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FORTALE. 


JjLANDT  flere  loddelíngsgrunde,  hvorefter  man  kundeordne 
den  hele  Cyclus  af  ÍSLENDÍNGA  SÖGUR,  have  vi  valgt  den, 
som  i  det  Hele  taget  holder  síg  til  den  i  Landnámabók' 
opstillede  topographiske  Ordeii,  uden  dog  ved  hver  enkelt 
Saga,  eller  i  hvert  enkelt  Bind  at  udelukke  alt  Hensyn  til 
adskillígt  andet,  som  fortjener  at  tages  i  Betragtning,  f.  £x. 
Sagaernes  eget  Værd  og  Ylgtighed,  deres  Alder  o.  s.  v.  — 
Ifölge  denne  Plan  fremtræde  her  först  Sagaerne  fra  Kjalarne$ 
þing  og  pverdr  þing.  Uagtet  disse  Sagaer  frembyde  et 
betydeligt  Stof  til  en  dybere  gaaende  kritisk  Undersögelse 
og  Sammenligning  med  andre  Kildeskrifter,  maae  ví  dog  paa 
dette  %ieá  indskrænke  os  til,  kun  at  beröre  enkelte  af  de 
vigtigste  Momenter,  men  iövrigt  overhovedet  fornemmelig 
gjöre  Rede  for  de  Haandskriftkilder,  som  ere  benyttede  ved 
Sagaernea  Redaction. 

Ðe  Sagaer,  som  ere  optagne  i  nærvœrende  Bind  ere, 
fölgende:  1,  HarbarsagaGrímkelssonarokGeirs;  II,  Hænsa- 
þórís  saga;  111,  Gunnlaugs  saga  ormstúngu;  IV,  Víga- 
Styrs  ok  Hei%arvíga  saga;  Y,  Kjalnesínga  saga,  og  som 
Tillœg :  Yl,  f>áttr  af  JOkli  Búasyni. 

I.    Harðar  saga  Grímkelssonar  ok  Geirs,  eller 

AF  Herði  OR  HÓLMYERJUM,  S.  1-118.  Ðenne  Saga, 
hvis  Begivenheder  henfðres  tíl  den  senere  Halvdeel  af  tiende 
Aarhundrede,  har  allerede  vœret  bekjendt  for  Landnama- 
bogens  Forfattere  som  existerende,  og  i  dette  Værk  anfOres 
flere  af  dens  Hovedpersoner,  med  deres  Slægter,  samt  en- 
kelte  af  Sagaens  Hovedbegivenheder  (Landnámab.  I  P., 
Kap.  13,  15,  19-21),  overeensstemmende  med  Sagaens 
Beretning,  med  Undtagelse  af  nogle  Afvigelser  i  Slægtre- 
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IV  FORTALE. 

gistrene.  ISagaen  paaberaabesStyrmír  hinn  fróii  (ti24S), 
paa  en  Maade,  som  viser,  at  han  allerede  har  kjendt  Be- 
retníngen  om  Hörds  Udenlandsreise  og  hans  Giftermaal  med 
en  Datter  af  Jarlen  i  Gautland.  Det  synes  saaledes  at  være 
sikkert,  at  Sagaen  har  været  nedskreven  i  dens  Hovedtræk 
allerede  för  1250.  Det  fortjener  med  Hensyn  hertíl  end- 
videre  at  bemærkes,  at  Sagaen  kun  förer  Slægtregistrene 
ned  til  Personer,  som  levede  i  12te  Aarbundrede,  navnlig 
Biskop  Magnus  Einarsson  af  Skalholt  (1133-1148)  og 
*Præsten  Magnús  þóriarson  af  ReykjahoU,  som  var  Fader 
til  Biskoppens  Stedmoder  ^Oddný^ ,  og  Tipoldefader  til 
Sturlungerne  (Snorre  og  hans  Brðdre).  Kolgrim  den  gamles 
Slægt  föres  ligeledes  ned  omtrent  til  samme  Tidsrum  (Cap. 
22,  jfr.  Latidnámab.  I,  14),  og  dette  er  en  saa  meget  vig- 
tigere  Omstændighed,  som  denne  SlægtlÍDÍe  ingensteds  fort- 
sættes  videre  end  igjennem  de  her  anförte  Slægtled. 

Men  uagtet  Sagaen  saaledes  oprindelíg  synes  at  være 
af  en  höi  Alder,  erc  dog  de  Haandskrifter,  som  nu  kjendes, 
kim  af  en  middelmaadíg  Ælde  og  BeskafleDhed,  og  det,  som 
nu  maa  ansees  som  Hovedhaandskrift,  har  efter  al  Sandsyn- 
lighcd  modtaget  ikke  ubetydelige  Tilsætninger,  hvilket  tyde- 
lígst  kan  skjönnes  ved  ð^t  sammenligne  det  roed  et  nylig 
fundet  Brudstykke  af  et  andet  Haaodskrift  af  en  forskjellig, 
og  sandsynligviis  œldre,  Recension. 

Haandskrifterne  falde  overhovedet  i  to  Classer,  men 
saaledes,  at  nœsten  udolukkende  den  ene  Classe  har  kun- 
net  benyttes,  da  den  anden  egentlig  kun  bestaaer  af  et 
eneste  Brudstykke,  hvortil  ingen  af  de  nyere  Afskrifter  kunne 
henföres;  derimod  stamme  alle  disse  fra  det  Haandskrift, 
som  man  har  lagt  til  Grund  for  denne  Udgave. 

1.  Hovedhaandskriftet,  som  Ugger  til  Grund  forTex- 
ten,  er  Membran-Haandskriftet  Nr.  556  A  i  4.  i  Arne  Mag- 
nussons  Samling,  her  betegnet  Al.  Det  har  Capitel-Ind- 
deling  med  fleerfarvede  Initíaler  og  Overskrifter  med  Rödt 

>)  Húngrvaka,  Cap.  13. 
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Dette  Haandskrift  indeholder  flere  Islendínga  sögur,  oaTn- 
lig  Grettis  saga  og  Gísla  saga  Súrssonar,  denne  sidste  i  eo 
meget  fuidstœndigere  og  bedre  Recension  end  den  hidtil 
bekjendte  (jevnf.  Grönl.  hist.  Mindesm.  II,  579  ff).  Ðets 
Alder  kao  ingenlunde  sættes  höiere  end  15.  Aarhundredes 
fðrste  Haivdeel,  h\ilket  saavel  BogstaTdannclsen  som  Ortho- 
graphien  stadfæste  (see  vedf.  Facsimile,  Tab.  j).  Med  Hen« 
syn  til  Begstaydannelsen  behöyer  det  kun  at  fremhœves, 
at  a  allevegne  har  den  sammensatte  Form,  som  ikke  findes 
i  de  ældre  Haandskrifter;  ata  sædyanligst  skrives  oo,  ogat 
denne  sidsteForm  endog  fíndes  i  Tvelydene  ((xiuda  =  Auðs)\ 
at  (t  aldrig  forekommer,  men  stedse  kun  den  ene  Form,  m.  m. 

Ligeledes  er  Overgangen  til  de  blödere  Bogstaver  fra 
de  haardere  overalt  kjendelig,  skjöndt  deri  fíndes  betydelig 
Vaklen  (og  —  ok^  eg  og  egh  —  ek,  þig  — þile^  ^jog  —  fnjök^ 
ligt  og  likt  i  Endeiser);  undertiden  anvendes  th^  som  det 
syoes  for  á  (Utith,  ath^  ogsaa  hith^  hvath,  fjösith,  horith^ 
kalíaih)^  uagtet  man  ogsaa  finder  det  anvendt  for  et  utvivl- 
somt  t  (sýitdisth).  Endelsen  ur  træder  overalt  frem,  skjöndt 
somoftestvedForkortningstegnet  ^  (A^o//tfr,  nökk^^  vet^inn, 
fóst^s^  o.  s.  V.) ;  paa  den  anden  Side  finder  mau  fasrr 
(Præsens  Indic.  af/a)  vedSiden  aféretV,  £^rdar  (Nominat.). 

I  Henseende  tíl  Selvlydes  og  Tvelydes  Anvendelse  maa 
det  overhovedet  bemærkes,  at  dette  Haandskrift  hyppigst 
bruger  Tvelyde  foran  ng  (leingi^  dreingr,  laungu^  o.  s.  v.). 
1  Anvendelsen  af  Selvlydene  hersker  störst  Vaklen  med 
Hensyn  til  e  (og  é):  saaledes  anvendes  enkelte  Gange  e  for 
œ  (herðr  —  hœrðr)^  og  omvendt  œ  for  e  (tvœvœtr  —  tvœvetr, 
dette  dog  mulig  en  Skrivefeil);  iEndelser  anvendes  ehyp- 
pigere  end  i  (koste,  ecke^  epter) ;  é  skrives  paa  meget  for- 
akjellige  Maader:  e  (dog  kun  antydet  ved  Forkortninger: 
þ7  — þ^/.^  g7 — g^)^  paa  andre  Steder  e  (/e,  feit,  feth^ 
fenu,  «e,  kne^  «e),  eller  é&ifee^  feeit,  aee,  stee  —  ogsaa 
stiBÍg — ,  leeskrdpr)^  eller  ie  (þier^  knie^  sier);  undertiden 
endog  som  det  syoes  ei  (reidizt  f.  réðist,  Cap.  12;  geifa 
f.  gefa^  Cap.  22 ;  aeiVi  f.  sén^  Cap.  34) ;  efter  gogk  fore- 
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kominer  dog  yderst  sjelden  ie,  éé  eller  ér.  For  e  findes  ee 
kun  to  Gange,  i  22  Cap. ,  {heeim,  bldskeeggr),  —  o^  o  og 
au  brugea  overhoved  jflœng,  au  anvendes  dog  hyppigst, 
ogsaa  i  Navnet  Hðrár^  men  enkelte  Gange  findea  detom- 
vendte,  o  for  au  Oiögr  —  haugr^  söttdöá  f.  sóttdauð); 
ligeledes  sammenblandes  u  og  r,  t  og  j  (Præposit.  i  skrives 
stedse  j  ligesom  i  de  fleste  andre  Haandskrifter). 

Med  Hensyn  til  Accenterne  maa  det  endnu  bemærkes, 
at  t  nœsten  stedse  accentueres,  o  og  ti  derimod  aldrig. 

1  Mediydenes  Anvendelse  træfler  man  kun  faa  Egen- 
heder,  og  disse  isœrdeleshed  i  Fordobblingen  og  i  Anven- 
delsen  af  z:  saaledes  fordobbles  p  enkelte  Gange  foran  t 
ioppt\  k  ofte  foran  /  {mycklu  o%  micklu,  hecklu')^  l  foran 
dogt  ielidj  holld o.s.Y.^  héllt,  almœlltra^  gamalit  o.8.v.^ 
dog  fiudes  ogsaa  bilt)^  n  ligeledes  foran  d  o%  t  (stunnd^ 
tenndrOy  tiðinndi^  Stranndveijar,  henntug^  henntar\  hvori 
Ddtalens  Paavirkning  uden  Tvivl  er  kjendelig.  %  anvendes 
overordentlig  hyppig  og  paa  forskjellige  Maader:  saéledes 
synes  eýndiz^  teks,  sœtz  at  være  Lævninger  af  en  œldre 
Skrivebrug;  i  Superlativer,  f.  £x.  prýðiligazta,  aiáasta; 
som  de  (i  Harallz,  þorbranmatoSum') ;  som  8  i  lalandsi 
som  ganske  overflOdígt  i  aeinsata;  tekits  er  kun  en  Bog- 
stavomflytning,  og  man  fioder  hlotizt.  —  s  forekommer 
overordentlig  sjelden  (dog  findes  «ax),  ^en  i  dets  Sted  an- 
vendes  hyppigst  ga  (ögs  —  af  vasa  — ,  vagainn,  vagskerti^ 
ygsnif  Svartfagni).  c  bruges  kun  i  Forbindelse  med  k 
(cJr),  som  i  de  fleste  ðvrige  Haandskrifter. 

I  Ordformernes  Skrivemaade  er  Udtalens  Indflydelse 
meget  kjendelig:  saaledes  sammenblandes  en  og  eitn  (til 
enn);  ava  eller  svo  skrives  eo  eller  e^;  d  blíver  ved  As- 
similation  til  //  (jali^  kúakallar,  stafkalla);  af  samme  Grund 
skrives  fpst^  vest,  ligt  (=:  likt)^  seigja  f.  segja,  oflazt, 
apni  f.  aptnif  nokkumeginn  f.  nokkurnveginn^  vonu  brdSara^ 
0.  s.  V.;  or  og  ur  {úr)  forekomme  ved  Siden  af  hlnanden, 
hon  forekommer  kun  forkortet  (h^).  eigi  forekommer  kun 
eengang  med  fulde  Bogstaver,  ei  kun  to  eller  tre  Gange, 
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hTorimod  det  som  oftest  skríves  e'  (iTexten  eigiy  bvor  ei 
ikke  udtrykkelig  staáer). 

I  Dogle  Egennavne  vakler  Haandskriftet  roellem  flere 
Skrivemaader,  f.  Ez.  Reylýardalr  og  Beykjadalr,  Skorra^ 
dalr  og  Skoradalr. 

Ved  de,  ellers  Ikke  synderlíg  hyppig  forekommende^ 
Rettelser  afAfskríverfeiU  anvender  detteHaandskríft  to  Streger 
over  Ordene,  som  Tegn  paa  at  de  bOr  omflyttes^  og  en 
Streg  mellem  Ordene,  hvor  noget  er  udfaldet,  hvilket  da 
sœdvanligviis  er  tilföiet  i  Margen. 

En  Collationering  af  dette  Haandskrift  og  den  holumske 
Udgave  fiodes  blandt  de  Submske  Haandskrífter  i  det  kon- 
gelige  Bibliotbek  ber  i  Staden  (Nye  kongel.  Saml.  Nr.  1771. 
FoL),  som  er  befunden  at  vœre  uden  Værd  og  derfor  hel- 
ler  ikke  ber  benyttet. 

2.  Nr.  153  i  Fol.  i  A.  Magn.  Samling,  betegnet  A2. 
Ðette  Haandskríft  er  paa  Papir,  skrevet,  ifölge  Afskríverens 
egne  Notater  i  Haandskriftet,  paa  Holroum  i  Reybarfjorden 
(Suir-múla  Syssel)  i  Aareoe  1711  og  1712  af  en  I.  G.  S., 
nmeligviis  Jón  Guttormsson,  som  senere  var  Prœst  sam* 
mesteds  i  Aarene  1725-1 731.  —  Denne  Bog  bestaaer  i 
det  Hele  af  72  Blade,  og  er  skreven  med  saakaldet  fljóta- 
skript;  den  indebolder  foruden  denne  Saga:  Fóstbrœbra 
saga^  Víga-Glúms  saga  og  Grettis  saga.  Vor  Saga  optager 
her  de  fOrste  13  Blade,  og  har  Capitel-Inddeling,  men  uden 
Tal  og  Overskrífter.  Orthographien  er  slet.  Ðette  Haand- 
skrift  slutter  sig  meget  nœr  til  Membranen,  isœr  i  Sagaens 
förste  og  sidste  Deel,  efter  det  21.  Capitel,  med  Undtagelse 
af  Forvansknlnger  i  enkelte  Ord  og  Sætninger. 

3.  Nr.  4  blandt  islandske  Papirshaandskrífter  i  Qvart 
i  det  kongelige  Bibliothek  i  Stockholm,  her  betegnet  A3. 
Haandskríftet  er  paa  Papir  og  maa,  ifölge  en  Notits  ved  den 
fölgende  Saga  i  Haandskríftet,  være  skrevet  i  Vatnsdal  í 
Fljótshlí&  (Rángárvalla  Syssel)  i  Slutningen  af  Aaret  1635 
eller  Begyndelsen  af  1636.  Haanden  er  en  meget  tydelig 
saakaldet  settaskrípt,  men  Retskrívningen  er  slet.  .  Haand- 
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skriftef  indeholder  iövrigt  deels  Afskrifter  deels  Udtog  af 
11  andre  Sagaer  angaaende  Island.  Sagaen  har  her  Capi- 
tellnddeling,  men  en  anden  Haand  har  i  Margen  tilföiet  en 
forskjellíg,  hyorefter  Sagaen  skulde  deles  i  64  Gapttler  (jfr. 
nedenfor  om  de  övríge  stockholmske  Haandskrifter).  ÐjOni 
Jónsson  af  Skarbsá  har  egenhœndig  tilfoiet  enkette  chrono* 
logiske  og  philologiske  Bemœrkninger,  for  det  meste  af  líden 
Yœrd  og  iövrigt  tildeels  urigtige.  Ðenne  Afskrift  staaer 
omtrent  i  samme  Forhotd  til  Membranen  som  den  fore- 
gaaende,  og  danner  med  denne  en  Underafdeling  af  de  fra 
den  afledte  Haandskrifter. 

4.  Nr.  499  i  Qvart  i  A.  Magn.  Samling,  her  betegnet 
A4«  Ðette  Papirs-Haandskrift  er  med  Arne  Magnussons 
Fosterfader  Provst  Ketil  Jörundssons  Haand  (han  var  Præst 
til  Hvamm  i  Dala  Syssel  i  Tidsrummet  1668-1694),  af 
hvem  man  iArne  Magnussons  Samling  har  en  Mængde,  i 
Almindelighed  gode  Afskrifter.  Ðette  Haandskrift  ligger 
Membranen  noget  fjærnere  end  de  foregaaende,  navnlig  í 
Sagaens  förste  og  sidste  Ðeel,  men  i  det  övrige  derimod 
nærmere,  især  yed  at  beholde  adskiltigt  af  hvad  de  udelade* 
I  det^e  Háandskrift  erCapiteltal  overatt  tilfoiet,  men  Over- 
akrifterne  udetades. 

5.  Nr.  147  i  Fol.  i  A.  Magn.  Samling,  her  betegnet 
A5.  Ðette  Papirshaandskrift  bestaaer  ialt  af  57  Blade  og 
indeholder,  foruden  denne  Saga,  Gísla  saga  Súrssonar.  Vor 
Saga  optager  Bladene  31-57.  Der  findes  Capitelínddeling 
uden  Tal  og  Overskrífter.  Hele  Haandskriftet  er  skrevet 
med  en  tydelig  Haand  (fljótaskript),  men  har  en  middel- 
roaadig  Retskrivning.  Det  maa  efter  al  Sandsyntighed  være 
at  henföre  til  henved  Aar  1670.  Enkette  Notitser  findes  i 
Margen  med  Torfæi  Haand,  da  han  i  sin  Tid  har  yæret  i 
Besiddetse  deraf  (ifOtge  A.  Magn.  fiemærkning  er  det  kom- 
met  i  hans  Eie  fra  Torfæi  Enke  1720).  Disse  Notitser,  som 
findes  i  flere  af  Torfæi  Haandskrifter,  udhæve  de  I  archæo- 
logisk  elter  historisk  Henseende  vigtige  Punkter  i  Sagaen. 
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Iðvrigt  staaer  dette  Haandskrift  i  samme  Forbold  til  Mem- 
braneD  som  det  foregaaende. 

6.  Nr.  157.  6.  i  Fol.  i  samme  Samling,  her  betegnet 
A  6,  skreVet  med  den  som  Torfœi  Haandskriver  bekjendte 
Asgeir  Jónssons  Haand;  den  besUaer  af  67  Sider,  og  har 
Capitelinddeling  antydet  yed  nye  Linier,  samt  Tallene  til- 
satte  med  en  andcn  Haand.  Denne  Afskrift  synes  at  hid- 
rOre,  ikke  fra  Membranen  (Al),  men  umiddelbart  fra  den 
foregaaende  Afskrift  (A5),  og  at  være  rettet  af  Asgeir  paa 
egen  Haand,  undertiden  saaledes,  at  den  derved  er  fOrt  fjer* 
nere  fra  Membranen.  Ðens  Afvigelser  kan  derfor  ikke  til- 
lægges  nogen  Autoritet  i  og  for  sig,  og  overhovedet  ere 
A4-6  kun  at  ansee  som  eet  Vidnesbyrd,  og  danne  saa- 
ledes  den  anden  Dnderafdeling  af  A-Classens  Haandskrifter. 

Afskrift  af  dette  Exemplar  af  Sagaen  findes  i  det  kon- 
gelíge  Bibliothek,  blandt  de  Kallske  Haandskrifter  (Nr.  239. 
Foi.),  men  er  ikke  her  benyttet. 

7.  Nr.  52  i  Qvart  i  Rasks  Samling,  her  betegnet  A  7, 
skrevet  af  Provst  Magnús  Snœbjarnarson  (Prœst  til  Söndum 
i  Dýraijord,  IsaiSarðar  Syssel,  fra  1736  til  1783),  og  er- 
hvervet  af  Rask  paa  hans  islandske  Reise.  Her  ere  Capi- 
teltal  tilfoiede.  Denne  Afskrift  danner  en  egen  Underafde- 
ling  for  sig,  da  den  oprindelig  er  skreven  efter  et  med  de 
fðlgende  Haandskrifter  beslægtet  Exemplar,  pg  siden  rettet 
indtil  i  22.  Capitel  efter  et  andet,  som  har  stomt  mcd  de 
under  4-6  ovenfor  anförte  Haandskrifter.  Den  sidste  Deel 
afSagaen  er  her,  saavel  som  i  de  fölgende  Afskrifter,  Oien- 
synlíg  excerptviis  behandlet,  endog  fra  det  20.  Capitel  af,  men 
dog  især  fra  Cap.  22  inclus.  (efter  Membranens  Inddeling). 

8.  Nr.  160  i  Fol.  I  A«  Magn.  Samliog,  her  betegnet 
A8.  Dette  Haandskrift  har  i  sin  Tid  tilhört  Stiftamtmand 
Chr.  U.  Gyldenlöve,  fra  hvis  Bibliothek  flere  islandske  Haand- 
skrifter  findes  i  de  herværende  Samlinger,  alle  elegantind- 
bundne  i  rðdt  Flöiel  med  Guldsnit.  Haandskriftet  bestaaer 
i  alt  af  344  Blade,  hvoraf  Harbar  saga  optager  Bl.  75-114, 
men  forðvrigt  findea  der  9  andre  Islendfnga  sögur.    Sagaen 
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er  her  med  PrœsteD  Jon  Erlendssoiis  bekjendte  Haand ;  den 
udgjör,  tílligemed  de  fölgende  tre,  den  Qerde  Underafdelíog 
af  denneCIasse,  og  eredisse  isœr  charakteristlske  ved,  atde 
Yigefra  Membranen  mereend  de  Ovríge  og  behandleSagaen 
paa  flere  Steder  excerptviis,  isœr  fra  Gap.  22  af. 

Af  dette  Exemplar  er  Nr.  498  i  Qvart  i  den  arnamag* 
nœanske  Samlíng,  skreven  i  Slutningeu  af  17.  Aarhundrede 
ved  Jón  Torfason,  en  ligefrem  Afskríft,  og  er  derfor  ikke 
benyttet  ved  Collationeringen.  '  Blandt  de  Suhmske  Haand- 
skrifter  i  det  kongelíge  Bibliothek  (Nye  kongel.  Saml.  1770. 
Fol.)  findes  ligeledes  en  Collatlonering  at  dette  Haandskrift 
(Nr.  498)  og  den  Holumske  Udgave,  som  er  uden  Vœrd 
og  derfor  ikke  her  benjttet. 

9.  Nr.  217  B.  í  Folío  i  samme  Samlíog,  her  betegnet 
A9.  Haandskriftet  er  med  en  temmelig  god  Haand,  men 
slet  orthographeret,  og  synes  at  vœre  onftrent  fra  1660. 
Haandensynes  at  vœre  deo  samme  som  paaNr.  111  i  Fol. , 
der  indeholder  Landnámabók  (jfn*  1.  B.  Fort.  S.  XXXI),  og 
bar  sandsynligviisoprindellg  vœret  enDeel  afsammeVolumen, 
der  engang  har  tílhðrt  Laugmand  Sigurb  Björnsson.  Sa- 
gaen  optager  her  de  11  fðrste  af  Haandskriftets  42  Blade, 
og  er  uden  Capitelinddelíng.  Iðvrigt  staaer  dctt  med  Hen- 
syn  til  Textens  Behandling  ved  Siden  af  det  foregaaende  (A  8). 

Afskrift  af  Sagaen  efter  dette  Haandskrift  findes  i  det 
kongelige  Bibliothek  blandt  de  Suhmske  Haandskrifter  (Nye 
kongel.  Saml.  Nr.  1154.  FoL),  hvilket  her  ikke  er  benyttet. 

10.  Nr.  486  i  Qvart  i  samme  Samling,  her  betegnet 
A 10.  —  Dette  Exemplar  er  skrevet  med  den  som  Forfatter 
bekjendte  Einar  Eyjólfssons  Haand  (han  dðde  1695),  men 
efter  Ame  Hagnussons  Bemœrkning  i  hans  yngre  Alder. 
Dets  BeskaíTenhed  er  af  samme  Art  som  de  to  nœrmest 
foregaaende  Exemplarers. 

11.  Nr.  165  E.  i  Fol.  i  samme  Samling,  bestaaende 
af  21  Blade,  her  betegnet  A  11.  Dette  Exemplar  er  skrevet 
af  Jón  Gizurarson  fra  Núpi,  IsaQar&ar  Syssel,  Biskop  Brynj- 
ólf  Sveinssons  Halvbrodcr,  fra  hvis  Haand  maa  har  mange 
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Uaaodskriner  i  Aroe  Hagnussons  Samling  (jfr.  I,  B.  Fort., 
S.  XXX).  Af  dette  Exeroplar  er  tabt  eet  Blad  I  8.  og  9. 
Capitel  af  Sagaen.  Ðets  Alder  kan  temmelig  sikkert  an- 
sœttes  til  omtreot  1640  eller  maaskee  för;  det  har  oprin- 
delig  hört  til  et  stOrre  Bind,  som  af  Arne  Magoussoo  er 
bloTen  adsplittet  i  mindre  Hefter;  ved  denne  Adsplittelse 
er  Slutníngen  fulgt  med  en  folgende  Saga,  og  derfor  her 
afskreven  med  en  anden  Haand  paa  Arne  Magnussons  Foran- 
staltnlng.  Iðvrigt  er  dens  Forhold  til  Hovedhaandskríftet  det 
aamme,  somde  nœst  foranopregnedeHaandskrifters(AS-lO). 

Nr.  555  a«  i  Qvart  i  samme  Samling  er  en  slet  Afskrift 
af  den  nysnævnte,  omtrent  fra  1670.  Det  er  af  Arne  Magnus- 
son  charakteriseret  som  et  sletExempIar  ((.greyexemplar^ 
og  er  heller  ikke  benyttet  ved  Sagaens  Coilationering. 

12.  1  Nr.  20  i  FoK  blandt  de  saakaldte  Additamenta 
Bíbl.  Univ.  Hafn.  er,  foruden  flere  mærkelige  og  hidtil  ube- 
nyttede  Brudstykker  af  islandske  Membran-Haandskrifter, 
som  egentlig  tilhöre  Arne  Magnussons  Samling,  fundet  et 
sroukt,  men  noget  beskadiget  Membranblad  i  stort  Qvart- 
forroat,  Texten  skrevet  i  to  Spalter  paa  hver  Side.  Ðette 
Blad  indeholder  Slutningen  af  Víga-GIúms  saga,  som  op- 
tager  vel  en  halv  Spalte  paa  Forsiden,  men  paa  det  övrige 
er  skreven  Begyndelsen  af  denne  Saga.  Bladets  Alder  synes 
med  Sandsynlighed  at  kunne  henföres  tíl  Slutningen  af  14. 
eller  Begyndelsen  af  15.  Aarhundrede.  Idet  vi  forövrigt 
henvise  til  et  nöiagtigt  Aftryk  af  samme.  blandt  Tillœggene 
(S.  476-480)  og  det  vedföiede  Facsimite  (Tab.  ij),  bemærke 
vi  kun,  at  dette  Brudstykke  synes  at  have  tilhOrt  en  œldre 
Recension  af  Sagaen,  som  vel  i  Hovedpunkterne  stemmer 
roed  den  nu  bekjendte,  men  har  i  Bípunkter  flere  interes- 
sante  Afvigelser,  og  er  i  det  Hele  langt  mere  kortfattet. 
En  mærkelig  Omstœudighed  er  det  ogsaa,  at  det  udelader 
de  treViser,  som  den  anden  Recension  har  i  det  Afsnit  af 
Sagaen,  som  findes  i  begge;  naar  man  tillige  bemœrker, 
at  Sagaens  Viser  ere  to  Slags,  nogle  under  det  saakaldte 
Fomyr&alag,  andre  derimod  under  dróttkvætt  Metrumf  kunde 
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man    formode,     at  ídetmiDdste    dette   sidste   Slags  Víser 

m 

först  yare  optagoe  i  en  sildigere  Recensíon  af  Sagaen,  mea 
hayde  ikke  hört  til  den  ældste,  skjöndt  Brudstykket  er  for 
kort  til  at  man  derom  kan  danne  sig  nogen  sikker  Mening. 
Ða  dette  Brudstykke  afviger  saa  betydelígt  fra  de  andre 
Haandskrifter,  have  vi  kun  taget  ganske  enkelte  af  dets  Af- 
Yigelser  i  Variantsamlingen,  men  have  derimod,  for  fuld- 
stsndigere  at  antyde  dets  Beskaflenhed,  leveret  et  bogstav- 
ret  Aftryk  deraf  som  Tillœg,  hvor  kun  Forkortninger  ere  op- 
löste  og  ð  adskilt  fra  d,hvilketikkeiagttages  iselveBrudstykket 

13.  Harbar  saga  er  kun  eengang  udgiven,  i  den  ene 
af  de  ved  Laugmand  Björn  Markussons  Foranstaltoing  ud- 
givne  Samlinger  af  islandske  Sagaer  (Agiætar  Fommanna 
sögur.  Hólum  í  Hjaltadal  1756.  8.  S.  69-126).  Ðenne 
Udgave,  som  her  betegnes  H,  stemmer  nærmest  overeens 
med  det  stockholmske  Haandskríft  (A  3),  og  er  altsaa  efter 
al  Sandsynlighed  stöttet  paa  een  efter  flere  Afskrifter  fra 
Björn  Jónsson  paa  Skar&sá. 

I  Textens  Redaction  har  man  her,  som  overalt,  fulgt 
det  Princip,  saavidt  som  mulígt  at  holde  sig  til  det  til  Grund 
lagte  Hoved-Haandskríft,  selv  der,  hvor  enkelte  Udtryk  eller 
Vendinger  i  de  övrige  Haandskrifter  maatte  synes  i  stilistisk 
Henscende  at  burde  foretrœkkes,  men  hvor  en  Afvigelse 
fra  Hoved-Haandskriflet  er  funden  nödvendlg,  er  dettes 
Læsemaade  nðiagtigen  angivet. 

Med  Hensyn  til  Variantsamlingen  roaa  det  bemærkes, 
at  en  Mængde  smaae  Afvigelser  i  Ordföiningen  ere  ude- 
ladte,  forsaavídt  de  ikke  syntes  at  have  nogen  Interesse, 
enten  for  at  vise  Haandskríflemes  Beskaflenhed  og  indbyrdes 
Forhold,  eller  Nuancer  i  Fremsættelsen  af  selveFacta,  eller 
endelig  de  mærkeligere  Forskjelligheder  i  Udtryk  og  Ven- 
dinger.  Til  Papirshaandskrifternes  Orthographie  har  man 
i  Alipindelighed  ikke  taget  noget  Hensyn  ved  Anfðrelsen 
af  deres  Læsemaader. 

I  det  kongelige  Bibliothek  findes  endvidere  flere  Haand- 
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skriftery  som  efter  en  foretagA  Uodersðgelse   ikke  fandtes 
at  egne*8ig  til  nöiere  Gollationering: 

Nr.  1193  i  Fol.  blandt  de  Suhmske  Haandskrífter  i  den 
Mye  kongelige  Samling,  indeholder  Texten  med  latinsk  Oyer- 
sœttelse  og  Anmœrkninger,  af  dén  som  Forfatter  af  «,Ran- 
ders  Beskrívelse^'  og  flere  danske  Skrifter  bekjendte  Snœ- 
bjðrn  Asgeirsson  Sladfeldt  fra  Island.  Denne  (.apparatus 
edendi''  er  efterseet  og  benyttet  yed  et  eukelt  tvivlsomt 
Sted,  men  den  er  forövrigt  kun  bygget  paa  nogle  af  de 
her  benyttede  Haandskrífter. 

Nr.  623  i  Qvart  i  den  Kallske  Haandskríftsamling,  skre- 
^en  1749;  denne  Afskríft  udelader  de  fleste  Yíser  og  er 
fuld  af  Skjodeslösheder  og  Forvanskninger  (af  þorgeirr  gyr^- 
ibkeggi  gjöres  her  f.  Ex.  þorkell  dyrftill  og  Skeggi). 

Nr.  976  i  Fol.  i  den  Thottske  Samling,  med  en  for- 
gyldtRygtitel:  .^AnnaleslslandíeParsI/^  og  indeholdende  ialt 
10  Islendínga  sögur ;  den  er  skreven  omtrent  1690-1700 
aí  en  vis  P.  S.  S. ,  med  en  smuk  og  tydelig  Haand  og  en 
noget  archaiserende  Orthographie.  Harðar  saga  harher27  Ca- 
pítler,  og  erforOvrígt  meget  forvansket  iYiseme,  samtiden 
senere  Deel  meget  forkortet,  aabenbart  paa  en  excerpereade 
liaade,  ligesom  A7-11  af  de  her  benyttede  Haandskrífter. 

Nr.  984  i  Fol.  i  samme  Samling,  hvor  tillige  findes  en 
liængde  andre  Sagaer  i  3  store  Pakker.  Ðenne  Afskríft 
sýnes  ikke  at  vœre  œldre  end  omtrent  1770-80,  og  er 
meget  ucorrect  og  skjödeslös^  saavel  med  Hensyn  til  Texten 
Bom  Retskrivningen,  der  her  behandles  paa  den  besynder- 
ligste  Maade;  de  fleste  Yiser  udelades  og  den  senere  Deel 
af  Sagaen  forkortes  paa  samme  Maade  som  i  det  forríge, 
men  med  en  meget  större  Forvanskning  af  Egennavne  (saa- 
ledes  gjöres  þorgeirr  gyr&ilskeggi  tíl  toPersoner,  þorsteinn 
gyrlðill  og  Skeggi,  Brynjólfr  austmaðr  til  Grímúlfr  p.  &•  v.). 

Nr.  1758  i  Qvart  i  samme  Samling,  erhvervet  fra 
Langebeks  Samlinger  (Nr.  470).  Dette  Exemplar  er  meget 
smukt  skrevetf  maaskee  först  i  det  18.  Aarh.,  men  hidrörer 
fira  nogen  af  de  sletteste  Afskrifter. 
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Blandt  de  arnamagnæaffske  Haandskríner  findes  end- 
videre  i  Nr.  576  iQyart  etUddrag  afdenne  og  flere*  Sagaer, 
yeá  den  forhen  nævnte  Einar  Eyjólfsson,  men  et  i  Cataloget 
under  Nr«  163  i  Fol.  anfört  Eiemplar  er  nu  ikke  at  íinde. 

1  det  kongelige  Bibliothek  i  Stockholm  findes  fremdeles: 
1)  Nr.  59  iFol.,  skreven  med  )ón  Vigfussons  Haand  1689 ')• 
Sagaen  er  her  deelt  i  64  Capitler  (jfr.  A3  ovenfor,  med 
vilkaarlíg  dannede  Overskrifter.  —  2)  Nr.  6  i  Qvart,  skreven 
henved  1660,  ogsaa  med  Capitelinddeling ;  denne  udelader 
flere  Viser  og  synes  ikke  i  det  Hele  at  fortjene  synderlig 
Opmærksomhed.  —  3)  1  Haandskrilltet  Nr.  60  i  Fol.  findes 
ligeledes  Afskríft  af  Viser  af  denne  Saga,  hvilke  man  ikke 
har  haft  Leilighed  til  at  sammenligne.  Haandskríftet  er  af 
den  bekjendte  Jón  Eggertsson  fra  Ökrum,  Skagafjarðar  Sys- 
sel,  skrevet  omtrent  1680. 

II.  HænsA-^ÓRIS  SáGAS.  119-186.  Denne  í  flere 
Henscender  interessante  Saga  er  ikke  forhen  udgiven  i 
Grundsproget.  Ðens  Begivenheder  henföres  tíl  Aarene  961 
til  965,  og  saavel  disse  som  Hovedpersonerne  ere  anden- 
stedsfra  bekjendte  (Islendíngabók,  Landnámabók,  Eyrbyggja 
saga,  Gunnlaugs  saga,  Laxdœla  saga),  skjOndt  denne  Saga 
ikke  udtrykkelig  der  ánfðres.  Imidlertid  antages  det,  saa-* 
vel  af  P.  E.  MUller  (Saga-Bibliothek  1,  85)  som  Professor 
P.  A.  Munch  (Sagaer  eller  Fortællínger  om  Nordmænds  og 
Islœnderes  Bedrífter  i  Oldtiden,  Chrístiania  1845  II.  H.  i 
Fortalen),  at  denneSaga  hörer  til  de  ældste  skrevneSagaer; 
dens  Sprogform  og  Fortællingsmaade  synes  ogsaa  at  be- 
styrke,  at  den  er  gammel,  skjöndt  vi  betvivle  at  dens  Ud- 
arbeidelse  kan  sættes  op  tilBegyndelsen  af  12.  Aarhundrede. 
Etterretoíngen  om  þórðr  gellir^s  Tale  paa  Althinget,  og  den 
dertíl  knyttede  Berejtnlng  om  Islands  Inddeling  i  fjórbángar 
(S.  172-174),  synes  især  at  have  foranlediget  denne  An- 
tagelse,  men  vi  kunne  ikke  andet  end  ansee  det  for  afgjort, 

*)  Deone  Jon  Vigftisson  var  een  blandt  de  Islændere,  som  ved 
denne  Tid  arbeidede  ved  Antiquitets-Archivet  i  Stockholm,  og  flere 
Arskrífter  Gndes  med  hans  Haand  i  Bibliotheket 
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at  denne  Bereftniog  hðrer  ikke  til  Sagaeos  oprÍDdelige  Text, 
men  er  senere  indakudt,  efter  Islendíngabók  og  roulig  tíllige 
en  anden  Kilde.  En  sœrdeles  mœrkellg  Angivelse  i  denne 
Saga,  med  Hensyn  til  det  Sted  hvor  AUhínget  skulde  vœre 
bleyet  holdt  midt  i  det  10.  Aarhundrede,  íindes  i  14.  Cap. : 
^en  þíngit  var  þá  undir  Armaonsfelli^%  en  Beretning,  der 
ikke  stemmer  med  nogen  anden  os  bekjendt  skriftlig  eller 
mundtlig  Kilde,  men  tTertimod  bestemt  modsiger  Ares  Be- 
retning^,  ligesaa  lidt  som  mao  kjeoder  nogen  Rudera  paa 
det  ommeldte  Sted,-  som  kunde  hjemle  en  saadan  Antagelse. 
Forsaavidt  angaaer  den  Afvigelse,  der  findes  í  Kilderoe  med 
Hensyn  til  Hoyedpersonerne  Blundketil  og  Hersteioo  og 
Hovedbegivenheden  Bluodketilsbrenoa,  maa  vi  henvise  tii 
S.  122  Aom.  10,  hyor  de  paagjeldeode  Steder  aofOres. 

Hyad  Haandskrifteroe  angaaer,  da  ere  de  som  nu  hayes 
hverken  af  nogen  höi  Alder,  eller  af  sœrdeles  Betydoing  i 
andre  Henseender;  de  synes  alle  at  nedstamme  fra  eet 
Haandskríft,  sandsynligyiis  netop  det,  hyoraf  yi  endnu  have 
et  Brudstykke  tilbage.  Ðette  yille  yi  derfor  her  först  be- 
skríye  og  derefter  gaae  oyer  til  de  Ovrige. 

1.  BemeldteBrudstykke  (iyariaoteraebetegoet(,M embr.** 
eller  ((Mbr.^')  fiodes  i  Nr.  162  i  Fol.  i  deo  arnamagnœanske 
Samling,  og  bestaaer  af  2  löse  hele  Membranblade  i  mindste 
Qyartformat.  Skriften  har  vœret  glimrende  sort,  og  staaer 
endnu,  skjOndt  den  er  meget  afslidt  paa  flere  Steder,  eo 
reliefpaa  Membranen.  Sagaen  har  vœret  inddeelt  i  Capitler, 
men  for  Overskrífter  og  loítialer  ere  aabne  Pladser  efter- 
ladte.  Hyorfra  disse  Blade  ere  komne  i  Arne^Magnussons 
Besiddelse  have  vi  ikke  fundet  nogen  Efterretning  om,  men 
i  Yore  Tanker  er  det  en  ikke  usandsynlig  Formodniog,  at 
en  Afskríft  af  Sagaen  med  den  forhen  nœvote  Provst  Ketil 
Jdrundssons  Haand,  som  anfðres  i  Samlingens  Catalog  under 
Nr.  654  a^  i  Qvart,  men  nu  ikke  har  vœret  at  fiode,  hair 
vœret  taget  efter  deone  Membran  i  dens  hele  Tilstaod,   og 

')  .jAlþiDgi  vas  sett  at  ráþi  Úlfljöts  oc  allra  laDdsmanna,  par  es 
nú  et'*.    Islend.  bök,  3  Cap.  i  Begyndelsen. 
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at  Arne  MagnuBson  muligen  har  erholdl  Bladeoe  fra  sin 
Fofiterfaders  Samlínger.  Pða  en  saa  hurUg  Ödelæggelse  af 
islandske  Haandskrifter  have  vi  flere  Exempler  fra  det  17. 
Aarhundrede,  især  naar  mpn  antog  at  være  i  Besiddelse  af 
paalidelige  Afskrífter. 

Med  Hensyn  til  dette  Brudstykkes  diplomatiske  Egen- 
skaber  kunne  vi  i  det  Hele  henvise  til  det  vedfOiede  Facsi- 
mile(Tab.  iij),  men  bemærkekun,  at  det  overhovedet  bærer 
Præg  af  en  temmelíg  sildig  Tidsalders  Bogstavdannelse. 
Orthographie  og  Ordformer.  Saaledes  bruges  detsammen- 
satte  0,  ao.  for  d^  i  j  for  /,  i  soro  oftest  baade  for  i  og  ;, 
samt  u  for  u  og  v^  uodertiden  ogsaa  w  (w°  =zvoru);  d 
bruges  overalt  af  samme  Form;  ur  (dog  ved  Forkortoiogs* 
tegn)  overveiende  for  r  Jinale;  %  bruges  megct  hyppig, 
baade  i  Superlativer  og  iVerber;  de  brede  Lyd  overveiende 
foran  ng;  au  meget  ofte,  især  í  Omlyd  af  a  ilaundumt 
aullum,  haufum^  vesauld^  vauru^  ðkaurugL^  Aurnó^" 
dalry  gautu,  fauár)  og  undertiden  paa  en  mere  paafaldende 
Maade  (miaugy  giaurir  —  sjelden);  for  é  bruges  overveiende 
ie  {fle —  ogsaa /e — ^  fielaga^  uier,  awr,  þier,  iieTU,  hiet^ 
nytlietf)^  ligeledes  indskydes  t  efter  g  foran  os  iagiæt^), 
De  blödere  Bogstaver  findes  hyppig  for  de  haardere  ieg  f. 
ek^  mjaugy  búið  f.  búit')  og  overalt  finder  Vakleo  Sted 
mellem  ældre  og  nyere  Former  og  Endelser.  Brudstykket 
kan  derfor  paa  ingen  Maade  sættes  höiere  end  15»Aarhun- 
dredes  förste  Halvdeel. 

2.  Nr.  501  i  Qvart  i  den  aroamagnæaoske  Samling, 
skreven  med  Asgeir  Jöossons  Haand,  her  betegnet  Al« 
Ðenne  Afskríft  kan  med  Grund  antages  at  stamme  fra  Mem* 
branen,  skjöndt  næppe  umiddelbart  men  maaskee  igjennem 
den  för  omtalte  Afskríft  af  Eetíl  Jörundsson.  Forsaavidt 
man  kan  slutte  fra  Orthographien  i  denne  Afskrift,  der  vel 
for  en  Ðeel  kan  være  roodificeret  ved  Afskrivereo,  stðtter 
den  sig  paa  et  Haandskrift  fra  15.  Varhondrede,  og  har 
navnlíg  for  störste  Delen  de  charakterístiske  Te'gQ  som 
ovenfor  anförtes  med  Hensyn  til  Membran-Brudstykket. 
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I  SeWlydeDes  Brug  bemærkes  ísœr,  aí  e  og  œ  bruges 
i  Flæng  (veri  og  vœri^  frendi);  e  forekommer  hyppigst  i 
Endelser  (ftfrer,  hróðer) ;  é  betegnes  ved  ee  (jseeuj  fee) ; 
foran  ng  afvexler  e  og  et;  y  istedenfor  i  findes  f.  Ex.  i  þý 
t  þiz=zþvt\  myklu  f.  miklu,  Med  Hensyn  til  Medlydene 
naa  anföres,  at  gh  enkelte  Gange  forekommer  for  det  blöde 
g  (Endelsen  —  iigh^^  men  at  þ  ogsaa  undertiden  bruges 
for  ð  (tiþindi')  kan  enten  være  Levning  fra  et  endnu 
'celdre  Haandskrift,  eller  og  foranlediget  ved  Afskriverens 
egen  Skriveroaade.  Flerc  Steder  fordobbles  /  paa  en  usæd- 
vanlig  Maade,  f.  Ex.  porkelh,  Blundketilis.  c  bruges  kun 
í  Forbindelsen  ck^  og  q  i  Forbindelse  med  v  eller  u  iqvomu^ 
quáðt^  quelldy  umqvedi).  I  Henseende  til  Ordformer  be- 
mærkes  isœr  Yaklen  i  Conjunktivformerne,  f.  £x.  mundio^ 
mundu,  hajim  og  hofum^  ligeledes  i  eigi  og  ekki,  feHr  og 
fbóur;  paa  flere  Steder  ere  Formerne  modificerede  efter 
Udtale,  som  seigir  og  segir,  gera  og  gjöra,  þikkjunst^  fyat 
f.  fyret,  kail  og  karl. 

Ðette  Haandskrift  er  her  lagt  til  Grund,  i  Forbindelse 
med  det  fölgende,  som  det  mest  correcte.  af  de  Exemplarer 
man  har  haft  Leilighed  til  at  benytte. 

3.  Nr.  157  F.  i  Fol.  i  samme  Samling,  ligelcdes  med 
Asgeir  Jónssons  Haand  \  her  betegnet  A  2.  —  Bette  Exem- 
plar  er  at  ansee  som  Complement  til  det  foregaaende,  og 
ðiensynlig  skrevet  efter  samme  Exemplar,  hv.orfor  deres 
iodbyrdes  Afvigelser  i  enkelte  Udtryk  kun  ere  at  ansee  som 
Afskriver-Unðiagtígheder. 

4.  Nr«  15  i  Qvart  blandt  (^chartacea  Islandica^',  i  det 
kongelige  Bibliothek  i  Stockholm,  herbetegnet  A3.  Ðenne 
Afskrift  synes  at  være  omtrent  fra  1670  og  deler  Sagaen  i 
33Capitler.  Den  hörer  til  de  bedre  middelmaadigeExemplarer. 

5.  Nr.  165  F.  iFol.  i  A.  Magn.  Samlíng,  herbetegnet 
A^  4.  Sagaen*  optager  her  13  Blade,  og  er  skreven  med 
Jon  Gizurarsons  Haand  (jfr.  oveofor  under  Hariar  saga  A 1 1) ; 
oprindelig  har  den  tilhört  en  större  Samlíng,  skreven,  ifölge 
Ame  Magnussons  Underretning,  för  1613,   men  kommcn  i 

2.  B.  b 
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hans  Eie  1704  fra  Sveinn  Torfason  (J6n  Gizurarsons  Sön- 
nesOn)  og  siden  adspHttet  i  míndre  Hefter,  hvorfor  man 
ogsaa  finder  Begyndelsen  og  Slutningen  tilskreven  ved  en 
af  Arne  Magn.  Haandskrivere ;  dcn  oprindelígo  Begyndelse 
og  Slutning  findes  nu,  skjöndt  overslreget  med  Blæk,  í 
Haandskriftet  Nr.  4  i  Fol.  blandt  de  saakaldle  ^^Additamenta 
Bibl.  Univ.  Hafn/\  hvilket  Haandskrift  endnu  i  Aaretl775 
er  henfört  til  Nr.  157  i  Fol.  i  A.  Magn.  Samling  Q'fr.  under  Gunn- 
laugs  saga  ormstúngu  S.  XXVI,  2).  Dette  Haandskrift 
har  Capitelinddeling,  men  uden  Tal  og  Overskrifter.  Or- 
thographien  er  slet. 

6.  I  det  strax  anförte  Haandskrift  er  indlagt  etBrud- 
stykke  af  en  Afskrift  afSagaen,  med  Jon  Erlendssons  be- 
kjendte  Haand.  Dette  Brudstykke  bestaaer  kun  af  eet  skrevet 
Blad  i  Folio,  og  et  dermed  sammenbængende  uskrevetBlad, 
begge  meget  beskadigede  af  Fugtighed,  men  Skriften  dog 
læselig.  Det  synes  som  dette  er  en  sidste  Levning  af  en 
Afskrift  af  A4  nœst  foran,  idetmindste  stemme  disse  to 
saagodt  som  ordret  i  det  overblevne  Stykke.  Dette  Brud- 
stykke  gríber  ind  i  11.  Capitel  (S.  161)  og  anföres  i  Vari- 
anterne  under  Tegnet  ^.Brudst." 

7.  Nr.  486  i  Qvart  i  samme  Samling,  her  betegnet 
A5;  med  Hensyn  til  dets  Alder  og  Opríndelse  maa  vi 
henvise  til  det  ovenfor  under  Har^ar  saga  (AIO)  anförte. 
Dens  Text  kommer  for  stOrste  Delen  overeens  med  A4. 

8.  Nr.  616  i  Qvart  i  den  Kallske  Samling  i  det  koo- 
gelige  Biblíothek)  her  betegnet  A6.  Dette  Haandskríft  ío- 
deholder  flere  Sagaer,  og  adskillige  andre,  tildeels  interessante 
Stykker  (f.  Ex.  ^.Reisusaga  Jóns  Olafssonar  Islendíngs  aust- 
indíafara,  af  honum  sjálfum  samanskrifub  anno  166r*),skrevDe 
med  en  tæt,  men  meget  læselíg  Skrift  (settaskript),  om- 
trent  1740.  Navnet  f>orbergur  Eínarsson,  som  findes  eet- 
steds  i  Bogen,  tilligemed  Aarstallct  1749,  viser,  at  den  mat 
være  fra  lsaQar%ar  Syssel,  hvor  bemeldte  þorbergurEinars- 
son  var  Præst  (il  Eyrí  i  Skutilsfjord,  1745  til  1784.  Texten  i 
denne  Saga  kommer  nœrmest  overeens  med  A4  og  A6. 
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9.    Nr.  36  i  Qvart  i  Rasks  Samling,  her  betegnet  A  7. 

\   Ðette  Haandskrift,  som  indeholder  flere  Sagaer,  er  erhverret 

af  Rask  paa  hans  islandske   Reise,    og  skrevet  i  Aarene 

1809-13    af  Oiaf  Sigurbsson  (nuvœrende  Provst  i  Barba- 

.  strandar  Syssel  og  Præst  tíl  Flatey).    Teiten  hörer  til  de 

'slettere  middelmaadige. 

'     *    tO.    Nr.  239  i  Fol.  i  den  Kallske  Samling  i  det  kon- 
gelige  Biblíothek,  her  betegnet  A  8.     Det  er  temmelíg  slet 
?  Afskrift  fra  18.  Aarhundrede.    lövrigt  er  det  mærkeligt,  at 

•  sa^el  dette  som   fölgende   Haandskrift  udelader  det  efter 
/  iLfL*Formening  interpolerede  Sted  i  14.  Capitel. 

*•'  ^   ^  Ú.    Nr.  984  e  i  Fol.  i  den  Thottske  Samling  i  samme 

•  Bibliothek,  her  betegnet  A  9.  Denne  Afskrift  er  pmtrent 
%  .af  tamme  Beskaflenhed  som  den  forrige,  og  har  tillige  en 
I*  bpsynderlig  aíTecteretRetskrívningsmaadeCjfr.  ovenfor  under 

Ha'rbar  saga  S.  Xlll). 

Med  Hensyn  til  Collationeringen  afovenanförte  Haand- 
sRrífter  maa  bemœrkes,  at  man  nöiagtigen  har  optegnet  de 
ttovereensstemmelser  i  Ord  eller  Yendinger,  som  finde  Sted 
í  ibellem  Haandskrífterne  A 1  og  A2  indbyrdes,  og  med 
en  næsten  ligesaa  stor  Fuldstændighed  Varianterne  af  A3-7, 
derimod  kun  det  mere  væsentlige  af  A8  og  A9. 

Foruden  de  saaledes  benyttede  Haandskrifter  kjende  vi 
endnu  fölgende:  Nr.  1183  i  Fol.  blandt  de  Suhmske  Haand- 
skrífter  i  det  kongelige  Bibliothek  (Nye  kgl.  Saml.),  inde- 
faolder  en  ^^apparatus  edendi^%  d.  v.  s.  Recension  af  Texten, 
med  nogle  Varíanter  og  Oversœtteise  samt  Anmærkninger 
paa  Latin,  alt  udarbeidet  af  den  fðr  omtalte  Stadfeldt.  Saa- 
Tidl  roan  har  undersögt  dette  Arbeide,  har  det  ikke  givet 
ÐOget  yderíígere  krítisk  Udbytte.  —  Nr.  239  i  Fol.  i  den 
Kallske  Samling  sammesteds,  er  kun  en  Afskrift  af  det 
ovenfor  anförte  A2  (A.  Magn.  Nr.  157  i  Fol.)  —  Nr.  59  i 
Fol.  blandt  de,  islandske  Haandskrífter  paa  Papir  i  det 
.koDgelige  Bibliothek  i  Stockholm,  skreven  af  den  fðr  om- 
talte  Jón  Yigfússon  1689  (jfr.  under  Harbar  saga  ovenf. 
S.  XrV).    Sagaen  er  her  inddeelt  i  33  Capiller,  med  vil- 

b* 
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kaarlig  dannede  Overskrífter,  men  Afskriften  seW  syntes  at: 
vœre  uden  Vigtíghed.  ,  / 

Det  Exemplar,  som  ligger  til  Grund  for  Prof.  Munchs 
Oversættelse  synes  at  havo   hört  til  de  middelmaadíga  1^-*/ 
skrifter  fra  Midten  af  forrige  Aarhundrede;   den  komgíeij^* 
saavidt  man  kan  skjönne,   nærmest  overeens  med  d*en  herij 
som  A6  benyttede  Afskríft.  wf    iÍ 

III.      SaGAN  AF  HrAFNI  OK  GVNNLAUGI  0RMSTI5N0U,^  * 

S.  187-276.  Denne  Saga,  hvis  Begivenheder  henhörá  Ijl.h 
Tidsrummet  imellem  Aarene  988  oglOlo,  har  til  alle  Tiper  v^ 
med  Rette  índtaget  en  udmærket  Plads  i  Saga-LitefBtcmB|L:  ^ 
det  ældste  Haandskrift,  vi  nu  kjende,  förer  den  eqdog^ti&  JT, 
hage  til  Are  fróbí  som  Forfatter.  Deos  Hovedpersoiwsr  ert  *  ' 
hekjendte  fra  en  Mœngde  andre  islandske  Skrifter.  (Li|i^^  V 
námabók,  Egils  saga,  SnorranEdda),  og  navnlig  anfðrfi9  '| 
Gunnlaugr  ormstúnga  og  Hrafn  Önundarson  i  den  i  UpdSla-'  K 
Haandskriftet  af  Snorra-Edda  opbevarede  Fortegnels^ 
Oldtidens  mest  bekjendte  Skjalde^).  Allerede  de  fofri^ 
givere  af  Sagaen  have  endvidere  gjort  opmærksom  pya  dejr^ 
Maade,  hvorpaa  en  Episodo  i  Sólarljób  (v.  11-14)  blshantlfCT . 
en  Begivenhed,  som  har  en  paafaldende  Lighed  mp(f  ðkwi 
der  ligger  til  Grund  for  denne  Saga,  og  synes'*  at  {ordd- 
sætte  at  netop  den  har  foresvævet  Digteren.        •        *-   ' 

De  Haaudskrifter,  roan  kjender  af  denne  Saga,  kunne 
henfðres  til  3  Classer:  A,  den  svenske  Membran  og,  de 
derfra  stammende  Afskrifter,  der  have  hele  Sagaen;  .ð,  den 
arnamagnæanske  Membran    og  dens  Afskrifter^    hvór    den 

')  Beggc  Navnene  anföres  ved  ^ ^Olafr  sænski*'  i  Sverige  og  ,^Kiríkr 
Hákonarson'*  i  Norge,  men  Gunnlaugr  ormstánga  alene  ved  ((Aðal- 
ráðr  konúogr"  1  England.  -—  Haandskriflet  henföre  ví  utvivisomt  til 
henved  Aar  1300,  og  det  fortjeDer  i  den  HeDseende  at  bemærkes,  at 
deu  norske  Kongerskke  der  sluttes  med  ^.Eirikr  MagDÚsson"  (Præ- 
stehader),  men  de  to  Navne  ,,Hákon  koDÚogr  MagDÚsson"  og  ^^Magnús 
konÚDgr  Eiriksson''9  som  Udgiverne  havc  tilföiet,  ere  i  Haandskriftet 
tilfðiede  med  en  scnere  Haand^  og  passe  ikke  til  Skialdenes  Navne*- 
fortegnelse. 
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l^idste  Deel  er  forlœngst  tabt,  fra  í  11.  Capitel  af;  G,  et 

tl^^  Papirs-Haandskrifter,  som  have  förste  Deel  indtil  La- 

*f7l;ptién  efter  Classen  B,  men  Resten  efter  Classen  A. 

^-(<.Ti|/dr«^e  Ciasse  (A)  höre  fölgende  Haandskrifter : 

%^*^^«\  Nr.  18  i  Qvart  blandt  deislandske  Membran-Haand- 

{f4l^i|^Vi  det  kongelige  Bibliothek  i  Stockholra,  ialt24Blade 

•  #  í  (öit^'Qotavforraat  (efter  den  nu  brugelige  Forra).    Haand- 

^SKiiftét  er  udentvivl  bragt   til  Sverige  fra  Nordlandet  i  Is- 

#f]t  vtd  íón  Rugmann  henved  1660.    De  förste  ll^  Blad 

'  ge  det  (evnede  Brudstykke  af  Heibarvíga  saga  (nedenfor 

foð^'^illé  paa  sit  Sted  nœrmere  blíve  beskrevne,   men 

ði({^te/Side  af  12.   Blad  ðverst  begynder  denne  Saga 

^      éeik  fier  i  Cdgaven  forudskíkkede  Overskrift,  raed  röde 

iV#54|8taYef  og  et  stort  malet  Initialbogstav,  som  dog  nu  er 

.P**kr-^et  peste  afbleget  og   hullet^    Den  förste  Side  og  eet 

7iC[i9*paa^den  næste  ere  skrevne   med  den  samme   Haand 

«t«SlV  f^^  sidsteDeel  af  Heibarvíga  saga  (Haandskr.  fol.  9-12, 

|Lwraf«*^\  her  medfölgende  Facsimile   Tab.  v),  men  med 

^'Hl^'Qpdet  Ord  paa  13.  Blads  fOrste  Side  begynder  den  Haand, 

•hir  .skrevet  hele  det  övríge  af  Sagaen  og  slutter  fol. 

'a^nederst.     Paa  den  uskrevne  sidste  Side   har  en  fjerde 

'fijbg^.y'frgre  Haand  tilföiet  etslags  Legende  eller  halv-helligt 

-^l^eiityi^  ora  en  faltig  Dreng,  spm  blev  optaget  i  et  Kloster 

2»g*  tJidun^éTli^  hurtig  avancerede  tíl  Abbed  sararaesteds.  — 

l^i^jslúlle 'líer  alene  beskrive  noget  nærraere  det  Stykke, 

som'^^mfatler  den  störste  Deel  af  Sagaen,  da  Beskrivelsen 

af  *(]ét  {(frste  hðrer  nærmere  til  Heibarvíga  saga. 

i.^iet  her  omhandlede  Stykke   findes  Capitelínddelíng 
med'  aabne  Pladser  for  Overskrifter  og  Begyndelses-Bog- 

■)  JevnX.  de  förste  6  Linier  i  Facsimilet  tíl  den  œldre  Udgave. 
Med  Hensyn  til  Lœsemaaden  landnátMsögur  i  Overskriíten  maa  vi 
her  bemttrke,  at  i  Facsimilet  staaer  lannama-söyur  og  saaledes  læses 

ogsaa  i  den*i  1841  forfattede  Fortegnelse  over  dc  islandske  Haand- 

♦  .* 

skríft^  i  .-Stockholm,  men  ved  Collationering  af  Stechaas  Afskrift  med 
MembrHDen  har  Olafr  Pálsson  ndtrykkelig  forandret  lannama^iögur 
tu  lannáms''iögurj  hvilket  man  her  har  falgt. 
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staver  (underlíden  findes  disse  med  Blæk).    Denne  CdpUlð-^  • 

inddelíng  föiges  dog  ikke  her  i  Bogen,  men  deríipod '^luAlt 
ældre  Udgaves,  da  Haandskrifternes  Capitelinddelín^  i  ^yfí 
mindelighed  er  ganske  vilkaarlig,  og  en  Nöiagti^hieu|vi;A«aí^«* 
Punkt  ikke  kan  ansees  at  veie  op  imod  den  g1 ' 
Ubekvemmelighed,  som  f^lger  af,  at  enhver  Udgav.^^ 
sœregen  Capitelínddeling.  Paa  flere  Steder  et'SkH9%' 
bleget  og  utydelíg,  isœr  foK  i7b,  18a  og.  SilbV 
ið vrigt  af  en  temmelig  sort  Farve;  paa  eet  Sted  findes  'Mléa 
for  en  Yise  (S.  211  Anm.  11),  hvilket  tyder  íjiien 
Oríginalen  har  været  et  meget  ældre  og  alleféde' 
paa  sine  Steder  ulæseligt  Haandskrift.  —  MedlH( 
Haandskriflets  Alder  har  man  forhen,  ifölge  ArpV 
sons  Autoritet  ansat  den  til  .^ante  annum  ISBO'^t^, 
formeentlig  bygges  paa  Udsagn  af  J6n  Olafsson  (fra 
vík)  i  Fortalen  til  hans  Uddrag  af  Víga-Styrs'*«ágð^: 
M.  skulde  have  sagt,  at  den  var  skreven  j^h^r-^um  f3( 
Denne  Bestemmelse  kan  endog  kun  gjelde  det  œldsAf 
som  tabtes  i  Kjöbenhavns  lldebrand  1728  og  for/JQ^ 
har  været  skrevet  med  samme  Haand,  som  vi  /la  Íe0' 
de  förste  8  Blade  af  Haandskríftet,  da  A.  M.'ald/fi^^^í 
det  ðvrige,  som  blev  tilbage  i  Sveríge.  —  'Ðer  kan*Aíka^j 
Tvivl  om,  at  dette  er  den  yderste  Grændse.nededM^Tíq 
hvortil  man  kan  sætte  Haandskriftets  Alder,-.)o^-*<^t.^w|^" 
kommer  os,  at  der  endog  finder  en  paafald^i^'t4ðfi|' 
Sted  imellem  Haanden  paa  denne  Saga  o^'.Ii^B  íéirol! 
Fougner-Lundhs  ^.Specimen  Díplomataríi  Nbrvagí$y3d||<^r 
benh.  1828.  4)  meddeelte  Skríflpröve  Nr.  2,  Íh' Mr,Æ,én 

især  med  Hensyn    til   Bogstavdannelsen.      BeU  SfSjfi^l^f 

£■•   '  •^.••' 
értív.fcr*- 

hovedet  norsk  Skriftform,  ogflereandre  Særegenhéðer;i.-$pl!þ 

forudsætte  en  norsk  Afskriver:  saaledes  f.  Ex..'E!n(£^^tí:*i£/* 

for  ar  Qik'^  =  likar)^  Undgaaen  af  Omlyd  (bú/^HfitJ^fÍriifm^ 


•  \Vr' 


>)  Gannlaugs  saga,  den  sldre  Udg.  Fortalen  S.  VI4I..  •  ^.^^nf. 
nedenf.  under  «.Saga  af  Viga-Styr  ok  Ueiðaníguni''p         <•,  ^n:.K*. 


\t 
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—  monnttm^  vitrastu — vitrustUj  ékipáðu  upp — skipuðu 
upp^^  samt  fremdeles  Dogle  paafaldende  Ordforbiodelser, 
8om  f.  Ex.  tók  méS  honumzzztók  viS  honum  (deDne  Ord- 
forbÍDdelse  fiodes  ogsaa  i  dea  seoere  Ðeel  af  Hei%aryíga 
saga') ;  voru  uppi  d  einn  tima  =  v.  u,  á  einum  tíma  el. 
eamtiöa;  sa^di  €ik  hafa  at  fœra  honum  kvœdi  ClJki\n\sme)['y 
minn  herra!   (sædvaDÍ.  kuD  herra!)  i  Tiltale. 

Med  HeDsyD  til  BogstaverDes  DsDDelse  maa  overhovedet 
bemœrkes,  at  SkriftformeD  er  af  deD  kaDtede  eller  krogede 
Art,  som  er  almÍDdelíg  i  Dorske  Breve  fra  det  14.  AarliuD- 
drede,  og  er  let  kjcDdelig  fra  doD  simpiere  og  mere  faste 
islaDdske  Skriftform  fra  sammeTid;  ahardeels  deD  aabDO, 
deels  doD  sammeDsatte  Form,  og  for  á  bruges  eDteD  aa 
eller  ca ;  Forskjel  mellem  d  ogd ksD  ikke  skjelDes.  AcceDter 
fiodes  hyppig,  isœr  over  a^  i  og  ei.  ForOvrigt  maac  vi  Döies 
med  at  hcDvise  til  det  vedföicde  Facsimile  Tab.  vj. 

I  Skrívemaadeo  fiDder  megeD  VakleD  Sted.  a  og  o 
afvexle  í  f.  Ex.  hanum  og  honum;  a  er  overveíeDde  i  sva^ 
var^  hvarki^  þva^  tiikvama;  derimod  o  i  kvomu\  ligeledes 
afvexle  a  og  o  í  baztu  cg  bö%tu^  og  n  og  ti  i  man  —  mun. 

—  0  fiDdes  i  ongrar^  bngra^  öngum^  göngum  ved  SidcD 
af  otf  elieror;  av  derimod  i  ^c^jraraV,  Avnundr^  avlstafns. 

—  e  i  EDdelser  og  paa  maoge  aDdre  Steder  afvexleDde 
med  t  (varre  hendiy  gingu  og  gengu^  Eirikr  og  Birekr)^ 
mcD  forövrigt  hyppijgst  for  œ  {kvedi^  fréói  o.  s.  v.);  é  be- 
tegDcs  CDtCD  ved  e,  ee  clier  ie  (Jett^  feitt^  feith^  /ee,  eee^ 
rieð^  hier^  mer  og  mier^  þer  og  þier)  ;  i  Ordet  gjöra  fore- 
kommer  gerði  ved  SidcD  ^t  gjörði^  g^'^ið  (imperat.)  og  gört; 
ligeledes  féðr  ved  SidcD  af  foðr  og  foður^  kveld  ved  SidcD 
af  kvöld.  —  t  bruges  meget  hyppig,  hvor  mao  vcDtede  p^ 
Ikke  alcDC  i  firi^  þikkir^  mcD  ogsaa  i  ifir^  skilidi^  ekilldir 
C—skyldt);  ofte  ÍDdskydes  í  efter  ^  og  it  (giœfið^  kiœmi 
ved  SidcD  af  kvœmi)^  cDdog  efter  v^  ligesooi  i  det  fortrÍD- 
lige  Haaodskríft  Nr.  132  i  FoL  i  dcD  arDamagD.  SamlÍDg 
iviæuj  viænieikr);  foraD  ng  trœder  det  ofte  istedcDfor  e 
eller  et,   (flngir^  fi^S^i^  fi^go^  g^gu^  alidri  og  aildreí). 
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—  o  afvexler  med  u  saavel  i  Former  som  EDdelser  Cor  og 
ur^  hon  og  hun^  ero  og  voru')  ligesom  ogsaa  i  den  Dæg- 
teode  Partíkel  (úkunnum^  öravskari).  —  ti  og  0  brúges  i 
FlœDg,  dog  hyppigst  u.  —  ur  o^  r  afvexle  hyppig  (si^ur-' 
sœlif  menderímod  hóimgaungrL  —  gaungur^  glimrf.  glimur^ 
sunndur — ^  fœrrl.fœr^  grárr).  —  y  er,  som  oveobemær- 
ket,  meget  fortrœngt  af  t.  —  Med  HensyD  til  Tvelydene 
bemærkes  især,  at  saavel  á  (her  a,  aa  eller  ox)  som  ei  findes 
hyppig  foran  ng  (Lyfángr  og  Lyfaangr^  leingi^  dreingjuj 
Kinglandi);  UDdertiden  findes  aa  for  enkelt  a  (Lánghar 
i>at%daaO'i  undertíden  derimod  i  tvivlsom  Betydning(O/aa/0), 
eller  afvexlende  med  o  (vaan);  paa  enkelte  Steder  findes 
et  for  e,  som  seigir  (efter  Udtale),  oftest  segir^  og  i  EigUa 
ved  Siden  af  EgHs.  —  For  ey  findes  íkke  sjælden  œy 
icpygr^  mœybarn') ;  —  ae  og  oe  synes  ikke  at  adskilles. 

Mcd  Hensyn  tíl  Mediydenes  Anvendelse  maa  isœr  be- 
mærkes,  at  ;;  undertiden  forekommer  for  f  (Osvf'ps)^  der- 
imod  omvendt  /  for  p  (efter  Udtale)  i  eftir^  aftr ;  for  / 
imellem  to  Vócaler  forekommer  fv  {hefvir)^  —  b  bruges 
enkelte  Gange  for  /,  efter  /,  f.  £x.  i  Olbuai.  —  ^  og  ^ 
eller  ð  ombyttes  byppíg,  kvat  el.  qvat^  vii  og  við^  at^  ad 
og  ath^  éð  og  et^  tniið^  biiiö);  undertíden  bruges  >)  eller 
ð  for  /i,  som  i  meget  gamle  Haandskrífter  (jatSingi^  Svi- 
djádar) ;  th  findes  enkelte  Steder.  Reduplication  af  t  findes 
i  attgöngu^  útt^  úttlondum;  i  brott  fínder  Vaklen  Sted 
(brot).  —  k  findes  hist  og  her  i  Endelser,  ved  Siden  af  g 
eller  gh  (sunndurgreinilikt^  rdSlikt\  derímod  erc  hyppigere 
de  blOde  Bogstaver  satte  istedenfor  de  haarde  (þig  og  þigh 
ired  Sidenaf  ^t'A:,  nigh  ogeikO  som  straxovenforbemærket; 
det  roest  paafaldende  er  siglingr  f.  siklingr.  —  gh  bruges 
hyppig,  især  for  det  blOde  g  ( —  ligha  i  Endelser,  Noreghs^ 
dagh^  Illugha)^  men  dog  ogsaa  paa  enkelte  Steder  for  det 
haarde  (einghi^  Ldnghavat%daat).  —  h  bortkastes  under- 
tiden  i  Aspiration  (lýddit —hlýddit) ^  undertiden  indskydes 
det  (lílhugi  og  Illugi).  —  n  fordobbles  undertíden  foran 
r/,  efter  Udtale  (ttunndurgreinilikt) ;   undertíden   derímod 
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skrivoskun  eet  n  for  to  (mam^  hlun%);  paa  enkelte  Steder 
træder  nn  istedenfor  nd  efter  Udtale,  som  lannámasdgur 
(jfr.  Islendíngabók).  —  /  fordobbles,  foruden  det  sædvanlíge 
foran  d  og  t^  ogsaa  i  Enden  af  Ord  {jarll'} ;  paa  den  an- 
den  Side  træder  /  istedenfor  //  (efter  nogles  Udtale  endnu) 
f.  Ex.  i  algáðr  f.  allgóSr;  en  stærk  Assimilation  íioderSted 
i  torvelUgr.  —  r  indskydes  bist  og  her  urigtigen,  f.  £x.  i 
verstr  for  vestr;  paa  andreSteder  træder  rs  istedenfor  a«, 
f.  Ex.  þers.  —  I  Brugen  af  %  er  storVakleo,  soroi  mange 
andre  Haandskrifter.  I  Substantiv-Endelser  træder  det  iste- 
denfor  s  {útlát*^  landz);  i  Superiativer  istedenfor  st  (akiotaz), 
eller  som  ganske  overflödigt  Cvitrazstu  manna);  i  Verber 
istedenfor  dstn  st  eller  %t  (kve%  ved  Siden  af  kvadst^  sé%^ 
veit%  —  maaskee  kun  ved  Bogstavomsætning  —  hejir 
teki^);  i  Partiklerne  (indes  det  omsat  med  t  (sit%z=z8i%t). 
—  c  findes  kun  i  Forbindelse  med  k^  og  q  foran  v.  — 

Ðlandt  Ordformer  og  Endelser  findes  paa  flere  Steder 
Vaklen,  der  dog  for  endeel  kan  betragtes  som  ortbogra- 
phiske  Nuancer:  nackvat  og  nockut^  (þú)  viU  og  vilit^ 
vilidi  ek  og  viiida  ek^  vett  og  veit,  aildri  og  aiidrei^  þi 
og  þvi^  of  0%  um^  hverninn  pg  hvemig^  hegat=zhingat^ 
Formerne  méðr  og  viðr^  som  man  efter  den  ældre  Udgave 
maatte  troe  at  skulle  findes  i  Codex,  ere  uden  Hjemmel, 
og  have  deres  Oprindelsc  fra  Stechaus  Afskrift:  i  Codex 
findes  méð  stedse  forkortet  paa  sædvanlig  Maade  (ms), 
viá  derimod  fíodes  skrevet  enten  fuldstændig  saaledes, 
eller  forkortet  (©'). 

Dette  Haandskrift  er  egentlig  opdaget  af  Hannes  Finns- 
son  under  hans  Ophold  i  Stockholm  paa  en  videnskabelig 
Reise  med  Kofod-Ancher  i  Aaret  1772.  Han  tog  selv  en 
Afskrift  af  det  tilbageblevne  Brudstykke  af  Heiiarvíga  saga, 
hvilket  vi  nedenfor  komme  til  at  omtale,  men  efter  hans 
Afreise  har  den  davœrende  Sekretær  ved  Antiqvitets-Archivet 
Johann  Adolph  Stechau  leveret,  og  sendt  her  til  Kjöbenhavn, 
en  Afskrift  med  Facsimile  af  Gunnlaugs  saga.  Facsimilet 
findes  aftrykt  paa  et  Folgeblad  til  Udgaven,  men  Afskriften 
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er,  éfter  lildeeis  at  være  benyttet  ved  Text-Recensionen, 
under  Mærket  C.  S.  (codex  Svecus),  indlemroet  i  det  kon- 
gelige  Blblíothek)  hvor  den  nu  findes  i  Nye  kongel.  Saml. 
som  Nr.  1730  i  Qvart.  Stechaus  Ubekjendtskab  med  Spro- 
get  og  de  œldre  Skrifttegn  har  foraarsaget,  at  han  hyppig 
forvansker  Ord  og  især  Endelser  eller  Oplösninger  af  Sig- 
ler^  hvorfor  hans  Afskrift  i  det  Hele  tagct  er  uefterrettelig 
og  viidledende;  dens  Lœsemaader  anföres  derfor  kun  her^ 
forsaavidt  som  de  i  den  ældre  Udgave  feílagtigen  tíllæggcs 
Membranen.  £n  Copie  af  Stechaus  Afskrift,  nöiagtig  sam- 
menholdt  med  Membranen  i  Sommeren  1841,  og  allevegoe 
r^ttet  efter  den  ved  Olaf  Pálsson,  nu  Prœst  til  Holt  under 
EyjaQöllum,  Rángárvalla  Syssel,  lígger  til  Grund  for  den 
her  givne  Teit,  under  Mærket  Al. 

2.  Nr.  4  i  Fol.  blandt  de  saakaldte  .^Addltamenta  BibK 
Universitatis  Hafn.^';  dette  Haandskrift,  fra  17.  Aarhundrede, 
bestaaer  nu  af  143  Blade,  og  indeholder  i  alt  21  Sagaer 
eller  Brudstykker  af  saadanne,  deels  af  historisk  deels  af 
romantisk  Indhold.  Ðen  synes  íövrígt  at  være  sammenföiet 
af  flere  (i  alt  3)  forskjelllgé  Haandskrifter  eller  Haandskrift- 
Hefter,  maaskee  í  Arne  Magnussons  Tid;  idet  mindste  er 
det  afgjort,  at  dette  Haandskrift  maa  vœre  det,  som  i  den 
ældre  Udgave  stilles  i  Spídsen,  og  opföres  som  Nr.  137  i 
Foi.  i  den  arnamagn.  Samling  (Gunnl.  saga  Fortale,  S.  Xlll). 
I  dette  Haandskrift  er  Gunnlaugs  saga  den  förste  i  Rækken, 
og  optager  14^  Blad,  inddeelt  i  13  Capitler  uden  Over- 
skrifter.  Skriften  er  smuk  og  *  tydelig  (settaskrípt)  med 
store  Bogstaver,  og  hvad  Texten  angaaer,  hðrer  den  unœg- 
telig  til  de  bedste  Haandskrifter  blandt  dem,  som  nedstamme 
fra  den  svenske  Membran.  Torfæus  har  noteret  paa  flere 
Steder  i  Margen  enkelte  vigtige  Momenter  og  chronologiske 
Bestemmelser,  og  forövrigt  findes  her  tillige  de  samme 
Marginal-noter  som  i  A.  M.  Nr.  332  L.  (B2),  uden  Tvivl 
forfattede  af  Björn  af  Skar&sá.  Dette  Haandskrift  er  her 
betegnet  A2. 

3.  Nr.  300   i  Qvart   i  den   arnamagn.  Samling,    46 
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Sider.  —  Dette  Exemplar  er  med  eo  smuk  og  tydelig  Haand 
(settaskrípt),  fra  det  17.  Aarhundredes  sidste  Decennier. 
Texten  er  her  uden  Gapitelinddeling,  roen  folger  forOvrígl 
den  svenske  Membran  i  det  Hele  nOiagtígere  end  alle  vore 
andre  Haandskrifter,  med  Undtagelse  af,  at  den  udelader 
mange  af  Viserne  og  giver  nogle  kun  halve;  som  det  synes 
er  denne  Udeladelse  skeet  med  Villie.  Udentvivl  er  Arne 
Magnusson  herved  bleven  foranlediget  til  at  gjennemgaae 
hele  denne  Afskrift  og  tílfOíe  Varianter,  samt  de  udeladte 
Viser,  sandsynligviis  efter  Torfæi  Eiemplar  (det  nœst  foran 
anfOrte),  men  dog  saaledes,  at  han  har  udeladt  at  tilfoie 
hvad  han  ikke  syntes  at  fortjene  Opmœrksomhed,  eller  og 
at  være  aldeles  urígtigt.  Efter  saaledes  at  være  suppleret 
ligger  denne  Afskrift  fornemmelig  til  Grund  for  den  blandede 
Iredie  Classe  (C2  nedenfor);  i  den  œldrc  Udgave  er  lige- 
ledes  dette  Haandskrift  ofte  stiltiende  fulgt.  Her  er  dette 
Haandskrín;  betegnet  A3,  og  Arne  Magnussons  egenhændige 
Tílsætninger  A3m. 

4.  Nr.  980  i  Fol.  i  den  Thottske  Haandskríftsamling 
i  det  kongelige  Bibliothek  hersteds.  Dette  Papirshaandskríft 
bestaaer  af  51  Blade  og  indeholder  denne  og  ^^Vatnsdælínga 
8aga^\  Gunnlaugs  saga  er  her  deelt  i  13  Capitler,  uden 
Oyerskrifter.  Paa  enkelte  Steder  findes  Aarstal  og  korte 
Notater  eller  Rettelser  af  Jón  Ólafsson  fra  Grunnavík.  For- 
Övrígt  hOrer  Texten  til  de  middelmaadige  af  de  fra  den 
svenske  Membran  nedstammende  Haandskrífter.  Foran  i 
dette  Haandskríft  findes  en  Dedication  (uden  Datum)  fra 
(^Johannes  Snorronius^'^)  til  GrevO.  Thott,  paa  Latin,  hvoraf 
frerogaaer,  athan  skjænker  GrevensomNytaarspræsent  dette 
Haandskrift,  som  han  beretter  at  være  skrevet  af  en  Bonde 

'}  Jön  SnorrasoD,  SysselroaDd  i  SkagaQaitar  Syssel  1757-1771, 
ogForfatter  til  ^^TractatasHistorico-physicus  de  agricultara  IslaDdoruni. 
Hafn.  1757'',  studerede  i  KjðbeDhavn  i  Aarene  1753-1757,  og  var 
i  dette  Tidsrum  3  Aar  Privat-Haandsííriver  hos  Otto  Manderup  Greve 
Rantzaa,  Stiftamtmand  over  Island  og  Færöerne.  I  disse  Aar  har 
han  sandsynligviis  roræret  Thott  Haandskríftet. 
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i  IslaDd  ,.ante  alíquol  annos".  Sagaens  Text  henförer  han 
ifölge  Sprog-Criterier  til  omtrent  1360  (uden  Tvivl  eíter 
Jón  Olafssons  Tradition  fra  A.  Magn.)  Afskriften  er  med 
smuk  og  tydelig  Haand  (settaskrípt),  efter  Sandsynllghed 
skreven  omtrent  1740;  her  er  den  betegnct  A4. 

5.  Nr.  27  i  Qvart  i  Rasks  Samlíng  i  Universitets-Bib- 
Hotheket.  Haandskriftet  indeholder  Reykdæla  og  Kórmaks 
saga,  skrevne  af  Provst  Magnús  Snæbjamarson  til  Sandar  i 
liýrafjorden,  ísafjarbar  Syssel  (1736-1783),  og  tii  Slut- 
ning  Gunnlaugs  saga^  skreven  af  den  som  Ðigter  og  Lærd 
bekjendte  Provst  þorvaldr  Böivarsson,  sandsynligviis  hen- 
ved  1812,  men  uvist  efter  hvilken  Oríginal.  —  Denne  Af- 
skrift  er  her  betegnet  A5. 

6.  Nr.  36  i  Qvart  i  samme  Samling,  skreven  af  nu- 
værende  Provst  i  Barbastrandar  Syssel  Olaf  Sigurbsson  i 
Aarene  1809-1810  O'fr-  ovenfor  S.  XIX  överst).  —  Dette 
Exemplar  er  her  betegnet  A6. 

Til  anden  Ciasse  (Ð)  höre  kun  to  Haandskrifler: 

7.  Nr.  557  i  Qvart  i  Arne  Magnussons  Samling. 
Dette  Haandskrift  er  en  Membran,  som  det  synes  fra  15. 
Aarhundrede,  der  ikke  frembyder  noget  særdeles  mærkeligt 
med  Hensyn  til  Skríftform  eller  Orthographie.  Ðet  inde- 
holder  flere  Sagaer,  men  er  desværre  defect  paa  mange 
Stedcr,  navnlig  er  hele  den  sidste  Deel  af  denneSaga  tabt 
fra  Slutningen  af  11.  Cap.  incl.  CS.  262  Anm.  22),  og  har 
allerede  været  forsvundet  af  Haandskríftet  i  Björn  af  Skar%sás 
Dage,  i  Begyndelsen  af  17.  Aarhundrede ;  siden  er  endvidere 
bortskaaret  Stykke  af  et  Blad,  hvis  Text  man  nu  har  i 
Bjðrns  Afskríft  (see  S.  247  Anm.  6  og  250  Anm.  29). 
Alle  de  Afvígelser,  som  íindes  i  dette  Haandskríft,  ere  be- 
mærkede  blandt  Varíanteme,  forsaavídt  de  forekom  at  være 
af  nogen  Interesse,  derimod  syntes  det  ikke  nödvendigt  at 
tilföie  et  Facsimíle  her,  hvor  Haandskriftet  kun  er  betragtet 
som  underordnet;  de  som  muligen  maatte  önske  at  kjende 
dets  Skríftform,  kunne  vi  henvise  til  Facsimilet  til  den  ældre 
Udgave,  som  giver  et  nogenlonde  anskueligtBiilede  deraf.  — 
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CapiteKnddeling  íindes  her  overalt,  roen  aabne  Pladser  for 
Overskrífter  og  Begyndelsesbogstaver.  Ðe  œldre  Udgivere 
haye  antaget  dette  Haandskrift  fór  at  vœre  skrevet  efter  et 
œldre  Haandskrift  end  det  stockholoiske ;  vi  tör  ikke  be- 
'stemt  modsige  dette,  da  det  ikke  er  let  at  afgjöre,  hvilke 
ModiGcationer  et  Haandskrift  kan  have  undergaaet  ved  Af- 
skrívninger,  men  ialtfald  er  dette  Haandskrift  i  dets  nuvœ'- 
rende  Form  paa  mange  Steder  öiensynlig  forvansket,  isœr 
i  Viserne,  og  det  stockholmske  har  i  saa  Henseende  store 
Fortrin,  naar  dets  Lœsemaader  gjengives  paa  en  correctMaade. 
Ðette  Membran-Brudstykke  er  her  betegnet  B  1,  i  den 
ældre  Udgave  citeres  det  undertiden  som  ,^Membr«  Havn." 

8.  Nr.  ð52  L.  i  Qvart  i  A.M.  Samling,  et  Hefte  paa 
12  Blade,  afskreVet  af  den  bekjendte  Björn  Jónsson  af 
Skar%sá  (f  1656),  öiensynlig  efter  det  næstforan  beskrevne 
Membranhaandskrift  (Bl),  da  begge  ophöre  paa  samme 
Sted  i  Sagaen.  Afskriften  er  i  det  Hele  ordret,  men  Ret- 
skriYningen  forandret,  og  i  Viserne  har  formodentlig  Afskri- 
veren  foretaget  formeentUge  Uettelser,  hvilke  siden  ligge  tíl 
Grund  for  mange  af  den  œldre  Udgaves  uhjemlede  Lœse- 
maader.  I  Margen  har  han  lígeledes  tílföiet  enkelte  chro- 
Dologiske  Anmærkninger  af  liden  Værd  (jfr.  nedenfor  Nr.  9). 
Paa  det  sidste  Blad  findes  nogle  Paategninger  af  Gubmund 
Gubmundsson  (der  kom  til  Sverige),  dat.  ^^Copenhagen  10. 
Marts  1664;''  deraf  kan  altsaa  skjönnes,  at  Haandskriftet 
temmellg  snart  er  kommet  til  Kjöbenhavn.  Dette  Exem- 
plar  er  her  betegnct  B2,  men  hvor  det  stemmer  med  dets 
Original,  det  foregaaende  Haandskríft,  betegnes  begges 
Læsemaade  ved  B. 

Ðen  tredie  eller  blandede  Classe  (C)  bestaaer  ligele- 
dea  kun  af  to  Haandskrifter. 

9.  Nr.  27  i  Fol.  blandt  ^ddiUm.  Bibl.  Univ.  Hafo.'^ 
skrevet  ifölge  Titelbladet  paa  Foranstaltoing  af  en  i  sin  Tid 
meget  anseet  Mand,  Magnús  Jónsson  i  Vigr,  Isafjarðar  Sys- 
sel,  i  Aaret  1682^    Bindet  indeholder  ialt  2?  större  og 

1)  Dette  Aarstal  skal  kun  antyde  Haandskríflets  Fuldendebe. 
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mindre  Sagaer  og  ^.þœUir^  alle  henhöreDdc  til  Islendínga 
sögur,  og  blandt  díase  optager  Gunnlaugs  saga  den  andon 
Plads  (fol.  61-70)  og  deles  i  15  Capitler.  Den  fðrste 
Deel  af  Sagaen,  som  er  skreven  af  Bonden  þórb  JónssoD 
paa  Skarb  (der  har  afskrevet  meget  for  Magnus  i  Vigr) 
omtrent  1670,  synes  at  vœre  taget  efter  et  med  Bjðm 
Jónssons  fOr  omtalte  Afskriíl  <B2)  af  Membranen  Nr.  557 
(Bl)  ligelydende  Exemplar;  Resten  derimod  er  senere  tíl- 
föiet  med  anden  Haand  efter  et  Haandskrift,  som  har  stam- 
met  fra  den  svenske  Hembran,  og  nærmest  har  lignet 
Papirsafskriften  A.  M.  Nr.  500.  4.  (A3),  paa  nogle  Tilsæt- 
nínger  nær,  som  selve  denne  Afskriver  kan  have  tilföiet; 
ligeledes  maa  han  have  kjendt  det  Tíliæg  (2  sidste  Linier) 
af  den  sidste  Vise  i  Sagaen,  som  findes  i  A  2  (Addit.  Nr.  4 
Fol.),  da  dette  Tíllæg  optages  uagtet  det  ikke  findes  i  Nr. 
5(X).  Dette  Haandskrift  er  ikke  benyttet  ved  den  œldre 
Udgave,  men  her  betegnet  Cl. 

Nr.  984a  i  FoL  i  den  Thottske  Samling  paa  Kongens 
Bibliothek,  af  samme  BeskaíTenhed  som  de  andre,  ved  Harbar 
og  Hænsa-þóris  saga  anförte  Afskrifter  af  samme  Bind. 
Sagaen  har  her  12  Capitler.  Uagtet  denneAfskriftbehandler 
Sagaen  paa  sammc  Maade  som  den  foregaaende  (Cl),  ved 
at  sammenföíe  Stykker  af  begge  Recensionery  kan  den  dog 
ikke  vœre  ligefrem  skreven  efter  denne,  men  dens  förste 
Deel  synes  at  stamroe  fra  en  Afskrift  af  552  L.  4.  (B2), 
og  den  anden  stemmer  temmelig  nOie  med  A.M.  Nr.  500. 
4.  (A3),  ogsaa  der  hvor  Cl  afvíger. 

Hvor  begge  disse  sidstnæ'vnte  Haandskrífter  stemme 
med  hinanden,  bruges  kun  Mærket  C. 

Foruden  disse  Haandskriner  kjende  vi  endvidere  föl- 
gende,  som  ikke  háve  kunnet  benyttes:  1)  Nr.  25  i  Fol. 
blandt  ^.Additamenta'',  indeholder  blandt  andet  nogle  Be- 
mærkninger,  ligesom  ^^curœ  posteríores'",  af  den  lœrde  Provst 
Gunnar  Pálsson,  til  enkelte  Yiser  i  Gunnlaugs  saga,  skrevne 
med  Forfatterens  egen  Haand.  Disse  Bemœrkninger  ere 
allerede  benyttede  i  den  œldre  Udgave,  forsaavidt  de  egnede 
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sig  dertil.  —  2)  Nr.  173  i  Qvart  i  Nye  kongelige  Samling : 
(^explicatío  carminum,  inhistoríaGunnlaugi  ormstunga  occur- 
rentium'\  Ðet  indeholder  en  Afskríft  af  Víserne  efter  slette 
Haandskrífter,  med  en  llgesaasletAnalyseogCommentar.  — 
3)  Nr.  1303  i  Qvart  i  den  Thottske  Samiíng;  derí  findes 
blandt  andet  nogle  Bemœrknínger  af  Jón  Olafsson  (fra 
Grunnavík)  om  Viserne  i  Gunnlaugs  saga,  uden  al  Betyd- 
ning.  —  4)  Nr.  30  i  Fol.  blandt  de  islandske  Papirshaand- 
skrifter  i  det  kongelige  Bibliothek  i  Stockholm,  skreven  paa 
halvt  Papír  med  Jón  Vígfússons  Haand  1688.  Denne  Af- 
skrift  deler  Sagaen  i  26  Capitler  og  tilföíer  (selvdannede) 
Overskrifter;  den  er  öiensynlig  efter  Membran-Haandskriftet 
Nr.  18  (A  i),  og  synes  endog  at  vœre  collationeret  dermed, 
skjöndt  ikke  nöiagtig,  da  flere  Feil  staae  urettede.  —  5) 
Nr.  33  i  Fol.  sammesteds,  ligeledes  en  sletAfskriftafsamme 
Membran,  skreven  paa  hveranden  Side,  ved  Helge  Olafsson 
(enPrœst  fralsland,  derí  nogen  Tldarbeídede  ved  det  svenske 
Antiquitets-Archiv  i  Stockholm  samtidig  med  Broderen  Gu%- 
mundr  Olafsson)  i  Aaret  1688.  Sagaen  har  her  ligeledes 
26  Capitler  med  Ovcrskrífter.  —  6)  Nr.  67«  i  Fol.  sam- 
roesteds,  skrevet  med  den  fOrnævnte  Jon  Eggertsons  Haand 
1687,  ogindeholdendeflereSagaer.  ÐeViserafGunnlaugssaga, 
somforekomme  her,  frembyde  ingen  Læsemaader  af  Vigtighed. 
10.  u^^BA"  ^^  Gunnlaugi  ormstungu  ok  Skalld-Rafní, 
sive  Gunnlaugi  vermilingvis  et  Rafnis  poétœ  vita.  ex  manu- 
scriptis  legati  Magnæani  cum  interpretatione  latina,  notis, 
chronologia,  tabulis  genealogicis  et  indicibus,  tam  rerum, 
quam  verborum.  Hafniœ  1773.  4.'\  er  ligeledes  her  be- 
nyttet,  og  anfört  under  Mœrket  K.  —  Udgaven,  som  for- 
nemmelig  er  besörget  ved  den  somLærd,  Forfatter  ogEm- 

>)  Detle  Nammer  anföres  efter  den  i  1841  forfattede  Fortegnelse 
*  over  HaaDdskrífteroey  overeensstemmende  med  deres  daværende  Op- 
stUling.  I  LiQegreDS  Fortegnelse  (Fom&ldems  HJeltesagor  l.B.)  an- 
fitres  dette  Haandskrift  som  Nr.  68  FoL  og  saaledes  ogsaa  i  Erícbsens 
Harginal-Noler  i  Stechans  Afskríft  (Nye  kgl.  Saml.  1750.  4.  jfr.  ber 
i  Bindet  S.  2d7  Anm.  12). 
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bedsmand  udmœrkede  Conferentsraad  Jon  Eríchsen,  er  isœr 
nyttig  formedelst  dens  historisk-kritiske  Anmærkninger ;  som 
Text-Udgave  er  den  derímod  af  underordnet  Yærd,  da  den 
ikke  har  kunnet  stöttes  paa  de  bedste  Haandskrifter,  og  Udgi- 
Yeren  derfor  har  tilladt  sig  en  meget  stor  Fnhed  med 
Hensyn  tíl  Lœsemaadernes  Valg,  endog  mange  Steder  uden 
at  anföre  noget  om  Haandskrifterne. 

Af  Oversættelser  haves  flere, .  saavel  i  Haandskrifter 
som  trykte.  Saaledes  findes  en  dansk  Oversættelse  i  Haand- 
skríftct  Nr.  1183  i  Fol.  i  Nye  kgl.  Samling  hersteds,  og  en 
svensk  ved  Hagelberg,  underMærket  F  kl5  i  det  kongelige 
Bibliothek  i  Stockholm.  —  Af  trykte  Oversættelser  findes; 
danske:  af  N.  F.  S.  Grundtvig  i  («Saga,  Nytaarsgave  fra 
1812^';  af  Abrahamson  i  ,,Almindelig  DanskBibllothek";  af 
N.  M.  Petersen  i  ((Historiske  Fortællinger  om  Islændernes 
Fœrd  hjemme  og  ude^\  2.  B. 

IV.    Saga  af  Víga-Styr  ok  Heiðarvígtoi,  S.  277- 

394.  Ðenne  Saga,  som  omhandier  Begivenheder  i  Tíds- 
rummet  fra  omtrent  980-1025,  synes  utvivlsomt  at  höre  til 
de  allerældste  islandske  Sagaer  (jfr.  P.  £.  Miiller,  Saga- 
Bibliothek,  I,  49),  men  dog  at  have  været  af  betydeligt 
Omfang.  Ðens  höíe  Alder  bliver  især  indlysende  ved  den 
Slmpelhed  i  Foredraget,  som  man  fínder  overalt  og,  som 
roao  nu  vilde  kalde  det,  Mangel  paa  Form  i  Stilen,  hvis 
naive  Dristighed  dog  undertiden  frembringer  de  skjðnneste 
Sætninger.  At  Foredraget  holder  sig  meget  nœr  til  det 
mundtlige  er  en  Selvfölge,  og  ligeledes,  at  man  hyppig 
træíTer  gamle,  tildeels  obsolete, .  Ord  og  Ordformer.  Det 
synes  overalt,  som  dens  Foredrag  kommer  meget  nær  over- 
eens  med  den  gamle  Recension  af  Jómsvíkínga  saga,  der 
fra  Oldskríft-Selskabet  er  udgiven  i  Fornmanna  sögur  XI. 
B.  —  Den  interessante  Formular  for  (.trygiamáP',  som 
forekommer  her  (S.  379-382)  ligner  ganske  nogle  af  dem, 
som  anföres  i  Graagaasens  bedste  Haandskrífter,  og  navnlíg 
dem  blandt  Graagaasens  Formler^  som  synes  at  være  de 
æidste  (see  Tillæggene  S.  487  og  492).    Sagaens  Person- 
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ligheder  og  BegiyeDheder,  naYnlig  Heliarvíg,  omtales  i  maoge 
andre  islandake  Kildeskrífter  (LaQdnámabók,  Eyrbyggja  sa- 
ga,  Gunnlaugs  saga  ormstúngu,  Grettis  saga,  o.  fl.);  4«IIel%- 
arvíga  saga''  citeres  udtrykkelig  i  Eyrbyggja  saga  (Cap.  63), 
og  i  det  veolffenbuttelske  Haandskrift  endog  saa  udförlig, 
at  det  synes  som  dets  Forfatter  har  haft  Sagaen  for  sig. 
Ved  (^saga  Víga-Bar{)a^\  som  omtales  i  Melabogens  Recen- 
slon  af  Landnámabók  (Landn.  II,  3^  see  I.  B.  S.  70,  Anm. 
17)  menes  ogsaa  uden  TyíyI  denne  Saga.    Een  af  Digteren 
Eirík  Yiðsjá's  Viser,  som  findes  i  Sagaen  (S.  390),  citeres  i 
een  af  de  gamle  Afhandlinger,  sandsynlígviis  fra  13de  Aar- 
hundrede,   som  findes  tilföiede  den  yngre  Edda  i  eet  af 
Hoved-Haandskrífterne  af  dette  Vœrk,  den  saakaldte  Codex 
Wormianus  (A.  Hagn.  Nr.  242  Fol,  jfr.  Snorra  Edda,  Rasks 
Udg.  S.  335).  —  Alt  dette  tyder  hen  paa ,   at  denne  Saga 
har  været  bekjendt  og  staaet  i  höi  Anseelse  blandt  Oldti- 
dens  íslandske  Forfattere.    Fra  den  senere  Tld  finde  yí  kun 
faa  Spor  til  at  den  har  vœret  bekjendt,  og  deriblandt  isœr 
det,  at  Ole  Worms  Ven,  Oldgranskeren  Magnús  Olafsson, 
Prœst  til  Laufás,  Eyjafjarðar  Syssel  (*{-  1636)  har«  i  den  af 
ham  udarbeidede  Recension  afSnorra-Edda  (saakaldet  Laufás- 
Edda,  der  ligger  til  Grund  saavel  for  Resens  Udgave,  som  for 
den  störste  Deel  af  de  nyere  Afskrifter)  optaget  en  heel  og 
en  halv  Vlse  af  Gest  þörhallason ,   hvilke  henföres  til  den 
Deel  af  Sagaen,  som  nœrroest  angaaer  Víga-Styr  og  de  med 
hans  Drab  i  Forbindelse  staaende  Begivenheder.     Ðcr  er 
derfor  nœppe  Tvivl  om,  at  man  ved  denbe  Tíd  har  været 
i  Beaiddelse  af  et  Haandskrift  af  Sagaen  paa  Nordlandet  i 
Island.    Et  andet,  men  meget  usikkrere  Spor,  er  en  For- 
tegnelse  over  Sagaer,    som  findes  i  et  Haandskrift  i  den 
Kallske  Samling  i  det  kongelige  Bibliothek,  Nr.  614  I  Qvart, 
skrevet  omtrent  Aar  1730-40,    der  opregner  ialt  121  for 
det  meste  historiske  Sagaer,  som  bekjendte  for  Fortegnel- 
sens  Forfatter,  deriblandt  .^Víga-Styrs  saga,"  Saga  ^^af  Hei%- 
arvígum'*  og  ^(Ví%dæla,"  hvilke  tre  Navne  med  stor  Sand- 
syalighed  kunne  henfOres  tíl  denne  Saga;    men  da  flere  af 
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de  anförte  Sagaers  Navne  synes-  at  tyde  hen  paa ,  at  Forf. 
anfOrer  ikke  alene  saadanne,  som  han  har  lœst,  men  og 
dem ,  han  har  seet  anförte  i  andre  Sagaer  eller  hðrt  mun.dt- 
lig  omtale',  og  nogle  bekjendte  Sagaer  anföres  eodog  paa 
forskjellige  Steder  undcr  forskjellige  Navne^,  tabe  disse  Op- 
tegnelser  meget  af  den  Vigtighed,  man  ellers  maatte  kunne 
tillægge  dem.  Et  Spor  tíl,  at  Arne  Magnussons  Hedarbei- 
der,  den  lærde  Laugmand  Páll  Vídalín  skulde  bave  været  i 
Besiddelse  af  et  Exemplar,  eller  snarere  et  Brudstykke  af 
Sagaen,  med  mærkelige  Afvigelsier,  skulle  vi  nedenfor  omtale. 

For  nærværeode  Tid  kjende  vi  kun  eet  ufuldstændigt 
Hovedhaandskrift  af  denne  Saga,  hvorfra  alle  de  Ovrige,  i 
det  mindste  middelbart,  synes  at  nedstamme.  Dette  Haand- 
skrift  er  den  ovenfor  under  Gunnlaugs  saga  anförte  Mem- 
bran  Nr.  i8.  í  Qvart  i  det  kongelige  Ðibliothek  i  Stockholm. 
Vi  maae  forelöbig  med  faa  Ord  berette  dette  Haandskrifts 
Skjæbne,  forsaavidt  vi  nu  kjende  den. 

Arne  Magnusson  havde,  som  bekjendt,  paa  sin  island- 
ske  Reise  samlet  alle  de  Haandskrifter  han  kunde  over- 
konime,  deels  som  Gave,  deels  som  kjöbt  Eiendom,  og 
föiet  disse  ti!  de  övrige  literære  Skatte,  som  han  havde 
opsamlet  i  Kjöbenhavn.  Uagtet  alle  hans  Undersðgelser 
bavde  han  dog  ikke  kunnet  erhverve  noget  Exemplar  af 
Víga-Styrs  eller  Hei%arvíga  saga,  men  efter  at  han  var  vendt 
tilbage  til  Kjöbenhavn  blev  han  opmærksom  paa,  at  Víga* 
Styrs  saga  var  anfört  i  Fortegnelsen  over  ^Jslandica^'  í  An- 
tiquitets-Archivets  Samlínger  i  Stockholm,  sandsynligvíis  er- 
hvervet  dertil  af  Jón  Rugmann  fra  Island.  Arne  Magnus- 
son  forlangte  Haandskríftet  til  Laans,  men  fik,  som  vi  nu 
kunne  overbevise  os  om,    knn  de  12  förste  Blade  deraf, 

>)  saaledes  anföres:  ,,Saga  af  Ðödnióð  gcrpi  og  Grfmólfl"  (Landn. 
II,  31 5  Grellís  s.  cap.  14);  ,,af  Vebirni  Geirssynr*  (sygnakappa ?  — 
Jfr.  Landn.  11,  29);  ..af  Þördi  gelli''  (Landn.  II,  16;  ..af  ]þorgi!s 
Höllusyni"  (Laxdéla  s.  Cap.  67  i  Slutn.)  o.  il.  '}  saal.  Gullþdrís 
saga  og  ^orskflrðfnga  saga,  Yíga-Skátu  saga  og  saga  af  Vemundi 
kðgr  samt  Reykdsla,  VopDfir5fnga  saga  og  Brodd-Helga  saga^ 
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indeholdeDde  efler  Jón  Olafssons  Udtryk  «,f^agineQtid  af 
Víga-Styrs  80gti(,  hTerrar  appendíx  a%  er  ^Hei&arvíga  saga." 
Arne  Magnusson  lod  bemeldte  sin  Haandskriver  Jón  Olafsson 
(fra  Grunnavík)  tage  en  Afskríf t  deraf  i  Slutníngen  af  Aaret 
1727,  men  saavel  Hembranbladene  som  Afskríften  brœndte 
i  den  store  lldebrand  1728,  med  Undtagelse  af  et  Excerpt 
af  Ord  og  Talemaader,  som  Jón  Olafsson  havde  taget  til 
8ÍD  egen  Efterretning.  Man  troede  saaledes,  at  det  Hele 
var  uerstattelig  tabt,  og  Jón  Olafsson  sðgte  Aaret  efter  at 
coDstruere  det  tabte  Brudstykke  efter  Hukommelsen^  ved 
Hjelp  af  de  opbevarede  Excerpter,  i  det  han  knyttede  der- 
tíl  de  Bemærkninger  om  Sagaens  Chronologie,  samt  tildeels 
mundtlige  Sagn,  hvoraf  han  har  kjendt  en  stor  Mængde.  — 
Dlsse  troede  man  nu  en  tidlang  at  være  de  eneste  Levnin- 
ger  af  den  gamle  Saga,  indtil  i  Aaret  1772.  I  dette  Aar 
reiste  den  berOmte  danske  Lovkyndige  Kofod-Ancher  til 
Stockholm^  for  at  undersöge  ældre  Haandskrífter  af  danske 
Love;  han  valgte  til  Medhjelper  paa  Reisen  Hannes  Finns- 
8on  fra  Island,  senere  Biskop  i  Skalholt  og  Sön  af  Forfat- 
leren  til  Historia  ecclesíastíca  Islandíæ,  Bískop  Finn  Jóns- 
son.  Under  Opholdet  i  Stockholm  opdagede  Hannes  Finns- 
8on  de  tilbagclevnede  24  Biade  af  Haandskriftet ,  som  vi 
Du  kjende,  og  hvorpaa  staaer  det  her  meddelte  Brudstykke 
af  Víga-Styrs  og  Heibarvíga  saga,  samt  Gunnlaugs  saga 
ormstúngu.  Hannes  Finnsson  skrev  selv  det  förstnævnte 
Bradstykke  af,  men  af  Gunnlaugs  saga  erhvervedes  senere 
Afskrift  fra  Stechau  (see  ovenfor  under  Gunnlaugs  saga).  — 
Fra  denne  Hanoes  Fínnssons  Afskrift  nedstamme  igjen  flere 
Afskrifter,  som  findes  saavel  i  Island  som  i  de  herværende 
Samlinger.  —  lOvrigt  fortjener  det  at  bemærkes  som  eC 
paafaldende  Phænomen,  at  uagtet  man  i  Sverige  har  en 
Hængde  Afskrífter  af  de  sammesteds  opbevarede  Haand- 
flkrifter,  og  deriblandt  af  Gunnlaugs  saga,  efter  denne  selv- 
samme  Membran ,  tagne  i  Tidsrammet  fra  1660  til  1690 
af  de  ved  Antlqultets-Archivet  arbeidende  Islændere:  har 
man  dog  endnu  ingen  Afskríft  fundet  af  denne  Saga.  Uag- 
2.  B.  c* 
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tet  man  vel  kao  tœnke  aig,  at  Vanskelígheder  ved  Læsnín- 
gen  og  Defecter  kunne  have  foraarsaget  dette,  maatte  man 
dog  med  Grund  formode,  at  saadan  Afskrift  kunde  existere 
og  endnu  muligen  kunde  opdages.  Til  at  erhverve  större 
Vished  herom,  maatte  man  især  henvende  Opmærksomhe- 
den  paa  det  forhenværende  Antiquitets-Archivs  Papirer,  især 
Beretningerne  om  de  der  udfOrte  Aibeider,  Ordrer,  Reg- 
nínger,  Rapporter  o.  s.  v.  vedkommende  disse  Arbeider; 
sandsynligviis  maatte  der  paa  denne  Maade  kunne  findes  Spor 
til,  om  denne  Saga  er  bleven  afskreven  for  Archivet  eller  ikke. 

Naar  vi  nu  nærmere  gaae  over  til  at  omhandle  de  Ha- 
terialíer,  hvorpaa  den  her  fremtrædende  Ddgave  er  bygget, 
maa  vi  fðrst  bemærke^  at  efter  de  nu  forhaanden  værende 
Kilder  falder  Sagaen  i  to  Dele:  Jorat  den,  der  kun  kan 
bygges  paa  det  levnede  Uddrag  af  Jón  Olafsson,  og  dernœst 
den,  hvori  selve  det  gamle  Haandskrift  kan  lægges  til  Grund. 

Vi  have  valgt,  heller  at  forudskikke  Jón  Olafssons  Ud- 
drag  og  lade  det  ægte  opbevarede  Brudslykke  knytte  sig 
dertil,  end  at  trykke  dette  fOrst  og  Uddraget  bagefter,  som 
i  den  ældre  Udgave,  idet  selve  Typerne  og  de  tilfoiede  An- 
mærkninger  gjöre  Grændseroe  fuldkommen  tydelige. 

De  Haandskrifter  og  ðvríge  Kiider,  hvorpaa  Udgaven 
af  Jón  ÓlafssonsUddrag  (S.279-320)stðtter  sig,  ere  fðlgende: 

1.  Nr.  430  B.  i  Qvart  i  den  arnamagnæanske  Sam- 
ling,  med  Forfatteren  Jón  Olafssons  egen  Haand,  og  fðl- 
gende  Titel:  ^^Breviaríum  deperditi  lllius  fragmenti  mem- 
branacei  hístoríæ  Styríanæ,  conscríptum  prlmo  Hafniæ  anno 
MDCCXXIX,  deinde  vero  notis  qualibuscunque  et  appen- 
dice  historica  aliquanto  auctius  redditum  Ao.  MDCCXXX.*^ 
I  et  kort  Forord  gjðr  Forf.  Rede  for  sit  Arbeides  BeskaíTen- 
hed  paa  fðlgende  Maade:  ,,}>ab  sem  undan  gekk  berserkja- 
drápinu  man  eg  eigi  glðggvara  en  hér  er  sett;  af  histori- 
unnl  um  vfg  Styrs,  atrekandanum  tíl  þess  og  hefndunum 
eptir  hano,  er  án  efa  engn  gleymt  því  er  í  membrana  8td&, 
og  eigí  fjarrí  þvf  nibrrabaft  efninu;  en  hversa  Hei&arvígtn 
hnýttust  þar  vi%,  var  svo,   ebur  mjðg  líkt  því,  aem  hér 
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greiiiir.    Dm  nöfn  þeírra  maoaa,  sem  lfti&  koma  vi%  söguna, 
hefl  eg  umgetib  hvar  eg  eígi  mun  þau  glOggt,  svo  og  um 
b«janOfn;   var  mér  ei  aul^velt  þau  ab  muna,   því  eg  he8 
bvorki  verið  í  Eyrarsveit,  né  þar  i  Borgar6r%i  sem  sagan 
mest  um  getr,    og  eru  þœr  sveitir  svo  a&  segja  mér  alls 
ókunnar.     Eg  las  og  ekki  membranam  yfir  optar  en  í  þvf 
eína  sinni^  er  eg  skrifabi  hana  upp,    og  er  nú  sí&an  heilt 
ár  og  nokkrír  mánu&ir;    var  mér  þá  annara  ab  lesa  hana 
rétt,  en  setja  rétt  á  mig  sögunnar  efni;  þartíl  vissi  eg  mér 
Yíst  ab  rita  eonþá  annab  exemplar  af  henni  á  nýjan  leik. 
þetta  hefí  eg  helzt  þar  fyrir  uppteikna&,    a&  menn  nœrri 
lagi  viti  hva&  mikii  þetta  fragment  innihélt,  og  hvílíkt  inni- 
haldi&  hafi  verið,   þeim  til  vilja  er  þa&  eigi  forsmá,   heldr 
vel  virba,  hvers  eg  vænti.*'    Membran-Bladenes  Beskaífen- 
hed  og  Alder  omtaler  han  sammesteds  med  folgende  Ord: 
^^hún  var  svo  í  hátt:   tvO  örk  í  quarto,   saman  fest  mei 
bampþræbi,  voru  8  blO&  i  öiru  en  4  i  títru )  sumstabar  litib 
máb,  en  mjög  miki&  á  seinustu  blabsiiunni.    Lemmata  voru 
rauð ,  en  numerus  capitum  enginn.    Hón  var  meb  'góðu  og 
jOfnu  settlefrí,  mjOg  eptir  latínu  prentstafa  formi,  ritub  hérum 
i360,  a%  þvi  er  assessor  Árni  sagbi/'    Paa  detandetBiad 
i  Haandskríftet  begynder  det  egentlige  Uddrag  med  folgende 
Overskrift:   (.Inntak  sOgubrotsins  af  Viga-Styr*^  samt  For- 
klaríng  over  de  i  Uddraget  anvendte  Forkortoinger:   ^^s.  s. 
(segir  sagan),^'  „m.  m.  (minnir  mik),"  og  «^byr.  Cap.  (þw 
byrja&i  cap.  i  membr.),"  jfr.  S.  279,  Anm.  i. 

Efter  Uddraget,  med  de  dertil  hOrende  Anmærkninger, 
fOlge :  „Archaismi  et  loquendi  modi  rariores  úr  þessari  Yiga- 
Styrs  sOgu^'  o.  s.  v.,  paa  to  Blade,  meddelte  af  os  som  Til- 
læg  III.,  S.  480-483  S  med  et  Udvalg  af  Forf.  forklarende 

>)  Hed  HensyD  til  Udtrykket:  ^.margir  era  Jarnan  að  rnendseini" 
(S.  dl5S  482*>;  maa  vi  her  þemærke,  at  dette  er  et  paaraldende  Ud- 
tryky  naar  det,  erier  ForT.  Meningy  skulde  v»re  det  samme  som  Jarn- 
komnir  að  rrcnds.";  vi  rormode  derror^  at  Udtrykket  beroer  paa  en 
Læsereil:  ,Jarnan''  r.  Jatnan^"  d.  e.  Jarn-nánir,  efter  Membranens 
Skrifemaade  i  enkelte  Ord,  og  at  Ordet  derror  paa  begge  Steder  bdr 
rettes  saaledes. 
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Bemærkninger.  Derpaa  fölger:  .^Nokkrar  líklegar  tilgátur 
um  mennina,  tímann  og  sta%inn,  sem  Heiðarvígin  snerta,^* 
af  Forf.  Jón  Olafsson;  dette  Afsnit  optager  4  Blade  og  er 
isœr  interessant  deels  derved ,  at  vi  nu  ved  Hjelp  af  selve 
Oldskrift-Brudstykket  kunne  see,  hvorvídt  Forfs.  Slutninger 
have  truffet  det  Rette,  med  Hensyn  til  Ðeeltagerne  paa 
begge  Sider,  deels  dcrved,  at  han  der  har  indflettet  nogle 
Sagn,  angaaende  Stedet  hvor  Slaget  skulde  have  staaet, 
hvilket  man  nu  ogsaa  ved  Hjelp  af  Brudstykket  kan  tydellg 
gj6re  Big  Rede  for. 

Ðette  Haandskrift  er  her  lagt  til  Grund  og  ordret  af* 
trykt,  med  Undtagelse  af  enkelte  Punkter  i  Retskrivningen ; 
det  betegnes  undertiden  som  .^Haandskr. ,''  a^orf.  Haand- 
skr.,"  og  S.  299-300  som  A.  Ðe  tilföiede  Anmœrkninger 
ere  lígeledes  ordret  aftrykte,  og  betegnede  med  (^Forf.^* 

Afskrift  af  dette  Exemplar  findes  i  det  kongelige  Bíblio- 
thek,  Nye  kongel.  Saml.  Nr.  1763  i  Qvart,  hvilken  her 
ikke  er  benyttet. 

2.  '  Nr.  30  i  Qvart  i  Rasks  Samling ,  her  betegnet  R. 
Dette  Haandskrift,  -hvis  Alder  er  omtrent  fra  1770,  er  udeD 
Tvivl  en  Afskrift  af  et  Exemplar,  som  Forfatteren  selv  har 
sendt  til  Islands  vestlige  Egne,  hvor  man  endnu  har  lig- 
oende  Afskrifter  paa  enkelte  Steder.  Ðet  viser  sig  ved 
flere  Kjendemœrker  som  den  ældre  Bearbeidelse  af  Uddra- 
get,  hvíiket  Forf.  selv  har  antydet  ved  den  latínske  Over- 
'  skrift,  som  forudskíkkes  det  næst  foran  anförte  Haandskrift. 
Her  er  saaledes  ingen  Anmærkninger,  som  der;  her  findes 
enkelte  Steder;  som  stemme  med  overstregede  Ord  i  det 
forrige,  hvorForf.  har  sat  noget  andet  iStedet;  her  findes 
ingen  chronologiske  Notater,  hvorimod  man  i  det  andet 
seer  Aarstal  overalt  tilföiede,  og  paaeetSted  (S.  302Anm* 
2)  er  en  betydelig  Feil  rettet  ifölge  denne  Undersögelse. 

3.  íslendínga  Sðgur  1.  B.  1829.  8,  her  betegnet  K 
eller  (,Udg.''  Her  findes  Jón  Ölafssons  Uddrag  med  Anmærk- 
ninger,  S.  309-350.  Capitelinddelingen  stemmer  med  vor, 
indtil  9.  Cap.  inclus.,  hvorimod  K*  10.  Capitel  indbefatter 
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dénne  Udgaves  10.  ög  11.  Capítel;  denne  Forandring  híd- 
rörer  derfra,  at  Forf.  har  udtrykkelig  bemœrket  Membra- 
nens  Capitelinddeling,  der  ogsaa  er  fulgt  i  den  œldre  ndgave, 
med  Undtagelse  af  dette  ene  Sted,  som  uden  Tvivl  er  overseet 

4.  Paa  et  enkelt  Sted,  S.  299,  er  benyttet  Haandskr. 
Nye  kongel.  Saml.  Nr.  1750iQvart,  hvor  den  anförte  Vise 
findes  skreven  med  Conferentsraad  Jón  Erichsens  Haand, 
som  der  anfðres  efter  Papirshaandskrift  i  Stockholm  Nr.  68 
i  Fol.    Denne  Erichsens  Afskrift  er  her  betegnet  B. 

Udgaven  af  det  levnede  Brudstykke  af  Heibarvíga  saga 
(S.  320-394)  stötter  sig  paa  fölgende  Haandskriftcr  og  Kílder. 

5.  Det  forhen  oftere  omtalte  Membranhaandskrift  Nr. 
18  i  Qvart,  blandt  de  íslandske  Membranhaandskrifter  í  det 
kongelige  Bibliothek  i  Stockholm.  Dette  Haandskrift  inde- 
holder  i  dets  nuvœrende  Tilstand  24  Blade,  efter  at  de  12 
förste,  som  ovenmeldt,  ere  ödelagte  i  KjObenhavns  ulykke- 
lige  Udebrand  1728.  Af  disse  24  Blade  optage  de  förste 
11  ^  Blad  det  her  udgivne  Brudstykke,  de  fölgende  derimod 
Gunnlaugs  saga  ormstúngu  (see  ovenfor  S.  xxi.).  —  De 
förste  8  Blade  af  det  nu  opbevarede  Brudstykke  ere,  som 
Facsimilet  (Tab.  iiij.)  viser,  skrevne  med  en  meget  smuk 
og  gammel  Haand,  som  efter  vor  Formening  næppe  kan 
vœre  yngre  end  fra  Slutningen  af  13.  eller  Begyndelsen  af 
14.  Aarhundrede.  Vi  formode,  at  de  tabte  12  Blade  maa 
have  været  skrevne  med  den  samme  Haand.  Skriften  er 
overhovedet  paa  dette  Stykke  meget  mat  og  gulagtig^  og 
den  sídste  Side  er  nu  næsten  ulæselig,  paa  enkelte  Ord 
nær  (S.  371-377),  der  dog  omtrent  lade  slutte  til  Sam- 
menhœngeu;  paa  enkelte  andre  Stedcr  ere  ligeledes  Ord 
afblegede  og  næsten  uiæselíge,  og  hist  og  her  findesSpor 
til  Forsög  i  nyere  Tid  for  at  opfriske  den  gamle  Skrift. 
Kun  paa  to  Steder  i  dette  Stykke  findes  Tegn  tll  cn  större 
(Capitel-)  Adskiilelse,  men  uden  maledelnitialer;  dissesæt- 
tes  kun  i  Margen  og  ere  noget  större  end  de  sædvanlige, 
som  begynde  Perioder.  —  Med  9.  Blad  begynder  en  anden, 
meget  forskjellig  Haand  (Facsimile  Tab.  v),  der  har  skre- 
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vet  hele  del  övrige  Stykke  af  denne  Saga  og  Begyndelsen 
af  Gunnlaugs  saga  ormstúngu  (jfr.  ovenf.  S.  xxi.).  Efter 
det  9.  Blad  er  i  Blad  forlængst  udskaaret  af  Codex  og 
sporlöst  foravundet.  I  denne  Deel  af  Haandskriftet  findes 
Gapitelinddeling,  med  smaa  Pladser  aabne  for  Overskrífter 
og  undertiden  ogsaa  for  Initialer,  men  hvor  disse  findes,  ere 
de  skrevne  med  Blæk. 

Idet  vi  overhovedet  henvise  til  Udgaven  og  de  tílföiede 
Anmærkninger,  samt  Facsimíleme,  med  Hensyn  til  Haand- 
skríftets  vigtigste  Eiendommeligheder,  ville  vi  her  anfOre 
nogle  af  disse :  I  det  forate  og  ældste  Stykke  kan  vi  med 
Hensyn  til  Skriftens  Form  henvise  til  Facsimilet  (iiij),  kuo 
roaa  vi  bemærke,  at  a  stedse  her  har  den  œldre  aabne 
Form  (a),  at  %  og  d  adskilles  (for  ð  bruges  undertiden  þ) 
samt  ligeledes  œ  og  œ,  hvilket  vi  derfor  have  optaget  og 
gjennemfört  i  hele  Brudstykket,  uagtet  en  saadan  AdskíU 
lelse  ikke  findes  í  det  andet  Stykke ;  derimod  adskilles  ikke 
•  og  j,  u  og  V,  og  det  er  selv  undertiden  vanskeligt  at  af- 
gjöre  Forskjellen  mellem  ti  og  n  ^  For  æ  bruges  under- 
tiden  ^f  for  au  og  b  bruges  av  eller  a;,  ved  Siden  af  d. 
lEndelser  forekommer  e  undertiden  for  t  (jBttmre^  skilðé). 
—  I  træder  i  mange  Ord  isteden  for  y  iftrir^  ved  Siden 
at  fyrir  og /tir;  ifir  f.  yfir;  þikki  Lþykki);  ligeledes  fnd- 
skydes  t  hyppig  efter  k  foran  en  Yocal  (kiemr^  ogsaa  kemr^ 
kiomr,  kiœmi%).  —  o  bruges  hyppig  i  Endelser,  ved  St- 
den  af  u  {vanlycáom^  eekðom^  eœttoa,  hiavluðoz),  —  i/  og 
6  afvexle  i  den  negative  Partikel  Inreynda^  men  óglavct^ 
óglikt'). — y  forekommer  i  Partiklen  yr  (or  eller  lír) ;  der- 
imod  if  for  ^  i  spurja  iz=z  spyrja)^  efter  Udtalen.  Foran 
ng  findes  afvexlende  Selvlyde  og  Tvelyde.  Accenter  fin- 
des  ikke  ofte,  men  hvor  de  findes,  stemme  de  med  den 
mivœrende  almindelige  Brug. 

Med  Hensyn  til  Hedlydene  bemærkes,  at  Fordobbling 
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>)  saaledes  anlage  vi,  at  S.  353*  rígtigere  burde  lœses  ^JínUvönðr 
end  hvitvöDdr  (boftvðndr),  uagtet  deiine  Lttsemaade  ber  er  optagen 
efter  alle  de  Haaodskrífter  vi  nn  have  baft  for  os. 
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undeitideo  undhdee  (kapMmemtj  falmr  f.  feMnir);  derimod 
fordobbles  f.  Ex.  /  altid  foran  d  og  t^  aom  ellera  oMten 
overalt  i  Haandtkriflerne,  samt  ligeledes  k  i  micklir^  o.  iign., 
9  undertiden  i  Endeo  af  Ord  ifaeruneytiéá).  Aapirationa- 
Bogatavet  h  udeladea  ofte  (f.  Ex.  iœjandi).  —  ð  træder  un- 
dertiden  iatedenfor  t^  efter  c  eller  k  ivanlycdom^  sckáom^ 
egká')^  og  i  visse  Bogatavforbindelaer  tor  d  (epreingáan^ 
fpigdi  o.  8.  v.)«  En  Assimilation  af  r  finder  Sted  i  ikúeeeu 
iivereu).  —  %  bruges,  som  ellers  hyppig  i  Haandskrifterne, 
tíl  forskjellige  Betegnelser:  i  Substantiver  som  de  ibann% 
f.  banda) ;  som  ts  i  þorgaw^  vi%  ivits)^  mannamó%^  Lœlrfa* 
má%;  som  ts  eller  egentlig  tns  i  va%  ivatné);  som  a  i 
þorgavtz;  i  Superlativer;  i  Verber  f.  Ex.  i  Passiv  og  Re« 
flexiv  Eodelser  (ved  Siden  af  sk^  som  kun  forekommer  i  ber8k\ 

I  adskillíge  Ordformer  findcs  Spor  af  Udtalens  Paa- 
virkning,  saaledes  f.  Ex.  þi  f.  þvi^  jammiekium  t  jafn" 
mikium^  o.  fl. —  Sammensatte  Ord  skrives  meget  hyppig  i 
to  Ord  iLœkia  mó%^  Jlabjarnar  nes^  Viði  daÍ9,  iaugar 
daginn^  jam  miekium  o.  m.  flO* 

Med  Hensyn  til  det  andet  Stykke  bemærkes  overho- 
vedet  en  stor  Vaklen  og  Ubestemthed  i  Skrivemaaden ; 
navolig  sammenblandes  paa  eo  gaoske  mærkelig  Maade  e, 
ei  og  œ  (der  ikke  adskliles  fra  œ),  o  og  a^  &  og  d  o.  s.  v. 
—  For  o  fiodes  her  hyppig  110  ifavór^  ogsaa  havnum  z=z 
honum).  —  e  forekommer  næsten  overyeieode  for  æ  og  œ 
ivengij  evintrygóir^  frendr^  vandreði^  Lekjamó%^  ene^ 
þer^  metar,  erin,  vargrekr^  se%t^  meia,  veri^  ventUy  veri, 
beta^  aeicja^  grer^  iegir^  eia),  —  t  indskydes  saavei  for  é 
ifie^  meo  dog  ogsaa/e/a^Ai)  som  efter  k  ikiærieikum)  og  eod- 
og  b  [biœði^  bioBnum) ;  mod  dette  stríder  derimod  Formen 
gðrtj  geranða}  paa  eokelte  Steder  træder  i  istedenfor  y 
Íflrirj  skiiidu).  —  0  og  a  fiodes  afvexieode  {hvorigir^  votia^ 
vorra^  hvarki)^  meo  0  som  det  syoes  overveieode.  —  Acceo- 
terfiodesherhyppigere,  især  overt  og  uodertídeo  over^voget. 

Tvelydeo  œ  forekommer  hyppig  for  e,  meo  især  som 
œi  for  et  iœinn,  læita') ,  ogsaa  fiodea  hœðnir  f.  heiðnir» 


XLII  PORTALE. 

1  Medlydenes  Brug  bemærkes,  at  /  træder  oftere  isle- 
denfor  p  foran  t  iskift ,  gift ,  eflir ,  oft ,  aftr  —  ogsaa 
aptr'i^  efterUdtale;  ligeledes  paa  samme  Maade  t?  istedeo- 
for  /  (f  kam^  hevir).  Formen  w  Gndes  af  og  ttl^  saavel  for 
V  som'  ti  iwer^  wt  =  iíf).  —  á  bruges  usædvanlig  hyppig^ 
ikke  alene  efter  n  og  1,  men  ogsaa  byppig  for  d  i  Midten 
og  Begyndelsen  af  Ord  (jiteiiðr^  akiláu  f.  skyldu  \  det 
roindste  tre  Gange,  Hallðór^  nefnár^  rœððu^  þóroðár^ 
ðóma^  ðægr^  ðrepa,  ðal  o.  fl.  St.);  iigeledes  forekoromer 
ð  for  t^  efter  den  nyere  Skrivemaade  Cað  =:  «/).  —  For 
det  blOde  g  findes  her  byppig  gk  (mdgka,  etórmannligka} ; 
undertiden  træder  g  istedenfor  k  imiog  =  mjok).  —  k  ude* 
lades  ofte  i  Aspirationen  ineisolig')^  undertiden  derimod  ind- 
skydes  det  ilUkugf),  —  2  findes  for  s  {keiia%tr)^  »t  (Jek% 
z=zfekk8t)  ligesaavei  som  for  ts  eller  ds;  ved  Siden  der- 
af  findes  paa  eet  Sted  a  (skattyrðis,  paa  andet  Sted  »kattyrði%). 

Endelsen  ur  for  r  forekommer  paa  enkelte  Steder  i 
dette  Stykke,  deels  betegnet  ved  Sigiet  » ,  decls  fuldstæn- 
dig  skrevet  («afí*  z^sdttur  f.  sdttr^  keildur  —  sikalda — ). 
Ðndertiden  bærer  Fprmernes  Skrívemaade  Præg  af  Udtale, 
f.  ^1»  þi  f  fjanskapr  ^  krisnir^  krisna^  Kriis%  f.  Krists.  — 
Formen  menninir^  som  vi  have  bibeholdt,  stemmer  ogsaa 
roed  manges  Udtale. 

En  Afskrift  af  begge  disse  Stykker,  taget  i  Aaret  1841 
af  Ólaf  Pálsson,  og  sammenboldt  med  Membranen  af  ham 
og  Jón  Sigurlbsson,  ligger  tíl  Grund  foT  vorText,  betegnet 
A.  *-  Afskriften  er  vel  i  sin  Tid  udfört  saa  nöiagtig  som 
muligt,  men  enhver,  der  kjender  slige  Arbeider,  veed,  at 
det  alene  er  ved  gjenlagne  Gange  at  undersðge,  eftersee 
og  sammenholde  Haandskriflet,  at  man  kan  vinde  nogen- 
lunde  sikkre  Læsemaader  ud  af  de  mere  vanskelige  Ste- 
dcr;  desuden  havde  man  ved  Afskrivningen  og  Collatione- 
ringen  kun  den  œldre  Udgave  ved  Haanden.  Uagtet  der- 
for  Texten  næsten  overalt  er  rettet  efter  Afskriften,  have 
vi  paa  enkelte  Steder  ikke  vovet  at  fölge  den,  og  sandsyn- 
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ligviis  kuode  enkelte  Lœsemaader  endnu  rettes  af  dem,  sóm 
baTe  Adgang  til  seWe  Haarídskríftet. 

$.  Nr.  1765  i  Qvart  i  Nye  kongelige  Samling  paa 
det  kongelige  Bibliothek  hersteds.  Dette  Exemplar  er  Gien- 
synlig  en  Afskrift,  efter  Hannes  Finnssons  egenhœndige  Ud- 
skrift  af  Membranen,  med  Titel:  ,,Heiðarvíga  saga,"  og  en 
forudskikkct  Indledning  paaLatin,  som  indeholder  et  kort- 
fattet  Udtog  af  Ðegyndelsen,  uden  Tvivl  efter  Jón  Olafssons 
ovenfor  omtalte  Uddrag  (AMagn.  Nr.  450  B.  i  Qvart.,  der 
odtrykkelig  Giteres).  Dette  Udtog  begynder  saaledes :  («Gud- 
mundus  nomen  erat  viro,  qui  Asbjarnarnesi  in  Vatnsneso 
habitavit^'  (jfr.  S.  310,  Cap.  13).  — £n  Fortale,  ogsaa  paa 
Latin,  forfattet  og  egenhœndig  skrevet  af  Hannes  Finnsson, 
staaer  först  i  Bindet,  indeholdende  Underretning  om  Mem- 
branen  og  dens  senere  Opdagclse.  Paa  Smudsbladet  foran 
staaer  Suhms  egenhændige  Charakteristik  af  Sagaen:  ^^er 
simpel,  sandfærdig  og  gammel.^'  —  Paa  mange  Steder  fin- 
des  i  Margen  Bemærkninger  om  enkelte  Lœsemaader,  hvilke 
Bemærkninger  her  anföres  blandt  Varíanteme.  Dette  Haand- 
akrift  er  her  betegnet  B. 

7.  Nr.  76  i  Octav  blandt  Rasks  Haandskrífter.  Dette 
er  oprindelig  en  ny  Afskríft,  som  ogsaa  stammer  fra  Han- 
nes  Fínnssons  Exemplar,  men  erafRask  selv  sammenholdt 
og  rettet  efter  dette  under  hans  Ophold  i  Island.  Ligele- 
des  har  han  benyttet  Afskriften  af  Jrygbamáls^^-Formlen  i 
Additam.  Nr.  4  (£),  og  tilfðiet  dens  vigtigste  Afvigelser  i  Mar- 
gen  med  Citat  af  t,a1ii."     Ðette  £xemplar  er  her  betegnet  C. 

8.  I  £tatsraad  Finn  Magnusens  £xemplar  af  den  æl- 
dre  Udgave,  som  han  har  laant  til  Brug  ved  Redaktionen, 
fíndes  mange  af  ham  egenhœndig  tílfOiede  Varianter  og 
Rettelser,  som  han  har  udskrcvet  efter  hans  i  Island  aiTattede 
ældre  Optegnelser,  fra  ham  der  laante  Papirs-Haandskrífter, 
hvoriblandt  et  var  angivet  som,,FragmentumPaulo-Vidalinia- 
num^',  men  som  han  nu  ikke  seer  sig  istand  til  at  efterspore. 
Dette  Exemplar  har  især  vœret  mœrkeligt  ved  dets  Tillæg  og 
Læsemaader  S.  370-379,  men  forresten  stemmer  det  med 
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de  önrige.  Ðer  kao  vel  opstilles  gniodede  Tvivl  om,  «1 
Páll  Vídalín,  Arne  MagoussonB  Ven  og  Medarbeíder,  kuode 
have  viBret  i  Beaiddelae  af  et  Exemplar  af  Brodstykket,  udeo 
at  Arne  Magnusson  var  kommen  til  Kundskab  derom,  lige- 
saa  lidt  som  Jóo  Olafsson  fra  GruDoavík,  der  i  maoge  Aar 
opboldt  sig  i  Vídalíns  Hus,  som  Amanuensis;  desuden  ere 
disse  Tillœg,  isœr  med  Heosyo  tíl  lodboldet,  mistaBokellge, 
som  vi  i  ADmærkningerne  have  gjort  opmærksom  paa,  — 
men  da  Origlnalen  nu  ikke  baves  ved  Haanden,  kan  dette 
her  ikke  nærmere  oplyses.  De  Læsemaader,  som  antages 
at  hidröre  fra  dette  Haandskrift,  anföres  her  uoder  Mærket  D. 
9«  1  det  ovenfor  under  Gunnlaugs  saga  (S.  xxvi) 
anfðrte  Haandskríft,  Additam.  Bibl.  Univ.  Hafn.  Nr.  4  í 
Fol.,  findes  umiddelbart  efter  straznævnte  Saga,  med  samme 
Haand,  en  Afskríft  af  den  S.  379-382  indrykkede  Formel 
for  trygbamál,  og  Overskríften  (S.  379,  Anm.  13)  viser,  at 
Afskríveren  bar  kjendt  Formlens  historíske  Sammenhæng, 
men  iðvrigt  findes  der  ingen  videre  Oplysninger  desangaaende. 
Dette  Stykke  er  ber  benyttet  under  Mœrket  E. 

10.  1  Fortalen  til  den  ældre  Udgave  af  Gunolaugs  saga 
ormstúngu ,  S.  xi-xii ,  findes  to  Afsnit  af  Heibarvíga  saga 
(S.  342-43  og  355-56),  hvis  Afvigelser  her  anfOres  un- 
der  Mærket  G. 

11.  Af  George  Stephens  i  Stockholm  er  sendt  hertil 
en  Abkríft  af  deo  stockholmskeMembransfðrsteSlde,  med 
Angivelse  af  Haandskríftets  Forkortninger.  Dens  Afvigel- 
ser  betegnes  her  St 

12.  Ligeledes  har  Bibliothekar  P.  G.  Thorsen  godheds- 
fuldt  laaot  tíl  Afbenyttelse  eo  af  ham  uoder  Opholdet  i 
Stockholm  tageo  oðiagtíg  Afskríft  af  Formleo  for  tryg&a- 
mál,  med  Tilföielse  af  Udgaveos  Læsemaade.  Haos  Læ- 
semaader  stemme  godt  med  deo  her  til  Gruod  lagte  Af- 
skríft  (see  S.  379-382). 

13.  Det  her  meddeelte  Brudstykke  af  Sagaeo  er  for*^ 
hen  udgivet  i  íslendinga  Sögur  L  B.  Kh.  1829.  S.  261- 
308,  under  den  særskilte  Titel  ((HeibarvígasOgubrot^',  efter 
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en  nyere  Afskríft,  som  uden  TtíyI  bar  nedstammet  fra 
Hannes  Finnssons,  da  den  overhovedet  meget  stemmer 
med  G'  oprindellge  Lœseroaader,  men  dog  saa  betydeKg 
for?ansket,  at  den  paa  ingen  Haade  kunde  rettes  uden  Hjelp 
af  andre  Haandskrífter.  DdgaTens  Lœsemaader  ere  her 
anfðrte  nnder  Mærket  K* 

Af  flere  Grunde  have  vi  anfört  meget  fuldstændigen 
alle  Afvigelser  I  de  ber  brugte  Hovedhaandskrifter  og  K. 

Da  den  oftere  omtalte  Formel  for  TRYGÐAHÁL  (eller 
6RIÐAMÁL)  er  af  en  sœrdeles  hði  Interesse,  er  der  tíl 
JevnfOrelse  med  den  blandt  Tillæggene  (S.  484-493)  trykt 
10  forskjellige  lígnende  Formler^  efter  Grettís  saga,  Grágás 
og  Jónsbók,  hvoriblandt  de  sidste  Slags  bogstavret  efter  de 
gamle  Hembran-Haandskrífter:  Gamlc  kongel.  Samling  Nr. 
1157  I  Fol.  i  det  kongelige  Bibliothek,  samt  Nr.  334  i  Fol. 
og  Nr.  350  i  Fol.  i  den  arnamagnæanske  Samling. 

Foniden  de  saaledes  benyttede  Kilder  kjende  vi  endnu 
fOlgende  Haandskrífter,  som  ikke  ere  benyttede:  1)  Nr. 
1188  i  Qvart  af  Nye  kongel.  Samling  i  det  kongeiige  Bib- 
liothek,  indeholder  en  latinsk  Oversættelse  af  Brudstykket, 
efter  Hannes  Finnssons  Afskríft.  2)  Nr.  1764  i  samme 
Samling;  en  Afskríft  af  Brudstykket  efter  Hannes  Finnssons 
elier  et  andet  derfra  slammende  Exemplar ;  uden  Værd.  — 
3)  Hannes  Finnssons  egenhændige  Oríginal-Afskríft  tiU 
hOrte  Biskop  Steingrim  Jónssons  Bogsamling,  og  er  uden 
Tvivl  taiigemed  den  nu  indlemmet  Stiftsbíbliotheket  i  Reykja- 
rik'y  den  har  derfor  ikke  her  kunnet  benyttes,  menRasks 
derefter  tagne  Varíanter  i  G  maa  antages  nogenlunde  at 
erstatte  den.  —  4)  Fra  Studiosus  Gísle  Ivarsson  i  Isafjord- 
KjObstad  (IsaQar&ar-Syssel)  har  Selskabet  modtaget  Under- 
retning  om  et  der  i  Egnen  beroende  Exemplar,  tilligemed 
PrOver  af  samme;  ved  at  undersOge  det  nærmere  findea 
det  at  være  en  omtrent  med  vort  B  stemmende  Afskrift, 
aorn  det  synes  endog  tildeels  med  den  samme  Haand;  Af- 
akriften  er  uden  Tvivl  fOrt  til  Island  af  Jón  Johnsonius 
(Ove^sætleren  af  Njálssaga,  Sysselmand  i  IsaQaiftar-Syssel). 
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Det  laiioslLe  forudskikkede  Udtog  har  ligeledes  fulgt  Haand*- 
skríflet)  men  er  senere  forbyttet  med  en  Islandsk  Oyer- 
sœttelse  deraf,  forfattet  af  Hannes  Arnórsson,  Præst  tíl  Sta& 
i  Grunnavík;  denne  Oversættelse  begynder  saaledes :  «<Gub- 
mundr  hét  ma%r,  hana  bjó  at  Asbjarnarnesí  á  Yatnsnesí; 
hann  var  hraustr  ma%r  ok  styrkr  vei,  en  þá  var  hann  mjOk 
á  efra  aldr  hniginn  er  saga  þessi  gjörl)ist"^  Slutningen  ly- 
der  saaledes :  ,,á  því  hausti  hvarf  hestr  stýrimanns  nokk- 
urs,  þess  er  Einarr  hét;  hann  bar  upp  skaba  sinn  fyrír 
Höskuldi  goldi  á  Hðskuldsstðbum ,  hann  var  réttiátr  mabr 
ok  sanngjarn^\ 

V.  KjálnESÍNGá  SáGá  ,  S.  395-460.  Denne  Saga, 
der  omhandler  Ðegivenheder  fra  Harald  Haarfagers  Tids- 
alder,  fra  Slutningen  af  9.  og  Begyndelsen  af  10.  Aarhun- 
drede,  har  jkke  kunnet  hœvde  sig  nogen  Plads  blandt  de 
historiske  Sagaer.  Dette  er  deels  foranlediget  ved,  at 
den  i  Personers  Navne  og  Slœgtforbíndelser  modsíger  eller 
gaaer  udenfor  de  övrige  historiske  Kílder,  deels  at  den  ind- 
fletter  flere  fabelagtige  Sagn,  som  synes  at  rðbe  en  tem- 
melig  sildig  Tídsalder.  Imidlertid  er  den  dog  af  P.  E. 
Httller  antaget  at  være  ikke  yngre  end  14.  Aarhundrede, 
og  ved  at  undersðge  Haandskrifterne  nærmere  kan  man 
med  temmelig  Sikkerhed  antage,  at  den  kan  vœre  forfattet 
i  det  13.  Aarhundredes  sidste  Decennier.  Der  findes  isœr 
to  Steder,  som  bestemt  antyde  dette;  det  ene  i  2.  Gapitei: 
,J)au  þvertré  voru  i  skálanum  at  Hofi,  er  verit  hðfbu  f 
hofinu,  þá  er  Olafr  Jónsson  lét  bregba^'  (S.  404);  det  andet 
Sted  staaer  i  sidste  Capitel:  ,,8Ú  —  járnklukka  hékk  þá 
fyrír  kirkjunni  á  Esjubergi,  er  Arni  biskup  réb  fyrir  sta%, 
{>orlák8Son,  ok  Nicholaus  Pétrsson  bjó  at  Hofi . . .  Arni  biskup 
lét  ok  þann  sama  plenaríum  fara  subr  í  Skilholt  ok  ^  er 
frskt  letr  á^\     Den  her  nævnte  Ólafr  Jónsson  kan  uden 

0 

Tvivl  antages  for  den  samme,  som  nævnes  i  Arna  biskups 
Saga  2.  Cap.,  som  den,  hos  hvem  Biskop  Arne  þorlákssons 
Forældre  opholdt  sig  en  Vinter  i  dennes  Ungdom.  Biskop 
Ame  selv  döde  1297.   Det  synes  altsaa  indlysende,  at  For- 
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fatteren  maa  have  levet  samtídig  med  disse  Mœnd,  udea 
Tvivl  i  de  samme  Egoe,  og  selv  have  kjendt  den  omtalte 
^PIenarium^'  som  beroende  i  Skalholt  Hele  Sagaen  vid« 
ner  derhos  bestemt  om  en  Forfatter,  der  har  været  sœrde- 
les  nOie  kjendt  med  Localiteter  og  Stedsnavne  paa  hele 
Kjalarnes  og  i  Omegnen,  da  nœsten  alle  Sagaens  Stedsnavne 
paavises  endnu  under  de  samme  Benœvnelseri.  Mœrke- 
ligt  er  det,  at  Navnet  Esja  forekommer  kun  ellers  som 
Navn  paa  den  Fjeldrad,  der  gaaer  langs  igjennem  Kjalarnes, 
ogGaardsnavnetEsjuberg  kan  vœre  afledt  af  Bjergets  Navn. 
I  Fjeldet  Esja,  i  Nærheden  af  dcnnc  Gaard,  finder  man 
endnu  en  Klippehule,  der  har  Navnet  Búahellir.  —  Endnu 
en  interessant  Angívelse  er,  at  Forfatteren  erklærer  ikke 
at  have  hOrt  nogen  Beretning  om  Bues  SOn  Jökuls  Skjœbne 
efter  Faderens  Ðöd  (hðfum  vér  aunga  sögu  hey,rt  frá  hon- 
um,  S.  458) ;  dette  viser,  at  Fabelen  om  Jökul  endnu  ikke 
har  været  bekjendt,  da  Forfatteren  nedskrev  denne  Saga. 
Ðerimod  have  vi  her  Orlygs-Sagnet,  omtrent  paa  samme 
Ifaade  som  i  Landnámabók  o.  fl.  St.,  Sagnet  om  det  gamle 
Gudetempel  paa  Hof  á  Kjalarnesi  (S.  402-401) ,  en  Beret- 
Ðing  om  Holmgang  (S.  424-25),  samt  det  mærkelige  Sagn 
omDofre,  Harald  Haarfagers  Fosterfader,  som  herved  viser 
aig  at  være  endeel  ældre  end  nogle  hidtíl  have  antagét. 

Af  denne  Saga  haves  mange,  men  for  stðrste  Delen 
temmelig  slette  Haandskrifter.  Ved  Benyttelsen  af  disse 
har  man  her  fulgt  den  Regel,  at  man  kun  har  optaget  et 
Udvalg  af  Varíanterne,  med  Undtagelse  af  de  Steder  som 
især  ansaaes  for  vigtige,  f.  Ex.  Beskrívelsen  af  det  gamle 
Tempel,  og  Holmgangen  o.s.v.,  hvor  alle  Haandskrifternes 
Læsemaader  anfðres.  Ved  at  gjennemgaae  Haandskrifterne 
ere  vi  komne  til  det  Resultat,  at  de  nedstamme  fra  to  Ho- 
vedhaandskrifter:  1)  et  Haandskríft  som  vi  antage  for  Orí- 
ginal,  og  nu  representeres  ved  den   her  til  Grund  lagte 

^)  Vor  Formodning  S.  407  Anm.  8,  at  Rléberg  maaskee  var  en 
feilagtig  Lttsemaade  for  Kleifaberg,  er  ugrundet;  Kléberg  cr  nemlig 
det  rette  Navn,  som  endnu  cr  bibelioldt. 
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Membran.  2)  et  nyere  Haaodskrift,  efter  Sandaynlighed 
fra  15.  Aarhundrede,  hyorí  endeel  Forandrínger  ere  gjorte, 
enkelte  Interpolationer  tílföíede  (see  issr  S.  419  Anm.  7) 
og  Æventyret  om  Jökul  Búason  tilknyttet  som  Tíliæg  til 
Sagaen.  3)  Mellem  disse  to  Classer  staaer  en  tredie,  hTor 
fðrste  Classe  ligger  tíl  Grund,  men  bar  TilfOielser  efter 
anden  Classe. 

Til  fórste  Classe  hOre  fölgende  7  flaandskrífter: 

1.  Nr.  471  i  Qvart  i  Arne  Magnussons  Samling,  Mem- 
bran-Haandskríft  bestaaende  af  108  Blade  (216  Sider)  i 
mindste  Qvartformat;  Texten  i  hele  Linler.  Den  indebol- 
der  ialt  7  Sagaer,  deels  af  historísk,  deels  af  æventyrligt  Ind- 
hold)  vor  Saga  gaaer  fra  Side  71-97.  Sagaen  har  her  in- 
gen  Capitelinddeling,  og  Orthographíen  har  en  noget  ny 
Charakter:  a  med  den  sammensatte  Form ;  ingen  9;  ur{^^) 
for  r  i  Endelser,'  th  og  ^  for  /,  ligeledes  ^  for  k  Cog, 
mjdg^  eg)f  ie=zé  (aier,  hier^  þier');  o  for  d  eller  d  {evoj 
von  o.  s.y«);  Tvelyde  foran  ng;  au  og  o  ganske  i  Fiœng. 
lOvrígt  kan  hverken  Sprog  eller  Retskrivning  kaldes  slet, 
og  Haanden  er  smuk  og  jœvn,  som  det  synes  fra  i5de 
Aarhundredes  sidste  Halvdeel.  Sagaen  er  her  complet  og 
godt  conserveret,  med  Undtagelse  af  at  nogle  Steder  ere 
temníelig  afblegede  og  vanskelíge  at  lœse.  Dette  Haand- 
skríft  er  her  lagt  tilGrund,  som  det  bedste  der  nu  havdes 
Ted  Haanden,  og  betegnet  Al.  Arne  Magnusson  havde 
faaet  Haandskríftet  fra  Magnús  Magnússon  paa  Eyrí  i  Seyftis- . 
iQord,  Isafjarftar  Syssel. 

2.  Nr.  1206  i  Fol.  i  Nye  kongel.  Samling ,  en  Afskrift 
af  den  strax  anfOrte  Membran,  taget  for  Suhm  af  Markús 
Magnússon  (senere  Prsst  til  Garftar  paa  Aiptanes  og  Slift- 
provst  i  Island,  dod  1825),  med  tilfOiede  Yarianter,  og 
paa  de  dunkle  Steder  stiltíende  Forandrínger  efter  den  ho- 
lumske  Udgave.    Dette  Haandskríft  er  her  betegnet  A2. 

3.  Nr.  211  i  Octav  i  Gamle  kongl. Samling,  betegnet  A3; 
detteHaandskríft  paa  Papir,  skrevet  omtrent  1660,  indeholder 
blandt  andet  en  med  Hensyn  til  Læsemaader  roeget  god, 
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ineD  i  orthograpbisk  HeoseeÐCÍe  slet  Afskrift  af  denne  Saga, 
aaavidt  tí  skjöDoe  efter  den  her  til  GruDd  lagte  MembraD, 
Ai.  Af  denne  Afskriílt  er  tabt  et  Blad,  som  her  er  be- 
mærket  paa  de  tílsvareode  Steder  blaodt  yariaDtenie. 

4.  Nr.  164  H.  í  Fol.  i  Arne  MagoussoDS  Samling,  ber 
betegDet  A4,  et  Hefte,  som  det  syDes  af  eDjXorre  Bog, 
bestaaeode  af  17  Biade,  skrevet,  med  UDdtagelse  af  det 
sidste  Blad,  med  BjOra  af  Skarisás  HaaDd.  KjaloesfDga  saga 
optager  her  BL  4-12,  og  har  CapitelÍDddeliDg  paa  eokelte  Ste- 
der ;  deo  stammer  her  öieDsyDlig  fra  MembraDOD  A 1,  moD  er 
paa  flere  Steder  forvaDsket,  som  det  syDOS  ved  Afskriveren. 

3.  Nr.  532  P.  i  Qvart  i  samme  Samling,  betegnet  A3. 
Sagaen  er  her  uden  Capitelinddeling,  og  Texten  synes  at 
stamme  fra  samme  Membran  som  de  foregaaeode,  men  Ortho<» 
graphien  er  meget  slet.  Denne  Afskrifts  Alder  synes  at  vœre 
fra  1670.   Mellem  6.  og  7.  Bl.  er  et  Blad  for  lœnge  siden  tabt. 

6.  Nr.  560  C.  i  Qvart  i  samme  Samling,  betegnet  A6. 
Dette  Haandskrift  indeholder  flere  Sagaer  og  er  skreven 
paa  Geirrauiareyri  (Narfeyri)  i  Snœfellsnes  Syssel  omtrent 
1707.  Kjalnesínga  saga  optager  her  fol.  36-57,  dog  saa- 
ledes,  at  eet  Blad  er  tabt  paa  et  Sted,  som  er  bemœrket  i 
Anmærkningerne.  Sagaen  er  her  uden  Capítelihddeling ; 
dens  Text  stammer  uden  Tvivl  fra  Membranen,  men  mid- 
delbart,  og  maaskee  nœrmest  gjeonem  A3,  hvorfor  den  og- 
saa  hðrer  tíl  de  slettere  Haandskrifter  af  denne  Classe. 

7.  Nr.  977  i  Fol.  i  den  Thottske  Samling  i  dct  kongelige 
Bíblíothek,  skreyen  omtrent  1690,  betegnet  A7«  Sagaen  har 
ber  9  Capitler.  Texten  stammer  vel  fra  Membranen,  men 
er  meget  forvansket  Bindet  indeholder  flere  Sagaer  og  har 
den  forgyldte  Ryg-Titel:  ^.Annales  Islandiæ.  Pars  ii.'\ 

Den  anden  Classe  indbefatter  kun  2  Haandskrifter: 

8.  Nr.  504  i  Qvart  i  Arne  Magnussons  Samliog,  beteg- 
net  B 1.  Her  er  Sagaen  med  deo  fOr  Dævote  Provst  Ketil 
JðruDdssoDs  Haaod,  skreven  först  efter  et  Haandskrift  af 
den  törste  Classe,  og  derpaa  forandret  og  interpoleret  efter 
et  andet  Haandskríft,  formeentlig  en  ikke  gamroel  Mem- 

2.  B.  •      d 
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bran.  Disse  saaledes  tilföiede  ForafidríDger  og  Interpola- 
tíoner  ere  skreyne  mellem  Línierne,  i  Margen  og  paa  ind- 
skudte  Blade,  ogsaa  med  Jörundssons  Haand,  men  öien* 
synlig  efter  en  længere  Tids  ForlOb,  da  Blækket  og  Skrift- 
trækkene  ere  tydelig  forskjellíge.  Til  Slutning  er  Jökuls 
þáttr  föiet  til^  öiensynlig  samtidig  med  Interpolationen,  og 
som  y\  troe  efter  samme  Haandskrift. 

9.  Nr.  503  i  Qyart  i  samme  Samling,  betegnet  B2. 
Denne  Afskrift  er  med  Asgeir  Jónssons  Haand,  og  synes 
at  vœre  udarbeidet  efter  2  Exemplarer,  nemlig  1.  en  tem- 
melig  ny  Membran,  som  vi  forhen  have  antaget  at  være 
Kílde  til  Interpolationerne  og  til  Jðkuls  þáttr,  og  2.  den 
strax  forau  anförte  Afskrift  af  Ketil  Jðrundsson ;  heraf  kan 
man  forklare  sig,  deels  at  i  denne  Afskrift  findes  i  Begyn* 
delscn  Skriveroaaden  Boozár  (=  Botnsár),  hvílket  Asgeir 
har  betegnet  som  en  Membrans  Skrivemaade  i  Margen  i 
Haandskriftet  A.  Magn.  555  G.  4.  (ncdenfor  C4),  dcels  at 
de  större  Interpolationer  og  vigtigste  Afvigelser  i  Lœse- 
maader,  som  findes  paa  de  iodskudte  Blade  og  i  Margen  í 
Bl  (504),  her  findes  i  Texten  i  Parenthes.  Overskríften 
over  Sagaen  (,,Kjalnesínga  saga'')  er  senere  tilsat  med  A.  Magn. 
Haand,  ligesom  han  ogsaa  har  rettet  enkelte  Urígtigheder 
(f.  Ex.  norakir  til  irskir  i  Begynd.  af  2.  Cap.).  Orthographien 
er  som  sædvanlig  for  det  meste  Ásgeirs  egen,  med  Undta* 
gelse  sandsynligviis  af  enkelte  sær  charakteristiske  Ord. 

Den  tredie  Classe  indbefatter  15  Haandskrifter: 

10.  Nr.  568  i  Qvart  i  Arne  Magnussons  Samlíng,  her 
betegnet  G.  Dette  Haandskrift  indeholder  i  dets  nuværende 
Tilstand  Levninger  af  gamle  Skrífter,  i  alt  23  forskjellíge 
Stykker,  og  er  som  det  synes  skrevet  i  Tidsrummet  mellem 
1612  og  1620.  Arne  Magnusson  har  erholdt  det  Jrá  Sira 
Arna  á  Brekku^\  Kjalnesínga  saga,  der  er  den  tredie  i 
Rækken,  er  her  deelt  i  9  Capitler. 

11.  Nr.  4  i  Fol.  blandt  Additamenta  (forhen  A.  Hagn. 
*Nr.  157  i  Fol.)^  betegnet  G2,  med  Jón  Gizurarsons  Haand; 
jevnf.  ovenf.  S.  xxvi  og  xliv. 
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12.  Nr.  551  B.  i  Qyart  i  Arne  MagnussoDs  Samling, 
betegnet  C3.  Sagaen  deles  her  i  8  Capitler,  uden  Over- 
skrifter,  og  er  skreven  med  Prœsten  Jón  Erlendasons  be- 
kjendte  Haand,  men  med  fljótaskript.  1  dets  nuværende 
Tilstand  er  dette  Hefte  et  Brudstykke  af  et  stðrre  Bind,  som 
A.  Magn.  i  sin  Tid  har  erholdt  af  Sigurb  Magnússon  paa  Ferja 
(Arnes  Syssel)  og  derpaa  adskilt  i  flere  Dele.  Heftct  indehoU 
der  kun  .^Búa  saga^^  og  (,Jökuls  þáttf*  og  bestaaer  af  34  Blade. 

13.  Nr.  555G.  i  Qvart  i  samme  Samling,  betegnet 
C4,  skrevet  roed  en  temmelig  smuk  og  tydelig  fljótaskrtpt, 
aandsynligviis  henved  1670.  Sagaen  er  her  declt  i  8  Ga- 
pitler  uden  Overskrífter.  Texten  hOrer  til  de  mest  inter- 
polerede  og  er  desuden  i  mange  Enkeltheder  forvansket 
Paa  nogle  Steder  i  Begyndeisen  har  Asgeir  Jónsson  rettet 
enkelte  Feil.  1  dets  nuvœrende  Tilstand  udgjOr  dette  Hefte 
kun  en  Deel  af  et  stOrre  Haandskrift,  som  af  Arne  Mag- 
nusson  er  skilt  ad  i  flere  Dele. 

14.  Nr.  492  i  Qvart  í  samme  Samling ,  betegnet  C  5, 
skrevet  roed  en  meget  smuk  Haand  og  god  Retskrívning 
afMagnúsEinarsson,  som  i  nogle  Aar  var  Haandskríver  hos 
Ame  Magnusson,  efter  en  Bog  i  Folio  med  Jón  Erlendssons 
Haand.    Sagaen  er  her  declt  i  8  Gapítler  uden  Overskrifter. 

15.  Nr.45ð  i  Qvart  i  samme  Samling,  betegnet  C6, 
skrevet  henved  1660  af  Præsten  Helgi  Grímsson  til  Húsa- 
fell,  Borgarfjarbar  Syssel  (1654-1691)  med  en  meget  smuk 
og  tydelig,  roen  overordentlig  compakt  og  stærkt  abbrevie- 
ret  Skrift.  Sagaen  er  her  deelt  i  8  Gapitlcr,  uden  Over- 
skrífter;  Texten  har,  især  i  den  sidste  Deel,  en  Mængde 
Afvigelser,  som  hidrOre  fra  en  slet  Afskrívers  vilkaarlige 
Forandrínger  i  Fortællingen  og  ForsOg  til  Forkortning; 
imidlertid  har  dette  formodentlig  hidrOrt  fra  Afskríftens  Ori« 
ginal,  da  Afskríveren  selv  pleier  at  vœre  blandt  de  mere 
paalidelige.  Arne  Magnusson  har  faact  dette  Haandskrift, 
der  indeholder  i  alt  8  Islendínga  sOgur,  fra  Guiríb  Stepháns- 
dóttir  paa  SnjáfuglstObum  i  Ames  Syssel. 

16.  Nr.  114  i  Octav  i  samme  Samling,  betegnet  G7, 
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skreveo  henved  Aar  1661  med  en  Binuk  og  tydelíg  Haand 
(Ojótaskript).  Sagaeu  er  her  deelt  i  9  Capitler.  Ifftlge 
A.  Magn.  Notita  er  dette  Haandskríft  et  Hefle  Jtr  qvere 
Halldóra  þorbergasonar,  er  Mag.  BiOrn  líe%i  mier**. 

17.  Nr.  1003  i  Fol.  í  Gamle  kongelíge  Samlíng  i  det 
kongelige  BibIiothek*»  her  betegnet  C8.  Dette  Haandakrift 
er  paa  Membran,  skrevet  med  to  Spalter  paa  hver  Side  og 
indeholder  ialt  9  Sagaer,  over  hvilke  en  kort  Charakteristik 
findea  foran  i  Bindet,  forfattet  paa  Dansk  af  Arne  Mag- 
nusson.  Denne  Saga  charakteríserea  der  som  ^Jabuleux 
Relatíon'*.  Sagaen  deles  i  dette  Haandskrift  i  13  Capitler 
iiden  Overskrífter.  Ifölge  Skriften  og  Membranens  Ðdseende 
kan  man  med  Sikkerhed  slutte,  at  dette  Haandskrift  hörer 
til  de  paa  Holum  i  17.  Aarhundrede  fabríquerede  Mem- 
branhaandskrífter,  og  Afskriveren  syncs  at  have  verei  en 
P.  S.  S.  (Haandskríftets  fol.  48).  Af  Bindet,  som  er  rOdt 
Flöicl  med  Guldsnit,  synes  at  kunne  sluttes,  at  Haand- 
skríftet  har  hOrt  til  Stiftamtmand  GyldenlOves  Bibliothek, 
sandsynligviís  som  Forœring  fra  Biskop  Bjðrn  þorleibson. 
Haanden  er  meget  tydelig  men  Orthographien  slet 

18.  Nr.  976  i  Folio  i  Thotts  Haandskríftsamling  i 
samme  Bibliothek;  her  betegnet  C9.  Jökuls  þáttr  er  her 
tilfðiet  med  fortlöbende  Capiteltal  (Kjalnesínga  saga  cap. 
i-xvii,  JOkuls  þáttr  cap.  xviii-xxi).  Dette  Haandskríft  er 
nœrmere  omtalt  under  Har&ar  saga,  ovenf.  S.  xiii. 

19.  Nr.  163  C.  i  Folio  i  Arne  Magnussons  Samling, 
her  betegnet  CIO.  Dette  Haandskrift  er  et  Hefte  paa  6 
Blade,  taget  ud  af  en  större  Bog,  som  A.  Mago.  ifölge  hana 
Notítser.  har  taget  ud  af  en  Bog  han'har  kjöbt  af  fömsvnte 
Sigur&  paa  Ferja  1711.  Afskriften  er  med  tæt  Skríft  i  to 
Spalter,  og  har  slet  Orthographie,  den  er  llgeledes  forvan- 
sket  i  flere  Enkeltheder  {Erlíngr  f.  Orlygr  o.s.  v.)  og  hOrer 
derfor  til  de  slettere  Exemplarer  af  denne  Classe.  Sagaen 
cr  her  udcn  Capitelinddcling, 

20.  Nr.  163  H.  í  Folio  i  samme  Saroling,  her  beteg- 
net  Cll.     Dette  Exemplar   er  Hgeledes    et  Hefte  af  en 
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siörre  Bog,  skreTet  ifðlge  Aroe  Magoussons  Notits  af  ..Aroóri 
á  Flókastðbum^'  (RángánraHa  Syssel),  yel  omtreDt  1660,  og 
erhvervet  fra  Hákoo  HannessoD  fra  Arbæ.  Texten  stem- 
roer  saa  nöíe  overeens  med  den  nærmest  foran  beskrevne, 
at  de  uden  Tvivl  begge  maae  have  fælles  Oríginal;  selv 
Forvanskningerne  ere  de  samme;  dog  findes  her  Capitel- 
inddeling,  men  uden  Tal  og  Overskrilter. 

21.  Nr.  163  L.  i  Folio  i  samme  Samling,  her  betegnet 
Cll ;  har  iigeledes  Capitelinddeling  uden  Tal  og  Overskrífter. 
Texten  stemmer  i  dct  Hele  med  den  nœrmest  Foregaaende 
og  er  maaskee  en  Afskrift  deraf,  taget  af  Jón  Olafsson  paa 
Fellsmúli,  Præst  til  Land-þíng  i  Rángárvalla  Syssel,  1680- 
1690.    Jökuls  þáttr  fölger  ikke  med  i  dette  Haandskríft. 

22.  Nr.  163  Q.  i  Folio  i  samme  Samling,  her  beteg* 
oet  C 12.  Dette  Exemplar  er  et  Hefte  af  en  slOrre  Bog,  og 
har  vor  Saga  paa  11 J  Blad,  hvoraf  de  tre  fðrste  ere  skrevne 
af  þoríeif  Kláusson,  Præst  til  Útskálum  (Gullbríngu  Syssel) 
1660-1690,  fem  af  de  midterste  Blade  af  en  ubekjendt 
Haand  og  de  sidste  3)  af  en  Gulmund  Olafsson,  hvis 
Navn  findes  underskrevet.  Sagaen  er  her  deelt  i  10  Capitler. 
Texten  stemmer  temroelig  nöíe  med  de  tre  nærmest  foregaaende 
Haandskrífter  og  hðrer  til  de  mest  forvanskede  af  denne  Classe. 

23.  Nr.  984 a  i  Folio  i  den  Thottske  Haandskríftsam- 
ling.    Denne  Afskríft,  der  synes  at  være  fra  omtrent  1770- 
1780,  er  af  samme  Slags  som  de  ovenfor  omtalte  Afskríf- 
ter  i  samme  Bind  (S.  xiii  og  xix),  og  har  den  samme  af- , 
fecterede  Retskrívning;  den  er  her  betegnet  C14. 

24.  Nr.  582  i  Qvart  i  Arne  Hagnussons  Samlíng,  be- 
tegnet  C 13.  Sagaen  deles  her  i  8  Capitler,  men  er  iðvrlgt 
meget  slet  afskreven,  skjðndt  Skríften  selv  er  god.  Ifðlge 
Arne  Magnussons  egenhændige  Notits  skulde  dette  Haand- 
skríft,  der  nu  indeholder  8  Sagaer  og  forhen  har  indeholdt 
endnu  flere,  været  skrevet  af  Grím  Arnason  paa  Mð%ru- 
vðllum  (Eyjafjar&ar  Syssel),  men  kjðbt  af  Benedikt  Hánnes- 
son  fra  SnæQðllum  (Isafjartar  Syssel)  1710.  Dets  Alder 
synes  at  være  omtrent  fra  1680-1690. 
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25.  Nr.  163N.  i  Folio  í  samme  Samliog  (betegoet  D), 
et  Hefte  af  en  stor  Samling  Sagaer  (et  Bind  paa  idetmindate 
49S  Foliosider),  skreven  omtrent  1670,  og  erhvervet  af  A. 
Magn.  fra  Sysselmand  Jón  þorláksson  i  -Húla  Syssel.  Dette 
Haandskrift  har  den  Egenhed,  at  det  indrykker  Jökuis  þáttr 
i  selve  Sagaen,  ved  Búi  Andrí%arsons  Fald  (i  7.  Capitel  efter 
Haandskriftets  Inddeling),  derpaa  fölger  uden  Capitelinddellng 
Fortœllingen  om  JOkul  (7-9.  Capitel)  og  tilsidst  den  sæd- 
vanlige  Slutning  af  Kjalnesínga  saga,  som  10.  Capitel.  Om 
dette  hidrörer  fra  Afskriveren  eller  ikke,  er  uvist.  Texten 
stemmer  iövrígt  med  de  slettere  Exeroplarer  af  C-Classeo. 

26.  Udgaven  i  ^.Agíœtar  Fornmanna  sOgur,  eru  á  þrikk 
úfgengnar  að  forlagi  Herra  vícelOgmannsíns  BjOrns  Marcus- 
sonar.  Hólum  1756.  8*\  er  lígeledes  her  benyttet,  under 
Mærket  H.  Den  synes  at  vœre  grundet  paa  A3  eller  et 
aldeles  lignende  Haandskríft,  med  stiltiende  Forandrínger 
efter  et  eller  andet  af  C>Classens  Haandskrífter. 

Foruden  dísse  Haandskrifter  kjende  vi  endnu  fölgende : 
í .  Nr.  576  i  Qvart  i  Arne  Magnussons  Saroling.  Her  bar 
kun  vœret  et  Uddrag  af  Sagaen  ved  den  för  nævnte  Einar 
Eyjólfsson,  men  hvoraf  nu  kun  nogle  Linier  ere  tilbage.  — 
2.  Nr.  4  i  Octav  blandt  islandske  Papirshaandskrifler  i  det 
kongelige  Biblíothek  i  Stockholm,  mod  Titel:  ,,Her  byrjast 
saga  af  Búa  Islendíngi,  hinum  eínráða*'  (jfr.  vort  C7);  den 
er  inddeelt  i  9  Capitler,  uden  Overskrifter,  i  Margen  har 
en  anden  Haand  sat  Capiteltal  1-44.  Eiemplaret  er  en 
slet  Afskrífl  fra  omtrent  1668  (for  Örlygr  læses  Erlíngr^ 
for  jdrnkiukka  :  miirklukka,  for  Kolúmba  eflerlades  Lacun, 
O.S.V.).  —  3.  Nr.  61  i  Folio  sammesteds,  skreven  paa  halvt 
Papir  af  Jón  Vigfússon  1689 ,  uden  Tvivl  efter  det  strax 
anfOrte.  —  4.  Nr.  4  i  Qvart  sammesteds,  et  aldeles  ubrug- 
bart  Uddrag  af  Sagaen  paa  2\  Blad,  skrevet  efter  Hukom- 
melsen  ^ ,  med  nogle  chronologiske  og  antiquariske  Notater 
af  BjOrn  Jónsson  af  Skar%sá,  uden  Vœrd. 

')  Titelen  er  nemlig:   ^fiv  SJalnesínga  sögu  nokkrar  greinir,  hver 
saga  mikit  laung  cr,  þö  hún  f&ist  nú  ekki  í  þctta  sinni  hér  nálsgt". 
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VL  þÁTTR  AF  JÖKLI  BÚÁSYNI,  S.  461-476.  Dette 
Æventyr,  der,  som  för  bemœrket ,  synes  at  hidrOre  fra  eo 
ikke  gammel  Membran,  finder  en  passende  Plads  som  Pen- 
dent  til  Kjalnesínga  saga.  Vi  bave  derfor  givet  den  ber  som 
Tillœg,  og  ved  Benyttelsen  af  dens  mange  Haandskrífler 
fulgt  den  Regel,  kun  at  tage  ganske  enkelte  af  disses  utal- 
líge  Varianter,  kun  til  de  Ord  eller  Steder,  som  vi  især 
syntes  at  fortjene  Opmærksombed.  Haandskrifterne  deles 
i  to  Classer:  i.  en  fuldstændigere ,  som.  vi  antage  at  hid- 
rCre  fra  et  Membran-Haandskriít.  2.  en  mindre  fuldstœn- 
dig,  der  ganske  udelader  Fortællingens  sídste  Ðeel. 

Til  fortte  Classe  böre  fölgende  Haandskrifter: 

1.  Nr.  504  i  Qvart  i  Arne  Magnussons  Samling,  be- 
skrevet  ovenfor  under  Kjalnesínga  saga  Nr.  8.  Denne  Af- 
skrift  forekom  os  i  det  Hele  taget  at  være  den  bedste  og 
deo  er  derfor  ber  lagt  til  Grund  forTexten;  betegnet  Al. 

2.  Nr.  163  H.  Fol.,  her  betegnet  A2ý  beskreven  oven- 
for  under  Kjaln.  saga  Nr.  20.  Jökuls  þáttr  begynder  ber  kun 
et  nyt  Capitel  i  Sagaen,  men  har  ingen  særskilt  Overskrift. 

3.  Nr.  163  C.  Fol.,  betegnet  A3;  see  under  Kjalnes- 
ínga  saga  Nr.  19. 

4.  Nr.  i003  Fol.,  ny  Membran  i  Garale  kongel.  Samling, 
beskreven  under  Kjaln.  saga  Nr.  17;  her  betegnet  A4. 

5.  Nr.  551  B.  i  Qvart  i  A.  Magn.  Samling,  see  Kjaln. 
saga  Nr.l2;  dette'  Haandskrift  er  her  betegnet  A5. 

6.  Nr.  455  i  Qvart  sammesteds,  betegnet  A6;  be- 
skreven  under  Kjaln.  saga  Nr.  15. 

7.  Nr.  568.  4to  samroest,  betegnet  A7;  jfr.Kjalnes- 
ínga  saga  Nr.  10. 

8.  Nr«2il  i  Svo  i  .Gamle  kongel.  Samling,  betegnet  A8; 
jfr.  Kjaln.  saga  Nr.  5 ;  i  dette  Exemplar  er  1  Blad  nu  tabt. 

9.  Nr.  163  N.  i  Folio  i  Aroe  Magnussons  Samling, 
betegnet  A9;  nœrmere  beskrevet  under  Kjaln.  sagaNr.  25. 

10.  Nr.  555  G.  i  Qvart  sammest.,  betegnet  A 10.  For- 
lællingen  er  her  deelt  i  3  Capitler ;  jfr.  under  Kjaln.  saga  Nr.  13. 
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11.  Nn  560  G.  í  Qyart  sammesteds,  betegnet  Ali, 
udeo  Gapiteiinddeliog ;  jfr.  uoder  KjalDesíoga  saga  Nr.  6. 

12.  Nr.  114  i  Octay  sanimesteds,  betegnet  A12,  deelt 
i  3  Capitler;  jfr.  uoder  Kjalnesíoga  saga  Nr.  16. 

13.  Nr.  984  a  i  Thotts  Samling,  betegoet  A13;  see 
under  Kjalnesínga  saga  Nr.  23. 

14.  Nr.  4  i  Folio  blandt  Additamenta  Ðíblioth.  ITniy. 
Hafo.,  med  Jón  Gizurarsons  Haand,  betegnetA14;  jfr.  un* 
der  Kjalnes.  saga  Nr  11  og  de  der  anförte  Steder. 

15.  Nr.  977  i  Folio  i  Thotts  Samling,  betegnet  A15, 
deelt  i  3  Gapitler;  jfr.  under  Kjaloesínga  saga  Nr.  7. 

16.  Nr.  582  i  Qyart  iA.Magn.  Samling,  betegnetA16, 
deelt  i  3  Gapitler ;  jfr.  oyenfor  under  Kjaln.  saga  Nr.  24. 

Til  anden  Classe  höre  kun  tre  fölgende  Haandskrífter: 

17.  Nr.  163  Q.  i  Folio  i  A.  Hagn.  Samliog,  med  Prs* 
steo  þorleif  Kláussons  Haand;  jfr.  oyenfor  under  Kjaln.  saga 
Nr.  22.  Ðenne  Afskrift  betegnes  her  B 1 ;  Oyerskríflen  her 
og  i  de  fölgende  er:  (^þáttraf  JökliBúasyni  hinum  frskoa^. 

18.  Nr.  492  i  Qvart  i  samme  Samling,  med  Magous 
Eioarssons  Haand,  betegnet  B2;  den  synes  at  være  skreyen 
enten  efter  den  foregaaende,  eller  efter  dens  Original  (med 
Jón  Eríendssons  Haand?).  Fortœllingen  er  her  kun  deelt  i 
2  Gapitler;  jfr.  under  Kjalnesínga  saga  Nr.  14. 

19.  Nr.  976  i  Folio  i  Thotts  Samling,  betegnet  B3; 
see  under  Kjalnesínga  saga  Nr.  18. 

20.  Udgayen  i  Björn  Markussons  stOrre  Sagasamling 
i  4.  er  ogsaa  her  sammenholdt  og  betegnet  H;  den  stOtter 
sig  paa  et  af  fOrste  Classes  noget  interpolerede  Haandskrifter. 

De  andre  yedfðiede  Tillæg  ere  omtalte  her  foran  paa 
de  tilsyarende  Steder  (S.  xi-xii,  xxxvii  og  xly). 

Beerbeidelsen  af  dette  Bind  er  i  det  Hele  udfðrt  af  Jón 
Sigui%sson,  Medlem  af  Oldskrift-Afdelíngen ;  tlliige  har  C. 
G.  Rafn  collationeret  Texteo  med  de  tíl  Gruod  for  samme 
lagte  Haaodskrifler. 
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HAEÐAR  SAGA  GROIKELSSONAR 

OK  GEmS'. 


JuL  ð5gum  Haralds  hins  hárfagra  bygSist  mest  íá- 
landy  þvíat  roenn  þoldu  eigi  ánauð  hans  ok  ofríkiy 
einkanliga'  þeir  sem  voru  stórrar  ættar  ok  mik- 
illar  lundar,  en  áttu  góða  kosti,  ok  vildu  þeir  heldr 
flýja  eignir  sínar^  en  þola  ágáng  ok  ójafnað^y  [eigí 
heldr  konúngi  en  öðrum  manni^;  var  einn  af  þeim* 
Björn  gullberi;  hann  fór  or  OrkadaF  til  íslands  ok 
sam  ReykjardaP  hinn  syðra  frá  Grímsá  til  Flokadals- 

i)  Moaledu  ben^Bvnet  Sagaen  i  Landnámabók  1,21,  (lelendinga-' 
Sögur  I,  S.  62J  og  i  Brudetykket  Nr.  20  blandi  ÁddUamenia  (ker  kal^ 
detBJ:  Harðar  saga  GrímkelssoDar.  Membranen  Á  1  har  Overekrift 
med  Rödt:  Hier  hefkir  Bölmnería  sðgn.  Pajpinhaandskrifteme  have 
allé  enten:  Sagan  af  Horði  ok  Hölmverjum  fi3-6J,  eller:  Saga 
af  Htfr5  (Hðrði,  uA2,  HJ  ok  hans  rylgjurum,  f>eimHd1mveiJumf^2y 
7-11,  H).  Hólmveijar  kaldes  i  Landnámabók  :  Hólmsmenn  f/,  19, 
21  J.  lövrigt  bemœrkee  med  Hensyn  til  Membranbrudetykket  B  — • 
d$r  viser  eig  at  vœre  Levning  af  en  anden,  mere  kortfattet  og  maaskee 
œidre  Reeention,  end  den  man  nu  har  kunnet  iagge  tU  Grund  — •  ai 
vi  her  kun  anföre  de  vigtigste  ÁfMgeleer  (da  de  begge  overhovedet 
berette  dei  eammey  kun  vor  Text  noget  udföriigerej  men  henviee 
iövrigt  Lœeeren  iU  det  fuldstœndigere  Aftryk  af  Brudstykket  i  TU^ 
iœggene,  og  det  vedftiiede  FaesimUe.  s}  ti.  il4-ll.  »}  ok  öðul, 
/.  A2y  4-11  (ÁA  i  Parenthesjy  H.  #)  þola  ánanð,  öjöfnnð  ok 
ágáng,  ok  e.  b.,  uA4-6.  s)  mönnum,  Í12-6,  8-11,  Hj  fra  [  u, 
A7.  ð)  Einn  af  þeim  miklu  mtfnnnm  var,  uA2-5,  7-11.  Einn  af 
(eim  var,  A6,  H.  r)  Orknadal,  ff.  s) RejKjadal, hefy  Alogde (fvr, 
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ár,  ok  bjó  á  Gullberastöðum.  Hans  synír  voru 
þeir  Svartböföi^  Geirmundry  I)jóstólfry  ok  koma  þeir 
ekki  við  þessa  sögu.  Hinn  elzti  sou  Bjamar  bét 
Grímkell;  bann  var  bæði  mikill  ok  sterkr.  Bjöm 
gullberí  gjorðist  mikiU  maðr*  fyrir  ser  ok  auðigr  at  fö. 
Grímkell  Bjarnarson  bað  Rannveigar  f)orbjamardótt- 
ur  or  Amarbolti'y  ok  fékk  bennar,  ok  [voru*  ekki 
leingr  ásamt  en  þrjá  vetr,  ok  varð  bon  sóttdauð'. 
[{>au  áttu  eptir  dóttur  er  t)uríðt*^  bét;  bon  fædd- 
ist^  upp  með  þeim  manni  er  Sigurðr  múli®  bét ;  bann 
bjó  undirFelIi;  bon  var  væn  kona  okbögáhendr 
[ok  nökkut  barðlynd;  var  bon  þó  vinsæR 

2.    "Grímkell  bjó  fyrst  suðr  at"  FjöIIum,  skamt 

i)  saal.  Al  med  Forkortning  (Svarth.),  og  Landn.  /,  19;  Svartr 
CoprindeUg  sandtynligvus LasefeU)  AZ-iO,  H.  Snðrtr.,  ^ll.  s)  «• 
ii2y  4-11.  0  Membranm  A\  og  PapirshcMndskrifteme  Aá-7 
indskyde  her:  ^orbjöni  var  bröðir  LýtlDgs,  föður  Grettis  (skal  v^e 
Geitis)  i  Krossavilc.  Ðenne  Sœtning,  skjöndt  rigtig  i  Indholdet 
(Landnámabók  II,  3;  IV,  2J  med  Undtagelse  af  Forvanskningen 
af  Navnet  Geitis  01  Grettis ,  er  en  aabenbar  Randglose  eller  In^ 
terpolation,  som  Papirshaandskrifteme  have  sögt  at  gjöre  mindre 
stðdende  ved  at  sœtte  den  efter  Ordene:  ^fi]L  fékk  hennar";  A7  har 
den  som  TUlœg  i  Jdargen  med  anden  Haand,  og  med  den  rigtige 
Lœsemaade:  Geitis.  Papirshaandskrifteme  A2,  9,  8-11,  samt 
Vdgaven  (H)  udelade  Sœtningen.  *)  pau,  í.  A4í-6.  »)  fira  [ 
var  ekki  lengi  ásamt  við  liana ;  varS  hon  sóttdauð  prim  vetrum  (liðn- 
um,  t.  A7,9^ilJ  frá  J>vi  (eptir  þat,  AiO)  þan  saman  komn,  A7- 
II.  e)  Þörun,  B.  r)  fra  [  döttir  þeirra  hét  ^uiihv,  er  öi  u. 
m.,  J4-6;  dóttir  þ.  (þ.  d.,  JET.)  hét  ^nriðr,  ok  ölst  u.  m.  A2,  7- 
11,  H.  e)  vlfveli,  aldeles  ur.,  ^  11.  •)  fra  [  nokkuð  harðlynd 
(en,  t.  ^7-11,  H)  þó  vinsel,  ^ð-ll,  H.  lo)  CapUeltallene  ere 
satte  til.  Overskriften  i  Ai  er  her  neppe  lœselig,  men  synes  at 
vcere:  f.Capitulum  .  Frá  Grimkeli".  Blandt  de  övrige  Haandskrif-' 
ter  have  Atm  ^3-7  og  H  Capitelinddeling ,  men  alle  uden  Over^ 
skrifter,  og  kun  ^14-7  samt  H  med  tilftfiede  Tal.  ii)  á;  ur.,  AZ^ 
l\,H. 
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frá  ÖlfQSvaiDp;  þar  er  nú  kallat  á  Grimkelsstöðum 
ok  eru  n6  sauðahús*  Grímkell  átti  mikit'  goðorð[. 
Hann  var  auðigr  maðr  ok  liöfðmgi  hinn  mesti^  ok 
kallaðr  ekki'  um  allt  jaínaðarmaðr.  Hann  færði  bú 
sitt  eptir  konu  sína  dauða  til  Ölfusvð^s,  þvíat  hon- 
um  þóttu  þar  hetrí  landakostir^;  hann  hjó  þar 
síðan  [alla  stund'  meðan  hann  liíði ;  hann  var  kall- 
abr  Grímkell  gobi.  Högni  hét  maðr  ok  hjó  i  Haga- 
vik,  skamt  frá  Ölfusvatni;  {)orhjörg  hét  kona  hans ; 
þau  áttu  dóttur  þá  er  Guðríðr  hét;  hon  var  vœn 
kona  ok  vinsæL  Högni  var  œttsmár  ok  var  þó 
vel  at  ser,  en  Þorhjörg,  kona  hans,  var  sýnu^  ætt- 
stærríy  [ok  kom  þó  vel  ásamt^  með  þeim.  Högni 
var  vel  íjáreigandi.    Valhrandr  hét  maðr^  er  hjó  á 

i)  Vi  hav9  valgt  denne  Form  af  Navnety  med  Hensyn  tU  Skrive^ 
fnaaden  i lilendingabók  og Landnámabók }  Á\  vaifc/ðr meU«m Ölftis- 
TatÐy  Ölfosvato,  Ölvusvatn  og  Ölvesvatn,  B  mellem  ölfusvato,  ölvos- 
iratn  og  ölvisvatn;  Papirshaandskrifteme  have  hyppigst  ölvesvatn 
eller  ölvisvatn,  og  dette  sidste  har  H  antaget  ^  af  aabenbar  for" 
vanskede  Former  have  Papirshaandskrifterne  hyppigst  Ulufsvatn. 
%)  saaln  uA3-ll;  jevnför  10  Cap.  i  Begyndelsen.  Ál  er  utyde- 
lig^  og  kan  erUen  lœses  nitt  (d.  e.  nýtt)  eller  m*t  (mikit)^  dog 
enarere  det  förste,  naar  ikke  Bogttavet  i  for  j  teUte  imod  denne 
Lœsemaades  Bigtighed,  Á2  lœser  nýtt.  H  udelader  Ordet.  B 
cmtaler  ikke  at  Grímkell  har  vœret  i  Besiddelse  af  noget  goftorðF, 
men  dette  angives  udtrykkelig  i  Landnámabok  I,  19,  hvor  han 
kaldes  Grfmkell  goði.  Med  Hensyn  til  Oprettelsen  af  de  nye  goð- 
orð  see  Njáls  Saga  Cap.  98,  s)  /Va  [  ok  aoðigr  höföíngi  var 
bann,  ok  ekki,  uA4-6;  liann  var  auSigr  höfftingi  (en,  t.  uAll) 
ekki,  ^7-11;  aoftigr  var  hann  ok  höfðingi  stór,  ok  kall.  e.,  Á2,H, 
«)  landkostir  (landskosttr^  -^^j^f  landkostr,  A2,  9,11;  landskostr, 
A7,  S,  10)  betri,  ^2-11,  H,  a)  flralu.de  övr.  e)  sýnum, 
A2j  sinna,  ^4;  sfnu,  ^5,  6,H^  u,  uA7-ll.  r)  fra  [  þö  var 
(komi  ^2,7-11)  vel  (^h,  t,  7,10,11)  m.  ^.,  it2-ll. 
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Breiðabólstað  i'  hinum  nyrSra^  ReykjardaP;  bann 
var  sonr  Valþjófs*  hins  garala.  Torfi  hét  son  Val- 
brands.  f)eír  feðgar  höfðu  goðorð.  Torfí  var  vitr 
roaðr  ok  víðfrægr.  par  óx'  sá  maðr  upp  með  þeim 
feðgum  er  Sigfurðr  hét,  ok  var  Gunnhiidarson^; 
hann  var  skyldr  Torfa  [at  frændsemi^;  hann  var. 
kallaðr  Sígurðr*  Torfafóstri;  hann  var  hínn  efniUg- 
asti  maðr  [ok  gjörr  at  sér'  um  flestar  íþrótuV*. 
Annat  barn  átti  Valbrandr:  [þat  var  dóttir",  er  Sig- 
ný"  hét;  hana  átti  J^orgeirr**  [or  Miðfelli,  sonr 
Finns  hins  auðga^^  Halldórssonar,  Hðgnasonar;  hann 
var  þá  andaðr  er  sjá^^  saga  gjörðist.  Grímr  hét 
son  þeirra,  efniligr  maðr*®,  ok  óx  upp  með  móður^ 
sinnl  Siguý  bjó  á  Signýjarstöðum,  skamt  frá  Breiða- 
bólstað;  hon  var  sköriingr  mikill,  skjótorð  ok"  skap- 
stór  [ok  harðúðig^®  í  öllu.  {)ar  óx  upp  sá  maðr 
með  henni,  er  [Grímr  hét;  hann  var  kallaðr 
Grímr  hinn**  litli;  hann  var  fóstri  Sign^jar  [ok 
mikilsháttar  maðr***,  skjótlátr'*   ok   skynjugr**   [um 

i)  Hlsat  efter  B  og  Papirshcuindskrifteme,  iamt  H,  I  Ál  eynes 
\  at  vœre  senere  Hliot  paa  et  urigtigt  Sted^  efter  Dyrðra.  t)  neðra, 
w.,A II,  9)  eaal, Landnámab,  og  Ál  eelv  pCM  andreSteder^  her 
tofe  alle  Reykjadal.  4)  XJirÞJöfs,  ur,,  JL4-6.  b)  ölst,  AT-ll. 
e)  saal,  ill-2;  Grímkelsson ,  ur.,  ASy  iiden  rettet  i  Margen  tU 
GfimlúXámou }  denne  sidtte  Lmsemaade  have  aUe4^övrige,  r^flra 
l  u,  de  ifvr,  s)  stundum,  uA7-ll.  •}  ok  vel  at  sér  gjörr,  JBT. 
10)  /Va  li  QsAy  A7)  flestum  iþróttum,  ii4-ll.  i\)flra  [».^3^ 
7^11, H,  12)  saal,  Al  selv  ellerSy  og  A3,7~ll,Hf  her  har  Al 
Sygny.  is)  jevnf,  Landnámab,  /9 17/  Þorgrímr,  H,  u)  flra  [  son 
Finns  úr  (f,  ^4-6,  8-11;  út  í,  il7)  MiðfelU,  bins  auðga  (aurðga, 
ur,j  AZ),  A2-lly  H,  ift)  þessi,  ^4-6,  H,  1»)  u.  ^4-11. 
ir)  skör.  mik.  skjött  (oríS  ok,  t,  A7  ved  anden  HaandJ,  u47-l  1.  la)  b^ö- 
Ú6ig  (brAðúðig,  eUer  SkHvefeU  for  barðú6ig),  Jl3;  bráaúðig,  H.  flra 
[  u,  ^4-11.  19)  fra  [  hét  Grímr,  ^4-11.  m)  flra  [  u.  AUU. 
is)  skjötligr,  JL7-11.     »)  saál,  il  1,7,11$  skynugr,  de  övr.         , 
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fiesf.    Kollr'  Kjallaksson^  bjó  þá^  á  Lundi  í  [Reyk j- 
ardal  hinam  sybra';  hann  var  höfbíngi  mikilL 

3.^  Mabr  hét  f^orvaldr,  er  bjó  áyatnshomi  í 
Skoradaly  mikiU  mabr^  ok  sterkr;  kona  hans^  hét 
I>orgrímay  [ok  var  koUub  sroibkona%  Qölkunnigmjök; 
Indriði  hét  son  þeirra,  [mikill  maðr  ok  efniligr^^ 
Þorgríma  lifbi  leingr  þeirra  hjóna,  [en  þá  er  hoa 
Yar  ekkja  orbin",  bjó  hon  i  Hvammi  í  Skoradal; 
hon  gjörbist  aubig  kona  [ok  mikil  fyrir  sér^\  [pat 
er  sagt  eitt  sumar  sem  optar^  at  Grímkell  goði  rdð 
til  þíngS)  ok  einnhvern  dag  gekk  hann^^  frá  buð 
sinni  með  flokk  mikinn'^  manna  ok  til  búðar^^  Val- 
brands,  [ok  inn  í  búbina*^;  Yalbrandr  fagnabi  hon- 
um  vely  þvíat  Grímkell  var  honum  [kunnigr  áðr; 
setjast  þeir  nibr^^  ok  tóku  taP®  meS  sér.  Grímkell 
mælti:  þat  er  mér  gjörla  sagt,  Yalbrandr,  at  þú 
eigir  þér  dóttur  þá  er  Signý  heitir^  ok  se  skörúngr 
raikill;  vil  ek  bibja  hennar^  ef  þu  vilt  gipta  mér 
hana«    Valbrandr  svarar :  kunnígt  er  oss  at  þú  hefir 

O  ft'^  í  ^'  ^^9  ^y  ^^l,  »amtA7  fra  försteBaand.  i)  Kolr,  B 
allwegnef  Formen  KoUr  stötter  sig  iövrigt  Cforuden  hele  A-CUu*en 
eg  H)  paa  Landnámabók  /,  21 ,  jevnf,  /,  13;  Navneformeme 
Kolr  og  Kollr  vexle  saaledes  paa  flere  Steder^  see  Navne-Register 
ta  LB.  5.427.  b)  Kiallalagsson,  ur.j  ^2,3,8,9.  4)  ti.  iá4-ll. 
O  fl'^  [  Syðra-Reykjadal,  de  övr.  tí)  Al  har  kun  Overskriften: 
eapitiitam.  7)  ti.  ii4-ll.  s)  B  har  ikke  nogen  Forhindelse  mellem 
^orvaldr  og  ]þorgrfina.  o)  fira  [  u.  ^18-11;  i  A7  tUsat  -med  anden 
Haand,  10)  fra  [  maðr  efniligr,  A2y  3,  H$  de  övrige  udelade  denne 
Sœtning,  n)  fira  [  ok  var  ekkja,  ^4-11.  »)  fira  [  «.  de  ifvr, 
Her  sluUer  A7  det  fHrste  Capitel.  la)  fi-a,  [  Eitt  sinn  reið  Gr.  g. 
ú\  þ.  ok  gekk^  ^4-11.  u)  u.  .14-11.  1»)  búða,  iLS-U.  xo)  firal 
ok  par  inn,  A2f  3,  J7;  fira  [  ti.  ^4-11.  ir)  fira  [  fomkunnigr 
(forkonn.,  ^2),  bað  hann  seljast  n.,  iá2,3,  H^  fomkannigr  (for- 
\va»B.f  AIO)  udel.  det  fölgende,  il4-ll.    le)  mál,  ^7-11. 
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œtt  goba  ok  aub  fjár,  okertfijálfrgarprfauinmesti; 
[vfl  ek  þessa  vel  svara^  Lýkr  þeirra  tali*  svo,  at 
Yalbrandr  fastnar  Grímkeli*  goba  Signýju  dóttar 
sina,  en  bob  skyldi  vera  at  tvímánabi  [subr  at  Ölfos- 
vatni\  Torfí  Valbrandsson  var  eigi  á  þíngi;  ok 
er  Yalbrandr  kom  heim  af  þíngi  sagbi  hann  Toría 
syni  sínum  tíbindin.  Torfi  svarar:  alllítils  þikkja 
ybr  verbar  mínar  tillögur,  er  mik  skyldi  ekki  at 
spyrja  slíku^  [enda  þikki  mér  ekki  ráb  þetta,  er 
þú  hefir  seb  fyrir  dóttur  þinni,  jafnvirbuligt  sem 
þér  þikkír  vera^;  mun  Signýju  þetta  [verba  ekki 
roikit^  til  yndiSy  er  mabr*  er  bæbi  gamall  ok  harb- 
rábr.    Torfi  kvab/þá  visu: 

Gipt  hefir*  þoma  þoptu**^, 

þegn  nam  slikt  at  fregna, 

gamall  benhribar^^  beibir 

brynfatla",  Grímkatli; 

aubs  nam^^,  yndi  oV^  blíbu^' 

einfeldri^^  njórun  steina^^; 

get  ek  at  gjöra  mun  lítib 

gamalmenni^®  þat  henni. 

0  A^  [  V.  ^8-11  ^  i  Á7  tílflHet  med  anden  Haand,  a)  málly 
iL2-ll,J7.  s)  Grimkalli  (=  Grímkatli)y  ÁZ,  4)  »aal.  ^1,3  jkmi 
deftð  Sted  (Ölvesv.,  .44-6;  Ölvisv.,  iL2,  7,  ffj;  fra  [  Ul  Ulttfs- 
vatns,  ^8-11.  6)  «.  .14-11.  g)  /Va  [  en  (u.  ^7-11)  eigi  þykki 
mér  rái  (þetta  göftigligt,  t.  ^14^-6,  Ál  med  anden  Haand')  er  \ik 
heOr  sét  (fjrrir,  f.  .17-11)  dóttttr  þinni,  .14-11.  7)  fra  [  Utt,  .11-6  ; 
ei)  Í17-11.  s)  maSrínn,  J4-7,  H.  •)  var,  Ál  fra  förete  Haandf 
8-11.  10)  þöpta^  j17  flra  flfrsteHaand.  li)  bensiðr  (bensySr,  .18, 
9, 11),  tir.y  ^2,  3y  8-11,  H.  1«)  eaal.  Ál,  7-11;  brinratia  (brín- 
fatUy  Aá),  ^2,4-6;  grímfetia,  maatkee  ved  Trykfeil,  H.  n)  mániy 
A\l.  u)  at,  Ab-e.  1»)  bUÍa,  A7.  le)  einfelldr,  A2',  einfelM, 
illl;  emf(>ldy  ^7-10,  a:  17)  eaal.  bör  vden  Tvivl  lœees  i  Al,  4; 
A5f  6  have  mörun  st. ,  de  övrigf  morgnnsteina.  u)  gamalmeiiiiíi; 
A^Zf9yBi  gáta  almennl|  forvansk.,  Alh 
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[Spurbi  Signý  nú  gjaforb  sitt,  ok'  lét  sér  fátt  um 
finnast ;  ok*  er  þau  Torfi  ok  Signý  syskin'  finnast^, 
[lœtr  hann^  ser  ekki  um  rábahag  þenna^;  er  ást 
iniki],  segir  hann,  pkkar  í  miUum^,  er  mér  ekki  um 
at;  þ6  rábist  or  hérabi  [á  burt  meb  fé  þitt^  Hon 
svarar:  ek^  se  hér  gott  ráb  til,  hróbir;  bregb  [þu 
ekki  rábahag  þessum'^,  en  ek  mun  handsala  þér  fé 
mitt  allt,  á  þann  hátt  at  þú  skalt  gjalda  heiman- 
fylgju  minay  slíka  sem  fabir  minn  hefir  á  kvebit^  ok 
mun  þat  visliga*^  xx.c  munr;  vil  ek  þat  gefa  þér 
til  vingunar^  utan  grípi  mína  ij,  [þá  er  ek  hefí 
mestar  mætr  á^':  er  [þat  annat'^  men  mitt  hit  góba, 
en  annat*^  hestr  minn  Svartfaxi.  Torfi  [lét  ser  þetta 
vel  líka,  ok'^  mœltí  þá  vel  til  hennar. 

Ná  búast  þau  tU  hrúúkaups^^*  i 

4«  Ná  buast  menn  til  brúbkaupsferbar :  Kollr^^  frá 
Lundí'*  var  bobinn  [til  ^brábkaupsins  einnhverr*' 
virbingamestr*®;  hann  bábu  þeir  febgar  [vera  fyrír 

i)  fra  [  Haon  spnrði  (sagði,  uA7)  Signýju  um  gjaforðity  houy 
ÍL4-11.  a)  ti.  $aav9l  $om  Kommaet  i  AS-ll.  ■)  u.  A2-l\j  H. 
4}  hittast,  H.     5)  sem  sér  sé  e.  um,  AZ,     e)  fra  [  lætr  sér  e.  n.  *« 

ráSah.  þeirra  fínnast,  ii3,  Hj  udeL  uA4-ll.  7)  en  ást  cr  f»ó  ekki  mikil 
(mík.  er  þö  ei,  ^8-11,  H)  okkar  á  milli,  ur,,  ^2,3^8-11,  jET.  JFra  [ 
Mgír  hann  at  ástlítiS  sé  (er,  JLö)  á  milli  Grimkels  ok  sfn,  ^1-6; 
segir  hann:  ekki  er  ást  míkil  á  milli  okkar  Grimkels,  segir 
hann,  Ál  C^t  Udhœvede  ved  anden  Haand).  s)  fira  [  u.  Á2f3f 
8-1 1,  ff;  i  Á7  tilflHet  ved  anden  Haand.  •)  ekki  sé  hér  g.  r.  til 
boðð)  w.)  A2>  10)  fra  [  ei  þessu,  .47-11 ;  ráði  tilf  ved  andenHaand 
i  A7.  li),  vissilega,  i43;  Yissulega,  A2,H^  t».  j47-11.  li)  flra  [ 
sem  mest  meti  eni  k,  A7  fra  förete  Haand^  8-11.  1«)  f\ra  [ 
annarr,  H.  u)  annarr,  H.  ið)  fra  [  u.  ^47  fra  fHrete  Haand,  8-11. 
1«)  Capitelinddeling  efter  Aly  4,  5,  K;  Ovenkrift  efter  Al  alene, 
17)  KoUiy  All.  10)  KoUafirðiy  ur.,  A2.  1»)  fta  [  einn  (einbverfy 
^4-7)  AZ-il,H.    90)  Yiriingagestr,  A2. 
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bobsmönnuin*,  þvíat  Valbrandr  var  [svo  gamall,  at 
hann  nennti  ekki  at  fara',  en  Torfí  vildi  ekki  fara*. 
KoUr  rébst^  til  ferbar  meb  brábinni,  ok  [voru  saman 
XXX  manna^  {)au^^gistu  at  {>verfelli  í  Rejrkjardal 
[binum  sybra^  Grímr  hinn  litli|  fóstrí  Signýjar^ 
skyldi  geyma  hrossa  [á  gistíngunni*',  ok  um  morg- 
ininUy  [er  hann  leitabi',  fann  hann  eigi  Svartfaxa, 
hest  Signýjar^^  Grimr  fór  þá  at  leita  norbr  yfir 
hálsy  til  Flókadals;  gekk  hann  eptir  döggslób"; 
hann  fann  hestinn  dauban  i  jarbfalli  þar  í  dalnum. 
Hann  tók  af  fjötr^^,  er  hann  haíbi  haft  [á  hónum 
um  nóttina^'y  ok  [fór  siban  aptr,  ok^^  segirSignýju 
at,  hestr  hennar  var  daubr,  hinn  góbi,  ok  hversu  til 
hafbi  borit  [Hon  svarar:  þetta  er  ill  furba,  ok 
mun**  eigi  gott  á  vita;  vil  ek*®  aptr  hverfa*%  ok 
ekki  fara  leingra^^  Kollr  kvab  þat  ógjöranda,  [ok 
ei  duga"  at  bregba*®  ferb  sinni  þvflíkri**  fyrir  þessa 
söky  ok  svo  varb  at  vera  sem  KoUr  vildi,  ok  fara 
þau  ðU  saman,  ok  koma  þau  til  Ölfusvatns,  ok  hafbi 
Grímkell  þar  mart  fyrir  bobsmanna;  var  þar  veizla 
[Iiin  prýbiligasta  y  fór  hon  vel  fram  ok  sköruliga^^ 

i)  fta  [  aji  (yrir  boðsmönnum  ok  vert  (veita,  Á2)j  A2,  3|  ^á  it 
bezta  til,  Í17-11;  sjá  f.  bo5sm.,  H,  t)fra  [  gamall,  ^4-11.  •)  u. 
á2,Z,H.  4)  býst,  Á2yZ,7^l0yH}  bjóst,  ^ll.  »)  /V-a  [  þar  f  ferS 
(þeirra,  f.  ^49-11;  var  i  ferS  þeirra,  ÁS)  xxx  (x,  ^8-11)  mannay 
^4-11.  «)  þeir,  il4-ll.  r)  u.  ii2,3,8-ll,  ^.  e)  at  gistínga,  ^8, 
'  3,JJ;  at  gistíngum,  ^14-6,  8,9, 11.  9)  fra  [  v.  ^4-11.  10)  Syg- 
nýjar,  her,  Al;  hennar,  Á2-\l,  H^  B  kalder  Hettm  FJöUúngr. 
11)  döggslöðinni,  Á2fH.  12)  Qetr,  Á2.  is)  Qötr,  er  fitJaSr  var  at 
fötnm  hans,  H$  fra  [u.  ^2-11.  14)  fra  [  u.  ^2-11,^7.  15)  fta  [ 
Henni  þdtti  þetta  (tirSa  (fym,  ii4-7)  milíil,  ok  kva6  þetta,  ii2-ll, 
H.  1«)  segir  hún,  f.  ii2,  H  ir)  snúa,  ^2-11,  H.  is)  u.ii2,  3, 
H$  ok  hvorgi  fara,  ^7-11;  ok  hvergi  áflram  halda,  ^4-6.  io)/V*a[ 
tt.  ^4-6.  m)  hefta,  ii2.  ti)  u.  A2^\\^  H,  »)  fra  [  ok  för  vel 
fram^  A2,d}  mikil  ok  L  v.  fr.^  JET. 
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Eptír  af  libna  veízluna  fór  Kollr  í  burt  ok  abrír 
bobsmenny  en  Signý  var  þar  eptír  ok  [fóstra  henn- 
ar,  er  póvdís  hét,  ok  Grímr  hinn  litli^  Grímkell 
[haíbi  gefit*  KoU*  góbar  gjafir*,  ok  talabi  vináttu- 
samliga^  vib  hann,  eö  þóttu®  þeir  febgar  sýnt^  óvirba 
silt  mál,  er  þeir  sóttu®  eigi  hrubkaupit ;  spurbi  hann 
ok  vfsuna  Torfa,  ok  gat  ekki  at  gjört ;  gjörbist  þar 
nú  fátt  [á  miUi^  Grímkell  var  stirblyndr'°,  en  Sig- 
ný  var  fálát,  ok  varb  fátt  um  meb  þeim,  þvíat^* 
þau  máttu  ekki  vini^^  sams^n  eiga ;  nema  Grímr  hinn 
litli,  haun  gat  svo  gjðrt,  at  [þeim  hábum  líkabi 
veP^    [Leib  svo  fram**  hil  fyrsta  ár**. 

5.  ^^Grímr  hinn  litli  kom  at  máli  vib  Signýju  [um 
vorít*';  segist  hann  vilja  á  burt  fara^*;  þikki  mér 
vant  ykkar  á  milli  at  gánga,  $egir  hann,  enda  er 
svo  bezt  at  skilja  at  [hvorumtveggjum  getíst  vel  at*^ 
Signý  mæltí:  tala  þú  þetta  fyrst  vib  Grímkel,  ok 
haf  hans  ráb  vib,  þvíat  þá  muntu  fá  betrí  kostí, 
[en  ek   vilda  gjama   at  þú  hefðir  góba  kostí;   en 

i)  fra  [  fdstrí  hainar  Grímr  litU,  ok  Þ^^rdis,  ^17-11;  föstri  h. 
Grímr  enn  litli,  H.  s)  fra  [  gaf,  il4-ll.  *)  KoUi,  il2,4-6.  4)  gáf- 
ar,  ^8-11 5  at  sliílDa5i,  t.  All.  s)  vioáttulega^  ^14-11;  vinsanilega^ 
M.  •)  þöttiy  iá2-l  l,B.  r)  sint,  ^4-6 ;  synt,  ved  anden  Haand  Á7 ; 
«..^115  hafasýnt  övirðfng  sína  máli,  H.  8)sáta,  A2yH»  9)fral 
með  þeim,  ^^2,  3;  g.  þar  (þvf,  A7)  f&tt  m.  þ.^  A7'll;  gjörð. 
þeim  þvi  l&tt  á  milli^  il4-6 j  g.  þar  nú  fátt  með  þeim  Grímkeli,  þvt 
hann  var,  0.  s.  v. ,  H.  10)  saal.  B  med  fulde  Bogstaver,  A3f  6,  9, 
9y  11;  i  j4l  kan  ogsaa  lœses  striðlyndr,  og  saal.  lœse  A2y  4,  5,  7, 
10,  H.  11)  svo,  y^4-6.  12)  Yin,  A8,  10;  am,  Skrivef.,  ^19-11. 
iB)fra  [  báðom  líki,  ^42^  3;  báðam  líkaði,  ^44- 11,^.  B  beretter  ker : 
þeim  varð  bama  aaðit :  þaa  átta  son  ok  hét  Kolr,  en  Gnðríðr  döttir, 
er  siðan  átti  Kolr  KJaUaks(son).  14)  u.  A2'l\.  15)  fra  [  u.  H. 
1«)  /  Al  Overskr.  ..Capitalam";  A7  kar  ,,Cap.  lU".  ir)  fra  [  u. 
i44-6.  .18)  /  H  forvansket:  Um  vorít  kom  Grímr  litli  at  máli,  at 
hano  Yildi  á  brott;  ok  sagði  þatSignýJu.  u)fra  [  báðum  liki;  i44-Il. 
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mér  virðist  hann^  vera  vel  tíl  þín*  Nú  gjörir  Grínor 
8V0,  at  hann  talar  vib  bónda,  [segist  vilja  {  burta 
fara,  ef  hann  viU  þat  samþykkja\  Grímkell  svar- 
ar:  þat  er  mitt  ráb,  at  þú  sert  heima,  skaltu  ok 
hafa  betri  kosti  en  ábr,  þvíat  mjök  [þaribi  vð> 
Signýjar,  en  vib  þurfum  þin  mjök'  til  umbóta 
skapsmuna^  okkarra;  ok  svo  gjörbi  Grímr,  at  haÐn 
var  heima  þau^  misserí,  [ok  gatst  þeim  bábum  vel 
at  honum^  £n  um  vorít  eptir  talabi  Grimr  vib 
bónda,  at  hann  vildi  fyrir  víst  á  burtu,  en  Grímkell 
mælti  heldr^  á  móti.  {)á  bib  þú®  Gubríbar^  Högna- 
dóttur  til  handa  [mer,  segir  Grímr,  ef  þú  vilt  at 
ek  sé  hjá  þér'^  Grímkell  svarar:  dýrr  gjöríst  þu 
nú,  þvíat  bér  er  manna  munrmikill:  þú  ertfélítill, 
en  Högni  [er  aubmabr  roikill".  Grímr  mælti:  vel 
máttu  [þó  þessu  rába^\  Grímkell  svarar:  pnSfa 
má  ek  þetta.  Hann  fen*  mi  íHagavík,  ok  er  hon— 
um  þar  vel  fagnat;  hann  bibr  nú  Gubríbar^'  [til 
handa  Gríit^i:  er  þat  frá  manni  at  segja,  at  hann 
er  vitr  mabr,  ok  vel  at  íþróttum  búinn,  mun  hann 
ok  vera  þarfr  buíy  ok  miklu  á  leib  koma  þvi  er 
þar  hentar  til,  en  þú  tekr  fast  at  eldast,  ok  sýn- 

0  fr^"^  í  vírðist  mér  honum,  A2'll,B.  s)  fra  [  ok  segist  í  bort 
viUa,  A2-6,H;  talar  yið  bönda  Signýjar  um  burtför  sina,  ÍC7~1I. 
*)  A*^  [  þurf^  við  Signý  en  við  þin,  forvansk,,  A5;  rettet  i  AB  tUs 
|>urrta  V.  Sign.  þin  við  \iAl  er  Textens  LæBemaade  corrigeret  efter  dette. 
4)  skapsinna  (Skrivef.  for  skapsmuna),  A2,3,n^  skapsins,  ^-11; 
skaplyndis,  A7.  »)  |>at,  A2,S'\l.  0)  fra  [  u.  A2,S-ll,Bs  %  Al 
tUsat  ved  ar^en  Haand.  r)  u.  A2, 3,  H.  e)  fra  [  nema  (ntan^  A7-1 1) 
hann  beiddi,  ^4-11.  9)  Goðrúnar,  ur.,  Ai,  8-11 5  i  A7  rettet  tU 
Gnðrfðar.  10)  ftra  [  sér,  il4-ll.  11)  flra  [  auðugr,  A7  (fra  förste 
Haand),  8-11 5  mikill,  u.  H.  is)  fra  [  pessu  við  r&ða,  Aá'S. 
it)  GoðHuar,  ur.,  AS-llj  i  A7  rettei  iU  Goðríðar. 
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ist  mér  þér  slflc  mægb  hentug'.  Högni  [svarar: 
opt  heGr  þú  leitab  mér  meirí  virbíngar  en  svo 
nökkut,  en  þan*  mæbgur  skulu*  hér  mestu  um 
raba^  Grímkell  [kvab  þau  skyldu^  ekki  mikit  fé 
þurfa  fram  at  leggja,  skal  hér  ok  ekki  ríkra^  vib 
liggjV,  en  þú  skalt  sjálfr  rába^  dóttur  þinni  fyrí 
inér,  en  vel  segir  mer^  hugr  um  Grím,  [at  bann 
verbr'  nytjamabr.  Eigi  þarf  hér  lángt  um  at  tala'^; 
I>at  verbr  at  lyktum"  [máls  þeirra**,  at  Grímr  fær 
Gubríbar*^;  var  bob  þeirra  at  Ölfusvatni,  [ok  fór 
þat  vel  fram**;  voru  samfarir"  þeirra  góbar;  voru 
|>au  þar^^  um  vetríím,  [ok  gatst  þar  hvorjum  at 
vel  vib  abra^^  En  um  vorit  [vildu  þau  Grímr  á 
burt  fara;  sagbi  hann  Signýju,  en  hon  bab  hann 
segja  til  Grímkels,  ok  kvab  þá  mundu  allt  bezt 
fara  ef  hann  léti  Grímkel  rába.  Nu'^  vekr  hann 
til  vib  bónda,  at  hann  viU  i  burt  fara.  Grímkell 
svarar:  þat  ætla  ek  nú  ráb  at  gjöra  þér  þetta'^  hall- 
kvæmt'®,  ok  láta  þik  þessu  rába,  [þvíat  þat  er  lík- 
ligt  at  þú  verbir  þrífamabr'^     Grímr  keypti  þá  land 

i)  fra  [  ok  bsldi  hann  Gríini  frekt,  Á2, 3,  Ál  {fra  förste  Haand)^. 
8-11,  JET.  «)  megu  þar  mcstn  u.  r.,  ^4-6.  •)  flra  [  sagði  þer 
nMeðgnr  j^ar  nm  mestn  ráða,  A2,  3,  8-1 1,  iJ/  i  A7  forandrit  ved 
anden  Haand  efter  Textens  Lœsemaade.  4)  u.  A2f  H.  &)  ríkaray 
A2.  %)  leggja,  H$  ríkan  vi5  leggja,  A2'y  Ordene:  skal  h.  ok  e.  r. 
vift  I.  «.  il4.  r)  fra  [  segir:  sjálfr  skaitn  ráða,  ^8-11.  s)  nöd^ 
oefui.  TiUœg  efter  de  ffvr.;  segir  to  Gange  i  Al.  •)  ver6i,  Ai-S^ 
A  7  ved  anden  Haand.  10)  flra  [  u,  J2,  3,  7  f^a  förste  Haandy 
8-11)^.  11)  var5  þat  áiyktnn,  ^áS-ll.  u)  fra  [  ti.  A2,  3,8-11, 
B>  1%)  Goðrúnar,  X8-11.  u)  fra  [  u.  i42-ll,  H.  is)  samftindir 
þ.  göftir,  ur.,  ^18-11.  is)  fra  [  u,,{ved  AfskHverfeO)  Ab,  6, 
»r)  pra  l  u,  de  övr,  u)  fira  [  u,  delfvr,  10)  u,  ii4-ll.  to)hag- 
kvæmt,  ii7-ll.  ti)  f)ra  [  (ú  munt  veria  þriíamaSr  (þriftiaðar- 
maðr,  X7),  ^12-11,  H, 
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8ubr  írá  Kluptuniy  [er  hann  kallaðí  á  Grímsstöbum', 
ok  bj6  þar  síban.  Grímkell  fékk  öU  búseiiii  Grími'i 
en  Högni  galt  fyrír  landit  Grímr  rakabi  brátt  fé 
saman;  Yoru  tvö  höfub  á  bvívetna*  þvi  er  hann 
átti;  var^  hann  skjótt^  haíbr  í  hinni  beztu  bonda*- 
tölu. 

SignÝJu  dreymdi'. 
6.  þat  er  sagt,  at  Signýju  Valbrandsdóttur  dreymdi 
draum  einn.  Hon  þottist  sjá  tré  eitt  mikit  í  rekkju 
þeirra  Grímkels,  fagrt  [mjök^  ok  svo  rótmikit^  at 
i^°  öll  húsin  heima  þar  á  bænum  tóku  rætr  trésins, 
en  ekki  þótti  henni  blomit"  svo  mikit  á  vera  sem 
hon  vildi.  Hon  sagbi  drauminn  {>órdísi  fóstru  siniH| 
en  hon  réb  svo,  at  þau  Grímkell  mundu  bam  eiga, 
ok  mundi  þat  vera^*  mikit  ok  virbuligt,  kvebst  hon 
hyggja  þat  [svein  vera*',  ok  mun  mörgum  þikkja 
mikils  um  hann  vert,  [sakir  íramkvæmdar  sinnar*^, 
en  ekki  kæmi  mér  þat  á  óvart,  þóat  eigi  stæbi 
hans  hagr^'  meb  hinum  mesta  blóma'^  [ábr  lúki, 
sakir  þess  at  þér  þótti  treit  þat  hit  mikla  eigi  meb 
svo  roiklum   blóma  sem  þú   vildir^^,   ok  [ekki  er 

i)  fra  l  ok  k&llaSi  GrímsUði,  il2-ll,H.  s)  Grfini  ðU  búsefbiy  de 
9vri  ft)  hvervetoa^  il2,4-ll,  lí.  4)  Tarð,  A2yH.  ð)  i*.  ^,3,  Jf. 
•)  bænda,  il4-ll;  var  bann  f  bezUi  bændatöln,  ilS-11.  r)  CapUél^ 
inddeUng  efter  A\,á-7  {A7  Aar  Cap.  lY);  Ovenkr,  efter  Ái  alenð* 
•)  fagrt  ok  mj<$k  stört,  A4t-6.  »)  $aal.  ^1,4-6  5  <ill  noget  uíyde^ 
ligt  (s<m  retmikit);  rieU  mikit,  A2}  rtt  mikit,  ii3;  fira  l  stdrt  ok 
mikit  mj0k,  svo  ok  rétt,  ii7-ll;  men  det  eidste  reUet  i  A7  tU:  ok 
Bvo  rótmikitj  fag.  nUök  ok  mikit  rétt,  svo  at  611  h.,  J7.  10)  f  udei, 
aUe  de  övr.  u)  blóm,  de  ifvr.  u)  verða,  il2-6,  J7.  is)  fira  [  sveinbara, 
il4-6,  11.  14)  fta  l  u»  de  (fvr.  15)  þöat  hagr  bans  verSi  (yrðt^ 
^4-11,  B)  ekki,  ^-11,  H.  le)  me5  bezta  blömi  (blöma,  ii4-6), 
A^yAS}  me5  mestom  blöma,  Al^ll}  sem  me$  mestom  blöma,  J7. 
it)  fira  \_  u,  de  övr. 
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víst,  at^  hann  ha£  mikit  ástríki  af  flestum^  frændr 
um  sínum. 

Hör&r  fór  td  Gríms^ 
7.  Litlu  sibar  fæddi  Signý  sveinbarn^;  sá  var 
Hðrbr  nefndr.  Hann  var  snemma^  mikill  vexti  ok 
vœnn  at  áliti,  en  ekki  dáliga^  brábgjörr  fyrst  í  því 
at^  hann  gekk  eigi  einn  saman^,  þá  er  hann  var 
þrévetr  at  aldri;  þetta  þótti  möunum  kynUgt'  [ok 
eigi  brábgjörfiligt^  svo  sem  hann  var  frágjörbamabr^^ 
at  öllu  öbru.  Ok  þann  dag  er  hoíhelgi  var  haldin 
at  Ölfusvatniy  þvíat  Grímkell  var  blótmabr  mikiIP^ 
sat  Signý  á  stóli  sinum  á  mibju  stofugólfí'%  bjóst 
hon  þá  um,  ok  lá  men  hennar  hit  góba  í  knjám 
henni*^  Sveinninn  Hörðr'^  stób^^  vib  stokk,  ok  gekk 
nú  hit'^  fyrsta  sinni  [frá  stokkinum  ok  til  móbur 
sinnar,  ok  rasabi  at  knjám  henni;  menit'^  hraut  á 

i)  fira  [  er  (ei,  tir.,  AS-IO',  u.  All)  övíst,  ii7-il.  s)  u.  de  övr, 
s)  CapUelinddeHng  efter  A\,  4-6,  J7;  Overskriften  efler  Al  aiene. 
4)  svein,  il2-6,  IT;  sod,  it7-ll.  0)  /  Al  skrevet  snefiía  eller  sne 
fiia,  (Ordet  deelt  i  to  LinierJ  hvilket  enten  maatte  antages  at  vœre 
feilskrevet  for  snemnia,  eller  at  8D(emma)  skulde  vœre  en  Skrivefeilf 
$om  ikke  burde  Ueses^  tnen  fna  skulde  lœses  firna.  lövrigt  lœse  ^2,3,  H 
sneouna;  deövr.  udel.  Ordene:  hann  var  snemma.  s)  daglega,  il2, 
Hj  u.  AJ^ll*,  tHf^t  vedandenHaand  i  At.  i)fra  [  i  lyrstu,  þvl, 
Hf  þvi  h.  g.,  itf4-7;  i  f>vi,  ^8-11.  0)  einsamaU,  ii4-6,  H.  %)  kym- 
iUgt,  il2,3,  8-11.  10)  firágjördaUgr,  ^,  J7;  bráðgjörr  i  öl.  öðra,  42; 
pra  [  SYO  gjörviligr  sem  hann  var  i  ölla  ððra,  ^17-11.  n)  H  alene 
har  en  fcrskjellig  Orden^  uden  Tvivl  ved  Udgiverens  Forandring: 
Grimtiell  var  blötmaðr  mikiU^  ok  var  þat  einn  dag  at  holhelgi  var  haldln 
aiÖlvisvatniy  okSigný  satástóli  s.  o.i.v.  is)  hofis  gölllnay  B.  it)  þat 
▼ar  hennl  menja  grípr,  t.B.  Det  fölgende  har  B  saaledes:  ^á  gekk 
HðrSr  ffrsta  frá  stokki,  ok  laost  hðndonum  bá5am  á  kné  hennl,  ok 
hraat  menit  ur  kqjám  henni  ok  brast  í  tvá  hluti  er  á  gölfit  kom. 
14)  cf.  de  ifvr.  as)  upp,  tUl.  de  iSvr.  m)  gekk  þá  alft-am  (áft-amj  H) 
f.  9.y  A2y3yH      it)  /V'a  [  at  koiám  móður  sinnar  (sinniy  Aby6i 
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gólfit  [fram^y  ok  brast  i  suDdr*  í  þrjá  hluti.  Signý 
reíddist  mjök,  ok  mælti:  ill  varb  þín  gánga  hin 
fyrsta',  ok  munu  hér  margar  illar^  eptir  faniy  ok 
[mun  þó^  verst  hin  sibasta.    Hon^  kvab  vísu: 

Braut  r  sundr  fyr  sætu 

sirmes'  Ujóba'  men  góba, 

ýtar*^  tru-ek  at  eingi  bæti 

aubar  hlibi  þat  siban; 

gángr  varb^^  ei  góbr  ens  únga 

guUs  lystis"  hinn  fysti, 

hverr  mun  héban  af  verri*' 

[hnestr  mun  þó^*^  enn  efstL 
Grímkell  kom  [í  því  í  stofuna  ok  heyrbi  hvat  hon 
kvab.     Hann  greip  upp  sveininn  þeigjandi  ok  reidd- 
ist  mjök^^  þessum  orbuni^^,  ok  kvab  vísu: 

Auðs  hefír  átta  beibir 

ogóða  sér  móbur, 

hann.  nam  fyrst  at  finna 

fljóbs*^  nýgeinginn**  jóba 

kn.  SigDýJar,  A2)f  ok  rasafti  at  (u.  A2,  4-il,  H),  svo  menit  góð«y 
A^-ll,  B. 

i)  tf .  A2j  3,  H.  s)  fra  [  u.  ^^8-1 1 ;  iAl  tilfoiet  ned  anden  naand. 
t)  lU  var  þfn  íyrsta  gánga^  de  Swr.  4)  u.  A2y9j  H;  mttn  hér  mörg 
Ul  (tt.  ^8-11 5  tilf.  i  A7)f  Ai'U.  ft)  fra  [  «.  de  m.  e)  Ð  md^ 
eaavei  deune  eom  den  fólgende  Vi$e,  r)  «.  de  ovr, ;  Ab,  6  UeM 
ur.  BrausU  «)  eaal.  A\  (sirnes);  simes,  A^y^>  simis,  X65  signeSy 
A2y^^\\y  H;  sigurs,  A7.  0)  hrJöSa,  A\\.  10)  ýta,  A2*y  iU,  A^ 
7y  H.  u)  varð  t  Margen  med  Henviieningitegn  i  A\y  men  aver-m 
eeet  af  Afékriveme  og  der/or  udeladt  i  alle  Afekrifter.  1«)  lýsl- 
ist,  de  Svr.;  ur.  Forandringp  men  foranlediget  ved  at  varð  er 
udeladt.  it)  vera,  H.  u)  fra  [  hinn  hvestr,  X4,  5  5  hinn  vestr, 
it6,7  (rettet  fra  hann);  hann  vestr,  itS-lO,  H;  hans  vestr,  itll. 
15)  nUö'k  reiddisty  A\  med  Om$astning$tegn.  le)  fra  [  aS  i  þessn, 
ok  reiddist  n^ök  orðnm  hennar,  greip  upp  sveininn  þegiandi,  de  ávr. 
ir)  í^úif  de  avr.    le)  uf  genginUi  H;  nýganginny  A2. 
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bræbiorb  þau^  er  beibir 

brennu  sjós^  mun*  kenna^; 

atkvæði^  lifa  lýða 

leingr  en  nökkurr  dreingja^ 
Svo^  var  Grímkell  reiðr  vorðinn^,  at  hann  [vildi 
eigi  at  sveinnínn  væri  heima  þar*  Hann  ferr  ok 
bittir*  Grím*  ok  Gu8rí»i'%  ok  bi8r  þau  [taka  við 
Berðiy  ok  fæða  hann  þar  upp.  {>au  kvóðust  þat 
gjarna  vilja,  ok  tóku  fegin  við,  ok  þótti  góð  send- 
íng  í  vera.  Einum  vetri  fyrr  höfðu  þau  Grímr  ok 
Guðríðr  son  átt,  er  þau  létu  Geir  heita;  hann  var 
snemma  mikill  ok  vænligr  ok  vel  at  íþróttum  bú- 
ioÐ,  þess"  at  hann  skorti  þ6  um  allt  við  Hörð"; 
uzu  þeir  nú  upp  báðir  samt,  ok  varð  skjótt  ást- 
úðigt*®  með  þeim.  Signý  undi  nu  verr  eptir  þetta** 
en  áðr,  ok  var  nú  sýnu  færra  með  þeim  Grím- 
katli'^  en  fyrr.    Enn  dreymdi  hana  draum:  athon 

i)  Bett. ;  brennaUös ,  il  1  -3, 7, 10 ;  brenna  Uös,  A 4-6 ;  bernu  Ijós,  «r.. 
oplúBt Forkortning,  AS,9 ;'bernu-Uör^  ur.,  Aíl,  t) mur,  rimel,  Tryk^ 
feii,  H.  •)  kinna,  A2.  4)1  Al  skrevet  attkvcii  (t  med  et  Punkt  over) ; 
atkvæða^  ^i  2, 3, 8- 1 1 .  s)  dreíngr,  A  2 ;  annarr  dreingr^  ^  7- 1 0  5  önnur 
dreingr^  iCll.  e)  en  svo,  rfe  ovr.  t)«.  ^4-11.  8)hann  fór  ok  hitti, 
AA-6;  /ra  [lætrtakahest  sinn,  okriðr  með  sveininn  í  Hagavik,  ogþað- 
an  til  Grimstaða;  hann  fínnr,  A7;  fra  [  Gnnr,  i^2,  3,  8-11^  //.  0) 
lítla,  f.  Aá-ll,  xo)  Go5rúnu,  ur.AB-iO(i  A7  rettet  ved  anden 
Haand).  11)  noget  utydeligt  iAl  paa  Grund  af  Forkortningy 
men  Ordet  pess  forkortee  paa  eamme  Maade  paa  Jtere  Steder. 
11)  fra  [  upp  toða,  (sveininn,  t.  ji  4-1 1 5  hann  uppfræða^  H).  ]þau 
Uka  við  Hörði  (Hörði,  A2y  7-11,  H)  fegin,  ok  kv&5u  göða  send- 
fng  (í  vera,  t.  ^14-6).  Son  áttn  þau  er  Geirr  hét,  eins  árs  gamlan 
(gamall,  ii4-6;  eins  árgamlan,  A9;  nefndu  ^au  hann  Geir,  t.overJU 
il3);  var  hann  snemma  bráðgfðrr  ok  vel  at  íþröttum  (biíínn,  t. 
X4-7),  skorti  þó  (um,  t.  il4-6)  allt  víð  Hörð,  >12-11,  //.  li) 
istáðlegty  il2,  4-11,  H.  14)  «.  de  ovr.  n)  forkortet  i  Aly  2,  6,  7, 
9, 10;  GrfmkeU,  ^3-5, 8,  H^  udel.  All. 

íatBVDÍHGA  SOGUR,  2  B«  2 
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sæi^  tré  eitt  mikit  [sem  fyrr,  i  rótum  mest* ,  lima- 
murgt  ok  gjörði  á  blóm  mikit.  {>ann  draum  reð 
fóstra  hennar  enn  til  bamgetnaSar  þeirra  á  miUí, 
ok  mundi  vera  dóttir,  ok  lifa  eptir  ætt  stór,  [er 
henni  sýndist  limamargt  tréit^:  en  þar  er  þér  þótti 
[þat  bera  blóma  mikinn^,  mun  merkja  siðaskipli 
[þat  er  koma  mun,  ok  mun  hennar  afkvœmi^  hafa^ 
þá  tru^  sem  [þá  er  boðin®,  ok  mun  su  betri*. 

8.  "Eptír  þíng  um  sumarit  baíi  Signý"  Grímke],  at 
hann  ley(%i  henni  at  fara  norðr  til  frænda  sinna.  Hann 
kveSst  þat  mundu  leyfa  henni,  en  sagði  at  hon  skyldi 
eigi  vera  leingr  en  hálfan  mánuð.  Tveir  huskarlar 
fóru  með  henni  ok  jþórdís  fóstra  hennar;  þau  ríðu 
norðr  í  Reykjardal;  Torfi  tók  allvel  við  þeim**,  ok 
bað  at  hon  værí  þar  um  vetrínn,  [ok  þótti  ella  ástleysi 
á  finnast^^  við  sik.  Hon  kvað  sér  hálfan  mánað 
lofat  burt  at  vera,  [en  eigileingr";  Torfi  kvaðekki 
á  því  liggjV*.  Hon  lét  þá  at"  bœn  hans  ok  eggjan*^ 
J)au  fóru*®  þá"  heimboðum  um  vetrinn,  [ok  er 
þau    voru   at  heimboði*^   niðri  í  Bæ,   varð"   fóstra 

i)skf  de  öwr.  a)  fra  [  mest  i  rötum,  il2-U|  i  rekkjn  þeirra 
Grimkels,  þat  var  mcst  í  rótam,  B,  s)  fra  [  u,  A%^Zy  8>11,  H^ 
i  A7  senere  tilfoieU  4)  fra  [  tré  (tréð,  iá2,4-ll,  H)  blöma- 
mikit  (blöm  mikit,  il4-ll),  X^-ll,  //.  5)  fra  [  þvf  heDpar  af- 
kvæmi  man,  il2-ll,  //.  e)  balda,  ^4-6.  r)  aðra/ t.  ^4  7.  %)fra[ 
boðin  (boðuS,  44-11,  H)  vcrðr,  iá2-ll,  //.  g)  bctr,  X9, 10.  10) 
Capitelinddelinff  efterAl,  á-7,  //5  Al  har  Overskrift:  Capitolam. 
A7  har  Cap.  V.  11)  fór  Signý  ok  bað  Gt.,  42,4-11.  11)  henni, 
42,3;  systur  sinni,  //.  is)  fra  [  kvað  ella  ástleysi  (á  linnast,  U 
44-G),  4  2-11,  //.  m)  fra  [  u.  44-6.  15)  u.  42,  3;  vera,  ^4-6 j 
kv.  ekki  at  ^ví,  48-11;  kv.  sér  ei  at  þvi,  47;  kv.  ekki  atþvifara, 
H.  fe)  at  i  Margen  t  41  med  Henvisningstegn.  ir)  áeggjaii» 
44-11,  H',  eggfng,  42.  le)  vora  þaa  (þd,  42)  at  heimb.,  42,3, 
8-11,  H.  ig)  at,  tUl.  de  övr.  so)  fra  [  u.  42,  3,  8-11,  H;  • 
47  tilf.  med  anden  Haand.    21)  ]þdrdis>  U  de  ðvr. 
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Sigoýjar  bráðdau8|  ok  ^  jörðuð  í  I>órclísarhoIti ; 
þat  er  skamt  ím  Bæ.  Mikit  þótti  Signýju  þetta; 
[fór  síSan  heim  á  Breiðabólstað*,  [ok  litlu  síðar  fékk 
Signý  sótt  þá*  er  hon  skyldi  léttari^  verða,  ok 
[horföi  þar  mjðk  þúngUga  um  sóttarfar^  hennar^ 
Torfi  talaði  við  hana:  kvaS  sér  illa  hug^  sagt  hafa 
um  hennar^  gjaforð,  lét  ser  ok  mjök  hugstœtt 
til  Grímkels  alla  stund  [verit  hafa^  Hon  kvab  eigi 
ólíkligt'  at  til  mikils  drægí  um'^  Hon  fæddi  mej- 
barn,  bæði  mikit  ok  jóðligt  Torfí  vildi  eigi  láta 
vatni  ausa  bamii  fyrr  en  [reiddist  um  líf  Signýjar^' ; 
hon  andaðist  þar  þegar  á  sænginni.  {>á  gjörði 
Torfi  sik  svo  reiSan,  at  hann  vildi  láta  barnit  tit 
bera.  Hann  bab  Sigurð  fóstra  sinn  taka  vib  barn- 
inu,  ok  fara  með  þat  til  Reyk jardalsár  ok  tortíma^* 
því  þar.  Sigurðr  kvað  þetta  [allilla  gjðrt^^  vera,  en 
[nennti  þó  eigi^^  at  synja  Torfa  þessa.  Sigurbr  tók 
nú  við  baminu  ok  fór  vegar  sins;  honuQi  sýndist 

i)  I  Ál  skrevet  BreiðbólstaS^  fra  [  ok  fór  síðan  (þó,  //;  u.  Á2f 
7-11)  beim  (u.  i4  7-ll)  til  Brci5abölstaðar,  .12,  7-11,  A.  2)  fral 
ok  fékk  sött  QiÚVL  siSar,  t,  vti  anden  Haand  1  A7)  er,  ^7-11. 
Litla  8f5ar  tók  hán  sött,  0.  »)  af,  t.  H.  4)  sött,  A2.  t)  fra  [ 
horfðist  (horast,  ^iS-ll)  þúnglega  (á,  t.  .17-11)  fyrírhenni,^4-ll. 
0)  hagr,  j18-1I.  r)  söttarfar  ok  gjaforð  i  fyrsta,  ok  m.  hugst., 
de  ovr.  •)  fra  [  ti.  .18-11.  9)  ölíkt,  .17-11;  segir  ekki  ölikt, 
A2,  4-6.  10)  11.  il2,  3,  Hi  at  til  eins  dragi,  .17-11.  Et  Exem- 
pel  paa  Afekriftemew  sueeessive  Forvanskninger  ffiver  her  Abog 
6.  Den  forste  har  ved  Skrivefeil  noget  utydelig:  til  m.  draganm, 
hvUket  den  sidste  gjðr  til:  draga  mnn.  n)fra  [  hann  vissi  hvem 
enda  fengi  hennar  sött,  .12,3,  7-11,  H.  11)  saaledes,  men  i  noget 
fOydetigt,  i  Al-y  tortina  (tortijna),  42,3-7,  10,  11,  H;  tortýna, 
.18-9.  u)  fra  [  illt  verk,  .12,3,  7-11,  A;  alliUt  verk,  en  n.  þó 
«.,  ií  4-6.    m)  fra  [  þötti  þd  mikit,  A  4-6. 

2* 
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vænligt  barnity  ok  [þvi^ennti  hann^  eigi  at  kasta 
þv{  út  á  ána ;  bann  snýr  nú  upp  til  Signýjarstaða, 
ok  leggr  þar  niSr  bamit  í  garðshliði^  ok  þótti  lík- 
Lgt'  at  þat  mundi  brátt  finnast.  Grímr  bóndí  stób 
úti^  undir  húsgafliy  Sign}jarson ;  hann  sá  þetta,  geogr 
til  ok  tekr  upp  barnit^  [ok  hefir  hejm  nieð  set^^ 
ok  lætr  Helgu  konu  sína  bregðast^  sjúka,  ok  segja^ 
hana  hafa^  fædda  meyþessa.  Hann  lét  ausa  vatni 
ok  nefndi^  {>orbjörgu*  [Grímr  fór  heiman  til  Breiða- 
bóIstaSar;  hann  sá  margt  manna  fara  or  garði; 
þar  var  fylgt  líki  Signýjar  til  graptar.  Torfí  sagSi 
Grími  andlát  móður  sinnar^  ok  vil  ek  [líka  þer  öil*, 
en  þó  ættu  vær  Grímkatli  at  gjalda  þat  fé,  en  vœr 
viljum  þó^^  allvel  til  þín  gjðra.  Grímr  kvab  faann 
vel  segja.  Síban"  jörbuðu  þeir  Signýju,  ok  gengu 
frá  siban".  Nú^^  finnast  þeir  Sigurbr  ok  Grímr;  segist 

i)  fra  [  leitst  honum  þvi,  H.  9)  í  ^  1  skrevet  lickUk  (/.  Ukk- 
likt,  d.  f.  9om  likkligt  el.  Ukligt,  «0111  A2,3,  H  lœté).  •)  «.^2, 11, 
H',  appi  (app,  A 8-10),  A 7-10.  4)  fra  [u.  A2,  Z,  7-1 1, B.  0 leggj- 
ast,  ^2,  5,  6.  ð)  segir^  A7.  r)  fra  [  hún  hafi,  A2^\i,  H. 
9)  neftia,  >tf2,3,  7-11^  H;  kalla,  i44-6.  9)fra  [  noget  farvau$k€i 
i  Aly  men  kan  ikke  med  Fithed  rettee,  da  eet  elUt  fier^OrdiUr 
lige  maa  vœre  hortfaldne.  Imidlertid  iynee  lika  temmelig  eikkert 
at  kunne  rettee  til  lúka.  Meningen  er  vel  at  T.  tilbyder  G.  at 
afetaae  ham  alt  det  af  Signy  der  efterladte  LS$egode  (Jefmf  iov 
rigt  Cap.  10  0^19).  Haandtkrifteme  A4-6(de  eneete  eom  hmne 
denne  Paeeue)  laeei  lúka  þér  6lla  eptir  hana  og  Aá  eeBtter  de 
to  eidtte  Ord  i  Parenthee ,  hvoraf  ekjönneef  ai  de  mma  vœre  ttl- 
eatte  af  Aftkriveme  for  atjaae  Mening  ind  i  Stedet.  Al  hmr 
hele  PasMue  ved  en  eenere  Tilfoining,  paaeœdvanlig  Maade.  MnB- 
branhrudetiikket  B  udtnfkker  Sœtningen  kortere,  eaaiedee:  Torfi 
sagSi  honom  andlát  möðar  sinnar  ok  haa5  honam  fé^  ok  mana  vér 
vel  Ul  þín  gjðra.  10)  u.  ^14-6  (og  7).  n)  ii.  ^14-6  (og  7).  ii) 
Hele  denne  Patiue,  fra  Ordene:  Grímr  fór  heiman  o.  a.  v.  udelade 
A2,  Z,  8-11,  H,  tamt  A7  fra  förtte  Baand.  u)  nokkra  siðar, 
A2,  3;  fiiian,  il8-ll,  Hi  eptir  þetu,  44-6. 
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Sígur5r  vita  at  Toríi  mun  leggja  reiði  á  haun,  þegar 
hann  veit  at  hann  heGr  lif  gefit  harninu.  £k  kann 
þar  ráð  til,  segir  Gríinr,  [ek  skal  koma  þér  utan, 
ok  launa  þér  svo  þat  happ  at  þik  hendi|  ok  svo 
gjörSi  hann;  sendi  hann  Sigurb  suðr  á  Eyrar  ok 
fékk  honum  ij  hesta,  ok  voru  klyfjar  á  öðrum; 
þar  fór  hann  utan*.  [Annann  dag*  eptir  kom  Torfi^ 
til  Signýjarstaða  ok  spurði  hví  Helga'*  l^gíy  þ^^ 
hann  vissi  ekki  von  vanheilsu^  hennar.  Hann  kenndi 
nú  harnit  hjá  henni  ok  mælti:  allmikil  dirfö  er  í 
slíkuy  er  þit*  þorit  upp  at  fæða  harn  þat'  er  ek  lét 
út  bera.  Helga  svarar:  allnáit  var^  barn  þetta 
Grimiy  ok  var*  vorkunn  á  [þótt  hann  byrgi  því*®. 
pí  spurði  Torfi  hvar  Grimr"  væri;  [bon  kvað 
hann  genginn  til  verkmanna.  {)ángat  fór  Torfi  ok 
hitti  Grim,  lét  Torfí  hit  versta,  ok  kvaðGrimfirna 
djarfan  verða  sér*',  ok  spurði  hvat  hann  vissi  til 
Sigurðar;  kvað  hann  ills  verðan  fyri  þat,  at 
hann  hafði  rofit  skipan  hans;  lét'^  GrímkeP^  mak- 

i)  fra  [  at  laana  þér  happ  þetta,  sem  þér  tilfén,  (þ.  cr  þik  hcndi, 
^4-6)  at  Torða  barni  Sigaýjar  móðar  mínnar  (barni  |>e3su,  Át-6, 
H)  dauða,  olc  slcal  clc  l&oma  þératan,  ok  syo  gjörði  hann,  at  hann 
(sendi  Sig.  su5r  6  E.,  o.  «.  v.  Éom  i  Testen,  ^4-6)  förutanáEyr- 
um  með  styrk  Grims,  A2'll,  H.  2)  Annars  dags,  i44-6.  8)/ra([ 
ToH!  kom,  ^12,  3,  7-11,  H.  4)  Her  ophorer  Membranbrudstykket 
B,  5)  von  á  heilsubrest  (von  heilsubrcsts,  ^16),  il2-ll,  H  e)  þú, 
W4-II.  7)  |»etta,  ^2-11,  U.  8)  er,  .#2-11,  //.  9)  honum,  t.A^- 
6j  er  honnm,  ^7-11,  H.  10)  fra  [  u.  -42,  3,  7-11,  H.  I  Al 
tiUat  med  anden  Haand.  n)  Ordene  hvar  Grimr  staae  to  Gange 
i  Membr,  12)  hitti  Gr.  ok  lét  hit  versta  um  þessa  hans  dirfsku, 
iá4-65  fra  [  ok  lét  hit  vcrsta  um  pessa  dirfsku,  ^^2^  hannfann(en 
er  b.  f.,  H)  hann  (bann  finnr  Grím,  ^7-11),  ok  lct  (lét  hann,  H) 
hit  versta  am  (essa  hans  dirfsku,  A2,  3,  7-11,  H.  is)  en,  ^42;  en 
kvað,  il4-ll;  en  kvað  þö,  H.      u)  föður  barnsins,  t.  ^2,4-11,  H. 
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ligan*  þvflíkrar  svívirbíngar  [frá  sér*.  GrímrkvcÖst 
liafa  sent  SigurS  [vestr  i  FjÖrðu'  til  skips.  Torfi 
[varð  reiðr  við  þat;  bann  tók  meyna  oknenntieigi 
at^  láta  drepa  hana',  þvíat  þat  var  morð  [kallat  at 
drepa*  bðru  [fra  því  er'  þau  voru  vatrii  ausin. 
Uann  befír  meyna  heim^y  ok  selr  til  fóstrs  ambátt 
nökkurrj,  [ok  ekki  fékk  hann  henni  til  klæða%  ok 
ekki  vildi  hann  [taka  af  verkum^^  ambáttarínnar. 

9.  '^Sigmundr  bét  maðr,  hann  gekk  yfir  á  hus- 
gáng^'  ok  kona  bans,  ok  sonr  er  Helgi  hét;  optast 
voru  þau  í  gesta  húsi'þar  sem  þau  komu'^,  nema 
Sigmundr^'^  verí^^  inni  til  skemtanar.  [{>etta  hit  sama 
haust  komu  þau  Sigmundr'^  til  Breiðabólstaðar;  [tók 
Torfi  vel  við  þeim,  ok"  mælti  til  þeirra :  ekkiskulu 
þit  í  gesta  húsi  vera,  [þvíat  mér  lízt  vel  á  þik,  Sig- 
mundr,  ok  heldr  gæfusamliga;  hann  svarar:  ekki 
mundi*'  þér  þat  missýnast,  þó  at  þat  værí,  at  þer 
sýndist  svo'^   Torfi   kvebst  mundu  gjöra  sæmd  til 

i)  nödvendig  Rettelse  for  maklígrar ,  som  A 1  har  ved  Skrive" 
feili  vcrðan,  de  oor.  2)  fra  [  11.  A2'll,  H.  »)  fra  [  í  Vcst- 
Qördn,  A2}  í  VestQðrður  (piebeiisk  Form),  H.  Grímr  kvadst  SignrS 
kominn  i  VestQördnr  til  skips,  A2j  Gr.  kvað  Sig.  i  VcstQörðnm  til 
8k.  komínn,  X  7-11 5  Gr.  kv.  Sig.  ntan  farinn,  ^l  4-6.  4)  ok  n.  eigt 
at,  to  Gaagc  i  Membr.  s)  fra  [  rciddist  enn  framar  (meir,  il4-ll), 
en  nennti  þö  eigi  at  deyða  meyna,  A2^ll,  H.  letedenfor  det  fol-- 
gende  har  ^l  7-1 1 :  þar  hún  var  vatni  ausin.  «)  fra  [  baldit  at 
bera  út,  A2,S,H.  7)  fra  [  þegar,  ^2, 3  5  þá,  H.  •)  með  sér, 
de  óvr,  0)  fra  [  en  cingi  fékk  hann  henni  klæSiy  de  ovr.  10)  fra  [ 
minka  vcrlí,  A2,  3,  H;  ok  c  minkaði  hann  v.,  ^14-11.  11)  CapUel' 
tniídeíifi^  t  ^1,4-8,  10,  11,  H;  Al  har  ,fiap.  Vl",  A^  og  H 
^fiap.  Vlir*.  /  ^  1  cr  Ovenkriften  Capitulum.  is)  hergáng,  nr. 
oplÖBt  Forkortningetegn,  A7-10;  vergáng,  Xll.  is)  koma,  iir., 
H.  14)  Signrðr,  her  ur.,  AS.  15)  var,  >tf2,3, 7-11,  H;  ncma  þá  * 
Sigm.  var,  ii4-6.  14)  fra  [  þan  komn»  ^17-11.  ir)  fra  [  Torfi, 
de  ðvr.    is)  mun^  ii6.      19)  þd  þér  litist  (sýnist,  AQ)  svo,  ii4-6. 
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haus^  þvíat  ek  mun  þíggja  at  þér^  barnfostr.  [Sig- 
mundr  svarar:  ef  okkar  sá  mannaraunr^  þó  at  ek 
fóstra  þér  baro^  þvíat  þat  er  talat,  at  sá  se  roinni 
maðr  er  öðrum  fóstrar  bam.  Tor6  mælti :  þú  skalt^ 
færa  meyna  til  Ölfusvatns.  {)essu  játar  Sigmundr; 
tekr  [hann  nu  við"^  Þorbjörgu,  ok  bindr  hana  á  bak 
ser,  ok  ferr  á  burt  síban.  þetta  þóttist  Torfi  gjöra 
allt  til  svívírðíngar  við  Grímkel^  en  þotti  þessi  mabr 
vel  fallinn  til  at  bera  meyna  á  rekníng^;  vildi  hann 
ok  ekki  hætta  hér  betra  manni  til  en  Sigmundi, 
þvíat  honum  þótti  eingis  örvænt^  fyri'  Grímkatli,  ef 
sá  maðr  hefði  fært  honum  barnit,  [at  honum  heíbi 
Dokkur  hefnd  í  þótt^  Sigmundi  varð  nú  gott  til 
gistíngarstaða^y  þvíat  allir  þóttust  skyldir  at  gjora 
vel  við  meyna,  ok  þá  sem  með  henni'**  fóru,  [hvar 
sem  hon  kom",  ok  því  vildi  Sigmundr  fara  hinn" 
leingsta  veg:  hann  fór  út  um^^  Andakíl  ok  Mela- 
hverfi,  ok  allt  hit  ytra  um  Nes  öll,  [en  utan  um'* 
Grindavík  ok  ÖIfus^\  At  aptni'^  eins  dags  komu 
þau*^  Sigmundr  til  Ölfusvatns;  var  Sigmundr'®  votr 
ok  frosinn  mjök;  hann  settist  utarliga,  en  Grím- 
kell  sat  í  rúmi  sínu,    ok  haí^i  sverð   um  kné  sér. 

i)  fra  [  mun  ek  gjðra  s«md  (\e\,A2)  til  ykkar,  A2,  3,  7-11»  H. 
s)  ykkr,  H,  s)  þú  skalt,  to  Gange  i  Membr,^  fra  [  ok  skaltu, 
A2,  3,  7-11;  ok  skulu  pií,  //.  4)  fra  [  u.  Á2,  3,  7-11»  H. 
5)  hrakoing,  AAS,  1.1 5  rakDÍng,  >/7-10.  e)  í,  t.  A2.  r)  af.  //. 
e)  fra  [  sem  honum  |>ætti  hefnd  í»  de  ovr.  0)  gistinga,  il4»  5, 
8-11 5  gistíngar»  A69  7.  10)  hana,  A2,  H',  p^  er  með  höthn  atfara 
(gjöra»  il8-ll),  .17-11.  11)  fra  [  u.  de  ovr.  12)  alian,  A2-Q,  H; 
allan  hinn»  ^17-11.  is)  meS>  A7,  9-11.  14)  fra  [  utan,  ^4-6. 
]»)  Ölves,  X4-7»  A;  Ölvis»il2,3»8-1L  10)  /  Membr.  skrevet  9^ni. 
17)  kom  Sigm. 9  4  4-11.  is)  hano^  All;  her  er  eet  Blad  tabt  af 
dette  Haand$krift. 
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Hann  spurði  hvat  komit^  yærí.  [Sigmundr  svarar: 
hér  er  kominn^  Sígmundr,  barnfóstrí  þínUy  bóndi 
sæll,  ok  povhjörg  dóttír  þín;  er*  hon  allra  bama* 
bezt^  Grímkell  mæltí:  hejrít^  hvat  gaungumaðrínn^ 
segir!  þ6^  mundir  vera  bamfóstrí  minn,  allra  staf- 
karla  armastr!  ok  eigi  er  einskonar^  fjandskapr 
Torfa  við  mik'^,  deyddi  [hann  fyrst"  móðurína,  en 
rak  nu'^  barnit  á  húsgáng'^  Grímkell  kvað  þá 
vísu: 

Traubr  var  ei  Torfi  at  deySa 

tvinna  skorð  ok  borða^^, 

hann  gjörir  hróp  at  söunu 

hjörlestis  í  því  flestu; 

sendi  sviptir  branda 

silfrskers  gná  þessa 

á  rekníng  at  raungu; 

raun  er  mál  at  Iauna'\ 
Álla  vissi  Grímkell  ráðagjörb  Torfa,  ok  því  vildi 
hann  ekki  at  mærín'^  værí  þar  eptir.  Grímkell  bað 
Sigmund  dragast  á  burt  sem  skjótast,  nema  hann 
vildi  vera  lamdr  ok  bíða  svo  hins  verra^^  t>au  urðu 
nú  þegar^*  á   burt  at  fara  með  meyna.     þau  foru 

i)  hverr  komínn,  ^2-H),  H.  ^)  fra  [  hinn  (hann,  47)  segir 
(svarar,  45,6,11),  42-10,  H.  s)  því  cr  h.,  42,3,8-10;  þvf  bún 
er,  47.  4)  kvenna,  4  7-10  5  vœnst  ok,  t.  42-10,  H.  b)  at  sér 
tíÖT,  t,  44-6.  e)  rettet  efter  deSvr.  Membr.  ved  Skrivef.  hyret. 
7)  gaungumennit,  42,3,7-10,  H.  s)  at- þú,  47,11.  •)  eínsko8tar» 
42;  er  nú  ei  einskostar,  47-10.  lo)  þar  hann  d.  möð.,  4  4-6. 
11)  ýra  [  u.  42-10,  H.  is)  burt,  4  3,  H',  u.  44-10;  rak  bamit 
út  á  h.,  42.  is)  hergáng,  47-10;  vergáng,  44-6.  14)  €/^r4  4-7; 
Membr.  har  ved  Skrivef,  bora.  1»)  fra  [  u.  42,3,8-10,  //,  $amt 
47  fra  forete  Haand,  le)  bamit,  44-10.  ir)  vildi  barðr  (lamdrf 
44-6)  verða  (vera,  43,  6-10>  H)  ok  bíða  h.  verra,  42->10,  A 
1«)  ti.  42-10,  B. 
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um  Gininsnes  ok  [um  Laugardal,  ok*  Iðgfiu  nú 
órækt*  á  barnlty  þviat  þau  þóttust  eígi  vita  at  þau 
raundu  því  nokkurn  tíma  af  hendi'  koma.  [{>eim 
varð  nú  illt  tíl  gistíngar  staba"^;  þóttist  Sigmundr 
nú*  yfir  flugu  ginit  hafa,  er  hann  tók  við  meynni 
af  Torfa.  þau  komu  til  Grímstaba  einn  dag  tll  dög- 
urðar^;  segja  þau  Grími  at  þau  fóru  með  úngt  barn. 
Grímr'  kveðst  sjá  vilja  [barn  þat  hit  únga*,  er 
menn  gjöra  nu  mest  orð  á^  Sigmundr  kvab  mikit 
fyrir  at^^  leysa  upp  barnit,  [en  sagfci  þat  þó  ckki 
gott  mundu"  at  hugga  eptír**;  [Grímr  kvað  ckki 
skyldu  at  því  gaum  gefa'^;  varbamit  núuppleyst 
ok  sýnt  Grími.  Hann  mælti  þá:  þetta  er  sannliga 
barn  Signýjar,  heqnar  hefir  augun,  ok  mundi  hon 
þat  ætla  mér,  at  ek  munda  eigi  [láta  meb  húsum 
gánga*^  barn  hennar,  ef  ek  mætta  at  gjöra'^;  en 
mikla  skðmm  [vill  Torfi  gjöra^^  .  öllum  frændum 
barns  þessa,  ok  jafnvel  sjálfum  sér;  nú^^  mun  ck, 
Sigmundr,  taka  af  þér  [bam  þetta  ok  þenna  ómaga**; 
bann  varb  því  allfeginn.     I)ar  voru  þau  þann  dag 

i)  fra  [  u.  A2,S,  8-10,  H.  /  A3  er  ok  Lgg'dl  averatregets  i 
Al  ere  dUae  Ord  tiUatte  med  anden  Haand,  a)  vanrækt,  ^12, 3, 
7-10,  ti.  s)  sér,  ^2-10,  0.  4)  fra  [  en  var5  gistingaiilt,  ^2,3> 
n-,  varS  þeim  gist.  illt,  ^4-6;  varð  gist.  illt,  ^8-10;  varð  Þ<^im 
Hlt  til  gisttnga,  A7.  5)  illa,  t.  Hi  einnig,  t.  A2.  •)  dagverðar, 
^2-10,  H.  r)  litli,  I.  il4-10.  s)  fra  [  (at  úngbam,  H;  barn 
únga,  AS-IO.  «)  af,  44-6.  lo)  vilja,  t.  A2;  verða,  t.  ^4-6. 
11)  fra  [  ok  sag5i  þat  mundi  ekki  gott,  A%  3,  H.  1%)  fra  [  ok 
moodi  ei  heldr  aaðveit  at  hngga,  44-6;  ei  mondi  heldr  gott  athuga 
(at,  48-10;  ok  ei  mandi  heldr  gott  at  athaga  þat,  A7.  is)  fra  [ 
u.  42-10,  H.  14)  Jra  [  á  hrakning  fara  láta,  44-6.  is)  fra  [  á 
reknfng  fara  láta,  42,  3 ;  á  rakning  fara  láta,  47-10;  k  rekning  rekast 
l&ta,  H.  i«)/ra  [  gjðrir  Torfi,  44-10.  ir)  To  Oange  i  Memhr. 
veá  SkrivefeU.    la)  fto  [  ömaga  þemia,  42-10,  /1. 
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en  fóra  siðan  ofan  Botnslieiði'.  f^ess  gátu  margir, 
at  Grímr  mundi  sik  í  hættu  hafa  við  Grunkel  goba* 
[um  I>etta  mál',  sakir  ofrkapps  haus\ 

Grimkell  rei&  tU  stefnuK 
10.  Um  fardaga  skeib^  reib  Grímkell  gobí  heiman, 
út  í  ðlfus^  um  Hjalla,  en  utan  um  Amarbæli,  ok 
upp  eptir  Flóa  í  Oddgeirshóla ,  þaban  í  Grímsnes^ 
ok  gisti  1  Laugardaly  ok  svo  heim.  Hann  stefndi 
öllum  bændum  á  sinn  fund  til  Mibfells*,  þeim  sem 
þá  hafði  hann  hitt,  i  tvcggj^  nátta  fresti,  þvíat 
Grímkell  haföi  goðorb  yfir'  þessum  sveitum  öllum'^ 
Til  Miðfells"  komu  Ix  þíngmanna  hans".  Grímkell 
segir  þeim'^  naubsyn jamál  sitt^^  við  Torfa,  ok  kveðst 
ætla  at  fara  stefnuför  til  Torfa'';  öllum  þótti  þat 
vorkunn.  peiv  ríbu  um^^  Gjábakka,  svo  til  Klupta^^, 
ok  um'®  Ok;  [svo  hiua''  neðrí  leib  ofan  hjá  Auga- 
stöðum^^y  ok  svo  á**  Breiðabólstað^\  Torfi  var**  eigi 
heima,  ok  var  [farínn  upp  i**  Hvítársíðu.  Grímkell 


i)  /  Membr,  $krevet  Bozheíðe.  %)  at  Grfmkell  mondi  sik  í  hcUa 
bafavið  Torfa,  vrigt.,  Al-lO.  t)/ra  l  u.  Á2,  3,  7-10,1/.  4)«. 
A  4-lOy  H.  ft)  Ov€r§kri/len  efter  A 1  alene.  CapitelinddeUng  i 
A^^^-lfiL  0  om  vorít,  t.  >12-10,  fl.  7)Áairvas,  Aer,  Memhr.j 
Ölves^  ^4-7;  ölvis,  já2,3,8-10,  H.  s)  Mosfells,  nr.^  H.  •)  fýrir, 
il7-10.  10)  Ordene  þess.  sveit.  611.  ere  udel.  i  AA,  hvaroed  oji- 
Mtaaer  en  Forvirring  i  Ab  og  6,  idet  de  eætte  Ordene  tll  Mii- 
fells  til  den  foregaaende  Sœtningf  og  lœgge  til:  til  GrimkelSy  efter 
Ordet  þiogmanDa*  11)  Hosfells,  tcr.,  H.  is)  tr.  A2f  3,  7-10,  A. 
28)  app  (haon  s.  opp,  Ab,  6),  ^44-10.  u)  sio»  ^4-6;  mál  sio, 
Al'iO.  ið)  hans,  ^14-7,  H.  i*)  Ul,  ilö,  6.  ir)  KUpta,  X2. 
18)  ofan  om^  ^l  4-10  (ok  ofan  om,  Ab,  6).  19)  om,  A 2,  H.  so)  Áoga- 
sUgy  ur.,  A2.  si)  fra  [  ok  at,  A7  (det  manglende  titsat  ved 
anden  Haand)  8-10  j  svo  om  neðrí  leid  ok  svo  á  Br., /1.  as)DreiÍa- 
bölsUði,  A2.  u)  fannst,  ^4-6.  u)  fra  [  opp  á,  i42»  3»  H',  nppi 
i,  Al'lO',  ríðino  opp  U  AA-^O. 
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stefndi  Torfa  iim  fjörráð  við  þorbjðrgUy  ok  um 
heimanfylgju  Signýjar;  hann  stefndi  raáhmum  til 
alþíngisy  ok  reib  heim  síðan,  ok  var  nú  fátt  fjöl- 
ræbara'  en  um  mál  þeirra  Grímkels  ok  Torfa.  £n 
er  Grímr  hinn  ]itli  spyrr  þetta,  ferr  hann  heiman 
út  i  Reykjarvík'y  á  fund  f)orkels  mána,  lögsögu- 
manns.  t)eim  varð  talat  um  mál  þeirra  Grímkels  ok 
Torfa;  spyrr  Grímr  [hvat  hann  œtli,  hvern  enda 
eiga  muni  með  þeim^ ;  honum^  kvebst  þikk ja  horfa 
óvænliga,  [þar  sem^  kappgjdmir  áttu  hlut  í^  Grímr 
mælti:  gjarna  vilda  ek  at  þú  ættir  hlut  at  sætt- 
um^  meb  þeim,  þvíat  þú  ert  bæði  vitr  ok  góðgjarn. 
}>orkeIl  svarar:  vel  ferr  þér  [eptirleitin  ok  góbmann- 
liga,  ok  í  þv?  skal  ek  heldr'  hlut*°  eiga  at  þeir 
sættist  Grímr  mælti:  ek  vil"  gefa  þér  fé  til  [þess, 
at  þu  sættir  þá;  hann^'  hellti  i  kné  honum  csilfrs 
ok  þakkabi  honum  heit  sín,  [er  hann  ætlabi  at 
sætta  þá*^  t)orkeIl  [kvað  honum  vel  fara:  en^*  skil 
þú  þat ,  at  ek  vænti  þér  sættinni  en  ek  heit  ^^  eigi. 
Gríinr  svarar:  þat  er  meira  vert  er  þu  væntir,  en 
[þótt  ílestir  menn  aðrir  heiti**   til  fulls.    Grímr  fór 

])  Qölræ5nara,  ^14-10.  s)  Reiðarvík,ur.,il8-10.  s) /ra  [  hvernig 
haon  sUar  þau  \jkUk,  A2,3,  H)  hvernig  lykta  muni,  ^14-6^  hvernig 
hann  ætli  lykta  muni,  Á7;  hv.  h.  ætli  lykti, ^l 8-10.  4)  hMn,A2, 
3}  hann  kvaSst  œtla  h.y//j  hann  kvað  övænlega  horfa^  il4-6;  hann 
kveðst  ætla  óvænl.,  A7;  hann  kvað  (kveðst,  ur,  A%  10):  övænlega, 
^8-10.  &)  fra  [  þvi,  A3-10}  þAr,A2,  //.  s)  um,t.  A2, 3,  H',  kappg. 
ætta  i  hluty  .14-10.  7)  hl.  i  at  sætta,  ^2,  H;  hl.  i  atkomaás.^xr^ 
hL  fi  at  fara  ok  sætta,  ^8-10.  s)  fra  [  ok,  A2,  3,  7  (Jra  fonte 
Haand),  8-10,  f/.  9)  allan,  A7',  u.  Aá-e.  10)  i,  t.  A^-IO,  H. 
u)  skal,  H.  i>)/ra  [  ok»  A2-10,  H.  »)  fra  [  u.  A2,3,  H;  ok 
hað  hann  vei  lifay  ^14-10.  u)  fra  [  mælti,  144-7.  1»)  heitl, 
^2-10,  H.    1«)  fra  [  þat  flesUr  (menn  aðrír)  heita,  ii2-10,  H. 
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á  burt  eptir  þetta ;  líbr  ná  framan^  til  þíngs;  koma 
þá  hvorirtvegg'ju*  mjök  fjölmennir.  Grímr  var^  á 
þíngi;  hann  fór  at  hitta  I>orkel  mána,  ok  bað  hann 
leita  um  sættir;  kvað  hann  roundu  fá  af^  því  mik- 
inn  sómay  ef  hann  gæti  sætt  þá  höíBíngjana.  I>or- 
kell  gjörði  nú  svo;  hann  fór  fyrst  at  íinna  Grímkel 
goða,  ok  vakti  til  við  hann  um  málin.  Grímkell 
svarar:  þat  er  skjótt  at  segja,  at  um^  öU  skiptívor 
jafn  saman  ok  íjandskap  Torfa^  [vib  mik  viV  ek 
eingis  gjörð  á  hafa  nema  mína  sjálfs^,  uema  þvi 
at  eins,  at  þat  sé  skilit  undir  níðrí^,  at  hann  gjaldi 
eigi  minna  en"  xij.  c**  þriggja  álna  aura.  t>orkelI 
bauð  þá  at  gjöra  um  með  þeim:  en  sjá  megi  þit 
'  hvat  er  við  liggr;  [en  er  berr"  ófriðr  ef  þit  sætt* 
ist  eigi,  en  vær  munum  þeim  veita  er  meir  gjörir 
at  vorum  ortum,  [ok  vor  orð  vilja  nokkurs  virba, 
ok  er*^  þat  meira  vert  en  þat  sem  hér  stendr  á 
milli*\  Grímkell  mælti  þá:  þvi  játa  ek  at  t)orkell 
dæmi*^  um  málit,  hann  er  kunnigr  at  allrí  rett- 
vísi*^    Nú  ser  Torfi  at  þetta  eitt  hœfir'^,  segist  nu 

i)  fram,  A2,7,S,  H.  a)  hvonitveggja,  ^12, 4,  7,10,  H)  hvoro- 
tveggir,  Abi  hvorutveggi,  ^19;  hvortveggi,  AS,  s)  enn,t.A2,7-lO, 
H;  einO'^þÍDgina,  il4-6.  4)  Membr,  i  Marg.  s)udeL  ^2»  8-10, 
Hi  at  udeL  A7,  «)  eaal,  efter  A^^.  Lœ$emaaderne:  Qandsk. 
m  eð  Torfa  {Memhr.  A  \y  8-10),  Qandsk.  vi  ð  T.  Í^A%,  7),  og  Qandsk. 
með,  við  T.  {AZ,  H)antageB  for  urigtige.  r^man,  ^4-6;  f''o[ 
mun,  A2,9,7-10,  /1.  s)  sjálfs  mina,  ^4-6;  sjálfs  míns,  ^2^7-10, 
H*  9)  Ber  begynder  A II  igjen.  io)þaa,t.^2,3,  7-11.  ii)(f.  e. 
tölfhundrat.  u)  vís,il2,3,8-ll,H^/ra[atviser,il4-7.  i>)  Memhr. 
i  Marg,  14)  fra  [  tilaat  ved  anden  Haand  i  A7i  ok  er  þat  — 
miIU,  udeL  ^8-11.  is)  gjðri,  ^4-6,  //.  le)  þvi  h.  e.  knnnigr 
allrar  réttvísi,  A2i  því  h.  e.  kunnigr  altri  réttsýni,  H}  þvf  h.  c. 
kunnr  at  (allri,  t.  A7-10)  réUv.,  il4-10;  því  h.  e.  konnr  allri 
i^Ut.  AiU    ir)  T.  þettaeiU  hæfi  (hfifa,  AO),  il4-6» 
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ok  þessu  játa.  I>orkell  mœlti:   þat  er  mín  ummœR 

ok   gjörb,    at   Torfi  greibi  Grímkatli  vj  c.  þríggja 

álna  aura,  ok  leigi  vj  vetr,    ok  gjaldi  þá   xij.  c; 

létst  þá  hafa  gjört  sem  honum  sýndist  réttligast'. 

Grímkell  svarar:  líka  mun  ek  látamér  þessa  gjörð, 

roeð  því  at  ek  hefí  sjálfr  undir  lagit,   en  minnkað 

þikki  mér  allmjök  málin';  skal  þetta  fé  eiga  Hörðr 

son   minn,   ok   hafa  þat  í  móðurarf  sinn.     Torfí 

kveðst  eigi  mundu  gjalda  Herbi  þetta  fé^  nema  hann 

yrði  eigi  verrfeðrúngr. .  Grímkell  kvað  eigi  þat  vist 

vita  mega^  hversu  þat  vildi^  verða,  en  [kvebst  Herði 

eingi^  bot  í  því,  þótt  almœlit  sannaðist,  þat  at  móð- 

urbrœðrum  yrði  menn  líkastir^,   þvíat  þú  ert^  eigi 

einhamf  y   ok  þætti  mér  hohum   verra  en  ekki^  at 

hafa  þat  af  þér;  þá  varð  óp  mikit.  Illa  líkabi  hvor- 

umtveggja'  gjörðin,    [ok  var  þó  haldin^  at  ícalla^^; 

liðu^'  af  þau  missarí^%  ok  önnur  til.   {)á  bað  Grím- 

kell  sér  konu,  Sigríðar  {líorbjariiprdóttur  af  Skálm- 

amesi;  var  þvi  máli  vel  svarat^  þvíat  maðr^'  þótti 

göfugr  ok  ættstórr,  þó  at  hann  vœrí  nokkut  hnign- 

andi;    var  hon  honum   gefín;    var   boð  þeirra  at 

Ölfusvatni^^y  [heima  atGrímkels;  fór  þatvelframok 

])  réttiUgast,  ^12,4,  ö,  7-1 1,  0;  réttast,  A%.  t)  mlokiiS  —  mál- 
iD,  Á%y^f  B',  minkað  '—  málið,  A7-11.  »)  mnndi,  ^42-11,  H. 
é)  fra  [  kvað  Herði  enga,  ^13-11,  H',  ea  Her5i  þat  böt,  nr.j  A%. 
•)  likir,  X8-11.  «)  þviat  þú  ert,  to  Oange iHiembr.  r)  I Memhr, 
Bkrevet  v'a  eo  e'5  hoD.  þat  verr  enn  ei,  A2}  hon.  verr  enn  eiyAöf 
6y  Hj  hoD.  verra  enn  ei^  Ai;  hon.  verr,  il7-ll.  t)  hvorutveggjnmy 
A2,7f9y  lOy  H',  hvortveggjam,  A%;  bvoratveggjtt,  AiU  9)  kVLi,  t. 
A2yZ,Mly  H.  10)  fra  [  u.  44-6.  11)  eaoL  A2,  3,  7-11^  H', 
láðu,  Al,  udentvivl  Skrivefeil;  liða,  ^14-6.  u)  misseriy  de  ávr. 
1»)  maðrinoy  ii4-ll,  H.    u)  I  Al  ekrevet  ÁoKtuiST. 
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skðruligfa'.  [þeirra  sainfarír  voru  allgóðar ;  sat  Grím- 
kell  nú  um  kyrt. 

IUugifékk  purí&ar^. 
II.  Illugi  hét  mabr,  er  bjó  al  Hólmi*  á  Akra- 
nesi;  hann  var  son  Hrólfs  hins'  geitlenzka*,  Úlfs- 
sonar,  Gríms  sonar  hins  háleyska.  BróSir  Illuga  var 
Sölfi,  faðir  I)ór8ar,  föður  Magnus^  prests  í  Reykja- 
holti**.  Systir  Illuga  var  Hnlldóra,  er  átti  Gizurr  hvíti, 
móbir  Vilborgar,  móbur  Jorunnar,  móður  GuSrunar, 
móður  Einars,  föbur  Magnus^  biskups".  Illugi  var 
mikillmaðr  ok  sterkr,  ok  haföi  auÖ  fjár ;  hann  fór" 
til  Ölfusvatns"  bqnorbs  för,  [ok  baS**  þuríðar  dóttur 
Grímkels**,  er  hann  átti  vi8  hinni  fyrstu  konu  sioni. 

i)  /''^  [  ^  ^^i^y  '^"ll^  ^9  beima,  ii4-6.  2)  ýra  [  tirSu  sam- 
farír  þe|rra  göðar^  ^2-11,  JET.  s)  Overakriften  efterAl  alene.  Ca- 
pitelinddeUng  i  ^2-7,  10,  H,  4)  d.  e.  Hölmi  eniim  innra,  eee 
Landndmah.  I,  2I5  á  Hölmi, ^5,6, 8-10.  6)gamla,f.  A2,^y  7-11, 
H.  e)  grenlenzka  (grænlenzka,  ^ll),  ur.,  il 8- 11  og  A7  fra  forete 
Haand.  lovrigt  forvexlea  her  Hrólfr  enn  geitlenzki  e//er  enn  aaSgi 
med  Brodersonnen  Hrölfr  enn  ýngri,  eUer  Hrólfr  at  Ballará,  eee 
Landnámahók  I,  21  (I.  B.y  S.  G3)  Fornm.  S.  lU,  253  og  Star- 
lúnga  Saga  I,  3  (I.  B.,  S.  5).  5ofii  Folge  af  denne  Forvesling 
kaldee  Halldöra  ber  en  Söster  til  Illngi,  iatedenfor  at  hun  var  Dat- 
ter  af  hane  Bedatefadere  Broder,  den  œldre  Hröirr  eller  Hrölfr 
enn  geitlenzki,  Illugi  derimod  en  Son  o/Hn5lfr  enn  ýngri,,  HnSlf 
den  œldrea  Broderaon;  Jevnf,  Slœgte'Tabellen  2  ð.  tii  Seripta 
hiator.  lal.  UI.  B.  r)  Magnúsar,  de  ovr.  •)  FrematUlingen  af 
'diaae  Slœgtaforhold  atemmer  nðiagtig  med  SturL  S.  1, 3  og  U,  2, 
$amt  Haukabogena  FrematUling  i  Landnámab.  U,  20  (I.  B.,  S.  126 
Anm.)y  men  er  imod  Ojentagelaen  af  Napnene  Sölvi  og  ^örðr  aom 
2  nye  Led  i  Landndmab.  1,  21.  Jevný.  SlœgtetabeUen  I  ^7  Ite 
B.y  aamt  Rettelaer  og  Tillœg  tU  S.  63  og  S.  126.  •)  Magnúsar, 
de  ðvr.  10)  Denne  FrematilUng  af  Biakop  Magnua  Einarasona 
SUBgt  atemmer  fuldkommen  med  Landnámabók  Y ,  7.  S.  297. 
11)  fer,  ii3, 7-lly  H.  is)  I  Al  akrevet  Aer  Á.Tlfvas  vatz.  ia)fral 
til,itf2-ll,  H.    u)  goða,  t  A2f  H. 
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Grímkell  tók  þessu  yel  y  þvíat  honum  var  Illugi 
kunuigr;  fóru  þar  festar  fram.  Eigi  varHörðr  hjá* 
þessu  kaupi.  At  tvímánaði  skyldi  brúðlaupit^  vera^ 
faeima  at  Ölfusvatni^;  [en  er^  kora^  at  þeirrí  stefnu, 
hjóst  lUugi  heiman  viS^  xxx  manna  til  bruðlaups  síns. 
Með  honum  var  I>orsteinn  Öxnabroddr^  or  Saurbæ, 
mikill  bondi,  ok  f)ormóðr  or'  Brekku  af  HvalQarðar- 
strönd;  þeir  fóru  yfir  fjðrð  til  KjaIarnesS|  ok  fyrí 
norðan  Mosfell,  ok  svo  upp  hjá  Vilborgarkeldui 
þaban  til  Jórukleifar,  ok  svo  til  Hagavikr  ok  svo 
heim  til  Ölfusvatns^^  ok  komu  snemma  dags.  Illugí 
mælti:  hvar  er  Hörðr,  er  ek*^  sé  hann  eigi^  eða 
er  honum  ekki  boðit?  Grímkell  kvað  honum  vera 
sjálfboðit:  en  ekki  hefir  ek  nefnt  hann  sérliga  til 
þess.  lUugi  svarar:  þat  samir  þó  eigí;  hann  ríðr  á 
Grímstaði;  [þar  voru  aplr  hurbir**;  þeir  drápu  á 
dyr.  Geirr  gekk  til  hurðar  ok  spurði  [hverír  komn* 
ir  værí^';  Illugi  segir  til  sín,  ok  spurði  at  Herði; 
Geirr  kvað  hann  vera  innL  Ulugi  [mælti:  bið  þú'^ 
hann  út  koma'^,  þvíat  ek  vil  finna  hann.  Geirr 
gekk  inn  ok  kom  út,  sagði  Hörð  [liggja  ok  vera'^ 
sjúkan.  Illugi  gekk  [inn,  þvíat  Hörðr  vildi  eigí  it 
gánga.  Illugi^^  mælti:  með  hverju  móti  er  sóttþin, 

i)  at,  A2-lly  H,  2)  de  óvr.  kave  ttedge  Farmen  brúðkaup 
(iL8-10:  braUaap).  9)  vera  t  Marg,  i  Al,  4)  Anlfasvatniy  her, 
AZ.  ft)  er  f  Mttrg.  i  Al.  9)  fra  [  ti.  A2,  3,  7  (fra  fSrete 
Haand),  8-11,  H.  r)  með,  ^2,4-11.  b)  I  A\  ekrevet  Aagsna- 
•  brodr,  «001  er  blevet  til  Öxnabröðir  t  ^18-11  og  H.  9)  eaal.  Al, 
7-11;  á,  A2}  frá,  A3y  Hj  af,  ^4-6.  10)  Aulhios  uatz,  iil.  ii)ek 
t  Margen  i  Al,  12) /ra  [  þdr  föra  eptir  Hðr5i,  aabenhar  For^ 
vanekningj  opetaaet  ved  Lœeefeil,  i  A2,  1»)  fra  [  hverr  úti  v., 
il2-ll,  JET.  14) /ra  [  ba5,  ^2-11,  J7.  u)  ghnghf  Ai-ll.  t^^fral 
M.  ii2-ll,  H,     tr)  fra  [  tU  (iiin  tíl,  it4-6)  hans  ok,  ^12-11,  H. 
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Hörbr^?  haon  kvað  vera  ekki  mikla.  Illagí  mælti: 
gjarna  vilda  ek  at*  þú  færír  tíl  boðs  mins  með 
mér,  ok  legðir  vináttu  til  mío.  Hörðr  kvað  hana 
þetta  hafa  matt  fyrr  mælay  ef  honum  þœttí  allmikit 
undir^;  vil  ek  hvergi  fara,  þvíat  lítt  hafí  þer  mik 
at  þessum  málum  kvatt  Iliugi  fær  ekki  af  Herði 
utan  stor  orð;  hann  ríðr  á  hurt  við  svo  húit  Litlu 
^ðar  mæltí  Geirr  til  Harðar:  þat  er  meirí  s6mi  at 
vi5  förum  tíl  boðsins,  [mun  ek  sækja  okkr  hross^; 
Hörðr  kvað  ser  ekki  um^  [Geirr  mæltí:  gjor  at 
bæn  minniy  en  at  soma  þínum!  Hörðr  gjörði  nu 
svo^;  ríða  þeir  þá  eptír  þeim;  [ok  er  þeir  fundust,  varð 
Illugi  allkátr^y  ok  lét  ekki  á  ser  finna  stóryrði  Harð- 
ar^.  t>eir  riðu  nú  til  boðsins,  ok  var  þar  vel  við 
þeim  tekit' ;  Hörðr  sat  [á  aðra  hönd^^  Uluga.  Veizlan 
fór  vel  ft*am  ok  sköruliga;  ríðu  þeir  allir  samt^^ 
frá  bobinu,  allt  tíl  Vilborgarkeldu ;  þar  skildust" 
götur.  pÁ,  mælti  Illugi:  nú  munu  við,  Hörðr,  hér 
skQjasty  ok  vilda  ek  at  vingott  værí  með  okkr,  ok 
hcr  er  skjöldr  er**  ek  vil  gefa  þér.  Hörðr  svarar: 
æmar^^  á  Grímr  fóstrí  minn  flagspildur*^,  ok^^kvað 
visu: 

i)  Havdr,  Membr.  ker,  ved  Skrivefeil.  t)  /  Memhr.  urigtig 
ehrevet:  et  »)  komit  sinni  vioátti^  I.  it4-6.  4)  fra  [  ic.  ji2,  3, 
7  (fra  fSreie  Haand),  8-1 1,  JET.  t)  en  lét  þó  sto  vera,  t,  ji2j3y 
7-11,  H.  •)  Hör5r  lét  þá  sto  vera,  il4-6;  fra  [  ti.  A2,  3,  7-11, 
ir.  t)  kkir,  A2,  SyH;  fra  [  en  sem  Illngi  sá  þat,  varð  hami  kátr, 
it4-ll.  a)  Hörðs,  ^7-11.  9)  þeim  vel  fagnat,  ^7-11.  10)  fra  [ 
A  hönd,  «r.,  A2;  við  hönd,  H  11)  senn,  ^2-11,  H.  »)  skildu, 
jl2,3,lly  H',  skildi,  ^4-10.  is)  Ordene:  skjöldr,  er  t  Margeu 
i  Ah  14)  erinn,  ftr.,  -^2;  3,  H;  óannínn,  ur.,  A9-Í0}  gnögar 
(nógar),i47, 11.  1»)  nogspildnr,  ii8-10.  li)  vil  ek  eigi  þiggja,  t. 
il2-ll,  H|  ok  kv.  visu  0.  $,fr.  t.  A4t^f  $amtA7  tted  anden  Haand. 
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Skjöld  gaf  mér  hinn  mildí 

málmrjóðr',  ok  ei  góðan, 

hann  mun  þurfa  þenna 

þegn  í  Hildar  regni; 

eig^  hann  sjálfr  hinn  svinni 

sinn  gríp,  er  án^  minni, 

au6r  úrþveings  hlíðar, 

eiðs  ok  hrínga  meiðar^ 
Olugi  mælti  þá^:  þigg  þú  þá  hríng  þenna  [at  mér 
til  vinganar^,  þótt  þú  vilir  eigi  skjöldinn^  Hörðr 
tók  vib  hringnum;  var  þat  góðr  gripr.  Eigi  veit 
ek,  segir  Hörðr,  því  mér  býðr  [þat  í  hug*,  at  þú 
munir  eigi  vel  halda  mágsemd  við  mik,  [en  þó' 
mun  þat  síðar  reynast  Síðan  skildu  þeir^  ok  varð 
fátt  um  kveðjur,  en  skildust^^  þó  sáttir  at  sinni. 
£n  er  Hörbr  kom  heim ,  þá  mælti  hann  við'  pov' 
björgu":  þer  vil  ek  gefa  hríng  þenna,  er  Illugi 
gaf  mér ,  þ víat  ek  ann  þér  mest  allra  manna ,  ea 
þú  mun'*  þessa  gjöf  eptir  mik  dauðan ,  þvíat  ek 
veit  [at  þú  munt  lifa  leingr  en  ek".  {)orbjörg 
svarar  ok  kvað  þetta: 

Verðir  þu, 

svo  ek  vita"  gjörla, 

vopnum  veginn, 

eðr  í  val  fallinn**: 

^i)  málmbjöðr,  ^14-7.  a)  cigú  ^5-7j  cig',  A4t.  •)  aoD,  X4-7. 
4)  fra  [  udel.  ^2,3,8-11,  JI,  og  A7  fra  forste  JBaand.  5)  u. 
^2-11,  H.  6)  fra  [  ti.  ^2,3,  7-11,  H.  r)  I  Al  skrevet  skölld- 
iim.  8)  fra  [  svo  hagr  um;  AS-ll,  H;  svo  hngr,  A2.  9)  fra  [ 
ok,  ^4-11.  10)  voru,  ii4-ll.  11)  systur  sfna,  t.  X4-6,  A7  med 
anden  Haand,  is)  manst,  ^4-6.  u)  fra  [  þér  ver5r  auðit  at 
Ufti  mik,  ^2-11,  H.  14)  viti,  ^3-5,  7-11,  H'y  viti  ek,  ^2;  (ek) 
Tili,  ur.,  A^.     15)  felldr,  ^4-6. 

ÍaLBHDÍHGA  SÖGUEi  2  B.  -  3 
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þeim  skulu  mauni 

míu  at  sönnu 

bitrlig  ráð 

at  bana  verða. 
píi  var  Hörbr  xij  vetnii  er  hér  var  komit  [sögunni ; 
hann  var  þá  jafu  um  afl  hinum  sterkustum^  mðnn- 
um  þar  í  sveitum  \  Leið  nú  svo  fram  ^  þar  til  [er 
Geirr  var  xvj  vetra  gamall|  en  Hörðr  xv*;  hann 
var  þá  höíði  öUu^  hærri  en  aðrir  menn  flestir^; 
[honum  mátti  aungvar^  sjónhverfíngar^  gj^i^  iaug- 
um®^  þvíat  hann  sá  allt  eptir  því  sem  var;  hann 
var  bærðr'  manna  bezt  ok  [ramr  at  afli,  sjndr 
manna  bezt  ok^^  um  alla  hluti  vel  at  íþróttum 
búinn".  Hann  var  hvítr  á  hörund  en  bleikr  á  hár; 
hann  var  breiðleitr  ok  þykkleitr,  liðr  á  nefí,  [blá- 
eygr  ok"  snareygr*^  [ok  nökkut^^  opineygr,  herlbi- 
breiðr**,  miðmjór,  þykkr  undir  höndina'^,  iitlima- 
smár*^  ok  at  öllu*®  vel  vaxinn'^  Geirr  varnökkuru 
ósterkari,  [en  þó  voru  þá  náliga  aungvir  hans  jafn- 

i)  sterknstu,  de  ðvr.  a)  fra  [  var  þá  jafDt  um  afl  þeirra  sterk- 
nsta  manna  par  í  STeit,  ur.,  A7  (frafor»te  Haand)fB^ÍÍ,  •)Jral 
Hörðr  var  XV  vetra  en  Geirr  XVI  (Xm,  A^-6  og  7  fra  andeH 
Haand),  A2-ÍÍ,  H.  4)  u.  42,  3,  7-11,  J7.  ð)  allir  menn  aarir, 
ii2,3,  7-11,  H.  e)  fra  [  svo  var  hann  skygn,  ateigi  mátti  honum, 
ii2-10,  H,  7)  sjöDhverfíng,  H',  svo  var  h.  skygn,  at  honom  mátti 
engar  missýningar  eða  sjönhverfingar  gjöra,  ^111.  s)  á  augmn,44- 
11.  9)  I  Ai  Bkrevet  herðr;  heyrðr,  ^18-11,  og  Al  fra  fönte 
Haand.  10)  fra  [  u.  Aíi.  u)  u.  A2,  S,  7  fra  fðrste  Haand^ 
8-11.  la)  fra  [  u.  A2,3,7  fra  förste  Haand,  8-11,  H.  1«)  de 
ðvr.  kave  alle  Formen  eygðr.  1«)  fra  [  u.  A7  fra  fðrete  Haaud, 
8-11.  15)  herðabr.,  ^4-11,  H.  le)  hönd,  it3-6,  H)  höndum,  42, 
7-11.  17)  útlimagrannr,  il7-ll.  ib)  I  Ai  sfcrevel aoia (/or  aollu). 
19)  I  Ai  ekrevet  vagsinn. 
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íngjar*;   hann  var  [hinn   mesti'  íþróttamaðr,    [þótt 
hann  kæmist  ei^  til  jafns  við  Hörð. 

Skipkvoma  á  Eyrar^* 
12.  Þat^  sama  sumar  kom  skip  afhafí  áEyrar^; 
þat  átti  sá  mabr  er  Brynjólfr  hét,  J)orbjarnarson, 
Grjótgarðssonar^ ,  víkverskr  maðr®;  þeir  voru  xxx 
manna  á  skipi;  þeir  komu  út  fyrir*  þíng.  Brynj- 
ólfr  reið  til  þíngs,  ok  var  í  hxA  Grímkels  go8a***; 
opt  [mælti  hann  þat,  at  honum  værí^'  forvitni  á 
at  sjá  Hörð:  [þvíat  mér  er  mikit  sagt,  segir  hann, 
frá  vænleik  hans  ok  atgjörfi^*.  [f>at  bar  nu  ok  svo 
til,  at  Hörðr  kom  á  þíng,  ok  þeir  Geirr  bábír", 
þvíat  þeir  skildu  alldrí.  [FurSu  ástúðigt  var  meS 
þeim  fóstbræðrum,  þvíat  þá  skildi  á  hvorki  orð  né 
verk".     þeir  Brynjólfr  hittast  nu;   féll  vel   á  meb 

i)  /r«  [  þö  náliga  eÍDginn  hans  Jafníngi,  iá2-tl ,  fl.  t)  fra  [ 
mikill,  A%-\\,  B.  %)  fra  [  en  eigi  f>ö,  Jl2,  3^  þö  ei~,  H;  (en)  þó 
d  lafii  V.  H.,  ii4-11.  4)  OverBkriften  efter  .41  alene.  Capiteí' 
inddeling  i  iá  2-8,10,  WyH.  s)  þclta,\42-ll,  H.  e)  Eyri,  nr., 
A%.  t)  GrJötgarðssoD,  tir.,  ^14,  5,  8,  II,  JET.  %)  u.  ilS-llj  vikv. 
at  stt,  il4-6,7  {fra  anden  Haand).  •)  nm,  A7  (fra  fSrete  . 
Haand^f  8-11.  lo)  opt,  t.  il4-6.  ii) /ra  [  kvaðhannsér,  ^12-11, 
H.  it)  fra  [  «.  iá  2-1 1 ;  J7.  is)  fra  [  bar  nú  ok  svo  til,  at  I>eir  HörSr 
ok  Geirr  koma  (koma,  il2)  á  þlng  (þingit,  H)y  A2,  Q,  H.  Eitt 
Binn  bar  svo  við,  at  Hðrðr  ok  Geirr  komu  þar  báðir,  ii4-6.  Bar 
ok  svo  Yið,  at  H.  ok  Gelrr  fandu  hann,  A7.  Bar  þat  svo  við,  at 
H.  ok  G.  (ttfbrudt),  il8-ll.  14)  fra  [  denne  Sœtning  paaeer  her 
kun  alety  og  iynee  at  vœre  indakudt;  i  Haandskrifterne  Í18-10 
etaaer  den  og  i  Parenthes.  lovrigt  foredrage  Haandskrifterne 
den  med  mange  Afvigelser:  furða  ástúðlegt  v.  m.  þ.  f<$stb.,  þá 
skildi  hvorki  am  orð  né  verk,  A  2.  Ok  svo  ástúðl.  ^  föstb.  at  þ& 
skildi  (þrkkti,  Ah^  6)  hvorki  &  am  0.  n.  v.,  il4-6.  Svo  ástúðl.  — * 
föstb.,  því  þá  sk.  hv.  á  am  o.  n.  verk,  il7-ll.  ^ví  (u.  ^8,  10) 
ástúðL  —  fóstb. ,  því  þá  sk.  hv.  am  orð  né  verk,  il8-10.  Ok  var 
Itarða  ástáðL  með  þ.  föstbræðram;  skildi  þá  hv.  á  am  orð  né  verk,  H. 

3* 
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þeim;  sagðí  Brynjólfr,  [at  ekki  vœrí  ofsögum  sagt 
frá  Herði,  um  vöxt*  hans  ok  vænleik;  sj^nist  mér 
þér,  Hörðr,  segir  Brynjólfr,  mun  vera*  vel  hent  at 
fara  utan,  ok  vera  á  hendi  tignum  mönnum;  vil 
ek  vingast  við  þik,  ok*  gefa  þér*  [hálft  skipit^  viíí 
mik.  HörSr  mælti:  mikit  tekst^  þú  á  hendr  viS 
ókunnan  mann,  en  þó  vil  ek  þessum  þínum  málum 
vel  svara,  ok  heita  þó  eigi  í  hurt  at  fara,  fyrr  ea 
ek  veit  farar  efni  mín,  þvíat  enn  eru  lítil  at  svo 
búnu.  Geirr  mælti:  slíkt  er  vel  boðit,  fóstbróðÍTy 
[ok  vænlígt  ráð  sýnist  mér  þetta  vera^,  vil  ek  þessa 
fýsandi  vera.  Hörðr  mælti :  ekki  nenni  ek  at  biðja 
Grímkel  tillaga^  Geirr  bað  hann  eigi  þat  gjöray 
þvíat  hann  ann  þér  mikit;  nú  vilda  ek  atþú  værir 
einfelldr^  í  þessum  ráðum,  ok  [þat  annat,  at  þu 
tækir  þat  með  þökkum  er  Brynjólfr  býðr  þer*^. 
Nú  fara^*  þeir  heim  af  þíngi;  [ok  er  Hðrðr  kom 
heim,  sagði  hann  f>orbjörgu'^  systur  sinni;  hon  kvað 

\)  I  Al  ikrevet  vaugst.  s)  fra  [  (Br.  sagðí)  ekki  sýnist  mér 
ofóögam  af  þér  sagt,  þyí  mun  þér,  Hörðr,  vel  h.  o.  #.  v.  X4-6, 7 
fra  anden  Haand.  %)fra  [  ekki  synist  mér  ofsðgum  (t  A  3  Skrivef. 
ofsökum)  sagt  af,  þvi  sýnist  mér  þér  vel  hent  at  fara  utan,  vil  ek, 
0.  a.  V.,  A2,S.  Ekki  s.  m.  ofs.  af  (ér  sagt,  ok  vírðist  mér  þér 
vel  hent  utan  at  fara,  vil  ek,  H.  Ekki  s.  m.  ofs.  sagt  af  þyí,  er  ek 
hefí  um  atgjðrf!  þina  spurt,  munþér,  Hö'rðr,  velhent  (henta,iá8-10) 
ntan  at  fara,  mun  ek,  A  7-10.  Ekki  —  sagt  af  þér  ok  nm  atgjörff 
þina,  sem  ek  hefi  spurt,  mun  »  henta  —  ek,  ^  11.  4)  þar  til,  t. 
H.  s)  fra  [  skip,  ^8-11.  9)  I  Al  akrevet  tezk  {for  tekz). 
7)  fra  [  ti.  ^2-11,  H.  e)  tillagna;  ^3,  7  (fra  fðrste  Haand),  II, 
H;  at  bíða  Grímkels  tiUagna  (tiUagan,  ur.y  ^8,10),  A^IO}  eiman 
ck  biðja  Grfmk.,  fðður  minn,  tillaga,  j1  4-6.  0)  einfaldr,  A2, 3,  6-11, 
H.  10)  fra  [  tækir  boð  Brynjölfs  með  þðkkum,  ^2,  3,  7  (fðrste 
Haand),  8-11,  H',  þat  annat  þú  takir  boð  Br.  m.  þ.,  ^4-6.  n) 
koma,  A2'l\,  H.  »)  fra  [  sagði  (ok  segir,  il4-6)  Hðrðr, 
ii2-ll,  H. 
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Brynjólf  góSan  dreing  mundu  vera^  Geirr  fýsti  þá 
enn^  utanferbar;  vilda  ek,  segir  hann,  at  þú  tœkir 
Helga  Sigmundarson  þér  til  þjónustumanns.  [t>or- 
björg  svarar:  letjandi  vil  ek  þess  vera,  þvíat  mér 
sýnist  ogæfufullt*  allt  lið  Sigmundar;  mun  mér 
alldri  sá  harmr  or  hrjósti  gánga,  er  ek  hefi  af  þvi 
fengit^y  er  þau  háru  mik  áhósgáng^  Hörðrsegir^: 
lítit  er  mér  um  Helga,  þvíat  oss  heíir  [hin  mesta^ 
svivirðíng  af  þeim'  leitt,  [ok  kvað  vísu: 

Hinn  er  mestr  í  manna^ 

minnum^^  hafðr,   sem  ek  inni, 

harmr  í  Hlakkar  stormi 

hunmargr"  þorhjargar: 

er  Sigmundi  hauð  hranda 

hróðir  hennar^*  móður, 

eyðir  upp  at  fœba, 

ermvángs,  á  húsgángi". 
Helgi  sækir  eptir'*  mjök,  en  Geirr  [flytr  mjök  hans 
máP*;  þat  réðisf^  af  [áðr  en  létti",  at  Helgi  skyldi 
fara  með  þeim,    ok  sagðl  Horðr,    at  þeim  niundi** 

i)  vera  mandu,  ^2-11,  H.  s)  fýsti  ei,  wr,,  A2.  •)  ögsfusamt 
lízt  mér,  -^4,55  ögiptusamligt  I.  m.,  A6;  fra  [  en  |>orbJðrg  kvað 
sér  ögcfasamlegt  litast,  ^2,3,  H.  ^orb.  segir:  ögsfusamlegt  lizt 
mér  allt  r&ð  (Helga  ok,  t.  illl)  Sigmundary  Á7  (forste  Haand), 
8-11.  4)erekhafða,  ^7-11.  ð)rekníag,ul2,3,JBr5hrakning,  JL4-6, 11; 
rakning,  ^7-10.  a)  9aal.  de  ovr. ;  s varar,  Al.  r)  fra  [  mest,  jL 2- 1 1 , 
H.  b)  bonum,  ^2,  3,  7-11,  H.  0)  Efter  ^4-6  og  7  fra  anden 
Haund;  i  A\  er  dette  Ord  udetadt  ved  Skrivefeil.  io)mínni, ji7 
{anden  Haand).  11)  det  aamme  som  hunn  margr  eller  hondmargr. 
11)  heilnar,  A  4-7.  is)  hergángi,  A  7  (anden  Haand).  Denne  Fise^ 
og  fra  [,  udelade  A2^  3,  7  {fra  forste  Haand),  8-11,  H.  14)  udel* 
^4-11,  H.  15)  fra  [  styðr  mál  hans,  A2,  3,  7-11,  H',  fljtr  mál 
hans,  il4-6.  la)  ekrevet  reidizt  t  .11;  réðst,  ^4-6.  ir)fra  [ 
udeL  A2f3,7  {Jörete  H.),  8-11, i7.    la)  mund,  Skriœfeil,  Al. 
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[þvi  þikkja  Ððkkuru  sýnna^  misráðit  Eptír  þetta 
beiðir*  HörSr  GrímkeP  fjár,  ok  mælti  tíl  Ix.  c*  ök 
væri  í^  XK.  c^  mórend.  Grímkell  mæltí:  mjðk 
kemr  fram  i  slíku^  ofsí  þinn  okágirni^;  liann  gekk 
frá  þegjandi.  Sígríbr  kona  Grímkels  kvaS  þetta  fyrir 
lof  liafa',  [þvíat  þessu  nærri  mun  su*^  vera",  sem 
hann  hefir  ædat  ser  til  kaupa.  [Greiddí  Grímkdl 
féit,  en  þeir"  færðu  vðruna  alla  undir  Fell  tíl  Sig- 
urðar  niúla*%  fóru  siðan  utan  með  Brynjólfi  þegar 
um  sumarít,   ok  komu  við  Björgvin^'^  heilu  skipi'^ 

Geirr  drap  Amþór^^* 

13.  Haraldr  konúngr  gráfeldr  réð  þá   fyrir  Nor- 

egi;  þeir  leituðu  sér  skjótt*^  skemmuvistar,  ok  feingu 

þat  með  umgengi**  Brynjólfs,  þvíat  hann  gjörði  vi5 

þá  allt'*  hit  bezta.  þat  var  einn  dag,   er  Brynjólfr 

i}/ra  [  I»etta  síðar  (siðar,  ur.^  Á2)  misrábit,  .42,  3,  Ui  sagði 
H.  at  f»elta  mani  (mundi,  Ab-l)  síðar  þikja  {tihat  i Al)  misr&ðit, 
ii4-73  sag)bi  H.  ^etta  mandi  síður  (urf^t.)  misráðit,  ^48-11.  2)biðr, 
^2-11,  JEÍ.  8)  föður  sinn,  t*  A%-\\j  H.  *)  d.  e.  sextia hundraba; 
60  hundrað,  H.  &)  ok  þar  uppf,  A7  (fórate  H.);  okappí,  J.8-lt. 
e)  d.  e.  tuttugu  hundraba;  30  hundruS,  H.  r)  ok  þvílíka,  f.  ^4-6. 
«)  ágirnd,  ^2-11,  H.  o)  m  ^2-11,  H.  lo)  u.  H.  u)  fra  [  þö 
at  i  þéssu  (jþví  at  þessu,  A2)  væri  mun  so  v.,  forvantkety  A2^  3} 
|>vfat  þessu  vœri  meiri  svo  vera, /brvan«it.,  iáS-ll}  þvíat  þetta  vsrí 
meira  cn  h.  hefði  ætl.,  rett.,  men  til  modsat  Mening,  A7',  þvíat 
þessu  vœri  meiri  sú  vara,  ur.,  A\í.  12)  fra  [  rettct  efter  A 4-6 
og  7  (anden  Haand)  som  lœse:  ok  (u.  ^7)  greiddi  GrSmkell  réft, 
cn  þcir  fluttu  vðr.  o.  e.  v.  — jil-3,  7  (J'orateH.)^  8- 1 1 , /<e«e  .*  þeír 
gjörðu  nú  svo,  færðuo.  s.v.  la)  til  Sig.  múla  (Sigurðar-Múla,  icr., 
//.)andir  Fell  (FelU,  ^4.-6,  7  anden  H.\  A2-\\y  H.  i4)Bjðrgan, 
A2',  tílBjörgvin^  ^8-11;  k.  til  Noregs  við  B.,  AA-^-y  k.  til  Nor.  í 
Björgv.,  ^7.  15)  sfnu,  f.  ^7-11.  le)  Ooertkriften  efter  A\}  Ca- 
pitelinddeling  t  ^4-8,  10,  tl,  11.  ir)  þar,  A2,  3,  7-11,  //5  udel. 
^4-6.  ia)  umgángi,  A2j  3,  7-10,  H',  f.  þ.  fyrír  mikit  umgengi, 
J4-6;  f.  þ.  mc5  ummæli  ok  aðgángi  Ðr.,  .á  11.     10)  udeL  de  ovr. 
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var  ribínn  upp  á  land,  at  Geirr  gekk  [einn  sanot 
heiman' ,  hann  hafbi  vararfeld*  y fir  sér.  Geirr  ser 
t>á  hvar  fiokkr  nianna  fór,  ok  var  einn  af  þeim  í 
blárri  kápu.  Þeír  [fínnast  skjótt;  spyrja  þeir  haun^ 
at  nafni ;  [Geirr  segir  til  hit  sanna,  ok  spjrr  hverir 
þcir  eru.  Sá*  kveðst  Arnþorr  heita*  er  fyrir  þeim 
var,  ok  vera  féhirðir  Gunnhildar  konúngamóður. 
jþeir  föluðu  at  Geir^  feldinn,  en  hann  vildi  eigi 
selja;  þá  greip  einn  af  honum  feldinn.  Geirr  stóð 
eptir  ok  hélt  á  sverði;  þeir  [hlógu  þá  fást,  ok  göbb- 
uðu  hann^,  ok  sögbu  at  landi®  hefði  eigi  fast  haldit 
feldinum^  Hann  reiddist  þá  [hvortveggja,gabbiþeirra, 
enda  missa  feldino^^;  þrífr  hann  þ«í  í  feldinn,  ok 
hnykkjast  þeir  um  nökkura  stund.  Arnþórr  seilist 
þá  til  feldarins",  ok  ætlar  at  hnykkja  af  honum; 
í  því  brá  Geirr  sverði,  ok  hjó  á  hönd"  Arnþóri 
fyrir  ofan"  olboga",  svo  at  af  tók;  náði  hann  þá 
feldinum  ok  fór  heim  síðan,  [þvíat  þeím  varð  bilt 
•við  hann**;  [eptir  varð  honum  umgjðrðin".  peiv 
tóku  til  Arnþórs^^,  þvíat  hann  mæddi  blóðrás.  Hðrðr 

i)  fra  [  ciiinsaman,  A2,  3,  6,  7,  9,  H',  einsamall^  d,  t.,  ^4,5,  8, 
10,11;  um  strœti,  t,  Á7.  a)  feld,  H.  s) /ra  [  spyrja  Geir,  ^2-11, 
//.  *)fra  [  hann  segir  scm  er  (var,  17),  en  sá,  Á2-\íj  1/.  ft)beita 
iMargeniÁi.  6)saal.  A2,Íi-íl,H'y  Gcirl,  AA,b',iAiforkort€t{G.). 
7)/ra[g(>bbuðu(göppuðu,^3)hann(rast,  t.  A2,  3,  H),  A2,  3,  7-lf, 
H.  »)  mörlandi,  H',  hann,  ^7-11.  »)  fcldl,  A  2,  B,  H.  lo)  fra  [ gabbi 
(gappi,  ^3)  þeirra  ok  missir  (=  missl)  fcldsins,  A2,  S,  B;  g.  þ. 
ok  sér  at  hann  (ok  hann,  AS-IO;  g.  p.  en  hann,  ^áU)  missir  Telds- 
ins,  já7-il ;  spotti  pcirra  ok  vi5  missirinn,  ^14-6.  ii)  fcldsins^ 
A2-ii,  H.  13)  handlegg,  ^ 7.  a)  u.  A3;  frá  olb. ,  A2;  fyrír 
framan,  H.  14)  alboga,  ^3,  H;  olmboga,  A7.  n)  fra  [  ti.  AA-0; 
þvi  þeim  var5  illt  (bilt,  A7)  við,  fyigjurum  (hans,  t.  A7)  Arnþórs, 
^7-10;  fví  fylg.  Amþ.  varö  illt  við,  Aii.  le) /ra  [  u.  42-11, 
H.  17)  töku  Arnþör,  Ai-S;  i6ka  þeir  hano,  il8-ll;  taka  þeir 
bann  ok  bera,  4  7. 
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spurði,  er  Geirr  kom  heim,  því  blóS  vœri  á  SYerði 
hans;  Geirr  sagði  sem  farit  haföi.  Hörðr  svarar: 
slíkt^  lá  til  sem  þú  gjörbir  at'^,  mun  nu  eigi  duga 
atgjörðalaust.  Nú  mæddi  Arnþór  blóðrás,  ok  féll 
hanu^  niðr  í  höndum  þeim  sem  hjá  honum  voru, 
[ok  dó  litlu  síðar  af  blóðrás*.  Sendir  Hörðr  nú 
eptir  íslendingiim,  [þeim  sem  þar  voru';  þar  var 
Tindr  Hallkelsson,  bróðir  lUuga  hins  svarta;  þeir 
bregða  við  skjott,  ok  koma  tii  móts^  við  Hörð^  ok 
verða  saman  iiij  ok  xx^  pá  var  blásit  í  bænum, 
ok  sent  eptir  konungi,  ok  sagt  at  drepinn  væri 
einn  konúngsmaðr^;  kemr  konúngrínn  skjotliga'y 
ok  biðr  [þá  fram  selja^^  Geir:  •  þvíat  hann  hefir 
drepit  vin  minn,  en  féhirbi  móður' minnar.  Hörðr 
svarar:  þat  samír"  oss  eigi,  at  selja  fram  mann'^ 
vorn  undir  vopn  yður";  viljum  vær  bjóða  þer** 
sjálfdæmi  fyrir  manninn^  [til  þess  at  Geírr  hafí  hTs 
grið  ok  lima^*.  I  því  kom  Brynjólfr  heim^*,  erþeir 
tðluðu  þetta,  ok  mœlti:  Herra!  gjörit  svo  vel,  takit 
fé  fyrir  manninn,  ok  virðit  til  heiðr  yðvarn",  en 
vináttu  mina,  þvíat  margr  maðr  mun  lífí  týna,  áðr 
en  Geirr  sé  drepinn.  Konúngr  svarar:  þat  mun 
ek  gjðra,    Brynjólfr!    fyrir  þín  orð,    at  sættast  við 

i)  þat,  ^2-11,  H.  9)  11.  ^2,3,7-11,  H.  s)  dauðr,  Á2,S,H'y 
féll  (hann,  t.  47-11)  dauðr  í  höndum  f.,  Aá'll.  «)  fra  [  «. 
A2-11,  H.  b)  fra  [  u.  42-11,  H.  e)  á  möts  v.,  A2y  4,  5, 
8-10,  H.  r)  23,  H  alene,  rimel.  ved  Trykfeil.  «)  konúngsmanna, 
42-6,  H.  9)  «.  ^4-11.  10)  fra  [  fram  at  seUa,  4  2,  3,  H,  5  at 
framselja,  47-10^  fram  seUa,  44-6,8,9,11.  n)  sömir,  4  2-7, 
H5  ssmir,  48-11.  u)  vin,  42-1 1,  H.  19)  yðar,  42-11,  H.  14)  y9r, 
44-7,  H',  udel.  411.  u)  fra  [  en  (þér,  t.  47)  unnít  Geir  lifs- 
gri5a  (lifs  ok  griSa,  4  8),  42,  3,  7-11,  H.  le)  /  4  1  ekrevet  heeim. 
ir)  heiftrsyðr,  48-11. 
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Geír,  ok  talca  fébætr*  [fyrir  mína  hðnd^,  en  ekki 
fyrír  móður  mína.  Brynjólfr  þakkabi  honum.  Hann 
galt  upp  féit  allt  fyrír  Geir,  ok  gaf  þó  konúngí 
góðar  gjafir,  þvíat  hann  var  Tellauðigr  [at  fé',  ok 
hinn  bezti  dreingr.  En  er  konúngr  var  á  burt  far* 
inn,  mælti  Brynjólfr:  eigi  treysti*  ek  at  halda  yír 
hér  fyrír  Gunnhildi;  vil  ek  seuda  yðr  austr  i  Vik- 
ina^,  á  fund  |)orbJarnar  föður  míns,  til  trausts  ok 
halds.  Hðrðr  svarar:  þinni  forsjá  vil  ek  hlíta^,  þviat 
þú  ert  góðr  dreingr.  Fóru  þeir  [nu  skjotliga  austr 
í  Vikina;  tók^I>orbjöm  vel  við  þeim,sakirorbsend- 
íngar  sonar  sins;  voru  þeir  þar  vel  haldnir  ok 
þóttu  [vera  ágæta®  menn.  Ekki  þótti  flestum  mönnum 
Helgi^  bæta^®  um  skapsmuni"  Harðar.  Öndverðan 
vetr  kom  Brynjólfr  austr**  þángat;  sátu  þeir  þá 
allír  saman  með  vinskap*^  Um  vorít  talabi  {>orbjðrn 
við  þá  Hörð,  at  hann  vill  senda  þá  austr*^  til  Gaut- 
kinds'^,  á  fund  Haralds  jarls,  vinar  mins'^,  meb 
skýrum  jarteígnum^^ ,  þvíat  ek  veit  at  Gunnhildr 
kemr  hér  skjótt,  ok  get  ek  þá  ekki  haldit  yðr  fyrír 
henni.  Hörðr  kvað  þá  feðga  rába  skyldu ;  búa  þeir 
nú  skip  sitt. 

i)  Uka  ré  tjrÍT  bætr,  iá8-ll.  «)  fra  [  u.  ^4-11.  b)  fra  [ 
«.  A2,  S,  7-11,  H.  a)  treystamst,  A2'7,  11,  H;  ek  treystist  eigi, 
i€8-10.  5)  Vík,  A  4-11.  e)  hlýða,  A  2,  3,  7-1 1,  H.  i)fra  [  þángat 
ok  tók,  ul2-ll,  JET.  e)  fra  [  ágætir,  il3-ll,  H;  ok  voni  ágstir 
m.,  A2.  9)  SÍgmundarsoD,  f.  ^2-11,  H.  lo)  mundi,  t.  i/ 3,  7-10; 
muidu,  H.  n)  lund,  A  2,  3,  7-10;  skaplnnd,  H',  lunderni,  >^,4-6, 
II.  is)  tf.  j12-11,  H.  13)  s&tu  þeir  svo  meS  göðan  vinskap,  ^2, 
3,7-11,  JJ;  ok  sátu  þar  svo  saman  me5  góðan  (góðum,  .15,6)  v., 
^4-6.  14)  tt.  ^4-6.  lö)  Gottlands,  ^9-11.  le)  segir  hann,  tUl 
Hy  %  Parenthe»i  sfns,  ul4-6,  11.  ir)  jarteiknum,  ^4,  5,  8,  9, 11;  . 
larðteiknum,  ^12,  3,  7,  10,  H. 
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Drekka\ 
14.  I)á  [cr  þeir  voru*  búmr*,  skilja  þeir  fóstbrœiír 
[ok  þeir  feðgar*  með  [mikiUí  vináttu^;  halda  nú 
austr  til  Gautlands;  koma^  á  fund  Haralds  jarls; 
tekr  hann  við  þeim  vel,  þegar  at  hana  sér  jar- 
teignir^  I>orbjamar  vinar  sins.  Jarl  átti  son,  er  Hróarr 
hét,  ok  var  hann  i  hemaði,  ok  dóttur,  er  Helga 
hét,  kvenna  vænst  Setr  Haraldr  jarl  Hörð  hit  næsta 
sér,  í  rum*  Hróars  sonar  síns;  [voru  þeir  þar  um 
sumarit^  At  haustí  kora  Hróarr  heim  [or  hernaði*®; 
var  honum  vel  fagnat;  þokar  Hörðr  fyrir  HróarL 
Skjótt  gjörist  vingott"  með  þeim  [Herðí"  ok  Hróari"; 
leið  nú  framan**  til  jóla ;  ok  er  menn  vora  komnir 
í  sœti  jólakveld  [hit  fyrsta",  stóð  Hróarr  upp  ok 
mœlti:  hér  stíg  ek  á  stokk  ok  streingi'*  [ek  þess 
heit*%  at  ek  skal  hafa  brotit  haug  Sóta  víkíngs 
fyrir  önnur  jól.  Jarlinn  mælti:  mikil  heitstreingíng, 
ok  muntu  eigi  verða  þér^*  einhlitr  at  enda,  þvíat 
Sóti  var  mikit  tröll  í  lífinu,  en  hálfu  meira  [síðan 
hann  var"  dauðr^°.     Hðrðr  stób  þá  upp  ok  mælti : 

i)  (/.  e.  GJœatebudei.  OverBkriften  er  tagen  efter  A  1  aleae» 
«0111  har  j^capitulum  drekka".  CapitelinddeUng  i  ^4-6,  og  H, 
»)  /  i4l  tfri^f.  ekrevet:  vor.  •)  fra  [  vorar,  /#2-11,  H.  i)  fra  [ 
við  þá  feðga,  42-11,  H.  a)  fra  [  vinsemd,  JL2-11,  H.  e)  u.  A2y 
3,  7-11,  H',  ok  koma,  44-6.  r)  þá  (þegar,  H)  hann  sá  sannar 
Jarteiknir  (Jar5t  47,  10,  li),  4 4-11,  H;  þegar  h.  sá  sönn Jarðteikn, 
ur.,  4  2.  8)  rúml,  48, 9, 1 1 5  sæti,  A7,  10.  •)  ýra  [  tt.  42,  3,  7 
(Jrafðrete  Haand),  8-ll,£r.  10) /ra  [  u.  42-11,0.  11)  viogao, 
43,  H.  is)  Hörði,  42, 4-iO,  H.  u)  Hrdar,  44,  5, 8-10,  /I5  fra  [ 
«.411.  14)  svo  fram,  43-11,  H;  1.  nú  fram  at  Jölam,  42.  1») 
fra  [  ti.  42-11,  U.  u)  ok  till.  41  ved  Skrivefeil.  ir)  /41 
ekrevet  heeit$  str.  ek  f»at  heit,  411,  //)  str.  heit,  47;  ok  strdngi, 
at  ek  heiti  (heit,  43),  42,3;  ok  strengi,  ok  þess  heiti  ek,  44-6; 
fra  [  u.  48-10.  is)  u.  47$  vera  einhl.,  4  8-11.  10)  var  t  Afor- 
gen  I  41.    m)  /  4  1  ekrevet  (dödr;  fra  [  siðan  harni  dó,  44-6. 
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mun  eigi  sannligt^  at  fylgja  þínum  sibum?  stFeingí 
ek  þess'  heit,  at  fara  meb  þer  i  Sótahaug,  ok  eigi 
fyrr  í  hurtu*  en  þ6.  Geirr  streingdi  þess*  heít,  at 
fylgja  [Herbi^i  hvort  hann  vildí  þángat  fara  ebr 
annarsstabar^y  [ok  alldrí  vib  hann  skilja,  utan  Hörbr 
Yildi^  Helgi  streingdi  ok  þess*  heit,  at  fylgja  [Herbi 
ok  Geir',  hvert  sem  þeir  færi,  [ef  hann  kæmist*^, 
ok  meta  eingan  meira",  [meban  þeir  lifbi  hábir'^ 
Hörbr  svarar:  [ekki  er  víst  at  okkar  verbi  lángt 
milli,  ok  hugsa  þú  uni,  at  eigi  standi  af  þér  til 
heggja  okkarra'^  líflát'®,  [eba  þó  fleirí  manna  ann- 
arra".  Svo  vilda  ek  at  væri,  segir  Helgi.  Jarl" 
var  vel  til  Harbar",  ok  kvebst  helzt  vænta  þar 
[frama  Hróarí  syni  sínum  til  framkvæmdar*^,  sem 
Hörbr  værí. 

Hör&r  gekk  i  Sótcúiaug 
15.  En  er  vor  kom,  hjóst  Hróarr  vib  xij.  mann 
til  haugs  Sóta*^  jþeir  ríbu  um  skóg**  þykkvan,  ok 

]}  sæmiljgt,  ^2,  73  sömaligt,  A%,  10,  11;  sömasamligt,  já9.  s) 
þat,  iá2,  3,  7-11,  H.  s)  þaðan^  t.  ^2-11,  H.  4}  þat,  ^2-5, 
7-11^  H.  ð)  Hörði,  jil-ll,  H,  e)  fra  [  þeim,  hvort  |>eir  færí, 
Á2.  7)  fra  [  ok  ekkí  fyrr  við  bann  skiUa  en  H.  v.,  ii2,3,  7-1 1, 
H\  fra  [  tt.  i#4-6.  s)  str.  þat,  ^2-11,  H.  O  fra  [  Hörði  ok 
G.,  A^-^i  Þeim,ii2,3,  7-ll;H.  10) /ra  [u.  ^2-11,  JJ.  ii)mcir, 
A%y  4-11,  H}  cn  Hörð,  í.  -A4-6.  la)  fra  [  tt.  ul2,3,  7  (^forsU 
H.^f  8-11,  H.  la)  fra  [  vísast  at  ekki  verði  okkar  (okkur,  tcr.,  H) 
lángt  á  m.,  A2-6,  H}  de  ovrige  udel,  urigt.  ekki  (tHsat  ved  an- 
den  Haand  i  ^7).  14)  u.  ^2-11,  H.  »)  okkar,  ^2-11,  H. 
le)  Ufstíön,  47.  ir)  fra  [  dk  f»ö  fleiri  (m.  ann.  t.  A^-6f7  anden 
H.),  A2-ÍI',  ok  þö fleíra,  H.  is)Jarlí,  .42-6,  8-11, H.  19) Hðrðar, 
ii8-ll.  ao)  fra  [  Hróari  syni  sínum  frama,  illl.  si)  Overskrif- 
ten  efter  Al  alene^  Capitelinddeling  i  44-7,  H,  ts)  Forkortet 
111,  i  Al;  nogle  af  Haandskrifterne  (48-11)  og  H  ekrive  med 
fMe  Bogstaver:  við  tfUfta  mann;  með  XUta  maon,  Aby  6* 
o)  Sdtahangs,  42-11,  H.    m)  þverran  ok,  i.  42. 
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i  einhverjuin  stab  sá  Hörbr  [hvarláafskógarbraat- 
iuQÍ  lítill  leynistigr^;  hann  ribr  þenna  stig^,  þar 
til  er  hann  kemr  i  eitt  rjóbr;  þar  ser  hann  standa 
[eitt  hús,  bæbi  mikit  ok  skrautligt'.  Mabr  stób  útí 
fyrir  húsinu^  í  blárendri'  heklu ;  hann  heilsar  Herbi^ 
meb  nafoi;  hann  tók  honum  vel,  ok  spurbi  hvat 
hann  hét:  þvíat  ek  þekki  þik  ekki,  þótt  þú  látir 
kunnliga^  vib  miL  Bjöm  heití  ek,  segir  sjá,  ok 
kennda  ek  þik  þegar^  ek  sá  þik^  ok  hefir  ek  þó 
ekki  séb  þik  fyir;  en  vinr  var  ek  frænda  þinna, 
ok  þess  skaítu  njóta  frá  mér;  veit  ek  at  þér  ætlit 
[at  brjóta  haug  Sóta  víkíngs^,  ok  roun  ybr  þat 
eigi  greitt  veita,  ef  þér  erut  einir  í  aktaumum^^, 
en  ef  svo  ferr  sem  ek  get  til,  [at  ybr  vinnist  eigi 
at,  at  brjóta  hauginn^^y  þá  vitja  þú  mín^';  nú  skilja 
þeir.  [Hörbr  ríbr  nu  til  móts  vib  Hróar";  koma 
þeir  til  haugsins^^  snemma  dags,  ok  taka  til  at 
brjóta,  ok  komust  [um  kveldit^^  nibr  at  vibum;  ea 

i)/ro  [  minn  afstíg  (afstig,  A7,9)  A2y3,7  C/dr$t€  IL^,S'll, 
Hy  af  skögarbrautinni  lítinn  afstíg(afstig,  ^ð>6),  il4-6.  2)  lannstíg, 
A%y  3,  5,  6,  7,  9,  11,  H;  launstíg,  >tf4,8,10.  s)  ýra  [  skraaUegt 
(standa  skjótt,  Al,  forste  Haand,  8-10$  skjótt  standa,  i411)  hús 
mikit  (u.  JT),  il2,  3,  7  {fðrsteHaand),  8-11,  I?  5  einn  skiðgar6  ok 
hús  eitt  mikit,  ^14-6,  7  {anden  Haand).  4)ok  maSr  (mann,  ^14-11, 
H)  fyrir  húsínu  (dTrum,  J7),  A2-il,H.  5)  bláröndri,  H.  e)  H6r5l, 
il4-ll,  H,  r)  kunnugiiga,  ^2-11,  H.  s)  er,  t.  ii4-6,  7  (andeu 
Haand).  e)  fra  [  tii  Sötahaugs,  hann  at  brjöta,  ^12-11,  H.  10)  ak- 
taumunum,  ^12-11,  H.  11)  fra  [  u.  A2-11,  H.  1«)  vinnist  y8r 
(pér,  A2)  eigi  hauginn  at  bn'öta,  t.  A2,3,  H.  la)  fra  [  ferr  (fdr^ 
A&)  Hörðr  möts  við  (mdt,  ^4,  6,  8-11)  Hröar  (Hröarí,  44-6), 
42-11,  B.  14)  I  Al  akrevet  hðgsins.  1»)  fra  [  at  kveldí,  AS, 
H;  at  kv.  at  viðunum  niðr,  A2',  ok  brjdta,  komast  al  kvdidi  ai 
viSum  (vi6num,  49-10),  47-11^  ok  brjöta)  allt  ni6r  at  vióunum, 
at  kvöldi  dags,  44-6. 
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um  Tnorguninn  eptir  var  haugrínn^  heiU  [sem  ábr^ ; 
svo  for  annann  dag.  I>á  reib  Hörbr  til  móts  vib 
Bjöm,  ok  sagbí  honum  hvar  komit  var';  ok  fór 
svo,  kvab  Bjömy  sem  mik  varbi,  þvíat  mér  var 
eigi  [ókunnigt,  hvert  tröU  Sótí  var*;  nú  er  hcr  eitt 
sverb,  er  ek  vil  fá  þér,  ok  stikk^  þú  því  í  haugs- 
brotit,  [ok  vit  þá  hvort  aptr  lykst  haugrinn  ebr 
eigi^  Núi  ferr  Hörbr  aptr  til  haugsins^  Hróarr  segist 
þá*  [vilja  frá  hverfa',  ok  fást  eigi  vib  íjanda  þenna 
leingr;  þess"  fýstu  fleiri.  Hör8r  svarar  [þá:  eigi 
dugir  þaty  at  enda  eigi"  heitstreing^ng  sína;  skulu 
vér  enn"  til  [prófa.  Hinn  þribja  dag  fóru  þeir  til 
at  brjóta  hauginn ;  komast  þeir  enn^^  at  vibum  sem 
fyrr.  Hörbr  skýtr**  nú  sverbinu  Bjarnarnaut  í  haugs- 
brotit;  sofa  þeir  afum^^  nóttínay  en  koma  til  um 
morguninn,  ok  hafbi  þar  þá  ekki  at'^  skipazt 
Hinn  íjórba  dag  bmtu  þeir  lángvibu'^  alla,  en 
fimta  dag  luku^'  þeir  íirá  hurbu.  Hörbr  bab  þá 
menn  varast  gust^^  þann  ok  ódaun,  er  út  legbi  or 
haugnum,  en  hann  sjálfr  stób  at  hurbarbaki,  á 
meban  ódaunninn^^  var  sem  mestr.  f>á  urbu  tveir 
menn  brábdaubir  af  fýlu  þeirri  sem   út  lagbi,    [en 

i)  /  i41  skrevet  hðgrínn.  a)  fra  [  «.  ii2-ll,  /7.  a)  hans 
vandkvæði  (vankvæði,  iiS-lO,  vankvæða,  All),  t,  A7-11.  4)/ra[ 
ökonnigr  tröUskapr  Sóta,  ^4-6.  »)  stíng,  H.  t)  fta  [u.  ^2,  3,7 
(^forste  Haand),  8-11,  ff.  i)  1  Al  skrevet  hðgsins.  s)  þk  to 
Gange  i  Al.  9)  Jra  [  trk  vilja  gánga,  A2~lly  H.  10)  ok  þat, 
^3, 11;  ok  þat  fysti,  A2,  8-10.  u)  efba  eígi,  A4-6'y  fra  [  eigt 
mun  tjá  at  efna  eigi,2,  3,  7-11,  J7.  la)  firííUa  dag,  ^3,  7-11,  H\ 
I>eDnan  dag,  A2\  þrjá  daga,  Í14-6.  is) /ra  [  reyna,  ok  svo  gjðrða 
J»eir;  bnitu  enn  haug  (hauginn,  A%\  f»ríðjadag,  t.  A7),  42-11,  J7. 
m)  stingr,  42-11,  H.  19)  u.  42-5,  7-11.  la)  rnn,  42-11,  H. 
ir)  inngaungu-Yiði,  42.  la)  tdku,  44-6;  lokn  þeilr  npp  hurðu, 
^7-11.    !•)  bust,  ur.f  H.     to}  dauoUin,  4  7. 
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þeir  höfbu  forvitnazt  um,  ok  haft  eigi'  ráb  Harbar. 
Hörbr  mælti  þá:  hverr  vill  í  hauginn  gánga?  en 
sá  þikki  mér  eiga  sem  heit  streingdi*  þess^  at  vinna 
Sota ;  þagbi  Hróarr  þá.  £n  er  Hörbr  sá,  at  einginn 
[var  buinn  til  í  hauginn  at  gánga^,  kejrbí  hann 
nibr  tvo  festarhæla.  Nú  mun  ek,  segir  hann,  g^nga 
i  hauginn,  ef  ek  skal  eiga  þá  iij  grípi  er  ek  k^'s 
or  hauginum.  Hróarr  kvebst  þessu  játa  [fyrír  sína 
hönd^  ok  þat  samþyktu  allin  Hörbr  mælti  þá: 
þat  vil  ek,  Geirr,  at  þú  haldir  festi,  þviat  þér  trui 
ek  [bezt  til^  Siban  fór  Hörbr  í  hauginn,  en  Geirr 
hélt  festi.  Ekki  fann  Hörbr  fé^  í  haugnum,  ok  segir 
nú  Geir,  at  hann  viU  at  hann  farí  í  hauginn  meb 
honum  ok  hafi  meb  sér  eld  ok  vax^:  þvíat  hvor- 
tveggja^  hefir  mikla  nátturu  meb  sér,  segir  hann; 
bib  þú  þá  Hroar  ok  Helga  geyma  festi ;  þeir  g}örbu 
svOy  en  Geirr  fór  niðr  í  hauginn.  Hörbr  fann  hurb 
um  síbir,  ok  brutu  þeir  hana  upp;  þá  varb  lands- 
skjálfti  mikilly  ok  sloknubu  Ijósin;  þar  varp  út^^ 
ódaun  miklum".  [f>ar  í  afhaugnum  var  skrímíngr 
h'tiU  sá".  I)á"  sá  þeir  skip,  ok  fé  mikit'*  í;  Soti 
sat  i^^  stafni,    ok  var  ógoh'gr^^  at  sjá.    Geirr  stób 

0  /*•«  [  Þ«i'  höfíu  eigi  (haft,  t.  B),  il2,  3,  7  {forBte  Haand), 
8-11,  ff.  %)  I  Al  urigt.  skrevet  streíngi.  s)  f>vi,  ur,,  J4,  5; 
(etta,  A7',  u.  A6f  H.  é)  fra  [  þorði,  ^12-11;  þorðí  i  haagínn, 
H.  b)  fra  [  u.  A2'\l,  H.  e)  fra  [  iDaoDa  bezt,  ^2-11,  H. 
r)  fémætt,  H.  b)  I  Al  Mkrevet  vags.  •)  hvöratveggja,  A9y  H; 
hvoratveggia,  ^IO.  lo)  app,  ^4-6^  laust  þá  út,  A7.  n)  mikill, 
A2.  ]s)  sá  udeL  /14-6; /ra  [  u.  A2'y  þar  i  haugnum  yarslírímn- 
ingr  (skyraiingr,  ^7,  10,  11;  skirmingr,  ^8,9)  mikiU,  .43,  7-11; 
ok  varS  þar  i  hauginum  skrímningr  mikill,  H.  is)  þar,  ^12-11,  H. 
m)  sk.  mikit  ok  fé,  ii2-ll,  H.  is)  (jðram,  t.  AZ-W^  H;  staflni 
öðram,  A2.    le)  ögrligr,  J^^  B;  ógnarllgr,  X4-11* 
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í  haugsdyftiinS   en  Hörfer  gekk  til,    ok  vildi  taka 
féít.    þetta  kvab'  Sotí: 

HvP  fýsti  þik, 

Hörbr,  at  brjóta 

hús  pioldjbúa^ 

þótt  Hróarr^  bæbi, 

hefir  ek  alldri 

hrísti  blóborma^ 

ángr  gjört, 

[œfi  minnar^ 
Hörbr  kvab: 

I>v?  gjörba  ek 

þegn  at^  finna 

ok  fornum'^  draug 

firra"  aubi, 

[ok"  af  öllum 

alrœmt"  orbit" 

at  hvergi  muni" 

f  heimi  öUum'^ 

verri  mabr 
vopnum  stýra. 

0  dymnum,  ^7-11,  H,  %)  1  A\  skrevet  kvat^  þá  kvað  Sóti 
(þetta,  ^  il3,  ll^iT),  ^3-6, 11,  JET.  s)  þvi,  il8-ll,  i7.  0  /^l 
og  A9-11:  húsmold  búa.  »)  Þ^  Hrói,  ur.,  A2.  e)  HetteUe;  Ai 
Qtamt  A3,  8-10)  lœeer  hloðorma,  kvitket  er  imod  AUiterationens 
Regleri  hlöl^orma,  ^2,11,  H;  hlaðorma^  ^4-6,7  Qanden  Haand") 
ved  RetteUe^  t)  fra  [  mn  »fi  mína,  il2-ll,  H.  s)  þat,  H. 
O  Þ^Sn^y  ^8-10;  þegna  at,  JLll.  lo)  fornan,  i^2-ll, /7.  ii)fyrra, 
A7;  at  firra  (firrra,  ^ll)  ii  11,  fl;  at  firSa  (fyría,  A2,  6,  8, 10), 
.12-6,8-10.  n)  saal  ill-3,  8-11«  er,  ^4-6j  þvi  at  aföllumnú, 
IL  is)  alnæmt,  il2;  oiræmt,  ^18-11;  alr.  ervorðit,  H.  14)  Disee 
to  Idnier^  fra  [,  eynee  mietœnkelige ,  og  burde  maaskee  ekydes 
ud;  i  denfolgende  Linie  burde  da  lœses  man  for  muni.  is)  mondl, 
il2,  7;  mon,  ^8-11.    is)  ftmdinn,  J7. 
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I 

þá  spratt  Sóti  upp,  ok  rann  á  Hðrb;  varb  þar 
harbr  atgángr,  þvíat  Hörbr  varb  mjök  aflvanL  Tok 
Sóti  svo  fast%  at  hold  Harbar^  hljóp  saman  í 
knykla^  Hör8r  hab  Geir  tendra  vaxkertiV,  ok  [vita 
hve  Sóta  brjgbi  vib  þat  En  er  Ijósit  baryfirSóta, 
ómættí  hann,  ok  féll  hann^  nibr.  Hörbr  gat  þá  náb  guU- 
hríngafhendi  Sóta;  þatvarsvo  góbrgripr,  atmenn 
segja  at  einginn  [gullhríngr  hafi^  jafngóbr^  komit  til 
íslands.  En  er  Sóti  misti  hrínginn^,  kvab  hann  þetta*: 

Hörbr  rænti  mík 

hríngnum  góba, 

hálfu  sibr  vilda  ek 

hans  um  missa 

en  gjörvallrar 

grana  byrbar; 

hann  skaP^  verba 

at  höfubbana 

þér**  ok  öllum 

þeim"  er  eiga. 
Hörbr  kvab: 

|)ó  hitt  ek  vissa, 

at  haldast  mundi 

öll  ummæli 

eyði"  góbverka, 

þá  skyldi  eigi 

skaub  afgömul 

x)  á,  t.  H.  0  Hðr5ar,  J7.  s)  hnikla  Qinykla,  ^8},  ^12-11,  jff. 
a)  I  Al  9krevet  vagskerUt.  5)  fra  [  brá  Söta  syo  ?iS  Jiat,  at 
hann  ómntti  (önnetti,  ^4-6)  npp  ok  féll  siðan,  A2-Í1,  B.  t)fra  [ 
betri  hríngr  ok  ekki,  A2-^,  7  {aiiden  Baand),  Bi  hrfngr,  X8-11. 
r)  hafi,  t.  il2-ll,  B.  b)  hríngsins,  ^4-6.  9)  vfsu,  ^12-11$  u.B. 
10)  þér,  t.  her  ur.  B.  11)  u^  B.  la)  u.  ^8-11.  is)  endi,  A2, 
3,Bí  endi  (endist^  A7  forete  Baand^  göðverk,  ur.,  A7^ll. 
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leiogr  njóta 

lægis  bríma. 
Skaltu  þat  víst  vitay  segir  Sóti,  at  sjá  bríngr  skal 
þér  at  bana  verba,  ok  öllum  þeim  er  eiga,  utan 
koDa  eigi^  Hörbr  bab  Geir  bera  at  bonum  Ijosit, 
ok  sjá  bve  vingjarnlígr  bann  væri;  ok  í  því  steyp- 
ist*  Sóti  i  jörb  nibr  ok  vildi  eigíbiða  Ijóssins;  skildi 
svo  meb  þeim.  {)eir  Hörbr  tóku  kistur  allar  ok  báru 
til  festar,  ok  fé  allt  er  þeir  fundu.  Hörbr  tók  sverb 
ok  bjálm,  er  Sóti  bafbi  átt,  ok  voru  binu  mestu 
gersemar*.  I>eir  kippa  nú  festinni,  ok  urbu  þess 
varir  at  mennirnir^  voru  á  burtu  af  baoginum'. 
Hörbr  las^  sik  upp  eptir  festjnni,  ok  komst  [bann 
ut  or  bauginom^  Geirr  batt  féit  í  festi',  [enHörbr 
dro  út\  f>at  er  at  segja  frá  þeimHróaríok  Helga, 
at  þá  er  landskjálftinn  varb,  œddust^  menn  allir, 
þeir  er  {tú  voru,  nema  þeir  [Helgi  ok  Hróarr**,  ok 
urbu  þeir  at  balda  þeim  [sem  úti  voru".  [En  er 
þeir  fundust,  varb  þar  fagna  íundr*';  þóttust  þeir 
þá  Geir  ok  Hörb  or  belju  beimt  bafa ;  spurbi  Hroarr 
Hörb  at  tibindum,  en^'  bann  kvab  visu: 

i)  sé,, ii4-6.  a)  steyptist,  A2-iíy  H.  •)  ena  bezta  geraemary 
Aíí}  hin  mesta  gersemi  (gersemar,  A2),  A2^3y  H;  voni  þat  hinar 
beztu  (mesta,  ^17)  gersemar,  iá4-10.  4)  memi;  ^2-11,  JBT.  »)  / 
Aí  tkrevet  hðginam;  frá  haagnam,  A4^7'f  arhaagnum,  ur.,  ^8-11. 
e)  fra  [  SYO  app,  44-7;  svo,  ii8-ll.  7)  u.  A2-6,  B}  Ordene  i 
festi  «.  il7-ll.  •)  upp,  wl2-6,  H',  fra  [  ok  drö  HörSr  hann  upp 
8i5an,  j47;  ok  svo  drö  H.  Geir  upp  eptir,  4  8-lOj  ok  svo  dró  H. 
fiat  uppj  siðan  Geirnpp  eptir,  iill.  fi)hræddusty  il7-ll.  io)yya[ 
tf.  ii2-ll ,  jET.  11)  fra  [  u.  ii2,  3^  7-10;  ur5u  peir  at  h.  hinum, 
^4-6;  ur5u  þö  at  halda  sér^  iiU.  it)  mikiU  fagnaðar  Aindr,  A2y 
3,  H'y  varð  fagnaSr  (fðgnuðr,  ii8-ll)  mikill^  ^7-11.  is)fra  [  ftind- 
ust  þeir  nú  (en  er  þeir  fundast,  A6)  Hör5r  ok  Hróarr,  ok  (þá,  ii6) 
spyrr  hann  Hðr5  tíðinda,  iÍ4-6.  , 

ístEwnÍMBk  SÖoua,  2  B.  4 
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Átta  ek  ei  vib  léttan 

aubar  hlyn,  né  blauban'; 

þann  var  vont'  at  vinna 

vóm  í  [heibnum  dómi'; 

veit  ck,  þá  er*  Ijós  nam  líta* 

Ijót  varb**  ásjón''  Sóta; 

vildi  geymir  galdra 

greypr*  í  jðrfcina®  sleypast 
peiv  foru  nú  á  burt  meb  fáng  sitt^^  Hvergi  fundu 
þeir  Bjöm,  ok  [böfbu  menn  þat  fyrir  satt,  at"  Óbinn 
roundi  þat  verit  hafa.  Míkit  ágæti"  þótti  mönnum 
Hörbr  gjört  hafa*^  í  hauggaungunni'\  Hann  talabi 
þá  vib  Hróar:  nú  þikjumst  ek  eíga  þá  |>rjá  grip^ 
sem  ek  kýs.  Hróarr  kvab  þat  satt:  [ok  ertu  maklig- 
astr  at  hafa  þí^\  {)á  mun  ek,  segir  Hörbr,  kjósa 
sverb,  hríng  ok  bjálm.  Siban  skiptu  þeir  fé^^  öllu 
5bruy  ok  urbu  [allír  veP^  ásáttir.  Ekki  vildi  jarl  bafa 
af  fénu,  þá  er  þeir  bubu  honum ;  kvab  Hörb  mak- 
ligan^^  mest  af^^  at  hafa.  Sitja  þeir  nu  í  soma 
miklum,  [ok  voru  þar^^  þau  missari^^ 

16.  ^^At  vori  sagbi  Hörbr,  at  hann  vildí  til  is- 
lands,  en  jarl  ok  Hroarr  kvebst  gjama  vilja^,  at 
hann  færí  eigi  á  burt,  ok  þótti  þar  eigi  slíkr  mabr 

i)  bliðaD,  iá6.  •)  vant,  47, 11.  b)  hei5mdómi,  AZ-S,  By  íí,  B. 
4)  n.  42-11,  H.  i)  lýsa,  411.  «)  var,  42.  r)  áfiján,  42-5, 
7-11,  H.  s)  greipar,  44-6.  »)  Jörða,  2-5,7-11,  H.  lo)  faiuig 
sín,  44-11,  H  ii)  fra  [  þeínktu  þeir^  42,  3,  H;  meintu  þeir, 
44-11.  la)  afrek,  44-6.  la)  hafa  unnit,  JBT.  14)  haaggaunga,  4  2, 
8-10  j  hölmgaangu  eðr  hauggaangu,  411.  n)  fra  [  «.  42-11,  H. 
ið)  «.  44-11.  iT)fra  [  v.  42-11,  H.  is)  maklígasUn,  44-6, 
H  19)  II.  44-11.  fto}  fra  [  «.  42-11,  JBT.  21)  misseri  (missefe, 
missire),  de  övr,  ai)  /  41  Overskrift:  capítulumj  de  om-igt  Uave 
ingen  OvcrMkrift  og  Capitelinddeling  kun  A  4, 5,  7, 10,  H  u)  vildn, 
42,  3,  H. 
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komit  bafa.  Hörbr  mælti :  gjöra  skal  ek  ykkr  kost* 
á  því;  giptit  þit  mér  Helgu  jarlsdóttur;  jarl  kvebst 
því  mundu*  vel  svara.  {)au  ráb  tókust  meb  sam- 
þjkki  Helgu  ok  Hroars.  Hörbr  unni  mikit  Helgu 
konu  sinni;  hann  hafbi  þá  fé  mikit  {)eir  lögbu^  í 
hernab  um  sumarity  allir  fóstbræbr:  Hörbr,  Hróárr, 
Geirr  ok  Helgi,  ok  höfbu  iiij  skip,  stýrbi  sínu 
hverr  þeirra;  varb  þeim  bæbi  gott  til  fjár  ok  frægb- 
ar^  [ok  foru  vel^  í  sínum  hernabi. 

Af  Sigurúi  Torýaýóstra^ . 
17.  Nú  er  þar  til  at  taka  sem  fyrr  var  frá  horfit, 
at  Sigurbr  Torfafóstrí  fór  utan  á  Eyrum,  [ok  kom 
vib  Noreg,  ok  var  þar  um  velrinn*;  en  um  sumarit 
eptir  kom  hann  ser  í  skip  [meb  kaupmönnum^,  ok 
fór  subr  til  Danmerkr;  þá  réb  þar  fyrir  Haraldr 
konúngr  Gormsson.  Kemr  Sigurbr  sér^  í  kærleika 
vib  konúnginn,  þvíat  hann  reyndist  hinn  röskvastí 
mabr;  óx^  honum  skjótt  bæbi  fé  ok  metnabr,  [allt 
þar  til  er  hann  kom  sér  í  lib  meb  víkíngum'^,  ok 
reyndist  hinn  mesti  garpr,  ok  svo  fór  fram  nökkur 
sumr,  ok  allt  þar  til  er  Sigurbr  varb  höfbingi" 
fyrir  víkínga"  libi ;  stýrði  hann  þá  sjálfr  fimm  skip- 
um.  {>at  var  eitt  sumar,  at  hann  sigldi  austr^' fyrír 
Balagarbs-sibu^^y  ok  er  hann^^  kom  at  sundum  þeim, 
er  Svinasund  heita,  þá  var  k veld  komit ;  þeir  voru 

i)  kosU;  ilS-IO.  s)  11.  ^4-11.  8)  Iðgðust,  A2yZ,H.  4)  fra  [ 
11.  jt7  (foTite  Haand),  8-11.  t)  Overakriften  efterÁÍ)  Capitei" 
iuddeling  i  il4-7,  H.  e)  fra  [  til  Norcgs,  ^4-6.  r)  fra  [  «. 
A7  (forste  Haand)y  S-11.  b)  til  konnngs  ok  í  ksrleika  við  hann, 
H.  «)  J^i  akrevet  ogs.  lo) ýra  l  u.  A7  (fSrate  Haantf), 8-11. 
ii)  hðflUngsmaSr,  A2,  3.  u)  væríngja,  ixr.,  Ai.  is)  u.  A2,  3, 
8-11,  H',  norðr,  A7.      %*)  Blégarðs  síða,  ^3;  Blálands  síðu,  A2, 

8-1 U     1»)  haim  I  Margen  i  A 1. 

4* 
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þar  uro  nóttína;  en  am  morguninn  verba  þeir  dgi 
fyrr  varir  vib,  en  þar  reru  at  þeira  víkíngar  á  vij' 
skipum;  þeir  spurbu  bverr  [fyrir  skipunum'  œttiat 
rába.  Mabr  stób  upp  í  lyptíng  á  einu  skipi,  bæbi 
mikili  ok  svartr;  sa  kveSst  beita  Bjöm  blásiba,  [ok 
vefa  son  Úlfbébins  Úlfbamssonar,  Úlfssonar,  Úlf baras 
sonar  bins  bamrama',  ok  spurbi  bverr  fyrir  værí; 
Sigurbr  sagbi  til  sin\  Hvort  vili  þér  beldr  gánga  á 
land  lausgyrbir,  en  fá  oss  skip  ok  fé,  ebr  vili  þer 
berjast  vib  oss?  ^sít  munu  vér  beldr  kjósa  at  verja 
fé  vort  [ok  frdsi^y  ok  falla  beldr  með  sœmd^  Siban 
[búast  vib*  bvorírtveggju' ;  slær*^  þar  i  binn  barb- 
asta  bardaga;  gengr  Sigurbr  vel  fram,  [ok  þar 
kemr  at  brobin  voru"  öll  skip  Sigurbar  en  iij  af 
Birni".  {>á  stendr  Sigurðr  einn  upp^'i  ok  varbist 
leingiy  ok  allt  þar  til  er  bornir  voru  at  bonum 
skildir;  var  bann  þá  böndum  tekinn,  ok  varb  bann 
ábr  vij  manna  bani  einsaman;  var  þá  komit  at 
kveldi  dags.  Hann  var  [þá  bundinn  fast  á  bönd- 
um,  en  fjötrabr  á  fótum^^,  ok  feingnir  til  vj  menn'* 
at  geyma  bans  um  nóttina,  en  bann  skyldiböggva 

i)  vj,  H.  9}  fra  [  skipum,  Á2-Í\,H.  •)  /ro  [tf  œUÚlfhams 
(ÚlOs,  A7,  H)  hins  hamrama  (hamramma,  il7,ll)^  A2^  3,  7-11, 
H);  son  Úlfhéðins  Úlíhams  sonar  hins  hamramma,  A%,  4)  BJðrn 
msia,  t.  ÍI4-65  segir  BJðrn,  t.  H  i  Porentkt$  efter  I»ér(þi(tA). 
•)  SignrSr  svarar  (mæltiy  A2;stgir,  AS,  7-11),  ^2-11,  H.  •^fra  ( 
«.  ^7-Jl.  r)  þ<5  Uðsmunr  sé,  t.  u42-ll,  H.  •)  vi6  u.  AZ^  H; 
fra  [  vopnast,  A7}  berjast,  ii8-ll.  •)  hvomtveggin,  ^12, 4,  5,  7, 
9,10;  hvortveggjn,  ABy  H.  10)  slcst,  X8-11;  sUest  þar  í  hina 
hörSnstu  sölín  ok  snarpasta  bardaga,  H.  11)  fra  [  vöru  þá  hr., 
ii4-6;  vom  þá  eydd,  ii7-ll.  1%)  hinnm,  Aá,  8-11,  H;  eitt  af 
binnm,  A  7  (^fðnte  Haani)',  en  á  Qdrum  hinnm,  tir.,  A2.  is)  nppi, 
A2y3,H\  eptir,  ii4-ll.  14)  fra  [  á  hðndum  bundinn  en  rötom 
QðtraSr,  il2-ll,  H.    it)  fengið  vj  mðnnnm,  X8-11. 
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at  moriii;  en  víkíngar  lágu  alLV  á  landL  Sigurbr 
sporbi  hverir  skemta  skyldu.  Varbmenn  kvófcu  hon- 
um  óvant  um  skemtan :  er  þú  skalt  deyja  á  morgin. 
£kki  hræbumst  ek  daubamínn^,  ok  mun  ek  kveba 
ybr  kvæbi,  ef  þer  vilit\  J)eir  kvóbust  þat  þiggja 
raundu;  kvebr  hann  [þá  svo,  at^  þeir  sofna  allin 
Hann  vellt^  ser  þá  þángat  at  sem  öx^  ein  lá ,  getr 
hann  þá  skorít  [af  höndum  sér^  streinginn,  ok  því 
næst  gat  hann  spyrnt^  af  sér  (jötrínum^y  meb  því 
móti,  at  af  honum  gengu  hæbi  hælbeÍDÍUy  síban 
drepr  hann  [alla  varbmennina;  si1t>an  kastar  hann'^ 
ser  til  sundsy  ok  leggst  til  lands;  gengr  hann  þá 
yfir  þvert  nesit,  þvíat  hann  treystist  eigi  at  gleltast 
vib  víkíngana.  þá"  sér  hann  liggja  iiij  skip,  en 
bubir^^  á  landi;  hann  geingr  djarfliga''  at  tjöldun- 
um,  ok  var  þá  mornat  mjök'\  Hann  frettir  hverír 
þar  vœri .  forrábs" ;  þeir  [sögbu  at  sá  héti  Hörbr  er 
fyrir  þeim  væri,  Hróarr  ok  Geirr  ok  Helgi",  en 
spurbu  i  móti,  hverr  hann  væri;  hann  sagbi  tii  hit 
sanna;    gekk    hann   þá  fvrir  Hðrb,   ok  spurbust^^ 

i)  vik.  Ugu  ÐÚ  (lága  IXyAlfoftt  H.,  8-11),  A2-11,  J7.  <)segir 
Sigorðr,  f.  Ai-6,  H.;  s.  hanD,  t  Aly  11.  »)  hlyða,  t.  i4Í4-6. 
4)  fra  [  þángat  tíl^  >#2-6,  H\  {»artil,  il7-ll.  9)  velti^  ^42-8,  10, 
JBT^  veitir,  ^9.  ^)  1  Al  ikrevet  augs^  öxí,  ^12-11,  H.  r)  fra  [ 
ky  A7,  10;  u,  ^2-6,  8,  9,  11,  JJ.  «)  svipt,  A7  {forate  Haand)^ 
8-11.  0  Qötrum,  ^2,3,8,  10,  JJ^  QötniDum,  ^4-6,93  QötrÍDO, 
^ll.  10)  fra  [  varðmenn  eo  kastar  (slær,  ^14-11),  ii2-ll,  H. 
u)  f>ar,  il2,  3,  7,  H;  nú,  wá4-6>  «•  A 8-10 5  ok  er  hann  kom  yfír 
eyna,  sér  h.',  ^111.  19)  búð,  A2y  4-11.  13)  alldjarriiga,  A4-7. 
14)  M.  42,  3,  7-11,  H.  15)  (spyrr,  fí)  hverr  þar  v.  forráðs  ma5r, 
A2y  3,  H;  hann  frétti  at  forráSi  f>eirra,  il4-ll.  le)  f.  þeim  var, 
ok  Hróarr,  H;  /ra  [  svðruðu  ok  kváðu  Hörð  lyrír  ráða ,  með  Hröarí 
(Hröa,  nr.y  ^4  5-6)  Geirí  (Geir,  ^5-6)  ok  Helga^  (fieir)  mcltu: 
Hörðr,  Hnterr,  Geirr^  Helgi  (Helgi,  Gdrr,  í18-11),íI7-11.  ir)  spurði, 
^2-11,  H. 
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almæltra  tíbinda;  [kenndist  Hörbr  skjótt  víb  Sigorb, 
ok  býbr  faonum^  tíl  sín ;  Sígurbr  kvebst  þat  þekkj* 
ast*  munduy  ok  sagbi  honum  frá  svabilsferbum' 
sínum,  ok  bab  Hörb  rétta  hlut  sinn  vib  víkíngana. 
Honum  þótti  þat  ekki  vænligt,  en  kvebst  þo  gjöra 
[skyldu  sem  hann  bæbi* ;  bregba  þeir  þá  vib  sk jott, 
ok  rybja  [skip  sín  farminum^  en  bera  á  grjót  í 
stabinn,  róa  siban  fram  fyrir  nesit  En  er  víkíngar 
verba  varir  vib  þat,  [búast  þeir*  vib  ok  þikkjast 
sakna  vinar  í  stab,  er  Sigurbr  var  í  burtu;  slær 
nú  í  bardaga  meb  þeim;  gánga  þeir  fóstbræbr 
hart^  fram,  enSigurbr  [dugbi  þó^  ámæhslaust^  En 
er  leib  á  daginn,  ræbr  Horbr  til  uppgaungu  á  skip 
þat,  er  Björn  blásíba  var  á'°,  ok  Geirr  þegar  eptir 
honum;  gekk  meb  sínu  borbi  hvorr,  ok  drápu 
gjörsamliga"  [hvert  mannsbarn"  fyrir  framan  siglu". 
Bjöm  blásiba  hleypr  þá  í  móti  Herbi**;  Hörlr  var 
þá  kominn  aptr  yfir  siglu^^,  ok  höggr  Bjöm  til  ~ 
Harbar*^  raeb  tvíeggjubum  mækl  '  Hörbr  kemr  [þá 
þó"  eigi  fyrir  sik"  skildinum^';  stökk  hann  þá  öf- 
ugr  fram  yfir  siglubitann^  en  mækirinn  kemr  svo 

i)fra  [  býðr  Hörðr  Sigarðí,  A7 (J'ðrste  Haand),  S-IU  %)þim^y 
A2,3,H',  þiggja  viUa,  ^47-11.  a)  sváðalsferðuniy  A2,  B;  ferðum, 
A7  (fðrste  Haand),  8-11.  4)  muDdu,  o.  9.  v,,  A2f  S,  H;  fra  [ 
mundu,  ^14-11.  5)  fra  [  f6  af  skípum,  A2,  3,  7-11,  H.  e)  Jra  [ 
bregða  þcir  (ok,  t.  ^ll)  skjött,  ^12-8,  10,  11,1^5  A9  springer  ved 
Skrivefeil  over  Ordene  ok  ryðja  -—  búast  {^eir^  da  dens  Original 
har  haft  Udtrykket  bregða  við  skjött  paa  hegge  Steder*  7)  vel, 
A2,  3,  7-11,  H.  b)  u.  >^8-11,  Hj  ok  er  Sig.  ámælislaus,  A7. 
9)  þó  hrumaðr  værí,  t.  ^17-11.  10)  lyrír,  >^3-ll,  H.  11)  u.  A2f 
7-11,  H,  12)  fra  [  hvem  er  var,  >i4-6.  «)  er  á  var,  t.  A2, 
7-11,  H.  14)  Hörð,  i42,  7;  Hörði,  A^-6,  8-11,  H.  15)  siglubitónn, 
H.  1«)  Hörðs,  i48-ll.  ir)  fra  [  ti.  i42-ll,  H.  18)«.  ^4.  1»)  / 
A 1  ved  Skrivefeil :  fyrír  sikilldinnm.    20)  siglu,  i4  7  ( forste  £f.),  8-11. 
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hart  i  siglubitann,  at  felr^  bába  eggteina'.  £n  er 
Hörbr  ser  þat,  at  Björn  lýtr  eptir  högginu^  ^öggr 
bana  bæbi  bart  ok  skjótt^  um  þverar  herbarnar, 
ok  sundr  manninn  fyrir  neban^  bríngspalirnar^  meb 
8verbinu  Sótanaut,  ok  lét  Björn  blásíba  svo  líf  sitt. 
[Ok  er  þetta  var  unnit,  hafbi  Geirr*  drepit  hvert 
mannsbam  á  skipinu,  en  Hróarr  hafbi  hrobit  eitt 
skip  ok  þeir  Helgi  báblr^;  [Sigurbr  hafbi  hrobit  eitt 
skip^y  en  vikíngar  flýbu  á  hinu  fjórba*;  tóku  þeir 
Hörbr  þar  herfáng  mikit;  bundu  nú  sár  manna 
sinna.  Sigurbr  greri*  svo,  at  honum^**  stób  fyrir 
aungu";  fylgdi  hann  Herbi'^  alla  æfísíban,  [meban 
hann  lifbi^*^,  ok  þótti  vera  hinn  röskvasti  mabr. 
|>eir  sigldu^^  nu  heim  til  Gautlands^^  um  haustity 
ok  sátu  þar  [um  vetrinn^^  í  góbu  yfirlæti. 

la  "Geirr  fýstist  nu  til  íslands^%  ok  bab  Hörb 
gefa  ser  fararleyfi'^  Hörbr  bab  hann  fara  [sem 
bann  vildi%  en  halda  þó  vináttu  vib  sik ;  Helgi  var 
eptir  meb  Herbi,  ok  Sigurbr.  [Geirr  fór  í  burt ;  þeim 
gaf  seint  byri,  ok  komu^^  í  Víkina  austr,  ok  höfbu 

i)  bylr,  A2',  fal,  H.  2)  eggtcinana,  y^2-6,  H;  báðar  cggjamary 
J7  {förste  Haand)f  8-11.  9)  snart,  J2,  3,  H',  SQJallt,  il4-ll. 
4)  ofan,  A2f  aenere  tiliat  med  anden  Haand,  0)  fra  [  en  Geirr 
hefír  nú,  ^3,8-11,  H.  f^)  ýra  [  en  Hróarr  ok  Helgi  höfSu  hroðit 
eitt  skíp,  A2,  7)  fra  [  u.  ^7-11 5  en  Sígurðr  annat,  f/.  e)  11.  á 
Qörum,  ur,y  ^7-11.  9)  varð  græddr,  AT,  10)  honum  i  Margen 
i  A\.  ii)  gr.  svo  hann  gjörðíst  hciU  sára  sinna,  A^,  12)  Hörði, 
A 2,  4-11,  H,  13)  fra  [  u,  A2-V\,  H,  14)  1  A\  ékrevet  silgda. 
is)  Gotlands,  A2-y  Grænlands,  ^111.  10) /ra  [  u,  ytf2, 3,  7-11^ //; 
sátu  hjá  jarli,  A4-6.  17)  1  A\  Overskrift  ^^CapituIum'*.  Capitel- 
inddeling  i  >14-8,  10,  11,  H,  la)  Islandsferðar,  //.  10)  þal  var 
eitt  sinn,  Geirr  kom  at  máli  vi5  HörS,  ok  bað  hann  gefa  sér  farar- 
leyfí  til  islands,  .14-6.  20) /ra  [  u,  ^2,3,  7-11,  //.  Hörðr  kvað 
hann  J>vi  ráða,  en  bað  Geir  halda  vin.  við  s.,  ill-6.  ti)  fra  [ 
f>eir  Geirr  komu  tíl  Noregs,  ^14-6.    Gcir  gsS  vcl  byr,  kom  hann  til 
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tjöld^  á  landL  {>at  fréttir  Gunnfaildr  konúngamóbiry 
ok  sendír  menn  sína  til  at  drepa  Geir.  {)eir  koma 
um  nótt,  ok  [berja  þeim  tjaldkúlur  ok'  fella  á  þá 
tjöldin^  Geirr  konist  einn^  á  brott  meb  vopnum 
sínum^  ok  varb  áhv  ix  manna  bani;  hann  fór  þar 
til  er  hann  kom  til  Brynjólfs  {^orbjarnarsonar,  en 
þeir  febgar  komu  honum  í  skip,  ok  feingu  honum 
fé  nökkut^  {)at  þikkir  mönnura  sem  Gunnhildr 
hafi  bannat^  Geir^  meb  fjðlkýngi  sinni^  tilNoregs^; 
líkabi  henni  nu  hit  versta'^,  er  Geirr  komst  undan. 
Létu  þeir  nú  í  haf.  Geirr  kom  út  á  Eyrum  um 
sumarít;  þá  var  andabr  Grímr  fabir  Geirs,  ok  svo 
Högni  móburfabir  hans,  í  Hagavík,  en  þær  Gubribr 
ok  I>orbjörg  varbveittu  bú  á  Grímsstöbum.  Geirr 
fór  þángat,  ok  var  þar  um  vetrinn;  en  um  vorít 
keypti  hann  land  í'*  Nebra-Botni,  ok  fœrbi  þángat 
bú  sitt,  ok  var  allgagnsamt".  {)ángat  fór  Guðribr 
ok  t)orbjörg. 

Indríðí  fær  porbjargar 
10.  Indríbi'^  t)orvaIdsson  ok  þorgríma  smibkona 

NoregSy  ^17-10:     Si5an  sigldi  Geirr  ok  gaf  v.  byr  ok  kom  t.  Nor., 
All. 

i)  höfðu  |)ar  tjald,  ^4-6.  i)  fra  [  ti.  Á2y  11.  Otjaldit,  JiS. 
4)  II.  A7^ll.  ö)  mikity  A2',  eo  þeir  feSgar  fenga  hoDom  fé  (ok 
far,  f.  All)  ok  komu  honum  i  skip,  ^14-11.  t)  utndeUg  forkorUt 
%  A\y  taaledes  at  man  kun  tydelig  lœaer  bm,  men  Forkortningen 
itynes  at  ligne  æ  {maatkee  bannfœrtt);  de  ovr,  lœee  alle:  bannat. 
Meningen  skulde  vœre  den  samme  eom  heiUat.  r)  til,  t.  A2. 
9)  síftu,  i48-ll.  9)  Islands,  A4t^6;  margs  (maa$k€e  Læeefeii  af 
Noregs)^  il7-ll.  10)  1.  henni  stdrilla  at  G.,  ^14-6.  11)  á,  A2f3, 
8-11;  at,  A4'7,  H.  la)  nœsta  gagns.,  A2jA-V\\  varð  þat  skjöti 
nesta  gagnsamt,  H.  li)  Guðrún,  ur.j  A%i  Þ^riðr,  ur.,  .47,10. 
14)  Overgkrijten  efter  Á\  alene;  Capitclinddeling  i  A^~9,  lO^  11, 
H.    li)  A7  kar  Formen  Einðríði. 
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gjörbo  bú  {'  neðanverbum  Skorradal*,  þar  sem  nu 
beitír  á  Indríbastöbum ,  en  f)orgríma  bjo  þa  ? 
Hvammi,  móbir  hans,  en  jþorvaldr  var  daubr,  fabir 
hans.  p2ít  sumar  er  Geirr  bjó  fyrst  í^  Botni^  kóm 
út  sá  mabr  er  Ormr  hét  á  Vikarsskeibi*  vib  |)jórsá*; 
þeir  brutu  skipit,  en  týndu  öUu  fénu.  I)eir  voru 
JLV  [menn  á  skipi^  ok  feingu  eingar  vistir.  Ormr 
hafbi  Terit  fyrir  tveim*  vetrum  í  Hvítá,  ok  þegit 
vist  meb*  Indríba;  ok  nú  reib  Indríði  norban'®  vib 
iij  maun^^  í  móri  Ormi",  ok  kvebst  eigi  vilja  vita 
at  hann  værí  ráblauss;  hann  baub  honum  heim 
meb  sér,  ok  öllum  skipverjum  hans;  Ormr  [játabi 
þvi*',  ok  þakkabi  honum  bobit.  ,peiv  ríbu  ailir 
sunnan'^  hjá  Bakkárholtí^*  um  Grafníng  ok  Bflds- 
fell^^i  ok  svo  hjá  Úlfljótsvatni,  ok  þaban  tíl  Ölfus- 
vatns,  ok  koma  þar  í  rökkri.  Grímkell  heilsar 
þeim,  en  baub  þeim  ekki.  Indribi  bibr  þá  t>or- 
bjargar,  dóttur  Grímkels'^:  er  þér,  bóndi,  kunnigr 
uppruni  minn,  ok  svo  Qárvöxtr'^;  vilda  ek  vita 
skjött  svör  þín.  Grímkell  raæltí:  ekki  megu^'  vér 
skjóta*®  því  þegar"  fram,  ok  ekki  mun  þat  rábast 

i)  aty  ii4,dj  á,  ^7-11.  s)  Skoradal,  ^12-6,  8-11,  H.  a)  at, 
^4-6.  «)  at,  i44-6.  5)  saal,  Al-Q,  jevn/,  Landnámab.  II,  16; 
Al  har  feilskreveti  anikars  skeiði^  VUkarssk.  (det  $amme)y  A2y 
1(^11;  Vfkrskeiii,  .14-6;  Vijkrársskeiði,  H.  6)Ölvisá,  J/.  r)fra[ 
samaii,  il2-ll,  H.  b)  I  Al  ved  Skrivefeil  tuein.  9)  hJA,  ui4-6; 
at,  X7.  10)  «.  ^2-11,  H,  11)  me5  þijá  menn,  H.  »)  möts  við  (á 
móts  við,  ÍÍ7-11)  Orm,  .14-11.  u)/ra[þáði,  ^3-11;  O.  þakkaði 
ok  þáði  hanii  boðit,  A*i.  ]^etU  þáði  O.  ok  þakk.  hon.  boð.,  H. 
14)  saman,  A%i  þeir  ríða  alUr  saman  nm  Grafhlng  ok  hjá  ÚlfUötsv. 
(Ulofev.,  ur.j  il8-ll),  A7(fra  förete  Haand)^  8-11.  i»)$aaí.Al 
(mtd  dMelt  a  =  m).  le)  Bíldsfeld,  H.  ir)  GrímkelsddUar,  il4-6. 
it)  $aal.  ^14-11;  Q4rhagr,  A;  Qárhaga  mina  (minna,  ^2, 3),  ^1-8. 
1»)  munom  við,  AZyH.    90)  hrapa,  ^4-6.    ti)  svo  8ld<Ht,il2|3,  H* 
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svo  skjótt\  [Ekki  varb  af  bobum  hans  vib  þá'. 
Indribi  reib  í  Hagavík^  um  kveldit;  en  er  þeir  voni 
ribnir,  mælti  Sigríbr  husfreyja  vib  Grímkel:  [all- 
kjnliga  leitst  þér  á  þetta,  at  gipta  eigi*^  dótturþína 
Indriba,  [er  oss  þikkir  hinn  merkiligasti  mabr  vera, 
ok  lát  riba  eptir  þeim,  ok  sit  eígí  fyfir  sóma  þín- 
um  ebr  dóttur  þinnar^  Grímkell  mælti:  gjorum^ 
sem  þú  vilt;  þá  var  sent  eptir  þeim  [í  Hagavik^; 
ríbu  þeir  aptr  meb  sendimönnum^  [Grímkell  tók 
nú  alIveP  vib  þeim;  tölubu  þeir  nu  um  málit,  ok 
var  þat  rábit,  at  Indribi  skaP^  eiga"  J)orbjörgu, 
ok  [skal  hann  hafa"  meb  henni  xl.  c/^,  ok  skyldí 
þegar  vera  brábkaupit  at  Ölfusvatni.  Indríbi  skyldi 
sjálfr  ábyrgjast  hversu  þeim  líkabi  er  eigi  voru  vib. 
Indribi  lét  þar  eptir  lib  sitt,  en  fór  vib^"^  þribja 
mann,  [ok  sótti  I>orbjörgu  heim  í  Botii^^;  hannfór 
Jórukleif^^  ok  svo  til  Grímsstaba,  ok  þaban  Botns- 
heibiy  [ok  svo  í  Botn":  Geirr  var  eigi  heima".  i>at 
mœltu  margir  menn,  at  Geirr  mundi  [viljat  hafa 
átt''  Þorbjörgu,    [en  ekki  mælti  hon  þó  í   mótí 

i)  brátt,  H.  *)fra  [  u.  J7  (Jra  forate  Haand),  8-11.  3)  lil 
Hagavíkr,  4  4-11.  4)  ti.  A2y  4-6 5  fra  [  f»í  giptir  þú  eigi  Indr. 
d.  þin^,  47-11.  6)  fra  [  ti.  A2,  3,  7-11,  H.  I  A7  er  tilfoiet 
ved  anden  Haand:  er  oss  þílíír  hinn  merkilegasli  maðr.  e)  gjöra 
mun  ek,  ;i  1 1 .  r)  ti!  Haga vikr,  4  2,  3,  17  $  /ra  [  u.  4  7- 1 1 .  »)  sendi- 
manní,  47-11;  ok  reið  hann  m.  scndimanni  aptr,  44-6.  0)  fra  [ 
var  þá  tekit  vel  v.  þ.,  42,  3,  H;  var  vcl  við  þeím  tek.,  47-11. 
10)  skyldi,  42,3,  H.  11)  Indr.  œttt  fiorb.,  4  8-11;  Indr.  skyldi  01 
^orbjargar,  47.  12)  fra  [  tök  hann,  44-11.  n)  60  hundraS,  H. 
i4)með,  44-11,  fl'  (með  þrjá  menn,  ^^8).  i&)  fra  [  til  Botns  (ok 
s.  ^orb.  h.,  (i7/.  42,3,  Jff),  42-11,  H.  1»)  Jóruklif,  411.  tT)fra[ 
u.  42-11,  H.  10)  þá  Indriði  (hann,  4  7-11)  kom  at  sskja  (vildi 
sck.,  4  7  anden  H.,  8-11)  "þoThSbrga,  44-11.  lo)  fra  [  hafa  viUat 
eiga,  4  2-11,  H 
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þessum  málum,  né  at  fara  meb  Indríba^  þau  fara 
tk&j  þartil  er  þau  koma  til  Ölfusvatns;  er  þá  búít 
til  brubkaups*  Grímkell  fór  til  hofs  {)orgerbar  hörga- 
brubar*,  ok  vildi  mæla  fyrir  rábahag  þeirra  I)or- 
bjargar;  en  er  hann  kom  í  hofit,  þá  voru  gobin  í 
busli  miklu,  ok  burtbúníngi  af  stöllunum.  Grímkell 
mælti:  hvP  sætir  þetta,  ebr  hvert  ætli  þér,  eSr 
hvert  vili  þér  níi  heillum  snua?  þorgerbr  mælti: 
eigi  munu  vær  til  Harbar^  heillum  snua,  þar  sem^ 
bann  hefir  rænt  Sóta,  bróbur  minn^,  gullhríng  síii- 
um^  hinum  góba,  ok  gjört  honum  marga  skömm 
abra ;  vil  ek  þó"  heldr  snúa  heillum  til  I)orbjargar, 
ok  er  yfír  henni  Ijós  svo  mikit^,  at  mik  uggir  at 
þat  skili  meb  okkr;  en  þú  munt  eiga  skammt^^ 
ólifat  Gekk  hann  þá  i  burt,  ok  var  reibr  mjök 
gobunum^*;  [hann  fór  heim  eptireldi,  ok^'brenndi 
upp  hofit  ok  öll  gobin,  ok  kvab  þau  eigi  skyldu 
optar  [segja  sér  harmsögur'^;  ok  um  kveldit,  er 
menn  sátu  undir^"^  borbum,  varb  Grimkell  goði  bráb- 
daubr,  ok  var  hann  jarbabr*^  subr  frá  garbi.  [Alla 
ijárvarbveizlu'^  bar  undir  Indriba  ok  Illuga,  þvíat 
Hörðr  var  eigi  [hér  á  landí".  [Ekki  vildi  Indríbi 
skipta    ser  neinu   af  Qárvarðveizlu   eptir  Grímkel, 

i)  fra  [  u.  A7  (fra  förate  Ilaand),  8-11.  s)  hörgabrúSar,  A2, 
4-6,  8-IO5  höldabrúiar,  fí.*  s)  hverja,  il2-ll,  H,  4)  Hör5ar,  ^2, 
4,  8-11.  6)  Jþví,  ^4-11.  e)  vorn,  ^2-11.  7)  u.  il4-ll.  s)  vilda 
ek,  il4-ll.  9)  er  jt  h.  Ijös  mik.,  A2,  8-11,  fí;  en  jt.  h.  er  IJös 
mik.,  ^4-7.  10)  eptlr,  t.  /i2,  3,  /I3  en  þú  m.  skamma  stand  lífa, 
iir-ll.  11)  tf.  44-11.  2s)  tök  sér  eld,  il2,  3,  /J;  tök  eld,^4-ll. 
is)  harmasðgar,  ^14-6;  fra  [  Uúga  at  sér  (honam,  411)  harmsögar 
(barmasögar,  411),  47-11.  u)  at,  44-6.  1»)  jarðsettr,  44-6, 
8-11.  ið)  fra  [  fé3,  47-11.  ir)  fra  [  nær,  47  (fonte  Haand), 
8-11. 


I 
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Dema*  heiinatifylgju  I>orbjargar.  [lllagi  tók  vib  fjár« 
varbveízlu  þegar  um  haustít*,  en  um  vorít  [var 
skipt'  fé  vib  Sigríbi^y  ok  hafbi  hon  land  at  Ölfus* 
vatni  ok  þótti  gób  husfreyja* 

19.  ^Nökkurum  vetrum  síbar  kom  út  Hörbr  Grím- 
kelsson  [á  Eyrum^,  ok.Helga  kona  hans,  ok  Sig- 
urbr  Torfafóstríy  Helgi  Sigmundarson  ók  xxz  manna. 
{>á  var  Hörbr  þrjátigi  vetra  at  aldrí;  hann  hafbi 
þá  utan  verít  xv  vetr^  í  einu,  [ok  orbit  golt  til  Qár 
hæbi  ok  virbíngar*.  Illugi  hinn  raubi  [frá  Hóimi 
kom  til  skips^,  ok  baub  Herbi  til  sín  ok  öUum 
hans  mönnum,  ok  fór  sjálfr  í  móti  þeim  ok  gjörbi 
allt  [hit  sæmiligasta^^  til  þéirra.  Hörbr  tok  því  vel 
ok  þötti  stormannliga  bobit;  fór  Hörbr  til  Illuga  mdb 
hálfan  þríbja  taug  manna,  ok  var  þeim  [veitt  mun- 
gát  allan  vetrínn  meb  hinni  mestu  rausui  ok  líkabi 
Herbi  allvel".  Illugí  baub  honum  fé  sitt  allt^  þat 
sem  hann  hafbi  vib  tekit  Hörbr  kvab  ser^'  tíbara 
at  heimta  fé  sitt  at  Torfa,  írænda  sinum,  [ok  kvebst 
mundu  fara  at  finna  hann*'.  Siban  fór  hann  vib^ 
tólfta  mann  ok  kom  á  Breibabólstaby  ok  hitti  Torfa 
ok  'heimti^^  fé  sitt.  Torfí  kvebst  eigi  vita  glöggt  um 
fjárheimtur  þær:  þvíat  ek  er  ekki  skyldr  til  at 
gjalda  þér  féít,    ef  þú   ert   verrfebrungr*^    Hörbr 

i)  utan  hann  tök,  ^4-65  fra  [  Indri«i  tök,  Al {fwBie  H,)y  8-11. 
t)/ra  [  u.  Aá-li.  9)  fra  [  skiptu  þeir,  ^4-11.  4)  konu  Grim- 
kets,  t.  ^4-11.  5)  lAl  Overakrift:  Capitulum;  CapitelinddeHng 
i  A2y  4-8, 10,  11,  «.  6)/ra  [  ti.  A7{forBte  Haand)yMl.  r)ár, 
iá4-6.  e)  fra  [  u.  Ai-U.  •)  fra  [  kom  frá  Hólml,  X2,  3,  7 
(forðte  H.),  8-11,  H.  10)  fra  [  vel,  -4  7-11,  11)  fra  [  vcl  ycIU 
um  vetrion,  A7  (forste  Haand),  8-11.  »)  ncr  ok,  t.  yl4-6. 
1»)  hann  1  Margen  %  AY}  fra  [  tt.  X4-11.  u)  me5,  A2y  7-11,  H. 
ift)  heimta5i,  A2.    i«)  verri  Fedurungur, /orvantiket,  H. 
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kvab  þat  enn  Utt*  Tejot,  en  létst  eptir  fénu  Idta 
mundu.  Síban  reib  Hörbr  á  burtu,  ok  sagbi  Oluga* 
er  hann  kemr  heim^  lUugi  bab  Hörb  vœgja:  ok 
▼œnti  ek  at  þá  fari  betr  með  jkkr,  þvíat  Torfi  er 
-vitr  mabr  [ok  grímmAbigr^.  Hörbr  kvab  þat^Qarri. 
fara  skyldu;  he6r  faann  ávallt  illa  til  vor  gjðrt)  eu 
alldri  vel ;  [vil  ek  þegar  fara  ok  láta  mönnum  samna^ 
Hörbr  [reib  ok  samnabi^  mönnum  um  Akranes,  en 
Hlugi  [samnabi  fyrír  neban*  ok  vestan^,  um  Heynes 
[ok  Garba'''  tjl  FeUsaxlar'%  ok  um  RIafastabi'%  [en 
Hörbr  fyrír  austan  Kúludalsa^^  I)eir  ríbu  upp  um 
MibfeU,  ok  svo  til  Breibabolstabar.  Torfi  var  úti  ok 
fagnar  þeim  veL  Illugi  leitfibi  um  sœttír,  ok  kvab 
þdm  vera  naubsyn  á  at  sœttast,  svo  nánum  mönn- 
um.  Torfí  lét  meiri  von  at  Hörbr  hefbi  rett^^  at 
tala;  [mun  hann  ok  yerba  mikilmenni,  segir  hann, 
miklu  hefír  hann  skjótara  vibbrugbit";  vilekunna 
honum  sœtta,  ok  hér  landakostar'^;  ek  mun  fá 
honum  í  hönd  hér  meb  jörbunni  xxx  kúa^^  ok  xxx 
fajona;  mun  ek  fá  allt  til  hiiS  þessi  misserí;  vil  ek 
Tita  hvat  manni"  hann  viUvera;  hann  skal  ábyrgj- 
ast  fé  þat  allty   er  hann  tekr  vib,   bæbi  lönd^'  ok 

i)  «mUy  B.  a)  svo  búit,  t,  il4-6.  s)  fta  [  «.  2,  d,  7-11,  H. 
«)  fta  [  «.  ii2, 4-11.  5)  þvf,  A\'\\,  e)  fara  at  safiia  mtfnniiiii| 
A%i  fra  [u.  Ál  (forste  Haaad)y  8-11.  t)  fra  [  saltaar,  ui2-6; 
saftMiði)  A7-\\j  H.  •)  norSan,  H.  9)  vestr  um  Heyn.,  ^12, 4-6; 
/ra  [u.  A7  (farste  Haand)^  8-10.  10) /^a  [«.^4-11.  ii)FeHs« 
aila,  tir.,^7  if6r$te  Haand),  8-10;  AilafellSy  «r.,  ^  1 1.  »)Klofa- 
staSi,  ur.y  H'y  KálfasMi,  nr.,  A  7  (farete  Haand),  8-11.  u)  Klukku- 
dalsé,  tir.9  H',fra  [  «.  iá7-ll.  m)  mál,  t.  il4-6.  u)  vidbrag5, 
A2}  fra  [u.  44-11.  m)  landakosta,  il2,  3;  landkosta,  Hj  land- 
kosti,  A^jbi  landskosU,  ii6;  hér  bjdta  kosti,  ^7-11.  tr)  stalla, 
s  Parentkee  káa,  ^4-6«     sa)  mannay  A^y  H.    m)  laod,  ii4-7y  B. 
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kvikfé.  Illugi  kvab  þetta  vel  bobit^  ok  þetta  þág* 
Hörbr,  ok  sættust  at  því.  Þángat  fór  Hörbr  [búi 
sínu*  um  vorit)  ok  galt  Olugi'  honum  fö  sín  öll^ 
[Gagnsamt  var  bú  Harbar;  ól  hann  gest  gánganda^ 
•  Aungvir  urbu  til  at  leita  á  Hðrb,  enda  var  hann 
óáleitinn  víb  abra.    Hann^  bjó  þar  tvo  vetr. 

20.  ^Áubr  hét  mabr,  hann  bjó  á  Aubsstöbum, 
gagnvert^  Uppsölum  ebr  heldr  nebar^  einrœnn  mabr 
ok  aubigr,  kynlítill  ok  þó  kifínn  nökkut;  Sigurbr'^ 
hét  son  hans.  Hann  átti  merhryssi|  móskjótt  at  lit, 
tvö;  honum  þóttu  hrossin"  gób.  Ulugi  hinn  raubi 
hafbi  gefit  Herbi  stóbhross",  fimm  saman,  þáhann 
fór  burt  frá  Hólmi,  svört  öIP^  at  lit;  þángat  vönd- 
ust  til'^  merar  Aubs,  hinar  skjóttu,  ok  hlupu  í  burt 
or  högum  sínum.  lUa  kvebst  Herbi  þat  þikkja^% 
er  Aubi  varb  oflítit  gagn^^  at  hrossum  sínum.   Fátt 

i)  Al  ikriver  {^á^  þáSi,  A2'll,  H.  2)  fra  [  u,  A2,  3,  7-11, 
H.  s)  Torfi,  A7',  i  AIO  rettet  til  IUagi.  4)  fé  aUt,  ^14-6,  8-11. 
b)  g.  ok  gángaDdi,  A2y  3,  H,  e)  fra  [  6\  H6r5r  gest  ok  g&ngaodí 
ok,  A\-ll.  r)  I  A\  Overakrift:  capitulam.  CapitelinddeUng  i 
2-1  ly  H.  Berefter  behandle  ^7-11  paa  mange  Steder  Texten 
eom  udtogeviie,  og  derfor  kunne  deres  Vdeladeleer  herefter  ikke 
anforea  fuldatœndig,  foraaavidt  de  ikke  falde  aammen  med  de 
andre  Haandakrifier  eller  for^ene  aynderlig  OpmeBrkaomhed*  I 
dette  Capitel,  og  den  forate  Deel  af  det  folgende,  er  det  Vdeladte 
for  det  meate  tilfoiet  ved  anden  Haand  i  Al,  efter  et  Haand^ 
akrift  aom  nœrmeat  har  atemmet  med  A4.  e)  gagÐTart,  A2f  4-6, 
Hj  gegnt,  A7-ÍI.  9)  Ordene:  eð.  held.  ne6ar  alutte  il4-6  t  Pa- 
renthea.  10)  Sigmnndr,  ^^9  3?  7-11,  H.  t\)  ekki.',  U  ur.  A%y 
j»eim  þötti  hrossin  ekki  göð,  ligeU  urigt,,  AZ,  it)hross,  il2;  stdð, 
ilS-11.  la)  tt.  A2y3yH.  14)  ti.  A2,  3,7-11;  tíl  þeirra  vönd.,  H, 
1»)  lika,  ^12^3.  Illa  kvaS  HörSr  sér  þat  Uka,  H.  HeHíi  Uka5i  þat 
8T0  nokknt  (raiðr,  t.  47),  il  7-11.  i6)at  Aa5r  garoflUinn  gaam,  H. 
A7  {forate  Hoand),  8-11  udeU  denne  Sœtning:  er  Auði— ^hross. 
sínum. 
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varb*  um  frændsemi  þeirra  Torfa.  Ekki  kepptu^ 
menn  mjðk  vib  Hörb,  enda  áttí  hann  gott  eina  vib 
menn.  pí  bjó  Torfí  á^  Uppsölum;  hann  hafSi 
goborby  ok  þótti  ódæll  ok  illr  vibskiptis.  Annat  sumar 
fór  á  sömu  leib,  [at  hross  Áubs  gengu  í  burt^  frá 
honum,  ok  til  hrossa  Harbar^  Hörbr  bab*  [færa 
hrossin  sín^  yfir  íjallit^  svo  at  eigi  fyndi'  merar 
Aubs  þau^;  svo  var  gjðrt,  ok  fundu  þó  merar  Aubs 
hrossin.  I>at  bar  til  um  eingiverk',  at  Sigurbr*®  Aubs- 
8on  kom  heim  frá  stóbinu,  ok  hafbi  eigi  getab  náb 
hrossunum".  I)á  sendi  Hðrbr  Helga  Sigmundarson 
til  at  veita  honum  lib.  Helgi  fór  meb  [Sigurbi,  ok 
var  í"  illu  skapi,  ok  kvab  Aub**  einn'*  valda" 
slikum  [spennum  ok^^  ónábum.  En  er  hann'^  kemr 
til  hrossanna,  ser  hann  at  sveinninn  hefír  sært 
bestinn^^;  þá  mælti  hann:  þú  munt  vera  illt  manns- 
efni,  ok  eigi  skaltu  mðrgum  góbum  grípum^' spilla 
héban  af;  hann  vo  þá  sveininn^^  Litlu  síbar  kom 
Hörbr  at,  ok  mælti :  [þú  ert  illr  mabr'^,  er  þú  hefír 

1}  var,  iá4-6.  2)  kirftu,  1  ParentheM  kíftiða,  A4í,  5;  kíthu,  AS; 
kiAiSu,  ^7-11.  a)  at,  A2f  3,  H.  4)  hr.  Auðs  föru,  A2,  3,  H, 
»}  fra  [  um  merar  Auðs,  ^14-11.  •)  hanD,  tiU.  Al,  sam  det  ey- 
nea  urigtigen,  7)  fra  [  hann  færa  þau  sín  (sín  þau,  A2)  hross, 
j42,Z\  hann  færa^  ^4-11.  H  lœser:  Hðrðr  hað  at  færa  hross  sSn 
yfir  QalUt.  s)  11.  A2,Z,  H;  svo  eigi  fýndi  stöð  (stdðhross,  A7)  s\n, 
^7-11.  Oeingjaverk^il^-ll.  io)Sigmundr,itf2,3,7-ll,ja'.  ii)hross- 
'nmsfnum,  il2-ll,  H,  is)/ra[honam  með,  A2,3^  honum,  H5  ti. 
Aá-n.  is)  pUtinn,  A7(for8te  Haand),  8-11.  u)  u.  A2,  7-11, 
JET.  15)  fra  [  valdaenn,  -48.  lo)  ýra  [  u.  it4-ll.  17)  hann,  Al 
i  Margen  med  Henviisningstegn.  Ok  sem  þeir  komu  til  hr., 
itf4-ll.  18)  hrossin,  A7~ll}  sveinn.  hal^i  meitt  hrossin  ok  sært, 
A2.  19)  hrossum,  A7  (forete  Haand),  8-11.  so)  piltinn,  A7 
(forete  Haand),  8-11.  si)  fra  [  þú  ert  illt  mannsefiu,  A2,3,H', 
vondr  maðr  ertu,  Helgi,  ^4-11. 


•  • 


64  HARBAR   SAOA   GRÍMKELSSONAR. 

drepit  úogtnenni  eitt^,  [ok  þo  saklaust';  Tœri  þai 
makligt,  at  ek  dræpa  þik;  nú  mun  ek  ekki  þvi 
nenna ,  þó  at .  þat  vœrí  betr  at  þú  liflbir  eigi  eptir 
slíkt  óverkan';  mun  þetta  vera^  upphaf  ógæfu  þinn- 
ar;  er  nú  þat  fram  komit,  er  mér  sagbi  hugr  um, 
[ok  þat  Hkast,  at  svo  nökkurn  veginn^  beri  til,  at 
þetta  dragi  okkr  bábum  til  bana^  [ok  fleirum  Öbrum, 
meb  þvi  öbru^  sem  þá  berr  til  ok  lagit*  vill  verba^ 
Hörbr  kastabi  þá  feldi  á  likit'^y  ok  fór  siban  heim 
fyrst",  ok  þegar  litlu  sibar  fór  Hörbr  til  Aubsstaba ; 
ok  þá  er  Hörbr  gekk  vestan^*  i  garb,  þá  gekk 
Aubr  [norban  i  garb^^;  ok  er  þeir  fundust,  ínæltí 
Hörbr:  þar  hefir  tekizt^^  iUaj  ok  þó  i  móti  roinum 
vilja^  er  son  þinn  var  drepinn;  nu  vil  ek  selja" 
þér  sjálfdæmi^^y  [ok  sýna  þat,  at  mér  þikkir  þetta 
alliUa  vorbit^^y  ok  lúka  þegar  upp  allt  féit,  ok  munu 
þat  fiestir  tala,  at  þér^^  se  varla  von  betrí  málaloka 
at  svo  vöxnu^^  máli^^  Aubr  svarar:  nu  hefir  ek 
hitt  Torfa  {vin  minn'%  ok  selt  honum  málit,  ok 
hefir  hann  heitib  mér  at  fylgja  því  tíl  hinna  fremstu 

i)  JþetU,  /14-11.  a)  /ra  [  II.  il4-ll.  b)  slíkan  överknað,  AS, 
8^7-11,  Jf;  överkDað  þeima,  itf4-6.  4)  ok  er  f>etUi^  ^14-11.  5;  / 
Aí  «]b-et>e(  nokkaroegiDD.  •)fra  [  ok  svo  líkligt  okkr  dragi  báSam 
til  bana  þetta  verk,  A2',  ok  svo  likl.  okkr  dr.  þetta  báð.  til  bana, 
A3j  H'y  ok  þat  likast  at  okkr  dr.  þetu  báð.  til  bana,  ii4-6)  mim 
f»etta  nú  draga  okkr  báðum  til  einSy  A7  (for$te  Haand^y  8-1  i. 
7)  fleira^  A2f  3,  H.  9)  lagt,  tir.,  A2.  9)  fra  [  u.  A7  {fortU 
JBaand),  S-11.  10)  sveininn^  A2y  3,  H;  yfir  sveiniDny  il4r6;'  H. 
kastaði  yfir  SYdninn,  A7  (fðrtte  Baand),  8-11.  11)  u.  A2yB,H. 
»)  sonnan^  u^7-ll.  is)  fra  [  norðan  að,  ^14-6^  norðan  í,  ^#7-11« 
u)  í  ^i  ekrevet  tekitz.  15)  seUa,  A2y  3,  H.  i«)  um  bctrj  i, 
ii4-f  1.  ir)  alls  iUa  bafa  tekizt,42;  hafa  farit,  A3,  B.  is)  þar, 
A2j  jBT.  19)  l  A\  ekrevet  uögsna.  so) /ra  [  «•  A  7  {forete  Haand), 
S-11.    n)fra  [  frsnda  þimi;  Jl7-11. 


HARBAR    SAGA    GRlMKELSSONAR.  65 

laga,  enda  mætta  ek  þat  allvel  sjá,  at  þér  kæmit* 
hart  nibr  Breibbælíngar.  Hörbr  mœlti:  þii  hefir 
þat  illa  gjörty  at  rægja  okkr  Torfa  saman,  ok  nú 
skaltu  þess  gjalda;  hann  brá  þá  svertinu  Sótanaut, 
ok  hjó  Aub  sundr  í  tvo  hluti  ok  huskarl  hans. 
Svo  var  Hörbr  þá  reibr  vorbinn,  at  hann  brenndí 
bæinn  ok  [allt  andvirkit*,  ok  tvær  konur^,  er  cigi 
Ýildu  iit  gánga.  En  er  Torfi  spurbi  þetta,  kvab 
hann  eingan  slíks  fyrr  fýst*  bafa:  [at  gjönn  slík 
odæmaverk  vib  vini  mína',  en  þó  Hðrb  eigi  gott  af 
eyrum  at  leiba;  ok  er  hann  spurbi  at  Hörbr  var 
elgi  heima,  for  hann  heiman  til  Breibabólstabar  stefnu- 
för,  ok  stefndi  málunum^  til  alþíngis;  [fór  heim 
síban^  £n  er  Hörbr  spurbi  þetta,  sendihann  Helga 
subr  til  Indriba  mágs  síns,  ok  bab  hann  riba  til 
þíngs®,  ok  svara  málum  sínum,  [ok  bjóba  sættir*; 
hann  kvebst*®  eigi  [geta  af  sér",  fyrir  fjandskap" 
Torfa,  at  bjóba  neinar  sættir  sjálfr*^  Helgi  fór", 
ok  [hitti  Indriba,  ok  segír  honum"*  orb  Harbar". 
Indríbi  svarar:  ek  hefi  heitib  lUuga  rauba  at  fara 
[til  Kjalarnessþíngs*',  en  [bjóba  vil  ek  Herbi*®  híngat 
til  mín.  Helgi  svarar:  [minni  naubsyn  mun  þér  at 
fara    til    Kjalarnessþíngs^^,    en   at  svara   fyrir   mág 

i)  kæinist,.42.  8)/ra  [  611  andvirki,  >i4-6.  s)  saal,  de  ðvr.;  i  jél 
gkrcvet  utydelig :  k'nr.  4)  dirfzt,  ^12-11,  H.  &)  sina,  .42-6. 
«)  fra  [  stcfndi  hann  málum,  A7  (forste  Jlaand),  8-11.  t)  fra  [ 
II.  ^1-6.  e)  sinna  vegna,  t,  H.  9)  fra  [  u.  44-11.  10)  i  Ál 
skrevet  kvezj  kvaðst,  j4  2-7.  11)  Tengit,  t.  H.  »)  vegna  (jandskapar 
vi<)  T.,  H.  19)  fra  [  fyrir  Qandskap  Torfa  geta  sjálfr  neinar  sættir 
boðit,  44-11.  14)  kom,  A7  (fortte  Haand),  8-11.  15)  fra  [  inti 
Indriða,  42,3.  le)  fro  [kunngjörði  (þetla^  (.  4  7)  Indríða,  44-11. 
n)  fra  [  á  KJalarnesþing ,  42-11,  H.  1»)  fra  [  gjarnan  byð  ek 
honum,  4  4-11.  19)  fara  á  Kjalarnessþing,  42,3;  m.  nauðs.  mun 
þér  á  KJalarnessþing,  //. 

ÍSLEITDÍHGA  SÖGUR ,  ^  B.  5 
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þinn,  jafnröskvan,  ok  muntu  vera  skaub  eín*,  I)or- 
björg  mœlti:  þelta  vœri  orlausn  nökkur^,  ef  dug- 
andi  mabr  færi  meb  erindum®,  en  nú  kann  vera* 
at  eingi  verbi;  hefir  ok  þessi  ógæfa  af  þér  hlotizt. 
Helgi  fór  heim,  ok  sagSi  ekki  Herbi  frá*  heimbob- 
inu  Indríba,  en  kvab  hann  ekki  h'b  honum  veita 
vilja.  Herbi  fannst  fátt  um,  ok  kvab  visu: 

Minn  varb^  mágr  hranna^ 
•       mér^,  ok  svo  er  hann  fleirum, 

[einn  er*  illr  at  reyna" 

alls  í  málafellum" ; 

f)orgrímu  réb  heldr  heima 

hvarílauss  vera  arfi; 

oss  er  stála  stýrir" 

stríbr,  en"  verri  síbar**. 
Ok  er  menn  komu  til  þings,  ok  dró  at  dómum, 
þá  spurbi  Torfi  ef  nökkurr  vildi  fébótum  upp 
halda^^  fyrir  hönd  Harbar;  mun  ek,  segir  hann, 
taka  fébætr  ef  nökkurr  vill  bjóða,  en  eigi  neDni 
ek  at  kasta  máli  þessu  nibr  undir  fætrmér.  Eingi 
komu  svör  á  m6ti,  ok  urbu  þeir  [Hörbr  sekir  ok 
Helgi  bábir^^  En  er  Hörðr  spurbi  sekt  sína,  kvab 
hann  vísu: 

i)  fra  [  þú  ert  skanS  mikit,  er  f>ú  yíU  ei  svara  (yrír  mág  þínny 
ii4-6.  s)  nokkað,  AZ^  H.  s)  fra  [  hefði  dngandi  maðr  farít  me5 
erindin,  ^14-6.  4)  verða,  Á2,3}  kannske,  H,  0)  af  heimboðí,  A2. 
e)  var,  Á 4-6.  7)  hiera,  ur.y  All  j  at  sönnu,  A 7.  s)  meir,  A 7y 
10,  B.  9)  hann,  t.  .42,3,7-115  fra  [  eínalt,  H.  10)  ranno,  ff, 
11)  málaferlum,  det  sammc,  A9j  11,  H.  it)  stöla  fyrír  strfðr'ok 
(enn,  t.  All)  verrí  s.,  forvanskcty  A8-11;  t  A9  er  tTínr ýorandret 
til  stýrír.  is)  ok)  il7.  14)  síðan,  ii2,  3,  7-11,  A.  a)  nppi  halda, 
A2-6,H.  16) /ra  [  báðir  sekir,  Hörðr  ok  Helgi,  il4-ll5  Hörðr 
ok  Helgi  sekir  báðir,  H. 
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Gjöra*  reb  gejmir  stórra^ 

gullhrínga^,  á  alþíngí, 

ósa^  enn  at  visu' 

elds^  fæffi'  útlægan; 

uoi  hyski^  heibai^oska' 

[ok  hjörunna'^  niiskunnar 

oss  er**  eingi"  á  þessu 

óttí,  gretlis"  sótta**. 
Ekki  fundust  þeir  Torfi  þá  um  sinn.  ^ 

21."  Litlu  síbar  fór  Hörbr  í  Botn  meb  allt  sitt, 
til  Geirs,  fóstbróbur  síns.  Hörbr  brenndi  ábr  öU  hús 
á  bænum,  ok  svo  hey;  hann  kvab  Torfa  lítib 
skyldu  þar  féna'^  pá,  hafbi  Hörðr  xvj  vetr  ok  xx'^, 
er  hann  féll  í  utlegb,  [ok  hann  fór  í  Botn.  Öll 
hjón  hans  fóru  meb  honum  ok  fylgbarmenn  til 
Geirs,  ok  höfbu  þar  setu.  I>at  var  einn  dag  at 
TorG»^kvab  vísu  þessa": 

i)  hiöra,  tir.,  A^íí',  i  A9og\0  rettet  tU  gjöra.  a)  störa,  A2f 
4-11,  H.  i)  gullhugay  ur,,  A2.  a)  Rettehes  A\  har  med  fulde 
Bogetaver  ossa  og  $aaU  AS,H;  oss  ^,^2,4-6}  ossmun,  i47-ll. 
5)  vissu,  A2,  3^  H.  6)  I  Aí  skrevet  ellz.  r)  ella  fvgi,  A2j  3» 
7-tl,JBr;  ells  fsgr,  A4,  b}  i  A6  gjort  til  iUsfrægr.  a)  huski, 
A2',  hískiy  ^4-6,  8.  o^þeska,  A4-6.  lo)  hier  unoa,  il2^d,  //; 
hierenoa,  i48-ll^  fra  [  hraun  er  unna,  A7.  ii)enn,  t,  H.  »)ei, 
^4-6.  la)  græðir,  A7,  i*)  taaU  A2,  Z,  7-11,  fí*,  sota  ('söta)  el- 
ier  maaakee  med  Punkt  over  t  {nemlig  sötta),  A\',  sóta,  ^4-6. 
1»)  I  jil  'OverikriJt:  Capitulum.  Capitelinddeling  i  A4-^,  H, 
lo)  anna,  A2i  kv.  Torfi  skyldi  þar  líu  finna,  ^4  4-6^  kv.  Torfa  ei 
skjldu  þess  lýóta,  il7-ll$  kv.  Torfa  skyldi  (rett,  skyldu)  þar 
litlu  fé  ná,  H,  Segja  þat  sumir  menn,  at  Hörðr  hafi  búit  at  Upp- 
sölum  í  þenna  tíma ,  cn  Torfi  á  Breídabóistad ,  tiH.  her  A 1 ,  men 
aabenbart  ved  hiterpolation,  hvorfor  det  ogsaa  udeladee  i  alle  de 
dvr,  ir)  XXXVI  vetr,  d,  s.,  A2i  var  hann  þáXXXVI  ára  gamall, 
A  4-6.  la)  fra  [  en  sem  Torfi  spyrr  at  H^ðr  var  hjá  Geir,  kva6 
bann  vlsu,  ^14-6. 

6* 
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Vtst  moa  Tor6  tre^sta 

laiidrautra  Níl-saoda' 

hætÍDn  böldr  at  rStí^ 

faemi  í  Boto  at'  gotnam; 

hreytnr  get  ek  at  Titmám  Teíti^, 

vargi  tní  ek  at^  þegoar  bjai^ 

ef  jarnmargir^  meiðar  torgo^ 

roætti*  finnast  her  innL 
|)eiy  yarð  kostnaðarsamt  þaa  misseri,  þviat  minm 
nrta  tilfaung  en  þarfti^,  en  Geirr  gáfci  nú  verr 
básýslu  en  ábr;  hjuggust  þá  upp  kvikféin,  svo  at 
nm  samant  eptir  fæddi  [yarla  búfeit  fólkit^^  Um 
haustit  eptir  voru  upp  bögg%'ia  öll  kvikféiu  gjðr- 
samligay  utao  fár  eioar  kýr,  ok  einn  moig;in  [um 
Yetrinn'%  fyrir  jol,  [tók  Geirr  á  fotum  Belga;  hann 
stób  npp  skjott",  ok  fóru  þeir  [yfir  háls"  til  Vatns- 
homs  í  Skorradal ;  bondi  var  eigi  beima,  baqo  var 
at'^  brútkaupi  á''  Lundi  i  Reykjardal,  at  Kolls''. 
Geirr  mælti:  nu  mun  verba  at  afla  til  bús,  þannig 

i)  tíl  s.,  AZ-b;  tandraiiða  til  s.,  J6;  UDdraiiSr  tfls.,  jí2í  Und- 
raoðao  til  saoða,  Hi  traoðráSr  til  saoða,  A7;  UrSráSar  tíl  saoða 
(saða,  iill),  AS^lí.  s)  ríða,  ii5,6;  Iic5.  heldr  enD  ifða,  A7. 
s)  b.  á  Botn  með,  JL4-6.  «)lireítar  get  ek  YiSoto  ▼.,  itf 4-6;  breytar 
get  viðnám  t.,  Aií^  hneitar  get  viSmám  ▼.,  A7;  hreitor  get  eÍE  viS 
oam  Yejti,  H-,  hreytor  g.  e.  ?t*  nam  veyti,  A2^  hveitar  get  veiar 
nam  vdti,  A9-\0.  s)  vargi  trú  ek,  il2,4-ll;  vargi  svOyfl.  •)  ef 
at  Jaftim.,  A7^  eta  (eefh,  A 11)  jafnm. ,  ilS-11;  ek  jafhmargr,  A2. 
t)  tjdrgo,  d.  «.y  Hi  u.  J7-11.  s)m«tto,il4-7,  H  t)  þrrfU,  J2, 
H}  A7  (fonteHaand^yS'ii  forkorte  her  meget.  io)fra  [  búit 
varlafólkit,  A2,3,  H.  n)fra  [  «.  ^4-11.  i^)  fra  [  vakU  Geirr 
opp  Helga  Stgmondarson  til  fer5ar  mel^  sér,  ii4-6.  »)  nokkoni 
í.  A2',  fra[u.  ^4-6.  m)  í,  í14-6,  8-11.  is)  at,  X2,  4-6,  11. 
1«)  hann  var  í  brúðk.  Kolls  at  Lundi  í  EeyKjadal,  H. 


HARBAR  'saGA   CTrÍMKELSSOMAR.  69 

sem  verba  máy  ok  skaltu  gjöra  aniiathvort,  at  halda 
vðrb  eba  gáoga  i  fjós;  Helgi  kaus  at  halda  vörb. 
Geírr  gekk  þá  inn  í  fjósit,  ok  leystí  upp*  nautin; 
ij  menn  voru  á  heystáli  ok  tefldu,  ok  brann  þar' 
Ijós.  f>í  mælti  annarr  [þeirra:  hvort  eru  laus 
nautin  i  fjósinu^?  Annarr  þeirra  kvab  kouur  mundu 
valda,  [ok  hafa  eigi  bundit  nautiu^;  ferr  nu  annarr 
þeirra  utar  undir  dyrnar*,  ok  er  Geirr  sá  þat,  [hljóp 
faann  at  ok  vo*  þann,  ok  er  þeim  dvelst  er  fyrri 
fór,  ferr  annarr,  ok  [er  hann  kom  í  hlöbudyr, 
haf bi  hann^  slíka.  för  sem  hinn  [fyrri ;  vo  Geir  ok 
þenna^  Síban  leiddu  þeir  á  burt  yxni'  vij  vetra 
gamalt;  ok  er  þeir  komu  heim  íBotn,  líkabi  Herbi 
allilla,  ok  kvebst  á  burt^^  skyldu,  ef  þeir  víldi  stela ; 
[þikki  mér,  segir  hann,  miklu  rábligra^^  at  ræna, 
[ef  eigi  má  vib  annat  vera".  Geirr  bab  hann  eigi 
vib  sik  skilja  fyrir  þ^sa  sök :  skaltu  einn  öllu  rába 
okkar  á  milli;  ok  svo  var,  at  Hörbr  fór  eigiáburt. 
En  er  konur  komu  í  fjós  at  Vatnshorni,  [þótti 
þeim  undarUgt  er  naut  öll  voru"  laus;  œtlubuþær 
nautamenn  sofa  mundu;  bundu  þær  nautin;  [en 
er  þær  komu  at  hlöbudyrum"  fundu  þær  þá  þar 
dauba^^;  voru  þá  bónda  orb  send;  komhannheim; 


0  öU,  Aá'ií.  s)  fyri  þeim,  Á2,  3,  7-11 5  þar  fyri  þeím,  H', 
[}ós  brann  fyrir  þcím,  ^4-6.  s)  hv.  e.  naut  laus  i  Qösi,  ^2,  3, 
H}  fra  [  naut  er  laust  (eru  laus,  A7')  i  (jösi,  il4-ll.  4}  kýrnar, 
^4-6;  fra  [  ».  .42,  3,  7-tl.  5)  tór  annarr  at  vitja  um  út  undir 
dymar,  il4-6.  6)/ra  [  vá  hann,  A2,  S,  H.  r)fra  [  hafðí,  A2y  3, 
H.  b}  fra  [  u.  ii 2, 3,  iff.  9)  i  A\  stedte  $krevet  ygsni.  xo)  liv. 
rýma  sk.,  ^7-11.  u)  fra  [  ok  er  Ukara  til,  ^2,3,  H.  n)  fra  [ 
▼erði  eigi  6ðru  við  komit,  il2, 3,  H.  u)  ýra  [  fundu  f>ær  nautin 
ðll,  A 4-6.  14)  I  Al  ekrevet  hlauðn  daurum.  15)  fra  [  ok  fundu 
si6an  nautameon  dauða  fjrir  hlöðndyriim,  ^14-6.     ^17-11  forkorte 
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var  Qölrætt  um  [þenna  hlut\  Eigí  vildi  Hörbr  láta 
neyta  yxnisins*,  fyrr  en  mabr  var  scndr  til  Vatns- 
hornSy  at  segja  hit  sanna  um  ferbir  Geirs;  segja 
þat  ok  nökkurír  menn^  at  Hörbr  muni  hafa  bœtt 
bonda  at  Vatnshomi  fyrir  menn  sína  ok  yxni,  [ok 
þvi  muní  hann  þetta  mál  ekki  síban  kært  hafa^ 

22/  Kolgrímr*  hinn  gamli,  [son  Álfs  hersis*  or 
Þrándbeimi^y  bjó  á  Ferstiklu  í  þenna  tíma;  hann 
var  landnámsmabr.  [Hans  son  var  |)órhallr*,  fabír 
Kolgrims',  föbur"  Steins,  föbur  Kvists" ,  föbur  Kala". 
Kolgrímr  sendi  orb  Botnverjum ,  at  þeír  ætti  samao 

denne  P4u»u9  saaledea:  En  er  mcnn  (konur,  iá8-ll)  komu  i  Qds 
á  Vatnshornt,  funda  þeir  (þær,  ^8-11)  naulín  öU  laus  ok  nauta- 
menn  dau5a  fyrir  hlððudyrum. 

0  /''«  [  t^^^f  A2-11,  H.  s)  yxnis-slátrsins;  44-6.  i)  fra  [ 
«.  AHfSyH.  4)  I  Al  er  Overskrift t  Capitulum.  CapiieUnddeling 
i  Ai-7,H»  i)  Kollgrímr,  allevegne,  AJl,  3,  7-11,  H.  e)  hersís  i 
Marfren  i  Ai  med  Henviisningstegn \  Landndmah,  I,  14  har 
Hrölfs  hersis.  Ordet  hersis  udeU  iovrigt  A2,  H,  og  fra  [ 
jA8-11.  r)  Þr&ndarheimi,  A3,  H',  fra  [  u.  A7 fra  fórete Haand, 
b)  ]þörhalli,  de  hed»te  Haandskrifter  til  Landndmah,  í,  14.  Hallr, 
A2,  B,  H  9)  Kolgrlm,  ved  Skrivefcil,  AX',  Kollgrims,  A2,  Z,  7 
{anden  Haand),  H  10)  »aaL  A2,Z  udtrykkelig,  og  Landndmah, 
paa  det  anforte  Sted;  A\  har  kun  eet  Bogetav,  ligesom Haand-^ 
skrifterne  almindeligviie  hruge  ved  Angiveieen  af  Slœgta/orholde 
(/.  Ex,  f.  for  faðir  og  föður^  m.  for  mdðir  og  móður;  b.  for 
bróðir  og  bröður  o.  «.  v.)  hvorved  en  Nlœngde  af  de  A/akriver- 
feil,  Uovereeneetemmelser  og  Forvanskninger,  som  Jlndes  1  Slœgt- 
registrene,  ere  opstaaede,  Bogstavet  i  Aí  synes  her  oprindelig 
at  have  vœret  (bröður),  men  er  hlevet  noget  utydeligt  ved  Forsog 
paa  at  omdanne  det  til  f.  1  A4-6  og  7  (anden  Haand)  lœses 
derfor  her  br.  (bróður}.  H  lœser  (urigtigen)  faðir  SL,  faðir 
Kv.,  faðir  Kala.  11)  Kvifs,  A2,  is)  Dette  Slœgtregister  kommer 
ganské  overeens  med  Haukshogen  paa  det  anforte  Sted  i  Land- 
námahók.  A7,  anden  Haand,  lœser  det  sidste  Navn  Kata-.  Hele 
Slœgtforiegnelsen,  fra  [,«.4  7  {förste  Haand),  8-11. 
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knattleika  [ok  sköfuleika*  á  Sancli;  þeir  jatuba  því. 
Tókust  nú  upp  leikar'  ok  héldust  fram  yfir'  jól; 
gekk  þeim  Botnverjum  optast  verr,  þvíat  Kolgrímr 
stillti  svo  til,  at  Strendir*^  urbu  sterkari  [í  leikinum^ 
Mikit  lögbu  Botnverjar  til  skó  sér,  er^  þeir  gengu 
opt^;  var  þá  skorin  yxnis  húbin  til  skæba.  I>ikkir 
mönnum  sem  Kolgrímr  hafí  viljat  forvitnast  um 
[yxnis  hvarfit*,  ok  því  hafi  hann  leikana  lagit';  þótt- 
ist  hann  þá  kenna  yxnis  húbina  á  fótum  þeim; 
[voru  þcir  þa  kallabir'°  yxnismenn;  [feingu  þeir  þá 
enn"  harbleikit;  [tölubu  þeir  þá  um,  er  þeir  komu 
heim,  at  þeir  þættist^^  harbleikit  fá ,  ok  kvóbust  upp 
munáu  gefa^'  brátt  Ieikaua^\  Hörbr  mælti  hart  vib 
þá,  ok  kvab  [eigi  þá  mebal  klækismenn'^  vera,  ef  *^ 
þeir  þyrbi  eigi  at  hefna  sín :  ok  eru  þér,  segir  hann, 
til  illgjörba  einna  búnir".  pá  voru  þeir  komnir 
til  Harbar  I)órbr  köttr  ok  I>orgeirr"  gyrbilskeggi, 
sekr  mslbr".  líú  lét  Horbr  gjöra  sér  homsköfur 
um  bóttina.     [pí  voru  allir  bunir  at^^  fara  til  leiks, 

i)  sköfugleika,  Á2',  stofa  leika,  ÁB,  9,  II ;  fra  [  u.  Á7  (förBte 
Haand),  10..  s)  knattleikir,  A  4-6.  s)  um,  Á  2,  3,  H.  4)  Strcndr, 
A2,3,H.  &)  leikoum,  A^;  leikum,  H',  fra  [  ii.  ^4-6.  «)  en  er, 
A2i  meðan^  H.  r)  út,  A2,  3,  H.  0)  ygsnit,  A2,  3,  7  (Jortte 
Haand)j  8-11,  H.  9)  ok  því  lagt  leikana,  J2,  3,H',  ok  lagit  þvi 
til  leika,  ul4-ll.  10)  fra  [  kðlludu  I>cir  þá,  A2,3,H;  ok  kallaði, 
^4-65  ok  kðllu5u,  ^7-11.  11)  fra  [  ok  gjörðu  jþeim  enn,  A^'Q} 
ok  gjörðu  þeim,  A7-11.  1«)  þöttust,  A2,3yH.  u)  I  Al  Mkrevet 
geifa.  14)  fra  [  en  þá  þeir  komu  heim ,  kv&ðust  þeir  upp  mundu 
gefa  knattleikana  (leikana,  A7,  /or«ee  Jffaan (/,8-11), il 4-11.  ii)fra[ 
|»á  ekki  að  eins  alklækis-menn,  H,  u)  því,  A2i  f»ar,  H.  ir)  Me- 
denfor  denne  hele  Paasus  have  A7  (forste  Haand),  8-11  kun: 
Hörðr  skamroaði  þá  niðr,  er  (at,  il8-ll)  f»eir  hefiDdu  sin  eigi.  le) 
^orkell,  A7  (andenH).  la)  Denne  Pateue  er  udel.  i  jiS-ll  og 
tilfóiet  ved  anden  Haand  i  A7,  hvor  de  eidste  Ord  hedde:  sekir 
menn.    10) /ra  [  ok  för  með  I>eim,  ok  vildu  þi  allir,  iá4-6. 
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þegar  er  Hðrbr  fór*,  þótt  áfer  væri  nökkut*  stirbir. 
ÖnuDdr  f^ormóbsson  af  Brekku  var  í  móti  Herbi 
skipabr,  vinsæll  mabr'  ok  [ramr  at  afli\  Sjá  leikr 
Var  allharbr,  en  á&r  kveld  kðerai,  lágu  daubir  af 
Straudverjnm  vj'  menn,  en  einginn  af  Botnveijum; 
fóru  nu  beim  hvorirtveggju^  Önundi  frlgdu  allir 
þeir  er  utan  voru  af  Strönd;  en  er  þeir  komu 
skammt  inn  frá^  Brekku,  þá  bab  Önundr  þá  fara 
fyrir:  en  ek  vil,  segir  bann,  binda  skó  miniv  J>eir 
vildu  ekki  frá  bonum  gánga.  Hann  settist  nibr,  ok 
heldr  hart;  í  því  dó  bann,  ok  er  þar  jarbabr.  ]>ar 
heitir  nú  ÖnundarbóIR  Ekki  voru  [mál  þessi  sott 
á  hðnd  Herbi  né  hans  mðnnum^  JX)rsteinn  gull- 
knappr  bjó  þá  á'^  Þyrl^?  grályndr  ok  undirförnll, 
[slægvitr  ok  vel  Qáreigandi" ;  en  J)orvaldr  bláskeggr 
bjó  á  Sandiy  gildr  bóndi  ok  mikill  fyrir  ser. 

23."  Refr  hét  mabr,  [jþorsteinsson ,  Sðlmundar- 
sonar,  {>órólfs  sonar  smjðrs^^;  bann  bjó  á  Stykkis- 
velli'*  [í  BrynjudaP*;  hann  var  goborbsmabr*®,  ríkr 
ok  garpr  mikill;    hann  var  kallabr  síbarmeir  Refr 

i^  fra  [  voni  þá  bÚDir  Ul  leiks;  Hörðr  för,  ok  með  hooam  þeír 
allír,  H*^  voru  þá  búnir  til,  er  til  leiks  fara,  en  (r.  er)  Hörðr  föry 
Al'if  ok  för  me5  þeim,  ok  nrðu  allir  at  fara,  Ál-\\.  i)  þöttsumír 
værí  mjðk,  AZ\  þótt  snm.  vsrí  áðr,  II \  þótt  sum.  v.  leikstirdlr, 
X  2.  »)  magr,  Trykfeil,  H.  4)  fra  [  aflramr,  Á  2y  3^  H.  »)  VUI,  A  2, 
3,  7-11  y  H»  •)  Herfra  ophorer  al  Correetur  ved  anden  Haand  i 
Ál.  7)  fjrrir,  A2j  H.  •)  Öouodarholt,  .12,4-6,  H.  9)fra  [  gjöld 
eptlr  mennina  sdtt,  ^^7-11.  10)  nndtr,  A7.  u)  fra  [  slsgr  ok  vel 
QáranS^ngr,  H.  is)  Ooerskriften  i  A\  er  afbleget  og  ganske  ulœ^ 
»eligi  Capiielinddeling  %  ^4-6,  H.  is}  S(>Im.  son,  ^órdlGssoÐar 
siqjör,  wr.f  A2;  Sölm.  son,  ^örólfsson  sn^ör,  ur.,  Hi  fra  [  ^ör- 
ólfsson,  sem  (þess  er,  A1)  kallaðr  var  sn^ðr,  il4-ll.  u^Stykkils- 
vellí,  A2}  SUkilsvelli,  .15-7.  is)  Brímndal,  ur.,  AZ-^i  fra  [  u. 
>I7-11.    1«)  goðorðamaðr,  il2, 3. 
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fainn  gamlL  [t>orbjörg  katla'  hét  móbir  lians;  hon 
hjó  í  Hrísum;  hon  var  fjölkunnig  mjök^  ok  hin 
raesta  galdrakona.  Kjartan  hét  [hróbir  Refs^;  hann 
bjó  á  jjorbrandsstöbum^,  mikiU  mabr  ok  sterkr,  ok 
illa  skapi  fjrinn,  ójafnabarmabr^  um  alla  hluti;  því 
var  hann  furðu  ovinsæll  af  alþýbu  manna\  Ormr 
het  mabr,  [Hvamm-I)órisson^,  vinsæll  mabr'  ok  smibr 
mikill.  {)essir  meun  allír  voru  í  mót  Botnverjum. 
J)at  spyrja  þeir  Hörbr  af  þíngi  [um  sumarit®,  at 
menn  ætla^  at  samnast  saman  ok  drepa  þá;  [ok 
þikkjast  þá  sjá'°,  at  kvikfé  voru"  höggvin,  at  [þa 
mundi  verSa"  at  ræna.  Geirr  bab  þá  virki  gjöra, 
ok  kvab'^  þá  seint  muudu  sækjast.  Hörbr  Jcvebst 
œtla  at  þeim  mundi  matr'^  setinn:  ok  vil  ek  fara 
láta  í  hólm**  þann,  er  hér"  liggr  fyrir  landi  á 
Hvalfirbi,  fyrir  Bláskeggsár  ósi",  [fyrir  utan  Dög- 
urbames;     ^a"   hólmr    er   sæbrattr   ok    víbr    sem 

i)  fra  [  Katla,  47-11.  <)  fra  [  annarr  son  hennar,  ^ái-U. 
s)  Jiorbjarnarstöðum,  42, djIT.  ^^maðr,  A\  %  Margeni  öjafnaðar- 
samr,  H.  ð)  u.  A2,3,B,  e)  fra  [  u,  A2,  3,7-U,  iL  7)  mjök, 
A2,  3,  H.  s)  fra  [  u.  A2,  3,  7-11,  H.  9)  ætU,  A 4-6,  11.  10)  sjá, 
A\  i  Margen,  .  it)  fra  [  en  kvikfén  vora  svo,  A2,3,H;  |>íkjast 
þeir,  er  kv.  v.,  44-6.  12)  fra  [  þcir  hlutu,  A2,Z,H;  fra  nœst- 
tidste  [  kvikfé  voru  eydd,  svo  menn  hlutu  (urðu,  411)  at  ræna, 
4  7-11.  is)  sag5i,  4  2;  sögðu,  H.  u)  maðr,  ur.,  4  2.  15)  vil  e. 
f.  út  í  b.,  42,  3,  H',  ok  vildi  fara  í  h.,  44-6.  le)  11.  44-11. 
17)  iaaL  41-10,  J7,  og  Haukabogen  ved  Landnámab.  I,  14;  der^ 
imod'lœse  de  yngre  blandt  Landnámabogens  Haandskrifter ,  og 
411  her,  Bláskógsá.  is)  nes  t  Margen  i  A\  dog  uden  Henviia- 
ningstegn,  jevnf.  Cap.  29  t  BegyndeUen ;  derimod  er  det  uvitt 
om  Ordel  sá  ogsaa  er  tilfðiet  i  Margen,  ikjondt  man  synes  at 
idctmindste  et  s  kommer  tilsync,  I  Haandakrifieme  er  dette  Sted 
forvansket  ved  Afskrivernee  Forsog  paa  Hettelser,  da  de  fleste 
have  operseet  Tilsœtningen  i  Margen  i  Membranen*  Ovethovedet 
tnaa  man  forklare  sig   Haandskriftemea  mange  Afvigelser  og 
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mikit^  stöbulgerbi.  [þángat  fóru*  þeir  um  þíug, 
meb  allt  sitt;  þeir  tóku  ferju  mikla  or'  Saurbæ, 
írá  þorsteini  Öxnabrodd^y  [til  fulltingjar^  ser,  en^ 
sexæríng^  frá  {>ormóbi  af^  Brekku,  en  selabát  fer- 
ærban  frá  f)orvaldi  bláskegg[.  J)eir  gjörbu  sér' 
skála  mikinn,  ok  horfbi  annarr  endi^^  í  landnorbr 
[en  annarr  í  útsubr^%  ok  voru  dyr  á  mibjum  skála- 
vegg  til  vestrs*\  Allt  stób  skálinn  subr  á  hamar- 
inn^^y  en  gánga  máttí  fyrir  norban,  milli  klifs  ok 
djra^*y  þeirra  sem  [á  gafli  voru;  norban  at  eins 
var  þá  ágeingt^^,  en  vestr  frá  skálanum  voru  leyni- 
grafir.  pavL  voru  lög  þeirra:  at  hverjum  manni 
skyldi#fyrir  bjarg"  kasta,  ef  þrim  náttum  leingr 
legi";  allir  skyldu  [skyldir  at  fara  hvert  sem  Hörbr 
vildi,  ebr  Geirr,  ef  þeir  væri  sjálfir  í  íor**;  skipt 
var  verkum  meb  þeim".  ÖU  voru  hús  upp  tekin 
[í  Botni  at  vibum*^,  ok  flutt  út  í  Hólm.     [Sá  hólmr 

Forvantkninger  her  omkring  derved,  ai  omtrent  otte  lAnier  % 
Membranen  ere  meget  svœrtede  og  van$kelige  at  lœsem 

i)  f.  ut.  Ðogurðanies;  hólmr  er  sœbr.  ok  TÍSr  seniy  Á2^  f.  ut. 
Dugurðar  hólmr  er  sæbr.  ok  viðr  sem,  .43;  f.  ut.  DögurSarhöIm;  er 
hann  sæbr.  ok  viðr  sem,  ^14-6;  hölmr  sá  er  brattr  ok  viðr  sem,  H^ 
er  hann  brattr  sem,  A7-11.  8)/ra  [  |>au  alför  hðfðu,  ved  Lœee^ 
feil,  Á2,  3,  £r.  •)  \y  Á 2y  3,  7-11 3  f.  m.  er  lá  i  S.,  ^4-6.  a)TáI 
og  H:  Áugsnabrodd;  öxnabroddi,  Á2,^-6.  &)  fuUtings,  ii2,  4-6; 
fúlltingiSy  H.  f)  fra  [  u.  itf7-ll.  r)  I  Ál  skrevet  segscring; 
sexahring,  efter  skjodetlog  Udtale,  ^ll.  0)  á,  A2-11,  H.  t^fral 
tóm  i  Hölm  ok  gjörðu,  J14-11.  10}  eaal.  A3-l0yH',  endinn,  A2; 
endir,  iál,  11.  u)  fra  [  u.  H.  12)  ok  v.  d.  til  vestrs  á  miðjum 
skála,  A2,  S,  H}  dyr  voru  i  vestr,  il7-ll.  »)  hamrínum,  ul4-6. 
li)  dura,  her,  Al.  it)  fra  [  norðan  á  voru  at  eins,  var  |>á  ágengt, 
A2;  k  norðan  vorn,  at  eins  var  pá  ág.  (var  par  ágengit,  H),  A3,H. 
16)  bjðrg,  ^4-6.  ir)  lcgi,  det  aamme,  .á2-ll,  H.  i8)/ra  [  gjöra 
sem  Hörðr  vildi^  ii7-lL  19)  ðUumy  t.  A2,  9,  H.  so)  fra  [  al 
Botni,  ^2;  at  vi$.  or  Botni,  ^4-6. 
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er  nú  kallaðr*  Geirbólmr';  tók  hann  nafn  af  Geir 
Grimssyni.  [Áttatigir  manna  annars  hundrabs'  voru 
í  Hólmi,  þá  er  flestir  voru,  en  alldri  færri  en  á 
hinum  átta  tigi*,  [þá  er  fæstir  voru*.  I)essir  voru 
nefndir:  Uörbr  ok  Helga  jarlsdóttir,  kona  hans, 
Grímkell  son  þeirra  ok  Björn;  hann  var  tvævetr®; 
Geirr  ok  Sigurbr  Torfafóstri,  Gunnhildarson ,  Helgí 
Sigmundarson,  jþórbr  köttr  ok  J^orgeirr'  gyrbil- 
skeggi^;  hann  var  tínn  tillagaverstr  af  ÖlIumHóIm- 
verjum,  ok  fýsti'  allra  illvirkja.  páugvít  drifu  nær" 
allir  óskilamenn,  [ok  svörbu^*  eiba  þeim  Herbi  ok 
Geir,  at  vera  þeim  hollir  ok  truir,  ok  hverr  þeirra 
öbrum".  I)prgeirr  gyrbilskeggi  ok  Sigurbr  Torfa- 
fóstri  fluttu  vatn**  frá  Bláskeggsá^^  vib  xij.  mann", 
ok  fylldu  selabátinn  af  vatni,  ok  helhu  í  ker  þat 
er  var  út  í  Hólmi;  [leib  rxá  svo  fram  um  hríb**. 

24."  þorbjörg  katla^  hœldist"  um  þat,   at  hon 
kvaí  alldri  Hólmsverja*^  sér  mundu   mein  gjöra", 

i)  fra  [  Hólmrinn  var  kaliaðr,  ^4-11.  s)  Geirslióimry  Ab-7, 
a)  CLXXX  menn  (manna,  ^9),  Á^,  7-10 5  CLXXX  var  í  liölmin- 
iim,  jáb,6'y  áttatíu  menn  (manns,  H)  ann.  hnndr.,  A2,  H;  1*  oií  ^ 
áttatiir  manns,  A\\. ,  4)  attatigi,  í  cet  Ord,  mindre  rigtig,  Á\i 
áttatín,  ur.,  Á2;  átta  tug,  H;  en  aldrei  rærrí  en  LXXX^  ^17-11. 
t)  fra  [  11.  j14-11.  t)  I  A\  ekrevet  tvœvœtr)  foranlediget  eom 
det  eynee  ved  Skrivefeil  (tvætr  rettet  til  tvœvœtr).  7)  ]þoricelly 
ÍÍ7-11.  8)  byrðilslc.,  ur.  A7,  S,  10;  aahen  Plade  for  Tilnavnet, 
ewn  ulœeeligt,  t  ^111.  »)  fjrrstr,  ur,,  A2y  3,  H^  (ús  til,  ^4-6. 
10)  «.  X7-11.  11)  söru,  A2,  H.  is)  fra  [  ol^  söru  H0r$i  olc  Geir 
trúnaðareiðay  ok  svo  hvorir  öðmm,  ^#4-6,-  ok  sóru  Hörði  eiða^  ii7-ll. 
u)  utan,  ^  i/.  14)  Ðláskögsá,  Aer,  itf  4-6.  i5)menn,  ^2.  ið)/ra[ 
«•  ^4-6.  17)  Overskriften  afbleget  og  ulœeelig,  i  A\;  Capitel- 
inddeUng  i  Ai-7,  H.  10)  i4  7-1 1  have  kun  Navnet  Katla.  10)  nojök, 
t.  A2}  opt^  t.  H.  2o)Höimv.y  de  ovr.  21)  hæld.  nú  um,  at  Hölmv. 
gæti  sér  ekki  meiD  gjört^  ii4-10;  atHölmv.  giðrðu  sér  ei  mein,  ii  11. 
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svo  treysti  hon  fjölkýngí  sinní* ;  ok  er  þeir  spur&u 
þetta  í  Hólniy  kvebst  Geirr  vilja  reyna  þat,  [ok 
bjóst  beiman  vib  xij.  mann  eptir  þíng' ;  pórbv  kðttr 
fór  meb  bonum^  En  er  þeir  komu  í  dalinn,  sá 
þeir  at  fé  var  rekit  [norSr  um*  fell,  er  stendr  á 
milii  Brynjudals  ok  Botns\  Geirr  lét  ij^  varbveita 
ferjuna;  J)órbr  köttr  sat  á  bálsi^,  ok  bélt*  vörb. 
En  er  f)orbjðrg  katla  kom  út,  varb.  bon  vís  af  Qöl- 
k^'ngi  sinni  ok  framvísi^,  at  [skip  var  komít  frá 
Hólmi'^  Hon  sækír  þá  sveipu"  sína,  ok  veifbi  upp 
yfir  böfub  ser;  þá  gjðrbi  myrkr  mikit  atþeimGeír; 
bon  sendi  þá  orb  Ref  syni  sínum,  at  bann  safnaði 
mönnum".  |>eir  urbu  saman  fimtán^^,  ok  komu 
at  J)orbi  ketti'*  óvörum  í  myrkrinu,  ok  [tóku  bann 
bðndum  ok  drápu,  ok  er'^  bann  grafínn  í  Kattar- 
böfba  nebanverbum.  peiv  Geirr  komust  til  sjófar, 
[þá  tók  af*^  myrkrit",  ok  «sá  þeir  þá  gjörla*®,  ok 
rébu  þeir  Reír  til  ok  börbust.  Allir  menn  voru 
drepnir,  þeir  sem  Geir"  fylgdu,  eniijafRef.  Geirr 
komst  á  skip,  ok  svo  til  Hólms,  ok  var  sárr  rojök. 
^  [Hðrbr  bafbi  ferb  bans  mjðk  í  spottí,  ok  kvab  Kðtlu 
enn  ekki  bafa  í  móti  tekit'^^    Helga  var  góbr  læknir, 

t)  göldram  sínum^  J14-11.  s)/ra  [  u.  il4-ll.  s)  ok  XII  menn 
albrir,  t.  i44-ll.  4)/ra  [  norðr  yfír,  Á2,  3,  7-11,  H',  norðan  um  Oall, 
já4-6.  b)  I  Ál  skrevet  Boz.  ð)  í},  tvo  {to  Gange)  i  Al,  r^  i 
hálsiy  JET.  e)  á,  t.  Á  2,  3,  H.  o)  framsýni,  H,  lo)  fra  [  þcir  vora 
komnir  flrá  Hölminum,  A4-6.  n)  svipu,  ii7-ll.  is)  at  h.  komi 
ok  safna«i  liði,  ^4-6.  »)  A  7-10  har  XXI5  Jl  11 :  XXIV.  u)  kött, 
A2y  4-6.  15}  fra  [  drápu  hann,  var  h.  gr.,  ^4-6.  1«}  þegar  af 
tók,  A  4-6.  ir}  /  ii  1  myrkurt  ved  Skrivefeil.  is)  hvar  þeir  Refr 
voni,  réðust  f>eír  þá  á  ok  b.,  H,  — «  sá  þeir  þá  g.  3  barðist  hann  þá 
við  Ref,  J.4-6.  10)  Geirí,  jÍ4.  so)  kv.  Kðtiu  enn  ekki  hafa  til 
sloppit  at  taka  á  möti,  ^4-6)  fra  [  u.  A2,3,  7-11,  H. 
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ok  græddi  hon  Geir  at  heilu.  Ottí  var  mönnum  í 
Hólmi  at  þessii ;  ok  þegar  er*  sar  Geirs  voru  bund- 
in^y  sté  Hörbr  á  skip  meb^  xij.  mann^,  ok  fór^  þegar 
inn  til  BrynjudalSy  ok  kvebst  enn  vilja  reyna  Kötlu ; 
ij  ^ttu  skipSy  en  x  fóru  at  sœkja  féit^  Katla 
skók  þá  enn  sveipu^  sína,  ok  gjörir  orb  ReP,  ok 
kvab  nú  vera  slæg  í  at  hitta  Hólmverja,  er  sá  er 
nú  fyrir  þeim  hinn  hárfagrí  mabr,  er  mestr  garpr 
þikkist  vera.  Refr  kom  vib  hinn  sétta  mann.  Ekki 
fal  sýn  fyrir  Herbi*  af  göldrum  Kötluy  ok  fóru 
þeir^^  leib  sína  sem  þeir  höfbu  ætlat,  ok  hjuggu" 
á  skip  sitt,  tíl  þess  er  þeir  höfbu  fullfermt,  svo  at 
Refr  horfbi  á  ok  hans  menn";  íluttu  síban"  út  i 
Holm  ok  skildi  svo  meb  þeim. 

Hólmverjar  fóru  til  Saurbæjar^^* 
25.  En  er  mjök  leib  á**  sumarity  fór  Hörbr  [vib 
íjórða  mann  ok  xx^^  til  Saurbæjar,  þviat  f)orsteinn 
Öxnabroddr^^  [hafbi  hælzt  um  þat",  at  Skroppa^* 
fostra  [hans  fjölkunníg  raundi  svo^®  geta  gjort^',  at 
honum"  yrbi  ekki  meln  at  Hólmverjum ,  [meb  ^öl- 

1)  it.  ^2,3,  H',  en  sem  sár  G.,  X4-6.  t)  gróin,  Á2y  S,H',  {>á 
er  G.  var  gróinn,  ^7-11.  s)  við,  H,  a)  menn,  A2,  I  Al  fot' 
Jbor<efni.  s)  föra  inn  t.,  ii2.  e)  fé,  ^2-11,  JJ.  r)  svipu,  iL7-ll. 
s)  Ref!  syni  sinum ,  A  4-6.  o)  eklíi  fell  sýn  Hðrði  (ok  fell  H.  e. 
sfn,  jBT),  A2y3yH',  ekki  fellir  Hörðr  sýn  (sín,  ^14,  5),  ^4-6;  ekki 
fellr  Höríi  sýn,  Í17-11.  lo)  ok  fór,  A2.  «)  fé,  t.  ^4-llj  fé«,  JBT. 
12)  ok  gjörSu  ekki  at,  t.  Ai-6.  n)  fl.  þeir  féit,  il4-6.  14)  Over- 
tkrij'teu  meget  afbleget  i  A\,  Capitelinddeling  i  iá4-6,  H. 
ift)  fra  [  á  leiS  (leið  á,  ^4-6),  ^2-11,  H.  le) /ra  [  með  XXmi 
menn,  A2-11,  H.  17)  Áuinabr.,  her,  Al.Qiovrigt  aœdvanlig  x 
oplost  i  gs).  18)  fra  [  bœldist  nm,  ^4-11.  10)  Skreppa,  alle- 
vegne,  ^2-11,  H.  v))fra  [  sín  væri  svo  Qölkunnug,  athúnmundi, 
^4-6^  sin  mundi  svo,  X7-11.  u)  meS  sinni  Qölkyngi,  t.  A2y  3, 
H^  m.  göldmm  sinum,  il4-ll.    »)  þeim,  A7. 


78  HARBAR  5AGA    GRÍMKEI^SONAR. 

kýngi  sínni^  Ok  er  þeir  komu  at  hindi^,  varbveittu 
vij^  skip  á  fioti^y  en  xvij  geingu  upp\  t>eir  sá 
gribúng^  mikinn^  á  melnum^,  upp  frá  naustum'; 
þeir  viidu  glettast  vib  hann ,  en  Hðrbr  vildi  eigi 
þaL  ij  raenn  af  libi  Harbar  sneru  [í  móts  vib  gfríb* 
únginn'^,  ok  brugbu  á  sitt  ráb;  boli  brá  vib  honi- 
unum  í  hvortveggja  sinn;  anna^r  þeirra  sfefndi  á 
síbunay  en  annarr  í"  liðfubit;  [spjótit  hvorstveggja" 
fló  aptr,  ok  fyrir  brjóst  þeim,  ok  höfbu  báðir  bana'^ 
Hðrbr  mælti:  hafi  þér^*  ráb  roín,  þvíat  eígi  er  hér 
allt  sem  sýnist.  Nu  koma  þeir  á  bæínn;  Skroppa 
var  heima  ok  dætr  bónda,  [Helga  ok  Sigríbr^^^  én 
|)orsteinn  var  í  seli  í  KúvallardaP^;  þat  er'^  i  Svína- 
daP^  Skroppa  lauk  upp  öllum^^  husum;  hon 
gjðrbi   sjónhveríTngary    þvíat   þar  sem  þær  sátu  á 

0  A«  [  «•  A2-11,  B.  s)  k.  á  land,  il4,5,  7-11  j  ?ið  1.,  AQ, 
s)  vj  og  strax  e/ter  xviij,  ^4-75  vj  o/^  xvij,  ^8-11  {det  Mtte 
Tal  udelader  dog  ^9).  4)  eaaL  ^2-11;  fljoti,  Ál-y  Ordene  k 
fl.  udel.  H.  ö)  á  land,  ^4-6.  9)  graðúng,  A7y  H*  t)  upp,  U 
A  2y  3,  H,  e)  meiunum,  A  7.  9)  naustunum ,  A  4-6  j  u.  frá  (ijriTy 
A2)  nautum  (nautunum,  H)y  ^2,3,  JGT}  upp  yfir  nantunum,  ^7-11. 
10)  I  A\  gridúnginns,  ved  Skrivefeil;  fra  [  möti  gríliúngi,  A%j  3. 
Tv.  menn  af  1.  H.  brugðu  á  sitt  ráð  ok  sterndu  f  mót  graðúnginnmy 
H.  11)  á,  A2y^,H.  \i)  Jra  [  ok^  ^2;  Ordet  hvorstv.  tufe/.  ^3, 
H.  13)  ok  dóu  báMr,  A  2,  3,  H.  De  ovrige  Haandskri/ter  giœ 
den  hele  Paseue  aaaledee :  Tveir  af  mönnum  Harðar  brugðu  á  sitt 
ráð  og  Jögðu  til  graðúngsins,  annarr  á  siðuna  en  annarr  tíl^hðftiðsins; 
boli  brk  við  homunum,  en  spjótin  flugu  fyrir  bijöst  þeirn  báðomy 
ok  féllu  danðir,  /tf4-6.  Tveir  af  mönnnm  Harðar  skutu  (hlupu, 
ii8-ll)  annarr  á  síðuna  en  annarr  á  hðfuðit;  spjötit  flö  fyrir  bijöst 
þeim  aptr  ok  féllu  dauðir,  ^7-11.  u)  menn,  //.  is)fra  l  u,  A2, 
3,  7-11,  H.  1«)  SandBynligviis  er  denne  her  aaákaldte  Kúvanar- 
dalr  den  $amme  eom  i  28  Cap,  kaldee  Kúballardalr.  xr)  er  to 
Oange  i  Al',  nú  kaliat,  t.  A2, 3.  ^ar  heitir  nú  Svinadalr,  H,  la)  / 
ill  er  akrevet  enten  Snnnadal  eller  enarere  Snynadal.  ts)  L  upp 
hirzlum  öllum  ok  (f,  ^2,  H)  húswna,  A^-lly  H, 
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palli;  sýndist  þeim  standa  eski  iij.  Menn  Harðar 
töluðu  um,  at  þeir  vildu'  brjótaeskin;  Hörðrbann- 
abi  þat.  [peic  fóru  þá^  norðr  frá  garði,  ok  vildu 
vita  ef^  þeír  fjndi  íé  nökkut.  Nú^  sa  þeir  hvar 
gylldr'  ein  rann,  með  tveimr  grísum,  [norðr  or 
garðí^ ;  þeír  komust  fy rir  hana.  {)á  þóttust  þeir  sjá 
manníjölda  mikinn  fara  á  móti  sér  með  spjótum 
[ok  alvæpnf ;  ok  nú  skekr  gylta  norðan^  hlustirnar 
með  grísum  smum%  Geirr  m^lti:  förum  til  skips; 
vær  [munum  eiga  hér"  við  liðsmun.  Hörðr  kvað 
[hitt  ráð,  at  renna  eigi"  svo  skjótt  at  öUu  óreyndu. 
[í  því  tók  Hörðr  upp  stein  mikinn,  ok  laust  gylt- 
ina"  til  bana;  ok  er  þeir  komu  at'®,  sá  þeir  at  þar 
lá  Skroppa  dauð,  en  dætr  bonda  stóðu  uppi  yfir 
henni,  þar  at  grísirnir**  höíðu  sýnzt".  Nú  sa  þeir, 
þegar**  at  Skroppa  var  dauð ,  at"  þetta  var  nauta 
flokkr  er  í  móti  þeim  [fór,  en  aungvirmenn;  þetta 
sama  fé  ráku  þeir  til  skips  ok  drápu,  ok  hlóðu 
ferjuna  af  slátri'*.  Geirr  tók  á  burt  Sigríbi^^naubga, 
ok  [fóru  síban  ut''®  í  Hólm.  Skroppa**  var  jörbut 
[inn  írá  Saurbæ,  á  milli  ok  Ferstíklu,   í  Skroppu- 

i)  vildi,  ^3.  s)  frá  [  en  sem  fieir  komu  út,  norlir  frá  garði, 
wá4-6.  •)  bvorty  ^2,3,  H.  4)  u.  AáS.  6)  gylta,  d»  s.  JL2-11, 
H.  •)  fra  [  u.  ^4-11.  r)  allvænam  vopnmn,  A'iyZyH.  a)  norð- 
•n-hlasL,  d. ».  H;  nokkat  hl.,  A 2.  o)  fra  [ u.^ 7-1 1.  lo)  fra  [  dgam, 
A2,  3,  H.  ii)  fra  [  eigi  r&ð  at  renna,  A2,  3,  H.  x%)  gyltuna,  A2, 
3,  H'f  fra  [  Hörðr  tök  stein  ok  lysti  á  gyltana,  svo  hon  fékk  bana^ 
^4-6.  is)  nær,  iá4-6.  u)  þar  sem  grisamiry  A2,  T-llyJJ^  grís- 
annir,  A  3.  is)  verit,  A  2, 3,  //.  /  ^  1  nœuten  gamke  afhUgeU 
16)  u.  A2,3j  H.  ir)  ok,  A2,Zy  H.  is)  fra  [  kom  (för,  JET);  þeir 
rákn  þaa  til  skips,  ok  hjugga  farm  á  ferjnna  (fram  á  skip,  ur.y  A2) 
af  kjðti,  ^2,3,  H.  m)  böndadöttur,  t.  A2^\\,  H.  ao)  fra  [  ter5i 
A2y3jH;  hafði,  X4-11.  «)  en  Skreppa,  -^2,  3,  7-11,  H;  A4-6 
la?f e  ogsaa  her  éom  andre  Steder  Skreppa,  og  SkreppagíU* 


• 
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gili^  Þorsteinn  gullknappr  sat  í  fribi  fyrir  Hólm- 
verjum,  þvíat  þeir  höfbu  sæfzt  á  laun,  [at  hann 
skyldi  flytja  alla  einhleypínga*  í  Hólm,  ok  segja 
þeim  allar  vœlar*  landsmanna;  hann  hafbi  unnit 
þeim  eifca*,  at  halda  þetta  allt,  ok  svíkja  þá  í  eingu, 
en  þeir  höfbu  heitit  honum  at  ræna  þar  ekki. 

26.  *Um  vetrinn  fyrir  jól  fóru  þeir  xij  saman  í 
Hvamm  til  Orms,  ánáttarþeli:  Ormr  var  eigi  heima; 
hann  var  farinn  nökkut^  at  erendum  sinum.  Bolli 
hét  þræll  hans,  er  annabist  [um  bú,  ávallt^  er  Ormr 
var  eigi  heima.  f)eir  brutu  upp  útibur,  ok  báru 
út  vöru  ok  mat;  þeir  tóku  kistu  Orms,  er  gripir 
hans  voru  í,  ok  fóru  meb  þetta  allt  á  burtu.  Bolla 
þótti  sér  illa  tekízt  hafa,  er  eigi  var  vakat®  yfir 
útibúrinu;  hann  kvebst  skyldu  ná^  kistunni  af  Hólm- 
verjum,  ebr  fá  bana  ella,  ok  bab  þá  segja  bónda, 
at  hann  værí  vib^°  átjánda  mann  at  naustum  hina 
fjórbu  nótt  þaban,  ok  léti  hljótt  yfir  sér".  Bolli 
b^'^st  nu;  hann  hafbi  slitna  skó  ok  vöruvobarkufl ; 
hann  var  í  Brynjudal"  hina  fyrstu  nótt,  ok  þó  eigi 
at  bæjum".  Hann  kom  til  p^rsteins  gullknapps, 
ok  nefndist  J)orbjörn,  sagbist  vera  sekr  mabr,  ok 
[kvebst  vildu'*  út  til  Harbar,    ok   koma  sér  í  sveit 

0/*'«  [  í  Skreppugili,  ^2,3,7-41,  JT.  a)  eínhleypa  menn,  A2j 
9)H',  fra  [  hann  flutti  til  þeirra  alla  umhlaupa  menn  (einhleypinga 
í  Parenthes,  Aá,  5),  ^4-6.  *)  velar,  d.  «.,  A2,  3,  J/;  vfgvelar, 
^7-11 5  ok  sagði  þ.  all.  vælar,  ^4-6.  4)  eið,  A2.  5)  1 .4  l  Over- 
akrift:  Capitulum.  Capitelinddeling  í  44-6,  H.  t)  aaal.  -4  4,5; 
nökk»  (nökkur),  Al;  heiman,  AB-y  u.  A2,  3,  H,  t)  fra  [  ávallt 
bú,  A2,  3,  H.  8)  vakt  haldin,  .4  4-10.  0)  kv.  ná  vilja,  A4-11. 
io)með(áUAn  menn,  A2,  H),A2,Z,H.  ii)u.42,3, JI.  w)Brymn- 
dal,  ttr.,  A2.     »)  bænum,  il2,  3,6,  H     m)  vilja,  4  2-11,  H. 
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meb  honuni\  þorsteinn  gullknappr  ílutti  baun  út 
í  Hólm,  ok  er  þeir  Hörlbr  ok  Geirr  sá  manninn, 
leitst  þeim  eigi  einn  veg  bábum.  Geir  þótti  ráb  at 
taka  [vib  bonum*,  en  Hörbr  kvebst  œtla  njósnar- 
mann*  Geirr  réb  þó%  ok  sór  bann  þeim  ábr  eiba^ 
[en  þeir  tóku  vib  bonum^  Margt  sagbi  hann  þeim 
af  landiy  ok  kvebst  þó^  vera  syQabr;  bann  lagbist 
nibr,  ok  svaf  um  daginn.  {)eir  Geirr  [komu  eigi 
upp  kistunni^,  ok  spurbu  t)orbjöm  hvert  ráð  hann 
legbi  til.  |)orbjörn  kvab  þat^  ekki  vant:  er  þar 
ekkí  í,  sagbi  bann^  utan  smibartóP  bónda^;  kvab 
Ormi  þat  eitt  niein'^  þikkja  í  ráni  þeirra  Hólmverja, 
er  tólakista  bans  var  í  burtu;  en  ek  var  þá,  segir 
hann,  at  Mosfelli,  er  ránit"  spurbist;  mun  ek  færa 
honum  kistuna^  ef  þér  vilit.  Lítil  slægja^*  þótti 
Geir  [í  vera*'  um  kistuna,  [meb  því  at  ekki  værí  í 
nema  smíbartól  ein^"^;  ij  nætr  var])orbjörn  þar,  ok 
taldi  um  fyrír  þeim,  at  þeir  léti^^  lausa  kistuna. 
Ekki  var  Herbi  um,  at  þeir  hefbí  nökkur  ráb  {)or- 
bjamar'^y  kvab  þau  mundu  illa  gefast'^  Geirr  vildi 
þó  rába,  ok  fóru  [þeir  vj'^  saman  um  nátt"  til 
nausta  Orms;  [þeir  báru  þá  kistuna  á  land,  ok 
upp  í  naqstit,  ok  settu  undir  húíinn  á  skipi  Orms'f. 

0  þcim,  A2'6,  H.  i)  fra  [  hano,  ^4-11.  »)  raeira,  t.  .14-11. 
O  í^^  [  »•  ^^9  ^y  ^*  0  ^^  sagSist  þá  syQaðr  vera,  ^l-6|  ok 
létst  nuök  syQaftr  vera,  i47-llj  u.  ^12,3,  H.  ^)  fra  [  tiöfSu  eigi 
app  borít  kistona,  il4-6.  r)  þess,  H.  »)  smidaDnar  töl,  M, 
t)  u.  2,  3,  U.  lo)  tJÖD,  il2,3,  H^  mikit,  .14-6.  ii)  ráo,  A2,  3, 
ir.  n)  Lítiil  slegr,  A  2,  3,  IT.  »)  fra  [  u.  H.  u)  fra  [  þar 
ekki  var  annat  í  heani  en  smíðartól,  .12, 3, /l.  ift)ok  taldi  svo  um 
fyrir  þeim,  at  þeir  létu  I.  kist.,  .14-11.  ■«)  af  honum,  A2y  3,  H* 
ir)  ráðast,  .14-6.  \%)  fra  [  með  hana  VI,  .12-11,  H,  i»)  nöitina^ 
.12,4-11,  /1.  2o)  fra  [  u.  A%y  H,  Jfr.  S.  82,  Anm.  2.-,  ok  báni 
kistana  á  land  upp,  iA7-ll. 
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I)á  kallabi  þorbjörn,  at  menn'  skyldu  upp  standa 
ok  taka  þjófana.  peír  hlupu  þá  upp  er  fyrir  voru 
ok  sóttu  at  þeim* ;  Geirr  greip  [þá  einn  árarstubba*, 
ok  barbi  á  tvœr  hendr,  ok  varbist  haun  þá  allrösk- 
liga\  Geirr  náir  þá  skipi  sínu[;  liij  menn  létust 
af  Geir*.  Ormr  tók*  ferju,  ok  reru'  eptir  Geir*. 
Hörbr  tók  til  orba  heiraa  í  Hólmi:  [þat  er  líkara 
at*  Geirr  þurfi  manna  vib*®,  ok  eigi  þikkjumsl  ek 
vita,  hve  ÞorbjÖrn  sjá  hefír  gefízt  honum.  Tók 
hann  þá  skip,  ok  rœr  inn  á  fjörb";  [kemr  nú  al 
eltíngum  þeirra  Orms  ok  Geirs;  sneri  þá  Ormr 
skjótt^'  undan,  [ok  at  Iandi^\  Geirr  fór  út  i  Holro 
meb  Herbi.  Orrar  gaf  síban'*  BoIIa  frelsi,  ok  [land** 
á  BoIIastöbum,  ok'''  öU  búsefni;  bjó  hann  þar'^sib- 
an,  ok  varb  aubigr  mabr  [ok  ófælinn^^ 

27.  "Eplir  þíng*®  um  sumarit,  fóru  þeir  Hörbr 
ok  Geirr  vib"  [fjórba  mann  ok  xx**  [á  ferju  einni** 
einn  aptan,  ok  lendu  í  SjáKkvíum,  fyrír  dyrum~^ 
at  Hólmi;  [þeir  létu  vj  gæta  skips,  en  xviij  gengu 

i)  þeir,  iá2-ll,  H.  c)  erþeir  höfðu  borít  kistuna  á  laod  ok  upp  f 
naustity  ok  sett  hana  nndir  háfinnáskipi  Orms,  t.  H^  Jfr.  S.  81,  Anm.  20. 
s)  /ra  [  árarstúf,  il4-6,  8-11.  4)  allharðliga,  A2y  3,  H.  s)  fra  [ 
ok  ham  láti5  (lamít,  iá7-10)  IIII  menn,  ^12-11.  e)  greip,  A4-11. 
t)  reri,  .Í2-11,  JT.  b)  «.  .4  7-11.  t)/ra  [  eigi  er  óiíkt  (óUklegt,  ff), 
i42,  3,  7-11,  H.  10)  meS,  A2.  n)  ok  rerí  inn  á  Qörðinn,  á  mdU 
honum,  .14-6$  ok  reri  á  m.  hon.,  .^7-11.  »)  skipi,  i4  2,  3; 
/ra  [  en  scm  Ormr  sér  þat,  snerí  hann,  .14-6.  En  er  hann  kemr 
at  elt.  þ.  Orms  ok  G. ,  snerí  Ormr ,  H.  xs)  /ra  [  at  landi  aptr, 
.44-6.  14)  u.  .^2,8,  H.  1»)  bjó,  ur.,  .42,  3.  i«j  fra  [  u.  H. 
17)  ok  bjö  hann  siðan  at  Boliastððum,  H.  i«)  fra  [  ti.  X2,  3,  jr. 
hteden/or  den  hele  Pa»9u»,/ra  Ordene:  Ormr  gaf,  har  i47-II 
Jbtin:  Bolli  bygði  BoIIastaði.  ib)  /  y41  Over»kri/t:  capítulum.  ^Ca- 
piteUnddeling  %  X4-6,  H.  m)  Þ^gar,  i42.  si)  með,  w44-II. 
st)  fra  [  XXmi  menn,  .12-11,  tf.  u)  m.  .43-6;  fra  [  u.  i42. 
a4)  fra  [  tf.  .12. 
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upp*.  I)eir  ráku  fé  or*  Akrafellí.  Hörbr  sá  at  mabr 
gekk  ut  at  Hólmí,  í  skyrtu  ok  líiibrókum^;  þat  var 
í  sólar  upprás.  Hörbr  kenndi  þar  Illugay  þvíat  kann 
var  allra  manna  skygnstr*.  [N6  varSb  Hlugi  varr 
vib  ferb  þeirra,  ok-  sendi  þegar  menn  í  Garb*,  ok 
á^  Heynes,  ok  svo  til  Kúvallarár^,  at  samna  mönn- 
nm.  Hann  réb  ei  fyrrí  til  vib  þá,  en  hann  hafbi^ 
XXX  manna.  Ok  er  Hörbr  sér  manna  safnabinn^ 
bab  hann  Geir  kjósa  hvort  hann  vildi,  drepa  féit 
ok  gjöra  til,  ok  ferma  skipit"®,  ebr  vill  hann  verja 
liluga  ok  hans  mönnum,  svo  at  þeir  kæmist  ekki 
til.  Geirr  kvebst  heldr  vilja"  gjöra  til  féit,  [en  eiga 
vib  lUuga.  Hörbr  mælti":  nú  kaustu  þat'*  er  mér 
þotti  roiklu  betra;  em  ek  ok  þessu  vanarí;  mun 
ek  verja  þeim  vib  xij.  mann",  ok  skulu  vœr  vera 
ávallt  jafnmargir,  en  [þér  skulut  vera"  því  færri 
sem  féit  gjöra^'  til,  [sem  nökkurir  falla  af  oss. 
Urbu  þeir  þá  fjórtán  er  fénabinn  gjörbu  til".  Nú 
tókst  atlaga  meb  þeim  Herbi  ok  III uga;  var  þat  at 
frágjörbum,  hversu  röskliga  atHörbrvarbi  kvíaráar, 
[þvíat  þeir  Illugi  sóttu  hart  at".  Einart"  söfnubust 
menn  at  IUuga,    svo  at  þeir  urbu   [alls  um  síbfr'^ 

i)  fta  [  vj  gætta  ferju  (skíps,  ^17-11)  eo  xviij  geogu  á  land, 
iA4-ll.  2)XV11I  geogu  upp  frá  Akraf.,  ur.,  A2,^,H.  s)  liobrók, 
Jf.  0  skygnastr,  A^j  b,  6,  8,  11,  H.  t)  Garda,  iá4-6,  //.  e)  ii. 
A2,  H.  t)  Kúvallar,  X4-6.  e)  fengit,  t.  ul4-6$  fra  [  Illugi  safn- 
aði  mðnnum,  ok  fór  möt  þeím,  ^7-11.  9)  mannsöfnuðinn,  ^12-11, 
ir.  10)  skip,  A2,  3.  11)  ti.  A2,  H.  M)fra  [  u.  A2,3,  H.  is)  segir 
Hörðr,  U  H.  14)  VienDf  H.  n)  fra  [  þeir,  ^42,  3,  H.  ið)giörit, 
^4-6.  ir)/ra  [  u.  A2,3,H;  Al^ll  forkorte  her  meget.  in)fral 
ti.  j44-11.  i9)u.  A2,3',  söfn.  þámennat  111., >1  4-11, //.  ao)/ra[ 
om  s.  alls,  ÍI4-65  saman,  H;  udel.  il2;  3,7-11. 

6* 
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xl  mannay  [en  þeir  Hörbr  urbu  xij  saman';  urbu 
nú  menn  hans  mjðk  sárír,  þvíat  libsmunr  varmik- 
ilL  Sigurbr  Torfafóstri  dugbi  allhraustliga ,  sem 
hann  var  ávallt  vanr;  Helgi  Signiundarson  varbist 
ok  karlmannliga*  [f)orgeirr*  gyrðilskeggi  hlób  ferj- 
una;  Geirr  var  eigi  handseinn^  at  drepa  féit,  ok 
gjöra  til  eptir*.  ix  féllu  af  Herbi,  ábr  en  ferjan  var 
hlabin;  en  er  þeir  stigu  á  skip,  sóttu  hinir  hart 
at,  landsmennirnir^  y  ok  féllu  þá  vj  menn  af  Herbi, 
ábr  en  þeir  létu*  skipborbit  [gæta  sín'.  Hörbr  varb 
sárr  af  bryntrölli^ ;  allir  voru  nökkut  sarir.  Hlugi 
lætr  þá  samna  skipum ,  en  þeir  Hörbr  höf  bu*  meitt 
öll  stór  skip.  Landnyrbíngr  stób  i  móti  þeim  Herbi'^ 
\peir  bundu  þá  sár  sín,  ok  ryru^^  meb  hinu  nyrbra 
landi"y  um  Katanes^'  ok  Kalmansárvík^^  \p&r 
lögbu  farminn^^  á  eitt  sker'^,  þvíat  vebr  bægbi  þeim. 
Geirr  vildi  þar  eptir  vera,  [ok  einn  mabr  meb  hon- 
um^^,  en  Herbi  þótti  þat  fólska^^,  at  hætta  sér  þar. 
Hörbr  hélt  ferjunni  inn  á  fjðrbinn;    þá"  hvíidust 

O  /'*<>  [  Hörðr  var5i  meS  xij.  mann  (töirmenn^  H),  A2y  3,  H^ 
udcL  ^4-11.  s)  ^orkell,  tir.,  il2,  3,  H.  b)  handseinni,  AZ,  H} 
handstamr,  ^4-6.  0  u.  A2,3,U'y  fra  [  Þorbjörn  (ur,  J'or  ^or- 
geirr)  hlóð  ferjuna  mei  Geir,  ^17-11.  s)  u.  A2y  3,  H.  o)  áðr  en 
þeir  mátta  láta,  ^4-6.  r)  fra  [  hUfa  sér,  ^2,3,  H.  e)  bryntröllí, 
H}  brimtrölli,  ^4-6.  o)  en  Hörðr  hafði,  A%j  T-ll,  H  lo)  u. 
i44-ll.  ii)  reru,  d.  «.,  ^12-11,  JET;  fram|  i,  ^4-6.  la)  landiou, 
^4-6.  u)  Kattanes,  A%,  3,  Jí.  14)  9aal.  .44-6,  jetmf.  Landnánutb. 
1,  15  I  Begyndelsen;  Kallmannz&rvík ,  ^l;  KallmanDsár  yik,  A2; 
Karlmannsárvik,  H',  fra  [  HörSr  reri  fram  með  nesinu  ok  kallaði  RaU- 
nes  (Kattómes,  X8-11),  A7-11.  15)  farm,  A3}  fram,  ^2,  flj 
/ra  [  Hör5r  lagði  farminn,  ^14-11.  le)  htedenfor  det  fölgende 
har  ^7-11  kun:  (Hörðr,  t.  ^ll)  var  Jar,  ok  eimi  ma6r  l^á  þeim 
(honum,  ^8-11).  Ulugi  sötU  hart  at  honum.  ^k  mæiti  Hðrðr:  hart 
sBkir  þú  nú  at,  III.  mágr!,  o.  9.  v.  ir)  /ra[með  eiim  mftoiiy  A2. 
1«)  h«tta,  at  vera  þar,  H.    w)  ok  þar,  H. 
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þeir,  þvíat  þeir  hðfbu  mjök  hlabit^  [þó  at  snuit 
væri  þeim^.  [t)eir  Illugi  sækja  þá  eptir  þeim  Herti 
fast,  en  þeir  halda'  fram  fyrir  nesit.  pí  gaf  Hörbr 
nafu  nesinu,  ok  kallabi^  Katanes^,  þvíat  honum  þótti 
þar  margr  kati^  fyrir  fara.  [Þegar  þeir  Illugi  koma 
eptir,  sækja  þeir  þegar  at  þeim^  Hörbr  mæltiþá^: 
hart  sækir  þu  epuV,  ^g^9  ok^  þetta  baub  mér 
[fyrir  laungu^^  liugr*N  [sem  nu  er  fram  komit". 
Ulugi  mælti^^:  mikit  hafí  þér  ok  tíl  gjört.  pá  gjörb- 
Í8t**  atsokn  hörb;  Hörbr  varbi**  öbrumegin  ferjuna, 
en  sex*^  öbrumegin.  Litlu  sfbar  komu  Hólmverjar 
á  þrimr  skipum,  ok  hlaupa  þegar  á  ferjuna.  þá 
lætr  Illugi  undan  siga,  en  þeir  elta  hann  út  eptir 
flrbi.  Brandr  hét  mabr,  son  t)orhjarnar"  kolls 
undan^^  Mibfelli;  hann  kom  at  Geir^'  í  sker- 
inu^^y  ok  [barbist  vib  hann,  ok'^  drap  þann  er 
honum  fylgdi.  Geirr  varbist  vel,  en  Brandr  var 
vi8  vij.*'  mann ;  [þá  kom  Hörbr  at  í  því,  ok  kvab" 

>}  /'*''  [  u«  H.  s)  fra  [  peir  111.  sækja  hart  eptir  þá  (sæk.  þá 
hart  eptir,  ^3 5  sæk.  þá  hart  eptir  peim,  fí),  A2ySy  H.  Illugi  sótli 
fast  eptir  þeim  (overatreget  i  A\  og  udeladt  t^ð^G}^  en  er  þeir 
halda,  ^14-6.  •)  kaUaði  i  Margen  i  A\.  4)  Kattanes^2,3;  Katt- 
ameSy  E.  5)  köttr,  X2,  3;  þvi  hon.  pötti  þá  margr  köttr  fyrír  þvi 
fara,  B,  e)  Herðí,  t.  ^44-6.  r)  fra  [  þeir  111.  sækja  þegar  at 
honum,  A2,  £n  er  þeir  111.  nálguðust,  þá  mælti  Hörðr,  //.  0  Þ^ 
nú  at,  ^4-6;  þú  nú  (u.  yl2,  3)  at,  Illugi,  ^2,  3^  7-11,  H.  o)  enda 
bauð  m.,  ^4-65  þarum  bauð  m.,  ^17-11.  xo)  fra  [  snemma,  ^2, 
3,  7-11,  /I5  þar  snemma  um,  u4  4-6.  11)  hugrínn,  H,  11)  fra  [ 
«.  ^7-11.  13)  svarar,  //.  14)  at  till,  A\  ved  Skrivefeil,  la)  einn, 
t.  K.  ið)  I  A\  skrevet  segs^  VUI,  v^7-ll.  11)  ^orkels,  A2y  7. 
16)  undir,  .4  2,  JQT j  i  Miðf.,  ^4  7-11.  10)  til  Gelrs,  ^2,  8-11,  IT; 
komst  til  Geirs,  ^7.  m)  skerit,  il4-ll.  m)  fra  [  u.  .42,  7-11, 
H.  n)  sjetta,  i4  2,  3,  7-11,  H.  ri)  fra  [  J>á  kvað  Hörðr,  ^2,  3; 
CD  er  Hörðr  kom,  kvað  hann  cigi  hafa  Qærri  því  farit,  o.  «.  v,^  H; 
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Geir^  hafa  farit  eigi  fjarrí  því  sem  hann  gat  tfl; 
[þá  ílýbi  Brandr.  {)eir*  ]ögbu  eptír  honum  ok 
drápu  hann,  [þar  heita  nú^  Brandsflesjar  inn  frá 
skerinuy  þat  er  fyrir  austan  Kalmansá^,  ok  fimm 
menn  abra,  en  sétti  komst  undan,  en  þeír  Hðrbr 
ok  Geirr  fluttu  allt  fángit  til  Hólms.  Hörbr  kvab 
þá  vísu: 

Flóbs  hafbi'  fellda  ában 

fimtán  vibu  mána^, 

tópta  var  TjV  á  sættir 

traubr,  Illugi  hinn  raubi; 

heldr  réb  Geirr  at  gjalda 

grímmubigr^  þá  rimmu: 

nú  féllu  af  veiti  vella^ 

vargfœbar^^  jafnmargir. 
Leib  nu  af  sumarít. 

Hólmverjar  fóru  til  Skorradals^^* 
28.    Annann   vetr  eptir  jól  fóru   þeir  Hörbr  ok 
Geirr,  ok  xl  manna,  upp  Álftarskarb",  ok  svo  í  Svína- 

Hör5r  kom  til  Geírs  i  þessa^  okkv.,  il4-6.  Ðette  og  det  fótgende, 
tii  Viseuy  forkorte  ^4  7-11  meget. 

r)  Ai  med  fulde  Bogataver.  s)  fra  [  ok  er  ^eir  Brandr  sáa 
Hðr5  koma,  flýðu  peir  undan,  en  þeir  Hörðr,  H.  s)  þar  sem  dú 
heita,  A2,H.  i)  saaL  ^4-6;  Kallmanz  k,  Al',  Kallmansá,  A%^ 
Karlmannsá,  H.  lovrigt  sync^  deune  Passus  fra  [  at  vœre  ind' 
$kudt,  uagtet  den  findee  t  alle  de  hedtte  Haandskrifter,  »)  hðftam, 
A 7.  6}  9aaU  H.  l  A\  ikrevet  mana  med  et  Punkt  over  n,  (eom 
manna)j  manna,  ^2,4-6,  8-11 5  i  A7  er  aahen  Plade  for  OrdeU 
r)  teþpa  Y.  t., 4 8-11 5  toppa  var  týs,  Af.  ti)  saal.  H.  I  Alj 
áS  ðkrevet  tom  grimmu  digr;  grimmr  dígr,  i42,  3,  II5  gninnr  digr, 
AS'IO;  grunnau5igr,  A7.  9)mö  féllu  af  vatni  valla(varla,  ^9,11), 
forvanaket,  il7-ll.  10)  vargfæðir,  ^13,  7-II5  vargdeðendr,  H.  11) 
Overikrijíen  efter  A 1 ,  hvor  det  iidete  Ord  dog  er  ulweligU  Ca- 
pitelinddeling  i  ^14-6,  H.     i%)  AlfUdkar5>  A2. 
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dal,  ok  þaban  í  Skorradal,  ok  lágu  í  leyni^  um 
dagínn,  en  fóru  ofan  til  saubbúsa*  um  nóttina,  ok 
ráku  þaðan  í  burt  [um  morguninn^  áttatigu  geld- 
ínga,  er  Indríbi  átti*,  upp  lijá  Vatni.  [f)á  gjörfci 
snæfall  mikit  ok^  gjörníngavebr  móti  þeim;  þá 
mæddust  forustusaubir^,  er  þeir^  komu  undir  fjallít, 
[ok  vildu  þeir  Geirr*  þá  láta  eptir  saubina',  en 
Hörbr  kvab  þat  lítilmannligt^^ ,  þó  at  nökkur  snœ- 
skafa"  væri,  ebr  [lítib  mugguvebr  í  móti".  Hörbr 
tók  þá  forustusaubina,  sinni  hendi  hvom,  ok  dró 
8VO  fyrír  um  fjallit;  varb  þat  slóð  mikil;  þeir  ráku 
þar  i  eptir  annat  féit;  því  heitir  þar  Geldíngadragi 
siban.  [En  er  þeir  komu  i  Svinadal,  var  þar  eing- 
inn  snjór;  fóru  siban  til  skips  sins,  ok  drápu  þar 
féit;  þar  heitir  síban  Gorvik;  fara  nu  út  í  Hólm. 
Leib  nú  af  vetrínn*'.  Um"  vordaga  faraþeirHðrbr 
ok  Geirr  ok  Sigurbr  Torfafóstri'%  Heígi"  ok  I)or- 
geirr"  gyrbilskeggi"  meb  Ix  vígra  karla.  þeir  fóru 
norbr  Álftarskarb'^  til  Indríbastaba,  ok  leyndustþar 
í  skógum*®,  þar  til  er  naut  voru  rekin  til  haga". 
Svartr  hét  sá,  er  fénu"  stýrbi,  ok  [sveinn  lítiU  meb 

a)  Isgt^  il2,  3.  s)  sauðahúsa,  ^4-10.  %)fra  [  ti.  ^42,  7-11,  J7- 
4t)  Haandskrijterne  lœse  uden  Interpunktion:  I.  útti  upp  h]&  Vatoi. 
d)  fra  [  hljdp  þá  á,  ^4-6.  e)  forustasauðirnir^.JQr.  r)  Geirr,  t, 
A2,3',  Hörðr,  t.  H.  »)  u.  A2.  9)  fra  [  vildi  Geirr  aptr  snúa  en 
yflrgefa  féð,  il4-ll.  10)  lítilmötligt ,  ^17-11.  11)  snœsl&œfa,  A2j  3, 
JT.  13)  fra  [  mugguveðr,  X2,  3,  U\  I>ött  myrl£t  veðr  (myrkvcðr, 
^8-11)  væri,  ^7-11.  13)  fra  [  I>eir  fóru  til  slLÍpa  ok  drápu  féit 
f»ar  sem  Gorvík  er  nefnd  síðan,  ^4-6.  14)  i  annat  sinn  um  vord., 
X4-6  (um  vord.  udel.  >i7-ll).  15)  u.  ^14-6.  le)  Sigmundarson, 
t.  A2,3,  K.  ir)  Þorkell,  il7^  Þorbjöm,  A^-W.  le)  girðilskegg, 
Aer,  A\.  19)  u.  ^2,3,  H.  20)  skógi,  A%\  sköginum,  ^7-11,  H\ 
skóginn,  44-6.  »)  f  haga,  A%yU\  á  haga,  X4-6.  »)  nautum, 
^4-11;  þeim,  0. 
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bonum'.  þeir  Hörbr  fóru  til  nautaiina,  ok  ráka 
fyrir  vestan  Vatn;  Svartr  fór  ok  mcb.  peir*  fóru 
um  Geldíngadraga  í  Svinadal;  þar*  drápu  þeir  Svart; 
^tan  fóru  þeir  at  sofa  þar  uppiídalnum.  [Sveían- 
ínn  visabí  aptr  nautunum  meban  þeirsváfu^  Hðrbr 
vakti^,  ok  sá  undan  skildi  sínum;  [liann  lét  svein- 
inn  fara  leibar  sinnar,  ok  mælti  til  hans^:  far  þu 
uúy  sveinn^,  þvíat  betr  er  þat  komit,  er  systir  mín 
heGvy  en  þeir  Hóimverjar^.  Heim  kom  sveinninn, 
ok  sagbi  I>orbjÖrgu  orb  Harbar,  ok  kvab  skaba 
mikinn  at  slíkum  manniy  ok  gjörbi  hann  vel  vib 
mik,  en  menn  bans  drápu  Svart;  eingu  svarabi 
bon  sveininum.  því  heitir  þar  nú  Kúhallardalr'^ 
at  nautin  böUubust  þar  frá  þeim.  Geirr  vaknar, 
ok  vildi  fara  eptir  nautunum,  en  Hörbr  kvab  þat 
eigi  skyldu.  [Siban  safna  þeir  um  Svínadal  svín- 
um^^  bænda^  ok  ráku  ofan  á  sandinn,  ok  drápu 
þar  svínin,  [ok  lögbu  á  skip" ;  þar  heitir  nu  Svína- 
sandr;  fóru  siban  út  í  Hólm. 

29,  "Um  alþíngi"  um  sumanV*  fóru  þeir  Hólm- 
verjar  inn  tíl  Dögurbamess".  I>eir  fóru  Síldarmanna- 
götu^*,  til  Hvamms  í  Skorradal,  ok  tóku  yxn^por- 

i)  fra  [  dreÍDgr  med,  ^7-11.  «)  en  er  J>eir  r.^  K.  s)  þá,  H. 
4)  fra  [  en  dreiií^r  sá  honum  fytgdi  rak  f  burt  nautin ,  er  bann  sá 
þeir  vorn  sofnaðir,  ^14-6.  »)  valcnary  4  2*  «)  fra  [  u.  ^4-6. 
r)  segir  bann,  t.  X4-6.  e)  ol£  seg  t>at,  t.  44-6.  •)  gandsynliff- 
viis  er  denne  Dal  den  samtne  aom  den  %  25de  Cap.  aaa  kaldte 
Kúvallardalr.  10)  fra  [  sidan  sáu  þeir  þar  um  dalinn  svin,  A2,3f 
H;  þeir  sán  þar  svfn  benda,  AAS.  n)  fra  [  u,  A2,3,H.  la)  / 
Ai  Overakrijt:  Capitnlnm;  Capitelinddeling  i  ^14-6,  JET.  13)  al- 
þfng,  A*l-\\.  14)  Snmrinu  eptir,  um  alþfngistima,  JJ;  Ordene  um 
sumarit  ude/.  ^4-11.  15)  fill  fArrevcf  Daugnrðames;  Dugurí^arDess, 
d,a.^  ^2,8-10;  Dagverðamess ,  d.  a,,  Al^  H,  la)  l  A\  akrevet 
Sildamanagautn.    ir)  í  A\  akrevet  ygsn,  ugsi. 
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gríinu  smibkonu  vib  Skorradalsvatn  fyrir  sunnan, 
ok  ráku  subr  á  Iiálsinn.  Einn  var  apalgrár  uxinn* ; 
hann  vibrabi  mjök;  liann  Ujóp  aptr  í  hendrþeim, 
ok  svo  h verr  at  öbrum ,  ok  ut  á  vatnit,  ok  lögbust 
yfir  þar  er  mjóst''  var,  ok  gengu  síðan  heim  í 
Hvanim^  Hörbr  mælti  þá :  mikit  er  •  um  kýngi 
|>orgrímUy  at  fénabr  skal  eigi  sjálfr  mega  rába  sén 
Þorgríma  hafbi  sofit^,  ok  vaknabi^  vonum^  brábara, 
ok  sá  út;  hon  leit  uxana  vota,  ok  mælti  þá:  hart 
hefír  ybr  nú  bobit  verít,  en  laust  héldu^  garpamir 
nu^  Hðrbr'  spurbi  nu  félaga  sína,  hvort  þeirvildi 
ekki  breyta  um  hagi  sína  [ok  athafnir^^:  þikki  mér, 
segir  hann,  illt  ráb  vort**  at  svo  búnu",  at  vér 
lifum  vib*'  þat  eitl,  er  vér  rænum  til**;  þeir  sögbu 
at  hann  mundi  mestu  um  rába.  f)á  vilda  ek,  segir 
hann,  at  vær  fœrum  til  kaupmanna  í  Hvítá'^,  ok 
gjörðum  þeim  ij  etjukosti:  at  þeir  gæfí'^  upp  skipit 
vib  oss,  ebr  vær  munum  drepa  þá  ella'^  Geirr 
kvebst  þessa  albúinn:  [en  þo  vil  ek  ábr  at  vér 
brennum  inni  Torfa  Valbrandsson  ok  KoII  at  Lundi, 
Rolgrím^^  hínn  gamla,  Indríba  ok  Illuga^^     Hörbr 

i)  ygSDinn,  jiB;  eitt  var  apalgrátt  yxnit;  |»at  viðr.  mjölc  ok  hl.,  B. 
s)  mest,  A2,  •)  at  Hvamnii,  A2,  3,  H-,  til  Hvamms,  ^4-11. 
«)  sofkiat,  44-6;  fiorgr.  sofnaði,  47-11.  s)  vaknat,  H.  t)  »aal. 
42-11,  H',  t  41  akrevet  vona  {ejter  ekjodeslös  Udtale).  r)  nú 
tUL  i  4 19  og  bekoldt  i  de  ov^.,  hvorimod  det  fölgende  nú  er  ude- 
ImdU  Ðette  er  vel  aprogrigtigt,  men  det  er  attndaynligere  at  det 
Mate  er  af  Afakriveren  tiifóiet  aom  det  rigtige,  s)  en  laust  h. 
DÚ  garparnir,  44-6;  en  laast  héldu  garparniry  A2,7-llyH.  •)  47 
htgynder  her  et  tiyt  Capitel  {Cap.  XX).  10)  fra  [  u.  H.  11)  ok 
athafbir,  t.  4  2, 3,  H.  12)  komna,  4  2, 3,  H.  is)  at  lifa  við  þ.  eitt, 
44-6.  m)  «.  42, 3,  H.  is)  at  Hvftá,  42,  4-6,  JJ;  udei.  47-11. 
it)  gefi,  42,4-6,  H.  ir)  alla,  42.  ie)KoUgrfm,  aUev.,  42,  3,  fl. 
m)  fra  [  þö  vilda  ek  vér  (lyndim  á5rTorfa,  lUogaok  Indríl^  47-11. 
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mœlti:  miooa  muo  fraoi  koma  um  storræbi  ybur*, 
ok  er  hitt  líkara  at  vér  verbum  allir  drepnir,  sakir 
þess  at  mena  munu  eigi  þola  oss  svo  mikinn  ójöfn- 
ub,  sem  vér  bjóbum.  [Fleiri  voru  þeir  er  löttu  at 
fara  til  skipsins',  eo  fýstu  illvirkja,  utan  Sigurbr 
Torfafóstrí. .  Hörbr  mælti:  [þat  muo  verba  fram  at 
koma  sem  ætlat  er',  ok  búít^  at  ei  sé  hægt  vib  at 
gjöra,  en  6rr^  er  þat  mínu  skapi  at  liggja  í  þessum 
iUvirkjum  leingr.  Aptr  fóru  þeir  i  Hólm  [bioa 
sömu  nótt^,  ok  voru  heima  iij^  vikur.  [Síban  fóru 
þeir  til  lands^y  Ixxx  manna.  Hörbr  kvebst  þá  vilja 
[at  þeir  brenndi^  inni  Illuga  ebr'^  Indriba:  þar  sem 
þeir  hafa  eínart^\  segir  hann^  mér  i  mótí  verit, 
[en  alldrí  meb,  í  svo  miklum  naubum  sem  ekhefí 
staddr  verit'^  {)eir  fóru  um  nóttina"  í  Svinadal, 
ok  lágu  þar  i  skógum'^  um  daginn,  [en  abra^*  nótt 
fóru  þeir  í  Skorradal^  ok  leyndust  þar. 
Hólmverjar  fóru  tit^  Indri&a^''. 
30.  þá  nótt  hina  sömu,  er  Hörbr  fór  or  Hólmi, 
dreyrodi  I>orbjÖrgu  á  Indribastöbum,  at  Ixxx  varga 
rynni  þar  at  bænum,  ok  brynni  eldr  or  munní 
þeim,  [ok  værí  einn  í  hvjtabjörny  ok  þótti  hann^^ 

0  yðar,  A2,  4-6,  K.  s)  fra  [  nestir  (tUir,  .17-11)  Iðtta  Ul  skips 
at  fara,  >tf4-ll.  s)  fra  [forlög  lcoma  franiy  .^4-11.  4)  BaaL  iá4-6; 
búi,  ved  Skrivefeil,  jál)  ok  mun  því  ei  hægt  víS  at  gjöra,  A2f  3, 
H.  »}  Qsrri,  de  ovr,  e)  efter  ^4-6;  leiS,  H;  udel,  ved  Skrive- 
feil  i  Al*,  fra  [  udeL  A%  (7-11).  r)  VI,  il4-6.  •)  fra  [  eptir 
þetU  gjöra  þeir  sík  til  lands,  já4-6.  9)  ýra  [  brenna,  .42-11,  JT. 
10)  ok,  il2,  7-11.  ii)  einatt,  d,  f.,  .á2-6,  H.  »)  fra  [  ok  alldrí 
hafa  þcir  mik  studt  i  naaðum  minum,  sem  ek  hefi  i  st.  v.,  .44-6. 
19)  nött,  Aly  H.  1«)  skógnum,  ii2,  8-11 5  sköginum,  .Í4-7,  H. 
ia)  fra  [ at,  A4-6.  is)  eaal.  A\\  det  almindelige  er  at.  17)  Over^ 
ekriften  efier  A\;  CmpiteUnddeling  i  Ai^^  H.  is)  fra  [  var 
eitt  hviUbJöm,  A  4-6. 


HARBAR   SAGA   GRIMKELSSONAR.  01 

heldr  dapr,  ok  dvöldust  nökkura  stund  á  bænum, 
ok  runnu  siban  [vcstr  or  garbi%  á  ból^  nökkuniy 
ok  lögbust  þar  níbr;  en  Indríbi  sagbi  þat  [vera 
bugi^  Hólmverja  til  sín.  ]>orbjörg  kvebst  ætla,  at 
þeir  mundu  vera  sjálfir,  ok  koma  þar  brátt.  Hon 
bab  Indríba  veita  heim  brunnlæk^,  ok  þekja'  yfir, 
þvíat  hon  kvebst  vera  berdreyra.  Svo  var  nii  gjört. 
[{)orbjörg  lét  gjöra  rejkháfa  stóra;  hon  lét  bera 
fé  uppá  þvertré^,  þvíat  vatn^  stób  í  mibjum  veggj- 
um^ ;  hon  hafbi  [ekki  ok  svo^  mannfátt  fyrír.  [Litlu 
síbar  komu  þeir  HörSr;  gekk  hann  at  durunum 
upp,  ok  fór  fyrlr  líbinu'®;  hann  drap  á  dyr.  J)or- 
björg  gekk  til  hurbar,  ok  heilsabi  vel  Herbi,  ok 
baub  honum  til  sín,  ok  virktalibi  hans'*;  vildi  hon 
at  hann  skildi  vib  harkalib^*  þat,  ok  kvab  marga 
roundu  verba  honum  þá  at  libi.  [Hörbr  baub  henni 
i]t  á  völl  til  sin,  ok  kvab  hana  skyldu  velkomna 
hjá  ser^^y  ef  hon  skildí  við  Indríba.  Hon  kvab  þat 
[verr  sama^^,  ok  létst  eigi  mundu  vib  hann  skilja. 
Siban  drógu  þeir  vibköst'^  at  dyrum,  ok  lögbu  eld 

i)  /ro  [  i  vestr  frá  bftnum,  j47^li',  vcstan  úr  bsnuro,  A2f  3; 
Testan  frá  honum,  H.  s)  hólm  (í  hólm,  illl},  ii7-ll.  »)  fra  [ 
hugy  42,  3,  7-11,  H',  Indr.  sagdist  {>at  hyggja  hngi,  A  4-6.  4)  bruoD- 
læknum,  ^14-65  læknum,  4  7-11.  s)  tyrfa,  411.  t^)  fra  [  vora 
nú  rejkháfar  gjörfír  ok  fé  allt  borit  á  bita,  47-11.  r)  I>víat  svo 
MJöp  mikit  vatn  inn,  at,  42,  3,£r.  b)  í  bænum,  (.  44-11.  9)fra[ 
ok  ekki,  42,  3,  H',  ok  svo  ekki,  4  4-6.  10) /ra  [litln  síðar  k.  þ. 
Hðrðr  at  dyrum;  gekk  hann  fyrír  liði  (för  hann  (á  fyrír  liðinu,  K), 
42,  3,  H;  H6r5r  kom  einn  at  dyrum  litlu  síðar,  þvi  hann  för  fyrír 
liði  sínu,  44-65  Hörðr  kom  cinn  at  dyrum,  47-11.  11)  viðtaka 
Uði,  43.  12)  varga  lið,  42,  8-11,-  varga  lið  (udel.  fiat),  47;  hðrga 
lið,  K.  13)  en  Hörðr  bab  hana  með  sér  fara,  ok  kvað  hun  skyldi 
velkomin  til  sin,  H.  u)8«ma,  d,  «.,  44-6;  H;  /ra  £  viðsæma;  42. 
1»)  viðarktíst;  de  ðvr^ 
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i  bæinDy  en  þeir  vörbu  meb  vatni  sem  fyrír  voru; 
þeim  sóttist  illa.  {>at  undraðist  Geirr;  Hörðr  mælti: 
þat'  get  eky  at  systir  mín  hafi  ráð  til  gefít'  um 
vatnrás  þessa.  þeir^  fóru  at  leíta^,  ok  fundu  læk- 
inn,  ok  veittu  af,  en  þó  var  nóg  vatnit  í  bænum, 
[svo  haf  ðí  mikit  inn  hlaupit  áðr\  Hörðr  sá  at  maðr 
stóð  í  einum  reykháfnum,  ok  hélt  á  boga;  Hörðr 
skaut  þann  mann  með  gaílaki^  [tilbana^  Eptirþat 
sá  Hðrðr*  fara  lið  at  bænum,  er  {>orbjörg  hafði 
eptir  sent  (Teirr  kvað  þá  mundu^  verða  undan  at 
leita;  [ekki  latti  Hðrðr  þess*^;  hurfu  þeir  síðan  frá. 
Eingin  féllu  þar  hús  ofan".  Fjöldi  manna  kom^^ 
til  Indríðastaða.  Heim  fóru  Hóknverjar,  ok  sátu 
ná  um  kyrt  um  stund^^ 

j4tför  vi&  HólmverjW^^ 
31.  Bændr  Iðgðu  fund"  [á  Leiðvelli  við  Laxá", 
bjá  Grunnafirði,  at  eigi  færí  svo  leingr  fram,  at 
þeim  Hólmverjum"  þyldist  ðU  illvirki  þau  er  þeir 
gjðrði'*.  Öllum  héraðshðfðíngjum"  voru  orð  seody 
at  þeir  kœmi  til  þessarar  stefnu,  [ok  öUum  bænd- 

i)  (ess,  A2.,  s)  hatt  ráðit  tíl  gröft,  J2',  Hörðr  m.  þetta  em  rái 
systur  minnar,  >tf4-ll.  s^Hörðrfór  at  1.  ok  Tann  I.,  ok  veitti  honum 
af^  en  vatn  var  nög  sem  áðr  i  b.,  ^14-11.  4)  til,  t.  H,  s)  fra  [ 
tt.  il4-ll.  e)  gaflak,  A3',  gafloki^  ^47-11,  H.  r)  fra  [  ti.  A2y  3, 
7-11,  A.  s)  sán  þeir,  A2f  3,  H5  þeir  sáu  1.  koma  at  b.,  ^7-11. 
t)  mundi,  A2,H',  vildi  G.  undan  leiU,  X4-11.  10)  þat,  A2y  4-6, 
K.  11)  fra  [  Hörðr  ei  (en  H.  ekki,il7),  ^7-11.  12)  kom  þáót^U- 
andi  (öflýjandi,  A7)  lið,  ^17-11.  13)  sátu  i  kyrð  nm  stundir,  ^4-6. 
14)  Overékríften  efter  Al;  Capitelinddeling  t  iá4-6,  H.  i5)B«ndr 
höfðu  þá  samftind  (samfunda,  A2),  ^42-11.  Nokkru  síðar  bðfSa 
bsndr  samíúnd,  H\  um  Hölmverja,  t*  j14-6.  le)  /  ill  ekrevet 
Lagsá.  ir)  u.  ii4-6.  u)  fra  [  um  Hólmverja,  iá7-ll.  10)  /^11 
ekrevet  herashauíðingium.  Ordene  öUum  héraðshön^iogjum  foier  H 
tU  den  foregaaende  SíBtning, 


BARBAR    SAGA    GRÍMKELSSONAR.  03 

um  ok  griðmönÐuin^  En  er  Indriði'  bjóst  til  fund- 
arinSy  spurði  {>orbjðrg  hvert  hann  ætlaði  at  fara; 
hann  sagði  henni.  {)á  vil  ek  fara  með  þér,  segír 
hon,  þvíat  þd  mátt^  vita,  at  ek  er  þér  tr6.  Eigi 
vildi  hann  at  hon  færi  til  fundaríns,  ok  kvað  henni 
ekki  gaman  mundu  vera  í  því,  at  heyra  hvat  þar 
er  mælt;  [hon  kveðst  þat  þikkjast  vita.  Síðan  reið 
Indríði  til  fundarín&  Litlu  síðar^  lét  {)orbjörg  söðla 
sér  hesty  ok  fór  með  annann  mann^  til  stefnunnar; 
þar  var  fyrír*  mannfjöldi  mikiir,  ok  háreysti  mikit^; 
en  er  hon  kom,  drap  klukku^  þeirra  hljóð,  ok 
þögnuðu  allir.  Hon  mælti  þá:  vita  þikjumst  ek 
framferSi  yðvart  ok  ætlan,  [en  ekki  skal  því  leyna 
yðr^^  sem  mér  býr  í  skapi,  at  ek  skal  verða  þess 
manns  bani,  [eðr  láta  verða",  sem  Hörð  bróSur 
minn  vegr ;  síðan  ríðr  hon  á  burt^^  A  þessu  þíngi 
var  Torfi  Valbrandsson" ,  KoIIr  frá  Lundi,  Indríði, 
Illugi**,  Koljfrímr,  Refr  ok  jþorsteinn  öxnabroddr^* 
[ok  Ormr  orHvammi",  ok  margir  aðrír  héraðs-höf ð- 
ingjar.  Torfi  mælti  þá:  einsætt  er  mönnum  þeim, 
sem  hér  eru  við  staddir,  ok"  verða  allir  at  því 
samráða,  at  taka  þessa  vendismenn^®  af  lifi,  eðr 
munu   þeir  gjörfir  fyrst   alranir*'   sem   næstír  eru, 

i)  goðorSsmÖDnam ,  A2;  fra  [  ti.  ^7-11.  Vora  þá  orS  gjtfr6 
b«Ddum  ok  gri5mðDDum,  at  þeir  ksmi  til  þessarar  steíha,  If.  s)  Indr- 
i5i  í  Margen  i  A\.  0  mrnit,  A2y  H,  a)  fra  [  en  er  hann  Yar 
ríðiDn,  ytf4-6.  6)tvo  menn,  iá7-ll.  •)  «.  ii2,3,  K.  r)  u.  ^4-6. 
O  u.  A2, 3,  H.  •)  $aaL  .1 1, 5, 65  klakka,  A2-A,  7, 11,  H;  klnkk  á, 
^10$  klak  ky  ASy  9.  10) /ra  [ok  lýsi  ek  þvf,  ^4-6.  u)  fra  [  u. 
A2,H.  la)  heim  aptr,  t.  itf4-ll.  la)  Valbjamaraon,  tir.»  il3.  14) «• 
J2,  \»)  I  Al  akrevet  Aagsnabroddr.  i*)fra  [  «.ii4-ð.,  ^7-11 
vdelaát  heU  denne  Paeeue  og  farkorte  ker  meget.  ir)  at,  H* 
!•)  Yonda  menn,  A2;  þeas  yandnðftismenn,  jIö;  þá  vandrsðtsmemi,. 
A6.    !•)  ahrsnir,  Ai-^. 
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en  síSan  allir  aðrir*  héraðsmetin ;  megu"  þér  þaC 
sjá,  at  [þeír  munu^  eigi  öðrum  hlífa,  er  Hörðf* 
vlldí  brenna  inni  mága  sina;  snuum  brittatnökk- 
uru  ráði  goðu,  svo  at  eingin  njósn  komi  þeim;  er 
þetta  öllum  hit  mesta  nauðsynjaverk^  Illugi  lét 
meiri^  illvirki  af  þeim  standa,  en  svo  mætti  vera^, 
kvað  þar  saman  komit  hit  versta  fólk:  mun  ek  þar 
aungvar  teingðir  virða;  höfum  vær*  svo  spurt  til 
þeirra,  at  þeir  [hafi  oss  slíkan  hlut  æt]at'  sem 
Indríða^^  Kolgrímr  kvað  þá  mestan  kulda  af 
kenna"  er  næstír  eru,  en  þó  ekki  lángt  at  bíða 
áðr  en  aðrír"  ælti  slíkt  fyrir  höndum,  þótt  firr'^ 
sæti.  Sh'kum'^  orðum  mælti  hverr  at  öðrum.  Refr 
kvað  þat  eitt  til  h'ggja^*,  at  líteðr  væri  gjörr  út"  í 
Hólm,  sá  er  þeim  sverði"  eiða,  at  ekki  væri  af" 
svikum  við  þá,  ok  segi^'  at  þat  værí  vilí  allra 
landsmanna,  at  þeir  færí  i  burt  or  Hólmi,  hvert 
sem  þeir  vildi,  ok  værí  þá  sáttir  hvotfr  við  aðra. 
Torfí     var^°    mestr    upphafsmaðr     um    ráðagjðrð 

i)  u.  A2,3f  B.  a)  muna,  il2, 3;  er  þat  sjáanda,  at  H.  o.  s,  r., 
H.  9)  /ra  [  Hör5r  mun,  Á2,3,H.  4)  hann,  A2,  3,  H.  5)  /f«e- 
denfor  den  kele  PaesuM  have  >t7-ll;  Torfl  mæltí:  lUa  munu  f>eir 
Höimvcrjar  hlffa  oss,  þar  H6rðr  viidi  brenna  inni  mága  sfna.  6)  meíra, 
A2,SfH  0  ®°  ^^^  búit  mœta  standa  (vera,  H),  íí2,3,H:  8)hea 
eky  ^^2,  35  hefir  ok  svo  spurzt  til  þeirra,  H  •)fra  [  munu  (manl,H) 
slíkan  hlut  stla  oss,  ^^2,3,  H.  10)  il7-Il  give  denne  Paeeue  eaa- 
ledee:  Illogi  kva5  þar  hit  versta  föik  saman  komit,  bað  þá  eitthvert 
rá5  upphugsa  (kvað  þá  eitthvert  ráðiipphugsamega,il  8-1 1^,^17- 11« 
11)  k.  kenna  (kanna,  ^2),  A2y  B,  H  1%)  Mr,  A2^.  is)  Cjær,  d.  e.y 
A2',  Q»rrí^  H.  u)  Ifkum,  il4-6.  15)  R.  kveðst  þ.  e.  tiUeggJa,  42, 
7-11,  H.  16)  v.  út  gjðrðr,  A2,  3,  H.  ir)  sværi,  ^2, 4;  særi,  Aö,  6. 
!•)  at,  il2, 3;  e.  færi  hann  at  sv.,  K.  19)  segja,  il 2,  ;  segbi,  i44-ll, 
H.  ao)  Ordene  at  þessu,  «01»  Memhranen  Al  og  Papir$haand.- 
.ekrifterne  A2  og  B  sœtte  til  paa  dette  Sted,  ere  overflodige  og 
eynea  at  vœre  indkomne  vedSkrivefeils  de  udel.  ogsaa  t  AiAl  ogH. 
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þessa^  ok  þat  meðy  at  hann  biðr  þá  þegar'  ríða 
um  nottina  inn  til  Qarðar,  svo  at  eigi  yrði'  Hólm- 
verjar  varir  vi8 :  þvíat  mér  sýnist,  segir  hann^  sumir 
grunsamh'gir  á  Ströndinni^  {>eir  riðu  þegar  um 
nóttinaj  þeir  átu  dÖgur6  um  morguniun  eptir  á 
nesi  því  innanverðu,  er  þeir  kölluðu  Dögurðarnes 
síðan^  f)ann  morgin  hinn  sama  [sóttu  þeir^  vatn 
f)orgeirr'  gyrðilskeggi  ok  Sigurðr  Torfafóstri,  xij 
saman  á  skutu  einni^  Hólmverjar'  vissu  aungvar 
vonir*^  til  [mannsamna6ar  eðr  nökkurra*^  svika 
við  sik. 

porvaldr  bldskeggr  vo  Sigur&  Torfafósircí 
32.  En  er  landsmenn  urðu  varir  við  ferS  þeirra 
Sigurðar^'i  þá  sendu  þeir  KolP^  Kjallaksson  við 
[fjórða  mann  ok  xx**,  ok  er  þeir  fundust,  flýSi 
þegar  I>orgeirr**  gyrðilskeggi  við  vij  mann",  en 
Sigurðr  Torfafóstri  bjóst  til  varnar  við  fimta  mann", 
ok   varb  þar   allhörb   atlaga;    varbist^'  Sigurbr  þá 

i)  á  (at,  il6)  þeirri  (^essari,  Ah^  6)  ráðagJörS,  >#4-6;  Torfi  var 
mestr  f  þessari  r&ðag.,  XT-ll.  Dtt  fölgende/orkorie  Á  7^11  nut' 
ledee,  at  de  iatedenfor  den  hele  Pasauf,  til  Ordene  Dögurðames 
sfðaDy  Jkttii  have :  föru  fieir  allir  at  lendínga  þeirra  Hólmverja.  i)  tf. 
A2f  3,  K.  0  vcrSi;  A2f  3,  U.  a)  I  Aí  akrevet  straunninni; 
stundinni,  Skrivefeilf  A6;  sternunni,  A2,  3,  H.  a)  Fed  urigtig 
Jnterpunktion  læter  H  her:  Dagverðames,  siðan  þann  morgun  sama, 
sóktQ  þeir  vatn.  þorltell  gyrðilsk.,  o.  ••  v,  e)  fra  [  föru  þeír  at 
sckia,  AáS.  r)  þorkell,  A2,  3,  7,  H',  ^orsteinn,  AS'ÍÍ.  b)  k 
skipi  einu  (einu  sk.  H),  A2,3,H.  o)  ok,  AA.  lo)  aungva  von,  A2, 
4-11 ,  H.  11 )  fra  [  nokkurs  mannsaftiaðar  eðr,  ^2,  3,  H;  (von)  á 
mannfundi  nokkram  eðr  svikum  við  sik^  ^14-6.  »)  Ooer$kriften 
tfier  A\.  Capitelinddeling  i  Aá~6,  H.  ^7-11  /orkorte  meget 
FortœlUngen  i  dette  CapiteL  ii)  u.  A2.  u)  Kolll,  H.  is)  tuttug- 
asta,  A4,b}  fra[  XXIUI  menn,  Á2,3,  H.  i«)]>orkell,  A2,3,H. 
ir)  meS  ini  menn,  ^2,3.  is)  fimm  menn,  A2;  með  (ok,  411) 
flmm  menn,  A7-11.     19)  barðist,  A2, 9,  H. 
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enn  allhraustlíga' ,  þvíat  hann  var  bæbP  sterkr  ok 
vopnfímr.  pav  til  börbust  þeir,  at  fallnir  voru  allir 
félagar  Sigurbar,  en  hann  var  þá  [enn  ekki'  sárr. 
{)orvaldr  bláskeggr  [sótti  þá  hart  at^,  ok  niargir 
abrír;  þá  voru  fallnir  v  menn  af  KoU.  Sigurbrverst 
þá  enn  ágðeta'  vel ,  vegr  hann  þá  enn  marga  menn, 
enda  berast  þá  sar  á  hann.  þorvaldr  bláskeggr 
snarar^  þá  at  Sigurbi,  ok  leggr  P  gegnum  hann 
meb  spjóti.  [Sigurbr  hafbi  vegit  meb  öxi';  hana 
kastar  þá  til  þorvalds  öxinni,  ok  kemr  ðxin  í  höf- 
ubit®,  ok  féll  hvorrtveggi"  daubr  nibr**.  pÁ.  hafbi 
Sigurbr  [orbit  ix  manna  bani",  en  fylgdarmenn^' 
hans  [höfbu  drepit  iij^*;  alls**  féllu  þar  í  árkvísl- 
unum"  xvij"  menn  af  hvorumtveggjunL  I)ær"* 
eru  nú  kallabar  Bláskeggsár.  {)orgeirr^^  gyrbilskeggi 
nam  stabar  á  Amarvatnsheibi,  ok  lagbist  i  helli  á 
Fitjumi  ok  safnabi  sér  libi,  [ok  var  þar  þartil  er 
Borgfírbíngar*®  gjörbust  til  þeirra.     J)á  stökk   I)or- 

i)  hraustligay  A2y  3,  H.  2)  bœði  var  h.,  H.  •)fra  [  eigi  ori- 
iDD;  A2f  3,  H.  4)  honum,  U  A2,  S,  H.  5)  oAir,  A2,  3-y  mtw,  H. 
6)  snarast,  A2,  3,  /1.  7)  fra  [  veittist  þá  hart  at  honum,  ok  lagSi 
i  g.  h.,  il4-6.  ^7-11  lœ$e:  ^orv.  blásk.  leggr  í  gegn.  h.  mej( 
spjöti;  tveir  (ok,  AS-ll)  veittust  at  honum.  b)IAI  skrevet  augsi, 
$aavel  her  $om  1  det  folgende.  9)  fra  [  Sigurðr  kastadi  eggsÍDDÍ 
i  höftilS  ^orvalds  (l^orvaldi,  iiT-ll),  ^4-11.  10)  féllu  báðir  dauMr 
(ni5r,  e.  H),  A2y3,H}  ok  duttu  báiir  dauðir  niðr,  44-6.  ii)/ra[ 
u.  A2.  19)  Retteleeh  bana  ved  Skrivefeil,  Al}  fra  [  vegit  IX 
menn,  42-11,  H.  »}  menn,  42.  u)  fra  [  átta,  42.  i&)  fra  [ 
I»á  hafði  Sig.  til  alis  udel.  44-6.  le)  ármótnm,  47-11.  ir^Xini, 
47-11.  18)  fat,  42,  3,  H.  w)  Jorkell,  4  2,  3,  7-10,  (11),  H. 
ao)  eaal^  H,  eandeynligvOe  ved  Rettel$e\  derimod  lœ$e  41-6 
Breiðflrðingar,  hvilket  ikke  kan  vœre  rigtigt.  Viantageat  Land- 
námabók  eigter  hertil  i  I,  20,  hvor  den  beretter  om  Torfl  Yal- 
brandsson:  hann  var  á  Helllsfltjum,  ok  lilugi  enn  svarti  ok  Starla 
goði,  þá  er  þar  vora  drepnir  XYIU  Hellismemi  ($ee  1.  B.  S.  61). 
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geirr'  aorbr  á  Strandir  ok  var  þar  drepinD,    sem 
segi'r  i  JLlfgeirsþœtti. 

Kjartan  sveik  Hólmverja\ 
33.  N&  leitast  þeir  um*  höfbíngjamir ,  hverr  til 
viU^  verba  at  fara  6t  í  hólminn,  en  flestir  töldust 
undan  þvi.  Toríi  talar  þá  um,  at  þeim  mundi 
aukast  míkiU  frami  i',  er  færí,  ok  mundí  þikkja 
siban  meirí  mabr  en  ábr,  en  sagbi  h'kUgt,  at  þeir 
niundi  gæfulausir  vera,  [sem  i  hólminum  voru% 
sakir  illgjörba  sinna.  Kjartan  Kötluson,  bróbir  Refs, 
hinn  mesti  garpr  [ok  manna  fráligastr^,  hann  kvebst 
mundu  til  hætta  [at  fara',  ef  þeir  vildi  gefa  honum 
tiP  hrínginn  Sótanaut,  ef"  Hörbr  yrbl"  veiddr:  en 
ek  á  þó  illt  at  launa  Hólmverjum.  þeir  játubu 
þessuy*  ok  [þotti  hann  vænligastr^*  til  af  þeim  er 
þar  voru  þá'^  Kjartan  mælti  þá:  mun  ei  þat'^' 
likasty  at  hafa  bátinn  f)orsteins  gullknapps?  opt 
hefir  hann  oss  at  ólibi  farit  Öllum  þótti  þat  væn- 
ligty  ok  sögbu  at  Hólmverjar  mundu  þat  sízt  gruna. 
Kjartan  Kötluson  rerí  [nú  út^^  á  báti  {)orsteins  gull- 
knapps;  hann  var  i  brynju  undir  kufli;  en  er 
hann  kom  í  Hólm,  segír  hann  Herbi,  atlandsmenn 
vilja'^  sættasty   lét  Illuga  ok  vini  hans'^  [eiga  mik- 

i)  fra  [  en  er  Brei5firðÍDgar  gjörðust  til  hans,  stökk  hann,  il4-6. 
«}  Overuhrifm  efter  Al',  CapiielinddeUng  i  iá4-6,  11.  Al-Vl 
Jorkorte  ker  meget*  7)y\h^  A2^  til,  H.  4)  muni,  A^6.  ft)þeim 
muní  aukast  frami,  A2,  H.  •)  væri,  A2,  H;  fra  [  Hölmverjary 
j44-6.  r)fra  [  tc  .42,3,  H.  e)  mundu  hætta  á  at  fara  f  hólminn, 
jiáS;  fra  [  u.  ii2.  9)  u.  A2y  3}  værí  svo  peir  gæfi  honum,  H. 
m)  ]þá,  i4  4-ll.  11)  verðr,  il6.  is)  fra  [  kvéðu  aungvan  vænligrí, 
A2,  3,  0.  18)  tt.  .4  2,  3,  ir.  14)  K.  mælti:  þá  mun  likast,  H. 
js)  I  Hölm,  t.  H.  i9)fra  [  í  Hölm,  ok  var  bryqjaðr  undir  kuflin- 
Qm,  ok  sagði  Hölmverjum  at  landsmenn  vildu,  AáS.  ti)  Harð- 
ar,  A2. 

ínwhinGA  SÓguiI|  2  B.  7 
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inn  hlut  í^,  at  þeir  færi*  frjálsir.  Geirr  trúbi  þessu^ 
ok  þótti  líkligt  [vera,  er  hann  hafbi  bát  jþorsteins 
guUknapps,  þvíat^  hann  hafbi  þeim  eiba^  unnit,  at 
hann  skyldi  alldri  þeim  til  svika  gánga.  Margir 
voru  fúsir  i  burt*,  ok®  leiddist  þar  at  vera,  ok 
fýstu^  at  farít  værí  með  Kjartani  í  burt  or  HóImL 
J)á  mælti  Hörbr:  mjök  opt  höfum  vib  Geirr  orbit 
eigi  á  eitt  sáttir,  þvíat  okkr  hefir  jafnan  eigi  einn 
veg  sýnzt.  {>ikki  mér  þeir  illan  mann  hafa  til 
feingit,  þar  sem  Kjartan  er,  slík  hugbarmál  at  bera, 
jafnmikil  naubsyn  sem  vib  liggr  hvorumtveggjum; 
hðfum  vær  ok  lítt  vib  Kjartan  vingazt^  Hann 
mælti  þá :  ekki  skulu  vær  n&  á  þat^  mínnast,  þvíat 
þat  heyrír  eigi  þeim  er  sáttmáP®  bera",  en"  satt 
eitt  segi  ek  ybr,  [ok  sverja  mun  ek  þat,  ef  ybr 
þikkir  þá  fullara".  Herbi  kvebst**  svo  á  hann  lít- 
ast,  at  hann  mundi  ekki  eibvarr  [vera,  ok  kvab 
þá  vísu: 

Mér  lítst  málma  snerru** 
meibr,  sá  er^®  ferbar^^  beibir, 
hrygbarfullan'®  hvergi  bregbast 
hann  at  njósnar  kanna'^; 

i)/r«  [  þar  mcstan  hlut  í  eiga,  A2y  3,  H.  «)  yr5i,  A4-6.  a)fra  [ 
J>vi  baan  sá  ^orsteinn  guilknappr  átti  slcipít,  þar  o.  a.  v,,  il4-6. 
4)  eið,  A2j  3,  //.  6)  lúsír  brott  þaðan,  H.  e)  þvi  {|Hniy  A2, 3,  B. 
r)  áfýstu^  AU6.  «)  hér  til,  t.  H.  o)  slíkt,  ^2,3,  H.  lo)  sátU- 
Diál,  Aif  5.  ii)  þvíat  þeim  sem  sáttarmál  fram  bera  beyrir  þat 
ekki,  A2f3,  H.  n)  ok,  A2,  H.  la)  þat  fyllra,  46;  fra  [  mun  ek 
þá  sverja  ef  yðr  þykir  fyllra,  /12,3,  //.  i4)Hör8r  kva5  (kveðr,itf3) 
sér,  A2y  3,  H',  Hörðr  kvað,  44-6;  Hörðr  kvað  hann  ei  spara  mundu 
Tángt  at  sverja,  ^17-11.  i5)sneru,  d.  a  ,  Ai,  5;  suerrir,  A3y  S-10; 
sverir,  A7',  snerrir,  4II5  rýrir,  H.  is)  «.  ^17-11.  17)  ferða,  A\U 
!•)  hrygSfullan,  A7;  hugðar  fullr,  H.  1«)  njósnar  m  (=rmannif  e/- 
ter  den  tœdvanlige  Forkortningsmaade)  kanna,  A I.     Ordet  maimi 
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brennu  skyldi  i  burtu  Iiranna' 

Boldr*  sjá  komast  alldri, 

ef  eytir''  álms  því  rébi*, 

omeiddry  sá  er  slíks  beiddi^ 
Þá  fýstu  ílestir  aliir^  burtferbar;  tóku  þá  þegar 
sumir  ser  flutníng^  meb  Kjartani;  Hðrbr  kvebst 
hvergi  fara  muudu:  en  [ek  læt  vel  at'  þeir  reyni 
hversu^  Kjartan  væri  þeim^^  trur;  en  þat  ætla  ek, 
segir  hann,  at  þér  séb  ókátari  enn  síbara  hluta 
dags".  Kjartani  þótti  þyí"  betr  sem  honn  flytti'^ 
í  burtu  fleirí.  Margir  stigu  á  ferjúna ;  sagbi  Kjartan 
at  þeir  skyldu  sjálfir  fara  i  móti  sínum  mönnum 
i  annat  sinnL  ]>eir  fóru  nú  frá^^  Hólmi;  eigi  mátti 
mannQöIda  sjá^^  fyrr  en  skipít  kom'^  fram  fyrir 
lángann.  En  er  þeir  voru  landfastir  orbnir,  gjörbu 
bændr  at  þeim  kvíar  af  mannfjölda;  ok  [er  þeir 
komu  á  landy    voru  þeir   teknir  allir^^  ok  haldnir, 

anMce  vi  for  Skriœfeil,  som  er  rettet  af  Afakriveren  eelv  ved  det 
tilfoiede  Ord  kanna,  v4en  at  det  fortte  er  blevet  udulettet,  Der- 
imod  udelade  Al  og  H  det  eidtte  Ord  og  lœse:  haon  at  njösnar 
roanni.  ^4-6  og  8-11  heholde  begget  men  kun  ^14,  5,  9  uden 
Forandringf  idet  .4.6  lœaer  kenna  {uden  Tvivl  A$geir  Jontsone 
Conjeetur)  og  ASy  10,  11  tœtte  Comma  foran  kanna,  hvorved  Fcr^ 
semaalet  atdelee  forttyrret. 

i)  hrannar,  A\\\  sk.  broU  hrannar,  H*,  skyldi  brennu  bör  hranna, 
Al.  s)  sáldar,  iLS-ll.  3)  «.  ur.  i43, 8-11.  4)álms  ef  eyðir  r6di, 
ji7;  ef  álms  þvi  réði  yfir,  J7.  t)  beiddist,  AZ^  7-11,  B.  Denne 
Viee  og  fra  [  udeL  A2.  e)  flestallir,  A2y  4-6.  7)  far,  AX-ÍS. 
•)  þóat,  il2, 3;  en  ek  læt  þat  vel,  þó  þér  reynit,  17.  9)  hvort,  ^2, 3. 
10)  svoy  t.  A2}  hve  K.  er  ydr,  H.  ii)  mana  þér  annat  kveld  ökát- 
«ri,  il7-lli  fra  [  sja  mætta  ek,  segir  hann,  at  þér  reyndit  tryg6 
BsJartans;  en  þat  ætla  ek  þér  munit  þö  yerða  hinn  síðara  htat  dags- 
iÐS  ókátaríy  i44-6.  is)  þcss,  i44-6.  13)  flutti,  i42,4-6,  H.  i4)úr, 
A2.  1»)  &  landí,  t.  ^44-6;  ok  eigi  mátta  þeir  mannQöldann  sjá,  JST. 
is)  skip  koma,  A2;  fyrren  þeir  komu,  H.    ir)  «.  A2. 

7* 
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ok  siban'  snúinn  vöndr  í  hár  þeiniy  ok  hðggnir 
gjörvallir.  pk  (ognubu  landsmenn,  er  svo  lítíb 
lagbist  fyrir  slíka  iUvirkjay  ok  þótti  þeiin  nú  líkliga 
á  Iiorfasty  at  þeir  mundu  allir  unnir  verða^ 

Ormr  austmadr  drap  Geir^. 
34.  Kjartan  fór  í  annat  sinn  ut  til  Hólms^;  Holai- 
verjar  [spurbu,  því  félagar  þeirra  hefbi  ekki  farít' 
á  roóti  þeim;  Kjartan  [sagbi  þá  svo  fegna  orbit 
hafa  íribinum,  at  þeir  hefbi  hlaupit  leikandi  á  land^ 
Geirr  trúbi«þessu,  ok  sté  á  skip  með  Kjartani  vib 
,  marga  menn.  Hörbr  latti  þessarar  ferbar^  ok  sagbi 
til  mikils  draga  mundu;  [ekki  vildi  hann  fara\ 
Helgi  Sigmundarson  var  eptir  hjá  honum,  ok  Helga 
jarlsdóttir,  ok  synir  þeirra  ij,  ok  vj  inenn  abrir. 
{)eir  Geirr  fóru  nu  burt  frá  Hólmi,  ok  þótti  Herbi 
hvergi  betr"  er  Geirr  vildi  fara  meb  KjartanL  En 
er  [þeir  róa*  fram  fyrir  nesit,  sá  Geirr*®  mannQöld- 
ann  á  landi,  [þóttist  hann  þá  vjta,  at  þeir  munda 
sviknir  vera";  hann  mælti  þá:  illa  gefast  iU  ráb, 
ok  verba"  opt'^  til  síb  ura  sén",  enda  hefir  Hörbr 

t)  Jra  [  handtdku  þá,  ok  var,  ^4-6.  a)  Dcn  9Íd$te  Ðeel  af 
Capitlct  forkorte  A7-11  eaatedet:  f>eir  fóru  frá  Hölini  f  land;  eo 
sem  f>at  sáu  landsmenD^  komu  þeir  ok  liandtöku  þá,  ok  fengn  þeir 
vi5tektir  sem  Hðrðr  gal  til.  s)  Overtkrift  efter  A 1 5  Capitelindde^ 
ling  i  A\'Q,  H.  4)  í  hölminn,  A  4-6.  ^)  fra  [  spyrja,  þvi  ekki 
komi  (koma,  A2)  félagar  þeirra,  A2^ZyH*  Hörðr  spyrr:  því  (hví, 
Al)  félagar  þeirra  (hans  ^16)  kemí  (komi,  il7-il)  ekki  fi  mdU 
þeim  (honum,  ^16),  ^4-11.  fí')fra  [  segir  þá  fegna  orðna  ferðinni, 
svo  þeir  hafí  leikandi  &  land  hlaupit,  ^4-6.  r)  fra  [  ti.  ^4-6. 
0)  en  áSr,  t.  H.  «)  fra  [  Geirr  kemr,  H,  10)  haon,  iá4-6^  H. 
11)  verða,  A2,S;  fra  [  ti.  il4-6.  ^7-11  lœae:  Geirr  sá  mann- 
Qðlda  á  landi,  er  hann  kom  f  Qörðinn,  vissi  hann  nú  at  hann  var 
svikinn.  12)  eru,  H,  19)  oss,  A6.  14}  saaL  B,  uden  Tvivl  veá  en 
RetteUe*^  Membranen  Al  og  Papirahaandikriftcme  >l2-6  kave 
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[mér  opt  nær  geúV  ók*  eno  hygg  ek  at  svo  nniini 
vera'y  ok  er  þat  n&  líkast,  at  hér  verbi  endir  á 
[voním  illum  fraraferbum*,  ok  vœri  veP  ef  Hftrbr 
kæmist  undan,  því  at  honum  er  einum  meirí  skabi 
en  oss  ðUum.  [t>eir  voru  mjök  komnir  at  landi^; 
Geirr  hljóp  þá^  fyrír  borb  á  sund,  ok  lagbistfram 
meb  berginu^  Ormr  hét  austmabr,  er  var  meb 
Indríba,  ramr  mabr  at  afli;  hann  skaut  [manna 
bezt,  ok  vel  b&inn  at  öllum  íþrottum;  hann  skaut* 
eptir  Geir  gaflaki^^,  ok  kom  i  milli  harba  honum 
ok  fékk  hann  af  því  bana.  [Hann  var  lofabr  mjök 
af  þessu  verki«  t>ar  heitir  Geirstángi  er  likit  rak 
á  land". 

porsteinn  guUknappr  drap  Hörð^** 
35*  Helga  jarlsdóttir  stóð  á  hólminum  út,  ok  sá 
þessi  tíbindi";  hon  sagbi  Herbi,  ok  bab  hannsjá'\ 

eenMtemmig  sein)  Al^ii  udeiade  hcle  Sœtningen.  HettelMen  af 
sein  til  sén  er  hjemlet  ved  at  Ai  paa  flere  Steder  ikriver  »aa^ 
ledet  ei  for  ie,  {uagtet  den  almindeligviia  tkriver  t  lignende  Ord 
e  alene  elier  ee  med  elter  uden  Accent),  /.  Ex,  i  denne  Saga 
Cap.  12:  (at  reidizt  af,  /.  réðist  af  (ovenf.  S.  37,  Annu  16),  og 
Cap.  22 :  kváSust  app  mun^a  geifa  brátt  leiliana,  /.  gefá  brátt  (S,  71» 
^fiin.  13). 

0  A^  [  ™^r  ^^  (P^^^  optar,  Á2)  nær  getið,  ^2,  3;  mér  opt 
n«rri  getíS,  ^44*6^  opt  mér  nærgætnarí  verít,  H.  — ^  hefir  H.  mjök 
opt  nærri  getiS,  í17-10j  opt  hefir  H.  nærrí  getið,  scgir  hann,  Aii 
s)  efter  .14-6,  H',  i  Aiy  2,  3  udel.  vcd  SkrivefeiL  •)  if.  44-6. 
4)  fra  [  vorrí  illsku,  42,3,  H.  a)  golt,  42;  þat  værí  þö  tilvinn- 
•ndi,  44-11.  6)  fra  [  «.  4  4-6.  r)  u.  44-6;  fra  [  sem  þeir 
komn  alf!.  hljöp  Geirr,  42)  ok  er  þeir  voru  mjök  svo  komnir  at  1. 
hljöp  Geirr,  K.  •)  er  |>eir  voru  mjök  komnir  at  landi,  U  44-6. 
•)  fra  [  tt.  42,3,  J7.  lo)  gafloki,  H.  n)  fra  [  v.  42,3,  7-11, 
J7.  ii)  Overakriften  efter  4 1  j  Capitelinddeling  i  4  4-6,  H.  u)  sá 
á  þesai  tiðindi,  er  nú  voru  s<$gS,  H.    u)  á  land,  t.  44-11. 
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Ekki  sýndist  þeim  þetta  einn  yeg.  Hon^  sagbi  at 
til  mikils  mundi  um  draga.  Landsmenn  lofubu  mjðk 
Kjartan,  ok  kvóbu  hann  mikit  mundu  vaxa'  af 
þessum  ferbum ;  Jétu  nu  ok  vera  fátt  eptir.  Kjartan 
kvetst  nú  ætla  knapp  á  at  ríba,  at'  ná  Herbi  ok 
lokka  hann  [at  líka  eptlr  á^  Hann  hafbi  sexæríog^ 
ok  ferr  nú  út  til  Hólms^  Hörbr  spurbi  hvar  Geirr 
væri,  [ebr  þvF  hann  kæmi  ekki  i  móti  honum. 
Kjartan  kv«ab  hann  [vera  haldinu^  á  landi,  þar  tíl 
er  hann  kæmi;  sættist  þér^  svo  allir  i  einu.  Uörbr 
mælti:  mikit  færist  þu  i  fáng,  Kjartan,  [er  þu  fljtr 
oss  alla  Hólmverja  til  lands^'^,  ok  mikil  laun  muntu 
fyrir  taka  af  landsmönnum;  mun  ek  hvergi  fara; 
[heSr  ek  þér  ávallt  iUa  trúat",  ok  [eigi  má  á  manni 
sja"  ef  þú  gefst  vel'*.  Kjartan  mælti:  [eigi**^  muntu 
þvi  hugminni  en  þínir  menn,  at  þu  þorir  eigl  at 
fara^^  á  land.  Hörbr  spratt  þá  upp,  ok  stóbst  eigi 
eggjun'^  hans,  ok  kvebst  ætla,  at  hanu  mundi  eigí 
þurfa  ser  hugar  at  frýja,  ábr  en  [lyki  þeirra  vib- 
skiptum^^  Hðrbr  kvab  Helgu  skyldu  fara  meb 
sér";  hon  kvebst  eigi  fara  mundu,  ok  eigí  sym'r 
hennar  heldr,  ok  lét  nú  at  því  koma  sem  mælt  er, 

i)  hann,  j14-6$  Hörðr,  Á%.  2)  l  A\  ékrevet  vagsa.  s)  ok, 
ii 2,  3 5  tt.  H.  4)  fra  [  u.  A 2,  3,  H.  b)  t  Ál  akrevet  scgsapring. 
«)  Hörðs,  ur.,  ji2,  3.  r) /ro  [  er,  A2,  h)  fra  [  u.  H.  •)  þcir, 
H.  10)  f  land,  ^12, 3,  H;  fra  [  at  flyUa  í  land  ok  vela  (.4  4  «/ia* 
'  ier  ok  v.  i  Parenihett)  alla  Hólmvcrja,  ^4-65  at  véla  alla  Hólm- 
veija,  Al'll.  11)  fra  [  því  ávallt  gef  ek  þér  iUa  trú,  ^4-6. 
»)  eigi  in&  ek  mann  sjá,  ^15,  6.  is)  fra  [  við  muntu  ^á,  er  þú 
gefst  vel  er  vanséðr  maðr,  ji2,  3  5  við  muntu  mega  sjá  ef  |>ér  gefst 
vel,  lizt  mér  þú  vansén  maðr,  H.  14)  u.  H^  og  stUler  Sœtningen 
8om  Sporgsmaal.  15) /ra  [  ragarí  crtu  en  alliraðrir,  er(at,AS-ll) 
f>ú  þorír  cigi,  A7'll.  1«)  egging,  A2.  ir)  fra  [  þeir  skildn  eða 
þeirra  skiptum  lyki,  ^2,3,  JJ.    10)  H.  bað  Helgn  með  fara,  il4-ll. 
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at   eigi  roá   feigum  forða;    grét  Helga    þá  sáran. 

Hðrtr  ste  á  skip  [reibr  mjðk%  ok   fara^   nu  unz' 

þeir  koma  þar  at,   er  Geirr  (laut  daubr  vib  sker 

eitt.     Hðrðr  [hljóp  þá  upp,  ok  mælti  til  Kjartans^: 

allra   manna^  armastr^!    ok  skamma   stund  skaltu 

eiga  at  fagna  þessum  svikum.      [Hörðr  hjó   þá  til 

lians  meb  sverbinu  Sótanaut^    ok   klauf  hann   [at^ 

endilaungu^  niðr^  í  beltisstat'",    allan  búkinn   meb 

tvífaldri"  brynjunni".      I  því   renndi**   skipit'*    at 

Inndiy  ok  [urðu  þeir  allir  handtekuir,  sem  á  skip- 

inu"  voru'^      Indribi  [lagbi  fyrstr  hendr  í  Hörð^^, 

ok  batt  hendr  hans  heldr'^  ramliga.     Hörbr  mælti 

þá:  heldr  fast  bindr  þu  nú,  mágr!   Indribi  svarar: 

[þat  kenndir  þu  mér**,    þá   er  þú   vildir  mik  inni 

brenna.     lllugi  mælti  til  Indriba:    eigi  á  Hörðr  þó 

góba  mágana,  enda  hefir  hann  [illa  til  gjört.   Ind- 

ríði  svarar:    laungu   hefir  hann  því  fyrir  gjört  at 

nðkkurar  teingdir  sé  vib   hann   virbandi^^      Hann 

retti  þá  fram  öxina'^,    ok   teiknaði   til,    at  nökkurr 

i)  fra  [  iDjak  svipmikm,  Á 4-6.  «)  ficir  róa,  Á 4-6.  i)  I  Ál 
skrevet  tinnzt^  iinst,  H,  *)fra  [  spratt  npp  ok  mæltiy  44-6;  stóð 
ístökky  j18-11)  npp  ok  m.,  ^17-11.  s)  ertu,  t.  H.  o)  ertu  Kjartan, 
í.  Á 4-6.  r)  at  t  Margen  i  AL  s)  /  4  1  tkrevet  endilaungum 5 
klanf  h.  endilángan,  A2,  3,  H  •)  11.  A2.  10)  svo  í  sundr  tók^  1. 17. 
ti)  tveraldrí,  435  tvöfaldrí,  A  2,  H.  ti)fra  nœstsidate  [  ok  hjö  hann  or 
hðOI  (í  bðftiðit,  A&)  ok  klanf  niðr  i  beltísstai  endilángan  búkinn  me$ 
Sötanaut,  ok  var  þö  í  tveimr  brynjum  innan  undir  kuflinum,  44-6; 
ok  hjö  hann  or  hötSi  ok  í  klof  niðr  með  Sdtanaut,  ok  var  hann  þó 
(þk,  ii8rll)  f  tveimr  brynjum  undir  kuflinum^  4  7-11.  13)  rerí, 
air.y  4  7.  14)  skip,  42;  slcipi,  43;  skipinu,  H.  15)  þvf,  H. 
f)  fra  [  voru  þeir  (allir,  t,  4  7-11)  handteknir,  4  4-11.  ir)  fra[ 
túk  Hdrð  lyrst  höndum,  44-6;  tók  Hði^  (yrst,  47-U.  la)  u.  42, 
7-11.  n)  fra  [  þess  &ttu  von,  42.  so)  fra  [  þvi  f^TÍr  gjdrt, 
47-lK    si)  /  41  skrevet  angsina  her  og  i  det  fðlgende. 
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skyldi  vega  at  HeWbi%  en  angimi  vildi  þat  gjðra. 
Hörlbr  snarast  þá  vib  hart,  ok  varb  lauss;  hann 
þreif  öxina  or  hendi  Indríba,  ok  stökk  út  y6r  í>re- 
faldan  mannhrínginn.  Helgi  Sigmundarson  varð 
lausSy  ok  hljóp  þegar  eptir  honum.  Refr  sté  í 
hest  ok  reið*  eptir  þeim,  ok  gat  eigi  náb  þeim^ 
|)á  kom^  á  Hörb  herQötr^ ,  ok  h jó  hann  af  ser  í 
fyrsta  sinn  [ok  annat  í  þribja  sínni  kom^  á  hann 
herQötrínn,  ok  þá  gátu  þeir  kvíat  hann,  ok  sl6u 
um  hann  hrjng,  ok  stökk  hann  enn^  útyfirhríng- 
inn,  ok  vo  ábr  þrjá  menn.  Hann  hafði  Helga  Sig- 
mundarson  þá  á  baki  ser;  hljóp  hann  þá  til  íjalls; 
[sóttu  þeir  þá  hart  eptir  honum^  Refr'  varb  fljót- 
astr,  þvíat  hann  var  á  hesti,  ok  þorSi  hann  eigt 
at  rába  á  Horb.  [þá  kom"  enn  herfjötr  á  Höií); 
komst  þá  eptir^'  megin  flóttinn**;  hann  kastabi  þá 
Helga  af  baki  ser.  Hann  mælti  þá:  mikii  tröU 
eiga'  hér  hlut  í,  en  ekki  skulu  þér  þo  hafa  ybvam 
vilja  um  þaty    sem  ek  má  at  gjöra;    hjó  hann  þá 

i)  hann  teikDaM  fram  ðxína  ok  rétti  fram  at  nokkarr  skyldi  vega 
at  honom,  A2;  hann  rétti  öxina,  teiknaði  (telknandi,  ilS-11)  ef 
nokkarr  vildi  hðggva  (vega,  ^7-11)  hann,  .44-11.  a)  hyöp,  Át. 
»)  gat  þö  eigi  náigast  þá,  H;  gat  ná5  þeim,  A7.  4)komnenn  herC 
á  H.,  ^4-6.  ft)  A2  I  Margen  galdraband,  tom  Forkiaring  Mwr 
Ordet  herQötr.  e)  koma,  ji4-6;  fra  [  annat  ok  þriya  s.  koma, 
A  2,  3,  H.  r)  Utedenfor  denne  PateuM,  fra :  þá  kom  4  Hðrft  herC, 
lœee  il7-10:  ^á  koma  enn  Qötr  á  Htfrð,  ok  slöa  þeir  hrfog  nm 
haon }  hann  l^ö  af  sér  annat  sinn  ok  þriSJa ,  ok  stðkk  o.  f.  •• ;  {»4 
koma  fleiri  menn  ok  gáta  komit  Cietr  á  HörS,  ok  slöa  hring  ara 
hann;  hann  hjó — stökk,  ^U.  e)  fra  [  en  þeir  eptir,  A2y  3,  If; 
ok  hvarf  þeím,  j17-11.  t)  af  Brynjadal  (Hrísdal,  ^4-6;  Hrings- 
dal,  iíS-U)  Rötlason,  t.  ^4-11.  lo)  koma,  A2,3yH.  ii)  honiun, 
e.  JET.  xi')flotinn|  A2yZjHi  ýra  [  komu  þi  fljdu  menn,  A7j  kom 
þá  fljött  maðr,  i48-ll. 
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Hetga  sundr  í  mibjui  [ok  kvað  þá  eigi  skyldu 
drepa^  fóstbrobur  sinn  fyrír  augutn  sér.  {>at*  þottí 
mönnum  sem  Helgí  mundi  [mjök  svo  daubr  áðr'. 
Svo  var  Hörðr  þá  relbr  ok  [ógrligr  atsjá^  ateing- 
inn  þeirra^  þorbi  framan  at  honum  at  gánga.  Torfi 
sagbi,  at  sa  skyldi  eiga  krínginn  Sótanaut,  [sem 
Hörðr  hafði  á  Iiendi  sér^,  sem^  þyrbi  at  vega  at 
Herbi^  [pá  slóu  þeir  hríng  um  hann^  [þá  kom 
{>orsteinn  gullknappr  at  heiman  frá  |>yrlí*  Sóttu 
þeir  þá  hart*®  at  Herði";  varb  hann  þá  enn  vj 
manna  bani;  þá  gekk  öxin"  af  skaptinu'^  í  þvi 
hjó  {)orsteiun  guUknappr'^  á  hnakkann  meb  há- 
skeptrí  [pxij  þvíat  einginn  þeirra  þorbi  framao  at 
honum  at  rába'\  þó  at  hann  værí  slyppr'^  Af 
því  sárí'^  fékk  Hörbr  bana;  þá  hafði  hann  drepit 
af  þeim  xiij^^  menn,  meb  þeira  iiij,  sem  hann  drap 
vib  skip  ábr  en  hann  var  fángaðr.  Allir  lofubu 
breysti  hans,  bæbi  vinir  hans  ok  úvinir)  ok  þikkir 
eigi  honum  samtíba  [á  alla  hluti'*  röskvarí  maðr 
verít  hafa  ók^  vitrarí,  en  Hörbr**,  þó  at  hann  værí 

i)  pina,  A2,  H,  s)  fra  [  ti.  ^3.  i)/ra  [  hafa  at  mestu  daii5r 
Terit,  A2,^yH'y  áSr  nærri  dauðr,  il4-6.  4)  fra  [  ögnarlegr,  A%*y 
Hör5r  var  svo  reiðr,  Al-\\.  s)  «.  .42-11,  H.  •)  fra  [  á  hendi 
Harðar,  ^2-11 ,  H.  1)  lyrstr,  U  A2j  H.  s)  sem  vogar  at  vegt 
hMDy  17-11.  9)  fra  [  «.  2Í2, 4-11.  ]o)sem  mest,  A*.  ii)/ra[ 
^orsleinn  gullknappr  sötU  mj<)k  at  Herði,  il7-ll.  19)  1  A\  $krevet 
augsin,  taavel  her  «om  etrax  efter,  is}  (yrír  honum,  t.  H  14)  bann 
slippauy  I.  H  15)  saaL  .44-6;  g&nga  eSr  ráða,  uden  Tvivl  ved  rel- 
iet  jiýekriverfeUj  A\'j  gánga  beholdee  i  A2f  S,  Hf  17-11  udet. 
hegge  Dele.  10)  fra  [  ðxi  (öxu,  AS;  hann,  t.  13)  slíppan,  þvi 
einginn  þorSi  énn  þá  firaman  at  honum  slippum  at  gánga,  12,  3. 
1/)  höggi,  Zr.  18)  XIUI,  12, 3,  7-11,  H  \9)fra  [  «.12.  m)  eðr, 
ji%yS,H.  21 )  þikir  mönnum  eigi  annarr  ma(r  honum  samtiða  hraust- 
ari  verit  hafii  eðr  vitrarí,  14-6. 
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eígi  aubnumaðr' ;  oUu  því  ok  haos  fylgdarmeoD  þo 
at  hann  stæðí  i  slíkum*  illvirkjum,  ok  þat  anoat, 
at  eigí  má  sköpunum  renna^ 

36.  ^Landsmenn  lofubu  þorstein  gullknapp  fjrír 
þetta  verk,  ok  feingu  honum  hringinn  Sótanaat| 
[ok  kvóbust  honum  hans  vel  njóta  ok  unna^  Ea 
er  {)orsteinn  spurbi  umræbu^  þorbjargar,  [vildi  hann 
gjarna  þetta  verk  alldrí  gjört  hafa^  Mær  Ix  manna 
vorú  drepnir  af  Holmverjum,  ok  at  auk  þeir  fóst- 
brœbr,  {  Dögurbarhesi*.  N6  tölubu  þeir  um  höfb- 
ingjarnir,  at  ráb  væri  at  fara  eptir  Helgu*,  ok 
drepa  sonu^^  þeirra  Harbar;  þá  þótti  sumum*^  of 
^  dag9*  Höfbu  þeir  þá  at  þvi  samtak",  at  þeim 
skyldi  eingi'^  gríb  gefa,  né  ásjá  veita,  ella  skylda 
allir  þeim  hefna^'^;  svo  var  ríkt  vib  lagit.  {>eirætl- 
ubu  iit  um  morguninny  [en  voru  þar^^  um  nóttina. 

Helgaýór  or  Hólrni'^ 

37.  Helga  [er  nú  i  hólminum,    ok  þikkist  vita 

a)  um  alla  hlati,  t.  A2,S,H.  *)  u,  A2-11;  fra  [  ok  hano  me5 
sfnum  fylgðarmönnum  stœði  i  iUv.,  forvausket,  H,  s)  lcyna,  ji7-ll. 
4)  I  Aí  Ocertkrift:  capitulum;  CapUelinddeling  i  A^-^1,H,  »}  vcl 
unoa  at  njöta,  ^12,3;  v.  unna,  ^14-65  kv.  honum  allvel  unna  hans  at 
njöla,  H;  fra  [  ti.  A7-11.  •)  umræður,  A%j  H\  orð,  ^17-11. 
r)  fra  [  varð  hann  iðrandi,  ok  vildi  gjama  þat  verk  alldri  nnnit 
hara,  ^4-6,*  varð  h.  iðr.  at  hann  vdgHörð,  i47-ll.  Utedenfor  det 
folgende  af  Capitlet  have  ji7-ll  kun:  vildu  mcnn  [>á  fara  eptir 
Helgu,  ok  drepa  hana  ok  sonu  hennar;  lágu  f^rst  mcð  hvild  um 
ndttina.  «)  Áugursnesi,  «r. ,  A2,  3;  at  auk  þeirra  föstbræðra,  er 
þeir  drápu  i  Dagverðarnesi ,  H.  •)  Jarlsdóttur  út  í  hólminn,  H. 
10)  hennar  ok,  t.  A2,  3.  n)  ok  þötti  sum.  jþat,  A2',  en  þat  fióttí 
sumum,  i44-0$  þótti  þetu  sumum,  H.  12)  «amUl,  A2,  3,  H. 
u)  einginn,  A2,  3,  H.  li)  all.  á  þcim  hcfna  er  slíks  diríðist,  H. 
ií)fra  [  lágu  þö  fjrstok  hvildust(huldust,  il5,  6),  ^4-6.  u)  OveT" 
ekriften  cfter  Al',  Capitelinddeling  $  44*6. 
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nó}  allar  vælar  ok  svik  ]andsmanna\  [Hon  hugsar 
nú  sitt  máF;  þat  verbr  nú  hennar  ráb^  at  hon 
kastar^  ser  til  sunds,  ok  leggst  til  lands^  or  hólm- 
inum  um  nóttina,  ok  flutti  meb  sér  Björn  son  sinn 
fjögra  vetra  gamlan,  til  Bláskeggsary  ok  þá  fór  hoii 
móti  Grímkatli  syni  sínumy  viij  vetra  gömlum,  þvíat 
honum  daprabist  sundit  þá^,  [ok  ílutti  hann  til 
lands;  þat  heitir  nú  Helgusund^  pm  fóru^  um 
nóttina  [upp  á  fjalP  frá  Þyrli,  ok  hvíldust  í  skarbi 
þvíy  er  nu  heitir  Helguskarð.  Hoo  har  Björn  á 
haki  sér,  en  Grímkell  gekk.  [{)au  fara  þartil  er 
þeir  ok  hon  koma^^  til  Indribastaða ;  hon  settist  þá 
nibr  utan  undir  túngarbi",  en  sendir  Grímkel"  til 
húss,  at  hibja  |)orbjörgu  þeim  griba.  þorbjörg  sat 
á  palli,  er  sveinninn  kom  inn;  [hann  bab  hana 
griba^^,  en  hon  stób  upp,  ok  tók  til  hans,  ok  leiddi 
hann  ut,  ok  spurbi  hverr  hann  var;  hann  sagbi 
til  hit  sanna.  Hon  spurbi  at  tíbindum,  ebr  hvar 
Helga  væri;  Grímkell  sagbi  slíkt  semv  hann  vissi^ 
ok  fyJgdi**   henni   til  Helgu.      I)orbjörg  mátti  þá 

i)  nú  \\ía,  Á3;  ^h  v.,  H;  nú  udeL  A2.  i)fra  [þykist  nú  ekki 
vel  slödd  í  hóliníDum,  því  hana  grunar  hvat  gjðrzt  hefir^  ok  f>íkist 
Yila  vslar  ok  svik  landsm.,  J4-65  {)ykist  nú  ei  vel  stðdd  í  hölmin- 
um;  veit  nú  allt  |>að  gjörzt  hefir,  47-11.  s)  fra  [  u.  44-11. 
4)  kafar,  ur,j  42,  3;  kafar  nú  til  sunds,  47-11.  5}  nodvendigt 
Tiliœg  e/ter  U,  udeglemt  i  A\-Z;  Ordene  til  lands  tii/e/.  44-11. 
•)  u.  4  2-6,  8-11,  H'y  hann  dapraðist  á  snndinu,  47.  r)  fra  [ 
udeh  i  A2,  8)  flySu,  44-6.  9)fra  [á  Qall,  upp,  4  4-6.  10) /ra[ 
þeir  fara  ok  hon  þartil  er  þau  koma  (heim,  U  42),  42,  3,-  þau 
fara  þartil  cr  þau  koma,  44-6,  H*  u)  túninu,  4  4-6.  12)  hcim, 
t.  42-6,  H;  til  húss  u.  44-6.  n)  fra  [  heilsar  hann  hcnni,  42. 
14)  Jra  [  hon  kenndi  hann ,  leiddi  hann  fram  ok  spurði  tiðinda ,  ok 
fylgdi  hann,  4  7-11. 
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ekki  mœla,  svo  fékk  henni  mikils^  Hon  fylgdi 
henni  í  útib6r  eitt  ok  læsti  [þau  þar'.  {>enna  aptan 
kom  Indríbi  ok  margt  manna  meb  þeim'.  Ekki 
fann  á  |)orbjörgu,  ok^  bar  hon  mat  fyrír  gesli; 
en  er  þeir  sögba  henni  tibindin,  ok  þat,  at  pov' 
steínn  guUknappr  hafbi  vegit  Hðrb,  ok  gengit  aptan 
at  honum,  en  hinn  stabit  kyrr  fyrír^,  þá  kvab  þo^ 
björg  visu: 

Varb  í  hreggi  hörbu 

Hörbr^  felldr  at  jörbu, 

hann  hefir  átta^  unnit 

unnz^  ok  fimm  at  gunní'; 

heldr  nam  grímmra'®  galdra 

galdr'*  ramliga  at  halda", 

[mundí  ei^'  bitra*^  branda 

brands  ellígar  standa. 
£n  er  þau  komu  í  sœng'^  um  kveldit,  þá  brá 
Þorbjörg  saxi,  ok  vildi  leggja  á'^  Indríba  bónda 
sínum,  en  hann  tók  í  móti,  ok  varb  sárr  mjök  á 
hendí.  Hann  mœlti  þá:  bæbi  er  [nú,  Þorbjörg, 
at^^  or  hörbu  er'^  at  rába,  enda  viltu  mikit  at  gjöra, 
ebr  hvat  [skal  nú^^  vinna  til  sátta  meb  okkr?  Ekki 

i)  am,  t.  Á3\  fékkst  henni  mikit  (mikils^iiT^H^um,  42,  7-11, 
H.  s)  fra  [  þat  (síðan,  t.  H),  A2,  3,  H.  s)  honum,  42,  3,  H} 
ok  gestir  með  honum,  4  4-11.  O  <o  Gange  i  41.  a)  «.  42,  3, 
7-11,  H.  e)  harSr,  4á.  r)  álján,  t  ParentheB,  44.  •)  unni^ 
43-6,  11;  udel.  48-10.  •)  grunní,  42,  3;  hjá  grunni,  H',  at 
gunnum,  44-6,  9-11 5  af  gumnum,  48;  ok  fimm  þartil  af  gumnum, 
47.  10)  grímmr,  48-11.  n)  baldr,  42,  7-11.  S9)gjalda  ramliga 
baldr,  44-6.  is)  fra  [  mund  ei,  4  4-6;  mundi,  4  7;  mundi  enn, 
H.  14)  bjartr,  42;  bijötr,  H.  15)  Indriði  ok  þorbjörg,  t.  44-6. 
1«)  at,  42,  3,  H;  vildi  leggja  hann  (u.  46)  bdnda  sinn,  44-6;  r. 
leggja  Indríða,  bönda  sinn,  47-11.  ir)  fra  [  u.  42,  3;  nú,  H. 
la)  «.  42,  3,  H.    19)  fra  [  viltu,  42,3;  skal  ek  nú,  H. 
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anQat*  eo  þu  færír  mér  höfub  ÞorsteÍDS  guUknapps' ; 
I>vi  játabi  IndribL  Hann  fór'  um  morgunion  [einn 
saman,  ók  hil:  gegnsta  reib  hann^  til  þyrils^;  hann 
steig  þá  af  baki,  ok  gekk  ofan  Indríbastíg  hjá^ 
J)yrU,  ok  beib  þar'  unz'  {)orsteinn  fór  [til  blót- 
húss  sins^,  sem  hann  var  vanr.  £n  er  Þorsteinn 
kom[y  gekk  hann  inn  í  blóthusit^®,  ok  féll  fram 
fjrír  stein  þann^^  er  hann  [blótabi,  ok  þar  stób  i 
husinu,  ok  mæltist  þar  fyrir**.  Indríbi  stób  úti  [hjá 
husinu;  hann''  heyrbi  þetta  kvebit  í  steininum: 

{)ú  hefir  hingat 

[í  hinsta'^  sinni 

feigum^^  fótum 

fold  spomaba^^: 

þér"  mun  rétt, 

ábr'*  röbuU  skíni", 

harbr*^  Indríbi 

hdptir  gjalda". 
5íban  gekk  Þorsteinn  út  ok**  heim;  Indríbi  sáferb 

i)  scgir  hun,  í.  H.  »)  segir  hun,  t.  Al.  j)  fegar,  í.  H-y 
af  stið,  *.  X4-6.  4)  fra  [  ok  rci8  hit  bcinsta  (bcinasta,  H),  -A2, 
3,  H.  ð)  fra  [  ok  rci5  Ú\  bæjar  j^orstcins  hit  gcgnsU ,  Á  4-6. 
e)  at,  i44-6.  t)  «.  -A2,  3.  ^)  l  A\  ikrevet  onnztj  unst,  H5  tU 
þess,  ^4-6.  9)  fra  [  i  bldlhús,  ^2,  3,  7-11,  IT.  10)  fra  [  fram 
i  húsit,  il2,35  í  húsit,  féll  hann  fr.,  H.  11)  stcini  þeim,  .44-6. 
19)  fra  [  var  yanr  at  blöta,  i42, 3,  H.  u)fra  [  ok,  Á  4-6.  14)  Ret- 
teUe  8om  fordres  af  Fer$emaalet  i  scinzstó  (scinsU,  scinastó,  sein- 
aita,  síðsu),  i4l,4-ll5  fra  [  scinasta,  i42,3,  H',  scinsta  kan  let 
vœre  opstaaet  ved  Skrivefeil  a/ hinsta.  1»)  feigr,  -áll.  le)  lí. 
forener  hegge  Ordene;  sporaða,  A4-6.  ir)  pví,  -12,  4-6,  8-11,  H. 
ifl)  á6  og  H,  de  eneste  eom  dele  Strophen  i  lanier  eller  visu- 
orí,  /oÍ€  Ordet  áír  til  den  foregaaende  Linie.  w)  skín,  i42, 
7-11.  10)  harSar,  H',  Indriíi  harðar  þér,  i44-6.  11)  gjaldl,  A 
ss)  gckk  ]þorsU  þá  bort  ok  Yildi,  ^44-6. 
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hans  gjörla.  Indrí&í  bab  hann  eigi  hlaupa  sxo 
mikinn^  [Hann  snýr  þá*  fram  fyrir  hann,  ok  bjó 
þegar  meb  sverbinu  Sótanaut  undir  kverkina,  svo 
af  tok  höfubit^.  Hann  lýsti  þessu  vígi  á  bendr 
sér  heima  á  Þyrli,  [sagbi  hann  f)orstein  leingí 
ótrúan  verit  hafa^  Hann  reib  heim*,  ok  seldi  por- 
björgu  höfuðit;  hon  kvebst  ekki  hirba  um  þat, 
þegar  þat  væri.af  bolnum.  Nu  rauntu*,  segir  In- 
dríbi,  sœttast  vib  mik;  hon  kvab  þat  eigi  skyldu, 
fyrr  en  hann  tæki  við  Helgu  ok  sonum  hennar, 
ef  þau  kynui  þar  at  koma,  ok  veitti  þeim  allan 
dugnab,  þann  sem  þau  þyrfti;  þá  mun^.  ek,  sagbi 
hon,  veita  þér  alla*  elsku*  þaban  af*^  Indribi 
[kvebst  ætla,  at  þau  mundu"  hafa  á  sjo  hlaupit, 
ok  drekkt  sér,  [er  þau  fundust  eigi  í  hólminum*': 
ok  [vil  ek  því  heita  þér  þessu,  at  ek  veit  at  ekki 
mun  þurfa  til  at  taka'^  f)á  gekk  |>orbjðrg  eptír 
þeim  Helgu,  ok  leiddi  þau  fram.  Indribi  mælti 
þá,  ok  varb  fár  \ít:  ærit  lángt  hefí  ek  nu  fram 
talab'^,  en  þó  mun  þat  nú  ráb  at  halda  orb  sín; 
endi  hann  ok  vel  öll  sín  orb;  gaf  ok  eingí  mabr 
honum  [at  þessu"  sök.  póiú  öllum  t^^rbjörgu 
mikilmannliga^^  verba". 

i)  mikit^  Á2y  3,  H.  s)  þegar,  A2y  3.  s)  fra  [  ok  Hjó  þk  Söta- 
naut  undir  kverk  hoDum  ok  af  höraðit,  ^4-6.  *)  fra  [  tf.  A2; 
sagði  hann  ]|þorstein  hara  {Lacun  for  det  ovrige  som  ulœteUgí)j 
A  4-6.  t)  JþaSan,  A  2,  3, 17.  «)  muntu  nú  (í  $pðrgende  Form),  H. 
r)  munda,  A  2,  3,  H.  s)  u.  A  2, 3,  H.  o)  þá  roun  ek  þér  elsku 
sýna,  ^4-6.  lo)  ef  þú  játar  roér  þessu,  t.  H.  ii)  fra  [  mslti: 
ekki  þarftu  þess  al  bidja^  þvi  þau  munu,  il4-6.  \%)fra  [  u.  A2y  \ 
3,  H.  u)  fra  [  f>vi  mun  ek  þessu  lofa,  A  4-6.  14)  «rít  oflVamt 
hefi  ek  nú  taiat,  i44-6.  iö)/ra  [  á  því,^2,3,H.  i%)XAl  mikil- 
mannlia;  ved  Skrivefeil;  störmannliga,  A2yZyH.  ir)  ok  ^ótti  (>U. 
^orbjörg  nokkut  störmanniegj  iL4-6. 
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38.'  Þorólfr  liét  mabr,  [ok  kallabr  starri'i  hagr 
ok  beldr'  aubigr,  gálauss^  ok  glensmikilP,  frækinn 
ok  framgjarn  ok  [barbgjörr  i  hvívetna^;  hann  kom 
hit  sama  haust  til  Indribastaba ,  ok  bauðst  bónda. 
I>orbjðrg  bab  hann  taka  víst^  vib  honum,  ok  svo 
varb;  dvaldist  hann  þar  um  hrib  til  smíða.  Helga 
jarlsdóttir  var  kát  vib  hann,  ok  þær  {)orbjörg 
bábar.  Hann  þöttist  vera  i  þingum"  vib  jarlsdóttury 
en  hon  tók  þvi  ekki  allíjarrí.  [[)oróIfr  hafbi  verit 
meb  Ref  um  sumarít,  ok  hafbi  illa  þar  at  getizt. 
Hann  leitar  nú  vetrvistar  til  þorbjargar' ;  hon  svar- 
ar:  ek  mun^^  fá  þér  vetrvist  ok  hríhginn^'  Sóta- 
naut,  Helgu  jarlsdóttur  ok  mikit  fé  annat^  ef  þú 
drepr  Ref"  i  BrynjudaP^  Hann  svarar:  þetta  er 
mér  ekki  illa  hent[y  truig  mér  ok  allvel  hent  til 
at  geta  þetta  gjðrt'^,  ef  ek  hefi'^  sverbit  Sótanaut; 
er  ok  ekki^^  von,  at  ek  muna'^  litib'®  til  vinna,  en 
taka  mikit  upp".  þessu  keyptu  þau.  Ekki  var 
hægt  at  ná  sverbinu,  þviat  Indríbi  hafbi  þat  alla 
8tund,  hvert  sem  hann  fór.  £inn  dag  tók  {>or- 
björg  sverbit  Sótanaut*®,   ok  reist'*  hér  ok  hvar'*, 

i)  I  Al  Overakrift :  capitalam.  Capitelinddeling  i  A 4-G ,  J7. 
9)  stari,  d.  «.,  A2,4,byH;  fra  [  11.  y47-ll.  s)  11.  il4-6.  4)  gál- 
Tiss,  gaiviss  (rimel,  Lœaefeil  a/ gálauss},  A2j  3,  Jf.  6)  gems- 
mil&ill,  ^4-6.  •)  hvcrvetna,  u44-6;  fra  [  hvervitna  harðgjörr,  J2, 
ZfH.  7)  ti.  A2,3,H.  0  (aunlium,  A2.  »)  fra  [  á  hann  þá  í 
bart  at  fara,  þvi  hann  tölc  I>ar  nú  lítt  at  geðjast;  biður  hann  þá 
]^orbJÖrgu  tiUagna,  ii7-ll.  10)  tk  mun  to  Gange  skrevet  i  Al, 
11)  gö6a,  tiU.  ^4-6.  »)  Kötluson,  t.  .14-6.  •  is)  Ðrímudal,  A2. 
14)  fra  l  olLy  A2,  3;  u.  H;  trúi  ek  mik  ok  allvel  geU  þetta  gjört, 
il4-6.  i&)  feingi,  i4l2,  3,  ir.  it)u.A2,3,H.  17}  muni,  ii2-6, 
H.  1«)  líUI,  ttr.,  ^3.  19)  í  staðinn,  A2,  3,  H.  to)  u.  A2,  Zy  H. 
91)  rísti,  A2y  3;  H.    st)  amgjtírðiDa,  t.  H, 
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8VO  at  sverbít  féll  sjálft  [nitr  or*.  Ea  er  lodnbí 
ætlabi  at  gyrba  sik*  sverbinu,  [þá  féll  þat  niti^  or 
slibrunum;  honum  þótti  þat  kynligt,  en  ÞorbjÖrg 
kvab  þat  nátturu  sverbsins,  ef  þat  vissi  [tfibindí  á\ 
Hann  bað  bana  gjöra  at  umgjörbinni^;  hon  kvébst 
[þat  í  tómi  mundu  gjöra^  [Indríbi  átti  at  fara^ 
vestr  á  Mýrar,  at  sætta  vini  sína;  hann  hafbi  þá" 
eigi  sverbit';  en  er  hann  var  farinn  seldi  I>orbjörg 
I)ór6]fi  sverbit  Sotanaut,  ok  bab  bann  ueyta  dreingi- 
liga,  ef  hann  yildi  ná  rábahag  vib  Helgu.  I>órólfr 
fór  til  Refs,  [ok  kom  þar  sib^®  dags.  Hann  leynd- 
ist  í  torfbíngi,  ok  hlób  at  ser  elditorfi",  svo  [at 
ekkí"  kom  upp^^  nema  nasimar^^  einar.  Refr  var 
varr^^  um  sik,  svo  at  hann  [lét  lokur  fyrir  hurbir 
hvert  kveld**,  ok  lét  Ijós  bera  tysvar  um  hiisðll'% 
fyrst  fyrír^^  náttverð,  ok  í  annat  sinn  ábr  en  menn 
foru  í  rekkjur^'y  ok  enn  var  svo  gjört;  eigi  fannsl 
|>órólfr  at  beldr'^    t>órólfr  talabi  hverjum  manni 

i)  fra  f  ur  sUðnini  (skeiðam,  JS),  A2,3yHi  nmgerðiDni,  U  A6. 
9)  mtíS,  t.  A2,S,  H.  •}  fra  [  |»«t  réll  þk  n.,  feUagUg  Ordfm- 
hindeht  i  Al^  féll  ^at  Sjálft,  ^12-11.  4)  «001.  Al  fra  [,  maa- 
Mkee  ved  Skrivefeil;  á  Uð.  Qdet  iœdvanlige),  X4-11;  á  stör  tíð- 
ÍDdi,  A2y3)H.  »)  gJðrðinDÍy  ^18-11.  •)  fra  [  mimda  gjðra  þat 
(svo  gjðra,  H),  A2,  3,  H.  r)  átti  ferS^  it4--6.  s)  nú,  ^3,  H. 
9)  fra  [  u.  A2.  10)  fra  [  var  þat  síðia,  ^4-6.  11)  eldtorfi,  A2y 
H'f  leyndíst  hann  i  eina  byrgí  ok  hlóð  atsér  torfi,  iá7-ll.  ii)fra[ 
u.  ur.  AS.  is)  eígi  vora  appi^  H;  eigi  varappi,  ^44-6.  14)  nasir, 
ii3,  H}  einar,  ti.  A2.  15)  efter  ii2-ll;  Hi  udel.  ved  SkrivefeU 
i  A\.  ic)  sjálfr,  f.  ytf2-6y  H.  ir)  am  hvert  hús^  il4-6.  le)  f. 
á5r  en  menn  föni  at  náttv.,  ^4-6  5  f.  eptir  náltv.,  i4  2.  19)  rekkjay 
ii4-6,  H'y  genga  tii  rekkja^  il2.  20)  ok  faonst  ^.  eigi,  H',  fra  [ 
lokaði  Jafnan  bœ  sjálft-^  ok  lét  Uös  i  hvert  hús  áðr  menn  föni  at  nátt- 
verðiy  annat  sinn  áiðr  menn  föra  i  rekkju,  ÍI7-IO5  lokaði  hm  sinn 
áðr  meon  föra  í  rekkja^  JLll. 
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likt;  hann  stob  upp  þegar  nibr  var  lagizt'[;  hann 
vaktt  grítkonu  Refs,  ok*  sagbist  vera  saubamabr'; 
hann  bab  hana  kalla  til  skæba  vib  Ref,  þvíat  hann 
kvebst  skyldu  á  Qall  gánga  um  morgun.  [Hon 
kvab  hann^  ekki  ástarfsamt  gjöra,  kvab  hann  eigi 
alls  minna  hafa  en  abra*:  ok  er  einginn  sá  af  hús- 
kðrlum  at  þarfari  se  en  þú.  Hann  kvab  þat  vera 
skyldu  ábr  en  lyki^  Refr  hvíldi  í  lokrekkjU|  ok 
vildi  hann  ekki  þángat  láta  gánga  til  sín  um  nætr. 
[Hon  for  þó,  ok  sag6i^  Ref  skæbakallit  saubamanns; 
sagbi  hon  hann  omakligan  at  missa  skó  ebr  abra 
hluti,  þa  sem  hann  þyrfti  at  hafa,  [þar  sem  hann 
hugsar  ávallt  um  þitt  góbs,  bœbi  nátt  ok  dag*. 
Refr  lét  illa  at  henni,  er  hon  skyldi  fara  með  slik- 
um'  erindum  um  nætr:  en  þó  liggr  léskrápr  einn 
[utar  í  torfbási'®,  ok  taki  hann  ser  þaraf  skæbL 
En  er  hon  gekk  í  burt  rak  I>oró1fr  kefli  fyrir 
hlebann*%  svo  at  ei  gekk  aptr;  hann  hafbi  stabit 
uppi  yflr  Refy.meban  at  þau  tölubust  vib,  ok  varb 
honum  bilt.     Refr  sofnabi,  en  I)órólfr  þorbi  eigi  á 

i)  lagst,  d.  «.,  A2,  H',  þeg.  hátUð  var,  ^44-11.  s)  fra  [  ok 
vakU  app  (kallaði  á,  411)  griðkonar  (griðkona,  il7-ll,  H),  A2f 
3,  7'U,  H.  s)  Refs,  e.  A%,  3,  H*,  ok  létst  Qárrhaðr  vera,  44-11. 
4)  honain,  44-6.  5)  Ordene:  kv.  hann  e.  alls  — «  aðra,  udet, 
44-6.  6)  fra  [  hon  kv.  h.  ekld  þá  starfsemi  gj6ra,  at  hann  pyrfU 
ai  hafa  silkar  heimtar  nm  nætar.  Hann  var  því  ákafari;  kvad  aðra 
háskarla  (mandu,  t.  43,  H)  eigi  meira  til  vinna,  42,  3,  H.  ^ 
Jra  [  gríðkona  (gríðka,  48-11)  lét  illa  viS;  hann  var  þvi  Akarariy 
47-11.  r)  fra  [  en  sökum  nauSs,  sem  hann  hafSi,  |>á  sagSi  hún, 
42,  3,  H»  9)  fra  [  sagSi  hann  vera  daga  ok  nstr  yfir  hans  gözí, 
42,  3,  H.  9)  m.  þessum  fánýtum  eríndum  til  sin  u.  n.  (um  n., 
tf.  42),  42,3,£r.  io)torfhúsi,  segir  hann,  4  4-6  5  fra  [  i  UShúsi, 
42,  3,  H.  — þö  1.  skrápr  í  UShúsi,  47-11.  11)  hlerann,  H.  1»)  8«ng 
Refe,  44-6. 

ÍsLfiMDÍNGA  SÖGU&,  2  B.  ^ 
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hann*  at  rába.  |)orbjörg  katla,  móbir  Refs*,  kall* 
abí:  vaki'  þú,  son  minn!  Qandinn  stendr  uppi  yfir 
þér  ok  Till  vega^  þik.  [t)á  TÍldiReFr*  upp  standa^ 
ok  í  þvi  hjó  þórólfr  [meb  sverbinu  Sótanaut^  und- 
an  honum  hába  fœtr,  annann  þar  sem  mjóstr  var 
kálfi|  en  annann  P  rístarlib;  síban  hljóp  f)óróUr 
fram  á  gólfít  or  lokrekkjunni.  pí  kom  I)orhjðrg 
katla  í  móti  honum  ok  [greip  til  hans,  ok  rak 
hann*  undir  sik  j  ok  heit  í  sundr  i  honum  harkann, 
ok  gekk  svo  af  honum  daubum.  Refr  tók  sverbit 
Sotanaut;  en  hríngrínn  hvarf  af  {)6roIfi,  er  þaer 
|)orhjörg  ok  Helga  höfbu  selt^  honum,  [sá  er  Hörbr 
hafbi  tekit'®  af  Sóta.  Refr  [varb"  grœddr,  ok  hor- 
inn  á  stóli  alla  stund  siban'^,  þvíat  hann  mátti  all- 
drí  gánga,  ok  lifbi  þó  leingi  [upp  frá  þessu,  svo 
at  hann'*  var  kallabr  Reír  hinn  gamU,  ok  þótti  æ 
[hinn  mesti'^  mæta  mabr'^ 

Refr  fhkk  Indri&a  aptr  svertd^^. 
30.  Litlu  síbar  kom  Indribi  heimy  ok  spurbi  þessi 
tíðindi;  þóttist  hann  þá  vita,  at  t)orhj6rg  mundi 
hafa  verít  í  þessum  rábum.  Eigi  vildi  hann  þó 
missa  sverbsins.  Fór  hann  siban  ok  hitti  Ref,  ok 
hab  hann  laust  láta  sverbit'^ :  [þviat  ek  hefí  í  aung- 

i)  tt  hoDaniy  i42,  3,  ff.  i)  vakna&i  ok,  t.  ^4-11.  •)  Takir, 
il2-6,  8-11,  M.  4)  drepa^  2Í4-11.  s) /ra  [  Beflr  brá  vi5  ok  Titt, 
UÍ4-11.  e)  fra  [  Ul  hans,  ok,  ii4-6.  r)  am,  AljZ^H,  •)  fra  [ 
vatt  (valt,  wd  Lœiefeilf  A  5,  6)  honum,  A  4-6.  9)  getit,  A  2.  10)  fra  [ 
ok  Hðrðr  tök  (haiBi  tekit,  H),  J2,3,  H.  11)  var,  A2,  3.  »)  u. 
A2y  3,  H}  fra  [  var  n  borinn  á  stöli  upp  frá  þeim  degi,  A4-6. 
is)  fra  [  ok^  ji2,  3,  A.— '^vi  at  hann  m.  eigi  gánga,  ok  varð  ^ 
gamali  maðr,  svo  hann  var  k.,  ^14-6.  14) /ra  [  u.  A2,  3,  J7.  i&)ok 
þdtti  mikill  ágæU  (ágætis,  Ab,6)  maðr,  ^^4-6.  is)  Overtkrifíen 
efttr  A\}  CapHelinddeling  i  AiS,  H.     ir)  u.  il2,  3. 
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um  þessum  rábum  verít,  segir  haQn*.  Refr  selr 
honum  svertit[:  Vil  ek  ekki  óvingast  vibþik,  segir 
Refr^.  Tók  Indríbi  þá  vib  sverbí  sínu,  okreib  heim 
^an.  Má  í  slíku  marka',  hverr  höfbingi  Indríbi 
hefir  verít,  at  slíkr  garpr,  sem  Refr  var,  treysti 
ei^i  öbru  en  láta  laust  sverbit  vib  Indríba,  þegar 
hann  beiddí.  svo  mikil  örkvmsl^  sem  hann  hafbi 
feingit  af  þvíK  Litlu  síbar  fundust  þær  þorgríma 
smibkona  ok  þorbjörg  katla,  móbir  Refs,  [ok  fund- 
ust  síban  daubar  báðar^  i  Múlafelli.  pæv  voru  allar 
rífnar  ok  [skornar  i  sundr  í  stykki^,  ok  reimt  þikkir 
þar  síban  vera  hjá  kumlum**  þeirra.  þess*  geta 
menn  til,  at  povgnmaj  mobir  Indriba,  [mundi  vilja^^ 
sæk ja  hrínginn  Sótanaut  til  handa  Indríba ,  en  Katla 
verbi",  ok  vildi  eigi  lausan  láta,  ok  [fyrir  því" 
dræpist  þær  nibr*^  [Alldri  fannst  hríngrínn^^  siban. 
40.''  Fám'^  vetrum  sibar  kom*^  skip  í  Rreiba- 
vík'^,  þar  var  á  Tindr  Hallkelsson  ok  þórbr  Kol- 

i)  /ra  [  segist  etgi  \  þessum  ráSam  verít  h«l)i,  A  4-6.  «)  fra  [ 
ok  segist  (kvaðst,  Áá-6)  ekki  vilja  övingast  vi6  h.,  At^e,  H. 
a)  merkja,  A2f3;  mi  af  si.  merlua,  ii4, 5;  má  af  sl.  marka,  X6, 
H.  4)  örkumsl  (den  Mœdvanlige  Form),  A2-6,  H.  a)  ok  ráði 
(ráðam^  H)  konu  hans,  U  A2,  H.  e)  fra  [  bádar  dauðar,  A2f 
4-11;  ok  vora  bá5ar  dauðar,  H.  r)  fra  [  stykkjaðar,  ^4-6. 
»)  gumlum,  AZ.  •)  f»at,  ^13.  lo)  fra  [  muni  ^muna,  A3;  u.  H)  hafa 
(hafi,  A)  ætlað  at  (bara  viUat,  ^14-11),  il2-ll,  H.  n)  varði,  A2, 
3,  J7;  en  R.  hafl  haldit  ok  varít,  ^4-65  en  K.  hafi  haldit,  A7-11. 
la)  því  nœsten  ulœseligt  i  Al  paa  Grund  af  Beskadigehe  af 
Membranen.  u)  fra  [  af  j>ví  drápust  þær  (niðr,  t.  A3,  H),  A2, 
3y  H'y  muDi  hvor  hafa  aðra  drepit,  44-6;  muni  báðar  drepizt  hafa, 
47-11.  14)  fra  [  en  hríngrinn  hefir  eigi  ftindizt,  42,3,  H,  15)  af 
OverMkriften  1  41  er  kun  lœeeligt'.  Capítulum;  dt  ðvrige  afble- 
get.  CapitelinddeUng  i  A  4-7,  H.  le)  Nokkrum,  4  2,  3,  H.  u)  út, 
f.  A2,  H.    18)  Brciðnvík,  H. 

8* 
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grímsson*  frá  Ferstiklq.  {>eir  ríbu  írá  skipi: 
[á  Hallkelsstabi ,  en'  þórbr  y6r  Hvítá,  ok  œtlabi* 
heím.  En  er  Helga  jarlsdóttir  frétti  þetta,  mæltí 
hon  til  Grímkels  sonar  síns,  [at  seint  kæmi  honum'* 
í  hiig  fö(burdaubinn\  Uon  bab  hann  þá  sitja  fyrír 
J)órbi*  Kolgrírassyni :  þvíat  fabir  hans  var  verslr' 
mótgaungumabr  Herbi  föbur  þínum.  pá  var  Grím- 
kell  xíj  vetra.  Vilda  ek,  frændi!  segir  hon,  at  þii 
dræpir  pórhj  þvíat  gild  hefnd  er  í  honum*  Grím- 
kell  var  vib  iij^  mann.  t>eir  fundust  vib  Bakka* 
vab  fyrír  austan  Hvítá,  undir  torfstökkum  ÐÖkkur'* 
um.  Litlu  síbar  fundust  þeir  allir  daubir,  hvorír* 
tveggju.  Skeifr  hét  mabr,  er  bjó  á  HvítárvöUum^ 
[félitill  mabr*^;  þess  gátu  sumir^  at  hann^^  mundi 
hafa  drepit  sára  menn^  ok  tekit  siban^*  góba  grípi, 
þá  sem-  t>6rbr  [hafbi  haft  meb  ser^^,  ok  alldrí 
spurbist  til  siban'\  Skeifr  fór  utan,  ok  kom  alldri 
út**  siban^  ok  varb  vellaubigr  [at  fé**.  Indríbi  vildi 
eigi  liætta"  Helgu  hér  á"  landi,  [ok  Birni  syiii" 
hennar;  þau  fóru   utan  á  Eyrum   til  Noregs,    ok 

i)  A2,  3,  (7-11)  y  H  lœsc  $om  for  KoUgrínisson.  s)  fra  [  ok, 
A2y3,  H.  s)  fftlnðu,  A2,  3,  H.  4)  fra  [  seint  kemrjþér,  ii4-6. 
A7-IÍ  udelade  Begyndelsen  afCapitht  og  bcgynde  ganske  ufor" 
ataaelig  med:  Helga  mæUi  vid  Grfmkel  son  sínn:  seint  keoir  þér, 
o.  8,  V,  i)  fð&urdrápit,  Jf.  •)  A7'il  ekrive  ]^orstcinn  KoUgrims- 
son.  r)  mestr,  A2jQ,  H.  s)  eaal.  (þriðja,  A2,  H)y  ÍL2-6,  H^ 
A\  meget  utydeligt;  för  hann  af  stað  ok  fylgSu  honum  þrfr  menn, 
>47-ll.  o)  $aal.  A2,  3,  7-11,  Hy  udentvivl  ved  RetteUe;  HTÍtár 
síðn  völlum,  A\,  efíer  vor  Mening  ved  Skrioefeil,  eamt  ^4-6. 
lo)  u.  A2-&y  H;  fra  [  fátskr,  ^7-11.  n)  þ«ssi  maSr,  ^2,3. 
12)  sér,  ^3,  H'y  svo,  ^14-6.  is)  fra  [  átti,  A2*y  hcfir  átt,  AZ; 
h&thi  híi,  H.  14)  if.  A  2,  3,  H.  10)  u.  A  2, 3 ;  alldri  sittan  aptr,  H; 
alldri  út  aplr,  .4  4-6.  1«)  fra  [  u.  A2y  3,  H.  ir)  hafa,  A2y  3, 
7-11,  H.    ir)  í,  il2,3^  H.      1»)  fra  [  né  Bjðm,  son  h.,  ^2,3,ir. 
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þaban  til  GautLands,  ok  lifbi  Hróarr  þá.  Hann 
[varb  feiginn'  Helgn  systur  sinni,  en  þótti  inikill 
missir  at  Herði.  Ekki  var  Helga  gipt  síban,  svo  at 
þess  sé  getit  Björn  varb  mikiU  mabr,  ok  kom^ 
aptr  til  islands,  ok  drap  marga  menn  í  hefnd 
[fbbur  síns*,  ok  varb  hlnn  röskvasti  mabr*.  iiij 
menn  ok  xx  voru  drepnir  í  hefnd  eptir  Hörb*; 
dlnginn  þeirra  var  fé  bættr:  synir  Harbar  drápu 
suma,  ok  frændr  ok  mágar^,  en  suma  Hróarr; 
flestir  [allir  voru^  drepnir  meb  rábi  J)orbjargar 
Grímkelsdóttur;  þikkir  bon  mikill  kvennskörúngr 
verit  hafa.  f>au  Indribi^  I^juggu  á  Indribastöbum 
til  elli,  ok  þóttu  [hinu  mestu^  menn,  ok  er  margt 
manna  frá  þeim  komit.  þá  hafbi  Hörbr  xix  vetr 
ók}^  XX  er  hann  var  veginn,  ok  höfbu  honum 
flestir  tímar  til  heíbrs  ok  metnabar  geingit,  utan 
þeir  iij"  vetr  er  hann  var  í  útlegb.  Segir  ok  svo 
Styrmir  prestr  hinn  fróbi'^,  at  honum  þikkir  hann 
[hafa  verit  í  meira  lagi^^  af  sekum  mönnum,  sakir 
vizku  ok  vopnBmi,  ok  alirar  atgjðrfi;  hinsokann- 

i)/ra  [  tók  ¥l5  (vcl,  AS;  \e\  vi5,  JT),  ^2,  3,ir.  i)  komst,  H. 
s)  fra  [  eptir  föður  sinn,  A2,  3,  7-11,  H.  *)  varð  hann  ríkr  (röskr, 
^8-11)  maðr,  >1 7-11.  s)  XXIVmenndrap  bann,  il7-ll.  e)sama, 
t.  A2,  r)  fra  [  Yoru  ^6,  A2y  3,  H;  sem  aSstoð  höfða  vettt  at 
drepa  Hðr5,  voru,  ^17-11.  s)  ok  hún,  t.  X2,  3,  //.  9)  fra  [  hínir 
mcsta,  AA'S;  mæta,  A2,  3,  //.  xo)  um,  A3;  XXXIX  (39)  vetr, 
lí.  t.,  iá7-ll,  //.  11)  saal.  A4'G,  Jevn/,  '21  Cap.;  Al  synes  at 
lœ$e  VI,  ved  en  let  forklarltg  Skrivefeil;  VII,  A2,  3,  //.  1«)  / 
^3  har  BJórn  Joneson  fra  Skardeá  egenhœndig  skrevet  t  Mar~ 
gtn:  f^Amio  1245  áú  Styrmir  binn  frdði".  htedenfor  denne  Paa- 
ttu$  úg  det  folgende  have  ^7-11  kun :  Segja  menn  at  cpljr  cngan 
roann  sekan  hafi  jafnmargir  í  hetaá  vcrit  drepnir  sem  Hörð.  is)/ra[ 
i  (^kara  gyldi  verít  bafa,  //. 
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ars,  at  hann  var  [svo  mikils  virbr  útlendis^y  at 
jarlinn  í^  Gautlandi  gipti  honum  dóttur  sína;  þess 
hins  þribja,  at  eptir  eingan  [einn  mann  á  Islandi 
hafa  jafnmargir  menn  verit  í  hefnd  drepnir^,  ok 
urbu  þeir.allii^  ógildir\  Nu  lúkum  vér  hér  Hólm- 
verja  sðgu®. 

i)/ra  [  i  öðrum  lÖDdam  svo  vel  virtr,  Á2j  S,  Ih  s)  á,  //.  8)/ra[ 
mann  sekan  (sekan  mann,  /1)  beflr  jaftamargr  maðr  i  hefnd  drepinn 
verít  sem  eptír  Hörd,  Á  2, 3,  H,  4)  úUagir  ok,  U  A  2, 3,  H.  &)  gjörSiry 
I.  H.  ð)  Med  disse  Ord  slutte  alle  Haandtkrijterne ,  kun  med 
ubetydelige  ^'uaneer  t  Ordstillingen,  Ok  tykr  svo  sögonni  af 
Hördi  Grímkelssyni  ok  þeim  Hólmverjum,  H;  kun  Al  tilfoier  (/»- 
getom  ved  Slutningen  af  Gisla  saga  Súrssonar  i  eamme  Codex'): 
Gui  gefl'  oss  alla  góða  daga  utan  enda^  amen^  og  Á2i  Góðr  ga5gefi 
oss  ðllom  alla  daga  göða,  amcn. 
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Vtddr'  hét  tnabr,  Önundar  son  breibskeggs^  Úlf- 
arssonar,  Dlfssonar*  á  Fitjum,  Skeggjasonar^^  I)órís- 
sonar   hlammancla^ ;    hann   bjo   á  Breibabólstab    f 

i)  SdMledeB  Ái  med  Áme  MagnusMona  Haandy  og  A1  (Sagan 
af  Hsnsa  -  ^ri)  med  ÁMgeir  Jónsaone  Haand,  Denne  Porm  af 
Navnet  findee  ogeaa  i  det  opbevarede  B/lembranhrud$tjfkke  af  Sb- 
^efli.  Haandekrifteme  uá4-6Aare  Overtkrift:  Hér  byrjast  sagan 
af  Hsnsna-^órir  {en  nyere  Heneyneform  for  Þ<^ri) ,  og  denne  Form 
af  Novnet,  eom  tr  den  almindelige,  finden  tillige  %  Haandtkriftet 
A^y  eamt  i  Bmdatffkke  afen  Aftkri/t  med  Jon  Krtendatons  Haand, 
foai  nu  findee  indlagt  i  AA.  Hertil  elutter  eig  A9f  eom  har 
Overekrift  Sagan  af  Hensna-f»öriry  og  Al  og  8,  eom  have  Over^ 
Bkrift:  Sagan  af  Hsnsnaþörír  o\l  nokltmm  Borgfirðibgum.  I  Land^ 
néauíbók  forekommer  Þiavnet  knn  eengang  i  en  af  de  mere  iiii- 
derordnede  Reeeneioner  {E  el.  Melabók')^  <fer  Aar  Fornien  Hsnsna- 
þórír  (tea  L  B.  5.  67  Anm.  10).  /  Ídendingabók  derimod  fiu- 
dee  det  paa  to  Steder  i  bte  Capitel  ekrevet  H(esna{»örír  ( i  liet  an- 
dei  Hoved'Haandekrift  HaBsnaþörír),  en  Form  eom  effnee  at  veere 
dannet  tfter  Udtaley  og  Ame  Magnu9wn  hur,  i  den  af  ham  re- 
digerede  Afekrift  (opbevaret  t  Aaiie  Haandskrifísamling  under 
Nn  366  I  4to  og  benyttet  í  de  to  eidete  Udgaver  under  Mœrket 
C)  optaget  Formen  Hcnsaþörir^  tfentie  Fonn  har  ogsaa  Stadfeidt 
tmtaget  i  dtn  af  ham  rtdigerede  Text  af  HBnsaþörís  saga,  (/Vjfe 
kangeligt  Samíing  Nr.  1185  t  FoL).  Formen  Hæsna-]^örír  jSniiee 
t  «ore  Haandtkrifttr  kun  i  A6f  afot^ltndt  mtd  Hcnsna-Þörír. 
i3  Aabtn  Pladt  for  Btgyndthttbogttavet  iAL  tngtn  af  Haand* 
tkrifttmt  har  Capittlovtrtkrifttr,  s)  v.  A3.  «)  tfttr  Landndmab. 
1,  tO  {L  B.  S.  60)  burdt  Imttt:  t^lflirssonar,  XJlfssonar  FiUam- 
skeggja.  ft)  hlammaoðai  vtd  ðitntynlig  LœttftUj  A  8,9)  hlcmmanda, 
^6,7;  hlannanda,  il8. 
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Reykjardal'  í  Borgarfirbi.  Hann  áttí  þá  konu  er 
Jórunn  hét;  hon  rar  vítr'  kona  ok  vellátín.  [t>au 
áttu  iiij  borny  sonu  ij  vel  raannaba  ok  dœtr  ij. 
Annarr  son  þeirra^  hét  I)óroddr'^  en  annarr  t>or- 
valdr.  þuribr  hét  dóttir  Odds,  en  önnur  Jófríbr. 
Hann  var  kallabr  Tángu-Oddr.  Eingi  [var  hann 
kallabr  jafnabarmabr'.  Torfí  hét  mabr,  ok  var  Val- 
brandsson,  Valþjófssonary  Örlygssonar®  frá  Esjubergi; 
hann  átti  þuribi^  Túngu-Oddsdóttur;  þau  bjuggu 
á  öbrum  Breibabólstab.  Amgrímr  hét  mabr^  Helga- 
son,  Högnasonar,  er  út  kommeb  Hrómundi*;^hami 
bjó  í  Norbrtúngu*;  hann  var  kallabr  Amgrímr  gobi 
Helgi  hét  son  hans.     BlundketílP^  hét   mabr,  son 

1}  taal,  ull-4/  Reylgadal,  ^15-9.  s)  karteis,  ÁZ;  vcn  («.  kooa, 
ÁS,%  A4-9.  a)  Deite  Sted  fra  [  givee  eaaledee  i  nogle  mf  de 
•letiere  Haandskrifter :  f>au  (Oddr,  t.  A7)  áttu  nu  sonu,  ok  alla 
vel  mann.  ok  d.  II  ^  tveir  hans  synir  döu  úngír,  en  einn  sod  þ. 
o.  a.  V,,  A  4-6.  Denne  AfvigeUe  eynee  at  vœre  opetaaet  ved  JPor- 
vanekningy  og  et  TiUœg  i  AS'9  udfórer  denne  vider9  ved  en 
Tileœtningi  de  give  nemlig  hele  Stedet  eaaledee:  þau  átta  lY 
sonu  ok  (1  AS  rettet  igjen  til  IV  böm,  sonu  II  ok)  dætrll;  synir 
hans  tveir  voru  (for  de  andrea  áón)  úngÍT,  en  einn  hét  ]|^roddr  ok 
annanr  ^orvaldr,  hinna  er  ieingr  lifSu  ok  vi5  þessa  sðgu  koma. 
^uríðr  h.,  o.  «.  v.  4)  Þ^^i'ðr?  ^^*  OA^  [  Þ^^^  ^^^  Jafkiaðarm., 
AA'9;  V.  kaliaðr  hans  jafna5arma5r,^3.  9)  eatU.  de  hedete  naand" 
ekriftertil  Landnámabók;  Aurligss.,  ker,Al,  2;  AuSrekssonar,  ^3; 
Andstygs  (eller  Au5stygs  (sonar,  ^14)  iA6  reftet  tilAuitTgssonar); 
AuSsUgssonar,  ^8;  AuSstiggssonar,  ytfO;  Andrí5ssonar,  46;  AndriS- 
arsonar,  A7.  r)  Þ^^rdisí,  ur.,  AZ.  Landndmabók  l,  20  heretter  mí 
Torfl  var  gift  med  Þdrodda,  Sðeter  tU  Túngu-Oddr,  fnefli  defiitef  Datter 
Þuri5r  med  SvarthðfSi ,  Son  af  Bjöm  guUberL  s)  Med  Benegn  ta 
dette  Sted  Jfr.  Landndmab,  U,  2  (S.  68).  •)  Nor5túngUy  den  eeed" 
vanlige  men  vel  nyere  Form,  A6  {ker),  8,9.  10)  Det  ýortjener  at 
hemœrkee,  at  en  eœrdelee  mœrkelig  AfvigeUe  ftnder  Sted  mettem 
JUre  af  de  vigtigete  KUder  med  Heneyn  tU  Hovedpereontme  i 
Sagaen,  BlundkeUU  og  Hersteinn,  eamt  med  Henegn  tU  Hovedhe-^ 
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Geirs  hins  aabga^  or  Geirsbl!b|  Ketils  sonar  blunds', 
er  Blundsvatn  er  vib  kennt;  bann  bjó  í  Örnóirs- 
dal^  þat  var  nökkuru^  orar  en  nú  stendr  bærinn ; 

fCÍvenkedent  BloDdketilsbrenna,  í  det  nogle  Kilder  hereite,  at  ikke 
BlnndkeUII  men  f»orkell  Blundketilsson  er  brœndt  inde  i  örnölfB- 
dal  ved  Hænsa-]þörir  og  hane  HJelpere,  og  atHersteinn^  der  blev 
gift  med  Sóaterdatter  af  íjþórðr  gellir,  har  vœret  Son  af  bemeldte 
]þorkell  Bliuidketilsson.  Saaledee  lelendingabók  5.  Cap.  (L  B. 
S.  8);  ^orvaldr  (Túnga-Oddsson)  vas  at  brenno  ]þorkels  Blunketils- 
sonar  með  Hœsna-^órií  ömöirsdali,  og  etrax  eJXer:  Hersteinn  jþor- 
keUson^  Blunketilssonar,  átti  ]^örunni  systordöttor  hans  (li.  e,  ^örðar 
gellís)^  hvortil  alutter  sig  en  Artikel  i  Reeeneionen  E  (den  «aa- 
kaldte  Melabók)  af  Landndmabók  H,  2  (5.  67  Anm.  10)  som  og- 
eaa  afviger  med  Heneyn  til  Blundketils  Slœgt;  den  anforer  nem" 
lig:  Arnölfr  hét  maðr,  hans  son  var  Blundketill,  faðír  ^orkels,  er 
Hsnsna-^örír  brenndi  inni ;  þaðan  gjörðist  deild  þeirra  ^örðar  gellis 
ok  Túngu-Odds.  Ligeíedee  beretter  Laxdœla  Saga  Cap.  7  (S,  16) 
wutd  Heneyn  til  Hersteinn:  f^órunn  hét  enn  dóttir  hans  (Gunnars 
HUrarsonar);  hana  átti  Hersteinn,  son  j^orkels  Blundketilssonar. 
Med  vor  Saga  etemme  derimod  overeene  Landndmabók  I,  20 
(5.  61):  j^orvaldr  (Túngu-Oddsson),  er  réð  brennu  Blundketils;  ii" 
geledee  ll^  2  (S.  68-69):  Helgi  -—  raðir  Amgrims  goða,  er  var  at 
Blundketilsbrennu;  og  alle  ielandeke  Annaler  (med  Vndtagelee  af 
et  eneate  Exemplar  blandt  de  alettere,  som  ikke  nœvner  denne  Be- 
givenked)  til  Aar  962,  kvor  de  anfore:  Blundketilsbrenna.  Med 
Benatfn  til  Blundketils  Slœgt  atemmer  ogaaa  det  anforte  Sted  t 
Landndmabók  I,  20,  aamt  Egila  Saga  Cap,  39,  og  med  Henajin 
tf'IHersteinn  Landnámab,  lY,  19  (S.  116):  ]>örunn  (a/.  ^uríðr)  var 
ddttir  Gunnars,  er  Hersteinn  Blundketiisson  átti.  Det  er  aœrdelee 
m€crkeligt,  at  man  netop  i  den  omtalte  Reeenaion  af  LandndmO" 
bók  (om  kvia  oprindelige  Beakaffenked  man  nu  forat  er  aat  i 
Stand  til  at  danne  aig  et  nogenlunde  fuldatœndigt  Begreb  ved 
det  njflig  opdagede  Brudatykkey  aom  er  meddeelt  af  oa  aom  Bilag 
til  forate  Bind),  aamt  i  Laxdœla  Saga,  finder  Spor  til  Overeena-- 
atemmelae  med  Are,  uagtet  denne  Overeenaatemmelae  viatnok  ikke 
kan  veie  op  imod  alle  de  ovrige  vigtige  Kildeakriftera  eenatem" 
mige  Fidneabyrdm 

i)  auðuga,  og  aenere  anðugastr,  d,  a,,  il4,  5  5  med  dette  Sted 
eammenl.  iovrigt  Landudmab.  .1,  20  (5.  60) ,  og  II,  2  (S.  67-8). 
»)  u.  A7.    t)  upp  með  Norðtóoga-á;  i.  A7.    4)  nokkat,  ^1^-9. 
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var  þar  inart  bæja  upp  i  frá.  HersteinD  hét  son 
hans.  Blundketill  var  manna  aulbgastr^  ok  bezt  at 
ser  i  fomum  sib;  hann  áttí  xxx  ieigulanda*;  hann 
var  hinn  vinsælasti  mabr  i  hérabinu'.  Þorkell 
trefiU  hét  mabr,  hann  var  Raubabjamarson;  hann 
bjó  i  Svignaskarbi^,  fyrír  utan  Norbrá.  Helgi  var 
bróbir  I>orkeIs,  er  bjó  í  Hvammi  í  NorbrardaL  Ann- 
arr  var  Gunnvaldr^,  fabir  I>orkeISy  er  átti  Helgo, 
dóttur  þorgeirs  á  Víbimýri*.  I>orkeIl  trefiU  var  vitr 
mabr  ok  vel  vinsœir,  stóraubigr  at  fé.  f>órír  hét 
mabr,  hann  var  snaubr  at  fé  ok  eigi  mjðk^  vinsadl 
af  alþýbu  manna^  Hann  lagbi  þat  i  vanda^®  sinn, 
at  hann  fór  meb  sumarkaup  sitt  heraba  i  miUi,  ok 
seldi  þat  i  öbru  er  hann  keypti  í  öbru,  ok  grœddist 
honum  brátt  fé  af  kaupum  sínum.  Ok  eitt  sinn,  er 
{^órír^'  fór  sunnan  um  heibi,  hafbi  hann  meb  ser 
hæns"  i  för^'  norbr  um  land,  ok  seldi  þau  meb 
öbrum  kaupskapy'ok  þvi  var  hann  kallabr  Hænsa- 
þórír**.  Nú  græbir  I>órir  svo  mikit",  athannkaupir 
[ser  land,  er  at  Vatni  heitir,  upp  frá  Norðrtungu*^ 
ok  fá  vetr  hafbi  hann'^  búit  ábr  hann   gjörbist'* 

])  Jevnf.  Landndmahók,  II,  2  (S.  68).  s)  leigu  kúgildi,  ^3. 
t)  héraðiy  ^3-9.  4)  Svgnaskarði,  Ab',  Svínaskarði,  ^8,9.  5)Gaff- 
aldr (Gafaldr),  A4,  5,7;  Gufattr,  A9',  Gufti-Hallr,  ilSj  GiafaldiyXS. 
•)  Med  HeiMyn  iil  deUe  Sted  Jevnf,  Landndmab.  U,  á  QS,  72). 
t)  viDsæll  vel,  A2',  vel  udeU  A9',  en,  t.  A6,  7.  s)  ti.  i44-9,  #)  al- 
þýðuin6Dnani,^3-9.  lo)  vana,  A6l  n)  ]|>orkell,  ved  Skjðdeeloehed, 
her  og  paa  enkelte  andre  Steder,  A8,  u)  bsnsl,  43;  hcnso,  Ab, 
9}  hsnsni,  A7j  hesni,  A6,  u)  ok  fór,  AZ^  udentvivl  ved  hmee- 
feiL  u)  Hænsna-]þörir,  Ai,by  7-9;  Hæsna-jþórir,  A6.  i«)  fé,  t. 
AS,6',  nú  græddi  hann  brátt  svo  mikit  fé,  AS,9.  li)  fra  [  land 
app  frá  Norðtánga  (Norðrtúngu,  46,7),  I»at  er  Vatn  beitiry  ii4-9. 
ir)  hafSi  b.  áðr  búit,  at  b.  g.,  ^4-6,  8;  9;  hafði  iónr  þar  verit, 
áðr,  •^7*    1«)  tf*  ved  Skrivefeil  Ad. 
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svo^  mikill  aubmabP,  at  faann  átti  [undir  reP  hverj- 
um  manni  stórfé^  £n  þo  at  honum  grœddist  fé 
mikit^,  þá  héldust  þo  óvinsældir  hans,  þviat  varla 
var  til  áþokkasællí  mabr  en  Hænsa-I)6rir^  var. 

2.  Einn^  dag  gjörir  póvír  heiman  ferb*  sina  ok 
ríbr^  í  Norbrtúngu^^y  ok  hitti  Arngrím  goba,  ok  baub 
honum  bamfóstr:  vil  ek  taka  vib  Helga,  syni  þín- 
nm^^,  ok  geyma  sem"  ek  kann,  en  ek  vil  hafa  vin- 
áttu  þína  i  mót,  ok  fylgi^  tíl  þess,  at  [ek  nái  rettu'' 
af  roönnum.  Arngrímr  svarar:  svo  lítst  mér,  sem 
litill  höfubburbr  muni  mér  at^^  þessu  barnfóstrí'\ 
f>órir  svarar:  ek  vil  gefa  sveininum  hálft  fé  mitt, 
heldr  en  ek  nái  eigi  barnfóstrínui  en  þií  skalt  retta 
luta  minn,  ok  vera'^  skyldr  tiP^,  vib  hvem  semek 
á  um^\  Aragrímr  svarar:  þat  ætla  ek  mála'*  sann- 
asti  at  neita  eigi  [því  er  svo  er  vel  bobit^^  F6r 
þá  Helgi  heim  með  {^órí,  ok  heitir  þar  nú'^  siban 
bærínn"  at"  Helgavatni.  Arngrímr  veitti  |)órí**  um- 
sjá  ok  þikkir  þegar^^  ódælla^^  vib  hann,  ok  náir'^ 
hann  nú^*  réttu  máli  af  hverjum  manni;  græbist 
honum  nú  stórmikit^'  fé,  [ok  gjöríst  enn  mesti  aub-* 

0««  A7.  «)iiiikil  au5igr,  AS,  9.  9)fra  [  nálega  undir,  ^4-9. 
«)  fé,  A7',  stört  fé,  ^S,9.  s)  mikil,  ^14,5.  e)  HeDsnaI>örír^il4) 
5,  7-9;  HBSna^rir,  ul6.  r)  Aabtn  Pladt  for  B€§^ndehe$bog$ta* 
vet  i  Al;  AS  og  9  kave  ingen  Capitelinddeling paa  dette  Sted. 
•)  heimanferð  (í  eet  Ord),  A4,b.  •)  niðr,  ^18,  9.  lo)  Norðtúngu, 
^8,9.  ii)  segir  hann,  U  A6.  u)  geyma  hann  sem  bezt,  A3. 
la)  rétU,ul4-9$  /ra  [  ná  rétU,  A9.  u)  i,  A9;  muni  Tera  i,  ^8. 
1»)  «.  i42.      le)  þar,  t.  A6,  7.      ir)  u.  ^4,  ð,  8,  9.     m)  ii.  ^4-9. 

19)  ».  i4  8, 9.    m)  þessn,  er boðit,  ji  6, 8, 9 ;  fra  [  fiessu,  er  vel  er 

boðit,  ^4,5,  7.  ti)  tt.  ^4-9.  m)  «.  A7,  9.  is)  á,  A3.  M^þegar, 
I.  8,  9.  te)  þar  siðan,  A7.  se)  þilc.  nú  þegar  alldcla,  ur.»  il3. 
tr)  nær,  ^8,9.  te)  þegar,  ^3.  te)  störmikil,  A4y  &}  grcðast 
honum  nú  sttfrmikil^  ^^8,9;  grcMst  h.  nú  af  þesso  enn  meira,  A7. 
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iDabr*;  [hélzt  honam  enn  ovinsældin'.  I>at*  var 
eitt  sumar  at  skip  [kom  af  ha6^  í  Borgarfjörb^  ok 
lögbu  þeir^  eigi  inn  í  ósinn,  [en  lögbu^  utarliga  á 
höfnina^  Örn  hét  stýrimabr';  hann  var  yinsæll 
mabr  ok  hinn  beztí^®  kaupdreingr.  Oddr  frétti  skip- 
komuna ;  hann  var  vanr  í  fjrra  lagi  i  kaupstefnnr'^ 
at  koma,  ok  leggja  lag'*  á  vamíng  manna,  þvíat 
hann  hafbi  héraðsstjóm;  þótti  eingum  dælt  fyrr  at 
kaupa,  en  vissi''  hvat  hann  vildi  at  gjðra.  Nu 
hittir  hann  kaupmenn*^,  ok  frettir  eptir  hversu'^ 
þeir  ætla  sína  ferb,  [ebr  hve  skjótaH*  sðlur  þeir 
vildu^^  hafa,  ok  sagbi  þann'*  vanda^^  at  hann  legbi 
lag^®  á  varaíng*^  manna'\  Örnsvarar:  sjálfír  ætlum 
.  vér  at  ráða  [vorri  eigu  fyrír  þér,  því  þu  átt  eingan 
peníng  með*'  vorum  varnabi,  ok  muntu  ráða  at 
sinni  eigi  meira'^  en  þú  mælir^\  Oddrsvarar:  þat 
grunar  mik  at  þat"  gegni  þér  verr  [en  mér*^,    ok 

>)  f^^  [  %u  At.  s)  fra  [  héldust  þó>nii  óvÍDScldir  hans,  X3; 
hélzt  it  sama  enn  um  övinscldir  hans,  ^14,  5;  hélzt  |»ö  bit  saroa 
um  öviDsældir  hans,  ^8,  9;  hélzt  þö  enn  hit  sama  vi5  nm  óvin- 
scldir  hansy  ^46^  þö  sama  héldist  um  övÍDsældir  hans,  X  7.  s)ii5-7 
bef^nde  her  er  nyt  (iredie)  CapitcL  i)  fra  [  komu,  JS^  9. 
5)  Borgarfirði,  ji4,&,7.  •)  u.  A4,b,  7-9  j  ok  lagði,  X6.  r)  fra  [ 
heldr,  Ai-9.  b)  í  höfDÍna^  ^48,  9;  áhöthÍDDÍ,  Ab.  «)  á  þvf  skipl, 
t.  A4-7.  lo)  mesti^  A6.  ii)  Mkrevet  kaupstefur  t  AV^2j  ligeeom 
kort  efter  sölr  for  sölur.  ix)  lög,  A  S,  9.  i»)  vissUy  ^  4  5  en  þdr 
vissu,  ASf  6;  en  vissu  hve  h.  v.,  AS,  9.  14)  kaupmann,  ^8,  9. 
1»)  hvat  {»eir  ætla  um  s.  f.,  ^14-7;  fréttir  hve  {>eir  ætla  n.  fer5.  sin., 
AS,  9.  le)  fra  [  edr  hvSUkar,  ^^3^  ok  hverjar,  ^4,  7;  hverja  sölu 
þ.,  ^8,9.  ir)  ætla  at,  Ai-7;  ætli  at,  ^18^9.  1»)  s.  (scgir)  þeim, 
A2.  10)  vana,  A6.  so)  Iðg,  ^18, 9.  ti)  at  h.  mundi  lag  gjöra  á 
varDÍngi,  A  3.  m)  kanpmaDna,  A  7.  ss)  fra  [  eigo  Torri  y  ok  fsr 
þú  eingan  peoÍDg  or  (af,  ^8,9)  vor.  varo.,  ^4-9.  u)  roeir,  X4, 
5,  7-9;  meiru,  A6.  25)  eigi  meira  en  mér  lízt,  hvat  sem  þú  mælir 
um,  A  3.    so)  þetta^  >^  6 ;  at  þér  gegni  verr  en  mér,  A  7.    xr)  fra  [  u.  ^  3. 
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i 

8VO  skal  ok'  yera;  [er  þvi  at  lýsa',  at  vér  bönn* 
um  ðllum  [mönnam  kaup  við  ybr^  at  eiga^  ok  svo 
flutníngar  allar^,  svo  at  ek^  skal  fé  af  þeim^  taka, 
sem  ybr  veita"  [nökkura  björg',  en  ek  veit  at  þér 
flytist'^  eigi  or  höfninni^^  fyrir  misgaungin".    Örn 

i)  «.  ii3-5,  7-9.  i)/ra  [  ti.  ^4-9.  s)  þik,  ii3.  4) /ra  [kaap 
viS  þik,  A^'ly  9;  btfOD.  ðll  kaup  viðþlk,uá8.  6)nutning  a]lao,u47. 
•)  9V0  ok,  ii6, 7.  7)  svo  ek  (ok,  il6, 7)  sk.  fé  af  öllnm  |>eim  t.,  44-7; 
ek  sk.  ok  fé  af  þeim  öllum  Uy  ii8,9.  s)  veitir,  il4-9.  •)  fra  [ 
«.  Al.  lo)  fleitist,  ii6.  11)  btfbum,  ii8,  9.  is)  9ttal,  A%  med 
fulde  BogMtaver  og  Al  forkorUt  (núsgtiung^) ',  misgauDgur,  ii 3-6, 
8,9;  ihisgaungum,  ii7.  Formen  misgaung  er  allerede  o/Rímbeg- 
las  Udgivery  Mathematikeren  Stephan  BJðrnsson,  antaget  §om  den 
rigtige,  uagtet  Rímbeglas  Text  paa  flere  Steder  og  det  vedfoiede 
Faoeimile  kar  Formen  missong  (eller  missðng).  IdgeledeM  kar 
Forfatteren  til  en  Ordsamling  (fra  omtr,  1780),  nu  bcvaret  i  det  ^ 
Kongelige  Bihliotkek  eom  Þfr.  1862,  4to,  i  den  fsaakaldte  Nye  Xon^ 
gelige  Samling,  antaget  misgaung  for  den  me  rigtige  Form,  og 
kan  anforer  for  den  saavel  HæDsa{>öris  Saga  «0111  Rfmbegla.  Et 
wuerkeligt  Sted  med  Heneyn  til  Ordet  og  dete  Forkiaring  fore- 
kommer  i  et  Calendariam  fra  1658,  fiu  ophevaret  hlandt  de  Ar^ 
nœmagn.  Haandikrifter  eom  Nr.  732  t  Qvart,  kvor  det  kcdder: 
....  XXX  nátta  túngl  gefr  oss  ekkert  IJös ,  þvf  þá  eru  samgaung 
sölar  ok  tnngls  . . .  .  en  af  þvf  þat  getr  eigi  fyigt  lengi  sölinni  f  sam- 
gauDgunni ,  þá  dregst  þat  smámsaman  aptr  trk  sölu . .  .  — <  £n  þá 
túngl  befir  dregizt  frá  sölu  180  parta,  þá  er  túnglfyilfng,  ok  stendr 
rétt  gagnvart  á  móts  við  sölina;  þat  köllum  vér  gagnstöðu  eðr  túngl- 
lyilfng . . .  —  þá  dregst  af  þvf  Uösit  smámsaman  . . .  allt  þar  tíl  sem 
þat  er  farit  kallat,  þat  er  þá  saman  ber  gaungum  þeirra. . . .  Kalla 
menn  þá  at  almanna  tali  misgaung,  en  þat  me5  réttu  samgaung  þá 
tÚDgla  lok  eru,  þvf  þá  samtengjast  sól  ok  túngl.  Det  encMte  om  6e- 
kfendte  Spor  til  Ordete  Brug  i  Menere  Tider  er,  at  OlaviuM  aiu 
forer  mi5sgaung,  eom  et  Mjeldent  Ordy  hrugt  paa  ÖMterlandet  i 
Betydningen  af  ,,túnglskerðfng,  eller  lidet  aftagende  Maane"  (Ola- 
vii  Reise,  II,  A\  639),  kvor  aitsaa  Maavel  Formen  Mom  Betydnin^ 
gen  enten  er  forandret  eller  og  urigtig  opfattet,  da  OrdetM  gamle 
Betydning  maa  kave  vœret  kvad  man  nu  i  Mand  almindelig  kal- 
der  störstraumr.  Afeii  Hensyn  til  Formen  missaung  (t  Rfrobeglas 
BaandMkrifter  missong,  missðng,  missavng  eller  missaung),  do,  uagtet 
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svarar:  nJb  máttii'  mnniæliiiD  þaraniy  eo*  e^  látom 
Yer  kúgaat'  at  hddr.  Oddr  rítr  oa  heimy  en  aoat- 
meno  lí^ja^  þar  í  bðfranoi,  ok  gefr þeim'  eígi  íbrotto. 
3.  ^Aooaoo  dag  eptir  reð>  Hersteioo  Biundket- 
ikioo^  ót  á  Nes;  haoo  iaoo  aostmeoo*,  er  haoo 
reib  otao*;   kaooast  haoo   ¥ib  stýrímaooi   ok  TarS 


é4M  vel  kmmde  mmrt  mpttmmei  med  SkmefeU  «/iiiisgaiuig,  o^  i  ng 
aeiv  ikke  er  ieimmdMk,  aiitier  dem  eig  dmg  t  Rimbegla  pM  emm  geamU 
mggmde  Bmmmdakrifler^  mghrmgee  i  dmæ  wmm  eemetemmúg  mi  viikin 
imdíii  videre  mideiee  tmr  ferkmtte  dem,  Fmrmdem  memdig  Memakrmm- 
nmmmdMkriftet  624  i  4to  i  dem  mrmmmmgneemmeke  Smmdimg  (ikke 
eí%  emmí  der  ved  TrykfeU  etmmer  i  mimbfgta^  FmrtmU)  frm  Ibde 
Jmrkmmdrede,  trai  1^^  tH  Grmmd  fmr  kele  Rlmb^as  emmkmldte 
Ade  Deel  (Partr),  JbUee  de  Steder^  kvmr  deite  Ord  forekamumer,  i 
Jlere  Hmmmdskrifter  frm  Begyudeleem  mf  I4de  Amrkmmdrede,  «•• 
Vdgiverem  tHdeela  ikke  kmr  kjemdL  Smmledeejtmdee  Stedet  i  Rfmb. 
lY,  3  §  15  mrdret,  mm  em  ÍMrt  Netitey  i  Memtkrmm,  AMmgn,  Nr^ 
415  4to,  eg  mmaiem  ordret  i  Mem^kr.  Nr.  1812  4fo  t  den  ma- 
kmldU  GmmtU  Kemgeiige  SmmMmg  i  det  Komgelige  BibUotkeki 
Rfmb.  lYy  4  §  18  Jtmdea  i  de  ammume  Hmmmdakrifter  (Rimb.  sloram 
akml  rettea  tii  stonnr),  in*  mied  mogem  Áfvigeiae  i  1812,  kvor  der 
ogamm  tiifoUa  en  opinaemde  Figmr,  i  kviikem  Ordet  atmmer  to  Gmnge 
(misögn  pmm  det  eme  Sted  i  Figmrem  er  mmkembmr  SlarivefeH)  ;  Rlmb. 
lYy  5  f  ^ijtndea  i  det  mmforte  nmmmdakrift  624  4lo$  Rlmbegla 
lYy  9  §  66-68 /niies ,  foruden  i  624 ,  ogamm  i  Memtkr.  AMagm. 
Nr,  736  og  AV.  415  4io;  í  kegge  diaae  aidatmœvmte  nmmmdakrif'- 
ter  fimdea  ligeUdea  den  opijfaemde  Figmr  der  i  Riml>egla  tiifoiee 
«on  Fmeaimuie,  kvor  Ordet  forekommter  to  Gmmge.  AiÍe  diaae 
Hmmndakrifterf  mied  Vndtmgelae  mf  Nr,  621,  ere  midre  emd  1350. 
Fra  Beda,  aoaa  tiideeU  kar  vœret  Kilde  for  Rlmbeglas  Forfmitery 
kmn  Ordet  ikke  vœre  kommiet,  da  kam  hruger  maHoa  kvor  denme 
kar  missong  QBeda  de  eiewaentia  pbiUaopkiœ,  Libr.  lii  i  Siutn,} 
de  natura  rerum  Cap.  XXIX  og  XXXIX  Jfr.  Ríöm  HaldorssoD  iaL 
Lexicon  umder  Ord.  störstraumr). 

0  munta,  48,  9.  a)  t.  ejter  ji2,  4-9.  i)  laust,  ii3.  «)  aust- 
roaðrÍDD  liggr,  ^13;  ðra  líggr  í  hörDÍnni  (liöroam,  A8,  9),  ^44-9. 
5}tt.  44-9.  e)  45-7  begynde  ker  det  fíerdt^  AHog^  amdet  Ca- 
piteU    r)  son  Rlandlieais,  A  4-9.    a)  aasUnanD)  A  8>  9.    •)  ut  om,  A  3. 
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vel  at  skapi^  Örn  sagbi  Hersteini  hversu  mikinn 
újafnab  Oddr  baub  þeim':  ok  þíkkjumst  vér  eigí 
vita^  [hversu  vér  skuhim  meb  fara  voru  máli^  t>eir 
talast  vib^  um  daginn,  ok  at  kveldi^  ríbr  Hérsteinn 
heim,  ok  segir  íbbur  sínum  frá  farmönnum^  ok 
bvar*  ná  er  komit  þeirra  máli^  Blundketill  svarar: 
[vib  kennumst  ek^^  mann  þenna  at  þinni  frásögn^^ 
at"  því  at  ek  var**  með  fbður  hans,  þá  ek  var 
barn^  ok  hefir  ek  eígi  nýtra'*  dreing'*  fundit  [en 
hans  föbur'%  ok  er  þat  illa  at  hans  kosti  er  þraungt^^i 
ok  þat  mundi  fabir  hans  ætla,  atek  [mundinokkut 
Kta"  á  hans  mál,  [ef"  hann  þyrfti***  þess  vib'*,  ofc 
nú  [á  morgin  snemma'*  skaltu  ríba  út  í  Höfn^%  ok 
bjóba^^  honum  híngat  meb  svo  marga  menn  sem 
hann  vill,  en  ef  hann  vill  annat  heldr,  þá  skal 
flytja  hann  hvert  er  hann**  viU,  su8r  e8a  norðr, 
ok  skal  ek  leggja  á  allan  hug,  [sem  ekhefirfaung^^ 

i)  frai  ok  varð  vel  (vart^  ^8,  9)  at  skapi  (viA  þá,  ^^6$  varð 
vel  meft  þeim,  >tf7),  þvf  bann  kann.  v.  stfrimann,  44-9.  3)honum, 
43;  hv.  mik.  öjðfhuft  bauðz  þeim  af  Oddí,  Aé,5',  hv.  mikíllöjðrn- 
nfir  honum  (þeim,  48,9)  bauðst  ar  Oddi,  46-9.  s)  segir  bann, 
t.  46.  4)  fra  [  hv.  með  skal  fara  (voru  m.,  t.  46),  46,  7.  s)  lengi, 
t.  46.  ft)  um  kveldit,  48,9.  r)  formönnnm,  ur.,  43;  fréttunum 
(ft-éttnm,  49),  48,9.  «)  hvernig  (komit  væri  þ.  m.,  47),  43-9. 
•)  mál,  43.  lo)  V.  kttnnumst  ek,  4  6,  7;  kannast  ek  við,  43.  ii)fkrá- 
86gn,  46.  it)  af,  43;  ti.  47  («oiii  iæser:  þvf  ek  var).  is)  fra[ 
við  kannast  menn  eptir  f>vf  sem  þú  f^á  segir,  þvf  ek  var,  48,  9. 
14)  nýtari,  46-9;  betri,  43.  is)  mann,  47.  le)  fra  [  u.  48,9. 
ir)  þreyngt,  d.  «.,  43;  e.  þannin  þröngt,  46;  þrdngr,  44,5;  at 
h.  kostr  er  þröngr,  47;  at  h.  kosti  er  þrúgat,  48,  9.  le)  fra  [ 
lití  nokknt,  44-6,  8,  9;  líti  til  nm  mál  hans,  4  7.  u)  er,  46. 
to)  táal.  42-6,8,95  h.  þyrfti  nokkurs  v.,  43;  þurrti,41.  ii)/ra[ 
«c.  47.  m)  fra  [  at  morgni,  47.  as)  saaL,  «om  iVatm,  41,  3 
(út  m  Hafnar),  5-9;  höfn,  42,4.  t4)  bjdð,  44-9.  u)  »aal,  efter 
48-9;  wUL  41,2.     m)  (teri,  43. 

ffLBKDÍlTGA  ðÖGUR,  2  B.  9 
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By  hoDnm  Tib'  at  fajálpa*.  Herstieiiiii  kv^  þat  giott 
ráb  ok  dreingíligty  [en  þo  er*  mdrí  yon,  at  [þar 
fyrir  hafim  vér  ovingan^  annarra\  BlnndketiU 
svarar:  þar  sem^  vér  berum^  eigi  verra  mál*  tíl  en 
Oddr,  þá  kann  véra  at  oss  falli  þat  létt  [Nú  libr 
nóttín,  en  þegar*  um  morgininn  snemma'*  lætr 
BlundketiU  safna  rossum  or^^  fa^gay  ok  [erþá  búin 
ferbin,  ok  rekr  Hersteinn'*  c  rossa  í"  móti  kaup- 
mönnum,  [ok  þurfti  einkis'^  á  bú^*  at  bibja.  Hann 
kemr  fit^^  þángat,  ok  sagbi^^  Emi  tillag^*  föðor 
síns.  Örn  kvabst'*  gjama  þenna  kost  þiggja  vilja, 
en  kvabst  þo  hyggja  at  þeir  febgar  [mundi^  ía 
úvináttu  annarra  manna  fyrír  þetta*\  Herstdnn 
kvab  þá*'  eigi  verba  farít  at  þvi  Öra  mælti:  þá 
skulu  hásetar  mínir  fly tja'*  sik  í  önnur  hérub ,  ok 
er  þó  ærít  í  ábyrgb,  þó**  at  vcr  sém**  eigi  allir  í 
einu  hérabi.     Hersteinn   flytr  n6  Öm  heim   [m^ 

i)  tt.  il3.  «)  fra  [  honum  at  hjálpa  við  (u.  A7),  sem  ek  befi 
faung  i,  Áá"!;  at  hjálpa  honum  ?ið  sem  ek  mi,  ÁSy9,  »)  taai, 
efter  J3-7;  er  þó,  i41,  2;  en  þat  er(mfnT.y  ^9),  ii8,9.  é)fra[ 
þú  haflr  þar  f  móti  ÖTild,  A4-6,  8,  9^  þá  hafir  þar  af  úvinsald, 
j47.  5)  manna,  (.^48, 9;  manna^  segir  hann,  t.  á6.  t^þier,  í13. 
t)  höRim,  il8, 9.  s)  verri  hlut,  A7.  t)  ndtt,  ok  um  morg.  IstrB., 
iá4-7.  10)  fra  [  um  morg.,  ii8, 9.  n)  um,  AB.  n)  tf.  jáS. 
ss)  fra  [  er  þi  rekin  rossin  vel  hundrað,  ok  fer  Hersteinn  meS, 
A4yb^  ok  era  heim  rekin  rossin,  Te!  C  (,vel  100  hross,  ii7),  ok 
fer  H.  meS  (þan,  t.  A&),  A6f  7;  Tora  þi  heim  rekin  Tel  huDdral, 
ok  fer  Herst.  með,  A8, 9.  14)  þar  til,  t.  ^6.  1»)  b«i  (b«,  ^49), 
j48,9.  16)  enn,  iá3;  udel  A6;  kemr.  núút,  AS,  ir)  segir,  ii4-9. 
1«)  tillögur,  A6~9'y  tillaga,  tir.,  Ab;  fra  [  ok  finnr  ðra^  ok  segir 
honum  tiUðgur,  A7.  it)  kTeðst  (ker  og'  §tra»  efter),  A4,  ^ 
ao)  mundu,  il6,  (8, 9);  muni,  Ab.  ti)  fra  [  mundi  þar  af  hUdta  drin. 
ann.  manna^  A7}  mundn  (&  héraf  úvinittu  mikla,  JS,9.  ts)  ná, 
A6}  íh  i43^7;  kT.  eigi  Terða  at  þTÍ  farit,  ^8,9.  u)  Tlsta,  ^4-6^ 
8,9;  Tistast  f  önii.  h.,  ^7.    t«)  11,  i44-9.    t»)  siljum,  ^48^9. 
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sér*  ok  varníng  hans,  ok  skilst  [eígi  fyrr  vib  en 
albr  kaopmenn  eru  i  burtu,  ok  búit  um  skíp,  ok 
öllu  til  skila  komit'.  Blundketi]!'  tekr  æfar^  vel 
vib^  Emi,  sat  hann  þar  í  góbum  fagnabi;  komu 
ÐÚ  tíbindi  þessi^  fyrir  Odd,  [hvat' BlundketiU  hefír"^ 
rábs  tekit',  ok  tala  menn  nú  um,  at  hann^^  hafi 
sýnt  sik  í  mótgángi"  við  hann^\  Oddr  svarar: 
kalla  má  þat  svo,  en"  þar  [er  sá  mabr,  er  bæbi 
er**  vinsœll  ok  kappsamr^^,  [ok  vil  ek  enn  vera" 
láta  svo  buit",  [ok  er  nú  kyrt". 

4.  ^^Sumar  þetta  var  lítiU  grasvöxtr*^,  [ok  eigi 
góbr,  fyrir  því  at  h'tt  þomabi*\  ok  varb  alllítil  hey- 
bj6rg'^  manna.  Blundketill  [for  um  haustit  til  land- 
seta  sinna'^  ok  [segir  at  hann  viU^*  heyleigur^^  hafá 

O  /'**  [  u.  AS.  a)  fra  [  hann  e.  við,  lyrri  en  öUa  er  yel  lyrir 
komit,  ok  skipit  opp  sett,  Á7,  »)  BluDketiU,  her,  Al»  «}  ærit, 
^4-6,  8,  93«B1.  tekr  öm  (r.  Emi}  vel,  Á7,  i)  f>eim,  t.  A3. 
•}  brátt,  U  A6.  r)  hve,  ^48,9.  s)  til,  t.  AZ-6',  til  bragðs  tek., 
^8,  9.  •)  fra  [  u.  Á7.  lo)  Blnndlietill,  ^16,  7.  ii)  mötgaanga, 
J4^  b,  7y  9.  1%)  9aaL  il2-9$  sik^  Al.  ii)  er,  rimtUgviia  ved 
SkrivefeU,  A2.  m)  fra  [  sá  maðr  er  svo  hmhif  AS.  u)  segir 
hann,  t>  A6.  %•)  Her  hegynder  det  fonte  Memhranbradstykke 
(med  Ordet  láta).  ir)  fra  [  efter  A3y  4,  6  og  Membranen\  ok 
▼iU  enn  -^  svobúit,  A^;  ok  man  ek  vera  láta  svo  búit,  ^7;  ok 
vil  ek  láta  fara  við  svo  búit,  ^8;  ok  vU  ek  láta  svo  bóit,  ^9.  — 
^ö  vU  ek  om  sinn  vera  láta,  Al,2.  la) /ra  [  efter  Mbr,  og  AS; 
ok  var  nú  (enn,  t.  Al,  2;  of,  t.  A9)  kyrt  (nm  hríð,  t.AH),Al,2f 
4-6,  8)  95  fra  [  u.A7.  it)  /  Membr,  ogAl  aaben  Pladefor  Over^ 
tkriftogBegyndeUeebogetav.  ii6,7  begynde  her  detbte,  AS  og9  det 
Sdie  Cap.  10)  heyv.  ^d.  si)/ra  [  aaal.  ^2;  ok  e.  g.^fyr.  þvi  Uu 
'þom.fAli  ok  eigí  miðr  fira  (f*)  ar  (Jorekrevet for :  fyrírþvíat?)  Iftty 
^raaði,  Mbr.  —  kom  þat  ok  svo  til  at  þomaði  litt,  A9j  en  (ok, 
A7',  udel.  AS,  9)  (armeð  I>oraaða  hejin  (|K>rnaði  heyit,  ^18,9)  Utt, 
ui4-a  n)  allUtiU  heyfengr,  ^3.  m)  fra  [  eaal.  Mbr.,  ii4-9| 
mælti  am  haastið  við  landseta  sina,  itf  1,  2.  m)  fra  [  eaal.  Mbr., 
ii4-7;  vUdi,  Al,2',  sagði  at  b.  vUl  (viidl,il8),iá8^9;  kvaðstviUt, 
13.    1»)  teileiga,  X9. 

9* 
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á^  öUum  Iðndum^  sínum:  [eigum  vér'  margt  fé  [at 
fóbra*  en  beyfást  lííil*;  ek  vil  ok  rába  fyrir  hversu 
{míklu^  slátrab  er  í  haust  á  hverju^  búi  allra^  minna 
landseta,  [ok  mun  þá  vel  hlýba^  [Nú  libr  sumar 
af  hendi^^  ok  kemr  vetr,  ok  er  snemma  nauba  mik- 
ill"  [norbr  um  Hlíbina",  en"  vibrbúníngr  lítíll; 
[fellr  mönnum  þungt**,  Ferr  svo  fram"  um  jól'% 
ok  er  þorrí  kemr,  þá  ekr'^  hart  at  mðnnum,  [ok 
eru  margir  þá  upp  teíldir^*.  Ok  at  kveldi  eins 
dags  kemr^'  landseti  Blundketils,  ok  segir  sik  vera 
í  heyþroti^®,  ok  kfrefr  orlausna'^  Bóndi**  svarar: 
hverju  gegnir  þat?  ek  þóttumst"  svo til  ætla^^á  haustí^, 
[at  ek  hugba  at**  vel  mundí  hlýba.  Sjá  svarar*': 
at  fœrra*'  var  slátrab  en  hann  sagbi  fyrir**.  Bluud- 
ketill   mælti^":    vit  skulum"  eiga  kaup  saman;    ek 

i)  af,  ^5,7-9.  9)  landsetum,  Al,  s)  Yær,  Af 6r. ;  þvf  vér elgoniy 
il4-9.  4)  »aal,  Mbr.;  ala^  y#4-95  fra  [  gángandi,  ^^f^í  okuxa^ 
A3,  a)  en  heykost  lítinn,  ^13.  e)  mikit,  ^4.  7)  fra  [  macgC 
kvikfé  skal  vera  á  sérhverja,  AS.  b)  u,  AS;  k  hv.  búi  lands.  m., 
J4-9.  •)  /ra  l  u.  AS,  (4-9) j  fra  [  mon  þá,  Mbr.  {de  iidate  Ord 
udeladte  ved  Vagteomhed').  10)  Ordene  af  hendi  tilL  efter  Mkr» 
alene.  11)  fra  [  vetr  kemr  snemma  mikiU,  A^i  fra  nœeteidtte  [: 
þvi  v«tr  man  snemma  á  koma,  ok  verða  mikill,  ii4-9.  ]t)heiSary 
AS.  is)  fra  [  ok,  A7.  ia)  fra  [  u.  il4-9.  is)  allt,  t.  AB. 
le)  at  vetr  er  harðr,  t.  ^4-8;  at  verðr  harSr  vetr,  A9.  17)  tekry 
A7.  18)  appskertir,  uiS^  en  er  á  hann  (u.  A7)  IfSr,  era  margir  at 
þrotam  tefldir  (komnir,  A7),  A4^7*,  ok  er  hann  liðr,  era  margir  (cr 
margr,  i49)  at  þr.  tefldir  (tefldr,iá9),  ^8,9.  is)  ok  eitt  kveld  kemr 
einn,  JÍ4-9.  m)  v.  heyþrota,  iá6$  v.  heyþrotinn,  A7^  vera  heyþrotly 
wr.,  Ai,^.  11)  ortaosnar,  43-9 j  útlaasna,  il2.  *n) Blandketíll^ i4 3. 
si)  þöttist;  A7-9.  m)  sjá,  A6,  7.  n)8aal.  Mbr.,  Ai,  b,  S,  9;  at 
haasti,  Al,  2,  6;  i  haust,  43,  7.  s6)/ra[atek  hagða  (hag8l,46 
ligeeomogeaa  Al,2),  Ai-6;  athugSivið  m.  hl.,  ur.,  ii8-95  sem,  A  7. 
s7)sagM,il6,  8,  9^  segir^  ii75  Landsetinn  sagSÍyiiS.  u)  eaal.  Mbr., 
A2-6,  B,  9  (at  udel.  A9)i  fær^  (terri),  Al',  færrl,  X7.  m)  eaoL 
Mbr.,  i43,6;  en  þú  sagðir  fyríry  AA,  b,  %,9;  en  fyrír  var  sagt^  ii7. 
•0) $aal.  Mbr., 4 4^ 5, 8; 9 ; sagðl; Al,2; SYdnnT, A 6, 7*    n) moDiim, A 5. 
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rouD  leysa  þik  or  vandræbi  þessu  um  sinn,  en  þ& 
seg  þetta  eingum  manni^  þviat  ek  vil  eigi  venja 
menn  uppá  mik,  allra  helzt  síban*  þér  hafit  þó* 
eigi  haft  mín  tillög'.  Sá  fór  heim  ok  sagbi  sínum 
vin,  at  Blundketill  se*^  afbragb  annarra  manna  [í 
öllum^  viðskiptum^,  ok  kvab  hann  sik  or  vandræbi^^ 
leyst  hafa,  [en  sá^*  sagbi  sinum  vin,  ok  verbr 
þat  svo  víst^  um  allt  hérabit'^  [Líðr  stund  ok 
kemr  goi" ;  þá  koma  ij  landsetar  hans"  ok  segja  sik 
hejþrota^'.  Blundketill  svarar:  illa  hafí  þer  gjört, 
at"  þér  hafit  af  brugbit  mínum  rábum^  þvíat'*  þat 
er  þann  veg,  þó  at'*  [vér  hafim"  hey  mikiP*,  þá 
höfum  vér  ok  fé  því  fleira";  nu  ef*®  ekraiblaybr, 
þá  hefir  ek  ekki  til  [míns  (jár;  er  nú  hér  um  at 
kjósa^\  ])eir  ala  á  málit'*  ok  tjá  vesöld  sina,  en 
honum  þótti  hörmuligt  at  heyra  [á  þeirra  veinan", 
ok  lét  reka  heim  xl  rossa  ok  c^^,  ok  lét  drepa  xl 

i)  þvf,  áZ;  er,  Ááybf  8,  9j  at,  A6y7,  s)  u.  il3-9.  s)  míoar 
tíllögar,  ^6.  4}  var,  Á7.  t)  »aal.  Memhr,,  ^13-6,  8,  9;  sinaniy 
^  1,  2.  0)  fra  [  tt.  A7.  r) $aal. ii  1-6;  vandræSaiD,  SAbr,y  ii 8^  9;  kv. 
hano  or  vandrœðunam  sínam,  A7.  e)  hann,  U  Al.  9)saal.  A\~^\ 
ok  svo  verðr  víst,  Mhr.  10)  fra  [  (ok,  A  6)  f>etta  sagði  hverr  (öðr- 
um,  Í.A&)  útaf  sér  (öðrum,  ^19),  svo  [>etta  (þat,  48,9}  barst  út 
um  (þat  b.|  um  allt,  A%;  ok  barst  f>at  svo  út  am,  ^47)  héraðit| 
il4-9.  11)  fra  [  nú  kemr  góa  (góe,  AQ),  44-9.  1%)  Blandketils, 
AZy7',  tU  hans,  44-6,83  Blundkelils  til  hans,  49.  u)  saal.  Mhr.y 
44-93  í  heyþroUy  tir.,  41)  i  beyþroti,  42,  3.  14)  er,  42,  4,  6. 
ift)  þvt,  Mhr.;  því  þannveg  er,  48,9.  le)  at,  uife/.  42, 4,  5;  þótt, 
48,9.  u)  hönim,  Metnhr.  1«)  fra  [  ek  sé  heymikiU,  4  3;  hér 
sé  (séa;  46-9)  hey  mikU  (mikit,  45),  44-9.  10)  þvi  fé  fleira,  ved 
Skrivefeil,  A2',  höt.  v.  ok  (ti.  47)  þvi  fleira  fé,  44-9.  lo)  saaL 
Mhr.y  43-95  er,  41,2.  «i)  /ra  [  þess,  48,  9.  m)  ala  málit, 
44,5,8,9.  1»)  á  vein.  (vínan,  iir.,  48)  þeirra,  4  4-6, 8, 9  3  fra[ 
«.  42,7.    t4)  C  ok  L  (CXXX,  48,9)  hrossa,  44-9. 
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rossa^,  þau  er^  verst  voru,  en  gaf  landsetam  sín- 
um  þat  fóbr,  sem  [rossunum  var  ætlat  ábr^;  íara 
þeir  heim  fegnir.  Vetrinn  [gjðríst  þvi  verri  sem 
meir  leib  á^,  ok  verbr  örkola^  fyrír  mðrgum^ 

5.^  Nu  kemr  einmánubr,  ok  koma^  ij  landsetar 
Blundketils*.  f)eir  áttu  [hóti  helzt  ser  nökkura 
kosti"  I  fémunum,  en  þó  voru  þeir  nu  í  heyþroti** 
ok  bibja"  hann  orlausna".  Hann  [svarar  þá  ók 
kveðst^^  eigi  til  hafa,  [enda  lézt  hann^'  eigi  vilja 
drepa  fleira  fé**.  I)eir  fréttu"  efhann  vitinðkkura 
þá  menn"  er  hey  hefbi"  til  sölu*^;  hann  kvebst 
eigi  víst'^  vita.  f>eir  sækja^*  fast  eptir,  ok  segja 
nú  at  fé  þeirra  muni"  deyja,  efþeirfá  einga  hjálp** 
af  honum.     Hann   Sagbi   þat  af  sjálfdábum^^  orfiit 

i)  hrossin,  AS;  u,  ^4-9.  a)  sem,  Mbr.,  ii4-6,  8,  9)  ar  þeim 
seniy  A7.  b)  fra  [  f>eim  var  ætlat|  ii3-9.  i)  fra  [  gjdrSi  ^vf 
(meiri  ok,  U  AZ')  verri  (verr,  ^4,  5)  sem  meir  (iengr,  A3)  k  leiðy 
ii4-6y8,  9.  t)  8aaL  ii4y5,  (7),  9^  avrkola,  d,  »,,  Mbr,j  aurkolc, 
d,  9.,  Al\  a;rkoia,  d.  «.,  A2;  úrkala,il6;  örknia,  ^8;orkila  tUer 
oskila,  ii3.  e)  fra  [  gjörði  erkola  fyrír  mörgam,  þvi  meir  sem  á 
hann  leiðy  A  7.  7)  Aaben  Plads  for  Ovenkrift  og  BeffyndeUes^ 
bogetav  i  Mbr.  og  A\;  A6  og  7  begynde  her  det  6te,  ^18  o^ 
9  det  4de  Capitel;  Ab  har  ikke  Capitelinddeling  paa  dette  Sted, 
s)  komu,  ii6-9.  «)  heim  til  hans,  t,  A6,  10)  fra  [  éaaU  Mbr.} 
sér  höti  heizt  nokkurs  kosti,  ^1-3  5  helzt  nokkut  (mikit,  ii6),  A4-9. 
11)  en  þeir  voru  nú  i  heyþr.,  X4;  en  þeir  núheyþr.^  tir. ,  Ab^  en 
(jþeir,  t«ii7-9)  voru  nú  heyþrota,  A6-9.  is)  báðny^4-9.  iz)»aaL 
Mbr,y  ji4,  5;  orlausnar,  iil-3,  6-9.  \i)  fra  [  kvaSst,  iiS^  9. 
is)  fra  [  en  hann  lézt,  ^3.  \h)fra  [  enda  nenni  ek  eigi  at  drepa 
fleirí  (fleira,  ii7, 8)  peninga  mína  (minna,  ii7y  8;  segir  hann,  <•  ^16), 
>^4-9.  ir)  frétta,  A2;  spyrja  hann  (u.  ii9)  þá^  ^4-9.  is)  tf. 
ui4-9.  19)  hefðu,  ii6,  8,9.  ao)  til  at  seUa,  ^6.  si)  ti.  ^3;  víst 
eigi,  ^4-8j  kvað  vist  eigi,  ^9.  st)  söktu  (nú,  t.  ii6),  ^4-6^8^9; 
en  f>.  söktu  á  fast,  ii7.  ss)  ok  s.  at  fé  þ.  mundi,  ii6^  fé  þ.  man 
(núy  (.  ^9),  il8,9.  «4)  ef  þ.  fengi  (fái,  ii8;  fá,ii9)  enga  oriausn 
(hjá  h.,  ii8,  9),  ii4-9.  s5)  ^álfsdáðum,  AHy  9;  sjálfsvöldum^  AZ^ 
sJálfráSum^  ii6|  7. 
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bafa':  en  [sagt  er  mér,  at*  Hœnsaþórír^  muni  hafa 
hey^  tíl  sÖlu\  I>eir  svara^:  af  honum  munu  vér^ 
ekki*  fáy  nema^  þú  farír  meb  oss,  ok  mun  hann 
þá"  þegar  selja  ef"  þú  gengr  í  vorzlu"  [fyrír  oss 
um  kaupin^^  Hann  svarar:  [þat  má  ek  gjöra  at 
^  u'*  meb  ybr**,  [en  þat  er"  sannligt  at  þeir  selí 
sem'^  til  hafa.  {)eir  fara^^  snemma  um  morgín- 
inn^',  ok  var  á  norban  strykr  sá*^  ok  heldr  kaldr'\ 
X>órír  bóndí  var  úti  staddr  [i  þat  mund'%  sér  menn- 
ina  fara^^  at  garbi,  gengr  inn  siban^^i  ok  [rekr^^i 
aptr  hurb",  ok  lætr*^  fyrir  loku**;  ferr**  til  dag- 
verbar.  Nú  er  drepit  á  dyr.  Sveinninn  Helgi  tekr 
til  orba:  gakktu^^  út  fóstrí'M  þvíat  menn*'  munu 
vilja  hitta^'  þik.  pórív  kvebst  mundu^  matast" 
fyrst,  en  sveinninn^^  hleypr  undan  borbum*^,  ok 
gengr  til  hurbar^^,  ok  heUsar  þeim  [vel  er  komnir 

i)  9aaL  Mbr.j  Aá-9;  hafa  ii.  iil*3j  lyrír  ^eim,  e.^7.  ,%)fra[ 
8ag5i  (segir,  ASf9)  þeím,  it,  ^44-6,  8, 9;  kvað  þö,  A7.  •)  Hsns- 
iia-Þ<^rir,  A4,  5,  7-9;  HæsDa-Þörír,  A6.  4)  maadi  (muni,  AS^ 
hey  hafay  il4-9.  «)  ef  fengist,  t.  k4-9.  •)  »aal.  Mbr.^  ASy  9'y 
svi^ruða,  ^1-3;  sðgða,  ^14-7.  7)  vær,  Mhr.  •)  ^aal.  Mbr.^  dgi, 
de  oor.  •)  utao^  A7.  lu)  «.  ^4-9.  11)  er,  il4-7.  \%)  vörzlar, 
AáSj  Sf  9.  la)  fra  [  um  kaupit,  AS,  9.  u)  fra  [  fa/a  má  ek, 
J7.  15)  ykkr,  AS,  9.  !•)  fra  [  er  fiat,  A2i  þvi  |»at  er,  ^4-9. 
ir)  er,  A2,  4-9.  19)  fdra,  >tf4-9.  i«)  morgun,  A7.  w)  11.  A3. 
si)  Dorðan  veSr  (vindryil7)  ok  strykr  (stríkr,  ^IS;  straak|il5)  heldr 
k.)  ii4-9.  ts)  ok,  (.  ii4,5,6,  9;  ok  er  hann,  t.  AQ.  n)fra  [  er 
(eír  komn,  A7.  m)  u.  Aiy&,Sf9;  þá  gengr  h.  inn,  ii6;  gengr  h. 
I^inn,  ii7.  M)»aal.  Mbr.,A3,  4,  6, 8,  9;  lykr,  A 1, 2,  5.  tð^harð- 
ina,  AS,  9.  %t)  rekr,  ^5.  »)  lokur,  A&;  fra  [  lctr  aptr  lokur 
fyrir  hurðam,  ii7.  »)  ok  ferr,  ii3;  ok  gekk  (gengr,  ^^9  ^)  svo, 
jtf4-9.  ••)  goikta,  A\\  gakk,  ii8,9.  si)  minuy  1.^.1^  3,  5;  segir 
hann,  I.  ii6.  ••)  er^  konmir  ok,  ii7.  ••}  finna,  ^4-9.  ^4)  »aaL 
Uhr.\  mondi;  ^#1, 2.  ••)  kv.  viUa  mettast  (matast^  AS,  9),  ^4-9. 
••)  Helgiy  t*  ii3.    vt)  bortoai  ii3.    ••)  Ifkr  upp,  U  A^. 
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voru*.  BIuDdketilI  spurSi'  livort  pórír  [væri  ídqí'. 
HaDD  sagði  [at  svo  var\  [Bíb  þú'  haDD  útgauDgu, 
sagbí  hauD^  SvdnDÍDu  [gjörbi  svo^,  ok  sagbi'*'  at 
BluDdketill  var'  komÍDD  iiti'%  ok  [vildi  hitta"  hann". 
t>órir  [svaraði:  af  hverju  muu"  BIuDdketílP*  draga 
DíisirDar" ;  kyDligt  ef  haDD  ferr  at  gcSbu ;  ekki**  ejr- 
indi  a  ek^^  vib  hauD.  SveÍDDÍDD  ferr^*  ok  sagbi^* 
[at  pórír  vildi'^  eigi  lít  gaDga.    [Já,  sagbi  Bluudket- 

i}  era,  Á2-y  fra  [  er  úti  voni  koronir  (komn.  voru,  Áb)f  ii4,5; 
er  koiDD.  vora  úti,  ^16,  7  j  sem  komoir  vora,  AS,  9.  t)spyr,  ^7-9l 
•)  saal,  Membr,;  heima,  J^-9;  fra  [  var  heima,  ^Nd.  Paa 
dette  Sted  og  nogle  Linier  here/ter  er  Membranenf  og  har  aand" 
synligviis  forlœnget  vœret,  meget  vanskelig  at  tœse.  Fi  tage 
derfor  ikke  i  Betœnkning  at  fólge  den^  da  Afvigeleerne  i  d€  an- 
dre  Haandakrifter  efter  al  Sandeynlighed  ere  forantedigede  ved 
jÍfHkrivernes  Forandringer.  a)  fra  [iaaU  Mbr,;  svavœri,  ii  1-3; 
]á  við  (þvf,  e.  A6)y  ^4-6.  En  sveinninn  sagði  Já,  il7.^h.  kva6 
8V0  vera,  ^18, 9.  5)  fra  [  seg5u  vér  bi5jam,  AS,  e)  Blundketilly 
AS;fra  [  kalla  þú  hann  út,  s(ígðu  þeir  (segir  Ketill,  A7),  ^44-9. 
r)  fra  [  eaal,  Mbr.;  gekk  (för,  A7)  inn  (út,  ur.,  AS),  de  oor. 
b)  Þ<^ri,  t,  A3;  honum,  t,  Ai-Q;  ok  sagði,  ekrevet  to  Gange  i 
Mbr.  9)  vsri,  il4-9.  10)  u.  A7,  11)  finna,  ^4-7.  is)  föstra 
sinn,  A7;  fra  [  viUda  hann,  Skrivef,  t  Membr,  is)  dÍMae  to  Ord 
ere  efter  Mbr,^  Al  har  Laeun,  de  ovrige  akjule  den  ved Fwan-^ 
dringer,  u)  ISavnet  er  forkortet  (Blundk.)  t  Mbr,  og  A\. 
ift)  eaat.  $ynes  Membr,  at  lœse  (etter  egenttig  naseraar),  skjonét 
Skriýten  paa  dette  Sted  er  meget  afbteget.  Det  vil  udenivM 
sige:  Hvorfor  trœkker  BI.  Feiret  til  sig9  d,  e.  huad  tugter  BL, 
hvad  vil  han  hente  her,  A\  har  nasarnar.  Mettem  dette  Ord 
og  det  fotgende  har  A\  en  tiite  Laeun ,  sandsyntigviis  fordi 
Afskriveren  har  meent  at  noget  (f.  Ex,  ok  er)  var  udetadt,  men 
dertit  flndes  ikke  Spor  i  Membr,  it)  saat,  Mbr.;  eigi,  A\m 
n)  fra  [  svarar:  ekkert  eyrindi  á  ek,  ^2;  svaraði:  eitthvaS  man 
Blundketil  til  nau6synja  draga;  kynlegt  er  at  hann  ferr  f  svo  illa 
veðri,  ok  á  ek  ekkert  erindi,  AS;  kveðst  ^kvaðst,  Ab;  kva5,  ^8) 
ekkert  (ekki,  ^8,9)  vantalat  ^vandtalat,  A7i  vantat  at,  ur.t  AS^ 
vant  at,  A9i)  eiga  við  hann,  iá4-9.  is)  för,  il4-9.  19)  þeim^  t. 
A  \j  2,    to)  fra  [  f  ðrir  viU  (at  iér.  Till,  A  6,  7)y  A  4-9. 
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ill,  þá  skulum'  vér  inn  gánga*.  I)ejr  gánga^  til 
stofuy  ok  er^  þeim  heílsat|  en  f)6nv  þagbi.  Svo 
er  [víb  vaxít,  segir  Blundketíl)%  at  vér  viljum* 
kaupa  hey  at  þér,  J)ónV!  I>6rir  svarar:  eigi  er 
roér  þitt  fé  betra  en  mitt.  [BlundketiU^  mælti: 
ýmist  veitir*  þat*^  J)órir  svarar** :  því"  ertu  í  hey- 
þroti'^9  aubigr  mabr?  Blundketill  segír^^:  eigi[erek 
greibliga  í  heyþrotíy  ok  fala  ek^*  fyrir  [landseta 
mina'^y  er  þurfa  þikkjast  orlausna^^;  vilda  ek  gjarn- 
an**  [fá  þeim  ef  til  væri".  [|!)at  muntu  eíga  allra 
heiniilast  at  veita  öbrum  þitt,  en  eigi  mitt'^  Blund- 
ketill"  svarar:  eigi  skulum  vér  [gjafar  at  bibja''; 
lát"  Odd  ok  Arngrím  gjöra'*  verb  fyrir  þína  hðnd| 
en  þar  á  ofan  vil  ek  gefa  þér  gjafirr  I)órir  kvebst** 
eigi  he j  til  hafa^^  at  selja :  [enda  vil  ek  eigi  selja'^ 

i)  skola,  Mbr,  s)  fra  [  þá  skalam  rér  iDn  gánga,  sagdi  Blund- 
ketíll/il  7-9.  b)  gengu  nú,  AQ;  gengu  f  sL,  >tf8, 9;  fóru,  A7. 
«)  taal.  Mbr,,  Ai-7;  var,  ^1-3,8,9.  b)fra[_9aaL  Mhr.;  varít, 
sagði  Blundk.  (Rétill,  ^18,  ^i  vorrí  hérkomu,  U  ii6),  iil-69  8,  9; 
mál  með  vexti,  s.  Blundk.,  Al.  c)  vildum,  ii4-7.  t)  11.  A%. 
a)  KetíU,  il8,  9.  •)  veity  il4-6,  8^  9.  10)  ti.  A%.  11)  fra  [  e5r, 
A7,  1%)  saal,  Mbr,,  Aá^6',  hvi,  ^l  1-3^7-9.  1«)  ertu  heypr.,  svo 
auS.  m.  (sem  þú  ert,  t,  A6,  7),  il4-9.  u)  $ttal,  Mbr,,  >^4-6; 
mdti  (Ketill  melti^  ^^y%  Al^S,  8,  9^  svarar,  A7,  15) /ra  [þarf 
ek  ^ess  (þessa,  ASy  9}  svo  freklega  (lyrír  mik,  t,  A6)  heldr  fala 
ek  pat,  ii4-9.  le)  fra'  [  aðra,  ^17.  ir)  úrlansnar,  AS,  6,  8,  9; 
af  mér,  t,  A7,  le)  gjarna,  A2y4,  6,8;  udel,  A7.  i9}/ra[  hjálpa 
þeim  viðy  ^4-9.  so)  sagði  Þ<^rir,  t,  A3',  /ra  [  fiórír  svarar  (segir, 
il7-9):  þat  máttu  gjöra  af  þínu  en  eigi  (af,  t.  ^5,  7)mínu,  44-9. 
ti)Ketíll,  A7-9,  %i)fra  [  af  f>ér  biðjá,  AS}  tíl  gjafar  biðja  (um 
I>at  bíðja  til  gjafar^  iá6)  heldr  íyrír  fulla  aura,  ok  lát  (láttu,  48,9) 
Odd,  o.  9,  V.,  44-9.  m)  Baal,  Mbr,,  44-7;  Uttu,  41,2,  8,  9. 
m)  umgjdra,  44,  5,  8,  9;  gjöra  um,  46.  2»)  saaL  Mbr,,  44;  kvaðst, 
41-3,  5-9.  s«)  «ao/.  Mbr.,  43;  bafa  til,  41,2;  kv.  eigi  hey  til 
sölu  hafa,  44-9.  sr)  hey,  i.  43;  segtr  hann,  I.  46;  fra  [  ok  eigi 
heldr  viUa  seUa,  47;  /ra  [  u.  42  (ved  A/ikriverfeil). 
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I>á  gengr  BlandketiU  út  ok  þeir  félagar,  ok  sveiim- 
inn^  meb  þeim.  t>á  tekr  Blundketfll  til  orba*: 
hvort  [er  heldr,  at  fóstrí  þinn  hefir  eingia  hey 
til  sölu'y  ebr  vill  hann  eigi^  se] ja^  ?  Sveinninn  svarar : 
hefir  hann  víst,  ef  hann  vílL  BlundketiU  mælti :  fylgbu 
oss  þángat  til^  sem  heyin  eru.  Hann  gjðrir  &yo. 
Nú  gjörír  Blundketiir  fóbr*  [til  (jár  þórís,  ok  hogbist 
svo  at,  þó  at  algjafta'  vœrí  til  alþíngis,  at'^  þó 
mundí  af  gánga  v  stakkar;  ok"  eptir  þetta  gánga 
þeir'*  inn.  BlundketilP'  mœlti^^:  svo  hyggst  mér 
[at,  t)órír^^ !  um  heykost  þinn,  at  gobr  feingr  inan^^ 
af  gánga  [þó  at  fé  þínu  öllu  sé  inni  gefit^^  til  al- 
þíngiSy  ok  vil  ek  þat  kaupa^^  I>órírsvarar:  hvat 
skal  ek  þá  hafa^^  annann  vetr,  ef[þá  erslikrvetr' 
ebr  verrí'*.  Blundketill  svarar:  gjöra  mun  ek  þer 
þann  kost,  at  fá  þér  [jafnmikinn  kost  i  heyjum** 
í  sumar,  ok  þo  at  eingu  verrí,  ok  færa  í  garba 
þína.  I>órír  svarar:  ef  þér  hafit  nú  ybr**  eigi** 
heybjörgy   hvat  munu  þér  þá  heldr  hafa  í  sumar; 

])  Helgi,  f.  AB,7.  s)  Blundk.  tök  tíl  orða  við  svcíoídd,  iá4-9. 
9)fra  [  hefir  fösiri  þiDD  eigi  bey,  ^14-9.  4)  eingin,  Mbr,  «)  segir 
haoD,  t.  A6.  e)  u.  ^13-9.  r)  Blundk.  over  Liníen  med  wamme 
Haand  i  Mhr.  s)  efter  Mhr.,  ^13-9;  «.  Al,2.  g)  algjæfta,  A2, 
10)  /ra  [  til  f.  ^ör.,  ok  hugsar  at  n'óg  skuli  vera  þö  at  algæhi  tctI 
til  alþíngis,  ok,  ^3.  11)  /ra  [penfngi  ^öris  (fram,  t.  iá6)  til  al*- 
þíngis,  ok  hugsar  þö  at  af  skuli  gánga,  ^14-9.  it)  udet.  i  Mhr.  ved 
Skrivefeil.  1»)  Ketill,  ^8,  9.  14)  þá  til  ^örís,  (.  il7.  is)  yra  [ 
efter  Memhr.ý  iál-3,  8,  9  udelade  hegge  Ordene,  A4^1  kun  Or- 
det  at.  le)  mnndi,  AB;  muni,  44-9.  ir)  fra  [  þött  þú  gefir, 
ii4-9.  le)  sem  frekar  er,  t.  ii4y  5,  7;  sem  afgángs  er,  t.ii  6,8,9; 
vil  e.  kaupa  þat  sem  umfram  er,  A  3.  u)  hve,  A  8,  9.  m)  geb, 
Ab.  si)  sem  dú  er,  t.  A3.  sa)  fra  [  grasbrestr  verSr  (jrði,  ^6), 
en  vetrínn  verrí  en  nú  er  (u.  AQ^  7),  ii4-9.  as)  aptr,  t.  A3* 
m)  haf.  yðr  nú,  A2.    »)  haf.  nú  eigi  fyrír  jhvy  A3. 
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en  veit  ek,  at  er  sá  rikis  munr'  okkar^  at  þú  mant 
taka  mega  hey  fyrir*  roér  ef  þú  vilV.  BlundketiU 
svarar:  eigi  er  þannveg  upp  at  taka;  þat  veitstu 
at  silfr  gengr  i  allar  skuldir  hér  á  landiy  ok  gef 
ek  þér  þat  vib^  pÓTÍv  svarar:  eigi  vil  ek^  silfr 
þitt^  {)á  tak  þu^  þvflíka*  vöru^  sem  þeir  gjöra 
[til  handa^^  þér  Oddr  ok  Arngrímr.  Fátt  er  bér" 
verkmanna,  segir  |)órír,  en  ek  nenni"  lítt  ferbura^ 
ok  vil  ek  eigi  vasast^'  i  slíku.  BlundketiU  svarar^^: 
þá  skal  ek^^  láta  færa  þér'^  heim^^  þórir  mælti: 
eigi  hefir  ek  husakost  til  þess,  [at  örvœnt^*  se  at^' 
eigi  spillist  BlundketiU  svarar^^:  ek  skal  fá*'  til 
hiibir,  ok  b6a  um  svo  at  vel  se.  I>órír  svarar: 
[dgi  vil  ek'*  spark"'  annarra  manna  í  húsum  min- 
um.  BlundketiU  svarar:  þá  skal  vera  bjá  oss  í 
▼etr**,  [ok  mun  ek  varbveita**.  [Veit  ek  gjálgrun 
þína**,    segir  I)órír^',    ok   vil  ek  [eingu   vib  þik 

■  ■ ' w 

i)  at  8V0  er  mikill  rfkdómsnianr,  ii3.    t)  aaal,  Membr.f  Á3}  af, 

^  1,  2.     •)  villt,  Membr,     4)  heyino,  U  A3,     htedenfor  det  Hele 

fra  [  kave  Ai''9  /otgende:  annat  Jafhgott  hey^  1  snmar,  ok  at  ölla 

Jaíhmikit,  e5r  viUir  ^ú  heldr  gott  silfr  hafi,  sem  gengr  í  allar  skuldir 

hér  á  landi,  þvi  me6  öðmm  hetti  (m.  öSra  möti,  ^17)  vtl  ek  eigi 

hey  þitt  (girnast  eðr  app  taka,  t.  44-6^  8,  9).      5)  hafa,  t.  il4-6, 

8,9.      e)  Blandketm  svarar,  t.  Al.      7)  sagði  Blundk.,  t.  A%  9. 

0)  ^9  A^i  svo  mikla,  ^8,  9.     «)  aara,  il4-9.     10)  ýra  [  u,  AZ. 

11)  II.  Membr.y  iá4-9.     is)  ani,  ^13.     is)  vosast,  ^13.     u)  msltly 

iá8y9.    15)  ek  mnn  (áy  A7.     1«)  u.  Mbr.     ir)  heyit,  t.  A^j  8,  9. 

10)  fra  [  svo  öhctt,  A  3.     19)  fra  [  at  ávtixtr  sá,  A  7.     m)  melti, 

^8,  9.     si)  fá,  Mbr.  %  Margen  med  Henvieningetegn,     ss)  hafk, 

t.  A6y7',  fra  [  ek  vil  eigi  hafa,  ^14,5,  8,  9.    u)  eaaX.  ^ll,  2,  4, 

e-9;  skark,  rettet  til  spark,  Afi\  starf^  Membr.;  /ra  [  Ekkert sarf, 

AB.    u)  at  vetri^  A3*,  of  (af,  ^9)  vetr^  48,9.    u)fra  [  u.  ^14-9. 

ss)  koma,  ii3.      %r)  fra  [  ^ótít  svarar:  þekki  ek  andandráttsemi 

(ina,  il4-9. 
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kaupaS  BlundketiU  mæltí:  þá  mun  [fara  verr' 
ok  munu  vér"  allt  at  einu  hafa  beyity  þó  at  þu 
bannir,  [en  legg ja  verb  í  stabinn^,  ok  njótá*  þess 
at*  vér  erum  fleiri.  J)á  þagnar  I)órir  ok  gjörir' 
eigi  gott  í  skapi.  BlundketíU  lætr*  taka  reip  ok 
hinda*  heyit***;  [eptír  þat  hefja  þeir  upp  klyQarok 
bera  í  burt  heylt",  en"  ætla  vel  til  alls  fjár". 

6.  '*Nu  skal  segja"  hvatflórir^*  hefst"  at:  hann 
býr  heiman  ferb**  sina,  ok  Helgi  fóstri''  hans  [mefc** 
honum.  I>eir"  riba**  í  Norbrtúngu*',  ok  var  þar 
tekit  vib  þeim  afar  veP^;  spurbi  Amgrimr  tíðinda. 
J)órir  svarar:  ekki**  hefir  ek  nú*®  nýligra*^  spurt** 
en  ránit**.  Hvat'®  var  ránit^*?  sagbi  Arngri'mr.  J)órir 
svarar:  Blundketíll  hefir  rænt  mik  öllum^'  heyjum, 

i)  saaL  Membr.,  AS;  enga  kaupa  við  þik,  ^^1^2,  4-9.  s)  frm  [ 
allt  at  einu  Oira  verða,  A3.  B^vær,  Membr.  4)  ok  leggja  f  staftiim 
verð, -4 2 j /ra  [«•  yrf4-9.  6)neyta,  A7.  e)  «.  iiS, 9.  T)var,  ^4-7, 
95  er,  AS.  8)  lét,  í14-9j  þá,  t.  Al.  «)  í,  U  J4-7.  10)  ok,  t.  Mbr. 
ii)  fra  [  eptir  þ.  h.  ]þ.  upp  heyit  ok  binda  kliQar,  ok  bera  i  burt  heyit,  ii2. 
'  is)  ok,  Membr.  is}  til  öllu  fé,  Membr.;  fra  [  eptir  þat  heft-  haDO 
app  kliljar,  (ok)  bera  í  brott  heyit,  en  lctr  eptir  vera  fó8r  vel  til 
alls  Qár.  Föru  landsetar  Blundketils  siðan  heim  med  heyit,  AZ, 
Fra  [  ok  sfðan  klyQar  upp  heQa,  ok  bera  i  bnrt  heyit,  en(ok,^6,7) 
lét  (menn,  t.  Al)  virða  (fiat,  (.  JL6)  til  Qár,  AA'1\  ok  klyQa  app 
heQa,  ok  á  brott  flytja,  en  lét  áðr  virða  til  Qár,  ^8,9.  14)  Memkr. 
har  ikke  her  Capilelinddeling ,  men  kun  noget  större  Begjindel- 
etebogutav  end  aœdvanlig  i  hinien.  AS  og  9  have  heller  ikke 
her  Capitelinddeling s  AS  og  7  have  ,.Ca^.  VII."  is)  flrá,  t.  ji  1, 2; 
Nú  segir  hve  |>ör.,  AB^  9.  1«)  Hæsna-jþörir,  ^6.  ir)  hafðisC, 
^1,2.  18)  för,  A8.  1«)  föstrson,  ^4,5,7.  ao)  Her  afbnfde»  det 
fðrste  Membranblad.  »i)  fra  [  ok,  it4,  5,  7-9 ^  fra  [  u.  il6. 
u)  fara,  A7.  n)  Norðtúnga,  il8,9.  m)  ofur  vel,  ^4,5;  tek.  vel 
við  Þeim,  A7.  u)  eaaL  ii4-6,  8,  9;  ei  (eigi),  ^11,2;  ei^  A7. 
M)  annat,  t.  Al-9.  sr)  nýlegar,  A^i  nýara,  A7.  sð)  u.  il8,  9. 
38)  segir  hann,  U  ii6.  ao)hYort,  ^3;  hve,il8,9.  si)  rœnt^  ^4-7. 
m)  míDam,  U  ^6. 
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8VO  at  eigi  [ætlag  forkast  eptir^  nautum  í  köldu 
vebrL  Er  svo,  H^lgi  ?  segir  Arngrímr.  Engu  gegnir 
þaty  segír  Helgi,  fór  Blundketill*  vel  meb^  sinu  máU; 
sagbi  Helgi  þá  hversu  farit  hafbi'^  meb  þeim.  pi, 
sagbi  Arngrímr:  þat  var  líkara;  betr  er  þat  hey^ 
komity  at*  hann  hefir,  en  [hitl,  er  fúnar  fyrir  þér^ 
I>órir  svarar:  iUu  heilli^  baub  ek  þér  barnfóstr; 
skaP  oss  alldri  þat  illbýli^^  gP^9  a^  [oss  se  hér 
tilgángr"  at  heldr,  [ok  at**  vorr  lutr  sé  réltr**,  ok 
eru  slíkt^^  fyrn  mikil.  Arngrímr  svarar:  [þat  var 
þegar  ófyrirsynju",  því  ek  ætla  þar  vondum  manni" 
at  duga  sem  þú  ert  |>6rír  svarar:  eigi  er  ek  orb- 
sjukr  mabr,  [en  illa  uni  ek,  at  þu  launar  svo  mína 
gjðrb*',  ebr  þat"  þó,  at  menn  ræna"  mik,  því  eigi 
er  þetta  síbr  frá  þér  tekit*®;    ok  skildust"  vib  svo 

i)  fra  [  er  tttlat  forkast  (eptír,  t.  ^4-9),  AS'9',  ji8,  9  lœ»e 
fbrkost.  •)  BluDdkatli,  ur.,  AS',  Ketill,  ^8,  9.  B)at,  .17.  4)  hefSi, 
Ab,7,  b)  Amgr.  mælti:  sva  var  líkara  (líkra,  ^^)y  betr,  o  «.  v., 
ii8, 9;  Árngr.  mælti  þá:  þetta  var  likara,  ok  er  þathey  betrkom., 
A7.  •)  er,  jii'9.  r)  fra  [  fiat,  er  fúnar  níðr  hjá  jþér,  ^4-6,8, 
9;  en  þat  funi  niðr  hjá  þér,  A7.  •)  ílla  heldr,  ur.,  A3.  9)  skuli, 
AZ',  at  oss  skal  alldr.,  A7.  10)  saal.  A2,  4-9;  illhfli  (bfli,  o: 
ilibýli,  t  PareR%0  Al',  ofHki,  A3.  u)  fra  [  sé  hér  til  geingi, 
^3.  it)fra  [  svo,  A3.  n)/ra  nœ$t8Íd»te  [  vér  verðam  eigi  svo 
búit  hafa,  A7}  vér  verð.  eigi  svo  at  hafa,  eðr  vorr  latr  sé  réttr 
(lutr  réttr  verði,  A9),  AS,9;  vér  verð.  e.  svo  búit  at  hafa  allt,  áðr 
en  vorr  lutr  verðí  réttr,  AS;  vér  verð.  allt  svo  búit  at  hafa,  at  vorr 
lutr  verði  réttr,  A4,  5.  i4)slík,  A2',  slík  úlögmik.,  ^9.  i&)  ófor- 
synju,  ii2;  ad  fyrír  sine,  Skrivef.,AS,  ie)yra[ek  ætla  þat (þetta, 
^6)  öfyrirsynju  gjört,  ok  er  eigi  góðum  dreng  at  dnga  (þeiT,  t.  A6) 
sem  þú  ert,  14-7 5  ófjrírsynju  var  pat  gjðrt,  ok  er  eigi  göð.  dreng 
at  d.  þar  sem  jþú  ert,  AS,  9.  17)  góðgjörð,  A3.  u)  at  þú  lætr 
f>ér  ekki  neitt  um  finnast,  AS.  19)  ræni,  A3.  txi)  fra  [  ok  sfnist 
mér  þú  litlu  ætla  at  launa  mér  mina  gjtfrð  (velgjörð,  16)  eðr  (birða 
mn,  t.  AS,%)  þat  (e.  til  hluUst  (ar  um,  16)  þd  at  menn  ræni 
mik  mfnuy  44-9.    lO^ir^  t.  13;  skiVast  þeir  (nú,  I.  16)^14-9. 
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buit;  rð>r  f>orir  á  bart  ok  kom^  á  Breibabólstab^ 
ok  heilsar'  [Oddr  honum  vel'  ok  spyrr  tíbinda. 
^Ekki'  hefir  ek*  nýligra'  frétt'  en  ránit*.  Hvat  ráni** 
var  þat?  sagbi  Oddr.  Þórir  svarar:  Blundketill  [tök 
hey  min  ölP%  svo  at  ek  er  nú"  meb  öUu  óbyrgr; 
vilda  ek"  gjama  hafa^^  þina  ásjá*';  en*^  þetta  mál 
kemr  ok^^  til  þín,  þar  sem  þú  ert  forrábsmabr^* 
hérabsinSy  at  rétta  þat  sem  rángt  er  gjört,  ok  máttu 
þat  áminnast'*  at  hann^®  gjörbist  þinn  fjandmabr. 
Oddr  spurbi:  er^'  svo  Helgi'*?  Hann  [sagbi  at  ^órir 
aflFœrbi**  stórmjök**;  greinir  nú  allt  hversu  fór**. 
Oddr  svarar:  eigi^  vil  ek  mér  af  skipta'^,  munda 
ek  svo  hafa  gjört  ef  ek  þurfta^^  I>órír  svarar: 
satt  er  þat  er  mælt  er:  at'^  spyrja  er  bezt  til  vo- 
ligra'^  þegna,  ok'^  án  er  íllt  um  gengi^*  nema  heiman 

1}  tf.  ii4-7;  ok  kom,  u.  AS,  9.  a)  finnr  Odd;  tekr  Oddr  h.  r., 
A7.  i)/ra  [  Oddi,  Oddr  tök  vel  kveðju  hans,  a3.  4)I»örír  srarar, 
t  ii4-6.  »)  ekkert,  d.  t.,  ^4-6,  8,  9;  éí  (eigi),  ^1,2.  e)  dú,  U 
ji4-6,  8,9.  t)  nýlegar,  A6.  •)  spurt,  ^4-6;  rcynl,  A2',  Jörir 
segist  DÚ  ei  hafa  aDnat  nýlegra  spurt,  A7.  9)  segir  ]|^örír,  t.  ^3. 
10)  Hvaða  rán,  A3;  hvað  (hvaSa,  A6,  7;  hve,  AS,  9)  rán  er  þ., 
ii4-9.  11) /ra  [  hefir  rænt  mik  ðllum  heyjummfnum,  ii4-9.  ia)ok 
er  ek  svo,  A7.  u)  nú,  t.  A9,  9.  u)  fá,  ^43.  u)  segir  hann,  t. 
^6.  1«)  (ví,  ii8, 9.  ir)  «.  A7;  ok  svo,  AS,9;  kemr  þetta  mil 
ok  helzt,  A6.  is)  forrá8ama9r,  ÍÍ85  hðfðíngi,  A7.  ]»)  «aal.  XI, 
2;  máttu  |»ar  á  minnast,  ii3-9.  m)  Blundketill^  A7.  %i)  þetu, 
t.  A6.  m)  segir  hann,  t.  A6.  n)  ofræddi,  A3',  fra  [  svarar: 
^örir  afforir,  A2',  svarar,  at  ^örir  aflerínú,  X8, 9.  m)  nijök  stdr^ 
lega,  ii4-75  stdrlega,  '^8,  9.  ts)  farit  hafði,  A3.  m)  ekkí,  ii4-9. 
t7)þessu,  e.  ii6;  af  þessu  skipta,  ii3;  ekki  vil  ek  nú  nein  afskipti 
af  hafa,  segir  Oddr,  þvi  svo  munda  ek  hafa  g.,  o.  «.  v.,  A7.  ts^hefða 
við  (með,  ii4-7)  þurft,  ii3-7j  hefðak  með  þurft,  48,  9.  29)  «. 
ii8,  9.  w)  veglegra,  47$  volugra,  AS',  voldugra,  A9.  u)  hitt,  at, 
i.  A6.  ti)  umgengi,  t  ee^  Ord,  A^;  umgángs,  ur.,  A3i  An  er 
iUs  gengisi  ii8,9. 
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hafi.     Ribr  {>órír  í  burt  TÍb^  svo  b6it  ok  Helgi 
meb  honam,  ok  [ferr  heim  ok*  umV  illa*  vib*. 

7/  þorvaldr  son  Túnga-Odds  [hafbi  út  komit 
um  sumarít  fjrír  norban  land,  ok  þar  vistabíst  hann^ 
um  vetrinn.  Hann  fór  norban^  er  leib  at  sumrí^,  [á 
fund  föbur  síns*^,  ok  gisti  um  nótt  i  Norbrtúngu 
í  góbum  beina.  Sá  mabr  var  þar  fyrír  á  gistíngu 
er  Víbfarí  hét'^;  hann  var  reikunarmabr;  [hljóp 
hann^^  á  mi]li  landshoma;  haun  var  írændi  [þórís 
náinn^*,  ok  áþekkr^^  honum  í  skapsmunum^^  I)etta 
sama  kveld  [tekr  Vfbfarí  föt  sín,  ok  stökkr  á  burt*^, 
ok  léttir  eigi  fyrr  en  hann  kemr  til  Þóris'*.  Hann 
tekr  vib  honum  bábum  höndum:  [veit  ek  ok,  at 
nokkut  gott  mun  mér  leiba^^  af  þinni  kvomu*^. 
Hann  svarar*':  gjörast  mætti**  þat,  þvíat  nú  er 
{>orvaldr  Oddsson^*  kominn  [í  Norbrtungu**,  ok  er 

i)  «•  A6.  t)  fra  [  II.  JÍ5-9.  •)  UDdi,  ^8,  9|  haDH  dú,  «.  iá6. 
«j  sttfrílU,  il6-9.  a)  sídd  hag,  i,  Xd.  •)  46,  7  begynde  her  det 
Sdef  ASog9  det  bte  CapiteL  lAler  aahen  Plade  /or  Begifn" 
deheehogatavet.  r)  fra  [  kom  út  lyrir  Dorftao,  ok  visl.  þar,  ^44*9. 
0)  om  heiSar,  U  Al.  9)  i  Jl  ekrevet  sumarí.  10)  fra  [  «.  ^14-9. 
ii)  NorðtÚDgn,  iiö;  at  Norðrtúoga  (Norðtúoga,  AS,  9),  A7~9.  !•)  í 
gistÍDg,  AB'y  9X  gistÍDga,  A7.  u)Yar  kallaðr,  44-8;  hét  yarkaUaðr 
(^^^^  téœeemaader  urigi,)^  A  9.  u)fra  [  ok  hUöp,  43-9.  is)  fra  [ 
HsDSoaJxiríB  (HæsoaþöríSy  46,8),  44-9.  j«)  Mkrevet  kþjkla  t42; 
líkr,  47;  fra  [  HeDSoa-^þórís ,  var  ok  Dúök  likr,  43.  ir)  geðs- 
maoam,  46;  at  skapsmoD.,  4  7.  le)  fra  [  stfikkr  banD  burt  ok 
tekrföt  sÍD,  44-7;  fdr(stökk,  49)  haoD  brott,  48,9.  s9)HnDsa- 
^rís  (BssDa-^öris,  46),  43,  6,  7;  h.  kom  til  ^öris,  frsoda  sios, 
48,  9.  90)  at  mik  moo  leiða  ookkut  gott,  43.  ai)/ra  [  ok  segist 
Tita  (at,  t.  46)  sik  moni  gott  leiða  (benda,  47)  af  baos  korau, 
j(4-7;  ok  sagðist  vit^  sik  gott  leiða  af  baos  þarkoma  (koma,  49), 
ASy  9.  n)  eo  haoo  segir  at  g.  m.,  46;  haoo  svarar  at  g.  m.,  47. 
u)  má,  43;  m6ttiy49.  u)  m.  A9.  M)áNorðrtÚDgú,  47;  INorð- 
tttngOy  45. 
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'  þar  nú  á^  glstiogu^  f)órír  svarar:  þat  vissa  ek 
[at  sjá^,  at  mér  mundí  nokkut  gott  at  höndam 
koma,  því  [at  mér  varb  allgott  viV  er  ek  sá  þik. 
Nd  líbr  nóttin  [af  bendi^,  ok  þegar  um  morguninn 
ríbr  pórir*  ok  þeir  fóstrar^  [í  Norbrtúogu';  er  þar* 
íjöldi  manna  kominn'^,  ok  var  sveininum"  [gefit 
seturum",  en  I)órir  reikar  á  gólfinu.  [{)at"  getr 
t)orvaldr  at  líta,  er  bann  sitH^  á  pallinum  ok  þeir 
Arngrímr,  ok  tölubu  sín  á  roiUi*  Hverr  er  sjá  mabr, 
er  reikar  um  gólfit"?  segír  I)orvaIdr.  Árngrímr 
svarar:  bann^^  er  barnfóstrí  minn.  Já!  segir  I>or- 
valdr^^y  bví  skal  bonum  eigí  rum  geíast?  Arngrímr 
kvab  bano  eigi  varba".  Eigi  skal  svo  vera,  sagði 
I)orvaIdr,  [ok  lætr"  kalla  baon"°  til  sín"  ok  [gefir 
bonum   rúm  at  sitja   bjá  sér;   spyrjast  síban"  al- 

i)  aty  ÁS',  nú  udeL  Ái^7.  9)  segir  hano,  t.  A6i  fra  [  til 
gistfDgar  i  Norðtúnga,  AS,  9.  t)  fra  [  u.  il4-9.  é)fra  [  ek  varð 
allr  (annarr,  t.  j46^  yih,  Ai-9.  t)fra  [ic.  Al.  6)þángaty  t.  iá6. 
7)  heiman,  ok,  U  A7.  9)fra  [  olc  (ved  Afskriverfeil),  A 4,  5,8,9; 
I  A6  er  Feilen  uogt  rettet  ved  dct  indekudte  þingat  (Anm.  6}» 
9)  þi,e.  A6;  mesti,  t.  A7.  lo)  (yrir,  A7.  11)  þegar,  t.i44«6,  8, 9^  var 
DÚ  Helga  rám  geflt  at  sitja  en  f»ör.  reilL  um  gdlfil,  A7.  »)  fra  [ 
þegar  rúm  gefit  sem  líkast  var,  AS.  19)  ]^orv.  getr  at  líta  haoD, 
il4-6, 8, 9.  14)  sat,  Ai,  5, 8,  9;  f»ar  eð  hann  sat,  A  6.  s»)  á  gólf- 
inn,  ASf  ^orv.  spyrr,  hverr  si  ma5r  væri,  il4-6,  8,  9.  1«)  þat, 
it4-6,  8,9.  ir)ok  lét  kalla  hann  til  sín  ok  sagSi,  t.  A9.  it)ijngr. 
segir  at  ei  sé  (til,  t.  A6)  rúm,  ^4-6,  8, 9 3  fra  [  ^orvaldr  ok  þeir 
Ámgrímr  situ  i  palii,  ok  litr  ^orvaldr  manninn  reika  nm  gölflt; 
spurSi  hann  þi  hverr  si  maSr  væri,  en  Ámgrimr  kvað  þat  vera 
.  bamföstra  sinn;  þvi  skal  honnm  eigi  rúm  gefast?  segir  ^orvaldr. 
Amgrímr  segir  at  eigi  sé  rúm,  A7.  19)  i43  lœser  lét,  og  over- 
epringer  den  hele  Pauue  frai  Aragr.  svarar,  uden  Tviol  viidte^ 
det  ved  de  to  Gange  Jorekommende  Ord:  s.  ]þorvaIdr.  m)  Þörír, 
A7.  ti)  fra  [  ti.  A9.  tt)  fra  [  setr  hann  hji  sér  (niðr;  t.  ii6) 
ok  spyijast  (spyri  iL8, 9;  þeir,  t.  A6)f  il 4-6^8;  9. 


7  K.  HÆNSA-þÓRIS   SAGA.  145 

mæltra'  tíðinda.  J)orir  svarar*:  raun  var  þctta, 
er*  Blundketili  rænti  niik*.  I)orvaIdr  spurbi:  er 
sætzt  á*?  fjarri  [ferr  um*  þat,  segir  þórir.  Hvi' 
gegnir  þat,  Arngrímr*,  sagbi  þorvaldr,  at  þér  höfb- 
íngjar  látibþá  skamm*  framfara*^?  Arngrímrsvarar: 
lýgr  hann"  mestan  lut  frá",  ok  er  alllítib"  til  haft*^ 
Var  þat  þó  satt,  at  hann  hafbi  heyit'*?  segir  |)or- 
valdr.  [Hafbi  hann^*  víst,  segir  Amgrímr.  Bœrr*' 
er  hverr**  at  rába"  sínu,  sagbi  f)orva)dr,  ok  kemr 
faonum  fyrir  Utib  vinfeingi  vib  þik,  ef  hann  skal 
þo^  undir  fótum  trobinn.  þorir  mælti:  allvel  lízt 
mér  á  þik,  {)orvaldr!  ok  svo  segir  mér  hugr  um**, 
at  þú  munir  nokkut  leibretta'*  mitt  mál.  I)orvaIdr 
mælti:  ek  heGr^'  lítib  traust  undir  mér.  I)órir 
mælti'*:  ek  vil  gefa  þér  fé  mitt  hálft  [til  þess"  at" 
þú  rettir  málit*',    ok   hafir  annathvort  sektir"  ebr 

^)  /'*''  [  ^^  hi^nn  hjá  sér  ok  spyr,  A7.  s)  sauL  A2}  hann 
svarar  ]þórír  ^det  BÍdate  Ord  i  Margtn  med  Henoiisningategn  efter 
3varar),  Al.  s)  at,  //3.  «)  ok  segir  (svarar,  ^8)  ^ör.  honam  (ii. 
AS,9)  at  (tt.  A9)  sér  sé  raun  at  heytöku  Blundketils,  ^14,5,  8,9; 
segir  ]þör.  bonum  þá,  at  sér  sé  mikif  skaprann  gjðr  í  heytðku  Blund- 
ketils,  A6;  ok  segir  ]þörir  þau  mest  tiðíndi,  at  Blundketíll  haO 
rænt  sik  öllum  heyjnm  sinum,  A7,  &)  f»orv.  spyrr  hvort  sstzt 
v«ri  á  málit,  i44-9.  •)  fra  [  er,  iá^-Öj  f.  ferr  þat,  iá7-9. 
t)  hverJu,^4-9.  s)  u.  il3;  sagði  ^orv.  til  Arngrims,  ^8.  9)saaL 
Al,2;  skömm,  i43.  io)koma,  ^43;  þ.  hðfðingjamir  látið  þá  þessu 
fram  koma,  ^^4-9.  ii)  hann  lýgr,  u4  4-9.  xs)u,  ^44,  5,  7-9;  þessa, 
A6.  1»)  liUð,  i44,5,  7-9;  núök  litið,  A6.  m)  tilhœa,  ^4-8;  tíl- 
hcOt,  iá9.  1»)  hey,  X8,  9.  lo)  fra  [  ti.  A2.  ir)  berr,  A9.  la)  bann, 
^8;  9.  19)  ti.  ^4-8.  ðo)  svo,  A3'y  sk,  (ðvo,  t.  il6-9)  undir  fótum 
svo  (ti.  il6-9}  troðinn  vcra  (verða^  -^S,  9),  il4-9.  si)  u.  ^14,5,7. 
»)  rétta,  A7,  ss)  á,  i44-9.  t4)segir;  JL7;  svarar  ok  sagði,  ^  4-6. 
u)  fra  [  ti.  Aiy  8,  9.  m)  fra  [  cf,  A5.  ar)  mál  mitt,  ii7-9. 
ss)  sakir,  A3, 
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sjálfdæmi,  svo  at  úvinir  mínir  siti  eigi  yfir*  mínu. 
Arngrímr  mælti':  gjör  eigi  þetta,  I)orvaldr!  þvíat 
eigi  er  góbum  dreing  at  duga  þar  sera  hann  er% 
[en  þú  átt  vib 'þann  um,  er*  bæbi  er  vitr  ok  vel 
at  sér^  ok  at  öllu^  vinsæll.  Sé  ek,  segir  Þorvaldr, 
at  þér  leikr  öfund  á,  [ef  ek  tek  vib^  fé  hans^,  ok 
anntu^  mér  þess  eigi.  pÓTÍv  mælti :  [svo  er  at  at'* 
hyggja",  þorvaldr!  at  fé  mitt  mun  reynast  firítt, 
[ok  abrir  menu  vitu",  at  mér  er  eigi  fé  goldit** 
víba  fyrir  mína  eígn'*.  [Amgrírar  mælti":  lctja  vil 
ek  þik  enn,  þorvaldr!  [at  þú  takir  vib  máli  þessu'% 
en  þu  mant^^  Sfi^^  ^^  Þ^^  líkar;  ^'uggir  mik,  at 
mikit  [hljótist  aP'.  þorvaldr  svarar:  eigi  mun  ek 
neita  Qár*^vibtökunni^^  Nii  handsalar  {)órir  bonum 
fé  sitt  hálA,  ok  þarmeb  niálit  á  bendr  Blundkat]!. 
Arngrímr  mælti  þá  enn:  *'hversu  œrlar  þú  meb  at 
fara"  mali  þessu?  porvaldr  svarar" :  ek  mun  [fara 

i)  mér  eða,  t.  A9.  s)  svarar,  ^4-7;  segir,  ^8,9.  s)  á  hlat 
&5,  AZ;  at  d  sein  (en,  A7)  hann  á  hlot  að  vid  þann  sem  er  beðl 
vitr,  o.  $,  frd.f  i^4-9.  4)  fra  [  ok  viS  þann  um  ateiga,  sem,  X3. 
s)  i  öllu,  e.  i48,  9.  e)  ok  þar  mcð,  ^S,  9.  r)  fra  [  at  ek  hafi, 
A  7.  s)  fénu,  A  8,  9.  9)  annstu,  A  6-9.  10)  u.  AS^  5, 8,  9.  ii)/ra  [ 
bygg  svo  at,  il7.  la)  vita,  A4t-6,  is)  at,  t.  ^4-6.  u)  taaL 
AS-b'y  eign,  A6',  f^rir  mitt  eginn  (egín,  A2)y  Al,2'y  fra  [  u. 
J17-9.  14)  fra  [  udel.  i  ^4,  5.  1«)  fra  [  u.  A7.  ir)Mniitt,  Ai; 
en  pó  rount  þú,  A7.  u)  en,  U  ^4,  5;  ok,  t,  A6,  7.  10)  fra  [ 
illt  muni  hér  af  hQótast  (standa,  A7)f  ji4-7.  Fra  nœaUídate  [  aC 
taka  viS  m.  þ.,  því  mik  uggir  at  hér  mnni  mikit  illt  af  hUótast; 
þö  mantu  gjðra  sem  þér  likar,  ^8,  9.  3o)«aal.  AZ;  Qár-npptökunní, 
A\j2'y  Qár  upptakinu,  iá4-6,  8,  9;  neita  vi5  Qámpptakinu  at  taka, 
A7,  ai)  naaU  ^13-6,  85  A2y  9  adskille  Sœtningerne  eaaledes: 
m.  þá:  enn  (en)  hv.  o.9.frd,\  A\  $kriver  uden  Interpunktion^  þá 
enn,  u.  A7.  n)  hversu  œtlar  þú,  iþorvaldr!  at  fara  at  máli  þessa, 
A7.      u)  9aál.  i43-6j  melU,   AS',  sagði^   ii9$  hann  svarar,  il7. 
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fyrst  á  fand  föbur  míns^  ok  hyggja  þaban'  at 
rábum.  {>6rír  mœlti:  eigi  hugnar*  mér  þat^;  vil 
ek  eigi  hínkr^;  heíir^  ek  mikit  til  unnit,  ok  vil  ek 
þegar^  á  morgin^  láta  [fara  ok*  stefna  Blundkatli. 
Þorvaldr  svarar:  þetta  mun  vera  reyndar,  at  þá 
raunt  vera"  eingi  gæfumabr",  ok  illt  mun"  af  þér 
hljótasty  en  svo  mun  nú"  vera  verba,  ok  [binda 
þeir  {>órír  at  hittast  í  ákvebnum  stab  um  morg- 
ininn^^ 

8.  **I)egar  snemma'^  um  morgininn  ríbr"  f)or- 
valdr  ok  Arngrímr  [meb  honum*^,  meb'^  xxx  manna; 
hitta  þeir  t>óri,  ok  var  hann  vib  þríbja  mann; 
þar  var  Helgi  Arngrimsson  ok  Víbfari,  frœndi*** 
f)orís.  I>orvaldr  mælti:  því**  ertu  svo  fámennr*', 
{>órír?  Hann  svarar:  ek  vissa"  [at  þik  mundi  eigi 
lib   skorta^*.      [þeir  ríba   nu  upp  eptir  Hlíbinni'^ 

XI,  2  udeL  deUe  Ord,  hvorved  Ordet  Þorvaldr  maatte  föiee  tií 
den  forrgaaende  SœtHÍng, 

2)sagði  ^orvaldr,  U  (averjl.)y  A3;  fra  [  flnna  röSarminny  X4-9. 
s)  þann,  ur.y  A9i  hann,  iir.,  ^18.  •)  hugar,  Aby  7.  4)  vel,  #• 
AB,9,  «)  e.  hínkra  um  þetta,  A6;  ok  vil  ek  ekkert  hínkr,  A7. 
•)  bafi,  iáS,  9.  r)  strax,  Xl-6,  8,  9.  e)  at  morgni,  A7.  9)  fra  [ 
«•  X4-9.  xo)  «•  ^8,9.  11)  þú  m.  ei  gæfum.  vera,  A7*  la)  mim 
illt,  já4-9.  18)  en  þö  mun  (nú,  t,  A6,  7)  svo,  ii4-9.  u)  fra  [ 
skulum  vér  (við|  A6,  7),  ^ónr,  hittast  (aptr,  t,  AQ)  at  morgni, 
X4-7;  skulum  vér  hittast  á  myrgin,  AS,  9.  10)  A6,7  begynde  her 
det  9de  Capitel,  AS  og9  det  6te,  l  A\  er  aahen  Pladé  for  Be- 
gyndehesbogstavct,  19)  snimma,  d,  e,,  A2\  um  morg.  (eptir,  t. 
^6)  snemma^  Ai-9,  ir)  riðu  þeir,  il4-6,  8,  9^  rí5a  þeir,  A7. 
la)  fra  [  «.  ^18,  9.  u)  við,  ^3-9.  so)  eaal  il3-9ý  hans  till. 
wrigt,  il4,  5;  bróðir,  ^11,2.  ai)  hvi,  ^#2,  7-9.  ss)  mannfir,  X3; 
^4-9  lœMo  det  /ölgende:  jþörir  svarar  (segir,  A6,  7;  mslti,  il9). 
3»)  saal.  ii4-6;  vissi,  de  ovr.  %*)  fra  [  þú  mundir  eigi  liðþurfl 
vera,  eðr  skorta,  il9       u)  npp  yflr  beiðina,  iá3;  fra  [  «.  ^4-9. 

10* 
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Mannferbin'  yar  séii*  af  bæjunam%  ok  Ueypir* 
hverr  af  sínum  bæ,  þikkist  sá^  bezt  hafa  er  fyrst 
kemr^  til  Blundketils,  ok  er  þar  margt  manna  fyrir. 
Þeir  þorvaldr  ríba  at  garbi,  ok  stíga  þar^  af  hest- 
um  sínum  ok  gánga  heim  at  bænum.  |>egar* 
Blundketill  sér^  þetta,  gengr  hann  móti^^  þeim  ok 
býbr  þeim  [þar  at  þiggja"  allan  greiba.  I)orvaldr 
mælti**:  annat  er  erindi"  híngat**  en"  eta"  mat; 
ek  vil"  vita  hverju  þú  vilt  svara  fyrir  mál''  þat, 
er  þú  tókt'®  upp  hey  poris.  BlundketiU  svarar: 
[slíku*°  þér  sem  honum;  gjör  einn  fyrir"  svo  mík- 
it*'  sem  þér  líkar^%  ok  þó  skal  ek  gefa  þér  gjafir 
ofan  á**,  því  [betri  ok  meiri  sem  þú  ert  meira** 
verbr  en  I)órir**,  ok  svo  mikinn  skal  ek"  þinn 
sóma  gjöra^^,  at  [þat  sé  allra  manna  mál,  at^'  þú 

i)niann(VríD,  AB;  en  er  ferMn,  A7.  9)  varð  séð,  ^S,  9.  »)tMeii- 
nro,  J14-8;  bænom  (forandret  iil  bænoDom,  ^^ff§^  ^^^  v'^O^ 
A9,  4)  hleypr,  il4-9.  &)  hverr,  t.  A6.  0)  lyrstr  kemst,  AZ; 
fyrst  iinnr  Blundketi! ,  A7,  7)  j^orv.  riða  at  g.  ok  stigu  af  h.  s., 
^4-6,  8,  9;  A7  lœgger  det  forste  Membrum  til  foregaaende 
Sœtning,  eaaleden:  er  þeir  ]^orv.  riðu  at  garði;  stíga  þeir  af  h.  s., 
o.  9,v.  %)  A%  fóier  dette  Ord  til  den  foregaaende  Stetning^,  og 
foier  folgelig  ok  til  efter  þetta;  ok  er,  ^6.  »)  Utr,  il4-9.  10)  f 
möti,  A2y  4,  6,  7;  á  m<5ti,  ^15.  11)  fra  [  «.  AJ-^.  it)  svarar, 
A7.  18)  nú  eríndit  (erindi,  A7)j  ^4-9.  u)  nú^iád.  m)  at,  f.  >#5. 
1«)  bér,  t.  A%y  9.  ir)  ok  vil  ek,  .^7.  le)  ú.  >#4-9.  10)  tökx 
(=  tökst,  A^y  7),  A2y  4,  7;  apptökst,  Ab,  6,  8,  9.  90)  svo^  AáSj 
S,  9.  il8,  9  udel.  Ordene  Blundk.  svarar.  si)  u.  ^4-6$  gjör  enn 
svo  m.,  ^5,8^9.  »)  fé,  t.  A6.  ss)  fra  [  taki  f»ér  ok  gjörit  svA 
míkit  IVrlr  sem  yðr  líkar,  A3;  svo  sem  ek  bauð  honum,  at  þú  gjCirir 
svo  mikit  fé  sem  f>ér  líkar,  A7,  S4)  á  ofan,  ^8,  9;  sk.  ek  þar  á 
ofan  gefa  þér  gjafir;  A7.  s»)  meir,  Ai-6;  fra  [  meira  scm  þú 
ert,  A7.  ae)  hann,  >^4-6;8,  9;  segir  Blundketill,  t.  A9.  sr)  te. 
^8,9.  ss)  gjöra  þinn  sóma,  A2,  d$  ok  mik.  skal  ek  þ.  s.  g.,  svo 
þat  sé,  o.  8.  V.,  A6;  ok  svo  skal  ek  þinn  kost  gjöra,  A7»  »)Jra[ 
u*  A7. 
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sér^  vel  sæmdr  af*.  t>orva1dr  þagnar'  ok  þótti 
vd  bobit  [þórir  svarar  þá*:  eigi  er  þetta*  at  þiggja 
ok  [þarf  eigi  at  hugsa  uni  þat^,  laungu^  átta*  ek 
þenna*  kost,  ok  kalla  ek  mér  Ub  eigí'^  veítt  [þó 
at  slíkt  séf  ok  til  lítils  kom  mér"  at  gefa  þér  fé 
mitt".  J)á  mœlti  I)orvaldr" :  hvat**  viltu  þá  [gjöra 
fyrir"  lögmálsstabinn'^  BlundkeliII'^  mœlti:  eigi 
annat  en  þú  gjörir  [ok  einn  skapir**  slíkt  er  þú 
vilt".  J>á  svarar  |)orvaldr:  svo  lízt  mér  sem*** 
[eingi  sé  annarr**  á  gjörr"  en  at"  stefna.  Hann 
stefnir  þá  Ðlundkatli  um**  rán'*  ok  nefnir  ser" 
votta,  [ok  he6r  þau  orb  ok  umkvæbi  sem  hann 
fékk  frekust  haft''.  Nu  snýr  Blundketill  heim  at 
húsum'^,  ok  [mætir  austmanninum  Erni,  er  hann 
gekk  at**  varnabi  sínum.     Örnspurbi^^:  ertu  sárr", 

i)  sért^  w^4-9.  s)  ok  þat  sé  allra  manna  mál  at  þinn  kostr  sé 
göðr,  t.  Al.  a)  þá  við,  ^  A^,  "^OTS^m  I»ótti  vel  bo5it  ok^agn- 
aSi,  il7.  a)  fra  [  u.  A7.  5)  þat,  ^4,ö,  7-9.  é)  fra  [  u.  AS,9. 
7)  lanngom,  Áb;  þvfat  (því,  ^47)  launga,  A6y7{  ok  laanga,  iá8,9. 
O  átti,  A  7-9.  v)  þess,  Ai,  6,  7-d;  þessa,  A6.  10}  ekki  lið,  X3-7; 
eigi  lið,  AÍ\  ei  liS,  AB,9.  u)»aal.  fra  [  il3;  þö  at  sUkt  sé  ok 
(11.  ^4-6)  tilkomit,  iil,  2,  4-6;  þött  slfkt  komi  CA9  tilfóier  her 
€t  Comma)  til  at  g.  þ.  fé  m.,  ^8,9.  is)  gefa  fé  mitt  þér,  ^4-6| 
fra  [  «.  il7.  19)  ]þorvaldr  svarar,  A7;  Þ<>^-  mælti  til  Blandket- 
ils,  A6.  14)  hve,  ii8,9.  ia)  fyrír  lög  fyrir  lögmálsstaðinn ,  ^11, 
fitfeii  Tvivl  ved  AfskriverfcH.  1«)  lögmálssUð,  A7s  fra  [  gjöra? 
at  stefna  fyrír  Iðg,  segir  ^órír,  ^3.  ir)  ]þörír  (Blandketill  over-^ 
atreget),  A7.  le)  fra  [  alskipat,  AS;  ok  skapir  (skapar,  ^49) 
flljáirr,  A  4-9.  x«)  fra  [  bttði  ok  skapir,  A  7.  so)  at,  A  5.  si)  kostr, 
tf.  ^3-6,8,9.  ss)  at  gjðrr,  AS^fra  [  ei  sé  annat  ráð,  A7.  9a)u. 
A2,  4,6-9.  t4)  fyrír,  X3-7.  ss)  ok  ÞJdrnað,  t  X4-9.  s«)  til, 
ji6)  ti.  A4,  5,  7-9.  sr)  fra  [  ok  hefst  siðan  á  burta.  Heimafölk 
(asti  út  at  hlýða  atkvæðum  þcirra,  A3;  fra  [  u.  Ai-9.  sa)  hús- 
QDom,  il4-7;  fölkinu,  il3.  3o)/ra  [  kom  austmaðrinn  á  mötí  hon- 
WQ  með  y.  s.,  AS^  mætir  austm.  Erni  ok  spyr  hann  at  v.  s.,  iá4-7$ 
m«tir  aostmaðrimi  öm  honum,  ok  spyrBlundketill  hann  at  v.  s.,  AS,  9. 
jo)  spyr,  itl-7,9;  sv'  (svarar),  A2.     31)  nokkat,  (.  A7. 
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b6ndi|  er*  þú  ert  svo  raufcr*  sem  blób?  Hann 
svarar:  eigi  em  ek  sárr,  en  eigi  er  þetta  betra; 
'þau  orb  eru  tölub  [víb  mik^,  [sem  alldrí  hafa 
ábr  tölub'  verit;  ek  er^  kallabr  þjófr  ok  ránsmabr. 
Örn  tekr  boga  sinn  ok  [lætr  koma  ðr  á  streing, 
ok  kemr  þá  tit  í  því  þeir  stigu^  á  bak.  Hann 
skaut^,  ok  varð*  [mabr  fyrir,  ok"  lœtr  sígazt  nibr 
af  hestínum,  ok  varþat"  Helgi,  son  Arngríms  goba. 
peÍT  hlaupa**  at  honum.  I>órir  [otar  sér  fram 
milli  manna,  ok"  [hratt  mönnnm  frá  sér  ok'^ 
bibr^'  gefa  sér  rúm" :  því  raér  mun  mest"  umhug- 
at'^  Hann  laut'*  at  Helga  nibr,  ok  var  hann  þá 
daubr.  f)órír  mælti:  er  lítill  máttrinn'^y  fóstrí  minn? 
J)órír  [réttist  þá"  frá  honum"  ok  mælti**:  talabí 
sveinninn^^  vib  mik,  [sagbi  hann,  tysvar  et  samai 
þetta  hérna:  brenni,  brenni  Blundketil  inni^\    Arn- 

i)  u,  A9,  s)  rjöðr,  X7.  »)  en  þó  er  þat  eígi  betra,  er  þ.  o., 
o.s^v,  Ái.  a)  fra  [  u.  Aiy  5,  8,  9.  »)  u.  jÍA,  5,  8;  sem  tlldrí 
heflr  áSr  verit,  A6;  s.  alldrci  hafa  verít,  A9,  e)  em,  A2;  at  ek 
er,  i4 4-6, 8,9^ /ra[  er  ek  er,  j47.  r)  stíga,  A2.  s)  fral  blcypr 
J>cgar  eptir^  ok  kemr  pá  út  í  þvf  er  þeir  sUga  á  bak;  haon  skaat 
þegar,  ^3^  fra  [  kemr  þá  at  (ii.  A7)  er  þeir  stíga  á  bak,  ok  skýtr 
ör  af  boga  sínum  í  liS  (flokk,  ^7)  þeirra,  A^-7\  kemr  at  er  þeir 
stigu  á  bak;  hann  skýtr  ör  i  lið  þeirra,  ^l  8, 9.  9)  var,  A7,  ao)  sá, 
A2,  11)  þat  var,  A2.  »)  fra  [  fjrrír  Helgi,  son  Arngríms,  ok 
hlaupa  menn  (þá,  t.  A6),  Ai-9.  is)  fra  [u,  A7.  ^*)  ýra  [  u. 
A3,  ]»)  baS,  il6,  8,  9;  bað  mcnn,  ^4,5,7.  is)  ok  hr.  mdnn.  frá 
sér,  i,  AS,  17)  u.  A7.  i»)  um  hann,  t.  J.4,  5,  8,  9 5  um  hann 
hugat,  segir  hann,  AG.  10)  Ij^r,  ^4, 5 5  lýtr  hann  nú  niðr  at  Helga, 
AQ;  hann  lýtr  þá  at  H.,  A7',  hann  lýtr  (litr,  AS)  niðr at H., ii 8, 9. 
«0)  máttr,  wá4-9.  «i)  upp,  t.  i44,  5,  7-9.  22)  «.  A7'y  fra  [  reis 
þá  upp,  AS.  2s)sagði,  >14-6;  segir,  ^8,9.  24)sveinn.  tal.,ii8,9. 
sa)  Ðlundk.  {forkortet)  Al,2í  fra  [  ok  sagði  hann  tvisvar it sama, 
þetta  hvort  sinn:  brenna,  brenna  Ðlundketil  inni^  ^13;  tvisvar  it 
sama,  ok  bað  brenna'BIundketiI  inni,  ^14-9. 
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grímr  [svarar  þá':  nú  for  sem  mik  varði,  at  opt 
hlýtr'  illt  af  illum  j  ok  grunabí  mik  at  mikit"  illt 
niundi  af  þér  bljótasty  I>órír!  ok  eigi  veit  ek  livat^ 
sveinninn  hefir  sagt^,  þó  at  þú  fleiprír  einhvert^; 
en  þó  er  eigi  ólíkligty  at  slíkt^  verbi  gjört;  hófst 
þetta  mál  illa,  [kann  ok  vera  at*  svo  lúkist^  {)órír 
svarar:  [eiga  þikki  mér  þú  nokkut'^  naubsynlígra 
en  ávíta  mik.  f)eir  Arngrímr  rfiba  níi"  burt",  undir 
skógarnef  eitt,  ok  sti'ga  þar  af  hestum",  [ok  eru 
nu^'^  þar  til  þess  at'^  náttar^^,  en  Blundketill  þakkar 
raönnum  [vel  sitt  liðsinni^^,  ok  bab  [hvern  mann 
ríba  faeimleibis*^  sem"  bezt  gegndi'^ 

9.  **Svo  er  sagt,  at"  þegar  er**  núttaði  ríba" 
þeir  I)orvaldr  at  bœnum"  í  ÖrnólfsdaP^;  voru  þar 
þá'^  allir  menn  í  svefní.  t)eir  draga  vibarköst  at 
bænum^®   ok  slá  í  eldi^^;    vakna^^  þeir  Blundketill 

0  A^  [  ^&^9  -^^9  ^'  s)  ^lfzt  (hlýtst,  ii5,  9^  hlltst^  A7y  8; 
hlfu^  A2',  hlýðst,  Á^i  hlýst^  A6)y  >i3-9.  s)  ti.  ^7-9.  4)  hve, 
j|8,  9.  ft)  mælt,  ^14-9.  e)  eitthvert,  A2;  þetU^  ^3,7-9;  ^etta 
eitthverty  jlé-ö^  |>etla  eitthvat,  ^6.  t)  þat,  ^4-9.  «)  fra  [  ok 
lcaDD  ske,  il4-9.  9)  lykti,  X8, 9^  fra  [  ok  svo  muD  lúkast,  A7. 
10)  fra  [  aDoat  þikki  mér,  A3.  *—  ]^ör.  mælti:  eiga  maota  Dokkut 
naDðsyDl.,  AS,  9.  11)  u.  A4,  5- (7-9).  is)  í  braat^  A6'f  ríða  i 
burt^  oky  A7',  riða  brott,  ^8,  9.  is)  síoam,  U  A2,6y7.  1*)  fra  [ 
era  þeir,  A6.  15)  er,  A2f4y6;  u.  Ab.  ia)  fra  [  ok  voru  þar  t. 
þ.  er  Dáttaði,  A7^  ok  era  þar  til  Dáttar,  ii8,  9.  ir)  Jra  [  síoa 
liðsemi,  ^3^  sloa  liðveizla,  il4-6,  8, 9;  göða  liðveizla,  4 7.  i8)/ra[ 
hveni  r.  heiml.,  ^85  hvera  heim  ríða,  JL9;  f»á  heim  riða  hverD,^3. 
1«)  svosem,  ^17.  so)  ok  svo  gjörða  þeir,  t.  A3.  n)  A6y  7  beffynde 
her  det  lOde,  A9og9  det  7de  CapUel;  Ab  har  ikke  Capitelind' 
dcling  paa  dette  Sted;  A 1  har  aaben  Plads  for  Begyndelsesbog- 
Mtavet.  ti)  tt.  ^5.  2s)tt.  Ai-9.  S4)  riða  (þá  riðUy  ^16,7),  A4-9. 
»)  bæDUy  ved  Skrivefeily  A2.  m)  örDudai  {her,  urigt.) ,  A7.  %i) þar 
voru  all.  m.,  A7.  ae)  dyrum,  ^^4-7.  2«)  ok  ieggja  eld  f,  A7. 
90)  vissu,  AZ. 


132  HÆNSA-^þÓBIS  SAGA.  9  K. 

eigí  fyrr*  en  husin  logubu  jfir  þeim*.  Ðlundketíll 
spurlbi'  hverii^  þar  kveikti'  svo  heitan  eld^  t>orír 
sagði^  hverír^  voru.  Blundketiil  fretti,  ef  nokkut' 
skyldi  na  sáttuni'^  þórír  saglbi,  at"  eingi  er  kostr 
annarr  en"  brenna.  jþeir  skiljast"  nú  eigi  fyrr 
YÍb,  en  hvert  manns  harn  er  þar  inni  hrunnit. 
Hersteinn^^,  son  Blundketils,  hafbi  farít  nni  kveldit 
[til  fóstra  sínSy  er  I>orhjörn  hét  ok  var  kalIaÍHr 
stígandi.  jþat  er  mælt,  at  þorhjörn  væri  eigi  allr 
jafnan'*  þar  sera  hann  var  séun".  Hersteinn  vakn- 
ar'^  um  morgíninn,  ok  spurbi  [bvort  fóstri  hans^* 
vekti.  Hann  kvebst  vaka,  [ebr  bvat*^  villtu?'^^  [Mik 
dreymdi,  at"  mér  þótti"  sem  fabir  minn  gengibér 
inn,  ok  logubu  um  bánn  klæbin  ö\V%  ok  allr  þóití 
mér  sem  bann  væri  eldr  einn. .  t>eir  standa  upp 
ok  gánga  út^*,  ok  sjá  skjótt'^  logann.     t>eir  [taká 

i)  viSj  U  A6.  a)  log.  um  f>á,  ^8.  s)  spyr,  il7-9.  4)  hverr, 
^4-9.  a)  kynU,  >^S,  9.  e)  u.  ^4,5,7-9.  7)  tíl  sin,  ok,  e.^4-9. 
s)  hinir,  t.  A7,  9)  saaL  (nokkot),  A2  (4-9)5  t  Al  skrevet  nokkr ^ 
hvort  nokkrír,  ^3.  10)  sættam,  Jl2.»Blundk.  spurði  (spyr,  A7^ 
spur,  AS'y  spir,  A9):  hvort  nokkut  skyldi  (mætti,  Ab)  ná  sátUmi 
(ssttum,  Ab,9',  hvort  nokkut  skyldi  tjá  at  bjóða  ssttir,  ^48),  >44-9. 
11)  tf.  44-9.  12)  at,  t,  A2.  13)  I  Al  skrevet  skyliazst^  skildusl, 
AS\  þ,  skildust  eigi  f.  v.,  Ab;  ok  skiljast  |>eir  eigi  fyrr  við,  en 
J>eir  Blundketill  eru  allir  inni  brunnir,  A7,  14)  Ab  heg^nder  ker 
et  nyt  Capttel,  15)  eigi  allg'afnt,  j43.  is}  I  Aly2  ekrevet  seen; 
fra  [  at  Gnna  ]þorbjÖrn  (u.  49}  ÍOstra  sinn,  ok  var  hj&  honum 
pessa  nótt,  44-9.  ir)  vaknaði,  A2;  snemroa,  t.  43.  is)  fra  [ 
föstra  sinn  ef  hann,  44-6,  8,9 1  ok  spyr  ef  (östri  sinn,  47.  ») 
hve,  4  8,  9.  so)  segir  hann,  U  A6;  mér,  segir  hann,  ^  47; 
J'ra  [  ti.  43.  ^i)  fra  [  «.  44-9.  »)  segir  Hersteinn,  t.  46; 
segir  hann,  t.  47-9.  ss)  u.  45 1  log.  á  honum  öll  kl.,  4  8,  9. 
24)  þegar,  t.  43.  zs)  ^.  stóðu  (nú,  t.  46)  upp  (ok,  t.  4  7}  gengu 
út,  44-7^  þcir  gánga  út,  43.  sð)  nú,  48,  9.  sr)  kls5i  sín 
ok  V.,  43. 
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vopn^  sm,  ok  fara  hvatliga%  ok  voru  þá  allir  menn 
á  burtu  er  þeir  komu'  þar^,  Hersteinn  mælti:  hér 
eru  vorbin  hörmulig  tíbindi,  ebr  hvat^  er  uú  til 
rába^?  I>orbjörn  svarar:  nu  skal  neyta  þess  bobs^ 
er  Túngu-Oddr  hefir  opf*  mælt,  at  ek  skyldi  til 
hans  koma,  ef  ek  þyrfti  nokkurs*  vib.  Hersteinn 
svarar":  eigi  þikkí  mér  þat  vænligt;  en  [þó  fara 
þeir  ok"  koma"  á  Breiðabólstab,  ok  kalla  út  Odd". 
Hann  gengr  [ut  ok  tekr  vib  þeim  veP*,  ok  spurbi 
tíbinda.  Þeir  sögbu  slík  sem  vorbin  voru.  [Hann 
lætr  illa  yfir'*.  I)orbjörn  karl  tekr  þá  til  or8a**: 
á  þá  leib  er,  Oddr  bóndi,  [sagbi  hann'^,  at  þú  hefir 
heitib  mér  ásjá^®  þinni,  ok  vil  ek  nú  til  þess  taka, 
at  þu  leggir  tiP'  nokkur  góð  ráb  ok  kómir  til*®. 
Oddr  [kvabst  svo  gjöra  mundu'\  Ríba  þeir  nú  í 
Ömólfsdal  ok  koma  þar  íyrír  dag";  voru  þá  fallin 
[husin  ok  fölskabr  mjök  eldrinn".  Nú  ríbr  Oddr 
at  húsi  elnuy  því^'^  er  eigi  var  allt  brunnit;  [hann 
seilist  tíl  birkirapts  eins  ok   klppir  burt  or**   hús- 

i)  /  ^l  skrevet  vokn.  s)  í  örnólfsdal,  t.  AS.  s)  kDma,  A2. 
O  /^^  [  l>úast  (nú,  t,  AS,  9)  skjött  (^ángat  brátt,  A7)  ok  er  þeir 
koma  (koma,  ^48,  9)  vora  allír  menn  k  burt  (burta,  Al*,  brott, 
já8,  9),  já4-9.  ð)  bve^  ^8,9.  «)  fóstrí  minn!  segtr  hann,  t.  A6. 
t)  kostar,  ^3;  u.  AS,  9.  s)  hef.  mér  opt  boðit,  ok  mælt  (mœlti, 
AS,  9),  Aá-9,  o)  nokkut,  Ab.  lo^  mœlti,  Ai;  segir,  AS,  9. 
u)  fra  [  þö  muntu  ráða.  ^eir,  A3',  þó  skal  ek  (u.  ^7)  meS  þér 
Tara.  .^eÍT,  >14-9.  u)  fara,  A7,  is)  u.  ved  Afakriverfeil,  AS, 
lA)  fra  [  með  |>eim,  J14-9.  i&)/ra  [  hann  kallar  þetta  býsn,  ^3^ 
ok  lét  Hersteinn  illa  yrir,  iá4-9.  i«)  ok  mœlti,  t,  A6.  n)  fra  [ 
ti.  j18^9.  18)  ásján,  AA.  lo)  mér,  A^}  u,  A7.  so)  með  oss,  t. 
AS,  n)  fra  [  mœlti,  ok  kvað  svo  vera  skyldu,  AS.  ai)  fra  [ 
kveðst  (kvaðst,  ^5-9)  með  þeim  munda  fara  (fara  skyldu,  ^18)  ok 
ríðr  (riða,  j17)  með  (við>  il5-9)  nokkra  menn;  peir  komn  fýrir 
dag  til  bœjaríns^  il4-9.  ts)/ra  [  öU  hús  í  heimabænum,  il4-9. 
m)  Þar,  A%'y  u.  44-9.    t»)  fra  [  ok  kippir  ofon  birkirapti,  44-9. 
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inuy  ríbr  sSban  andsœlis^  um  busin*  meb  logaoda' 
brandinn^  ok  mœlti:  hér  nem  ek  roér  land,  íyrír 
því  [at  hér  se  ek  nu  eigí^  bygban  bólstab;  heyri 
þat  vottar  þeir  er  hjá  eru^  Hann  keyrir  sSban  best- 
inn  ok  ríbr  i  burt  Hersteinn  mœlti^:  hvat*  er  ðÚ 
tilrába?  eigi  rejndisl*  þessi'®  vel.  I)orbjörn  roælti": 
þegi  þúy  ef  þú  mátty  hvat"  sem  í  gjöríst.  Hersteina 
svarar^'i  og  kvabst'^  þat  eina  talat  hafa,  er  eigi  var 
vib'^  of.  l^tibur  var  óbrunnit^^,  þat  sem  varníngr 
austmanns  var  inni'^  ok  mikit  fé  annat  í  þessu' 
hverfr  {x^rbjörn  karP'.  Nu  lítr  Hersteinn  heim^ 
til  bæjarins  ok  ser"  útibúrít*'  opit"  ok  út  borit 
féit'^,  en  eingan  sér  hann  manninn;  þar  eru  bundn-  1 
ar  klyQar;  þamæst^*  heyrír  hann'*  hark  mikit  [í 
tiinity  ser  nú  at  heim  eru  rekin  ross  öll,  þau^^  er 
fabir  hans  hafbí  átt^^,  saubir*'  ok  naut  or  íjósi  ok 
allt  gángandí^  fé;  siban"  eru  klyfjar  upp  hafbar, 
ok  [þvi  næst'*  öllu  á  ferb  snuit,   ok  allt  fémætt  á 

])  ans«Us,  Á2y  6,  9.  s)  húsið,  Al.  •)  logandi,  Á2,  5,  6-9. 
4)  braodi,  ÁB.  a)  fra  [  at  ek  stla  hér  ekki^  jiZ;  (at^  ^5-7)  hér 
kalla  ek  nú  (v.  A6,  7)  eigi,  ^4-9.  «)  9aal  AS'7,  9;  Ul  eru,^8; 
voni^  jél,2.  7)  svarar,  A7.  e)  hve,  il8^9.  0)  gáfast  (þviat  e. 
gáf.,  A6)y  A4'7,9j  gafst,  AS,  xo)  þetta,  A3.  11)  svarar,  A6,  7. 
xs)  hve,  ^8,  9.  is)  mælti,  A4,b,  14)  kva5,  Ai,b;  Herst.  kvaðst, 
>#6-9.  15)  nm,  A7.  le)  brunnit,  ^3;  útib.  eitt  var  litt  brunnit, 
A7,  ir)  þat  er  var  f  varníngr  austmannsins,  A7;  þat  vam.  aust- 
manna  var  inni  í  (inni,  ^19),  X8,  9.  xe)  bili,  U  ii4-9.  19)  burt 
(brott,  ^8,9;  í  brotty  A7^,  A4'9.  to)  11.  A7.  u)  litr,  A2. 
n)  útibúr  eitt,  A7j  dbrunnitok,  t.  A4-7',  dbrunna,  t.  AS,  9.  ss)  upp 
broti5,  il3.  S4)  féð  út  borit,  il4-7,  9.  t»)  þvi  næst,  A2,7'y  hér 
næst,  i44-6,  8,  9.  se)  tt.  42.  sr)  fra  [  ok  þvi  (hér,  A6)  næst 
sér  hann  heim  rekin  ðll  þau  ross,  i44-6,  8,  9  5  ok  eru  heim  rekin 
hross  þau  611,  A7,  se)  vorn  þau  si5an  til  búin,  t.  44-9.  sa)  allir, 
t.  43.    90}  gánganday  44.    9i)þvf  næst,  44-9.    ss)/ra[  «.  44-9. 
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burt  fært\  Hersteinn  víkr  oú  eptir*,  ok  ser  at 
]>orbjðm^  karl  rekr^  féit.  þeir  snúa  leib^  sinni  ofan 
eptir  hérabi^  [í  Stafholtstungur^,  ok  svo^  út  yfirNorbrá. 
10.  ^Saubamabr  f>orkeIs  trefils  or^  Svignaskarbi'^ 
gekk  þenna  morgin  [at  fé  sínu";  hann  sér  hvar 
þeir  fara  ok  reka  allsk  jns  fénat.  Hann  segir  þetta 
I>orkeliy  en  hann  svarar":  veit  ek  hverju  gegna 
mun^':  þat  munu  vera  f) verhlítingar ,  vinir  mínir; 
þeir  hafa  vetrarnaub  mikla  ok  munu  þeir'^  reka 
híngat  fé  sitt;  skal  þeim  þat  heimilt;  ek  hefir[hey 
ærin**,  eru  hér  ok  nógar  jarbir**  útifé".  [Hann 
gekk  út  er  þeir  komu^^  í  tún,  ok  fagnar  þeim  ok 
býbr"  allan  greiba,  [slíkan  sem  þeir  vilja  þegit*® 
hafa*'.  Varla  nábu  þeir  at  stíga  af  baki,  svo  var 
bóndi  beinn  vib  þá.  I>orbjörn  mœltí'':  mikit  er 
ðÚ**  um  beina  þinn,  ok  væri  mikit  undir^^,  at  þ6 
efndir  [þetta  allt  veP*,  er"  þu  hefir  heitib  okkr. 
Veit  ek  [erendi  þitt*^ ,  at  féit  mun  hér  [skulu  eptir 
vera**,  ok  skortir  hér  eigi  jörb  nóga  ok  góba.    f>or- 

])  haft,  A5.  s)  aptr,  ^14-9.  »)  ]þorsteínn,  ur.y  A8.  «)  dú^  I. 
A2.  0  ferð,  ^4-9.  e)  fra  [  ok  Stafholtstúngum,  ^13.  r^u*A7. 
b)  Al  har  aaben  Plad§  for  Begyndelseabogiítavet j  A6f7begynde 
her  det  llte,  A9  og  9  detSde  CapiteL  9)ÍTk,  A\'9.  lo)  Svina- 
skarði,  A8,  9.  ^^)  fra  [  til  Qár,  il4>9.  m)  segir,  þat  v.  ek, 
^8,9.  ib)  muni,  segír  hann,  il6.  u)  vilja,  t.  A9.  iA)/ra[æria 
Dóg  hey,  ^4,  5;  8^  9;  ærið  nög  hey,  A7,  i«)  fyrír,  f.  ^13-9.  ir)úti- 
pening,  ul4-9.  is)  eaal.  i42,  3  (4-9);  er  hann  kom,  ur.y  A\. 
19}  fra  [  ok  er  þeir  komu  (koma,  ASj^i  |>ar,  t.  AQ)  í  tún  (túnit, 
uá8,  9}  gengr  hann  i  (á^  Ab)  möti  |)eim  ok  bfðr  t^eim,  ^4-9. 
•o)  ti.  ^4-9.  ti)  fra  [  u.  A7.  tst)  þá,  t.  A2.  m)  ti.  ^4-9. 
m)  værí  vel,  i44-9.  25)  vel  allt,  A2.  2«)  fra  [  þat  (u.  ^5)  sem, 
^4-9.  tr)  segir  ]|>orkeU,  t.  A3;  fra  [  erindit  (eríndi,  ^16),  segir 
^orkell,  ii4-9.  ts)  fra  [  vera  eptir  skilit,  AZ}  téh  (fé,  Ab)  mun 
dga  at  verða  (vera,  ^8;  9)  hér  eptir,  44-9. 
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björn  tnœlti:  þíggja  munu  vib  þat^  f>k  víkr  bann 
iþorkeli  bjá  husunum'  ok  mœlti:  tibindi  mikil  eru' 
at  segja*.  f>orke]I  spurti  bver  þau  vœri^  Blund- 
ketill  bóndi  var  brenndr  inni  í*  nótt,  sagbi  I>or- 
bjöm.  Hverir  gjörbu  þat  nibíngsverk?  sagbi  |)or- 
kell.  I)orbjöm  sagbi^  þá  [allt  sem®  farit  bafSi*: 
ok  þarf  Hersteinn  nú  þinna  [heilla*^  rába".  ftor- 
kell  mælti:  eigi  þætti  mér  ráðit,  bvort  ek  mundi 
svo  skjótt  i  bob  brugbizt**  bafa,  ef  ek  befiJa"  þetta 
vitað  fyrr,  en  mínum  rábum  vil  ek  nú'^  láta  íram 
fara,  ok  förum  nA'*  tíl  matar  fyrst".  t)eir  játtubu*^ 
því.  Þorkell  trefill  var"  þá  [mjök  fámálugr*'  ok 
nokkut  bugsi^^,  ok  er  þeir  voru  mettir  lætr  bann 
taka  besta  þeirra.  Siban  taka  þeir  vopn"  sín  ok 
stiga  á  bak;  ríbr  f)orkeII  fyrir^^þann  dag,  ok  mæltí 
ábr,  at  vel  skyldi  gejma"  Qárins  í  baganum,  en 
gefa  vel  því^*  sem  inni  var.  I)eir  ríba**  nú  [út  á 
Skógarströnd ,  á  Gunnarstabi;  þat  er  innarliga  á 
stpöndinni^^  f)ar  bjó  sá  mabr  er  Gunnarr  bét  [ok 
var  Hlifarson^^,    [mikill  mabr  ok   sterkr,    ok   binn 

s)  þetta,  j42,  i)  hi*um,  Skrivef,  (for  búsam?)  ÁB',  húsum, 
A7,  s)  cr,  A4,b}  heE  ek,  A8,  9;  hér,  t.  AS.  a)  þér,  t.  ^4-9. 
ft)  hver  vsri,  A4,  5,  8,  9  5  ]þorb.  (r.  ^orkell)  mælti,  ok  spyr  h?er 
vœri,  A7.  e)  fyrri,  ^14-9.  r)  segir,  A2,  t)  fra  [  bvemig,  il3. 
«)  sagðí  nú  allt  sem  var,  A7.  10)  helUra,  X8, 9.  11)  fra  [  heil- 
ráða,  iL 3 5  hoUra  rá5a,  segír  hann,  A7i  hollra  ráða  ok  heillra  (heíUa, 
segir  hann,  ^16),  ^14-6.  la)  brugðit,  ^4-7j  hv.  ek  hefSi  svo  fljöti 
á  boð  brugðit,  ^8,9.  is)  Baal.  iá4,  5;  hefSi,  de  ovr.  u)  u.^4-9. 
is)  tt.  47.  16}  scgir  hann,  t.  A6,  ir}  j6ta,  4  4,  7;  Játtn,  48,  9. 
is)  Iþork.  er,  48,9.  10)  ffiimannlegr,  43.  «o)  hugsandi,  43;  fra{^ 
nokkut  fámál.  ok  svosem  (sem,  46,8,9)  hugsandí,  44-9.  si)  Taka 
peir  þá  (npp,  f.  49)  v.,  48,  9.  ss)  nndan,  48;  me5,  49.  ss)  gsta, 
44-9.  S4)  {>elm,  48.  sa)  hann  ríðr,  45.  2ð)  fra  [  allt  út  á 
Skögarströnd,  innarllga,  ok  koma  at  Gamiarstððum,  47.  tr)  fra  [ 
«.  ^4,5,7-9. 
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mesti  garpr',  Haon  átti  systur  flór&ar  gelHs,  er 
Helga  hét.  Gunnarr  átti  ij  dætr,  hét  önnur  Jofríbr, 
en  Önnur  {>uríbr\  Þeír*  koma  þar  sib  dags  ok^ 
stiga  af  haki  fjrír  ofan  hús;  vindr  var  9?  norban 
ok  heldr  kalt^.  {)orkelI  gengr  at  dyrum^  ok  klappar^, 
en'  Jiúskarl  gengr  til  hurbar^^,  ok  heilsar  vel  þeim 
sem  kominn  var**,  ok  spyrr  hverr  hann"  vœri, 
{>orkell  kvað  hann  eigi  vita  mundu  at^^  gjörr,  þó 
bann  segbi  honum:  ok  hib^^  Gnnnar  út  gánga^^ 
Hann  kvab  Gunnar'^  kominn  i  rekkju.  Hann^' 
bibr'"  hann  segja,  at  mabr'^  vill  hitta  hann.  [Hús- 
karl  gjörír  svo:  gengr  inn^^  ok  segir  Gunnari  at 
mabr  viU  hitta  hann^\  Gunnarr  spurbi  hverr  hann^* 
værí:  húskarl  kvabst  þat^^  eigi  vita,  en  mikill  er 
hann'^  vexti**.  Gunnarr  mœlti:  far  þú  ok  ^g  hon- 
um  at  hann  se  hér  í  nátt  flíískarl  [ferr,  ok  gjðrír'^ 
sem  Gunnarr  haub^^,  en  þorkell  kvabst  eigi  vilja 
þiggja  bob  af  þrælum^^,  heldr  at^'  bónda  sjálfum. 
Huskarl  segir  at  þat  værí^^  sannligra,  en  eigí  hefír 

i)/ra[  hann  var  göftagr  maðr  okgarpr  mikilly  ok  einn  (».  ^8,9} 
enn  sterkasti,  /^4-9.  2)90411.^13-95  ^uríðr,  d.»,j  Á%i  ]þuriðy  hery 
jily2,  I Islendingahók  5.  Cap.  og  Landndmab.  11,  19  kaide$  hun 
^tfmnn.  B)]þorkell,  t.  ^13.  4)11.  ^1,2.  t)  u.  ÁS*  6)kaldr,  ul5. 
t)  dyrunomy  A6.  9)  á,  U  Á3'7;  uppá,  ^8^  9.  9)  einn,  AS;  «. 
jiS,  9.  to)  búsk.  gekk  tíl  dyra  (hurðar,  A9),  ^8,  9.  11)  þeim  er 
komnir  voru,  -44-9.  i«)  J>at,  Á2',  sp.  hvcrir  væri  (væru,  AO), 
Á^"!',  sp.  hverir  komnir  (u.  ^9)  voru,  ^8,  9.  1«)  «.  iá6,  7. 
14)  bað,  ^3.  19)  segir  hann,  t.  ^16.  le)  Húskarl  kvað  hann,  A7, 
ir)  j^orkell,  AZ»  ih)  samt,  t.  Al,  19)  at  f»at- er  kominn  maðr,  ok, 
A7.  to)  fra  [  húsk.  gengr  inn,  A7.  u)  fra  [  Húskarlinn  gengr 
inn  ok  gjðrir  svo,  ok  segir  at  maðr  viU  bitta*hann,  ^13^  fra[  u, 
A%.  22}  sá,  itf3-6,8,95  sá  var,  A7,  as)  u.  il8,9;  kveðst  e.  v., 
>/4,5.  S4)  i,  t.  il4,5,9.  25)  segir  hann,  t,  A6,  2»)  segir,  A7; 
6va,  t,  A2,6,  ví)  fra  [  gjðrði  sem  boðit  var,  il8,9.  v)  at,  il4^ 
6,  8,  9.  m)  af,  il2, 3$  «.  il7.  w)  var,  A7',  s.  þat  vera,  il6; 
búsk.  kvað  þat  vera  sannl.  (saDoarligai  il9),  itf8, 9. 
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Gunnarr  vana^  til  þess*  at  standa  upp.  um  oœtr. 
Gjörbu  annathvort,  sagðP  huskarl,  [at  þú  far  í 
burt,  ebr  gakk  inn  [ok  ver  hér  í  nált*.  Gjðrbu* 
annathvort,  segir  |)orkeIIy  [at  þú^  rek  erendi^  dag^- 
anda%  ebr  ek  legg*  sverðshjöltin  á  nasir  þer.  Hús* 
karl  hleypr  inn,  ok  rekr  aptr  hurbina'^  Gunnarr 
spiirbi"  hvP*  hann  færí  svo  öbh'ga.  Hann  sagbist 
eigi  vildu  tala  fleira'^  vib[enn  komna  mann'^:  þvi- 
at  hann  er"  mjök  hastorbr'^  Gunnarr  reis"  þa 
upp  ok  gekk  út  í  túnit ;  hann  var  í  skyrtn  ok  lía- 
brókum",  möttul  yfir  sér  ok*®  svarta  skó**  á  fót- 
um,  sverð  í  hendi*\  Hann  fagnar  vel  þorkeli  ok 
[bibr  hann  inn  gánga^\  Hann  segir  at  þeir  voru^ 
fleirí  saman.  Gunnarr  gengr'^  út  í  túnit,  en  þor- 
kell  þrífr^^  í  hurbar-rínginn^^  ok  rekr  aptr  hurbina. 
f>eir  gánga  þá  á  bak  husunum'^  [Gunnarr  heilsar 
þeim".  [þorkell  sagbi*':  setjumst*^  vér^*  nibr,  þviat 
vér  eigum  margt  at  tala  vib  þik,   Gunnarr!     þeir 

])  Ysnda,  X3-5.  s)  en  eígi  er  G.  Yanr  (tíl  f»ess,  t.  ^18-9),  ii7-9. 
b)  ok  gjör  aonat  tveggja,  segir  húsk.,  A7.  4)  fra  [  u.  Á3;  fra 
nœstaidste  [  gakk  á  burt,  ella  Yert  (ver,  Ab^  hér  f  nött  ok  kom 
inn  með  mér,  X4-7)  kom  j^ú  inn  með  mér  ok  Yer  hér  f  nött,  eðr 
gakk  brott  ella,  ^18,9.  5)  gför,  42.  t')  Jra  l  u.  A7.  r)  mitt,  I. 
A9.  b)  erendit  duganlegar,  AS,  7;  erendit  duglega,  AS;  er.  mfn 
drengiliga,  AS.  9)  set,  AS-^  rek,  Aá-Q.  10)  af  felmtrl,  t.  A3. 
11)  heyrði,  ok  spyr,  A7.  la)  þvf,  44,5,9.  is)  eigi  fleira  viUa  tatay 
ul4-9.  1«}  fra  [  komumann,  A7.  is)  þvf  hann  væri,  A7.  1«)  aegir 
hann,  t.  A6.  ir)  rfs,  A2.  le)  ok  hafSi,  t.  A6.  1»)  en,  46. 
so)  svartaskó  ('í  eet  Ord')^  45.  11)  með  sverð  f  hendi  sér  (u.  49), 
4.8,9.  %i)  fra  [  bjðr  (honnm,  t.  44-9)  inn  at  gánga  (með  sér,  t. 
^6),  43-9.  si)  séu,  45.  2«)  þá  betr,  t.  47.  1»)  tekr,  4  4-9. 
ta)  hurð.  kenginn,  47.  vi)  húsum,  43,8,9.  se)  fra  [  ok  heilsar 
Gunnarr  þeim  (ðUum,  t.  47)  ok  þeir  bonum,  44-9.  m)  mslti^ 
4  4-9  5  fra  [  udeU  ur.  43.  lo)  /  41  ekrevet  setiunzst;  setinnst^ 
44-9.     »0  nú,  t.  46,7. 
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[]gjöra  svOj  sefjast^  nibr  á  tvær  hendr  honuiny  ok 

svo  nœr,   at  þeir  sátu  á  skikkjunni^  er  Gunnarr 

baí%i  yfir  ser.     I)orkell  mælti  þá:    svo  er  háttab, 

Gunnar  bóndi!  at  hér  er  [sá'  mabr  í  ferb  meb  mér^, 

er  Hersteinn  heitír^  son  Blundketíls^;  er  eigi  því  er- 

endi  at  leyna,  at  hann  vill  bibja  dóttur  þinnar  {>u- 

líbar^;  [hefí  ek  ok  fyrír  þessa  sök  meb  honum  farít^, 

at   ek   vilda  eigi  at   þú*  vísabir*  mgnninum'^  frá, 

þvíat  mér  sýnisl''  [happaráb^*  et  mesta;  [þikki  mér 

ok  miklu  varba'^y  at  eigi  sé  úvirt'^  þetta   mál  ok 

mín**  tíllðgy  ebr^*  seint*'  svarat**.     Gunnarr  mælti**: 

cigi  er  ek  einhlýtr*®  um  [svör  þessa  máls**,  ok  vil 

ek  rábast^'  um  vib  móbur  hennar'',  ok  [svo  vi8 

dóttur  mína^^,  [ok  einkum*^  vib  {)órb  gelli,  frændá 

hennar,  en  góbar  einar^^  fréttír  höfum  vér  tíl  þessa 

manns,  ok  svo  til  föbur  hans,  [ok  er  þetta  ásjámál'^ 

pá  svarar'^Trefill":  svo  skaltu  til  ætla,  atvérmun- 

um  eigi  leingi  vonbiblar  [vera  konunnar'*,  ok  þikkj- 

umst  vér  eigi  minnr'^  sjá  fyrír  þinni  sæmd  en  vorri**; 

i)  /ra  [setjast  nú,  A7.  t)  möttalinuin,  A7.  %)u.A7.  A)fra[ 
kominn  í  ferd  með  mér  sá  maðr,  A^,  t)  bönda,  I.  iá4-9.  e)  ^ö- 
rSðar,  it6.  r)  'fra  [  er  ek  fyrir  þessa  sðk  meS  honnm  kominn,  AHj 
9.  %)  foaí.  il2,4-95  þér,  iál,3.  •)  at  þér  vfsaðut,  ^3.  lo)  bon- 
nm,  A^-l'y  at  ek  vildi  þú  vísaðir  bonum  eigi,  A8,  9.  ii)  þykir 
(I>at,  t.  A%y  7),  il4-9.  la)  fra  [  f^etU  ráð,  AZ.  la)  skipU,  iá8,9. 
14)  önýtt,  il3.  ift)  máls,  #.  AZ,  le)  ok  eigi  sé,  il8,9.  u)  Ú\j 
f.  ^6.  1»)  fra  [  u,  A7,  2«)  svarar,  A4-7.  w)  einhleypr,  X3. 
si) /ra  [  þetta  mál,  A3,  7-9.  ti)  ráðgast,  ^3-9.  u)  möðurinay 
ji6.  m)  ti.  ul6, 8,9.  sa)  fra  [  bana  sjáira,  A7,  m)  fra[  einnig, 
^4-9.  ar)  I  Al  tkrtvet  frenda.  w)  «.  AS,  7,  m)  ásjármál,  A3y 
6,8,9;  fra  [u,  A7.  m)  ^orkell,  t.  A6,  ii)  ]>orkeU,  A7,  n)  viUa 
yera  vonb.  kon.  (at  konunni,  ^7),  X4-9.  Fra  [  stúlkunnar  vera 
viQa,  A  3.  la)  minna,  A  4-6,  8,  9.  14)  ok  þyk.  vér  dgl  meir  sjá 
ftrir  vorri  sæmd  en  Jiinni,  A7, 
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þikki  tnér  ok  kynligt  [uni  svo  vitran  mann%  sem 
þú  ert,  at  þu  virlbir*  slíka  luti  íyrir  þér,  [svo  vel 
sem  bofcit  er^;  höfum  vér  ok  [svo*  at  eius  heimaa 
gjðrt  ferb^  vora^,  at  eigi  mun  til  einkis  ætlub^,  ok 
mun  ek,  Hersteinn !  veita  þér  slíkt®  lib  sem*  þú  vilt*% 
at^^  þetta  farí  fram",  ef  hann  kann  eigi  at  sjá  hvaf' 
honum  sómir^^  Gunnarr  svarar'^:  þat  fœ  ek  eigí 
skilit,  hví*^  þér  látib  svo  brátt  [at  þessu^^,  ebr  hald* 
it'^  vib  heitan^^  sjálfa^  þviat  mér  lizt  þetta  iDJök 
jafnræði,  en  einkis'*  ills**  [örvænli  ek  fyrir*  ybr, 
ok  mun  ek  þat^^  ráb  upp  taka'^  at'®  retta  fram 
hendiua,  ok  svo^^  gjörir'^  hann,  en  Hersteinn  nefnir 
sér  votta  ok  fastnar^  [ser  konu^^  Eptir  þetta 
standa  þeir  upp  ok  [gánga  inn^';  er  þeim^^  veittr 
beini  góðr.  Nu  spyrr  Gunnarr  tibinda.  þorkell 
segir,  at  þeir  hafí  nú  eigi  annat  nýligar^^  írétt^  en 
brennu  Blundketils^\  Gunnarr  spurbi  hverr  því 
volli^^     þorkell  segir,  at  |>orvaldr  Oddsson  var  upp* 

i)/ra  [ svo  vitr,  A  7.  «)  vílar,  A 7.  •)fra [u,A7.  a)  j>ví,  ^65  því, 
t.  ii4, 5.  6)  gjört  heíman  ferð  (heimanferð,  Ab)^  Aéfby  8, 9.  6}/ra  [ 
f»vf  at  eins  heiman  farit,  A7,  7)  ætlat,  ^8,9.  e)  þat,  A8,  9. 
0)  er,  A2,  6,  8,  9.  lo}  hér  til,  t»  A6.  11)  þú  fáir  konuna  (segir 
]þorkell,  t.  AQ)  ok,  t*  ^4-6,8,  9 5  þú  náir  konunni,  ok  I>at  f.  fr., 
A7.  is)  þetta  fá  fram  (fái  framgáng,  ii9),  iá8,9.  la)  hve,  ji8,9, 
14)  samir,  A2,  is)  segir,  Aá,b,7-9;  mslti,  A6,  1«)  því,  ^.4-7. 
ir)  fra  [  u.  47.  ie)  haldi,  A4,  5.  i»)  hótan,  ^8,9.  m)  sjálfrí, 
4  4-9.  21 )  ft.  AS,  ss)  illt,  A7,  9ai)  fra  [  ervænt  (ervænts,  Aá^ 
vœnt,  AS'y  u,  A9)  frá,  44-9.  S4)  u.  A2,  ss)  þ.  ráðs  taka,  ^8,9. 
sð)  ok,  A  2,  27)  þat,  A  7,  2»)  gjörði,  ytf  8, 9.  so)  J  4.1  akrevet  fasnar. 
8o)konuna,  ^3-5;  fra  [  konuna,  48,9;  píkuna,  47.  91)  fra  [  u. 
44-9.  ss)  síðan,  t.  47.  u)  nýlegra,  43-ð,9.  84)  ann.  nýjara  heyrt, 
4  7.  85)  Ðlundketilsbrennu,  A2,  u)  olli,  44-6,8,  9;  hefSi  oUat, 
JS',  valdi,  4  7. 
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hafsmaðr'  at%  ok  Arngrímr  gobi.    Gunnarr  svarabi 
fá%  lastabi  lítr,  [enda  lofaSí  eigí^ 

11.  ^þegar  um  morgininn  í  ár  er  Gunnarr^  á 
fótum,  ok  [gengr  at  I)orkeli  ok  bab  þá^  klæbast. 
I>eir  gjöra  svo,  gánga  siban  til  snæbings,  eruþáok 
biinir  hestar  þeirra  ok  stíga  þeir^  á  bak ;  ríbr  Gunn- 
acr  fjrir  inn  meb  firbinum;  þá  voru  islög^  mikil. 
Eigi  létta  þeir  fyrr*^  en  þeir  koma  í  Hvamm  tíl 
]>6rbar  gellis,  ok  fagnar  hann  þeim  vel  ok"  spurbi^* 
tíbinda;  þeir  sögbu  slíkt'^  er  þeim  líkaði.  Gunnarr 
heímtir  póvh  á  mál**,  ok  segir  [at  þar  er  í  för" 
Hersteinn,  son  filundketils,  ok  {>orkeII  trefilP^:  er 
þat  erindi  þeirra,  at  Hersteinn*^  mælir  til  mægba  vib 
mik,  en  til*^  samfara  vib  þuríbi'^  dóttur  mína,  [ebr 
hversu**  rábligt  lízt**  þer  þat**?  mabr**  er  [vænn 
ok^^  gerfiligr'^,  hann  skortir  ok  eigi  fé,  því  fabir 
haiis*^  hefir  þat  mælt,  at  hann  mundi  af  hendi  láta 

i)  rorgÍÐgsmaðr,  A'?',  þar^  t.  A6.  s)  u.  ^18,9.  s)  (in,  A6^9. 
O  Ao  [  ^^  lof>^^  ^^  i^^^h  ^^7-9),  ^6-9.  G.  svar.  fiír,  ok  la(8)t- 
aði  Utt,  enda  lofaði  hann  þat  eklii,  ii3.  5)  I  Ai  er  aaben  PladM 
for  BegyndeUesbogatavet,  A6y7  begynde  her  det  I2te,  ASog9 
det  9de  CapiteL  Brudstykke  paa  Papir,  med  Jon  Eirlendieone 
Haand  (betegnet :  Brudat.)  griber  ind  med  BegyndeUen  af  dette 
CapiteL  6)  snemma,  t.  overfl,  A 7.  7)  hann,  AS^  fra  [ba5  þá 
]>orkel,  j18,  9.  s)  11.  Brudat.,  ^4-6,  8,  9;  sfSan,  A7.  9)  vötnin, 
AS,  10)  ok  létta  þeir  eigi  (yrr,  i47-9;  ferðinní,  t.  A3,  11)  hanOy 
Brudet.,  il4,5,8,9.  12)  spyrr,  A2,7'9.  u)  sUk,  BrudH.,  i44-9. 
m)  heimt.  þá  ]þörð  á  tal,  AQ;  við  sik,  t.  A3.  is)  með  honnm,  t.A8. 
le)  fra  [  henam,  at  Hersteinn,  son  Blandketils,  sé  (var,  A  8, 9)  þar 
i  fðr,  ok  lyigir  (fylgi,  A7)  honum  ^orkeU  trefiU,  Brudet.,  ^4-9. 
ir)  ^orkell,  ur.,  AS.  is)  u.  ^6-9.  19)  Þ^^ríðiy  A6.  30)  hye,  ^48, 9. 
«)  þyki,  Brudit.,  Ab, 6, 8, 9.  22) segir  Gunnarr, (.  A 65  fra [u.A7, 
n)  maðrinn,  Brudst.,  il4-9.  s4)  fra  [  u.  i48, 9.  3a)  gjðrfiUgr,  d. «. 
jt4-6;  gjðrfuglegr,  il7.    sa)  hans  faðir,  A2. 

laLBHDÍifGA  SóGUJi^  2  B.  il 
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búity  en  Hersteion  tæki'  vib.  póvhv  svarar:  vel.er 
inér  vib  Blundketfl,  [þvíat  einn  tíina%  er  vife  Tungu- 
Oddr  deildum  á  alþíngi  ucn  þræls  gjöld,  er  dæmd- 
ust'  á  hendr  bonum,  ok  fór  ek  at  heimta^  i  for- 
abs*  illu  vebri,  ok  ver®  iij'  saman,  ok  komum  [um 
nótt^  til  Blundketilsy  ok  var  oss  þar  allveP  fagnat, 
ok  þar  vorum  vér'°  viku,  Hann  skipti  vib  oss 
hestum'^,  en  gaf  mér  góh^^  stóbross.  Slíkt  reynda** 
ek  af  honum,  [en  þó  lízt  mér  svo  á^\  at  eigi  muni 
því"  misrábit,  þó  at  eigi  sé  þessu'®  keýpt.  Svo 
máttu  til  ætla,  [sagbi  Gunnarr,  at  eigi  mun'^  hon 
föstnub  öbrum  manni,  þó"  henni  bjóbist",  því*®  mér 
lizt  sjá  mabr  vaskligi*'^  ok  vel  bobinn^',  ok  mikil 
hætta  í  [hversu  til  tekst*',  ef  [þessum  manni**  er  frá 
vísat.  Eptir  þat  gengr  Gunnarr  til  fundar  vib  dóttur 
sína,  þvíat  hon  var  meb  þórbi  á^'  fostri,  ok  frettir 
hana  eptir*^,  hversu  henni  var^^  um  gefit.  Hon 
svarar,  at*'  eigi  er  henni**  svo  mikil  manngirod^  í 

i)  taka,  A3.  2) /ra  [  (því,  j47)  þat  var  eitt  síDn,  BrudaU, 
ii4-9.  s)  félla,  AT.  4)  heimaÐ,  il8,9;  þau,  U  A^,!,  5)  forraðs 
(forráðs),  Brudat.,  il3-9.  «)  voram,  Brudat,,  Aá-9.  r)  vijy  ^6. 
»)  fra  [  ti.  i4l8,9.  0)  vel,  ^13.  10)  voram  vér  þar  (ívika,  t.  AT)f 
A2,  G,  7.  11)  ok  hafðí  hann  við  oss  hestabit,  A7.  is)  ».  X7. 
la)  saaL  Ai~9;  reyndi,  Al,2.  ia)  fra  [  en  svo  Ifzt  mér  á,  Að;  «. 
ur.AZ,  i&)  eigi  man  rmani,  A6',  sé,  A7),  Brudit.y  ^14-9.  ie)þö 
{»essa  sé  eigi,  Brudst.,  iá4-9.  ir)  mani,  Brudtt.f  Ai-6.  10)  at,  f. 
A2.  19)  fra  [  at  eigi  sé  hún  ððrum  föstnað,  segfr  Gannarr,  ^4  7. 
30)  þar,  A2.  21)  /ra  [  maðrínn  rðskligr,  Brudét.,  ^14-6,  8,  9. 
tsi)  búinn,  AS,  9;  ok  vel  at  sér,  einníg  allvel  boðinn,  A6;  fra  [ 
maðrinn  vel  at  sér,  ok  allvel  boðit,  já7.  2s)  fra[  u.  A^;  mik.  hetta 
hvemig  til  t.,  il7;mik.  hætta  hversu  tekst,  ^18,9.  24} /ra[  hoDam, 
Brudst.,  ^4-8;  ef  hann  fier  frávisat,  ^9.  25)  at,  i49.  m)  u, 
Brudst.f  i44-9.  tr)  væri,  BrudsUj  i44-7.  ae)  ti.  ^43.  »)  mér, 
X3$  at  henni  var  (vsrí,  45-7)  eigi,  Brud$t,,  X4-9.  90)  mann- 
gimi,  ii8,9. 
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hugy  at  henni'  þættí^  jafngott"  at  sitja  heima:  þvíat 
ek  á  kost  góbrar  forsjá^y  þar  sem  póvhv  er,  frændi^ 
minn^,  en  ykkarn^  vilja  mun  ek  gjöra  um  þetta  ok* 
annat  Nú  elr  Gunnarr'  á  málit  vib  þórb,  og  segir, 
[at  honum  lízt"  þetta  [ráb"  allsæmiligt^%  I)órbr 
svarar:  hví^'  skaltu  eigi  gefa  honum^^  dóttur  þína, 
cf  þér**  h1car?  Gunnarr  svarar:  því  at  [eins  gef 
ek**  hana,  at  þat  se  jafn  vel*^  þinn  vilí  sem  minn". 
Jlórbr  kvab  heggja  þeirra  ráb  þetta**  vera  skyldu*®. 
£k  vily  sagbi  Gunnarr,  at  þii,  {>órbr!  fastnir^*  Her- 
steini  konuna.  t>órbr  svarar:  sjálfr  skaltu  þat  gjöra, 
[at  fastna**  dóttur  þína*".  Gunnarr  svarar:  mér 
þikkir  [meiri  virbíng  í**  at  þý  fastnir**  hana,  þvíat 
þat  samir**  betr.  I>órbr  lét  nu*'  þetta  leiSast"  ok 
fóru  nu^*  festar  fram.  [p&  mælti  Gunnarr:  hibr 
ek  enn*^  at  -þú"  látir  hér   vera  hobit^*  í  Hvammi, 

0  mér,  ^3.  0  cigi  t.  BrudðU,  A4-6,8,9.  0  ^>e^  ^^^^^>  -^^' 
4)  forsjár,  A2^3,6i  fyrírsjönar,  AB,9',  segirhoD^  U  AQ.  s)  /^11,2 
9krevet  flrendi;  {>ar  sem  er  ]^rðr,  fr.  m.,  ^18^9.  •)  fra  [  þvi  ek 
á,  segir  hon,  von  góðrar  forsjá  þar  sem  föstrí  minn  er,  A7.  r)  78- 
Tam,  Ðrudit.,  Ai^-,  yðar,  ^7-9.  s)  sem,  A7.  •)  u.  ASy9. 
10)  fra  [  honom  at  sér  Utíst  (þyki,  Ab),  BrudMt.,  ^44-9.  u)  mál, 
A7.  la)  fra  [  scmiligt  rkh,  AZ.  la)  þvi,  Brud^t.,  44-9.  u)  þeim, 
Ab.  1»)  svoy  t.  Brudtt.,  A4t-9.  10)  honum,  t.  AS,9.  ir)  svo 
vely  Brud»t.f  Aá'6y  S,  9.  10)  fra  [  ei  gef  ek  hana,  utan  þat  sé 
þinn  vfl)  Jafnt  sem  minn,  A7.  1«)  kv.  þetta  beggja  þ.  ráð,  BrudaUf 
^4-6,  8,  9.  ao)  ^örðr  segir  þat  skuli  þá  vera  beggja  þeirra  ráð^ 
A7.  u)  sjálfr,  t.  Brudst.,  A4-65  at  þú  fastnir  þá  sjálfr,  A7. 
m)  sjáifr  skaltu  fastna^  AS;  honum,  I.  Brudst.,  ^44-6,8,9.  u)fra[ 
«.  A7.  m)  fra  [  meir  (meirí,  il4,5, 7-9)  virðing,  Brudtt.,  X4, 
5,7-9.  a»)  honum,  t.AS,6,7.  s«)  sömir,  Brudat.,  A4-9.  »)  þk, 
Brudðt.,  i4  4-6,  8,9.  u)  tilleiðast,  iid,  6,  8,  9^  lét  þá  leíðast  til, 
A7.  m)  þá,  Brudat.,  ii4,5,7-9;  u.  AG.  so)  fra  [  bi5  ek  enn, 
(tt.  ii7),  segir  Gunnarr,  Brudit.,  il4-9.  »)  jþörðrl  t.  A7.  a»)  lát 
boð  vera  hér,  Brudit.t  ii4-9. 

11* 
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ok  inun  þá  gjört  verba  meb  mestri  sæind.  t>órbr 
bab  hann  því  ok^  rába^  ef  honum  þætti  svo  betr. 
Gunnarr  segir:  svo  munu  vér  til  ætla%  at[vér  lát- 
iin  þegar*  vera  á*  viku  fresti.  Eptir  þat  stíga  þcir 
á  bak*,  ok  snúa  á  ferb*,  ok  [víkr  I)órbr  á  götu' 
meb  þeim,  ok  spurbi  enn,  ef  nokkut  væri'  nýtt  at 
segja'.  Gunnarr  svarar:  ekki*°  [höfum  vér  u&  ný- 
ligar"  frélt  en  brennu"  Blundketils  bónda.  I>órbr 
spurbi,  [hversu*®  þat  varb**,  [en  Gunnarr  sagbi  allan 
atburbinn^^  um  brennuna,  ok  [hverr  henni  oUi,  ok 
svo**  hverir  þat  gjörbu.  J)órbr  mælti:  eigimundi'^ 
þessu  gjaforbi**  svo  skjótt'*  rábit  [hafa  verit%  ef 
ek  hefba'*  þetta  vitab,  ok  þikkist  þér"  nú  allrojök'' 
hafa  komizt^*  fyrir  mik  [í  viti**,  ok  beittan**  brögb- 
um  í  þessu*^,   en  þó  þikki  mér  eigi*^  víst,   [at  þér 

])  u,  Brtidst.,  .4  4*9.  2)  mun  vera  ttl  stlat,  ^3.  a)  þat,  X3. 
«)  at,  >13;  fra  [þetla  boð  sé  á  (at,  ^7),  BrudsU,  il4-9.  s)  hesU 
sina,  Brudst,  ^4  4-9.  e)  burt,  Brudat,,  w44-9.  r)fra  [  gengr  jþ. 
á  veg,  Brudst.,  ^4-9.  s)  er,  ^18,9.  9)  frétta,  Brudst.,  X4-9. 
10)  taal.  Brudst.,  >l3-6, 8, 9^  cigi,  A 1, 2,  7.  11)  fra  [  h.  v.  annat  ný- 
ligra  Cnííígfir,  ^16,85  níjara,  A7',  nýrra, -49),  Brudst.,  .44-9;  hefi 
ek  nu  nýligra,  43.  12}  breniía,  Brudst,,  A4t.  n^bvcrnig,  Brudst; 
Ai-9.  14)  fra  [  hverr  þat  hcfði  gjört,  A3.  15)  fra  [  Gunn.  segir 
honum  (þá,  t.  A7)  allt,  Brudst.,  ^4-9.  10)  fra  [  ncermest  efter 
Brudst,  samt  ^4-6,  der  lœser  SYO  hverr  henni  olli,  okhv.  þatg.-^ 
hverr  henni  olli  ok  hverlr  gjörðu,  ^8,9;  hverr  því  ollí,  okswhYerlr 
{>at  gjörðu,  A7;  hverir  því  ollu  ok,  ^43.  Derimod  lœse  Al,2: 
hjú  hans  Öll,  ok  svo  hv.  þ.  g.,  uden  Tvivl  ved  Forvansknin^. 
17)  piki  mér  at,  ^3.  la)  mnndi,  t.  A3.  1«)  skjötliga,  Brudst.^ 
X4,6, 75  fljötliga,  Ab.  20) /ra  [  u.  A7}  —  e.  mundl  (mundn,  A9) 
þessi  gjarorS  svo  skjótliga  (flj(5tltga,^9)  orðit  hafa,  ^48,9.  21)  «aa£. 
A2,  Brudst.,  Ai,  b;  hefði,  .^1,7-95  ef  ek  þetta  vitað  hefðí,  it6. 
ss)  I>ú,  A6,  7.  33)  allvel,  >^8, 9.  24)  með  víti,  t.  Brudst.,  Aá,b. 
%i)  fra  [  ti.  Brudst.,  ^44,5)  hafa  með  viti  f^rir  mik  komizt,  ^46-9. 
2«)  breittan,  A7.  %r)  fra  [  u.  AB}  Ordene:  i  þcssu,  udeL  48^9. 
m)  Herafbrydet  Brudst. 
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séb  ybr*  einhlýtir  at'  þessu  máli.  Gunnair  mæki : 
þar  er'  gott  til  trausts^  at  ætla^  sem  þú  ert,  enda 
cr  þér  nú  skylt  at  veita  mági  þínum^,  en  vér  er- 
um^  skyldir  at  veita  þér®,  þvíat  margir  heyrbu  at 
þu  fastnabir  konuna^  ok  þetta  var  allt  [vib  þitt 
ráb***  gjört**,  ok  er  nú  vel  at  [þér  reynit  eitt  sinn", 
hverr  ybar"  drjugastr  er,  hðföingjanna'^,  þvíat  þér 
hafit  lengi  [úlfsmunni  af  etizt'\ 

12.  **Nú  skiljast*'  þeir,  ok  er  I)órbr  hinn  reib- 
asti,  [ok  þikkir  honum***  þeír  hafa*®  gabbat  sik*®; 
en  þeir  [ríba  nú  fyrsf^*  á  Gunnarstabi,  ok  þikkjast** 
allvel^^  leikit  hafa,  at  þeir  höföu  komit  |)órbi  í  málit 
meb  sér,  ok  voru  nú  allkátir**.  Eigi  ríða  þeir  nú'* 
subr  at  sinní,  en'^  bjóba  mönnum  til  [bobs  ok 
[sækja  í  Hvamm^^  at"  ákvebnum  tíma**;  haföi  pórtv 
[þar^^  margt  fyrir**  bobsraanna*'^^,  ok  skipar  mönnum 

])  tt.  A3yS,9.  s)  í,  A6}  fra  [  hvort  þér  eruS  cinhlýtir  i  þ.  m., 
j47.  s)  nú,  t,  A6.  4)  gott  traast  til  at  œtla,  ^3.  »)  taka,  A^-9, 
e)  lið,  t.  AS,  7)  1«.  A6,  e)  ásjá,  t,  A9,  9)  honum  hana,  A3, 
io)/ra[meJi  þínu  ráði,  A3.  n)  ok  þat  var  þítt  ráð,  A7,  is)/ra[ 
þat  reynist,  í14-7j  þér  (þit,  A9)  reynit,  .48-9.  m)  «ao/.  42; 
yðvar,  Al,  14)  hverir  ydar  drjúgastir  eru  hðfðingjarnir ,  .13;  hv. 
drjúgastr  (drengilígastr ,  ^49)  ver5r  (er,  AH)  af  yðr  höfðíngjunnm 
(hðfðíngjam,  ^5),  44-9.  is)  ok  afenzt,  t.  4  4,5;  fra  [  aflsmun- 
um  átt  at  e^a,  43.  10) /41  aahen  Plads  for  Be^ndehesbogsta^ 
vet.  46,7  begynde  her  det  l3deCap,;  AS  og  9  have  her  ingen 
CapHeUnddeling,  ir)  skilja,  48.  le)  u.  4  7-9;  fra  [  þvi  honum 
þikir,  43.  '  1»)  hafl,  49.  ao)  ti.  42  ved  Skrivefeil,  21) /ra  [ 
aUir  riða  nú,  47.  22)  nú,  t,  44,5.  23)  vel,  47.  m)  allir'kátir, 
45,7.  sa)  11.  46,7.  ss)  þeir,  43.  sr)  saal,  42,4-6;  Hvammi, 
41;  t.  boðs  f  Hvammi,  48,9.  ss)  fra  [  sóktu  þángat  á,  43. 
«9)  fra  nœ9Í$idate  [  möts  við  sik,  ok  sœkja  siðan  boðit  í  Hvamm  á 
tilteknam  tfma,  47.  ao)  þá,  45-7.  n)  f^rirmart,  42.  9i)fral 
httr  48  Laeun  og  kun  fibrevef .  Boðs;  49  lœser  boðsumdcmi, 
aa&efi6arf  for  at  dœkke  Laeunen, 
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i  sæti  um  kveldit;  sat  hann  sjálfr  á  annann  bekk, 
ok'  Gunnarr  [mágr  hans^  ok  hans  roenn^  en  t>or- 
kell  trefiU  hjá  [brúbguma  á  annann  bekk,  ok  þeiiTa 
bobsmenn^;  brúbir  skipubu^  pall^  Ok  [svo^  sem 
borb  voru  sett,  ok®  allir  menn^  i  sæti  komnir,  þa 
stökk*^  Hersteinn  brubgumí  fram  yfir  borbit,  ok 
geingr**  þar  at"  sem  einn**  steinn**  stób;  hann  steig** 
öbrum  fæti  uppá^^  steininn,  ok  mælti:  þess^^  str^gi^* 
ek  heit,  [sagbi  hann^%  at  ábr  alþingi*^  er  útí  [í  sam- 
ar^*,  skal  ek  hafa  fullsektab"  Amgrím  goba,  ebr^ 
sjálfdæmi  ella.  Siban  stígr^^  hann  i  sætí  sitt  Gann- 
arr  stökk  þá  fram  ok  mæltí:  [þess  streingi*^  ek 
heit'*,  [sagbi  hann*^,  at  ábr  alþíngi**  er  utí*'  [í  sum- 
ar^®  skal  ek  hafa  sótt  til  utlegbar"  |>orvald  Odds- 
son,  ebr  hafa  sjálfdæmi  ella";  upp  stigr  hann** 
undir  borb'*  ok  mœltí  tíl  J)órbar:  hvi^*  sitr  þu, 
í^órbr"*!  ok  mælir  ekki^^  um?  vitum  vér  at  slíkt 
er  þér  i  hug*®  sem  oss.   [I)órbr  svarar**:  kyrt  mun 

])  en,  AZ}  overstreget  i  Al  aom  feitskrevet,  ■)  fra  l  v,  A7. 
•)  ok  svo  menn  hans  (þeirra,  A6fS,9)y  it4-9.  4)  fra  nœsirídHe  [ 
ok  hans  menn  &  annann,  en  br.  o. «.  v. ,  A3',  ýra  tidtie  [  brií5- 
gamanum,  ok  þeir  boðsmenn,  A7,  0)  saah  ^2, 4-6, 8, 9;  skipafto, 
Al.  e)  brúðirnar  sátu  á  palli,  X7;  ok  þffir  sem  bo5nar¥oniy  UAS. 
r)  ti.  A4-9.  e)  fra  [  þá,  A3.  0  voru,  t.  A3.  10)  stðkkr,  ii4-9; 
^kudeL  A7.  ii)gekk,  ^2.  12)  u.  A7.  ia)stör,  ^8,9.  14)  stdim 
einn,  42.  15)  sté,  44-9,  (ok  sté,  47).  i«)  á,  44-9.  ir)  saaL 
42,4-9;  þat,  41,3.  i«)  streing,  44,5.  10) /ra  [  «.  44,5,7-9. 
m)  alþfng,  48,9;  á5r  enn  alþing,  46,7.  si)/ra[tt.44.  ss)  ftiUa 
sekt  aS  Arngrími  g^,  43;  fUlla  sekt  Árngr(ím8)  g.,  47.  tí)  haíá, 
t.  47.  m)  sté,  48,9.  ss)  streing,  44,5.  ss)  fra  [  þat  streing 
heiti  ek,  fir.,  43.    sr) /ra  [  u.  47-9.    m)  alþlng,  47-9.    ss)  lokity 

46.  90)  fra  [  u.  44-9.    11)  f^Hra  sekta,  47.    n)  ella  h.  8jálfd.y 

47.  •»}  fra  [  stígr  hann  upp,48;st{gr  hann  8iðan,47.  t4)bor6ity 
44-9.  S5)  þvi,  4  7.  se)  ti.  44-9.  ir)  eaai.  44-9;  eigi,  41,2. 
•«)  Sinoi,  48,9.     89)  fra  [  u.  tir.  43. 
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þat  at  sinni'.  Guimarr  svarar:  ef  þá  vilt  at  vér 
talim^  fyrir  þik,  þá  er  þat  til  reibu,  en'  vitum  vér, 
at  þó  ætlar  þér*  Túogu-Odd.  þórbr  mælti:  þér 
skulut^  rába  ybrum  ummælum,  en  ek  mun  því  rába 
hvat*  ek  tala';  endit  þetta  vel  sem  þér*  hafit  um* 
mælt.  Eigi  varb  til  nýlundu*®  fleira"  at  bobinu", 
en  þo  fór  þat  allsköruiiga^'  fram,  ok  er  þat  þraut, 
fór  hverr**  [sem  fyrir  lá**,  ok'*  hlbr  vetrinn  af  hendi[, 
Ok  er  vorar'^  safna  þeir  at  sér  mönnum,  ok  fara 
subr  til  Bórgarfjarbar,  ok  koma  í  Norbrtuiigu^^  ok 
stefna  Amgrími*^  til  þíngs  í  Þíngnes'^,  ok  Hænsa- 
|>óri'\      Nu  skilst   Hersteinn    frá    libinu   meb    xxx 

i)  um  siDD,  A6i  i  I»ettasinn;  A7.  t)  mælum,  A4-9.  s)  tt.  AS^ 
9.  4)  stl.  at  flnna,  A7.  6)  ttaaL  A^-7'y  ^kulít,  A\y2}  ráða  munn 
þér,  AS,9.  t)  hve,  ASy9.  7)  skrafa,  A3.  »)  þit,  A3.  9)  u.A7. 
zo)  Ekki  Terðr  fleira  t.  tíðiuda,  ^ld.  11)  u.  >i3.  is)  ekkí  varð  at 
Ðýlandu  (nýlundum,  AS,9)  í  boðinn,  ^14-9.  ib)  skörugliga,  A4^7', 
hit  skörugligasta,  ^8,9.  u)  fram,  U  A9.  i6)heím  til  sín^f;  ^14-7, 
9^  J>a  [  heim  til  sins  heíroilis,  AB;  heim  til  sín,  ^S.  le)  11.  A2} 
er,  I.  il4-9.  ir) /ra  [  u.  ^4-9.  »)  Norðtúngu,  ^8,9.  19)  goða, 
(•  il3-9.  10)  $aal.  rettet,  deeh  ifolge  »elve  Sagaens  Beretning 
i  nœetfolgende  Capitei,  deeU  efter  Islendingabók  Cap,  5  og 
handnámab:  11,  18  (leteB.  S.\15).  Sammenhœngen  viser  nem'^ 
iig  aabenbartf  at  her  elet  ikke  kan  vœre  Tale  om  Thingstedet 
^örsnes,  eom  ligger  %  Bredefjordfn,  uagtet  dette  var  Thord  Ge/- 
Íers  Vœrnething,  men  om  ^íngnes,  Arngrim  Gode»  og  de  ovrige 
Skyldigee  Vœrnething,  beliggende  %  Borgarfjorden,  tœt  eonden^ 
/or  Floden  Hvitá.  Are  Frode  anfðrer  ogeaa  udtrykkelig  Grun- 
den,  hvorfor  de  Skyldige  maatte  aag$oge$  paa  ^íngnes,  at  dette 
nemlig  var  det  nœrmeste  ved  GJerning$$tedet  (næst  vettvangi). 
Haand$krifteme$  urigtige  Lœeemaader:  ^örsnes  (A2, 4,  7)  og 
jþömes  (iád,  6),  eynee  at  vœre  op$taaet  ved  en  urigtig  oplö$t  For- 
kortningf  $om  lette$t  forklaree  af  Skrivemaaden  i  A\  (^Bes}, 
A6  Ím$er:  st.  Amgr.  tíl  ^öraess  þings,  men  AS  og  9  udelade  de 
to  eiÚMte  Ord (i  Texten).  ti)H»nsna-þóri,  iá 4, 5 ;  Hsnsna-Þörir,  A9', 
Hesoa-þtfriy  iá6;  Hæsna-f»örir,  AS}  alk  eins  Hænsna-þörir,  AX, 
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manna^  þángat  [sem  hann  sagbi  hinn'  siibasta  nátt- 
stab  [verít  hafa  porvalds  Oddssonar*,  þvíat  hano 
var  þá  farínn  af  vist  sinnL  Nú  er  ókyrt*  í  hcr- 
abinu,  ok  míkil  umræba  ok  samandráttr^  libs  af 
[hvorutveggja*  hendi^ 

13.  ^þat  varb^  til  tibinda,  at  Hænsa-I)6rír^^  hvarf 
hurt  or  hérabinu  vib  xn  mann",  þegar  hann  spurbi 
hverír  í  [málit"  voru*'^  komnir**,  ok  fréttist  alls  ekki" 
til  hans.  Oddr'^  safnar  nú  hlbi  um  dalina,  Reykj- 
ardaP^  [hvorutveggja**  ok  SkorradaP®,  ok  um  alhr 
sveitir  fyrir  sunnan  Hvitá,  [ok  þó  haíBi  hann  margt 
or  öbrum  sveitum*^  Arngrímr  gobi  safnabi  mönn- 
um**  uni**  I>verárhlíb  ok  Norbrárdal  at  sumumi 
hluta**.  I)orkell  treöll  safnabi**  möunum**  [it  nebra 
um  Mýrar  ok  Staf holtstúngur,  ok  suma  Norbrdæla 


i)  ok  tór,  U  A7.  %)  fra  [  sagði  hooam,  forskr.y  A9,  s)0ilds- 
sonar  udel.  AS,  9^  fra  [  ]^orvaidar  (^orvalds,  A6)  verít  hafa, 
A4-6}  fra  nœ$t$id»te  IsemlþonMT  hafði  haft  sfðasta  náttstað,  A7. 
4)  mjök,  t.  A6.  ft)  samdráttr,  ^3,6-9,  (AS  udei.  liðs).  e)  eaoL 
Ab;  hv^tveggja(hvorutv.  e//«r  hvortv.) -«411  hvortveggja,  Aé;  hvara- 
tveggjoy  AS;  hverutveggjo ,  A6',  hverotveggja,  AS,  9,  r)  fru  [ 
hvorutveggjUy  A7.  e)  Aaben  Plads  for  BegyndeUeehogetavet  i  Al^ 
A6y7  begynde  her  det  \4de,  ASog9  det  lOdeCapitel.  •)  eaal, 
X2-9^  var,  iál.  xo)  Hcosna-þdrir,  ^43-5, 7-9;  Hssna-þdrír,  itf6. 
ii)  með  XII  menn,  A9.  i9)máHn,  ^14,  8,9.  u)  væri,  ^ð.  i4)/r«[ 
málum  voni  mötí  honum,  A7.  u)  eaal.  Ai^9;  eigi,  Ai^  2. 
1«)  Túngu-Oddr,  A6.  ir)  Reylgadal,  J[6-9.  i^)  hv<^tveggia>  ^il; 
hvartveggja,  A2;  u.A7^9.  !•)  Skoradal,  A 2-4, 6-9;  Skaradal,^5; 
Jra  [  ok  Skorad.  hvorutveggja  (hvortv.,  A4i',  hverotveggja ,  •^6), 
ul4-6.  ao)  fra  [  ok  um  aliar  sveitir,  hvar  hann  kann,  ^4,  5)  ok 
hvar  sem  (u.  ^17-9)  hann  kann  (kunni,  ^8,9),  ^16-9.  si)  u.  A8, 
9;  safnar  liðí,  A7.  ss)  af,  ^48,9.  u)  sínam,  ^6;  at  sinum  lat^ 
A  S,  9.  24)  fra  [  ti.  A  3 ;  Ordene :  at  s.  hl.  ^  udeL  A  7.  »)  safhtr^  A  3« 
S6)  U5i,  i44-6, 8, 9^  satoar  ok  liði,  .á7.  ar)  ff^  l  »•  ^^-  >•)  Nor- 
dcla,  ^4,7;  Norðdsla,  Ab^Si  NorddæU,  A6}  NorðdaU,  A9. 
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hefir  hann  meb  ser,  þvíat  Helgi,  hrólbir  hans,  hjó 
i  Hvammi^  ok  [hefir  hann  hann  meb  ser^.  Nú 
safnar{)órbr  gellir  libi'  yestan,  ok  hefir  eigi  margt 
Iib^;  hittast  nú  þessir  allir,  er  í  voru  málinu^,  ok 
hafa  alls^  cc  manna;  ríba  nu  ofan  [fyrir  otan^  Norbrá, 
ok  yfir  á*  at  Eyjavabi*,  fyrir  ofan*®  Stafholt,  ok 
ætla  yfir  Hvítá,  þar  sem  heitir  {>rælastraumr".  I>á 
sjá  þeir  mannaferb^*  mikla  fyrir  sunnan  ána;  er 
þar  Tóngu-Oddr  ok  hafbi"  nœr  cccc  manna ;  greiía'* 
nú  ferbina,  ok  vilja  fyrr  koma*^  til  vabsins;  hittast^^ 
nú  vib  ána,  ok  [hlaupa  þeir  Oddr^^  af  haki*^  ok 
verja  vabit,  en  þeim  {>órði  geingr  úgreitt  íramreib- 
in,  ok  vildu  þó^^  gjarna  komast  á  þingit;  slær^^  nú 
í  hardaga'^  ok  verba  þegar'*  áverkar;  féllu  iiij  menn 
af  I)órbi**.  I)ar  féll  J^orólfr  refi:,  bróbir  Álfs  or 
Dðlum,  virbuligr  maSr**,  ok"  hverfa  nu'*  firá  vib 
svo  búit     Einn   mabr  féll   af  Oddi,    en  iij  urðu'^ 

i)  i  NorSrárdal,  U  AQ.  t)  fra  [  fyigði  hann  honum,  Al',  var 
hann  með  hononiy  AB,  9.  i)  at,  i,  ytf4-7|  ^ördr  g.  safnar  Uði 
at  v.y  ii8,9.  4)  en  heflr  þö  eigi  margt,  il4-7^  ok  halði  þö  dgi 
margt,  ^18,9.  s)  máliinum,  ii75  hittnst  nú  allir  þessir  i  Ttfm  mál- 
inOy  48,9.  e)  ok  hðlðu  nœr,  ^18,9.  r)  fra  [  með,  A3.  e)  ti. 
X4-9.  •)  yfir  um  á  Eyjarvaði,  AB*  10)  norðan,  A7.  11)  heita 
j^rslastraumar,  A8.  la)  mannferð,  ^14-6,8,9.  13)  efter  4  3-7  5 
hefir,  ASf9i  u.  41,2.  14)  MaaL  42,4-6,8,9^  gæða,  41;  þeir 
greiða,  43,7.  li)  komast,  46,8;  vilja  komast  Itrr,  47;  viUa  lyrr 
Terða  at  komast,  49.  le)  þeir,  t.  47$  þeir  hítu,  48,9.  ir)  þeg- 
ar,  t.  46.  le)  fra  [  hleypr  Oddr  að  (reii.  aQ  baki  ok  hans  menn, 
47.  le)  i.  43^,8,9;  en  (u.  46,8,9)  vildu  pö  (if.  47)  g.  kom., 
43-9;  þö  udel.  i  41,2.  m)  slæst,  44-9.  21)  með  ^eim,  i.  46. 
as)  t».  44-7;  verða  (urðn,  49)  áv.  mikiir,  48,9.  u)  jþorkeli,  ur., 
44,  5,7.  S4)  hann  var  með  ^örði  gelli,  i.  44-9.  as)  tt.42. 
m)  þeir,  43;  olc  verða  þeir  ná  frá  at  (þar  (Hi,  45)  hverfa  við  svo  b., 
44-9.  '   sr)  eru,  43. 
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mjök  sárir.  t>orbr  soýr  nú  málinu^  til  alþÍDgi& 
I>eir  ríða  nú^  heim  vestr,  ok  þikkir  mÖDDum  mjök 
hallazt  hafa  metorb  VestaDmaDDa^  Nú  rSbr  Oddr 
á  þÍDgit.  HaDD^  seDdi  heim  þræla  sÍDa^  meb  ross. 
JóruDD  [koDa  haDS^  spurbi^  tibÍDda,  er  þeir  komu 
heim.  þeir  kvábust  eÍDgÍD  segja  kuDDa  öDDur  en 
þau^y  at  sá  [uiabr  var  eiuD*  [komÍDD  vestan'^  or 
Breibafirbiy  at^^  svara  kuDDÍ  TÚDgu-Oddi,  ok  var 
haus  hljómr  ok  rödd'*  sem  grlbÚDgr^*  gelldi'^  Boa 
kvab  þat  eÍDgi  tíbiodiy  þótt  hoDum  væri'^  svarat  sem 
öbrum  mauDÍy  [eD  kvab  þó^^  þat^^  hafa  gjörzt  [at 
tibÍDdum^^  at  eigi  væri**  likligra  til*®.  Var  þar  [ok 
bardagi^%  sögbu  þeir,  qk  féllu^*  v  meDD*'  alls,  en 
margir  urbu  sárir;  eo  ábr  gátu*^  þeir  þess  at  eingu. 
Nu  hlbr  þÍDgit**,  ok  verbr  þar  ekki*®  til  tibÍDda,  ea 
er  þeir  mágar  koma^^  heim  vestr,  skipta  þeir  bú- 

i)  máluDUin,  ^4-7;  málum,  A9y9}  þ.  sneri  nú  málum,  Á3.  s)  en 
þeir  TÍSa,  A6,  i)  Vestmanna,  ^18,  9  5  vestfinslcra  manna^  jiZ, 
4)  en,  j46,7,  »)^^n,  ^^*  •)  fralu,  A7,  1)  spyr,  ^48,9.  e)  kT. 
(^nnur  engin  (eng.  önn.,  ^16,  7;  kv.  ei,  '^S,  9)  segja  kunna,  atan 
þau,  il4-9,  •)  fra  [  einn  maðr  væri)  ji4<-9.  10)  Jra  [  mei  Vest- 
firðíngum,  i43.  11)  er,  ^43,7.  n)  sdgðu  þeir,  t,  A6,  li)  gra^- 
úngr,  ^3,6,7,9.  u)  aaal,  iil,4,5,  9;  geldi,  ^47,8^  gilli^  AB; 
dakraði,  ii3.  1»)  /  vil,2  tkrevet  veri.  10)  fra  [  þeir  kváðu,  A^ 
it)  þat  þó  (þá,  AS)y  A4,ö,7,95  kvaðst  þat  þó,  ^8.  u)  fra  [  tU 
tiðinda,  ii3j  en  hon  kvað  þö  gjðrzt  mandu  hafa  þat  at  tiðíndain, 
A6,  t9)  I  Al,2  $krevet  veri.  ao)  er  eigi  var  liklegra  (líkara  til, 
Á7')f  A3,7',  sem  eígi  var  likl.  til,  iL4*6,  8,  9.  u)  bard.  nokkarry 
segja  þ.y  AS,  22)  þar,  t,  A2;  fra  [  bard.  nokkurr  (ti.  ii9)  sagSi 
hún.  ]þeir  svömðu  (segjai  ii8,9)  Já,  ok  félln  þar,  ^4,5, 8,.9.  — 
e5r  var  þar  bard.  nokknrr,  segir  hún.  ]þeir  svðr.  Já^  ok  féllu  þar, 
ui6.  —  eSr  var  þar  nokkarr  bardagi?  ^eir  sögða  at  var,  ok  féUn 
þcTi  A7.  ti)  fc.  ii6,6,8y9.  m)  gtfa,  ii9.  2s)N.  U5a  þegar  tím- 
ar  (or.  af:  þingtfmarf),  ii8.  m)  aaiil.  ii4-6;  eigi,  A\y%  7-9. 
sr)  komuy  A%y  4-9. 
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stöbum'y  ferr  Gunnarr  í  Örnólfsdal,  en  Hersteinn 
tekr  Gunnarstabi.  Eptir  þetta  lætr  Gunnarr  fœra 
til  sin'  yestan*  vib  þann  allan^  sem  Öm  austmabr 
liafbi'  átt,  [ok  flytja  heim  í  Örnolfsdal^y  tekr  hann 
[til  silban  ok  húsar^  upp^  bæinn  í  annat  sinn,  þviat 
Gunnarr^  var  allra'^  manna  hagastr ;  [hann  var**  ok 
um  allt  atgjörfismaðr,  ok  manna  bezt  vígr  ok  hinn 
vaskasti  í  öUu, 

14.  "Nii  Kba  stundir  [fram,  allt  til  þess  at" 
menn  ríba  til  þíngs*^;  er  nú  mikiU  vibbunaðr^^  i 
hérubunum";  ríba  níi  hvorirtveggju*^  ákafa  íjðl- 
mennír;  ok  er  þeir**  I)órbr  geUir**  koma*°áGunn- 
arstabi,  er  Hersteinn  sjúkr,  [ok  roá  eigi  fara  til  þíngs^' ; 
selr  hann  nú  öbrum  P^  hendr  sakirnar.  Eptir  voru 
hjá  honum  xxx  manna.  Nú  ríbr  þórðr  til  þíngs. 
Hann  safnar  at  ser  vinum  sinum  ok  frændum^  ok 
kemr  snemma^  til,þjngs**;  en  þingit  var  þá  undir 
ÁrmannsfeUi;  ok  svo^^  sem  flokkar  koma,  hefir  {)órbr 
libsdrátt  mikinn.    Nu  er  sén  ferbTúngu-Odds;  ríbr 

])  þegar  nm  bústaðí,  A3$  skiptu  þeir  um  bústaði,  ^4-9.  a)  aHy 
t,  iá4-9.  0  tt.  iá3.  «)  við  þami  aUan  vesun,  A2$  alla  I»á  viin^ 
J9,  0  befir»  ^8,9.  e)  fra  [  ti.  ^3^  ok  fl.  f  ömudal,  A7,  r)  at 
búsa,  iá4-75  tekr  síðan  tíl  at  búsa^^S,  ^ýfra  [  síðan  at  búsa^ita. 
s)  u.  A7.  9)  bann,  ASy  9.  10)  u.  A6.  11)  fra  [  «.  A7.  1%)  A6y  7 
hegynde  her  det  15<le»  il8  o^  9  det  iíÍeCapitel,  I  Al  er  aahen 
Plade  for  Begyndeheehogstavet,  it)  ti.  il4-6,  8,  9  $  fra  [  þar 
tily  A7.  14)  alþíngs,  A7}  alþfngis,  ASy9,  is)  viðrbúna5r,  A6, 
it)  béruSum,  ASj  9;  viðrbúníngr  af  bvorutveggjum  f  berö5um,  AS, 
it)  bvarertveggjo ,  il2,  8;  bvomtveggju,  ^14-7;  bvarotveggir,  A9, 
u)  «•  ^3,7.  19)  Þdr5r  ok  Gunnarr,  ^8,9.  so)  komn^  ^65  kom, 
A9y  7.  ei)fra  [  ok  má  bvergi  fara,  AAy  by  8,9;  svo  bann  má  bvergi 
fara,  ii6,  7.  as)  á,  ii3;  selr  nú  ðSrum  á  b.,  Ab,  u)  /  ^11,2 
ehreoei  frendom*  m)  inimma,  42.  ts)  þfngsins^  44-8.  m)  m, 
46*9. 
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{)órbr  þá  [í  iÐÓt  honum%  ok  viU  eígi  at  hann  nái 
þíngbelginni.  Oddr  ríbr  meb*  ccc  manna.  pár 
pórht  verja  þmgit,  ok  [slær  þá  þegar  í  bardaga; 
tekst*  brátt*  mannfall^,  en  allmargir  urlbu*  sárír.  pðtr 
féllu  vj  menn  af  Oddi',  því  I)ÓTbr  var  miklu  fjal- 
mennarí.  þetta  sjá  góbgjarnir  menn,  at  þau  vand- 
ræði  mundi  af  standa^,  ef  þíngheimrínn^  berðisty  at 
seint  mundi  bætr  bíba;  er  þá  gengit  í  milliy  ok 
[verba  skildir,  ok"  sniiit  málum  til  sættar*',  ok 
var"  Oddr  ofrlibi**  borínn,  ok  varb  undan  at'*  láta, 
[fyrír  því  at  bæbi  var,  at  bann  þótti  þýngra  mála- 
hlut  eiga  at  flytja",  [enda  varb  hann  aflvani*^  fyrir 
libs  sakir".  Var  þá  þat**  mælt,  at  Oddr  naundi 
tjalda  á  brottu"  or  þínghelgi,  en  gánga  til  dóma'* 
ok**  at  naubsynjum  sínum**,  fara**  meb  sik  spak- 
]iga^%  [sýna  einga  þrjózku,  né  hans  menn^\  Sitja 
menn   nú  yfir*®  málum,    ok   leita*^  at  sætta    þá**, 

i)  fra  [  f  möti  (hoDum,  t.  .^9),  ^18,  9.  s)  rei5  Yið,  ^8,  9. 
0  /*"<>  [  ^^^^  Þ^"*  Þ^K^'^  (tókst  þeg.y  A  S,  9)  bardagi  með  ákelð,  ok 
verðr  þar  (ok  var,  ^7;  ok  var5  þar,  ASy  9},  AA-9.  a)  br&,  ^l 
ved  SkrivefeiL  »)  mikit,  U  ASy  v.  þ.  manoMI  skjótt,  ASy  9. 
c)  en  margir  verða,  A^-6y  S,  9$  ok  urða  margir,  A7,  r)  eo  all- 
margir  urðu  sárir,  t.  AS  (GJentageUe)^  •)  $aal.  (mandu  af  st., 
A6'9),  A2-9',  standast,  ^il.  o)  allr,  t.  ^4*6,8,9.  lo)  fra  [  «. 
^4-9.  ii)  sátta,  ^d,  8,  9;  sn.  málunum  (málinu,  A7)  til  scita, 
A6y7.  is)  var5,  ^43,6-9.  is)  orriiða,  ^43,  7.  14)  «.  ^4,5;  ok 
mátti  í  öllu  undan  láta,  A7.  u)  fra  [  ^orvaldr  son  bans  skyldi 
ntan  fara  (i,  t.  ilS,  9)  III  vetr;  Jtdtti  ok  (u.  A8,  9)  mdnnum  hano 
þýngra  málahlut  flylja  eiga,  il4-9;  A7  eœtter  den  eidete  Paenu 
/oret  og  den  forste  efter.  le)  aflsvani,  ^5,  6^  8^  9;  aflvana,  A3. 
ir)  fra  [  u.  il7.  le)  þat  þá,  il2-6,  8,  9)  var  nú  m.,  A  7.  19)  brekku, 
il4-9.  so)  at  ddmum,  il4-9.  u)  ».  AB,  ts)  «.  JS.  9»)  ok 
rara,  Xd^  skyldi  hann  fara,  J7.  m)  sparliga,  il8,9.  s5) /ra  [  «. 
ild.  sð)  at,  A3.  n)  reyna,  A7j  nú  vij^,  t.  43.  ss)  lalie  Hoand- 
ekrifteme,    med  UndtageUe  alene  af  AB  og  9,  tilfoiee  her  fól" 
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ok  horfir  Oddi  þúngliga,  fyrir  [þat  mest  at  mikit 

gende:  ^tlt  gellir  UUði  þá  lánga  tðlu  olc  snjallaa  at  Iðgbergi,  ok 
Uáði  þat,  hversu  illa&  mðnnum  gegndi^  at  fara  i  úlcunníg<í  þíng  at 
sskja  nm  vig  eðr  harma  sina«  at  reka,  olc  sagði  nú  hversu  mikit/ 
honuro  varð  (yrír,  khi  bann  gat  þessu  máli  til  skila  komit,  ok  kvað^ 
mörgnm  manni  mein  mundu^  at  verða  þessu  vandræði,  ef  eigi  veri 
b«ir  á  ráðnar:  fýrír  því,  sagði  hann,  at  hér  til  hafa  þat  lög  verit, 
at  sakir  skal  sækja  k  þvfi  þíngi  er  næst  er  vetf^ginuiy  en  þá  er 
landinu  var  skipt  í  Qórðúnga,  [var  svo  skipat,  at  þrjú  voru^  þing  i, 
Qörðúngi  hverjum ,  nema  i  Norðlendinga  Qörðúngi  voru  iig ,  [ok  því 
STO,  at'  þeir  urðu  eigi  á  annat  sáttir:  þeir  er  voru  fyrír  norðan 
EyJaQörð  vildu  eigi  þángat  sækja  þing,  enda  eigi  í  SkagaQörð  þeir 
er  fyrir  vestan  voru'n,  en  þö  skyldl  [Jöfn  dömnefhan  á  alþingi  or 
þeirrao  Qörðúngi  sem  or  einhverjump  öðrum^  af  þvi  skal  einn 
maðr  þaðan  sitja  fyrir  fórráðs^  goðorð,  at  þeirr  goðar 
vildn  allir  setið  hafa;  en  síðan  voru  sett  Qörðúngsþíng;  svo 
sagði  mér«  Ulfhéðinn  Gunnarsson.  Nú  er  setið  at  raálunum,  ok 
horfír,  o.  «.  v,  Vi  tage  ikke  i  Betœnkning  at  antee  dette  Áfenit 
far  en  Interpolation ,  der  dog  eandtynligviie  allerede  har  vœret 
cptagen  i  det  Haandakrifty  «0111  ligger  til  Grund  ýor  alle  de  her 
henyttede  Jfakrifter,  Det  er  öieneynlig  taget  af  lelendingahóVe 
bte  Capitel  {eee  I  B,  S,  B),  men  paa  en  Maade  eom  roher  en 
meget  uvidende  og  ubehœndig  Forfattery  hvilket  enhver  lettelig 
kan  ekjðnne  ved  at  eammenligne  begge  Steder  med  hinanden, 
Vi  udhœve  kun:  at  han  foraœtlig  tammenblander  Áree  egne  Ord 
med  han$  Referat  af  Thord  Gellers  berámte  Tale,  og  fordreier 
denne  eaaledce,   at  han  lader  den  eidstnœvnte,    i  en   Tale  »om 

a)  tal.  þ&  lángt  ok  snjallt,  A7.  6)  at,  t.  A 1.  o)  þat,  (.  A  1,4-6. 
d)  béruð,  t.  J4  í  Margen  med  Henvitningategny  uden  Tvivl  tom 
Glottem  til  þíng;  ^15-7  indakyde  det  i  Texten  og  lœte:  héruð, 
þfog  at  s. 5  ii3  lœaer  alene  héruð.  e)  A\  tynet  at  lœte  sinna. 
/)  at,  t.  A\.  g)  taal.  A3i  hvat  (hvað),  ^1,2,4-7.  h)  mundi, 
A2',  mundi  mein  verða  af  þ.  v.,  Aá-6;  m.  manni  mnndu  vandræði 
•f  verða,  A^;  hv.  m.  mönnum  mundi  vandræði  verða  at  þessu,  il7. 
I)  taal.  A\,2',  vetfaungum,  A3'7;  den  her  brugte  Form  rðber 
en  tenere  Tid,  den  œldre  Form  er  vettv&ngr  (Aer  alttaa  vettváng- 
ÍDum).  *)  fra  [  ok  þrjú,  A3.  l)  fra  [  því,  A7 ',  var  þat  því, 
at,  A3.  m)  o:  or  Húnavatns  sýslu,  t.  AJt  i  Parenthet  (tom  Glot^ 
eem).  n)  fra  [  taal.  ^4,  ö;  jfr,  jtlendingabóki  Jafnan  dóm 
nefna,  A\y  2;  Jafht  (Jafh^in,  A3',  Jafh,  A7)  döma  nefha,  i43,  6,  7. 
o)  þeim,  Á  4-7.  p)  I  lalendingabók  ataaer  einomhverjom ;  sér- 
hverjum,  A 3 ;  h veij um,  A 7.  q)  taal.  A 3-7 ;  tkrevet  foraðz iA\,2. 
r)  þeirraji  A2  5  þeirra  (þeir,  A 7)  goðorð  (giörði  A  3),  A  3-7.    #)  ».  A  7. 
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ofrefli  var  í  mótí'. 

15.  *En*  nú  skal  segja  nokkut  af  Hersteiní:    atf' 

maaite  vœre  holdt  i  Aaret  962,  paaberaabe  sig  Vidneehyrd  mf 
ÚifliédÍDn  GonnarssoD,  der  fórat  hlev  Lögsðgamair  i  jiaret  IIOT 
eller  1108,  og  eom  Áre  paaberaaber  $om  $in  Kilde.  De  VeU" 
dinger,  der  i$œr  kunne  hetragte$  $om  Udgang$punkter  for  Fíoir- 
dreieleen,  have  vi  udhœvet^  /  Jre$  Text  er  ogeaaforetagneflere 
Forandringer ,  $om  robe  en  nyere  og  i  œldre  Sprogformer  off 
Ret$begreber  ukyndig  Forfatter.  Den  Til$œtningy  $om  her  er 
udhtBvet  og  $om  ikke  flndee  i  Are$  Skrift,  kunde  vietnok  fortjette 
Opmœrk$omhedf  da  den  uden  Tvivl  er  taget  efter  en  œldre  KUde 
og  ikke  tileat  af  Interpolator ,  men  da  den  i  den$  nuvœretide 
ForbindeUe  er  temmelig  vfor$taaelig ,  og  $and$ynUgviio  reves 
ud  af  Sammenhœng  paa  den$  oprindelige  Sted,  giver  den  ingem 
eikker  Opíyening,  Det  ind$kudte  Áf$nit$  Qrœnd$er  viee  sig- 
tydelig  ved  Slutning$ordene  for  Af$nittet  og  i  dette  $elv,  m 
lig  ved  GJentageleen  af  Ordene:  siya  menn  nú  yfir  málam  —  nú 
er  setið  at  málunum.  Med  Hen$yn  til  $elve  Indholdet  af  Beret" 
ningen,  da  $yne$  t$land$  Inddeling  i  (jörðúngar  og  þíng  med 
efðrre  Sandeynlighed  at  henforee  til  Althingete  forete  Tndret^ 
ning  end  til  denne  Begivenhed;  dette  etotter  $ig  og$aapaaB»úk 
Eriendssons  Beretning,  $and$ynligvii$  bygget  paa  Styrmers  Auto^ 
ritet,  I  Landndmab,  IV,  7  (I.  B.  6\  259) ,  og  det  er  endog  tvivU 
$omt,  om  man  i  I$lendingabók  paa  det  anforte  Sted  bor  bringa 
Beretningen  om  Landet$  Inddeling  i  Forbindel$e  med  den  her 
fortalte  Bcgivenhed,  da  den  indre  Sammenhamg  $yne$  at  vœra 
temmelig  fjem,  Derimod  fremgaaer  det  klart  af  Áre$  Beret^ 
ning,  eammenholdt  med  Graagaa$en$  Be$temmeUer  o»  Væme^ 
thing,  at  denne  Begivenhed  maa  have  haft  den  $tor$te  Virkning 
paa  at  udvide  Klagerene  Rettigheder  til  at  beetemme  Vœmetkin" 
get.  lovrigt  er  denne  GJen$tand  for  vidtloftig  til  her  at  ud- 
viklee  nœrmere,  ^  Á8  og  9  udeladey  $om  bemcBrkety  detteheleAf^ 
tnity  og  lœ$e  $aalede$  det  fðlgende:  Oddi  först  (blés  Oddr,  A9) 
þúngiiga,  fyrír  þvi  ofrefli  var  í  möti  olc  hans  mál  var  siæmU 

i)  fra  [  þvi  m.  ofrefli  var  (á,  t.  ^5)  móti,  oic  hans  mál  var 
slaemt,  A4,5;  því  at  m.  o.  var  í  móti  honnm  ok  h.  m.  var  beldr 
slæmt  (h.  m.  övsnna,  AJ),  A6f7;  ofHiða  saliiry  þvi  margír  voru  f 
möti  honum,  A3*  $)  A6,7  begynde  her  det  I6de,  AS  og  9  det 
12(e  Capitel,  l  Ai  er  aaben  Plade  for  Begyndel$e$bog$tavet. 
•)  ff.  i44-9.    4)  11.  A  4, 5, 7-9. 
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boDum  létti^  brátt  sóttarinnar'  er  þeir  ríbu*  til  þíngs- 
ins;  ferr  hann  þá  í  Ömólfsdal^  ^þat  var  einn 
morgÍD  snemma,  at  hann  var  i  smibju,  þvíat  hann 
rar  [manna  hagastr^  á  jám.  f)á  kemr  þar  bóndi 
einn^  sá  er  Örnólfr  hét,  ok  sagbi  svo:  sjuk  er  kýr 
min,  [sagbi  hann^,  ok  bib  ek  þiky  Hersteinn!  at 
[þú  farír  at  sjá*  hana;  þikkir  oss  ná  gott  at  þú 
ert  aptr  kominn,  ok  höfum  vér*  [þá  nokkut'^  svo 
ibgjöld^'  íöbur  þins,  er  oss  varb'*  at  mestu*'  gagi^í- 
Hersteinn  svarar'^:  eigi  hirbi  ek  um  kú  þína  ok 
kann  ek  eigi  at  sjá  hvat  henni''  er  til  meins.  Bóndi 
svarar'^:  mikiU  er  þó'^  munr,  [at  fabir  þinn  gaf 
mér  kúna^  en  þú  vilt'**  eigi  sjá  haua^^  Hersteinn 
svarar^":  ek  gef**  þér^*  abra  kú  ef  þessi**  deyr. 
Bóndi  svarar'*:  þat  vil  ek  fyrst**  þiggja,  at  þu  sjáír" 
þessa.  Hersteinn  sprettr  þá  upp,  ok  verbr  hermt 
vib",  ok  gengr  ót*'  [ok  bóndinn*'  meb  honum; 
[snúa  siban  i  veg^  tii  skógar;  hggr  þar  ein  sneibi- 
gata'^  ok  skógrínn"  á  tvær  hendr;  ok  er  Hersteinn 

i)  iéttir,  A7.  t)  taon.  batnaði  brátt  söttirnar,  X8,9.  s)  Her  6e- 
gynder  det  andet  Blad  af  Membranen  med  Bogetaveme  (rí)da. 
4^  suðr,  e.  A7,  ð)  at  (.  (ttr.)  A2.  e)  fra  [  hagr,  J7,  r)  fra  [ 
«•  itf4-9.  9)  eaal.  Membr,,  ^2^3^  far.  o]£  sjáir,  ^l;  fra  [  sjá, 
X4-9.  0  ^®^  ^^^'  10)  '  ^1)2  skrevet  mkkr,  11)  í  gjöid,  ur., 
A2;  fra  [  syo  igjöld,  A7 ;  þá  i5g.  (nolLlLUt,  t.  A9)j  AS,9.  is)taa/. 
Membr.,  A^9}  var,  Al,2.  la)  u.  A2.  i4)8ag5i,  ^48,9.  1»)  eliici 
sjá  hve  b.,  ^18,  9.  ia)  aaal.  Membr,^  -^h^j  4-75  sagði,  ii8,  9; 
segir,  ii3.  11)  þá,  i43.  10)  Membr,  i  Margen  uden  Henvieninge^ 
tegn.  19) /ra  [  M.  þ.  g.  m.  hana,  en  ]>ú  v.  e.  8já(bana,  ^^8,9), 
JÍ4-9.  10)  sagSi,  i48,  9.  si)  slial  gefa,  A7.  n)  þá,  t.  AS,  9. 
»)  hún,  Membr,  'm)  $aal.  Membr.,  ^1-7;  sagði,  ^8,9.  u)  «. 
ii4-9.  m)  aaal.  de  ávr.;  sier,  ^lj  þó,  t.  A7.  27)mjök,  «.^44-9. 
9»)  or  smiiyunni,  t.  A 6.  m)  fra  [u.  A7.  10)  á  veg,  A6, 8,9;  fra  [ 
snfr  siðan  bdndi  á  vegi  A7.    ai)  soi5gata,  A7.    is)  vegrino,  XS. 
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ferr^  klífgötuna'  nemr  hann  stabar;  hann  var.  allra 
manna^  skygnstr^  Hann  mælti  þá :  kom^  þar  fram 
skjöldr^  í  skóginum^  Bóndi"  þagbi^  HersteÍDn 
mælti'^:  hefír  þu  svikit  mik,  hundrinn'^  þinn?  m 
ef  þú  ert"  í  nokkurum"  sœrum'*  at  leyna,  þá 
leggst  þú  nibr  í  götuna  ok  tala  ekki**  orb,  en  ef** 
þú  gjðrir  eigi  þetta",  þá  [mun  ek"  drepa  þík'*. 
Bóndinn  leggst  þá  nibr***,  en  Hersteinn  snýr"  heina" 
ok  kallar  á'*  menn  sína;  þeir  taka  vopn  sín  ok 
fara  síban^*  [í  skóginn^%  [ok  finna*®  Örnólf  í  göt- 
unni*^  I>eir  hibja  hann^^  fara  meb  ser  þángat,  sem 
mœlt  var**  at  [þeir  skyldu  finnast^**.  Nú  fara  þcir 
þar  tii  er  þeir  koma  í  eitt  rjobr;  þá  mælti  Her- 
steinn  til  Örnólfs^*:  eigi  [vii  ek  skylda**  þik  tiP* 
at  tala,  en  [far  nú^*  sem  fyrir  þik  var  lagit**, 
Bóndi^*  hleypr  þá    upp  á   hól   einn  ok   blístrar*^ 


i)  neðan,  t,  AQ.  i)  kleifgðtunay  ii8,9.  s)  manna  over 
i  Membr.  med  aamme  Haand,  4)  skygnastr  (skign.,  ^7-9),  ji3, 
6*9.  5)  hvort  kom  þ.  tr.,  A6.  e)  böndil  I.  ^4-6.  7)  bóndi!  e. 
ii8,  9;  or  sk.,  A6,  Hann  m.,  slijðldr  kom  þar  fram,  böndí!  or 
skög.,  A7.  a)  hinn,  >^4-7;  hann,  ^48,9.  9)  þagnaði,  A9,  10)  þá, 
t,  il 4-6, 8,9;  mælti:  f»á  h.  o.e.v,,  A7.  u)  handr,  AS.  u)  mioI. 
Membr,,  AB'9;  er,  Al,2.  it)  u,,A9,  u)  saal.  ^i  1^2, 4-9 5  ter- 
nm,  Membr,,  A3.  15)  eaal.  Membr.y  AS-7  (tala  þú  ekki,  ^6; 
talaðu  ekki,  A  7) ;  eigi,  A  l,  2,  S,  9.  le)  udel.  ved  Skrivefeil  i  Mbr, 
ir)  g.  þat  eigi,  A7.  is)  þegar  í  sta5;  t.  J6.  19)  fra  [  skal  ek 
stífa  af  þér  hausinn,  AS,  20)  nú  niðr  í  götuna,  AS.  u)  ferr,  ^49$ 
þá,  t.  Membr.ý  Herst.  ferr  þá,  ^8.  n)  aptr,  t.  A6.  93)  u.  A7, 
S4)«aa/.  Membn,  ii2-7;  þegar,  ^l;  u.  AS,9.  *i)fra  [  til  skóg- 
arins,  ii3.  2«)  fra  [  fínna  þar,  ii6.  2r)  /  Membr.  akrevet  gavt- 
inne.  sa)  þ.  skipa  honum,  AS;  f>.  scgja  honum,  A7.  20)  er,  A2. 
9o)fra  [  hann  skyldi  flnna  sína  félaga,  A7.  si)  bónda,  AS,  12)  skaða 
þ.,  .^65  fra  [  skylda  ek,'43.  «a)  u.  -4  5-9.  84)  fra  [  gjör,  ii7. 
s»)  lægit,  AB,9',  lagt,  d.  s.,  A6,7.  •«)  aaal.  Mcmbr.,  ^2,4-9; 
bóndinu;  iil.    «7)  $aal.  Memhrí,  A2jS,7fS;  blýstrar,  ii  1,4-6,9. 
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bátL    [Siban  h]aup«i  þar^  fram  xij  menn^,  ok  var^ 

l>ar  Hænsa-pórir*  fyrir  flokki')  en*  þeir  Hersteinn 

taka  þessa  menn^  hðndum  ok  drepa^;   höggr  Her- 

steinn  sjálfr  höfub  af  I)óri*,   ok  [he6r   meb  sér'^; 

[ríba"  nú"  síban"  subr  til  þíngs'*,  ok  segja"  þar'*^ 

I>essi  tibindi.   Verbr  [Hersteinn  ágætr  mjök  af  þessu 

verki  ok  fær  af  virðíng  mikla",    sem   von   var  at. 

.Nú"  er  setib  yfir  [málum  manna^',    ok  verba  þær 

málalyktir,  atArngrímr  goði  verbr  sekr  fullri  sekt, 

ok  allir'^  þeir  cr  at  hrennunni   voru,    [nema  f>or« 

valdr  Oddsson:    hann*^  skyldi  vera  utan'*  iíj  vetr 

ok  eiga  þsi**  ótkvæmt**;    [gefít   var  fé  fyrir  [hann, 

ok  svo  til  farningar^^   öbrum  mönnum.     {>orvaIdr 

fór^^  utan  um  sumarit,  ok  var^^  leiddr  upp  á  Skot- 

landi*'  ok  þjábr  þar**.      Nú  eptir  þetta^  var  slitib 

þínginu,    ok  þikkir  mönnum  þórbr  vel  ok  sköru- 

i)  A^  [  hlaupa  þar  þá,  A7.     s^or  skögínam,  t,  A3,    3)er,  ^13. 

4)  Hænsna-jþörir,  il4,  5,  8,  9)  var  Hssna-^órír,  A6.      »)  þeim,  I. 

^4-6;   ok  V.  Hsnsna-^örír  þar  fyrir  þcim,   A7,      •)  ok  varft  þat 

cigi  lengi,  á)r,  A7.     7)  Uka  þá  mc5  (alla,  ji4-9)  hðnd.,  ^42,4-9. 

«)  þá,  t.  AO;  þá  alla,  t.  AS',  drápu  þá  siSan,  A7.      9)  Hænsna- 

J^örir,  A  7,  9.      10)  fra  [  lauk  svo  hans  æfl ;  hefir  hann  þat  siðan 

með  s6r,  A7;  en  hann  fcis  við,  t.  Membr.      t\)  ríðr,  ^16.      n)  ti. 

Membr.,  Aá-0,  8,  9.       is)  fra  [  ok  þcgar  allt,  A7.       1*)  alþíngs 

A7.    li)  segír,  Ai'7.    10)  ok  sög5u  \}órh\,  ASy9.     ir')  fra  [  hann 

af  þessu  vcrki  ágætr  mjök,   ok  fær  virðing  af,  A7.      1«)  .48  og  9 

begynde  her  et  nyt  Capitel,  det  13c/e.      10)  fra  [  brennumálunum 

(brennumálum,  ^^6-9),  >í4-9.     so)  u.  -44-9.     i\)  fra  [  cn  ]þorv. 

Oddss. ,  ^3,  8,  9.      ss)  sk.  utan  fara,  J4-9.      93)  síðan,  J4-9. 

m)  varkvæmt,  ur.,  .4  3.      sa)  farnSngs,   Membr,;   landsvistar,  y#8; 

aaben  Plads  for  Ordtt   i  A9',  fra   [   til   famings,    ok   svo,   i43. 

m)  fra  nœsttidste  [  fé  var  gefit  til  farar  honum  h  þínginn,  ok  fyrir 

honuro,  ok  því  lauk  svo  hans  málí.    Fór  hann,  o.s.v.,  A7.    n)  varð 

hcrtckinn  (ok  t.  ^6,7)  síðan  o. «.  v.,  i44-9.      sa)  Skotland,  i44-9. 

.  »)  af  landsmönnum,  t.  A7.    8o}þat,  ^13. 

ISLBHDÍHGA  SÖGUa,  2  B«  i2 
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líga'  hafa  fylgt'  þessum  málum.  Arngrímr  gofcí 
fór  ok*  utan  [um  sumarit^,  [ok  er  þat  eigí  ákvebit*, 
hversu  mikit  fé  [goldit  var;  l^'kr  a  þá  leib  þessum 
málum*.  Ríba  menn  síðan  heim  af  þingi,  [en  þcir 
fara  utan^,  sem  mælt  var,  er  sekir  voru*. 

16.  ^Gunnarr  HhTarson  sitr  nik^°  í"  Örnólfsdal 
ok  hefir  húsat  vel";  hann  hafbi  selför  ok  var 
jafnan  mannfátt'^  heima.  Jófríbr'^,  dóttir  Gunnars, 
átti  sér'^  tjald  úti^^,  þvíat  henni  þótti  þat  ódauQigra. 
Einn  dag  berr  svo  til,  at  I)óroddr,  son  Tungu* 
Odds,  ríbr  í  fíverarhlíb;  hann  kemr  í  Ömolfsdal 
[um  farinn  veg,  ok  gengr  inn"  í  tjaldit  til  Jóíríbar. 
Hon  heilsar  honum  vel'*.  Hann  sezt"  nibr  hji 
heuni  ok  taka  þau  tal  [sín  á  milli,  ok^^  í  því  kemr 
sveinn^*  frá  selinu  ok  bibr  Jófríbi  taka  ofan  klyíjar 
raeb  sér*\  I)óroddr  ferr  til  ok  tekr  ofan**  klyQamar, 
en  sveinninn  ferr  síban^*  [í  brott^*  ok  kemr^*  til  sels". 

i)  I  Membr,  skrevet  sköruglega.     i)  fk-amryigt,  A6y7,     s)  u.  Á7. 
4)  fra  [  samsnmars,  Ai-7;  sama  samar,  AS,9.      5)  faltcs  i  A9; 
fra  [  þat  (en  þ.,  A6)  cr  e.  ákv.,  ^4-65   ekki  er  ákv.,  A7  i  þess 
or  ci  gctí&  (ákvedit,  49),  AS,  9.      e)  fra  [  var  gold.  at  þess.  mil., 
A7.     7)  Al  Ii7/.  her  svo,  hvilket  hverken  Memhr.  eller  A2  kjeu" 
fie.      s)  fra  [  en  þeir  fara  (fóru,  48,  9)  nt.  cr  sekir  vora,  A4^, 
8,9.       9)  A6  off  7  beffynde  her  det  Í7de  Capiteí,  men  AS  og  9 
have   ingen    Capitclinddeling  paa  dette  Sted.     I   Mcmhr.  og  AÍ 
er  aaben  Plads  for  Begjfndelscsbogatavet.       10)   u.   44,  5,  8,  9. 
11)  at,  47.       13)  hús.  vel  bæinn  (bæinn  vel,  47),  46,7.       is)  fa- 
mcnnr,  4  4-6;  okjafn.  fált  manna,  A7',  okhafði  optfámennt,  48,9. 
si)  Jófrlð,  her,  Al.     it)  u.  AS,9.     10)  eitt,  A3.      ir)  «.  A2i  fra[ 
ok  ferr,  47.     le)  u.   Membr.    19)  saal.  Membr.,  42-9;  settist,  41. 
«o)  fra  [  me5  sér,  44-9.     n)  nokkurr,  t.  46;  heim  t.  A7,     la)  t. 
of.  með  sér  klyljar,  Memhr,^  AS,9.    2s)með  honum,  t.  47.    24)11. 
4  8,9.     ^s^aaal.fra  [  Mcmbr.,  A2\  brott,  4  8,9;  burt,  41;  ferr 
burt  síSan,  44-7.     ze)  aptr,  *.  48,9.    ar)  selsins,  48,9;  fra  [  til 
scjsins,  43. 
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Gunnanr  spyrr,    liví*  honum  yrlbi  nu*  svo  fljótl^ 

Hann  svarar  cingu.    GunnaiT  spurði^:  sáttu'nokkut 

til  tibinda^?  alls  ekki^,    kvab  sveinninn.     Neí,  sagbi 

Gunnarr,    þannig  ertu  í  bragbi,   sem  [nokkut  haPi 

þér  fyrir  augu  borit,  þal**  sem  þér  þikkir  umræbu 

vert',  ok  seg  niér'®  efsvoer,  ebr  [er  nokkut  manna 

komit"  til  bæjarins?  Eingan  sá  ek  kominn",  sagbi 

sveinninn.    {)ú  munt  nú  segja  verba,  sagbi  Gunnarr, 

ok  tók  sviga  [einn   mikinn'^,   ok  ætlar'*^   at  berja 

piltinn'^  meb;   ekki**  fékk  hann"  af  honum  heldr 

en   ííbr.      Eptir  þat"  fékk   Gunnarr   sér  hest  ok 

[hleypr  á  bak,  ok*'  ríbr  skyndiliga  ofan"  til  vetr- 

hiisa  meb  hlíbinni",    Jófríbr  getr  at  líta  [ferb  föbur** 

síns**  ok  sagbi^*  I)óroddi,  ok  bibr  hann  ríba  brolt^*: 

vilda  ek  gjarna**  at  eigi  hlytist  illt  af  mér.  póroddr 

[segist  munu  brábliga*^  rlba.    Gunnar  berr"  fljótt** 

i)  sp.  nú,  því  hoD.,  o,8,/rd,f  Membr,      9)  ti.  ^16,7.      s)  greitl, 

^1-9;  því  hann  y.  n.  s,  fljötr,  ^3.    4)svarar,  ^7.    5)  sástu,  ^4-9. 

O  nflynda,  A^,      7)  taal,  Memhr.,  ^3-9 5  eigi,  A\j2,      s)  Jra  [ 

þú  hafir  sét  nokkut,   ^43^    nokk.  hafl   fjrrir  þik  bority   þat  þér  þ., 

il8,9.    9)  þ.  þíkk.  umvert,  A7,    10)  nú,  A%,     ii)fra  [  er  nokkurr 

maðr  kominn,  ^1-6^  var  nokkurr  kominn,  ^7;  er  nokkurr  kominii, 

/18,9.     is)  koma,  A7;  u.  AS,9,     13)  u,  A 4^-6,8,9 -,  fra  [  u.  il7. 

14)  stlaðiy  Ai'6,      xö)  ber.  með  piltinn,  ^8,  9^  ok  lézt  vilja  berja 

svcinínn,  i4  7.      le)  saal,  Membr.,  ^3-6,8,9;  eigi,  ^41,25  cn  hann 

rékk  ei  af  h.,  ^17.      ir)  þat,  t,  A3.      is)  þetta,  ^46.     i»)  fra  [  u. 

/14-9.    «o)  tt.  ^8,9.   si}  oran  með  hliðinni  til  vetrarhúsa,  i4  7.    22)  fcðr, 

her,  Membr.,  Al,2.    33}  fra  [  fíJður  sinn,  ^48,9.    24)  scgir  (þetta, 

i.  aO),  Ai-7,     u)aaal,  Membr,\  \  burt  (burt,  ^44,5,7),  /11-5,7; 

á  bart,  46;  ok  t.  Membr.      m)  ti.  >14,5,  8,  9';  sagði  hún,  t.  .43. 

v.  ek,  segirhún,  A6y  7.    sr)  saal.  Membr,,A2;  Al  kar  kun  —  liga 

og  Lacun  for  Ordeie  foratc  Stavelse;  (muni)  fljötlíga,  4  1-7;  fra[ 

sagMst  Örliga,  A3;  sér  manninn  fljótliga  ríða^/lS,  9.     9»)  bar,  A  2, 

3,6.    29)  skjólt,  /18,9;  þegar,  i4  7. 

12* 
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at  ok'  hleypr*  af  baki,  [d^d^  þegar'  inn  í  tjaldit. 
{>óroddr  beilsar  bonum  ve],  en  Gunnarr  [tók  kvelju 
lians  ok  spurði  síðan%  þ\i*  hann  væri  þar  kam- 
inn.  I)óroddr  [sagti,  at  svo^  bar^  til  um  ferðlr 
hans':  ok  vil  ek  [þó'  eígi  gjöra  þetta"  til"  Qand- 
skapar  vib  þik",  en  vita  vil  ek  bverju  þú  vílt" 
svara  mér'*,  ef  ek  bib"  Jófríbar  dóttur  þinnar'*. 
[Gunnarr  svarar^^:  eigi  roun  ek  gipta'*  þer^*dóttur 
mína^®  vib  þessa  mebferSina'' ;  befir  nii  ok  i  odda 
stabizt"  meb  oss  um  bríb'*.  Síban  reib  Þ^^roddr 
beim**. 

17.  *^I>at  var  einn  dag  at  Oddr  segir,  at*^  eigi 
mundi  iUa  fallit*^  at  bafa  nokkurar  landsnytjar  af 
Ömólfsdal,  þar  er  abrir  menn  bafa  sezt  á  eigur^ 
mínar  at  raungu*^  [Konur  sogðu  þat  til  liggja^: 
gjöríst  fé  barbla^^  nytlétt'*,  ok  mun  þá  miklu  betr 

])  haDn,  A3.  s)  stðkkr  (at  b.,  ^47},  il4-9.  «)  u.  Afem&r.; 
fra  [  ok  gCDgr,  i43-9.  4)  11.  iá2,4-6;  ok  spyr,  ^8,9;  /ra  [  lekr 
því  ok  spyrr,  A7.  b)$aal.  Biemhr,,AZ^}  h¥f,  itl,2, 7-9.  •)/ral 
segir  svo  sem,  A3,  t)  bsri,  ^14-7.  0)  fra  [  kvað  svo  víkja  vié 
(sagði  svo  við  Yikja,  AS)  ferðam  síoiiiii,  ii8,9.  9)11.  44-9.  io)^at, 
A3',  vil  e.  pö  ekki  gjöra  tíl  Qandsk.,  Membr.  11)  neins,t.  44-6,9. 
12)  /ra  [  eigi  gjðra  þetta  neinom  tilraeíns,  segir hann,  A7,  n)  mundir, 
45;  þú  mant  vilja,  49.  14)  hv.  þú  svarar,  4  7.  ti)  $aaL  Afefliér., 
yi2, 3, 8, 9;  biðr,  4 1 5  bæði,  44-7.  xe)  segir  hann,  t.  46.  17}  mclti, 
48,9;  /ra  [  «.  44-7.  u^gefa,  43.  lOiöfríði^  1.44-6.  ao)9egir 
Gunnarr,  t.  ker  46,  7.  si)  mcðferð,  47-9.  «3}  staðít,  43-7,  9. 
33)  hrfðir,  41.  S4)  við  svo  búit,  t.  48,9.  25)  46,7  6e^niie  her 
det  iSde,  AS  og  9  det  Wde  Capitel;  i  Membr.  og  Al  er  aaben 
Plad$  for  Over$krift  og  BegyndeUe$bog$tav.  «•)  Oddr  bóndi 
kvað  c.  m.,  47.  %i)  farit,  43.  m)  eignir,  44-6;  cign  mina  (vora, 
47)  at  (með,  48)  r.,  47-9.  29)  nýúnga,  43;  segir  hann,  t.  46. 
Bo)  til  lcggja,  45;  vcl  rallil,  4  7;  kon.  sögðust  þat  til  teggja,  48,9. 
si)  heldr,  íAembr.  ss)  því  fé  gjörist  mjök  (þvi  nú  gjtír.  fé,  4  7) 
nytlítið,  44-9;  fra  [  gjörist  oú  fé  harðla  nytUtið,  segja  koDur,  43. 
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mjólka^  ef  svo  er  breytt'.  [{>á  skal  þángat'  fénu 
halda,  sagbi  Oddr,  þviat  þar  eru  hagar  góbir.  pi, 
sagðiþóroddr:  ek  mun  hjóbast^  tiP  at  fylgja^fénu, 
[ok  mun  þá  óágengiligra  þikkja^  Oddr  segist  þat 
gjama®  vilja,  ok®  [fara  þeir'°  nú"  meb  fénu";  ok 
er  þeir  eru**  lángt  komnir,  segir  t>óroddr,  at  þeir 
skulu''*  þángat  halda**  fénu,  [at  þeir  fá'*  versta 
haga,  ok  skermsP^  eru  mest.  Nú  líbr  nóttin'*  [af 
hendi'%  ok  [reka***  þeir  heim  féit**  [um  morgininn'% 
ok  er  konur  [hafa  mjólkat'%  þá  kveba  þær  aldrí 
jafniUa  nyzt^*  hafa"  sem  þá**,  ok  er  þessa*'  eigi 
optar  freistab**.  [Líba  nú  svo  stundir*'  fram'®.  I)at'* 
var  einn  morgin  snemma  at  Oddr  kemr  at  niálí 
vib  I)órodd  son  sínn":  þú  skalt  fara^^  ofan  í  sveit 

i)  segja  þær,  t.  A6,  2)  fra  [  u.  A7.  9)  fra  [  þángat  skal 
(þá,  t.  A&)  þegar  (u.  A7)y  ^4-9.  4)  búínn,  AS.  s)  h.  ^4-9. 
•)  Jþángat,  t.  A3,  r}  fra  [  ti.  ^d.  s)  Oddr  sagðíst  þat  gjarnan 
þiggja  V.,  il8,9.  9)udeL  i  Memhr,  10)  j^öroddr,  t.  A7.  u)fra[ 
ferr  hann  nú,  A3.  »)  fiðroddr  ok  saaftamaðr,  t.  A6,  i»)  eigi, 
f.  ^3)  er  þ.  voru  cigi  mjök  (u.  ^8,9),  A 4-9.  i4)skylda,  Memkr.; 
skali,  A%'j  s.  ^ör.  þeir  skuli,  ^4-9.  15)  sk.  haldaþar,  ^13.  i(i)rái, 
A2,  17)  aaaL  Membr.i  skermil)  Al;  skerjull,  A2}  fra  [  sem 
baginn  er  verstr  ok  holtin  e.  m. ,  ^13^  sem  hagar  eru  verstir  ok 
skemsl  (skemsH,  A7;  skersl  t.  i  Parenthesy  eom  Forklaring,  .46), 
A^7\  sem  hagar  eru  verstir  ok  mest  skemmdir  (skemmdlr  mest, 
^9),  .18,9.  1%)  sú  nöU,  A7.  1«)  fra  [  tc.  .18,  9.  w)  ráku,  ^3. 
31)  féit  heim,  A%.  9ai)fra  [  «.  ilS^  fra  nœ$t8Íd$te  [  daginn  eptir 
reka  þeir  heim  féit,  ^7*.  2s)/ra[n\jölkuða,.13.  t4)saa/.  Memkr.; 
t  ill,2  skrevet  nytzf  nytkazt,  .13,  (6,  7).  ss)  kvá5u  þær  at  aldri 
hefði  svo  llla  nylja5  (nytkazt,  ^6, 7  5  nyUzt,.185  nytjazt,  yl9),  .14-9. 
m)  BaaL  Membr.,  .^2,4-9^  nú,  .11.  v)  þess,  >tf4,5,8,  9;  nú,  I. 
A6;  ok  er  þá  eigi  opt.  þess  ir.,  Membr.  u)  þángat  at  reka,  1. 
A6',  ok  er  ná  eigi  optar  þángat  rekit,  A7.  «9)  saaL  Memkr.t 
AZ-A^  mánuiir,  ^  1.  ao)  fra  [  11.  ilö-9.  »i)  .16  o^  7  hegynde 
her  dei  19rie  CapHtL  as)  ok  malti,  t.  il7.  *t)  segir  hano, 
I.  .16.  « 
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ok*  safna  mönnum,  ok  vil  ek  níi  reka  mena*  af 
eígnum  vorum,  en  Torfi  skal  fara  upp  um  Hálsa, 
ok  gjðra  þeim  [í  kunnleika-um^  þenna  fund^;  véi^ 
skulum  hittast  vib  Steinsvab.  I)eir  gjöra  nú  svo, 
safna^  libi;  fá  þeir  I)óroddr  ix  tigí  manoa;  ríba 
siban  til  vabsins.  {)eir  |>óroddr  [koma  fyrrr  tíl 
vabsins^ ;  hann  bibr  þá  ríba  fyrir* :  [en  ek  víP®  hStm. 
fbbur"  míns";  ok  er  þeir  koma"  at  garbi  í  Öm- 
ólfsdaly  er  Gunnarr  at  gjöra  hlass.  Nu  rcebJr 
sveinn**  um**,  er  var  nieb  Gunnari:  menn  fara'* 
at  bænum,  eigi  allfáir  saman'^  [Já'^  sagbí  Gudd- 
arr,  [svo  er  þat^^,  ok  gengr  heim  til  bæjarínSy  ok 
tók  boga^^,  því*^  hann  [skaut  allra'^  manna  bezt 
af  honum**,  ok  er  þar**  helzt  til  jafnat  er  var 
Gunnarr^^  at'®  Hlibarenda.  Hann^^  hafbí  þá  husat 
vel  bæinn,  en  gluggr  var**  á  útihurbinni**,  svo 
[at  mabr  mátti  rélta  út  höfub  sitt**.     Hann'*    stób 

])  at,  ii8, 9.  s)  ráDsmeDD,  A7.  b)  fra  [  orhy  er  koma  eiga  á, 
já3.  4)  fra  [  kuDDagt  um  foDdÍDD,  iá4-9.  &)  8aal»  Membr.j  At^ 
4-95  viðy  A\.  e)  þeir,  t,  Membr,  7)  fyrr,  ii4,5.  B)fra  [  komn 
þar  fyrri,  ^8,9.  9)  u.  ^4-9.  10) fra  [  ok  ril  ek  eigi,  AO.  ±t)i 
A\  skrevet  feðr.  la^segir  haDO,  t.AQ}  fra  [  u.  Membr.  i3)aUa 
leið,  I.  Al.  14)  sveiDDÍDD,  MewAr.  15}  ti.  ^^8,9}  tí$  GiiÐDar,  t. 
A2.  1«)  eaal.  A^i  fo  (föra),  Memhr.^  ^ly^;  ríðaþaratb.,  il4-9. 
ir)  u.  A7;  segir  haoD,  t.  A^.  is)  »aal.  Membr.,  A2y  4-6,  8,  9; 
þá,  A\.  19)  fra  [  u.  ASy9;  fra  nœeteidHe  [  Gunoarr  sá  at  sto 
var,  A7.  ao)  sioD,  t.  i44-9.  n)  eaal.  Membr.,  il2,4-9;  þvfat, 
A\.  tn)  u.  A6,S,9.  ss)  fra  [  var  allra  maDoa  bezt  vfgr  á  haoB, 
sem  aooat,  A7.  %*)  því,  A3.  ss)  Guoa.  var,  A 4-6, 8, 9.  m)  á, 
il3.  sr)  Gaaoarr,  A2\  haf5i  haon  þá,  A7.  s8>ok  var  glaggl,  A7'f 
ok  gluggr  var,  AS.  99)  aaal.  (útibnrSuDDi,  ^14)  Membr.,  A  2-9$ 
úthurðioDÍ,  A\.  8o)  fra  [  eaal.  Membr.;  maSr  mátti  r.  út  b.  s., 
ii35  meoD  máttu  reka  (þar  um,.  t.  A&)  út  (mátta  láta  þar  út  um, 
A7)  böfuðit,  Aá'9;  at  ion  mátti  rétta  ok  úthðfbð  sitt (höfbðiW ^i 2); 
iii,2.    si)  Gunnarr,  ^3;  stöð  ^ann  nú  y.  h.,  A7. 
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vSb  hurðina   méb  bogann.      Nu  kemr  I)óroddr^  at 

l>aenum  [ok*  gengr   at  dyruin'  [vib  fá  inenn*,    ok 

spyrr  ef  Gunnarr  viU  nokkura  sætt  bjóba.     Hann 

svarar:    ek  veit  eigi  at  ek   eiga'  nokkut  at  bæta^, 

en  hitt  væntir  mik^,    ábr*   þér'  fáit   roitt  vald,    at 

gnbkonur  mínar  muni^^  stúngit  hafa  [nokkura"  þína 

félaga"  svefnþorni"  ábr  ek**  hnígi  í   gras**.     I)ór- 

oddr  svarar:   [satt   er'*   þat,    at  þú"  ert  afbragb 

flestra  manna  [nú'",  þeirra  sem  uppi  eru^^,  en  þo 

má  koma  svo  [margt  lib  i  móti  þér^^,  at  þú  getir'' 

eigi    vib**  staðit,    þvíat*'   fabir  rainn  ríbr  at   garbi 

meb^  mikit  lib,  ok  ætlar  at  drepa  þik.      Gunnarr 

svarar:  vel  er  þat,  en  þat  munda^^  ek  vi]ja,  at  ek 

hefba"  mann  fyrir  mik*^,    iibr  ek  hníga'*  at  velli, 

en   eigi  gruna  ek  þat,   þótt  faðir  þinn  haldi  lítt^^ 

sættirnar.     [Hina  leib  er^^,    sagbi  þóroddr,  at  vér 

viljum  gjama .  sættast ,    ok  rétt  nú   fram  höndina 

meb**   góbum    vilja  þínum,    ok   gipt^*   mér  Jófríbi 

i)  ok  kemr  f»ór.  þá  aDnarsvegar,  A7.        i)  tilL  efter  Membr, 

s)  $aaU  Membr,,   il2,  3)  bæDum^  ^^ly^,    5^   ii.^8,  9;    fra  [  v- 

^6,7.    4)  fra  [  ftmennr,  AS,    5)  nokkra  sstt  at  bjóða,  eða,  UA3. 

«)  at  ek  eigi  nokkat  (at  t,  A6)  bjöða,    ^14-6)   at   ek  eigi  nokkra 

s»tt  at  bjöða,  A7}  eigi  veit  ek  at  (ek,  t.  A9)  eigi  nokkut  at  bjóða, 

AS,  9.      t)  at,  *.  A2,  6,  7.      «)  cnn,  t.  A6,  7.      •)  þit,  ^7-9. 

10)  munu,  ^8,  9.      n)  u.  Membr.      n) /ra  [  nokkurn  yðar,  47. 

is)  fra  [  einhverjum  þínum  manni  svernþorn,  A3;  nokkrum  ykkar 

svefnþorn  félaga,  ^8.    14)  áðr  en  bn.,  ^16.     is)  hnfg  I  grös,  48,9. 

u)  fra  [  veit  ek,  AS.    n)  Her  afbrydea  det  andet  Membranblad. 

le)  tt.  ii4-9.      lo)  fra  [  þeirra  sem  nú  eru  uppi,  43.      90)  fra  [ 

mikit  lið  at  (á  möti,  49)  þér,  48,9.    21)  fáir,  AS.     n)  möti,  47. 

u)  þar,  48,9.      t4)  við,  46.       as)  aaal.  42,4-6;  mundi,  41,7^ 

mandac  viUa,  4  85  mandee  v.,  4  9.    2«)  saal.  4  2, 4-65  hefði,  4 1, 7, 8; 

hafl,  49.      »7),mér,  44-7.      ss)  áð.  en  ek  hníg,  43,8,9;  áðr  en 

ek  hDígi,  ytf  4-7.    »)  eigi,  43^  h.  ei  sættir  við  mik,  47.    ao)  fra  [ 

ekki  er  þannveg,  48,9.    si)  at,  44-9.    n)  gef,  A%y  9. 
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dóttur  þína*  Gunnarr  svarar:  eig^  kiígar  þúdóttar 
niína  af  mér,  en  eigt  vaeri  þat  íjarri  jafoabi'  Ixibik, 
sakir  þín,  þvíat  þú  ert  góbr  dreingr.  I>urod<ir 
svarar:  eigi  mun  þat  svo  virt'  af  góbgjörnuoi* 
niönnum,  ok  kann  ek  mikla  þökk  fyrir  atþu  takr 
þenna  kost,  meb  þeim  máldögum  sem  því^  bæi^r^; 
ok  nú  vib  umtölur  vina  sinna,  ok  þat^  annat^  at 
honum  þótti  I)óroddr®  jafnan  vel  farít  hafa  meb 
sínu  máliy  [þá  verbr  þat  af,  at^  Gunnarr  rettir  fram 
höndina  ok***  lúka  svo  þessu"  mali".  Nu"  í  þessu 
kemr  Oddr  í  tun,  ok  [snýr  J)óroddr  þegar  í  mót 
föbur  sínum'*,  ok  spyrr  hvat"  hanu  ætlar",  Hann 
kvebst  ætla  at  brenna  bæinn  ok  [svo  menoiua^^. 
þóroddr  svarar:  á  abra  leib  er  nú  komit  málinu, 
ok  eru  vib  Gunnarr  nú"  sáttir,  [ok  segir'*  allt  hvc** 
komit  er*'.  Heyr  hér"  á  endemi**!  segir  Oddr, 
værí  þér  þá  ven*a^^  at  ciga  konuna  þótt  Gunnarr 
værí  drepinn  ábr^^,  er  mestr  var  vor  mótstöbumabr? 
ok  höfum  vér  illt  at'^  verki  at   hefja*'  þik.     t)ór- 

])  jarnrœ5i,  A3;  Qarri  jafnrœði  eðr  Jarnaði,  49.  t)  utan  ef  er, 
ASy9.  s)  illsjömum,  iá5-9.  4)  er  f>vf,  A2;  u.  A9.  5}  teb, 
AS;  i  J9  er  hæfir  gjort  til  hæfa.  •)  saal,  Al-3;  þess,  44-9. 
7)  »aal,  433  auuars  (þess  ok  annars,  46,7),  de  ovr.  9)  ^öroddi, 
4  3.  9)  u.  42.  ao)  fastiiar  honum  (Þ<iroddi,  47)  JófHði  dóttQr 
sina,  t.  46,7.  11)  sinu,  43.  la)  fra  [  u.  ved  Skrive/eil  48,  9. 
is)  47  begynder  her  det  20de  Capitel.  14)  Jra  [  gengr  ]^roddr 
i  möti  honum,  43$  sn.  ^ór.  móli  (honum,  t,  ur,  44,  5)  f.  s., 
4  4-9.  15)  hve,  49.  10)  ætlaði,  47;  ætli,  48,9.  ir)/ra  [  þat 
þar  var  inni,  43$  alla  þá  menn  er  þar  voru,  47.  la)  u.  44-9. 
!•)  nú,  t.  42,4-9.  w)  sem,  44-9.  «i)  var,  48, 9; /ra  [  segír 
hann  nú  allt  sem  komit  er,  46.  s%)  heyrl  heyr  á  end.^  47.  ti)  ! 
42  skrevet  endimi^  endemit,  46,8,9.  «4)  verr,  44-7.  m)  «.43, 
6,7.     so)  af,  4  7.     17)  teQa,  49;  iU(  at  v.  athefl,  43. 
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oddp  svarar  [ok  mœlti':  vib  mik  skaltu  nú*  fyrst 
berjast^,  ef  [ei'gi*  kemr  öbru  vib*.  Gánga  menn  n6 
í  milli  ok  sætta  þá  febga;  urbu  þœr  málalyktir,  at 
Jófríbr  er  gefin  þóroddi,  ok  [líkar  Oddi  stórilla. 
Fara  nu  lieim*  vib  svo  buit^  Eptir  þat  sitja  menn 
at  bobi^,  ok  unir  þóroddr  [allvel  sinu  rábi'.  Ok 
[at  velri  aflibnum'^  ferr"  I)óroddr  utan,  þvíat  hann 
liaf  bi  spurt  at  þorvaldr  bróbir  hans  var  i  höptum, 
ok  vildi"  leysa  hann  meb  fé.  Hann  kemr"  til 
Noregs  ok  kom  eigi**  út"  síban,  ok  hvorgi"  þeirra 
bræbra.  Oddr^^  tók'^  nú  at  eldast  mjök,  ok  er 
hann  [spurbi  þat^*,  at  hvorgi^^  [sona  hans*^  mundi 
[til  koma*%  tók  hann  sótt  mikla,  ok  er  at'*  honum 
[tók  at  þraungva^^  mælti  hann  vib  vini  sma,  at 
þeir  mundi  flytja  hann  upp  á  SkáneyjarQalP^,  þá 
er  hann  vœri  daubr^  ok'kvabst  þaban^*  vildu*^  sjá 

yfir  Túnguna  alla,    ok^*  svo  var  gjört;   en  Jófríbr 

.  . \.  .     

x)  fra  [  tt.  il3.  —  f>ör.  roælti,  Al\  |»ör.  sagðí^  ^^8,9.  O  þá, 
já3.  s)  berj.  f^TSt,  ^4-9.  «)  eingu,  A2*f  einginn  (c^ngl,  il4,  5), 
^3-5.  a) /ra  [  eingi  er  annarr  við,  A^;  eigi  er  annat  kostar,  il 7. 
0)  ok  fara  h.,  ^14-6,8,9.  r)  fra  [  fara  heim  við  svo  búit,  oklfkar 
Oddi  störilla,  AT.  %)  Eptir  þetta  er  setið  at  boðinu,  Al.  s)  fra  [ 
vel  við,  iá3.  lo)  liðnum,  A^,  \x)  fra  [  um  sumarit  fór,  AZ, 
1«)  hann,  i.  i47.  is)  kom  hann,  ^47^  svo,  t,  A%,  14)  alldrei,  ^48. 
15)  tíl  íslands,  i47.  16)  hvorugr,  ^46,7.  \i)  A^  begynder  her  det 
20de,  Al  det  ^\de  Capttel.  is)  tekr,  A2.  10)  u.  Aifb',  fra  [ 
spyr,  ^8y9.  so)  hvonigr,  ^46,  7.  si}  sinna,  ^13;  fra  [  þeirra 
bræðra,  ^4 4-6, 8, 9;  þ.  sona  sinna,  A7.  «2)  aptr  koma,  AS;  fra  [ 
út  aptr  tíl  landsins  hfngat  koma,  A6;  úi  aptr  koma  til  Islands, 
Al.  m)  u.  A7.  m)  þreingia,  A7}  söttin,  t,  i46,  7;  fra  [ 
þrengdi,  i48,  9.  ss)  Skáneyjarrell ,  ^43.  m)  þar,  ^48,9;  u.  A6f7. 
tr)  viUa^  i44-9.    tt)  at  boDum  danSum  var  svo  g.,  i47. 


186  HÆNSA-þÓRIS   SAGA.  ^'^  ^- 

GuDnarsdóttir  var  síðan'  gefin*  I)orsleini  'Egilssym 
at  Borg^,  ok  var*  liínn  mesti  kvennskðrímgr*;  ok 
lýkr  þar  Hœnsa-J^ónV  sögu. 

i)  þar  eptir  á  síðar  meír,  A6i  eptir  þetta,  Á7,  t)  gipt,  ^4-9. 
•)  í  Borgaríirði  saSr^  t.  AQ;  á  Borg  i  BorgarfirSi,  4  7.  4)hon  haldin, 
U  ii6,7.  6)  þar  om  sveitir,  t.  A6,7.  •)  HeDsna-|»6rí8^  ji4-7; 
ok  lýitr  hér  sðguþætti  af  HæDSDa-^þörír,  ^18,9. 


SAGAN  AP 

HRAFNI  OK  GUNNLAUGI 

ORMSTÚNGU. 


SAOA  ÞEIRRA  HRAFNS'  OK  OUNN- 
LAUOS  ORMSTÚNOU, 

[eptir  pvi  sem    sagt   hejir  Ari  prestr    enn  fródí, 

porgHsson,  er  mestr  frœ&ima&r  hefir  verit  á  Islandi 

á  landnámssögur  ok  foma  frœfíi}* 


][)orsteinn'  hét  mabr,  [hann  var  Egilsson^  Skalla- 
grínissonar,  Kveldúlfs  sooar  hersis  or  Noregi;   en 

i)  Denne  Form  af  Nttvnet  finde»  nœsten  overalt,  saavel  i  de  bedste 

Haandukrtfter  af  denne  Soffa,  navnlig  hegge  Memhranemey  (Jkun 

ýorekommer  Ramn  enkelte  Gange  t  B  l),  som  i  Landnámahóky  det 

gamle  Skaldatal  (t  Snorra-eddas  uptaltke  Codex  og  i  den  eaa^ 

kaldte  codex  acadeniicas  prímas)  og  Egils  saga^  Forinen  Rafn  /Sn- 

des  kun   i  de  yngate  Papirshaandskrifter,  ^5»  6  og  C2  eamt  i 

Vdgaven  {K).     t)  Saaledes  er  Overakriften  med  róde  Bogetaver, 

skrcvne  med  den  $amme  gamle  Haand  som  TexteUf  i  den  atoek^ 

holmake  Memhran,  Ai.     De  ovrige  af  A^Claaaen  paaheraahe  alle 

Area  Autoritet:  saga  af  (hér  hefr  söga  af,  A2,  4)  Hrafni  ok  Gunn- 

laugi  ormst.,   cptir   fjrrirsðgn  Ara   prests  hins  fróða,  ^orgilssonar, 

j42-4j  saga  frá  Gunnlaugí  ormstúngu  ok  Skáld-Rafhi  (eptir  lyrírsðgn 

Ara  pr.  hins  fr.^  ^orgilss. ,  add.  mscr.  — •  ncmlig  det  aom  Afakrí- 

veren  havde  for  aig  ^),  Ah',  sagan  af  Gunnlaogi  ormstúngu,  saman- 

tckÍD  ok  skriHið  eptir   fyrirsögn   Ara   ^orgitssonar  hins  fröða,  ^16. 

Memhranen  B\  har  til  Ooerakrift  kun:  saga  af  Gunnlaugi  orms- 

túngu,  og  overat  i  Margen  paa  aamme  Side:  Gnnnlaugs  saga,  den 

fðrate  Titel,   aom  det  aynea,  med  en  nyere  Haand,   da  Pladaen 

for  Overakriften  oprindelig  er  efterladt  aahen.     B2ogCl  have: 

Saga  af  Gunnlaugi  ormstúnga  ok  Skáld-Hrafni,  Islendíngura,  ogC2: 

saga  af  Gunnl.  onnstúngu  og  Skáld-Rafbi,  hvilken  Titel  Vdgaven  (K) 

ogtaa  har  optaget.     Capitelinddeling  findea  i  alle  Haandskrifter, 

med  Vndtagelae  af  A3,   men  Talfindea,  aom  aœdvanlig,   kun  i 

Papirahaandakrifterne  (^2,4-6,  og  01-2};  Bförn  fra  Skardaaa 

har  nemlig  i  aia  Afakrift  (B  2)  ikke  tilföiet  CapiteUaUene.    b)  Be- 
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Ásgerbr  hét  moðir  f>orsteiii8,  ok  var  Bjainiardóttir'. 
f)orste!na  bj6  at  Borg  í  Borgarfirði;  hann  ▼ar  aot- 
igr^  at  fé  ok  hðfbíngi'  inikill,  vitr  maðr  ok  fa^- 
værr  ok  hófsmabr  um  alla  hluti.  Eingi*  var  luion 
afreksmaðr  um  vöxt  eða*  afl,  sem  Egill  faMr  faaiis, 
[en  þo  var  hann^  et  mesta  a&rmenni,  ok  iriosæll 
af  allri'  alþýbu.  I)orsteinn  var  vænn*  mabr,  favítr 
á  hár  ok  ejgr^  manna  be7.t  \Sva  segja  fróðíir 
merm^  at  margir  i  cett  Mýramanna^  pdr  sem  frá 
AgU}^  eru  komnir,  haji  verít  mannd^  vcensttr,   en 

gyndel9e»bogitavet  $  Al  kar  vœret  meget  ttort  o/r  iUumkimeret 
med  Farver,  men  er  nu  nœtten  afbUget  og  meget  hnltei  iMmmt' 
menl,  K»  Faeeimile')*  I  R\  er  Pladaen  aaben  for  BegymdeÍM^" 
bogttavet,  og  et  lilie  þ  ekrevet  i  Margen  ved  Siden  af,  fmr  al 
angive  hvHket  Bogríav  der  ekal  euppleree. 

i)  hoD  var  dóttir  Björas  (Bjaniar,  ^15)  holds;  módir  Ásgerftar  rar 
^óra  hlaShoro,  döttir  ^öris  Jarls  (þegjanda,  f.  A6),  AtS^   £  A9 
er  dette  tilföiet  af  Ame  Magnuegon.     B  og  C  have  fra  [  kmms 
son  Egtls  Skallagrinissonar  ok  Asgerdar  Bjaraardöttor.      %)  madr,  C 
B,C,    »)  höfBiDgsmaðr,  A2-b  (ii3  ved  Rettelee  af  AmeMagmmt^ 
§on  fra:  höfMnge,  maftr  mlkíll).    «)  Ei  (ekki,  AS^ByC),  de  övríge. 
a)  Dé,  A2,3  (ved  Á    M.  for  ok),  4-6.    •}  htedenfor  Ordene  fra 
[  have  AIS  og  K  fðlgende  TiUœg:  því  at  sva  er  sagt  aí  fróftam 
m(JDDnm,  at  Egill  bafi  mestr  kappi  verít  á  IslaDdl  ok  («.  AZ)  hdlm- 
gauDgumaðr  (á  Ísl.  i  hölmganDgnm,ii  2,4-6,  If),  ok  mest  stlað  (sér, 
nðdvendigt  Tillæg  efter  ^12,3  ved  A.  M.,  4-6)  af  böndasonnm; 
fræðimadr  var  haDD  ok  mikiU  ok  maDDa  vitrastr.    ^orsteÍDD  var  ok 
(udel,  >i2-6).     Dette   er  en   aabenbar  Interpolation ,   der  tiliige 
tkader  Ordfðiningen.      Denne  forbedree   heller   ikke  ved  den  af 
Vdgiveme  i  K  foretagne  Forandring  af  de  aidttte  Ord   til:    eo 
þó  var  ]þorst.  o.  t.  v,     Vi  have  valgt  at  bortkaate  dette  hele  TU- 
iœg,   og  8Ímpelthen  fðlge   Membranen  Bl  og   de   deraý  afledte 
Haandtkrifter  B2  og  CÍ-2,  hvorved  Ordfðiningen  bliver  natuT" 
lig.    i)  u.  A2-^^B,C.    »}  sjáligr,  B,C,K,     9)  eygSr,  det  eamme, 
men  eenere  Form,  A2-6yB,C.      10)  saal.  Aby  K  efter  den  œldre 
Formj  Mom  ogtua  bruges  i  Egils  saga;  Egli,  ^1,6;  Eigtiy  .i2>4. 
11)  meDD,  efter  PapirshaandBkrifternef  K. 
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pat    sh  þó^   mjök  sundrgreiniligt^   því  at  sumir  í 

peirri  œtt  er  kallat  at  Ijótastir  menn  hafi  verit.     í 

peirri  att  hafa  ók  verit  margir  atgjörfismenn  um 

rnarga   hhuiy  sem  var  Kjartan  Olafs  son  pá?  ók 

Viga^Barifi  ok  SkúU  porsteinsson.     Sumir  voru  ok 

skáldmenn  mikUr  í  þeirri  œtt^:  Bjöm  hitdœlakappi, 

Rinarr  prestr  Skúlason,  Snorri  Sturluson  ok  margir 

a&rir^*    I)orsteinn^  átti  Jófríði  Gunnars  dóttur  Hlífar- 

sonar^     \Gunnanr'  hefir  bezt^  vigr  verit  ok  mestr 

fimleikamaðr  d  íslandi  af  húandmönmin^ ,  annarr 

Gunnarr  at  Hli&arenda,  þri&i  St^inþórr  á  Eyri^\ 

JófríSr"  var  xvíij   vetra  er  J)orsteínn  fékk  liennar; 

i)  ok  sé  þat  þö,  K.     2)  u,  K,      9)  scm  var,  t.  K,      4)  Denne 

Periode,  ýra  [y  er  ogsaa  aabenbart  en  Interpoiation  f  tom  B  og 

C  ikke  kjende,   men  da  den  baade   er  gammel  og  tillige  gaavel 

rigtig  »om  intereasant  i  sig  selVf  har  vi  ikke  villet  skyde  den  ud 

af  Texten,     Papir$haandekriftern€  aý  A-Ctatsen  have  forandret 

Ordföiningen  noget,   og  lœse  taaledea:  Margir  MýramenD,    peír 

sem  frá  Eígli  (Eglíy  Á6;  Agli,  ^5}  komnir  voni  (era  komnir,  A3, 

6)5  hafa  verit  mcnn   vænstir,   ok  er  pat  þö  mjök  sundrgreiniligt 

(sundrleitt,  ^16).   því  sumír  i  þeirrí  (þcssarí,  Ai)  stt   voru   (hafa 

vcrit,  il6)  hinír  YJÓtustu.     Margr  var  ok  atgjörflsmaðr  (afgjörflsm.^ 

A2i  margir  voru  ok  atgjörfismcnn ,  A3y6)  i  ættínni,   sem  KJartan 

Olafsson  var  (OI.  son  pá,  .43),   Yfga-Bardi  og  Skútí  fiorsteinsson. 

Sumir  voru  skáldmcnn  f  þeirrí  (þessari,  ^4  4)  ætt,  sem  var  (u,  A3; 

svo  sem  var,  ^^6)  Björn  hitdælakappi  (Hýtd   kappi ,  Ai-G^  Hydala 

kappi,  A2)y  Einarr  prestr  Skúlason  ok  Snorrí  Sturluson.      s)  hann, 

B,C,      e)  saal,  AbyK,  rigtigcn;  sammenL  Landndmab.,  Hœnsa^ 

póris  saga,   Laxdœta  sagOf  o.fl,    Hífarsonar,   fil  ved  Skrivefeil; 

Hlífarssonar  (Hliuarssonar,  ^l),  urigt,,  Jll-4,6,  B2y  C,       t)  Sá 

Gonnarr,  A 2-0,  K,     %)A\,K har her  Formen  bazt.   ^)  A\  har  her  — 

uden  Om/j^d— >mannum;  búandi  mannum  (mönnum,  ^2-5),  ^2-5, 

K;  af  búandra.   udel.  A6,        10)  Ogsaa  denne  Periode,  fra  [,  er 

en  Interpolation ,    som  B  og  C  ikke  kjendei    disse   have   nemlig 

JtuB:  hana  átti  fyrr  ^óroddr,  s.  Túngu-Odds,  o,s.v,        ii)  Uer  er 
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[hon  var  ekkja;  haoa  haföi  átt  fyrr'  t>ÓToddr)  son 
Túngu-Oddsy  ok  var  þeirra  dóttír  Húngerðr,  er  þar 
fæddist*  upp  at  Borg  meb  I>orsteínL  Jófríbr  var 
skörúngr  mikíll;  þau  f)orsteinn  áttu  mart  bama, 
[en  þó  koma^  fá  við  þessa  sögu;  Skúli  [var  ehJtr 
sona  þeirra,  annarr  Kollsveinn,  þriði  EgiU^ 

2.  ^Eitt  [suraar  er  þat  sagt^  at  skip  kom'  af 
ha6  í  Gufárós';  [Bergfinnr'  er  nefndr  stýrimabr 
Fvri^^  skipinuy  norrænn  at  ætt,  aubigr  at  fé  ok  heldr 
vib  aldr;  hann  var  vitr  maðr".  I)orsteinn  bóndi'^ 
reib^^  til  skips,  ok^*^  reS  jafnan  mestu  hver'^  kaup- 
stefna  var,  [ok  sva  var  enn^^  [Austmenn  vistubust'% 
en  porsteinn  tók  vib  stýrimanninum'",  fjri  þvi  at 
hann  beiddist  þangat^^  BergBnnr  var  fátalaðr  of 
vetrínn'^y  en  þorsteinn  veitti  honum  vel.   Austmabr- 

aaben  Plad$  for  BegjfndeUeabogataoet  i  Aiy  og  det  eifnee  altsaa 
MOM  den  her  begynder  et  nyt  CapiteU 

^)/ra  [  eo  hana  halði  áSr  áU  (átu,  Ab'),  X2-6.  «}  öx,  B,  C. 
0  /'•«  [  P^  k.,  i4  2-ð;  ok  koma  þö,  AO^  B,C,K.  4)  fra  [  Koll- 
sveinn  ok  EgiU  voru  þeirra  synir  (syn.  f>.,  >tf6),  ^2-0.  s)  B  og^ 
C  kave  her  ingen  Capitelinddeling ,  da  deree  Indledning  er  me^ 
get  kortere;  A  i  kar  kelíer  ikke  ker  nogen  Capitelinddelinff, 
men  vi  elutte  0$  til  i42,4-6,K.  «)  er  þess  getið,  ByCyK.  r)  fra 
[  siiniar  (sinn,  ^4,5)  kom  skip,  j42-6,  0)  Guruárös,  44-6,0^ 
•)  ««0/.  jll-6^  Bárðr,  B,C,K,  10)  A  1  ekriver  ker,  og  eiiere 
kifppig,  firi.  11)  fra  [  Xorrænn  var  stýrimaðr  ok  auðugr,  at  narní 
Bergfinnr,  atdraSr  ok  \itr,  ^42-65  Bárðr  hét  stjríroaðr,  norrsnn  at 
«tt,  auðigr  maðr  (auð.  at  fé,  K',  ok  vitr,  t.  C2)  ok  hcldr  vid  aldr, 
ok  (hann  var,  K)  vilr  maðr  (ok  vitr  ro.,  udel,  C 2;,  B,C,K,  I  Ai 
alutter  den  œldre  Haand  med  Ordet  roaðr,  aom  ataaer  ðverat  paa 
anden  Side  af  denne  Sagas  Text  i  Membranen,  is)  u.  A2-6y 
ByC.  19)  rí5r,  B,C,  u)  f>ví  hann,  C2.  1»)  aaal.  ^l  1-3,5,  B, 
CKi  hvar,  ^14,6.  10)  fra  [  u.  ^2-6.  ir)  hér  ok  hvar,  t,B,C,K. 
18)  stýrimanui,  B,C,K,  10)  at  fara,  t,  B^C^K,  to)  H.  (Bárðr,  Ð2, 
C;  ok,  K)  Tar  lálátr  jarnan  am  v.,  B,C,K, 
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inn^  hendi  mikit  gaman  at  draumum^  Um  varít 
einn  dag^  ræddi  {)orsteinn  um^  við  Bergfinn^,  ef 
hann  vildi  ríða  með  honum  upp  undir  Valfell^; 
þar  var  þá  þíngstöð^  þeirra  Borgfirðínga ;  [en  I)or- 
steini  var  sagt  at  fallnir  væri  búibarveggir  hans^ 
Austmaðrínn  kveSst  þat  víst  vilja',  ok  ríðu  þeir 
[heiman  of  daginn  iij  saman  ok  húskarlar  {>or- 
steinSy  þar  til*®  er  þeir  koma  upp  undir  Valfell", 
til  hæjar  þess  er  atGrenjum"  heitir;  þarbjó[einn 
maltr  félítill",  er  Atli  hét'*;  hann  var  landseti  I)or- 
steinSy  ok  [beiddi  f)orsteinn  Atla,  at  hann  færi  til 
starfs  með.þeim,  ok  hefði'^  pál  ok  reku'^;  hann 
gjörbi'^  sva'^  [Ok  er  þeir  koma  til  búbartóptannay 
þá  tóku  þeir  til  starfs  allir,  ok  færðu  út  veggina. 
[Veðrit  var  heitt  af  solu,    ok  varð  þeim  I)orsteini 

i)  austmaðr,  B,  C,  K.  c)  fra  [  Aastmaðr  vislaðist  (þángat,  t.  ^13) 
til  hans,  ok  var  fálátr  úm  vetrinn,  en  (u.  Á6)  henti  þó  mikit  mark 
(gaman,  ^3  /ra  /orsie  Haand,  afA.  Magn,  forandret  til  mark)  at 
draamumy  A  2-6.  «)  einn  d.u.  fi,  C,  «)  u,  B,  C.  b)  B,  (Jorkortet)^  B 1 ; 
Birð,  B 2,  C;  hann,  Jf.  o)  saal,  A\,  AS  fra  forste  Haand,  K;  Jœvnf, 
Bandamanna  Saga  i  tidste  Cap.;  Valirell  {d,  9,9),  Bli  VaUfall, 
B2,  Cl',  Valfall,  C2',  Vatzfell,  A2'6  (A3  medA,Magn,  Haand  i 
Margen),  Disse  $id3tn€Bvnte  give  hele  Stedet  /ra  [  eaaledea: 
Um  V.  ríðtt  þeir  (ti.  ^12}  ^þorsteinn  ok  AastmaSr  upp  undir  Vatz- 
fell  (Vatnsfeli).  r)  pingstóð,  ur.,  A2.  »)  fra  [  ok  voru  þar  búi- 
arvcggir  (^þorsteins,  t,  A3)  fallnir,  A^^Q;  iatedenfor  det  folgende 
have  disse  aamme  Haandakri/ter  kun:  ri5u  sva  tíl  þess  bæjar,  er 
á  Grenjum  h.  9)  Austmaðr  q.  (kvaðst,  C)  þat  (víst  (.  t  Parenth, 
X)  viUa,  B,  C,  K.  so)  til  þess,  K.  ix)  fra  [  til  þess  er  (sva,  þar 
til,  02)  þeir  komu  upp  (u.  C2)  undir  Vailfell  (Vallfall,  B2,  Cí', 
Valfall,  C2),  iij  saman,  B,C,  12)  aaal,  i41-6,  Cl  aom  det  aynea 
ved  Correctur  (a/Grennum),  C2,K;  Grennum,  BV;  Greinium,B2. 
\%)  féliL  maðr,  B,  C,  K.  14)  fra  [  félitíll  maðr,  Atli  at  nafni  (sá  er 
Atti  hét,  Ab),  il2-6.  ið)  með  sér,  t,  B,  C,  K.  ið)  rekur,  K, 
17)  gerír,  B,Cl,  K.  is)  fra  [  för  (hann,  t.  Að)  með  þeim,  426.- 
ÍtLBllDÍlVGA  aÖGUE,  2  B.  13 
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ok  Austmanni  erfitt ;  ok  er  þeir  höföu  6t  fært  vegg- 
inay  þá  setti8t'  {)orsteinn  niðr^  ok  Austmaðr'y  í  búðar 
tóptina^,  ok  sofnabi  f)orsteinn  ok  lét  illa  í  svefni; 
Austmaðr^  sat  hjá  honnm,  ok  lét  hann  njóta  draums 
sínSy  ok  er  hann  vaknaði  var  honum  erfitt^  orðit 
Austmaðr  spurði^  hvat^  hann  heföi  dreymt,  er  hann 
lét  sva  illa  í  svefni.  {>orsteinn  svaraði:  ekki  er 
mark  at  draumum.  Ok  er  þeir  ribu  heim  um 
kveldity  [þá  spyrr  Austmabr,  hvat  J)orstein'  hefíii 
dreymt.  {)orsteinn  segir":  ef  ek  segi  þér  draum- 
inn^  þá  skaltu  ráða  hann  sera  hann  er  til^^  Aust- 
maðr  kveðst"  á  þat  hætta  mundu.  |)orsteinn  [mælti 
þá**:  þat  dreymdi  mik,  at  ek  þóttist"  heima  vera 
at  Borg,  ok  uti  fyri  kalldyrum^^,  ok  sá  ek  upp  [á 
húsin,  ok  á  mæninum  álpt^^  eina  væna^^  ok  fagra, 
[ok  þóttist*^  ek  eiga",  [ok  þótti  mér  allgób".    pí 

i)  settast  f»eir,  K,  i)  BárSr,  K.  s)  bá5artúptina,  her,  A  1 ;  bá5- 
ardymar,  JT^  fra  sid$te  [  þá  settast  þeír  ^.  (^orsteinn,  C2)  niðr 
ok  B.  (Bárðr,  C2)  í  búðardymar^  B,  C.  —  Fra  nœsteidete  [:  sem 
þeir  nú  hðfSu  (h.  nú^  A3,  6)  app  komit  veggjanum,  8ofti«  ]þorst.y 
il2-6.  4)  B.  (B6r8r,  B2,  C,/f)  B,C,X.  A2'6 /orkorte  det /oí^ 
gende  eaaledes:  Austm.  lét  hann  njöta  draums  síns,  ok  er  ^or- 
steinn  vaknaði,  gekk  (var,  A6)  honum  erfítt,  ok  sag5i  (kvað,  ^15) 
eigi  værí  mark  at  draumom.  ]þö  í  heimreið  sagSi  ]þorsteinn  Áast- 
manni  (draaminn,  t,  i44,5):  ^at  dreymdi  mik,  o.«.o.  ^)  l  Al 
akreíiet  erbvitt.  «)  hve,  C2.  r)  fra  [  sp.  (sporði,  B2^C^  Aastm. 
enn  at,  hvat  (hve,  C2)  hann,  J?,  C,  JT.  e)  s.  (svarar,  B2,  Cl,  ir), 
ByCyK,  9)  draum  minn,  K',  segir  hann,  U  Bl^K.  10)  u»  By  C. 
11)  B.  (BArír,  B2,  C,  JSf)  q.  (qS  ^^l  kvaSst,  C^  kyeSst,  K)^  B, 
C,K.  12)  fra  [  s.  (segir),  B,C.  is)  J>óttumst  (þóttanst),  Aifbj 
By  C,  K.  14)  karldyrum,  A  4,  ð,  K.  is)  fra  [  í  himininn  (himin, 
fi2,  Cl)  ált  (álfft,  C2),  B,C.  10)  hábeina,  il2-6.  ir)  þóUamsi 
I^óttanst),  B,  C,  K.  iB)fra  [  «.  ii2,  4-6;  þött.  ek  hana  eiga,  i43» 
19)  I  Al  ikrevet  algöS;  jra  [  ok  var  allgöð;  A3.  Ordent  fra  [ 
tf*  0|  C« 
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sá  ek  fljúga  ofan  frá  fjöUunum^  örn*  mikinn; 
hann  fló  híngat  ok  settist  hjá  álptinni',  ok  klak- 
aði^  við  hana  blibliga^  ok  hon  þótti  roér  þat  vel 
þekkjast^.  pí^  sá  ek,  at  örninn  var  [svarteygr,  ok 
járnklær  voru  á  honum;  vaskligr^  sýndist  mér  hann^ 
{>ví  næst  sá  ek  fijuga  annann  fugl  [af  suðr  ætt; 
sá  fló  hegat^  til  Borgar^^,  ok  settist  á  húsin"  hjá 
álptinni  ok  vildi  þýðast  hana.  þat  var  ok  öm 
mikill".  Brátt"  þótti  raér  sá  örninn**,  er  fyri  var, 
ýfast"*  mjök,  er  [hinn  kom  til*^,  ok  börSust"  þeir 
snarph'ga  ok  leingi,  [ok  þat'"  sá  ek,  at  hvarr- 
tveggja'^  blæddi;  ok  sva  lauk*^  þeirra  leik,  at[sinn 
veg  hné  hvarr  þeirra  af  húsniæninum'%  ok  voru 
þá  báðir  dauðir.     [£n  álptin  sat  eptir,  hnipin  mjök 

i)  QöUam,  ii2-5.  s)eion,  t.BfC,K.  s)fil  Mkriver  Btedse  efter 
den  almindcUge  Vdtale^  k\i  {eengang  álfl).  4)  kTakaðiy  A2jZ  ved 
A.  M.,  4^6.  0  aUvel  (.,  ^12,4  (þötti  mér  hon  þat  allvel  þ.,  Xö, 
G)y  il2,4-65  þýðast,  By  Cy  K,  «)  þat,  ^13,5,6,  JT;  þá  sfndist  mér 
hann  ðrninn  t.  st.,  C2.  r)  vaskillgr,  Ð  i ;  1  ^i  1  er  det  fðrete  Bog^ 
etttv  utydeligt  og  Stechau  har  derfor  lœ$t  raskligr,  s)  at  öllu,  t. 
C2',  fra  [  svarteygðr  (ok,  t  il3)  vaskligr  ok  Jámklær  á  honum, 
^2-6.  t)  eaaU  A\\  de  ovrige  hingat.  10)  fra  [  af  suSrátt  híngað, 
^2-6.  11)  húsmcni,  B;  C,  K.  it)  mikil,  A2j  4;  þat  t.  ok  einn 
mik.  örn,  fi2,  C.  n)  ti.  B2,  C.  u)  ðm,  Ae',  þ.  m.  ok  (11.  C2) 
sá  Hniy  B,C,  15)  ylfasty  ^3.  1«)  ti.  B,C.  ir)  aaal,  B,C}  barðnz 
þ.,  K;  þeir  bðrðuz,  Al;  fra  [  h.  kom,  til  þess  þeir  börð.  (h.  kom 
ú\,  þeir  bðrð.,  AS^,  'A2-6.  10)  þá,  B,C,K.  1«)  hTorumtTeggJay 
B,C,K;  fra[  hTorttTeggJa  (hTorumtT.  ^3;  hTerítTeggi,  ii6;  okbl. 
hTertveggja,  ^45),  il2-6.  to)  lauk  svo,  ^42-6^  B^C^K;  A2-6  ude. 
lade  Ordene  þeírra  leik,  og  Ab  iiUige  ok  i  Begynd^Uen  af  Sœt^ 
ningen.  nyfra  [  hvortveggi  hné  (snerí,  aahenhart  ved  en  Lœee- 
feUfra  B\i  B2,  C)  sinn  veg  hTorr  (brott^  ur.,  C2)  af  húsTegg- 
inum  (Teggnnm,  B2,C,K),  B,C,K. 

i9^ 
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ek  daprlig^  Ok*  þá  sá  ek  fljúga  fugl'  or  vestri*, 
þat  var'  valr;  hann  settíst  hjá  áiptinni  ok  lét 
blítt  við  hana^,  ok  siðan  flugu  þau  í  brott  baebí 
sanit^  í  sömu  ætt^;  ok  þá  vaknaða  ek.  Ok  er  draumr 
þessí*  omerkiligr,  [segir  hann'®,  ok  man  vera  fyri 
veírum,  at  þau"  mætast  í  lopti,  or  þeim  œltum'* 
er  mér  þóttu'^  fuglarnir'*  fljúga.  AustmaSr  segir** : 
ekki  er  þat  mín  ætlan,  [segir  hann^^,  at  sva  se. 
^þorsteinn  mælti" :  gjör*®  af  drauminum  slíkt  er  þer 
sýnist"  líkUgast^",  [ok  lát  *mik  heyra",  Austmaír** 
mœlti:  fuglar  þeir**  munu  vera'*  manna  fylgjur**; 
en  húsfreyja^^  þín  er  eigi  heil,  ok  man  hon  fæða 
meybarn*^  frítt  ok  fagrt,  ok  man  þu"  unna  því** 
mikit;  en^^  göfgir^^  menn  munu  bibja  [dótturþinn- 
ar",    or   þeim    settum^^    sem   [þér  þóttu^  ernirn- 

i)  fra  [  En  á.  sat  hnipín  (hnypin,  A2)  eptir  (mjök,  t.  /tf3)  ok 
daprl.y  A2'-b;  en  álft.  var  hniprlig  ok  döpr  cptir,  A6.  ÁlfUn  (enn 
álptin,  JQ  sat  eptir^  ok  (u.  C2)  helldr  (helldz)  daupr,  B,  C,  K. 
3)  u.  A2'6.  b)  einn,  t.  iá2-6j  fagl  (eínn,  t.  K)  fljúga,  B,C,  K. 
O  vestrœtt  (-átt^  B2,  C),  B,C,K.  t)  ok  þat  v.,  B2,  C.  e)  I. 
hlíMega  v.  h.,  ^#65  lét  við  hana  blítt  (blýdt,  ur.,K),  B,C,  K.  r)ok 
il.  síðan  brott  (burt,  A2,b',  í  burt,  ^13)  b.  s.,  42-6^  si8an  fl.  f>aa 
f  br.  bœði  saman  (samt,  K),  B,C,K.  e)  átt,  A2-6.  o)draamrínn, 
A2,4,b.  10)  fra  [  ti.  A2,4-6.  11)  mnnu,  f.  B,C',  er  (þk,  A6) 
þau  (munu,  t.  K)  mæt.,  A2,3  ved  A.  M.,  4-6,  X;  at  þau  mætist, 
AZfrafðrste  Haand.  12)  áttum,  4  2-6,  B2,  C.  ii)  þótU,  42, 
4-6,  B2,  C.  14)  emirnir,  B,C,K.  15)  B.  (Bárðr,  B2,  C,  iT)  mælti, 
B,C,K,  1«) /ra  [  ti.  de  övr.  u)  s.  (svarar,  fi2,  Cl;  scglr,  C2, 
K),  B,C,K.  m)  nú,  t.  B,C,K.  19)  þykir,  42,4-6.  ao)  t#.  C. 
m)  ýra\_u.A 2-6.  u)  B.  (Bárðr,  B2,C2,  K),B,C,K.  «)  þe»sir, 
C2.  m)  u.  4  2-6,  C2  3  störra,  t.  B,  C,  K.  25)  /41  er  forut 
ákrevet  hugir,  derefter  fyigjur  og  det  fSrate  strege\  ud.  M)hás- 
frú,  B,C,K.  sr)  eitt,  t.  C2.  se)  munu  þið(þit,  44,5,C2;  munnt 
þit,  46,  JT),  42-6,  B,C,K.  n)  henni,  42-6.  m)  11.  B,  C,  K. 
•0  göfugir  (göfigir,  C2,  K)  j#2,6,  B,C,K.  a«)  fra  [  hennar,  42, 
4-6.    13)  áttum,  42-6,  B  2,  C.    n)  þötti,  42,4,6. 
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ir^  fljúga  at%  [ok  leggja  á  hana  ofrást',  ok^  berjast 
of  hana',  ok  látast  báðír  af  því  efni ;  ok  því  næst 
man  hínn  þriði  maðr  biðja  hennar^  or  þeirri  ætt^ 
er  vahínn  fló  at',  ok  þeim  man  hoTi^  gipt  vera^ 
Nú  hefir  ek  þýddan  draum  þinn'®,  ok  hvgg"  eptir 
mán**  gánga.  |)orsteinn  svarar*^:  illa  er  draumr'* 
ráðinn  ok  óvingjarnliga ,  [sagbi  hann'^,  ok^^  mant 
þú  ekki  drauma  ráða  kunna.  [Austmaðr  segir'^: 
þu  mant"  at  raun  um  komast,  hversu  eptir  geingr". 
Þorsteinn  lag'ðí^^  fæð  á  Austmanninn'\  okforhann 
[á  brott  um  sumarit**,  ok  er  hann  nú"  or  sög- 
unni**. 

3.  Um^^  sumarít^^  bjost  þorsteinn  tíl  þings,  ok 
[mælti  til  Jófríðar  húsfreyju*^  [áSr  hann  fór  heim- 
an":  sva  er  háttab**,  [segir  hann%  at  þu  ert^*  meb 

i)  ÁV  har  eniÍDÍr,  eftcr  nogles  Udtale.  i)fra  [  crnirnir  flugu, 
ByC.  j)  fra  [  tt.  A2-G.  4)  munu,  t.  A6.  s)  síðan,  t  B,  C,  K. 
«)  áU,  >l2,4-6,  B2,  C.  r)  u.  A6,  B,C,K.  «)  nðdvendigt  Tillœg 
ej'ter  de  ovr.  o)  verða,  A2-6;  gefin  verða,  B,  C,K.  10) segir  hann, 
t.  ByCyK.  11)  ek,  t.  ^2,4-6;  svó  sem  ek  h.,  B,C,K.  12)  munu, 
Bi;  muno,  Ab;  muní,  A6,  B2,  Cl,  K,  u)  |».  s.,  Ðl  (udel.  i 
B2,  Cl,  i  den  forste  ved  Afakriver/eil).  14)  draumrinn,  il2,  4-6; 
draumr  {)essi,  B,C,K.  15)  fra  [  u.  y^2-6;  segir  j^orsteinn,  ifid- 
akyder  kcr  C2.  le)  lœt  ek  þat  um  mæll,  at  þú  munt  e.,  o.  s.  v», 
B,C,K.  i7)svarar,il3;  B.(Bárðr,  C2,  ^)mæltí,  B,C,K.  iB)sJáirr, 
I.  B,  C,  K.  19)  fra  [  pú  munt  at  raun  komast,  s.  Austmaðr,  A2, 
4-6.  «o)  sfðan,  t.  Abh  eptír  {)etta  lagði  ]þorst.,  A6.  21)  fyrír 
þctta,  t.  C2.  «)  /ra  [  f  br.  at  fardögum,  B,  C;  ok  fór  —  sum- 
arit,  tt.  il4.  23)  tt.  A2-6,  B,  Ci,  K.  24)  /  ^l  akrcvet  sogu. 
85)  /  Membraneme  er  aaben  Plada  for  Begyndehesbogstavet. 
26)  Eitt  sumar,  ur.,  B2,C.  sr)  sinnar,  t.  A6i  fra  l  hitti  Jöfrídi 
huspreyja  (Bi  efter  nogles  Udtale;  húsfr.,  de  ovr.),  B,  JC,  K. 
ss)  tt.  B,C;  /ra  [  tt.  42-6;  og  s.  (sagði,  B,K),t.  B,C,K.  29)  nú 
er  svo  háttað  Ckallat,  44,5),  42-6.  so)  fra  [  v.  42-6.  31)  sért, 
44,5. 
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barni;  ok  [skal  þat  barn'  út  bera,  ef  þa  (œiSr 
meybam',  en  upp  fæða  ef  STaan'  er.  Ok^  þat 
var  þá  sibvandi^  nokkurr^  [er  land  var  allt  albeíðil% 
o^  þeir  menn,  er  félitlir  voru,  [en  stó8  óoiegð  mjök 
til  handa^  [létu  út  bera'^  bðm  sín,  ok  þótti  þó  illa 
gjört  ávallt".  Ok  er  I)orsteinn  bafbi  þetta  mæl^ 
þá  svarar^*  Jófríðr:  þetta  er  óþinsUga"  mælt,  s^ir 
hon^^y  slíkr  maðr  sem  þú  ert;  [ok  man  þer  eigi 
sýnast  þetta^^  at  láta  gjöra,  sva  auðigr  maðr^^  sem 
þu  ert'\  f>orsteinn  svarar:  veizt  þú  skaplyndí  mitt, 
[segir  hann",  at  eigi  man  lýbisamt**  verba  ef  af 
er  brugbit  Síðan  reið  hann  til  þíngs;  en  Jófrð^r 
fæddi  meðan^^  meybarn  ákafa'^  fagrt  Konur  vildu 
þat  bera"  at  henni,  en  hon  kvab  þess"  litla  þörf^ 
ok  lét  þángat  kalla  smalamann  sinn,  er  t^orvarðr*^ 

i)  u.  A3,  a)  fra  [  ef  f>at  ver5r  meybarn,  þá  skal  þat  út  bera, 
j12,4-6;  skal  út  bera,  ef  iDeybarn  er,  BfC,K.  t)sveinbarny  ii4,5. 
4)þvt  (þvfat,  ^4),  Á2yi^,K  i  Parenth.;  u.'B,C.  s) siðvani,  .12, 
3y5;^sidr,  Aiy6yB,C,M.  •)  i  Al  ffcrevei  nockor^  (ligesom  nokk- 
orcr,  og  saaUdes  lœtt  i  Stechaus  Aftkrift,  Nye  kgl.  Saml.  1750. 
4 ;  men  Siglet  "^  hetyder  oftct  som  bekjendt ,  r  afene ,  aee  /•  Sx^ 
Islend,  Sðgur  1.  B.  FacBÍmile  ii}  og  i  Ai  eelvnedenf.  S,2(^  Anw^ 
10);  Döckr  (nockr  t  Cl,  aom  det  syneM ,  forandret  til  nokkurra), 
d.  «.,  B,  Ci,  Ki  nokkurra  (nokkra,  A2)y  .42-6;  C2  udel.  Ordet. 
i)fra  [  því  (er,  .46)  allt  var  beiðit  (alheíðit,  .43),  .42-6$  erfsland 
var  heiðit  allt,  B,  C,  K.  9)  tUsat  efter  .46,  Ð,  C,  K;  u.  i41-5. 
t)  fra  [  ok  8tö5  til  ómegð  (ömegðar,  i44),  A2'6i  en  sióh  ömegS 
mörg  saman,  B,C,K.  10)  fra  [  báru  út,  iL2-6.  11)  «.  A2,i'-^, 
By  C.  la)  sagSi,  Ki  ok  er  (u.  Bi)  ]þ.  (hann,  C)  ba(3i  svo  mftlt, 
þá  8.  (sv.,  B2;  sv',  CI5  svaraði,  C2)B,  C.  is)  öðinsliga,  d,  $., 
AS;  úGmliga,  B,  Cl,  JT;  úfrýnliga,  C2;  úsvinnb'ga,  ^42,  4-6.  14) 
fra  [  tf.  de  ovr.  15)  þetla  e.  sýnast,  B,C.  1«)  ok  vinscll,  t.  B,C, 
K  %  Parenthes.  17)  fra  [  ok  auðigr,  .42-6.  is)  fra  lu.de  omr. 
u)  yndissamt,  ^42-6.  20)  u.  B,  C;  Nú  (u.  A3)  f»ddi  J.  meyb., 
i42-6.  »)  ákafliga,  Ai,  5.  n)  ^era  þat;  i42,  :4-6,  B,  C,  K. 
m)  þat|  B2,C.    s4)Þóroddr,  A6. 


I 
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héty    ok   mælti  hon':    hest  oimn  skaltu  taka'   ok 

leggja  sððul  á%  ok  færa  barn  þetta  vesti^  i  Hjarb- 

arhoUt   {)orgerði  Egílsdóttur,     ok   bið  hana*  upp 

fæða  með  leynd^,  sva  at  ^orsteinn  verði  [eigi  varr 

vib^ ;  ok  þeim  ástaraugum  renni  ek  til  bams  þessa, 

at  víst  eigi  nenni^  ek  at  þat  se  út  borit      En  hér 

eru  þrjár  merkr  silfrs,    er  þú  skalt  hafa   at   verk- 

kaupi^;    en  J)orgerbr  skal  fá  þér  [fari*®  vestr  þar, 

ok  vist"    um    haf",      J^orvarðr"    gjörði  sem   hon 

mœlti^\     [Síðan  reib  hann^^  vestr  í  HjarbarhoUt  meb 

barnit,  ok  fékk  {)orgerði  í  hendr;   en  hon  lét  upp 

fæða  landseta  sinn'^  [er  bjó'^  inn  á  Leysíngjastöbum  í 

Hvamms6rði'^     En  hon  tók"  I)orvarði  fari^®  norðr** 

í  Steingríms6rði,  í  Skeljavík,  [ok  vist  of  haf",  [ok 

fór  hann  þar  utan;  ok  er  hann  uú  or  sögunni'*'. 

Ok^^  er  f)orsteinn  kom  heim  af  þíngi,  þá  sagði 

i)  Yið  hann,  ByCyK;  ti.  ^2-6  (í  ÁZ  ud»lettet  af  Arne  Mag- 
ntMaofi).  s)  8ckja,  42,4-6.  s)  hanDy  t.  42,4-6.  é)  I  Al  »kre* 
vet  verstr.  6)  biðja  hana  (t  Margen  i  Bi  og  derfor  udeladt  i 
B2yC)B,  Cy K;  ok  seg,  ek  bið hana,  A 2-6;  iAZ  tiitat  af  A.  Magn. 
•)  með  sér  á  leynd  (laun,  C2),  fi2,  C.  r)  fra  [  eigi  vfss,  fi,  C; 
ekki  vis,  Jf.  a)  vænti,  B,  C.  9)verðkaapi,  42-6,  fi,C,  JST.  lo)  Tar, 
C2.  u)  vistir,  43.  12)  fra  [  far  nm  haf  vestr  þar,  42,  4-6. 
1»)  jþöroddr,  46.  m)  fyrir,  t.  46;  ]^.  gjörði  nú  sem  hon  m.  (yrír, 
C2.  16) /ra  [  Reið  hann  nú,  B,  Cl;  ok  reið  hann  sfðan,  C2. 
le)  saaL  BfCfK;  sína,  41-6.  ir)  aaal.  B,  C,  Ki  bjoggu,  41-3; 
fra  [  «.  44,5;  er  bjugga  á  L.,  46.  is)  Hrútaíirði,  tir.,  42,4,6. 
10)  fékk,  ByCfK.  so)  far,  42,4,5,  J92,C3  en  ^óroddi  tök  hon  far, 
46.  «)  vestr  (þar,  *.  B,C,K),  4  2, 4-6,  B,  C,  Jl.  22)fra  [  ti.46. 
»)  fra  [  hann  för  ntan  um  sumarit,  ok  kemr  ekki  síðan  (u.  B2, 
C)  við  þessa  sðgn,  B,  C,  K  24)  4 1  hegynder  her  et  nyt  Capitel, 
og  har  aaben  Plade  for  OverBkrift  og  Begyndelaeahogstav.  In~ 
gen  af  de  övrige  har  Capitelinddeling  paa  dette  Sted,  En  (er 
t.  C2,jr)  Þ-  kom  h.,-  B,C,if. 
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Jófribr  honum,  at  barnit  er*  út  borit,  [sem  hanti 
hafðP  fyrí'  mælt^y  en  smalamaðr  var  í  brott  hlaup- 
inn,  ok^  stolit  í  brott^  [hesti  hennar^  {>orsteÍDn 
kvað  hana  haAi  veP  gjört,  ok  fékk  sér  smalamann 
annann.  Nu  liðu*  sva  vj  vetr",  at  þelta"  varb 
ekki  víst  Ok  þá  reib  þorsteinn  til  heimboðs  vestr 
í  Hjarðarhollt,  til  Ólafs  pá,  mágs  sins,  Höskuldsson- 
ar**-,  er  þá  þótti  vera  meb  mestrí  virðíngu  aUra 
höföíngja  vestr  þar.  {>orsteini  var  þar  vel  fagnat, 
sem  líkligt  var.  Ok^^  einhvem  dag  at  veizlunni'^ 
[er  þat  sagt'*,  at  I)orgerbr  sat  á"  tali  vib  I)or- 
stein'^,  bróbur  sinn,  i  öndvegi;  en  Ólafr  áttí'^  tal 
við  abra  menn.  En  yfir'^  g^'g>^^  l>ma  á  bekkín- 
um*®  sátu  mejjar  þrjár**.  pk  mælti  J)orger8r: 
hversu  lízt  þér,  bróbir" ,  á  stúlkur*'  þessar,  er  hér 
sitja  gegnt  okkr?  [Hann  svarar^^ :  allvel,  segir  hanOy 
ok  er  þó  ein  fegrst  miklu**,  ok  hefir  hon  væn- 
leik   Ólafs*®,    [en   hvíti^'   ok   yfirbragb  vort  M^'Ta- 

i)  var,  Bl,K;  vfirí,  >12-6,  B2,C.  s)  hefði,  i42,4,ö,C.  a)  v. 
ByC'y  K  i  Parenthes,  *)  fra  [  u.  ÁG,  &)  sm.  værí  br.  hlaapioD, 
ok  heQi  st.,  ii2|4-6i  smalamaðrínn  i  br.  hlaupit  (hlaapinn,  C),  ok 
st.,  D2,  C.  «)  i  br.,  ti.  44.  r)  fra  [  hrossi  okkra,  ByC.  •)  vel 
hafa,  B,C,K.  9)  li5a,  B,C,K.  10)  Nú  I.  sjö  (vij^  Á6)  v.,  ^2-6. 
11)  /  Ai  $krevet  ^a  (kan  ogaaa  lœees  þessa))  þctta  var  e.v.,  ^16; 
þetta  verðr  e.  v.,  B^Ci;  at  ekld  verðr  uppvíst,  C2.  \%\u.A^^  til^ 
Ól.  (pá,  ^  JST)  Höskuldssonar,  mágs  sfns,  B,CfK.  is)  á  indehfder 
ker  AV,  14)  ok  einn  (einhvem,  IQ  dag  veizlunnar,  ByCjK.  10)  fra 
[  tk  ^2$  ^4-6  lœee:  er  jþorg.  1«)  at,  ^12-5.  ir)  bdnda,  i.  B,X. 
le)  þá,  t.  B,Ci,K.  1«)  frá,  t.  A5;  þar,  B2,  C.  10)  bekknum, 
>l2-4,  6;  i  bekkinnm  (benikinam,  Skrivefeil,  fil;  bekkn.,  fi2,C), 
B,  Cy  K;  Ordene  á  bekkn.  ndeL  A6.  n)  u.  il2-6.  tt)ti.  fi,Cl. 
»}meyjamar  (meyjar,  fi2,  C,1Q,  B,C,K.  m)  svaraði,  fi;  fra  [  ti. 
i42-6,  C2,  JT.  u)  miklu  fegrst,  il2,4-6.  m)  pá,  t.  K  i  Parentke:  . 
tr)  $aal.  B,  K;  Ól.  hins  hvfU  (Ól.  hvíU,  ^8)  ^11 -6,  C\  $om  dct 
$yne$  ved  Forandring  fra  vor  Læsemaade,  C2. 
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manna^  I)orgeri)r  svarar:  vist  er  þat  satt^  erþú  seg- 
ir,  broðiry  at  hon  hefir  [hvíti  ok*  yfirbragí'  vort*, 
Mýramanna,  en  ei^  vænleik  Ölafs  pá^,  því  at  hon 
er  ei  hans  dóttir.  Hversu  má  þat  vera?  segirI)or- 
steinn,  en  þó  sé^  hon  þín  dóttir.  [Hon  svarar :  meS 
sannindum'  at  segja  þér,  frœndi,  kvað  hon,  þá  er 
þessi  þín  dóttir,  en  eigi  mín,  hin  fagra  mær';  ok 
[segir  honum  síðan  allt  sem^^  farít  hafbi,  ok  bibr 
faann  fjrígefa  ser  ok  konu"  sinni  þessi  afbrígbi. 
I>orsteinn  mælti:  ekki  kann  ek  [ykkr  at  ásaka  um 
þetta^'y  [ok  veltr  þángat  sem  vera  vill  um  flesta 
hluti'^;  ok  hafí  þit  velyfir  slétt'^  vanhyggju^' mína; 
lizt  mér  sva  á  mey  þessa,  at  mér  þykkir^^  mikil 
gipta  P^  at  eiga  jafn-fagrt"  barn;  eðr  hvat'*  heitir 
hon  ?  Helga  [beitír  hon,  segir  þorgerðr.  Helga  hin 
fagra,    segir  porsteinn^^      Nú   skalt  þú  búa  ferb 

i)  taoi.  Ály3,B,Cl;  ok  (en,  AbfCZ)  yflrUti  tyflrlitu,  Ab)  Yora 
(vor,  ii6;  vorray  Ab,  yflrbragð  rort,  C2;  bragð  vort,  JT),  A2,  4-6^ 
C2,  K.  t)  ýra  l  u.  A2,  4-6.  •)  bragð,  ByCii  fra  [  hviti  brag5, 
C2;  hv.  ok  [ifir-Jbragð,  Jf.  0  vor,  i42,4-6.  s)  eo  þö  eigi,  il5; 
ok  er  (tt.  K)  ^igi  at  heldr  vænleik  (vænleíki,  B2,  C),  B,  C,  K,  e)  udeL 
B,C,K  r)  er,  B,C.  a)  sanoyndam,  Ai.  9)  fra  [  hon  sagM 
(svarar,  ^lð,  6)  me5  sann.  at  s.  þér,  flrændi ! . (bróðir,  AS)  er  þessi 
hiD  fagra  mer  (ín  ddttir,  en  ekki  mín,  il2, 4-6;  flrændil  meðsann- 
iodam  at  segja  (f»ér,  t.  K),  segir  hon  (^orgerðr,  B2,  C),  þá  er 
þessi  (hin  fagra  mær,  t,  K  i  Parenth.)  þín  dóttir  (en  eigi  min^  t, 
K  i  Parentk.),  B,  C,  K.  10)  fra  [  sagii  hon  (honam^  C2,  K*,  ph, 
I.  C2)  alit  svo  (tt.  B2,  C)  sem  f.  h.,  B,  C,  K.  n)  búsfreyja,  Ð, 
€,K.  \t)fra  [  at  ás.  ykkr  (yðr,  il6)  um  þ.,  A2,4-6,Ks  at  saka 
7kkr  om  þenna  hlut,  B,  C.  u)  fra  [  «.  B,  C;  K  elutter  dette  i 
Parenthee,  u)  flett,  A4.  is)  vmhyggju  (umh.^  il2-4,  6);  van- 
Yirkja  (/  Bi  ekr.  vanvirkju),  B,C,K.  le)  sé,  B,C,K.  i7^u.A2, 
4,&,B2,Cii  þyk.  mikiilar  gipta  von  f,  ^IS,  »)  Jaftifagr,  Ai  ved 
SkrinefeU.  10)  aool.  de  vmrige;  hvart,  Ai;  hve,  C2.  ai>)  fra  [ 
hin  fagra,  sagði  han  (^þorgerðr^  X6).    JfonU  mæiti^  A2,b,6;  segir 
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hennar  heim  meb  mér.  Hon^  gjörbi  sva.  f>or- 
steinn  var'  þaban  út  leiddr*  meb  góbum  gjöTuai^; 
ok  [reib  Helga  heim  meb  honum*  ok  fæddist^  þar 
upp^  mebr  mikílli  virbíng^  ok  ást  af  föbur'  ok  mób- 
ur  [ok  ðllum  frændum^^ 

4.  r*  þenna"  tíma  hjo  uppi  á*'  Hvítársíbuy  [á 
Gilsbakka'^,  Illugi*^  svartí  Hallkelsson,  Hrosskels- 
sonar";  móbir  Illuga  [var  t)uríbr"  djlla,  dóltir** 
Gunnlaugs^'  ormstúngu.  Illugi  var^^  annarr  mestr 
höfbíngi  í  Borgarfírbi  en  X>orsteinn  Egílsson*^;  [111- 
ugi  svarti  var  stóreignamabr  ok  harblyndr  mjÖk*% 
ok  hélt  vel  vini  sína.    Hann  áttí  íngibjörgu ,  dóttur 

han,  hin  fagra,  ^3;  hin  fagra  heitir  hon.  ^orsU  msltíy  ^4.  ~ 
aagði  ^orgerðr,  hin  fagra  (hin  fagra,  s.^org.,  C2).  ^orsteinn  segir 
(svarar,  B%^  CV)y  BfC. — heitir  hon,  sagði  Þ^rg.,  hin  fagra.  ^þorsL 
segiri  if. 

i)  ^rgeThr,  B,CfK.  s)  för  (a5an,  il2-5.  0  ^^  leystr,  A2j  5, 
6;  vel  út  leystr,  Á^.  a)  "AP  1007  áó  Ólétt  pá'*  B2  og  Cl  i 
Margen*  b)  fra  [  rei5  heim  me5  honum  Helga  hin  fagra,  A^jbi 
veik  heim,  ok  Helga  með  honnm,  B,CjK.  «)  fædd,  Bl,  ved  Skri- 
vefeil'f  hon,  t.  AS,  r)  at  Borg,  t.  By  C,  JT.  a)  virkt,  B,  Cl,  K; 
me5  hinum  mesta  virtnm,  C2.  9)  fSður  sínum,  B,  Cp  X.  10)  Öðrum^ 
iá  2,3  (tilfoiet  af  Árne  MagnuBSon),  b,6yK  (i  Parenthee)^  v.  ok 
&St  af  ðUum,  sem  fSður  ok  möður,  Aá;  fra  [  1».  B,C.  11)  B  og 
C  begynde  her  det  3.  CapiteL  I  Membraneme  er  aaben  Plade 
for  Overekrift  og  Begyndel$esbog$tav.  B,C,Kbegynde$aalede9: 
Svo  er  sagt,  at  i  þann  tima  byggi  uppi  á  (upp  á,  B2,  C)  Hvitárs. 
is)  þann,  ui2-6.  i«)  upp  (uppi,  Ab)  \,  X2-6.  m)  at  Gilsb.,  jIS, 
K\  fra  [  u.  ii2,4-6.  i»)  Denne  Form  have  de  Jletite  Haand-- 
ekrifter,  og  K;  Al  og  A6  alene  have  hyppig  Ulhugi.  i«)Hroll- 
kelss.,  ur.,  A4,b',  u.  B,  C.  ir)  ^órriðr,  C2,jr.  is)  I  Al  döttur 
Qekrevet  over  med  en  nyere  Haand).  is)  fra  ^  er  i  Al  ekrevet 
over  den  gamle  Skrift,  »om  er  ulœeelig,  med  en  nyere  Haand. 
90)  er,  A4.  si)  annarr^  j14;  u.  ^2-6.  m)  fra  [  bann  var  störríkr 
maftr,  ok  («.  C2)  harðlTndr  (nd^^k,  u  K),  B,C,K. 
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[Ásbjarnar^    Harbarsonar'    or    ömólfsdal.       Mobir 

ingibjargar  var  þorgerbr,  dóttír  Mibfjarðar-Skeggja. 

Börn  íngibjargar    ok    Uluga'    voru    naörg,    en  fá 

konia^  vib  þessa  sögu.    Hermundr"  hét  son  þeirra, 

en    annarr   Gunnlaugr.     Bábir  voni  þeir  efniligir 

menn,  ok  þá  frumvazta^     Sva  er  sagt  frá  Gunn* 

langi^y  at  hann  var  snemmendis^  brábgjörr^,  mikiU 

ok  sterkr,  Ijosjarpr  á  hár  ok   [fór  allveP",  svart- 

eygr  ok  nokkut"  nefljótr,   ok"  skapfelligr^^  í  and- 

liti,  mibmjór  ok  herbimikill'^,  [korainn  á  sik  manna 

bezt'^,    hávabamabr  mikill  i  öUu'^  skaplyndi,    [ok 

framgjam  snemmendis^^,    ok  vib  alll^^  óvæginn  ok 

barðr,  ok"  skáld  mjkit*®,  ok  heldr  níbskárr**,  ok 

kallabr*^    Gunnlaugr    ormstúnga.       Hermundr   var 

i)  saal,  (ikke  Bjarnar)  Á 1  y  ligeUdea  B,  C,  K*,  sammenL  Land" 
ndmab.  II.,  2  o.  fl.  St,  —  Bjarnar  (Ðjarna  A3  fra  forste  Haand) 
lœ»e  derimod  A2-6,  og  saaledea  har  Steehau  urigtig  lœst  i  Al* 

a)  eaaL  rigtig  Al,  jfr,  Landndmab,  anf,  St,;  Harðarssonar,  Ki 
Hreiðarssonar,  B,  C. —  ^2-6  udel,  dette,  s)  111.  og  Ingib.,  A2y 
4-6)  ByCjK.    4)en  pö  (koma,  t,  B2,C^  koma  fó,  K)  ^,  B,C,K, 

b)  eaal.  (ikke Benaóhr,  »om  K  urigtig  anförer  efter Steehau)  A\, 
ií)  I  B\  skrevet  frvmvöxta;  menn  t,  A\,  men  overflodigen.  r)*at 
Gunnl.,  Ab^  af  Gunnl.,  A6i  Ordene  frá  Gunnl.  udeL  Ai,  Svo  er 
frá  Gunnl.  sagt,  B,  C,K.  9)  I  A\  skrevet  snemnendis;  snemma, 
B,C,K.  9)  brá&gjörðr,  ^2,3;  bráðgjörr  at  öllum  I>roska,  B,C,K. 
10)  vel,  B,C,K,  11)  fra  [  nokkut  svarteygðr,  A2-6,  11)  þö,  t.A6, 
B,C,  K.  ii)  skaprelliligr,  AS,  6.  m)  herðamikiU,  ^12-6,  C2,  K. 
1»)  fra  [  ok  komínn  á  sik  vel ,  ok  hinn  hermannligasti  i  víðbragði 
ðUu,  B,  C,  Ki  fra  [  ti.  ^12,  4-6.  u)  u.  A2,  4-6,  K;  hávaðam.  í 
skapl.,  B,C.  17)  I  A\  skrevet  snemmnendis.  le)  Ordene  ok  ▼. 
alU  tt.  ^2-6;  fra[  ok  framgjani  (diase  Ord  udeL  172,C)  snemma, 
(ok,  t.  K)  við  ality  0.  S.V.,  B,C,K.  19)»«  B,C,K;  hann  var,  A6^ 
to)  gott,  iL 2,4-6.  ai) niðskældinn,  ^12-6;  niðskældr,  B,C.  n)kaU- 
aðist,  il2,d  ved  A.  M.,  4-6;  var  (því,  t.  K  t  Farenth.)  kallaðr, 
B,  C,  K. 
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þeirra  vinsælli,  ok  hafbi  hðfbíngjabragb^  á  ser* 
Ok  erGunnlaugr  var  xij*  vetra  gamaH^,  bab  bann 
föbur  sinn  fararefna^,  ok  [kvabst  hann  vilja  fara 
utan  ok  sjá  sib  annarra  manna^  IUugí  bóndi^  tók 
því^  seinliga^,  kvab  hann  eigi  mundu  þykkja  gób- 
an®  í  útlðndum",  er  hann  þóttíst"  trautt  mega  [semja 
hann"  þar  heima,  sem  hann  vildi".  [Ok  einhvern 
morgin  var  þat,  all-litlu  síbarr**,  at  Illugi  bóndi 
gekk  út  [snemma,  ok  sá ,  at  útibúr^^  hans  var  opit^ 
ok  voru  lagbír  ut  vöru-sekkar'*  nokkurir  á  hlabit, 
vj",  ok  þar  lénur"  meb".  Hann  undrabist*®  þetta 
mjök.      [þar  gekk  þá**  at  maðr,   ok  leiddi**  fjftgr 

i)  hðfðíngs  bragS,  A6.  s)  saal.  ilU6;  xv,  B,C,K.  s)  m.  ^6. 
4)  rararefnis,  B,CyK.  b)fra  [  kv.  bann  (ii.il  4-6)  viUa  fara  aUiiy 
siSi  at  sjá  ok  nema  (reyna,  A^  fra  fðrate  Haand;  at  sjá  ok  nema 
siðu  manna,  ^6),  A2-6;  kve5st  (kvaðst,  C2)  vilja  utan  fara^  ok  sjá 
siðn  annarra  (u.  C2)  manna,  BjC,K.  e)  u.  B,C,  7)  þt  (//^e«om 
þviat,  her  og  flere  Steder),  >14.  e}  sœmilega,  B,  C,  dog  synee  der 
at  vœre  Spor  til  i  Bly  at  Ordet  skulde  vœret  akrevet  sæinliga; 
der  etaaer  nemlig  sænííliga.  9)  ok  kvað  hann  mundi  ei  þykja  göðr 
(góðan,  Ab)yA2-6',  ok  kv.  b.  (þö,  U  B2,  C)  eígi  ro.  góðan  Þjkja, 
B,C,K,  10)  ððnun  löndum,  By  C,K.  11)  þættí^  i42,4,6;  þættisC, 
Ab;  honnm  þætti,  ^3.  la)  ti.  A6.  »)  fra  [  sæma  við  (um,  B2j 
C)  bann  beimaþar,  1I,C  Ordet  sen^Ja  og  við  er  i  A3  tilf6iet,dei 
förste  af  Arne  Magn.  og  det  eidste  af  en  anden  nyere  Haand. 
K  lœter:  semja  bann  beima  þar,  sem  b.  vildi,  og  slutter  de  eidMte 
tre  Ord  i  Parenthes,  14)  Ordene  all-litlu  síðar  udel,  ^2,4-6}  fral 
Litlu  siðar  var  þat,  einn  morgun,  B,C,K,  15)^1 3  har  útíbús,  ved 
A^  Magn,  forandret  til  útibúr.  io)-sekkir,  A2fl,6,  ir)  u.  J2-6; 
A\-blœ»e:  ok  voru  sekkír  nokkrir  af  v(jru  lagðir  út  á  hlaðit.  is)  bðndy 
^2-6.  i9)/ra[ok  sá  opit  útibúr  sitt,  ok  voru  út  lagðir  vöru  sekkir 
YJ(viJ,  J^^^C),  ok  lénur  upp  lagðar  á  hesta,  B,C;  K  lœser:  snemma 
—  opit  («0111  Texten  efter  A  l),  ok  voru  —  besta  {som  det  sidstan- 
förtey  efter  B\\  ao)  undraði^  i42-6;  baon  varð  reiðr  n^ök,  J7, 
C,JK.    21)  11.  A2-h\  (ar  gekk  út  m.,  A6,    ti)  at,  (.  A6, 
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hross,  ok  var  þar^  Gunnlaugr,  son  hans',  ok 
mælti:  [ek  hefir  sekkana  út  lagit,  segir  hann^ 
Ulugi  spurði,  hvi^  hann  gjörði  sva'?  Hann  sagði, 
at  þat  skyldu^  vera  fararefni  ^hans^  IUugi  mælti: 
eingi  ráð  skalt  þú  taka  af  mér^,  ok  fara^  hvergi, 
fyrr  en  ek  vil;  ok  kippti  inn  aptr"  vöru-sekkun- 
um".  Gunnlaugr  reib  þá  í  hrott  [þaiban'%  okkom*' 
um  kveldit  ofan  til  Borgar,  ok  [hauð  t>orsteinn 
bóndi'^  honum  þar  at  Vera,  ok  þat  þiggr'^  hann. 
Gunnlaugr"*  segir*^  f^orsteini,  hversu  farit  hafbi 
ineb  þeim  feðgum.  [{)orsteinn  hab  hann  þar  vera 
þeim  stundum  sem^®  hann  vildi,  ok  þar  var  hann 
þau  missarí^^y  ok  nam  lögspeki  at  {^orsteini,  ok 
virbist  ðllum  mönnum  þar  vel  til  hans^^  Jafnan 
skemtu  þau  [flelga  ser  at  tafli,  ok  Gunnlaugr^^; 
lagbi^hvartþeirra  góban  þokka^*  tilannars  hrábliga**, 

i)  þat  var  (ok  var  þat,  Á3)  GuddI.  sonr  h.,  A2-6.  *')ýra  [  I>á 
gekk  at  GuDnlaagr,  ByC,K.  9)fra  [  ek  hefl  sekkina  út  lagt  (s.  h., 
I.  AS),  iá2-6;  ek  hefi  út  látið  (lagit,  K)  sekkina,  B,CyK.  4)þvl^ 
A2jb;  ^i  (þviat),  Aii   svarar:   þvi,  A3',  spyr:  því  (hvf,  C2,  JST), 

A  6,  B,  C,  E.  0  Þ'^9  ^f  C'  0  ^^^^^^  (y^^^f  »•  >^3)7  ^^"^9  By  Cj  K. 
r)  sin,  A6.  b)  af  mér  taka,  B,  C,  K;  ei  er  ráSlegt  at  taka  af  mér 
(ei  er  rá5  slfkt  at  t.  af  m.,  ^3),  AZ-O.  9)  far,  ASyK;  ok  skalta 
hvergi  fara,  A2,4-6.  10)  apt^  Al^  u.  A6,B,C.  11}  vömseklg- 
nnum  (seklgonum,  K),  A3,ByC,K',  sekkjnnnm,  ^á 2,4-6.  is)  u. 
ii2,  4-6,  Bl,K.  1»)  fra  [  strax,  B2,C.  m)  u.  j12,4-6,  B,  C. 
is)  þekktist,  B,C,K.  is)  fra  u.  C2  ved  Afskrwer/eil.  17)  sagði, 
A  2,  3,  K.  le)  hefðl,  C2.  10)  fra  [  þá  bauS  ^orsU  honum  þar  at 
vera  (^orst.  bauð  h.  þ.  at  v.,  C2),  B,C,K.  m)  er,  ^^2,  3,  6,  K. 
si)  misseri,  de  6vrige\  ok  þektist  þat,  t.  C2.  »)  ok  var  öllum 
m(>nn.  vel  t.  h.  (|»ar,  t:  A2),  ^4  2-6^  ok  virðist  þar  öHam  mönnum 
vel,  B,  C,  K.  2«)  fra  [  Helga  ok  Gunnl.  sér  at  Ufli,  A2;  sér, 
Gunnl.  ok  Helga,  at  tafli,  A6,B,C,K}  Ordene  ok  Gunnlaugr  (t  Tex- 
ten)  udeL  A3-b.  24)  ok  lagði  brátt,  B,C,K.  sd^huga^  C2.  2»)  u. 
A2,  4-6,  lí,  C,ir. 
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sem  rauDÍr  bar  á  síban^  Þau  voru  inj6k  jalb- 
aldrar'.  Helga  yar  sva  fógr,  at  þat  er  sögn  fróbra 
manna,  at  hon  hafi'  fegrst  koDa*^  verít  á  ÍslandL 
Hár  heDoar  var  sva  mikit,  al  þat  mátd^  hylja  hana 
alla,  ok  sva  fagrt  sem  gullhand^;  ok  eingí  kostr 
þótti  þá  þvilíkr^,  [sem  Helga  en  fagra,  í  öUum  Borg' 
arfirbi  ok  vfbara^  annarsstaðar^ 

Ok^^  einhvem"  dag,  er  menn  sátu  í  stofu  at 
Borg^^y  þá  mælti  Gunnlaugr  [til  {)orsteins'^ :  einn 
er  sá  hlutr  í  lögum,  er  þú  hefir  eigi  kennt  mér*'*: 
at  fastna  mér  konu.  I>orsteinn  segir:  þat  er  JítSb^^ 
mál,  ok  [kenndi  honum'^  atferli'^  X>á  mœlti  Gunn- 
laugr:  nú  [skalt  þú  vita,  hvart  mér  hafi  skilizt*% 
ok  man  ek  nu  taka  í  hönd  þér,   ok  láta  sem  ek 

t)síhðTyBl,K}  sem  rann  b.  á  sfð.)  Á3,B2,Ci;  sem  raQn  rmrh  á 
síðar^  A6}  sem  raun  komst  at  siðar  (síðao,  ^^j^)f  ^2,4,5;  sen 
raun  gaf  at  síðan,  C2.  t)  n\J6k  svo  (u.  A3, 6,  C2)  jafiialdra, 
^2-6; C2.  «)  hetbif  B,C.  4)  kvenna,  B,  C,Ki  mtj,  A4.  s)  vely 
t.  B,  C,K.  e)  sem  k  gull  sæi,  A2-6;  sem  barít  (bjart,  ir2,C) 
gull,  B, C, K.  Skrifttegnene  i  Bí  tynee  at  nœrme  eig  mere  tU 
K»  Lœeemaade,  barity  end  til  Lœeemaaden  bjart,  da  Forkart'- 
ningetegnet  (ar)  etaaer  i  Membranen  foran  i;  imidlertid  find€9 
undertiden  Forkortningstegnene  eatte  temmelig  elýodeelottt.  r)  slfkr, 
A6,B,C.  e)  víðar,  iL2,4-6;  viða,  A3.  9)  fra  [  f  (öUQm,  «.  K) 
Borgarflrði  ok  vi5a  (víSar,  f)  annarsstaðar,  sem  Helga  var,  hin  {Bí 
akriver  ein)  fagra,  B,C,K.  10)  Al  har  her  nfft  Capitel  og  lader 
aaben  Plads  for  BegyndeUeehogetavet;  ingen  af  de  ovrige  fte- 
gynder  her  et  CapiteL  11)  einUy  A6,  B,  C.  it)  at  borði  (borð- 
nm,  A^,  b;  við  borð^  A3  fra  forste  Haand),  já2-6.  i*)  fra  £ 
«.  B,  C.  14)  þat  er,  U  A2,  3  ved  J.  Magn.,  4-6,  K.  15)  skammt, 
B,  C.  le)  saaL  Bl,Ci  (tilfoiet  eenere  ved  en  anden  Haand),  K; 
hann  Ai;  ti.  ^2,C2.  ir)  fra  [  kennilegt  atferli  (málefni,  A7, 
4-6),  ^2-6.  is)  fra  [  skai  vita,  hvat  (hvort,  B2,  C)  mér  hefir 
af  skilitt,  B,C,K. 
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lesta'  mér^  Helgu,  dóttur  þína.  þorsteion  segír^: 
þarfleysi^  ætla  ek  þat  vera,  [segir  hann^  Gtinn- 
laugr  þreifabi^  þá  þegar  í  hönd  honum  ok  mælti: 
veit^  mér  nu  þetta^  [segir  hann^  Gjör^  sem  þú 
vilfy  segir  |)orsteinn,  en  þat  skulu  þeir  vita,  erhjá 
era  staddir'^,  at  [þetta  skal  vera  sem  ómælt^%  ok 
þessu  skulu  eingi^'  undirmál  fylgja.  Siban  [nefndi 
Gunnlaugr  ser  vatta,  ok  fastnabi'^  ser  Helgu,  ok 
[segir  síban,  hvart  þá  mætti  sva  nýta'\  Hann  kvað^' 
sva  vera  mega;  ok  varð  mönnum  mikit  gaman 
at  þessu^^y  þeim^^  er  vib  voru  staddir. 

5.  Önundr"  hét  maðr,  er  bjó  subr"  at*®  Mos- 
felli;  hann  var  [auðmabr  hinn  mesti^%  okhafbigob- 
orb  suðr  þar  [um  nesin'*.  Hann^  var  kvangabr 
[mabr,  ok  hét  Geimý^^  kona  hans,  Gnupsdottiry 
Molda-Gniipssonar,  er  nam  subr  Grindavík".  {>eirra 

i)  festi,  AÍf^,6,C.    s)tt.  Ab.    ti)sywrw,AZ,b,B,CfK.    t)(arf- 

leysa^  A2y  i^6,  B,  C,  E.     s)  fra  [  u.  A^SfByCyK.    %)  þreif,  A2f 

4-6,  By  C,K.      t)  veitta,  B,  C,  K      b)  fra  [  u.  A7y  4-6,  B,  C,  K. 

•)  svo,  ^2,3,6;  tf.  j14,5.     lo)  u.  B^C'y  K  i  Parentheg.     u)  sé, 

f.  K;  fra  [  þat  (þetta ,  C)  er  sem  úmælt  sé,  B,  C.    tt)  eigi  (elilti, 

X),  B,  C,  K.    la)  fra  [  fastnaði  Gunnlaagr,  B,  C.    14)  fíra  [  spurði 

sf9.,  hvort  svo  mstti  nýta,  ^^2,4-6;  frétti  ]þorst.  (at,  U  C2),  hvort 

þetta  msui  nýta,  B,  C;   ftrétti  ^orst.,  hvort  f»á  m.  svo  nýta,  K. 

»)  velf.  B,C  If  K  i  ParenthcM.    la}  at  f»essii  milc.  gam.,  BfCfK. 

ir)  K  i  Parenthes,    le)  I  Al  tkrevet  aimundr.    B,  C  have  ingen 

Capitelinddeling  paa  dette  Sted*     u)  tt.  Ab.     ao)  á,  ^6,B2,  C. 

31)  fra  [  auðígr  ma5r  at  fé,  BfCfK.    n)  fra  [  u.  B,  C;  K  i  Pa- 

renthee.    u)  oIí,  H,  Cl.    14)  saal.  Qikke  Goiinjf  eom  Stechaue  Af- 

shrift  urigtig  heretter')  A\.       ss)  fra  [  ok  átU  stjúpdöttar  Molda 

Gnúpssonar  (.  •  .  Moldagnúpssonar,   iið),    er  nam  sa5r  Gríndavflc 

(Griodav.  saðr,  ^14,5),  er  Oddný  hét,  ^^2,4-6;  maðr,  oIí  h.  Oddný 

kona  hans,  stjúpdóttir  Molda  Gnúpssonar,  er  nam  saðr  Grindavfk^ 

AZ.    Testene  Lœeemaade  bekrœftee  ved  Landuámab.  V,  8. 
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synir  vora  þ^r:  Hrafti  ok  I>óraríDD,  ok 
AUir  voru  þeir  efniligir  meDn;  en^  þ6  var  Hrafii 
fyrí  þeim  í  hvívetna^  Hann  var  mikill  mabr^  ok 
aterkr,  manna  sjáligastr^,  [ok  skáld  gott^  Ok  er 
hann  var  [mjðk  rosknabr,  þá^  fór  hann  landa  á 
milliy  ok  [virbist^  hvervetna  vel,  þar  sem  hann  koai^ 
þá  bjó*«  subr  á  Hjalla  í  Ölfusi"  þeir"  I)óroddr** 
hinn  spakiy  [Eyvindarson^^,  ok  Skapti,  son  hans^ 
er  þá  var  lögsögumabr^^  á  Islandi^^  Móðir  Skapta 
var  [Rannveig",  dóttirGnóps'*,  Molda-Gniipssonar'% 
ok   voru  þeir  systra  synir^^   Skapti  ok    Önundar- 

s)  Eyvindr,  ByC,K.      t)  ok,  B^CyK;  u,  ^2,4-6.      s)  hveretna 
(hvervetna,  B2,C),  B,CyK',  öWvLj  A^-^    *)  u,  B^C.    ») ásjáligastr, 
A2^',   ok  m.  ásjáligastr,  Bj  C.      ð)  fra  [  skáld  miklt  (ok  sk.  m., 
B2fC,K)y  ByCjK.     t)  fra  [  þroskair,  B^  C,K.     •)  virj^r,  il8-6$ 
verðr,  A2.      •)  f^^  l  ^^^^  ^el,  B,C,K.      lo)  þá  bjoggo  þeiri  K^ 
þeir  bjuggu,  B2,Cl;Bl  lœ$er  mindre  rigtig:  Ok  (';|)  bjuggu  þeir. 
ti)  l  A\  $krev€t  Ölbusi  og  saal.  K;   ölvesi   (og  Aulvesi),  J2Sf 
C2',  Ölvðs  (eller  ölvos,  eller  Ötvós),  Bli  Ölvös  sveit,  B2',  Aolf- 
ess  sveit,  C\.      is)  feðgar,  B2,C,K',  u.  ^2,4-6.      u)  /  A\  kar 
man  fðrst  ekrtvet  ^órólfr,  og  derpaa  rettet  til  ]þöroddr.    ]þeir  ]^- 
ölfr,  AB}  overetreget  af  A»  Magu.  og  eat  i Stedet  ^öroddr.   S4)  oaaL 
B,  C,  K  (tiedenfor  Anm.  16),  jfr.  Landnámabák  V,  13 ;  Ejmondar- 
8on,  ur.,  A\',  Einarsson,  ur.,  A2~6.    is)  taai.  efter  B,C,K;  Iðg- 
meðr,  A 1-6.    i«)  fra  [  ok  Skapti,  son  bans.    ^öroddr  var  Eyvind- 
arson.    Skapti  var  þá  l(>gs(jgumaðr  á  Islandi,  B,  C,K.  --  ^^Anno  1004 
tök  Skapti  Iðgsðgn**  tUfoier  B2  (Bjðrn  af  Skarðsá)  o^  Cl  t  Mar^ 
gen.    ir)  I  A\  ekrevet  Ranndryg.    Alle  vore  Papinhaandekrifter 
af  A'Claeuen  udelade  Navnet,  muligen  fordi  denne  Form  er  /o- 
rekommet  dem  aabenbar  urigtig.      is)  l  A\   over   hinien^  iked 
eamme  Haand.       19)  fra  [  döttir  Molda  Gnúpssonar,  tir.,  ^42-6. 
Rannv.  dóttir  Gnúps  moUda  Gunnlaugssonar,  (forvan$ket') ,  B\.    l 
B2  og  C  er  dctte  rettet  etiitiende   til    Testens  Lœsemaade.     K 
lœeer:  Rannv.  Gnúpsdöttir  Moldagn.    sonar,    men  dens  afvigtnde 
Lœsemaade :  stjúpdóttir  Molda  Gunnlaugssonar,  ftndes  ikke  i  noget 
Haandskrift.     sto)  at  frændsemi,  U  B,  C,  K. 
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synir'*      Var   par^   vÍDatta  mikil'  ineb   fræodseroi. 

X>á    bjó    iit    at^    Raubainel    {^orfinnr  Selþórísson^ , 

ok^    átti   vij^  sonuy    ok    voru  allir  efniligir  nienu"; 

f>eir   lietu  sva*:   I)orgils,    Eyjólfr***  okj^órir;   [ok 

voni  þeir  inestir"  menn  út  þángat".      [Ok  þessir 

menny  er  nú  eru  nefndir,  voru  allir  uppi  áeinn'^  tíma'^ 

Ok'^  þessu  næst^^   urðu  þau   tíðindi,    er  bezt 

bafa  orbit  hér  álslandi'^,  at  landit  varb'^  allt  kristib^ 

ok  allt  fólk  bafnaði  fornum  átrúnabi.      Gunnlaugr 

ormstánga,  [er  áðr  var  frá  sagf',  var  uu  ýmist  at 

i)  l  Al  9krevet  önamdarsyDÍr;    Önandr,   B,  C.     s)  nodvendigt 

Tiilœfirt  efter  Bj  C,  aom  have:  ok  \ar  þar;   var  (ok  var^  M)  með 

þeim,  A2-0yE.    I  AS  cr  með  þeim  lUsat  of  A»  Maffn.     s)  mik. 

vináUa,  B,  C;  míkill  vinskapr,  ^5;  vínátta  mik.  ok  góð  frœodsemi, 

A^    4)  á,  i42-5,  B,  CyK;  þk  b.  at  Raa5am.,  A6.    0  selr,  l^órls- 

SOB  (^örarinssoD ,  A^t)^  .12-65  t  43  har  A,    Mag^n.  ekrevet  dette 

tilf  men  J'ra  förete  Haand  staaer  Selþörsson.      e}  ok  ekrevet  to^ 

f^ange  i  Bl;  hann^  A6.     7)  eaal,  i4l-6,  K,  J/'r.  Landndmab.  U, 

öy  hvor  de  eamme  Navne  ogeaa  anforeiy  med  XJndiageUe  o/'EyJ- 

6\tfy  9om  her  er  uaikkert;  vj,  B,  og  eom  det  eynee  Cl  y  men  tí- 

den  forandret  til   iij;    dette  eidate   Tal   har   C2.       b)  u.  By  C. 

9)  þrir  af  þeim  hétu,  Ae.      10)  ok  (u.  B2y  C)  Eyvindr,  B,  C,  K. 

11}  ok  Yoru  aliir  f»eir  mestir  (mestu,  C2),  C.    it)  fra  [  ok  v.  hinir 

mestu  menn,  42-6;  t  A3  er  dette  eat  af  A.  Magn.  iéledenjor: 

ok  V.  þeir  mestir  menn  þegar.     js)  eaal*  Al,b;  v.  all.  upp  á  einn 

tíma,  ii2-4;  uiu  allir  upp  á  einum  tima,  AG;  voru  all.  uppi  sam- 

tUa,  K.    \\)  ýra  [  þessir  menn  (í  C\  forandret  til  sem  nú,  og 

tmaledee  skrevet  i  C2)  eru  nefhdir,    ok  voru   allir  uppi'  samtiða, 

ByC.      15)  B  og  C  begynde  her  et  nyt    Capitel   (det  fjerde),  og 

B 1  har  aaben  Plade  for  Overekrift  og  BegyndeUetbogstav.     A 1 

beffynder  ogeaa  her  et  nyt  Capitel  og  har  aahen  Ptads  for  Be- 

gyndehesbogstavet.     B  og  C  udelade   Ordet  ok.       i«)»nsr,  AZ) 

urSa  hér  næst  þau  tiS.,  A6.       ir)  hér  á  (i,  i44,  5)  landí,  X2-6. 

]•)  var,  A2yi;  at  land  varð  kristið,  Bi  {B2  og  C  eom  Texten). 

lo)  fra  l  u.  A6,  C2s  sem  áðr  er  sagt,  A3\   cr  fjrrr  var  frá  sagt, 

B\,K;  er  fyrr  var  neftadr  ok  fr&  sagt,  ^2,  Cl. 

ISLBKDÍIVGA   SÓjGUA,  2  B.  14 
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Borg  með  þorsteim,  eðr  niuga',  fótor  sÍDum^    [á 
Gilsbakka  j  yý  vetr;    ok  var  bann  þá  xvii)'  vetrat^; 
ok  samdist  þá   mikit  [lueb   þeim  feðgom^      Mabr 
hét  ]>orkell  svarti^;    [hann   var   heimamaðr  Illaga 
ok   náfrændi^)   ok   hafbi  þar  upp  vaxit      Honum 
iæmdist  arfr  norðr  í  Vatnsdal,    [í  Ási^,    ok  beiddi 
hann   Gunnlaug'   fara   meb   sér;    ok   [hann  gjörði 
sva'^y   ok  ribu"  norbr  ij  saman,  í  Ás,   [ok  feínga 
féit",    ok  greiddu  þeir  féit  af  höndum,    er  [varíí- 
veitt  hðfbu^',   með  atganngu  Gunnlaugs,      Ok^^  er 
þelr  riðu   norðan,    gistu   þeir  í  Grímstúngum^^   at 
auðigs'^  bónda,    er  þar  bj6.      Ok  um  morgininn" 
tók  smalamabr  hest  Gunnlaugs'*,  ok  var  [þá  sveittr 
mjök,    er  þeir  feingu'^      Gunnlaugr  laust  smala- 
manninn'^  í  óvit     Bóndi  [vildi  agi  sva  búit  hafa,  ok 
beiddi  bóta**   fyri.      Gunnlaugr*^  baub   [at   gjalda 

i)  eðr  heinit  niei  (Illuga,  i.  JT)  fedr  s.,  B^  C,  K.  «)  «oa/.  A 1 
(og  SteehauB  Aftkrift);  i|j  (þrjá,  ^3,  JT),  A2'5,K',  ij  (íun^,C), 
B,C.  a)  zv,  il2-5.  A)gm%\\,  t.  B,C,Kí  fra  l  U.A6.  fl)sanidis4 
(sanidi,  Ab',  þk,  t.  A3)  vel  með  þ,  feSg.,  ^2-6;  fra  [  «.  B,C,K, 
•)okYar  kalla5r  svartr  (svarti,  C2),  B,C,K',  u.  ^12-6.  t)  fra  [ 
heimam.  Illaga  ok  fræDdi,  B,C.  s)  fra  [  u.  ji2-6.  •)  at,  f.  A2f 
4-6,  B,C,K.  lo)  fra  [  þat  gjörði  hann,  B,C,  K.  n)  rf5a  (^eir, 
t.  C2),  B,C,K.  w)  fra  [  u.  iá2-6,  B,  C,K.  i*)/ra  [  varðveittu, 
B,C.  u)  en,  fí,C,K.  i»)  Grfmstúnga,  iá2, 3,6,  C2.  s«)  taa/. 
J  1, 3  (/ra  fðrate  Uaand ;  A.  Magn.  har  i  Margen  tilfóiet  Aað- 
gils);  hjá  Auðgils  bönda,  ji2,4-6;  at  a.  {eaal.  alene  Begyndehes^ 
bogstávet)  bónda,  Bl;  at  bönda,  B2,C;  at  Auðgils  bönda,  K.  s7)ok 
tiif.  Al.  is)  þcirra  ok  reið,  B,C,K.  is)  fengu  náð  (náðu,  C2), 
B,C,K.  8o)  smalamann  lineð  breiðöxi,  B,C,K;  fra  [  hann  sveittr, 
fyrir  þat  laust  Gunnlaugr  smalamann  (-manninn,  A6),  ^2-6.  tt) 
beiddist  böta,  K^  ok  bað  bæta,  B,  C$  fra  [  beiddist  bóta,  ^42-6. 
<a)  A2S,  der  ligesom  Ai  udelade  den  fðtgende  Fise ,  dœlcke 
dette  Haandskrifts  Laeun  ved  at  slutte  Afsnittet  saaledes:  Gann- 
laagr  baað  at  gjalda  (Gunnl.  galt,  X6)  mörk,  ok  þessi  Tarð  sætt 
þeirra,  sem  hann  (Gnnnlaugr,  A^)  bauð  (nk  varð  þessi  sffit  þeírra,  A^). 
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Bónda^  mörk.    Bónda  þótti  þat  oflítið.   [Gumlaugr 
Iwatf  þd  vísu : 

Mörk  bau&  ek  munddngs  sterkum* 

mannf  tygjast*  ranna^ 

grdsena,  skalt  þú  góna 

glóspýir!  þat,  nyja^. 

I&rast  mantu  ef  ytfrunC 

allrd&s  flóð'a^  or  sjó&i 

lœtr  eytfandc^  litfa 

lums  samlagar^^  kindar^\ 
þessi  varb  sætt  þeirra,    sem  Gunnlaugr  baub,    ok 
[ribu  þeir  subr  heíra"  vib  sva  buit. 

Ok  litlu  síðar  beiddi  Gunnlaugr  fbbur  sinn  far- 
arefna'^  í  annat  sinn**.  Hlugi  [segir:  nú  skal  vera 
sem  þú  vilty  segir  hann'^;  he6r  þú  nú  heldr'^  samit 
þik,  or  því  sera  var.  Reið  Illugi  þá  heiman  skjótt^^ 
ok  keypti  skip  háld'^  til   handa   Gunnlaugi^*,    er 

0  A^  [  «•  ^i  ^9  ^*  *)  sterka;  C2.  9)  manni  sterknm,  med  Om^ 
»œtningstegn,  Bl.  4)  »aaL  {tkke  tjggjast),  B,  C.  &}  Rettehe, 
(s  branna);  tanna,  .B,  C,  JT,  men  Fersete  Rygning  fordrer  et  an- 
det  Begyndetsetbogstav,  •)  saat:  B%,  C,  JT,  dog  sandsynligviie 
oprindelig  ved  Conjectur,  B 1  lœser  glóspýrr  þat  (ikke  þar)  nýta, 
som  ikke  passer  til  Fersets  Bygning;  -^  vilde  man  rette  dette  til 
glöspýtir  þat  nýta  kommer  den  samme  Mening  ud  som  efter  Tex^ 
ten.  7)  ælirnm,  C2.  «)  fröða^  C2.  9)  saal,  B2,ClfK;  cyannda, 
Bi',  eyðandi,  C2.  10)  samlaga^  C2.  u)  Fisen  er  optaget  efter 
B,  C,  K;  i  Al  er  aaben  Plads  for  3  Ltmer.  n)  fra  [  skiidu 
þeir^  B,C,K,  i%)  atanferðary  B,C,K.  u)  í  öðru  (annat,  C2)  sioní 
(sÍDO,  Bl,  C2),  ByCyE.  15)  seg.  h.  u.  B,  C,  K;  fra  [  kvað  svo 
vera  skyldi  Qsem  hann  vildi,  t.  i4  2,3),  ji2-6.  ið)  u.  B,C.  ir)  u. 
á2-G,B,C;  K  I  Parenthes.  la)  11.  A2,4-6.  10)  saal.  (ikke  ser) 
A\  og  de  öor. 

14* 
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uppi  Btóð  í  Gufárósi^  at  [AubuDui  festargraiii', 
[pessi  Au&unn^  vUdi  eigi  utan^  flyV^  ^onu  Ostdfs* 
hins  spaka^  eptir  vig  Kjartans'  Olafssonar,  sem 
segir  i  Laxdœla  sögu^f  ok  var&  pat  þó  sí&ar  en 
petta^.  Ok  er  Illugi  kom  faeim,  þá  þakkaði"  Gunn- 
laugr  faonum  vel.  |>orkell  svarti  rébst  til  ferbar*' 
með  Gunnlaugi",  ok  var  fluttr  varnaðr  þeirra  til 
skips;  en  Gunnlaugr  var'*  at  Borg,  meðan  þeir 
hjnggv}^  skipit",  ok  þótti  glabara'*  at  tala  víb 
HelgUy  en  vera  í  starfi  meb  kaupmÖnnum^\  Ein- 
hvern  dag  spurbi'*  I)orsteínn  Gunnlaug,  ef"  hann 
vildi   rlba   til   hrossa  með   honum^®   upp   í  Lánga- 

])  «aa/.  il2-4,  J^yClyJfiT^  Garuárósi,  ií.«.,  iil,5yöyC2.  s)  soo/. 
wtfl,2,4,6;  restargamn,  A%i  restargarmi ,  Ah\  fra  [  þeim  maom', 
er  Anðunn  hét,  ok  var  kallaðr  restíngargramr  (resiargarmr,  JT),  J9,  C,  Jf. 
«)  hinn  sami,  t,  B,  C,  a)  utan  eigi,  med  Omaœtningsteg'nf  Bl. 
é)  I  Ai  skrevet  Osvíps;  Osvifis,  Bi;  Ósvfrrs,  B2yC,  •}  gamla, 
Bf  C.  t)  KJ^rtanar,  J9,  C;  i  Bi  er  skrevet  okiartanar,  »e«  et 
Punkt  under  o  giver  til  kjende  at  det  ikke  bor  lœeee,  "Á.  1003 
var  KJartan  drepinn,"  B2  og  Ci  i  Margen.  s)  s.  iLaxdælOyC^. 
»)  Mal,  (ikke  þá),  ^ll^  ok  var  G.  cGannlaugr,  B2yC)  f>ö  (þá,  C2} 
sl8ar  en  þetta,  J9,  C.  —  Denne  hele  Pobsus  fra  [  er  uden  Tvivl 
indikudtf  og  er  endog  udeladt  i  alle  Papirthaandtkrifter  af  A" 
dateen  ^  og  i  K  htntat  i  Anmœrkningerne,  Men  da  dcn  Jindes 
í  heggt  Hovedhaandskrifter,  have  vi  £inteet  det  rigtigere  at  be- 
holde  den  i  Texten  tom  Tillœg,  \o)  þakkar  (jidei,  þá),  fi,  C,  K. 
ii)  r.  i  rerd,  C2.  n)  honum,  fi,C.  is}  ok  var  ryrr  flultr  vam.  þ. 
til  sk.  en  Gunnlangr  kemi;  hann  var,  /?,C,JSr.  u)  Dette  Ord  er 
udfaldet  i  Ai,  is)  með.  þ.  bjuggust,  B,C,K,  ie)  skemtiligra,  ff, 
C,  K  (i  Bí  tkrevet  skemtiligt,  med  en  Prik  under  det  tidtte  Bog- 
ttav  og  Forkortningttegnet  for  ra  over  Linien,  ir)  htcdcnfor 
dcn  hele  Pattut,  fra  [,  have  A2'6  kun  folgende:  Rei5  Gunn- 
Jaugr'^svo  (siðan,  A  6}  til  Ðorgar,  ok  var  þar  mcðan  skipit  var  búiL 
!•)  Einn  (einnhvem ,  If }  dag  rrétti ,  B,  C,  K.  19)  hvorl  hann  víldi 
ckki  (tt.  A4yb)  rí6a, /#2-6.    co)  rfða  me5  h.  til  hrossa  hans,  0,  C,  iir. 
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vatnsdaL  Gunnlaugr  kvaðst'  þat  vilja.  N6  rfta 
þeir  ij  saman*,  þar  tíl  er  þeir  koma  til  selja  I>or- 
steins'y  er  heita^  á  Þorgilsstöðum;  ok  voru  þar^ 
8t6ðbrosSy  [er  f)orsteinn  átti^,  iiij  saman,  ok  voru 
rauð  at  lit.  [Hestr^  var  allvænligr',  ok  lítt  reyndr'. 
]>orsteinn  bauð  at  gefa  Gunnlaugi  hestinn'^;  en 
hann  kvaðst"  eigí  hrossa  þurfa,  er  hann  ætlabi  af 
landi".  Ok  þ«í  riðu  þeir  til  anilarra  stóðhrossa'^; 
var  þar"  hestr  grár  meb  iiij  merum,  ok  var  sá 
beztr  í  Borgarfírði,  ok  bauð  ])orsteinn  at  gefa 
þann"  Gunnlaugí.  [Hann'*  svarar:  eigi  vil  ek 
þessí,  heldr  en  hin'';  eðr  hví'*  býðr  þú  mér  eigí 
þat,  er  ek  vil  þiggja?  Hvat"  er  þat,  segir  f)or- 
steinn.  [Gunnlaugr  mælti:  Helga  hin  fagra^  dottir 
þín**.  f)orsteinn  svarar:  eigi  man  sva  skjótt  ráðast, 
segir  hann^^,  ok  tók  annat  mál;  ok  riðu'*  heim- 
leiðis   ofan   meb   Lángá''.      {>á   mælti   Gunnlaugr: 

s)  kveðst  (haQO  kveðsl,  K),  B,  Cl,  K;  Ganni.  kvað  Já  við,  ^2-6 
(vi5  tilfoiet  a/  Á.  Magn.  %  AZ),  s)  u.  42-6;  Jieir  báðir  saoU, 
By  C,  K.  s)  korau  tii  sonar  (sönar  eða  sonar,  B 1 ,  efter  K»  tand* 
eynliffe  Formodning  en  Fordreiehe  af  sœtra)  ]þorsteins,  B,  C 
4)  hcitir,  A2'6,  B,C,K.  *)  þar  voru,  il2-6,  B,CyK.  •)  fra  [ 
tt.  X2-6.  i)  I  A\  skrevet  hcsl^;  en  hestriDn,  ByC,K.  9)  I  Ái 
ekrevei  alvænligr;  vsnligr,  B,C.  •)  fra  [  ti.  A2~0.  so)  hrossin, 
42-6,  B,  C,  K.  11)  I  Al  ekrevet  kauSz;  kveðst  (kvaðst,  C)  þk, 
BfC,K.  íz)  íslandi,  42,4-6;  ætl.  at  sigla,  Ð,C.  j 9)  brossa,  l?,C. 
14)  þat,  B2,C.  15)  hann,  43  fra  forste  Haand;  þaa,  42,3  ved 
4.  Magn,,  4;  þessi  ross,  46;  ok  bauð  ^orst.  Gunnlat\gi  at  þiggja 
{>ann  (hann,  C2),  B,C,K.  ic)  Gunnlaugr,  B,C,K,  n)  e.  yíI  ek 
{>enna  heldr  (hcldr  þenna,  C)  en  hinn,  B,  C,  K.  ið')  þvf,  B,  C  i ; 
fra  [  Hann  sagði  (svarar,  43,5):  {>vi  (hvi,  43),  4  2-6.  so)  hve, 
C2.  so)  fra  [  Helga  (hin  fagra,  t.  K  i  Parenthei)  dóttir  þín,  segir 
Gunnlaugr,  B,C,K,  2i)8eg.  h.  udet.  42,4-6;  eigi  m.  þat  svo  sk. 
ráð.,  segir  ^orsteinn,  B,  K;  fra  [  u.  C,  n)  rífta,  B,  C,  K,  s4)Lánga- 
dal,  ur.,  46;  R&ngA,  ur„  B,Ci. 
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vita  vil  ek ,  [scgir  hann' ,  hverju'  þu  vilt*  [svara 
tnér  um  bónorðit^.  {>orsteinn  svarar:  ekki  sioÐÍ 
ek^  hégóroa  þínum,  [segir  hann^  Gunnlaugr  mælti: 
þetta  er  alhugi^  minn,  en  eigi  hégQmi^  I)orsteinn 
svarar :  [vita  skyldir  þú  fyrst*  hvat  þú  vildir**.  £rtu 
ei  ráðinn  til  utanferðar?  oklætrþo,  sem  þú  skjlir'' 
kvangast"!  £r  þat  ekki  jafnræði"  með  ykkr  Helg'a, 
meðan  þú  ert^^  s'va^^  óráðinn,  [ok  man  því  ekkí 
verða  álitib^^  Gunnlaugr  mælti:  hvar  til  ætlar  þú'^ 
um  gjaforð"  dóttur  þinnar,  ef "  þá  vilt  cigi  gipta** 
syni  liluga**  svarta?  eðr  hvar"  eru  þeir"  íBorgar- 
firði,  er^  meira  háttar  sé  en  hann?  {>orsteinn  svarar: 
ekki  fer  ek  í  mannjöfnuð^^,  [segir  hann**,  eo*^ 
værír  þú  slíkr  maðr  sem  hann^^,  þá  mundi  þér  ei 
frá  visat  Gunnlaugr  mælti:  hverjum  vilt  þú  beldr 
gipta  [dóttur  þína-*  en  mér?  {>orsteinn  svarar**: 
mart  er  hér  gott  mannval'^    I)orfinnr  at  Raubamel*' 

i)  fra  [  tt.  il2,4-6,  B,C,K.  2)  hversa,iá3,4.  •)\i\U  Al  (paa 
dette  Sted),  4)  fra  [  mér  tíl  svara  (svara  mér,  K)  um  bÖDorðii 
Tið  Hclgu,  döttur  þína,  B,  C,  AT.  »)  eigi  gef  ek  gaum  at,  B,  Cy  JT. 
•) /ra  [  u.  de  ovr,  r)  I  A\  tkrevet  alogL  a)  en  (minn,  B2,C1; 
«.  C2)  þú  munt  vita  hverju  þú  villt  svara,  I.  B,  CyK.  0)  «.  0,C. 
10)  fral  u.  A2-6.  11)  skyldir,  Cl;  víldir,  CZ',  Istr  sem  pú  vilir, 
>^2,4->6.  ia)biðja  þér  konu,  B,  C,K.  13)  þá  er  þat  ok  eigi  jarnr., 
B,  C;  þat  er  ekki  jafnráðit,  il2-6.  14)  þú  ert,  t  eet  Ord,  Ai, 
ts)  u.  AQ,BfC.  le)  fra  [  u.  A2'6.  ir)  hvar  (hvat,  B2,Cl',  hve, 
C2)  œtlar  þú  til,  B,  C,  K.  is)  gjaforðit,  B,  C.  10)  er,  B 2,  C.  so)  haDa, 
t.  A2"6,C2.  n)  hins,  t.  B,C,K.  «)  hverír,  B,CsK.  u)  hér, 
t.  B,C,K  i  Parentkea.  sa)  at,  A2,i,ö,  B,C,  K.  ss)  $aaL  alle; 
mannjafnað,  K.  x«)  fra  [  u,  de  ovr.  sr)  u.  B,  C.  ss)  faðir  þiDDy 
B,  C,  K.  29)  ýra  [  hana  (dött.  þ.,  K)  hér  f  Borgarflr5i,  B,  C,  K. 
8o)  mslti:  eigi  fer  ek  at  slíku,  þvi  mart,  o.  «.v.,  ^44,5.  si)  goti  er 
hér  mannval,  B,C,K.  32)á  Ranðam.,  .42-6jC2,  JT^  i  B\  ukrevtt 
Rau<(  mel. 
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á^  viy  sonu,  [ok  alla  vel  luannaða*.  Gunnlaugr 
svarar:  [hvargi^  þeirra,  Önundar^  né  f>orfinnS|  er 
jarnmenni^  föður  iníns;  því  at  þik^  skortir  sýnt^ 
Tið  hann.  Ebr  hvat  hefír  þú  í  móti  því',  erhann 
deildi  kappi^"  við  |>orgrím  goba^^  Kjaliaksson  [á 
t)6rnes-þíngi,  ok  við^'  sonu  hans,  ok  hafði  eiun  þat 
er  við^'  ]í^\  t)orsteinn  svarar:  ek  stökkta  í  hrott 
Steinarí^^y  syni  Önundar  sjóna,  ok  þótti  þat^^  heldr 
mikilræði.  Gunnlaúgr  svarar:  Egils  nauztu  at'^ 
því,  föður  þins,  enda  man  þat  fám  bóndum  vel 
endast",  at  synja  mér  raægðaH^  [f>orsteÍQn  svarar: 
hafðu  í  frammi  kúgan  við  þá  uppí  vib  íjöllin^^^ 
en  þat  kemr  þér  fyrí  ekki  hér  út  á  Mýrunum^'. 
Um  kveldit  koma  þeir  heim.  Ok'*  um  mörgininn 
ríðr  Gunnlaugr  upp  á''  Gilsbakka,  ok  bað  föður 
sinn  ríða  til  kvanbœna^*^  með  sér^^  út   til  Borgar. 

i)  sér,  t.  B,C,K.  «)  iij,  C.  ^)  fra  [  alla  vel  (alivel,  A2,4yb) 
maDii.,  il2-6;  vel  (oIí  alla  vel,  K)  menntay  olc  má  slílcs  eigi  mun 
gjðra  milcin,  B,  Cy  K,  4)  »aal.  B;  bvergi,  A\,  t)  Hermundar 
(f^orfinns  né Hermandar),  B,  C,  t)  fra  [  er  (eigi  er^  AZ^K)  ^or- 
fiDnr  jafníngi  (jafomenni,  K)j  ^2-6,  K  7)  ( (þat),  B5  það  e//er 
þá,  CV-y  fiá,  C2.  Osumty  Ab  {''al.  sfnt"  i  Margcn),  K  i  Paren- 
ihes,  9)  h.  þú  þar  í  mdt,  ByC.  10)  kapp,  ^2-5.  ai)  u.  B,  C; 
K  i  Parenthea,  la)  þá,  il2-6^  Jf.  1»)  borð,  e.  ^2,3  vedA.  MagiUy 
4-6,  K.  14)  fra  [  u.  B,C;  K  i  Parenthee.  Illugi  9vartea  Strid 
med  ]^orgrÍmr  KJallalcsson  berettes  1  Eyrbyggja  S.  Cap,  17,  hvor 
to  Vere  ogtaa  anfðree  af  Skjalden  Odds  Drapa  om  IHugi.  u) 
Stein.  i  brott,  B,C.  1«)  þá,  t.  B.  ir)  í,  t.  ^2-6,  C.  »)  fám 
einum  (u.  K)  mönnum  endast  vel  (vel  end.,  K),  B,C,K.  19)  mægða, 
^2,4,6.  7o)  við  þau  Qðlhnennin  (Qallmennin,  JQ,  A3yK.  sx)  en 
(tt.  AZ)  þat  (þó,  Ab)  kemr  þeim  ekki  við  (hér,  t.  il5)  út  (hér, 
t,  A3)  á  Mjrunum  (Mýrum,  il4),  ^2-65  K  i  Parenthee;  fra  [ 
u.  B,  C.  n)  eptir,  BfC,K.  n)  at,  ^12-4,6;  til,  45.  m)  kou- 
böna  (qvanböna,  ii4,5),  it2, 1-6.     u)  sik,  il2->6. 
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lllttgi  svarar:  þ6  ert^  órábíim  mabr,  [þar  sem  pú* 
ert  ráðínn  til  utanferbar,  en  lætr  nú  sem  þú  skalir 
starfa'  í  kvanbænum^  ok  veit^  ek,  at  slíkt  er  ekki 
viS  skaplyndi  þorsteins^  Gunnlaugr  svarar^:  ek 
ætla  [þó  utan  allt  eins',  ok  líkar  roér  ekki  utan* 
þú  fylgir  þessu^^  Síðan  reið  Illugi  heiman''  með^* 
tólfta  maun  ofan  til  Borgar,  ok  tók  {)orsteinn  [vd 
við  honum".  Um  morgininn  snemma'^  [ræddi^* 
Illugi  til'*  f)orsteins":  ek  vil  tala  við  þik".  [t>or- 
stenin  svarar**:  gaungum  upp  á  borgina'^,  [ok 
tölum  þar";  ok  sva  gjörðuþeir.  [Gunnlaugr  gekk 
meb  þeim^\  jþá  mælti  lilugí:  Gunnlaugr  frændi 
minn  kveðst'*  hafa  vakit  bónorð  við  þik  fyri  sina 
hOnd,  at  biðja  Helgu,  dóttur  þinnar,  en^  nú  vil 
ek  vita,  hvern  stað  eiga  skal  málit;  erþérkunnig^ 
ætt  hans,  ok  Qáreign  var^^;  skal  hvarki*^  til  spara 
af  varri'^  hendí  staðfestu^^  né  manná  forráð,  [ef  þá 

])  þú  erty  t  ett  Ord,  Ái,  i)  fra  [  ti.  B,  C;  K  i  Parenthew, 
*)  standa,  BtC,  K,  a)  sem  þú  vilir  starra  konbænir  (qvonbcDir, 
AS\  qvanbónir,  Ai,b),  A2-6,  s)  i  Al  akrevet  vett.  •)  at  ]^or- 
steini  er  eliki  (eigi^  JfiT)  slíkt  at  skapi,  B,  C,  K.  r)  sagði,  A2', 
mslti;  BjC^K.  s)fra  [  mér  ntan  allt  ateinn,  ^12,3  vedA.  Ma^it.^ 
4-6;  at  fara  aUt  at  lika  (s|íkUy  C2),  J7,C$  þö  at  fara  allt  at  eina, 
K.  9)  nema,  A2j6,6,By  C,  If.  lo)  mér,  By  C.  11)  siðan  (ná, 
B2,  C)  ferr  111.,  B,C.  »)  vi5,  ^6,  B,  K.  is)  fra  [  vi5  honum 
allvel,  B,  CyK.  u)  eptir,  B,CyK.  is)  mælli,  ^16.  xö)  de  to  nd^ 
ste  Ord  %taae  i  A\  over  Linien,  med  samme  Haand.  ir)  fra  [ 
talaði  III.  ví5  ]^orsteín,  J9,  C  1»)  ok  Gunnlaugr,  (.  B,  C,  K.  1*3 
melti,  ByCyK;  fra  [  ok,  A2yA^;  ]þorsteinn!  segir  lUugi,  komum 
upp,  O.9.V.,  A^.  90}  brekkuna,  ByC,K.  si)  fra  [  u.  A2,4^, 
92)  fra  [  if.  B,  C.  «)  þykist,  X2-6.  9«)  ti.  B,  C.  ts)  i  Bl 
ekrevet  kunnit.  se)  u.  de  ovr.  sr)  munum  vcr  hv.,  ^2-6;  (ar 
skal  ok  hv.,  By  C,  K.  »)  minni,  B,C,K,  ts)  eaal.  de  ðvr,;  sU5- 
festa,  Ai. 
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er^  nær  en  á8r\  f>or8leinn  svarar:  þat  eitt  íinn 
ek*  Gnnnlaugi^y  at  [mér  þykkir  hann  vera^  óráðinn, 
[segír  haon^;  en  ef  hann  væri  þér  líkr  ískaplyndi^ 
t>á  munda  ek  Ktt  seinka^  Illugi  avarar:  þetta  man 
[okkr  verlba  at  vinslitum^eP  þu  synjar  okkr  feðg- 
uni*^  jafnrœðis".  f>orsteinn  svarar**:  fyrí  þín  orð, 
segir  hann,  ok  okkra  vingan",  þá^^  skal  Helga 
vera  heitkona  Gunnlaugs^  en  eigi  festárkona,  ok 
biba''  þrjá  vetr;  en  Gunnlaugr  skal  fara  utati|  ok 
[skapa  sik  eptir  góbra  manna  sibum^^;  en  ek  skal 
lauss  allra  mála  ef  hann  kemr  ei  sva'^  út,  ebr'* 
mér  virbist  eigi  skapferbi'^  hans.  Ok  víS  þetta 
skilja  þeir.  Ribr  lllugi  heinii  en  Gunnlaugr  til 
skips.  Ok  er  þeim  gaf  byr^^,  létu'^  þdr  i  haf,  ok 
kvamu  skipi  sínu  norbr*^  við  Moreg'%  ok  sigldu 
inn  eptir  t>rándheimi^^  tfl  Nibaróss,  ok  lágu  þar  i 
lœgi^'  ok  skipuðu  upp. 

6.  í'*   þenna  tíma  réb  fyri  Noregi  Eirekr  jarl 

i)  þá  er,  i  eet  Ord,  Ai,  t)  fra  [  ef  f>á  v»ri  endaS,  A2'&}  at 
þér  betr  liki^  A6,  9)  þat  eitt  (u.  A6)  f^ykir  mér  at,  Aá^b.  4)87dí 
þinum,  t.BfCyK.  5)  fra  [  liann  er,  Ai,BfC.  0)  fra[u.áeovr. 
7)  þessuy  I.  By  Cj  K.  •)  sundrþykki  (sundrþykkja ,  B2,  C,  K)j 
ByC,Ki  fra  [  ei  (lítt,  AG)  verða  at  vinskap,  >l2,4-6.  «)at,  ^yC. 
10)  11.  ii2,  4-6.  11)  ráðsiDS,  A^.  11)  sag5i,  ^2 5  mælti,  0,  C,  K. 
m)  fjrrir  f)in  orð  ok  okkar  vinskap,  ^2, 4-6  5  fyrír  orðþín  ok  vingan 
okkra,  B,C,JÍ.  14)  «.  B,  C.  is)  þar,  t.  uá4, 5.  le)  fra  [  semja 
sik  eptir  si5  anDarra  maoua,  fi,  C,  K.  ir)  kcmr  svo,  A^*y  kemr 
svo,  ^6;  kemr  cigi  þ&  (u.  C2)  út,  ByC,K.  1»)  ok,  ^2,4,3;  en, 
it3,i^,C;  at,  A6;  er,  K.  lo)  skaplyndi,  ^42,  4-6,B,  C.  so)  ok  er 
byr  gar,  il2,4-6^  ok  gaf  honum  brátt  byr,  B,  C.  si)  sígldu,  B,C,K. 
st)  u.  BfCjK.  ss)  saal.  (^ikke  Noregi)  Al  og  de  ovr.  94)  inn  í 
]þr&ndheim,  ^2,4-6;  inn  eptir  Noregi,  tir.,  B,Cl$  inntilNið.,  C2. 
S5)  lagi,  d.  9.,  A3,4,  6;  ok  lögSu  þar  til  lægis  (lagis,  C2)  skipinu, 
By  Cy  K.  9»)  B  og  C  hegynde  her  det  5.  Capitel.  I  Texten  er  i 
eat  til  8om  Begyndelseebogitav ,   da  Al  pleier  at  udeiade  die^ci 
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HákonarsoDy  ok  Sveion,  bróðir  han&    [Eirekr  jari 
hafSi  þá  atsetu  inn  á  Hlöbam%    at*  foðrlafí)  aaoi, 
ok  var  ríkr  höföíngi.     Skúli  [þorstdnsson   var   þá 
meb  jarli',  ok  var  hirðmaðr  hans,  ok^  vel  roetiDD. 
Þat  er  frá^  sagty    at  þeír  Gunnlaugr  ok   Aubaon 
festargramr^  gcingu ,  [vij  menn  saman^,  inn  á  Hlafiír. 
Gunnlaugr  var  sva  húinn,    at  hann   var  í   grám 
kjrth'y  ok  í^  hvítum  leisthrókum^     SuU  hafðí  faaDO 
á  fíeti,  nibri  á  ristinni";  freyddi  or  upp"  blóö  ok 
vagr,  [er  hann  gekk  vi8".      [Ok  með  þeim**  btin- 
íngi  gekk  hann'^  fyri  jarUnn*^,  [ok  þeir  AubuÐD'% 
ok  kvöddu^'  hann   vel      Jarl  kenndi  Aubun^*   ok 
spyrr^*  hann  tíðinda  af  íslandi;  [en  Aubunn*^  sagfcí 
slik  sera  voru'^    Jarl  spyrr'*  Gunn]aug,  hverr  bann 
vseri**;    en  hann  sagbi   honum  nafn  sitt  [ok  œtl^. 

det  findef  ogeaa  i  ji2,  4-6.       B  og  C  lœee:   þá  röð  Eirekr  Jail 
Hákonars.  fyrir  Norcgi. 

i)  atseta  (atsetr^  B2,  C)  at  Hl.,  B,CyK;  fra  [  sat  Eirekr  Jarl, 
j12-6.  s)  á,  Bi,K.  s)  hann  var  son  þorsteins  Egilssonar  á  Borg, 
t.  á2,  4,  d.  K',  i  A3  er  dette  tUföiet  i  Margen  ved  Á.  Magu. 
4)  fra  [  son  þorsteíns  at  Borg  var  þá  með  Jarli,  ii6.  t)  u.  B, 
Cy  K;  frá  þvf  er  sagt,  Ab,  e)  festargarmr,  ^3,  K.  1)  fra  [  lij 
saman,  AZ /ra  fórete  Haands  með  (menn,  tir.,  il2)  xjj  menn 
(manna,  Ab),  A%,Z ved  A.  Magn.,  4-6, B,  C i,K;  við  xij«  maooy  C2. 
«)  «.  B,C,K,  9)  leistabrókum,  de  ovr,  10)  niðr  (niðrí,  ^#3)  á  (við, 
A^)  ristum  (rist,  il4^6;  ristinni,  Ab),  ^2-6.  11)  fr.  þar  or,  ii2-6; 
ok  féll  or  (sva  at  or  féll,  C2),  B,  C,  K.  n)  «.  ^2,4-6,  Ð,  Cl,  IT; 
ýra  [  II.  C2.  is)  fra  [  með  þessum,  B,  CifK;  með  þeim  mn- 
búnlngi,  02.  14}  f  hðllina,  t.  C2.  is)  j.  (jarl),  B,C,K.  i<)/ra[ 
fi.  B,  C'y  K  i  Parenthee,  17)  kvaddi,  B,  C,  K.  u)  Auðunn  kenndi 
J(arl),  B 1,  I  omvendt  Orden,  eom  B2  ogC have  rettet,  19)  spnrði, 
A2,  4-6,  B,C,  JT.  9o)fra  [  hann  (en  hann,  C2),  B,C,  K.  si)sUkt, 
(«.  ^6)  sem  var,  ^2-6.  n)  spnrði,  B,  C,  K.  n)  var,  ^4-6. 
m)  ok  svo  »tt,  BfCfKj  fra  [  v.  ^^2,4-6. 
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Jarl  inælti:   Skðlí  þorsteínssoii ,   sagbi  bann^,    hvat 

nianna'  erþessi'  Á  Islandi?  Herra,  segir  hann,  takit^ 

liouuni  veP;  bann  er  hins  bezta  manns  son  [á  ís- 

laadi^y    llluga  svarta  aP  Gilsbakka,   ok  fóstbróðir* 

inhan.    Jarlroœlti:  bvat  er*  fœti  þínam ,  íslendíngr?'^ 

Sallr  er  á,  berra!    sagbi  bann.    Ok  gekk"  þú  þó 

ekki  baltr'*  ?  Gunnlaugr  svarar :  ei  skal'^  baltr  gánga, 

meðan  [bábir  fætr  eru  jafnlángir'^    þá  mœlti  bprb- 

mabr  jarls",    er  þórii***  bét:    þessi  rembist  mikit, 

Islendíngrínn ,  ok  vœri  vel  at  vær  freistabim^^  bans^* 

nokkut.     [Gunnlaugr  leit  vib  honumy  ok  roœhi^*: 

Hirbmabr  er  einn, 

sá  er  einkar  meinn'^, 

tniit  honum  vart, 

hann  er  illr  ok  svartr**! 
I)á  vildi  þórir"  grípa  til   exar**.      Jarl  mælti:    lát 
vera   kyrt,    [segir  hann^^;    ekki  skulu  menn  gefa 

i)  'sagði  b.  udel,  B,C^K\  Íi2  og  C  forandre  deeuden  9aalede$: 

Jarl  mslti  vtð  Skúla  ^orsteinssoo.     s}  hver  maðr,  C2.    s)  sá^  Á2, 

4-6;  þat,  il3,  forandret  til  sá  af  A.  Maftn,     4)  fagna  pú,  B,  C. 

ð)  þvíal  (þvf,  C^K'),  t.  B,  C,  K.       »)  fra  [  u.  ByC}  K  i  Paren- 

thet.      r)  á,  A^já-ejK.      e)  fóstrbrðdir,  ByK.      •)  á,  t.  K,  men 

dette  THlœg,  $om  desuden  forandrer  Meningen  noget,  er  unod^ 

vendigt.    lo)  Gunnlaugr  svarar,  t.  ByC.    u)  gelilcstð  þö  e.,  il2-6; 

geingr  (þó  geingr  þú,  C2),  J7,  C,  K.      it)  segir  Jarl,  t.  ^42,3  ved 

Á.Magn.,  4-6,  B,  C,  K.     la)  ek,  t.  B,C1,  K.    14)  fra  [  Jalhláogir 

em  bá5ir,  B,C.    i&)  11.  Ð,C;  KiParentkee.    14}  ^öraríno,  B,  C,  JT. 

ir)  $aal.  A\,B\,K',  freístuðnm,  de  ovr.    is)hann,  B\.    10)  fra] 

Gunnl.  mælti,  j42,i-6.       ao)  $aal.  A\j   mein,   K  efter  Steehau$ 

Aftkrift;   de  ovrige  Haandskrifter  af  A-CÍa$$en  forvaneke  de  to 

fortte  Linier,  ved  at  lœ$e:   birSmaðr  einn  — ^  sá   (er,  t.  A4,  5) 

Eireks  manna,  A2,  4-6;  i  AS  udelader  den  for$te  Haand  den  an- 

den    Ver$lini€,    $om    derefter   er  tilföiet   af  Ame    Magnu$9on. 

ti)  2>eiitie  Ftee  og  det  foregaaende  fra  [  udeí.  B,  C.      at)  ]þör- 

arÍDD,  B,  C,  K.    st)  aaxar,  B\,K;  axar,  deovr.     u)fra  [  ti.  42, 4-6. 
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at  slíku  gaum;    etr^  h?e'  gamall  mabr  erta'y     ía- 
lendíngr^?  Gunnlaugr  svarar:  ek  em  nu*  xviíj  ve£rsi% 
segir  hann.      t)at  læt  ek^  um  mælt,   segir  jarl,    at 
þú  verbir*  ei  aunarra  xviij^     Gunnlaugr  mælti,  [ok 
heldr  lágt:  bib  mér  eingra  forbæna,  segir  hann''*, 
en  bið  þér  heldr*'.    Jar)  mælti:  hvatsagbirþú,aú^% 
íslendingr'^?  Gunnlaugr  svarar:  sva  sem  mér  þótti 
vera  eiga,  at  þu  bæbir  roér  eingra  forbæna''^y    en 
bæðir    sjálfum    þér'^    hallkvæmri*^   bæna.      Hverra 
þá?   segir  jarL      At  þú  feingir  ei  þvflikan'^   daub- 
daga**  sem  Hákon  jarl,  fabir  þinn'^     Jarl  setti  [sva** 
rauban  sem  blcSð,    ok    bað  taka   fól  þetta   skj6u'\ 
þá  gekk  Skúli  fyri  jarl,  ok  mœUi:  gjörit'' fjrí  roín 
orð,  herra'* ,  ok  gefit  manninum  grið,  ok  fari  hann 
[á  brott  sem  skjótast^\     Jarl  mælti:   verbi  hann  á 
brottu^^  sem  skjótast^^,    [ef  hann   vill  gríbin   hafa, 

i)en,  y#2,3  ved  A.  M.,  4-6$  ok,  Á3frofor»te  Haottd.  3)hTa$» 
Ai-e;  hversa,  il,  C.  ^  s)  tt.  A6,  C2.  a)  sag5i  Jarl,  t.  A2,4,b. 
ft)  ek  er,  B,  Cl.  e)  ára,  C2.  r)  over  Linien  i  Ai,  med  eammú 
Haand.  a)  saal.  ogeaa  A  i  Qikke  ver5r).  •)  vetra,  (.  C  2.  lo)  seg. 
h.  udel.  K'y  fra  [  heldr  lágt;  bið  inér  cngra  óbæna  (segir  haDD| 
t.  AZ)i  il2-5.  n)  en  b.  þ.  heldr^  K  i  Parenthes;  fra  [  bi&  mér 
ðngra  forbœna,  Jarl!  B,C.  »)  ti.il2, 4, 5$  hv.  segir  f>ú  dú.  X3,Jr. 
19)  hvat  (hve,  C2)  segir  þú  nú,  íslendingr !  segir  Jarl^  Jiy  C.  u)  óbæoa, 
X4,3.  ]»)<in  bæðir  heldr  sjálfum  þér  (en  bæðir  þér  heldr,  ^4,5), 
A2y  4,  ö,  K;  en  bæðir  þér  sjálfr,  ^3^  en  biMt  (biMr,  B2,  C)  yðr 
heldr  sJAirann,  B^C.  — •  Fra  [  heldr  lágt,  bið  mér  engra  úbæDa,  en 
bið  I»ér  heldr,  A6.  is)  halikvæ(m)ra ,  ^42;  hallkvæmra,  i43-6. 
ir)  slikan,  i44,5,Ð,C.  10)  daaða,  A6,  ByC.  19)  sem  faðir  þioD, 
Hákon  Jarl  (sem  Hákon,  faðír  Jþinn,  C2),  B,  C;  segir  Gunnlaugr, 
I.  i42,  3  ved  A.  Magn.,  4-6,  C2,  K.  so)  11.  ytf2-6.  ti)  fra  [ 
dreyrrauðan,  ok  mælti:  hafit  hendr  á  fdli  þessu!,  fi, C,ir.  9*)  i Bl 
ekrevet  gi^r  (gjör?).  as)  Jarl,  B,  Cl.  m)  snarast,  ii4, 5^  fra  [ 
f  brott,  By  Cy  K,  s»)  V.  h.  í  brottu  þá  (í  brott  þá,  l?2,  Clj  þá  i 
brott,  C2),  Bf  C,  K.    s4)  snarast,  A2,  3  ved  A.  Magn. 
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ok  komi  aldri  í  mitt  ríki  síðan^  I)á  gekk  Skúli' 
r&t  með  Gunnlaugi,  ok  ofan  á  brjggjur^.  þar  var^ 
Singlandsfar,  albúit  til  útláts'^;  [ok  þar''  tók  Skúli 
Crunnlaugi  far,  ok  f)orkatli^,  frænda  hans;  en  Gunn- 
langr  fékk  Auðunni  skip  sítt  til  varðveizlu*,  ok  fé 
sitt%  þat  er  hann  haföi  eigi  meb  ser.  Nu  sigla  þeir 
Gunnlaugr  í  Einglandshaf,  ok  kvamu  um  haustið 
suðr  vib  Lundunabryggjur^^y  ok  rébu  þar  til  hlunns 
skipi  sínu". 

7.  I)á"  réb  fyrí  Einglandi  Aðalráðr  konúngr 
Játgeirsson,  ok  var  góbr  höföíngi;  hann  sat  [þenna 
vetr  í  Lundánaborg^^  [£i>i  var  pá  túnga  á  Eing- 
landi  sem  i  Noregi  ok  í  Danmörku^ ^  en  pá 
skiptust  túngur  i  Einglandi  cr^^  FHhjdlmr  bast" 
arðr^^  vann  Eingland.    Gekk  pa&an  af^^  i  EingUmdi 

i)hél&an  af,  A2-'6; /ra  [ok  komi  aldri  síðan  í  miU  ríki,  erhann 
vill  gríSin  hafa  (griSa  njöta,  C2),  ByCfK.  s)  Skúli  gekk  (udel.  þk\ 
B,C.  O^i^SSÍn,  A  2,3,0;  þá  gekk  Sk.  út  á  brygKJurg^ryggir,44) 
Tneð  Ganolaugi,  A4,b.  *)  fyrir,  t.  C2.  s)  útlátrs,  H;  {»arvar  albúit 
far  eiogelskt  (einglenzkt,  A3)  Úi  útlátrs,  ^^2, 3,6^  þar  var  alb.  skip 
(far,  ii5)  til  EinglandSy  ^44,5.  e)  taal.  A2'6',  þk,  Al.  r)  fra  [ 
þar  kom  Skúli  Gunnlaugi  Í  (/  B  tkrevet  .J.y  ligeitom  jarl  eller  Jarli) 
ok  Þor^atli  (01-2  |»orláki,  urigt.,  men  reiiet  i  C  til  ^orkeli), 
B,  C,K.  s)  /  X 1  ikrevet  varðveitlo.  9)  u.  B,  C.  lo)  —  bryggju, 
C5  til  Lund.  bryggju,  A2,3,  6-,  i  Lund.  bryggju  ( — bryggjur,  A6), 
A4,b.  11)  /  ill:  sin;  skipinu,  C.  12)  I  Al  og  Bi  er  aaben 
Plade  for  Begyndelaethogstnvet ,  og  den  tidaie  har  et  f>  1  Mar^ 
gen,  samt  tillige  aaben  Plada  for  Overekrijt,  B  og  C  tœlle  her 
det  6.  CapiteU  ii)  Lnndúnum,  K;  fra  [  þá  vestr  \  Lundúnum 
(Lundon,  C2),  B,  C.  14)  í  Einglandi  sem  í  (ok,  ^6)  Danmörk 
(Ðanmörku,  ^13,  K*,  denne  tidtte  tlutter  Ordene  sem  í  Danm.  1 
Parenthes,  da  dette  ikke  findes  t  BV)  ok  Noregi  (Norveg,  AQ>'), 
il2-6,  JT.  \b)fra  [  Ein  var  túnga  f  Einglandi  okNoregi,  áðr,  fi,C. 
1»)  bastr,  122^  3  fra  foreie  Haand,  rettet  ved  A.  Magn.  ir)  en 
þaðan  af  gckk,  B,  C. 
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Vábka^,  er  hann  var  þa&an  atta&r*.  Gunnlaagr 
gekk  brábliga*  fyri  konúng,  ok  kvaddi  hann  [vel 
ok^  virbuliga^  Konúngr  spurbi,  bvaban  af  lönd- 
um^  bann  vœri.  Gunnlaugr  segir  sero  var:  en 
[því  hefir  ek  sótt  á  ybvarn  fund,  berra^,  at  ek  befi 
kvæbi  ort  um  jbr,  ok  vilda  ek,  at  þér  blýddit* 
kvæðinu'^  Konungr  kvab  sva  vera  skyldu".  Gunn- 
laugr  flutti  fram"  kvæðit  vel  ok  sköruliga'^;  en 
þelta  er  stefit  í'*: 

Herr"  sést**  allr  ins"  örva"'* 

Einglandsi  sem  gubs,  þeingíls"; 

œtt**  lýtr"  grams  ok  gumna^' 

gunnbráðs*'  AbalráSL 

i)  Vallaads  túnga,  ii2,4-6,  C2.  x)  kyQJadr,  By  C,  JT.  lOemwM 
kele  Píuiui,  fra  [,  röber  eig  iydelig  »om  tnterpolation ,  da  deu 
afbrtfder  Forlællingen;  men  da  den$  Indhold  er  mœrkeligt  ag 
hegge  de  æld$te  Haand»krifter  allerede  optage  den,  skjðndt  med 
A/vigeleer,  haoe  vi  heholdt  den  t  Texteu  »om  SuppÍement  efier 
AU  Redaetion,  K  eyne^  at  aneee  den  eom  ægte.  t)  brÉU|  B, 
CjK.  4)  Jra  [  tt.  ^2,4-0.  6)  fra  [  vel,  0,  C.  •)  laDdi,  ^12-6. 
r)  svarar,  B,  C.  «)  fra  [  þö  (því,  K)  hefl  (hefir,  C2,  K)  ek  sótt, 
berral  á  yðvam  fand  om  lángan>eg,  B,  C,  K,  9)  eaal.  Al,  B/ 
10)  tt.  ByCyK.  11)  skulu,  B,Cl.  it)tt.  B,C,K,  la)  sköragllga, 
de  ovr,  14)  u,  AZ}  kv«5inu,  t.  B,C,K',  ok  er  svo  stefit,  ^2,4-6. 
is)  $aál,  overaætter  K,  hvilket  Meningen  ogeaa  fordrer,  naar 
man  folger  Haandekrifternee  Læaemaade  1  det  folgende;  iovrigt 
kave  alle  Haandskrifterne  her  (Membranerne)  eller  hier,  og  ey^ 
nes  at  tage  Ordet  $om  Biord,  le)  l  Al  ekrevet  sez;  setx,  ^15,6; 
sezt,  il4;  sest,  ^2, 35  alle  di$$e  Læ$emaader  kunne  betyde  enten 
sést  eller  sezt;  derimod  iæ$er  B Í  {ietedenfor  sést  allr):  gerfgiðr, 
B2jCV',  gðr,  C2)  allr,  1  to  Ord,  eomKforener  og  gjor  til  tí^r^ 
vallr.  ir)  $aat,  B,  C,K-y  við,  i41-6.  id)  örfa,  .^2,4,0.  le)  aaal. 
B,  C}  eingill,  A 1-6,  hvilket  K  etHtiende  forandrer  tii  eingli.  to^ 
$aul,  Al^',  Ðl  $yne$  at  iæ$e  att  (at);  at,  02,  C,  K,  <i)  taa/. 
J9,  C,  K;  'lstr,  ^41-6.  9a)$aai,  il  1,2,4-6,  C\  gumma,  AZ^  guna, 
Al-2;  guma,  jr.  t^)  $aai,  i41-6,  K;  i  0,  C  er  Ordet  for$krevet: 
gondrazs  (gunn  draðz,  B2\  gunn  dráSz,  C). 
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KoDÚngr  þakkaði  boiium  kvœbit^  ok  gaf  honum 
Qt  bragarlaunum^  skallats-skikk  ju%skinndregna^enum 
beztum^  skinnum  ok  hlaðbúna  i  skaut  niðr%  ok 
^jörði  hann  hirbmann  sinn,  ok  varGunnlaugr  meb 
konungi  um  vetrinn,  [ok  virðist  veP.  Ok  einn  dag, 
[um  morginiun  snemma,  þá^  mætti  Gunulaugr  iij 
mönnum  á  stræti  einu",  ok  nefndist^  sá  t>órormr*^ 
er  fyri  þeim  var[.  Hann  var"  mikill  ok  sterkr, 
[ok  furðu  torvelligr".  [Hann  mælti*':  Norðmaðr, 
segir  hann^  sel  mér  fé  nokkut  at  láni.  Gunnlaugr 
svarar:  ekki**  mun"  þat  ráðligt*®,  a't  selja  [fé  sitt 
ókunnum  mönnum'^  Hann  svarar:  ek  skalgjalda 
þér*^  at  nefndum'^  degi.  |>á  skal  á  þat  hætta, 
segir  Gunnlaugr.  Síðan  seldí  hann  honum  féit. 
Ok  [litlu  sibarr^®  fann  Gunnlaugr  konúnginn",  ok 
segir  honum  fjárlánit^*.  Konúngr  svarar":  nú 
hefir  lítt'^  til  tekizt'^;    þessi'^  er   hinn   mesti  ráns- 

i)  f  bragarlaun,  B,  C,  t)  skikKJa  af  skarlati,  B,  C,  K,  s)  skinn- 
xlrcgin,  A%'f  skiÐDdregnar,  AGj  samdregna,  fi, C  4)«aa/.  AlyBl'y 
bezlu,  de  ovr,  5)  u,  Ab,  C2.  a)  fra  [  ok  virðr  (virdtr,  K)  vel, 
AZf  K  i  Parenthts',  vel  virðr  (virdtr,  ^2^6),  ^2,4-6^  fra  [  u. 
B,C.  r)  fra  [  u.  H,  C.  »)  «.  B,C.  9)  hét,  ByC.  10)  Ornnr, 
Aer,  men  nedetifor  fiöromir,  ^12-65  ]þorgrímr,  ByC,K.  11)  fra  [ 
«.  By  C,  K.  11)  lorvelldligr,  d.e.,  A2-6,  K;  fra  [  u.  B,  C;  K  i 
Parenthet.  is)  til  Gunnlaugs,  t.  A2,6',  til  Gunnlaugs  NorSmanns, 
f.  Aiy  5;  fra  [  eee»  i  Bl  kun  hann,  da  noget  er  ekaaret  bort 
af  Bladeie  yderate  Rand;  B2  og  C  eœíle  derfor  heyr,  udentvivl 
efter  Conjectur.  14)  I  Al  staaer  kun  eck.  15)  mér,  t.  B,  C,  K. 
1«)  varllgt,  B,  C,  K.  ir)  ökcndum  manni,  42,4-6^  fra  [  þér  (fé, 
I.  K),  úkunnum  manni,  B,C,K.  la)  þá  (þetta,  A4;  þat,  Ab),  t. 
A  2, 4, 5.  x«)  &  neftadum  d.,  A  2,  4-6  j  at  ákveðnnm  d.,  A9.  *o)fra  [ 
eptir  þat,  ii2, 4-6.  si)  konúng,  B,  C.  n)  frá  þessu,  il2-6. 
S3)  mclti,  B^C,K.  14)  ílla,  .46.  ss)  fyrir  þér,  t.  ^42,4-6;  nú  hef. 
þér  Utt  tekizt  til,  B,  C',  nú  heflr  [þér]  lilt  til  tekfzl,  K.  w)  þvi 
þat  (þat,  i43),  42-6;  hann,  B,  C. 


224  GaHllLAUGS   SA6A   ORMSltfrfHSO.  7  K. 

mabr^  ok  víkíogr,  [ok  dg'  ekkí  vib  bann;  en  ek 
skal'  fá  þei^  jafnmikit  fé^  Gaonlaagr  svarar:  illa 
er  oss  þá^  farit^  [s^^  bann*,  hirðmönnumybram; 
gaangam  upp^  á  saklausa  menn,  en  láta'^  slíka 
sitja  [yfir  varu";  ok  skal  þat  aldri  verða".  Ok" 
litlu  sibarr  hitti  hann  f)órorm'^,  ok  heimti  féit'*  at 
honum;  [en  hann  kvabst  eigi*^  gjalda  munda'\ 
Gunnlaugr  kvað  þá  vísu  þessa'^: 

Mebal-ráb"  er  þér,  Móði 

málma^''  galdrs!  [at  halda", 

att"  ha6t  er*"  vib  preltu" 

oddrjób",  fyri  mér  boddum*^; 

i)  hinn  vesti  (versti,  K)  nia5r  ok  ránsmal^r  mikill,  B,  C,  K.  s)  l&st 
þú  (fásl,  il3},  A2-Q',  eU,  K  efler  Steehaut  A/tkn/l  a/  Ai;  fral 
eigam,  B,  C.  a)  man,  B,  Cj  JT.  4)  anoat,  U  A^  •)  fé  jammíkit 
(Jafnm.),  B,C,K.  e)þi,  u.B',  oss  þá,  u.  C.  r)  raliit,  il3.  u)/ra[ 
tt.  A2,i"6,  B,C,K.  0)  tt.  B,C,K.  xo)  látura,  B,C,K.  n)  oss, 
ii2-6.  it)  vera,  A2-Q,K;  ok  (u.  B2,  C)  sk.  þat  verða  aldrí,  H,  C; 
fra  [  tt.  il3  fra  for$te  Haand,  men  tiUat  i  Margen  af  A.  Maf;a. 
is)  u.  ^2-6,  By  C.  14)  Orm,  ^14-6;  |»orgrím,  B,  C,  K.  u)  fé^ 
il4,5;  fé  sitt,  B,C,K.  le)  fra  [  hann  kvað  ei,  A2;  (en,  IT)  hami 
kveðst  ekkj,  B,C,K.  ir)  mundi,  >á2-4.  i«\  u.A\,B,C'y  A6  vdel. 
VUen  og  lœter:  Gannl.  kvað  vísu,  ok  segír  svo:  Nú  víi  ek  bjó^ 
þ.  \.,  o.M.v.  10)  Með  Aðalrái,  ur.,  A2,^}  Bi  har  meða  ráð  (i  to 
Linier),  de  ovrige  «0»  Texten.  to)  i  Bl  meget  ut^delig  Bkre- 
vet^  og  oieneynlig  malet  e/ter  eit  œldrey  for  A/'skriveren  ulæMelig 
Original:  rítalma.  si)  fra  [  udel.  i  B,C.  jz)  attv  (attum)  ciler 
attí,  Bi;  kU,  A3,á»  u)  I  Ai-S  ogBi  ekrevet  hafi  þér  id.9.)'f 
haflþ  efy  K.  u)  prettum,  A2f3ved  A.  Magn.,  4  (1  det  den  til' 
Uge  udelader  vid} ,  me5  frettum ,  i7 1 »  urigt,  og  reltet  af  K  til 
meS  prettum,  eom  mulig  er  den  rigtigete  Lœscmaade;  Ab  har 
denne  hele  Linie  eaaledeei  átt  hefic  af  þér  prettum.  %%)  oð  Qoðr 
(odd  Qtfðr?),  Bi.  se)  hoddu,  A2,  ^;  hodda,  Ab}  det  hele*fra  [ 
er»  V9d  de  i  Bi  udfaldne  Ord  og  dene /orvirrede  Skrivemaade, 
blevet  aldelee  /oroanskei  i  B2  og  C,  aaalcdee:  almi  -*  hafa  þér 
mel^  firéttum  farit — fíoðs  (fioddþ»  C2)  fyrí  manni^  liöddum. 


7  K.         GUNNLAUGS  SAGA  ORMSTdNGU.      225 

vita  máttu'  hitt,  at*  ek  héta', 

hér  se  ek  á*  því  feri*, 

þat*  fékkst^  nafn  af  nðkkvi% 

naðrstunga^,  niér  úngum. 
Dú  vil  ek  bjóða  þér  Iðg,  segir  Gunnlaugr,  at  þú 
^jalt'^  mér  fé  mitt,  eðr  gakk  á  hólm  við  mik  ella, 
á  iij.  nátta  fresti.  [þá  h)6  víkíngrinn^^  ok  mælti: 
til  þess^*  hefir  eingi  orðit  [fyrri  en  þú",  at  skora 
mér'^  á  hólm,  sva  skarðan^^  hlut  sem  margr  hcfir 
fyri  mér  borit,  ok  em**  ek  þessa*'  albúinn*'.  Ok 
við  þat  skildu  þeir  [Gunnlaugr  at  sinni^^  Gunn- 
]augr  [sagði  koniingi  sva  buit'^  [Hann  svararf  nú 
er  komit  í  allóvænt  efni";  þessi  maðr  deyfir  hvert 
vapn**.  Nu  skaltu  mínum  ráðum  fram  fara";  [ok 
er  hér"  sverð,  er  ek  vil  gefa  þér**,  ok  með  þessu** 

i)  mkii,  AS  fra  fórste  Haand,  A4;  mantu,  B,C,K,  s)  u.  ii3 
frafðrMte  liaand,  i)  hætta,  ^2-d;  hætti,  B,CyK.  é)9X,B,CfK. 
a)  saal  Ai;  fœrí,  d.  $.,  Al'S,b;  \em,B,K;  vcriy  C  6)þá,^2,3 
ved  A,  Magn.,  4,5.  r)  fél^lí,  B,C,K,  •)  iaaL  tned  fulde  Bog- 
eiaver  B,C;  i  Al  ekrcvet  nock\  hvilket  udentvivl  ligger  til  Grund 
for  deandre  Haandtkrifters  Lœgemaade:  nokkri  (AZfdrBte  Haand); 
nðkkum,  A2;  nokkum,  Á3  ved  A,  Magn.,  Ai;  nocqvom,  Ab.  K 
har  ifölge  Conjectur,  som  er  ufornoden,  nöktrí.  «)  saaL  Al, 
Ð,  C;  naðurtúngu,  A3,  hvorefter  K  har  naðrstúngu^  náðir  túngUy 
A2,4;  naðar  túngu,  Ab.  lo)  gjaldir,  B,  C.  i^)  fra  [  vikíngrinn 
hlö,  B,C,K.  12)  þessa,  B,Cl.  li)  fra  [  fyrr,  B,C.  h)  mik» 
>l2-6.  15)  Bl  kerðan;  skerðan,  sandsynl.  ved  Rettelse,  B2,C,K, 
off  Ab;  skamman,  A3;  skaðligan,  A2,4;  hallan,  A^.  lo)  er  ^ek 
udel.  B2,C1),  B,  C\.  ir)  1  A\  skrevet^h;  þess,  A2-Q,  B,  C; 
1«)  allbúinn,  J13, 5.  19)  fra  [  ræður  sinar  (ræSu  sina,  A6),  A2-6. 
fra  [  u.  B,  C.  ^"yfra  [  segir  konúngi  hversu  farit  hefir  meS  f>eim, 
B,C,K  21)  fra  [  konúngr  s.  (svarar,  B2,C\,K^:  nú  er  i  úvænt 
(allúvænt,  K)  efni  komit,  þvíat,  B,C,K.  23)  Járn,  B,  C,K;  fra  [ 
u.  Ai;  konúngr  mælti,  Ab.  m)  segir  kouúngr,  t.  Ai;  Gnnnlaugr! 
kva5  konúngr,  t.  B,C,K  i  Parenthes.  24)  fra  [  hér  er,  B,C,K. 
u)  «.  B,  C.    s«)  þvf,  ^2-6. 

IsLBNDÍBrGA   SÓGUR,  2   B.  |5 
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skaltu  vega,  en  sýn  bonum  annat^  Gunnlaugr 
þakkaði  konungi*  vel.  Ok  er  þeir  voru  til  hólms 
búnir",  þá  spyrr  f)órormr*,  bvernig*  svcriJ  þat  værí, 
er  hann  baföi^  Gunnlaugr  sýnir  honum,  ok  bregðr[, 
en  haföi  lykkju^  um^  meðalkafla  á  konúngsnaut^ 
ok  dregr*°  á  hönd  sér.  [Berserkrinn  mælti,  cr 
bann  sá  sverðit:  ekki  hræðumst  ekþatsverð,  segir 
hann",  ok  hjó  til  Gunnlaugs  með"  sverði,  ok  af 
honum^^  mjok  sva'^  skjöldinn  allan^^  Gunnlaugr 
hjó  þegar  í  mót'*  með  konúngsnaut,  en'' berserkr- 
inu  stóð  hliTarlauss'^  fyrí,  ok  hugði  [at  hann  hefíii 
hit  saroa  vapn  ok  hann  sýndi'^;  en  Gunnlaugr  hj6 
hann  þegar  banahögg.  Konúngr  þakkaði  honum 
Ycrkit;  ok  af  þessu  fékk  bann  mikla  frægð^^  í  Eng- 
landi  ok  viða*^  annarstaðar.  [Um  varit,  cr  skip 
geingu  milli  landa'',    þá^'   bað  Gunnlaugr  Aðalráð 

i)  sverd,  e.  il2,  6;  sjn  h.  hitt,  er  þú  átt  áðr,  B,C,K}  því  þessi 
maSr  deyGr  hvert  vopn,  t.  (til  TeitenB  Lœtem.)  ii4,5.  «)booniny 
B,C.  s)  komnir,  ByC,K,  4)  Ormr,  Ab,6;  spurM  (u.  þá,  Ð,  C) 
^orgrimr,  B,  C,  K  s)  hvcrsu,  B,  C,  K.  e)  hefði*  ÁS^  etlaM  at 
vega  með,  B,C,Ky  hvern.  sverð  er  ^at  f>ú  hefir,  A\,b.  T^skyU^- 
ana  á  meðalkaaaoum,  il2,4-6.  e)  á,  Á^,K.  9)  fra  [  lyk^a  á 
meSalkaflan  konúngsnaat,  BjC.  10)  hregSr,  AG,  u)  fra  [  Bers. 
segir  (svarar,  ^13, 5):  ekki  hræðist  (hræðumst,  i43, 5)  ek  þat  sverð, 
iá2-6;  vikíngrinn  (vikfngr,  K;  Bi  forkortet:  vik.)  mælti,  er  haim 
sá  litið  sverðit  (01;  rimeligviU  bor  litið  gaae  ud,  men  B2y  C,  K 
im$€:  sá:  Utið  er  sverðit)  ekki  hræðumst  ek  þat  vopn,  segir  haim 
(9.  h.  u,  K)y  BfCfK,  »)sínu,  t.  i42,4-6;  með  síou  (sverði  tUfSiet 
•/  A,  Magn,),  la)  u.  B^C;  K  i  Parentkee,  u)  sv.  (oeii  Skrí^ 
vf9ií)f  fil.  is)  ti.  i42,4-6,B,C.  16)  hjö  á  möti,  ^42,4-6.  ir)ery 
u42,3.  le)  vik.  (vfkingrion)  var  vopnlaos,  B,CyK.  1»)  fra  [  haan 
(at  h.,  ^3)  heOi  þat  sama  (sverð,  t,  A6)  er  (sem,  A6')  hano  sfndl 
honnm}  ^2-6$  at  hann  heiði  ið  sama  sverð  (er  hann  sýndí  honinn, 
I.  K)f  BfCyK.  m)  sæmd,  ^42-6.  ti)  viðar,  ^42-6.  u)  eaat,^  ikke 
laai,  Al.      n)  fra  [  en  þá  er  skip  gengo  á  millom  landa,  i42-6. 
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konuDg  orlofs  at  sigla  nokkut'.  Konungr'  spyrr^, 
[hvat^  hann  vildi  þá^  [Gunnlaugr  svarar:  ek  vilda 
efna  þat,  sem  ek  hefí.....^  heitið^i  ok  kvað  vísu 
þessa': 

Koma  skaP  ek  víst  at  vitja 

viggs"  döglínga  þriggja, 

því  heP  ek  hlutvöndura"  heitið 

hjarls",  ok  tveggja  jarla*^; 

hverf  ek  aplr,  áðr'*  arfi, 

auðveitir  gefr  rauðan'* 

[ormabeð"  fyri  ermar, 

i)  saaL  Al  {ikke  af  landi,  $om  K  har  i  Parentkes  efter  Ste^ 
ckauB  Afakrift)i  B,  C  udel.  Ordet;  í  Norcg  (til  Norvcgs,  X6), 
wá8-6.  2)  A6  forkorter  ker  FortœlUngen ,  og  udelader  den  fol- 
gende  yise,  eaaledes:  KonÚDgr  veiUi  lionum  jþat,  ok  gullringi  er 
stöS  vj  aura,  o.  «.  v.  b)  Gannlaug,  t.  B,CI,1C.  i)  meget  utjfdeligt 
i  Al.  6)  II.  42-55  fra  [  hvcrt  hann  vildí  sigla,  B9C,  K.  •)  Her 
er  eet  Ord  ulœeeligt  1  A 1 5  de  to  folgende  Ord  ere  ligeladee  me- 
get  utydelige  og  ok  kan  endog  elet  ikke  ekjelnee.  7}  þat,  er  ek 
hefi  heitit  ok  atlat,  K}  fra  [  Gunnlangr  svarar  (A3  aiene):  Ek 
vildi  (segir  hann,  t.  Ab)  efna  þat  (scm,  t,  AS;  tr,  t,  Ab)  ek  hefl 
heitstrengt  (heitiðy  Aá,b),  ii2-öj  Gunnlaugr  s.  ek  vil  (£k  vil,  segir 
Gunnlaugry  C2)  efna  J)at,  er  ek  hefi  heítið  ok  œtlat,  B,  C.  e)  «. 
By  C.  9)  hlýt,  B2,C,ir.  lo)  saal.  A3  fra  forete  Haand,  4,^, 
CfK;  vigs  (d.  tt.9)  Al,3  ved  A.  Magn.,  B2',  vfgs,  J2',  viX|  Bl. 
si)hlutvend,  A2,iyb;  hlntvönd,  ^85  hrcytanndum,  B,Cli  heitend- 
nm,  C2.  12}  hjarli,  C.  is)  eaal.  B;  hjalls -- Jalla,  d.  s.,  AI9B; 
halts  —  jalla  (Jarla,  Ab),  A2,4,b.  u)  eaat.  B,  Cl;  at,  K,  efter 
Al'b,  $om  kttve:  hverfka  ek  (hverre^  42,4;  hverfi,  Ab^  hverf  eg, 
A3)  aptr  at  arfi;  hver  ek  arþr  at  arfi,  forvaneket,  C2.  15)  $aaL 
B,C,K;  auðveitul  fyri  leita,  A\^b.  \t)$aal.  K,  efter  en  eandeyn- 
lig  Lœeemaade  af  Bl,  $om  $kriver  orma  b^6  (//^e^om  orma  bor6, 
Meii  muiigen  efter  en  Original,  kvor  e  kar  etaaet  over  Idnien 
Qg  $aalede$  kunnet  lœ$e$  $om  Forkortningetegn) ;  B2  og  Cl  $kr9ve 
onnaborð,  C2  ormtbaþ. 

15* 
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oddgefnar  roér  stefni^ 
[Sva  skal  ok'  vera,  skáld,  segir  konúngr,  ok  gaf 
honum  guUhríng^/ er  stóð  vj^  aura;  en  því  skalta 
heita  mér,  [segir  konúngr^,  at  koma  aptr  [til  mín* 
at  öðru  haustiy  [fyri  þvi  at^  ek  vil  ei  láta  þik 
fyri*  sakir  íþróttar  þinnar'. 

8.  Síðan^®  siglir  Gunnlaugr  af  Einglandi  [með 
kaupmönnum",  norðr  til  Dyflinnar".  I)á  reð  [fyrir 
Irlandi"  Sigtryggr**  konúngr  silkiskegg^^  son  ÓJafs 
kvarans   ok    Kormlaðar'.^    drotníngar;    hann   haf^ 

i)8aaL  Al;  stefnUy  ByX^  stefbir^  Cl^  forandret  8om  éet  tgme9 
til  stefnu^  stefDÍr,  C2.  lövrigt  tre  de  to  Fertlinier  nœttem  oi- 
delet  ulœtelige  1"^!,  eaaledes  at  man  af  deu  eidate  kun  «eer.*.. 
gef  • .  .mer  stefne;  ditte  to  Linier  udetades  derfor  i  Papirshaand^ 
tkrifteme  A2'b,  Efler  en  "cop.  chart.'*  í  Stoekholm  har  Ste- 
ohau  foiet  til  fólgende  Lœtemaade  af  de  to  Mste  lAnier,  i  Mar* 
gen  af  $in  Afekrift:  bezt  f>at  er  jla  austan  —  eingil  nefhi  mér 
stefni ,  hvilket  enten  maa  vœre  taget  efter  Jön  Vigfussons  Afekri/i 
af  Memhr*  A\^  aom  findee  hlandt  Papirshaandtkrifternt  t  Folim 
Pfr,  50»  eller  Helge  Olafssons  uá/«^yK  af  Sagacn,  fra  1688,  áom 
ogtaa  etammer  fra  samme  MembraUf  men  er  temmelig  forvan-- 
oket;  den  findes  i  Nr.  öd  i  Folio  hlandt  PapirshaandMkriJtorne  i 
samme  Samiing.  s)  ii.  B^CyK.  «)  hríng,  B,  C;  fra  [  konáogr 
gaf  Gunnlaugi  gullhríng,  42-5.  4)  saal,  (ikke  jþrjá),  ^1-6$  tU, 
BjCjK.  A2-6  udelade  Slutningen  af  Capitlet^  fra:  en  þff  sk. 
inclus.  og  gaae  til  det  ýolgende  uden  Capitelinddeling,  s)  haoiiy 
C2,-  fra  [u.  ByClyK.  t)  fra  [  u.  B,CyK.  r)  þvíat  (því,  C), 
BfCyK.  b)  u.  B,Ci;  K  i  Parenthes.  9)  iþrótU  þinna  ok  vask- 
leiks,  ByCfK.  10)  Al  har  hcr  Capitelinddeling  og  BegyndeUe9^ 
hogstavy  men  de  óvrige  af  A-Classen  ikke;  B  og  C  tœlle  her  det 
7.  Capitel.  Nú  siglir,  B,  C,  K;  svo  sigldi  (siglir,  ASy  4),  ^2-5; 
siglir  nú,  A6.  ii)/ra  [  u.  B,C.  1%)  Elfinnar,  ^3-5^  ElAinoar, 
A2;  i  AS  har  A.  Magn.  sat  Dydinnar;  AÍrlandi,  t.  CZ,  is)/ra[ 
jþar  fyrír  (noiagtigere) y  ByCyK.  u)  l  Al  skrevet  Srgtryggr.  1«) 
udel.  B,  C;  i  ^2-6  forvansket  til  80D  Skeggja,  men  i  A%  retieí 
af  Torfœus.  la)  Navnene  ere  forvanskede  i  ^2-6,  skjöndi  rti- 
tede  igjen  i  A2  ved   Torfmusi   disse  Haandskrifter  kave:  um 
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þá  skamtna  stund  ráðit  ríkinu'.  Gunnlaugr  gekk 
'þsí*  fyri  konúng',  ok  kvaddi  hann  vel  ok  virðu- 
]iga\  Konúngr  tók  honuin  sæmiliga.  Gunnlaugr 
mælti:  kvœði  hefir  ek  ort  um  yðr%  ok  vilda  ek 
hljóð  fá.  [Konungr  svarar^:  ekki  hafa  menn  til 
læss  orðit  fyrri^,  at  færa  raér  kvæði^,  ok  skal  víst* 
hlýða.  Gunnlaugr  kvað  þá  drápuna'^,  ok  er  þetta 
stefit": 

Elr**  Svaru'*  skœ 

Sigtryggr  við**  hræ". 
Ok  þetta  er  þar^®: 

Kann  ek  máls  of  skil, 

hvern  ek  mæra  vil 

konungmanna  kon, 

hann  er  Kvarans  son. 

Muna'^  gramr^'  við  mik, 


(sonar,  A6)  Olafs  knúts  (kyfens,  A3;  qvörans,  A6)f  ok  Gunnlaðar 
(KonlaSar,  A3;  Kormlaðar,  ^16). 

i)  riki  ráðít;  B,C;  ríki  iParenih.,  K,  3)  brétt,  B,C,K;  v.  A6. 
s)  konúnginn,  BfClyK.  4)  kv.  hann  virðuglega,  ii2,4, 5;  kv.  bann 
vel,  A6,  By  C.  b)  herral  t.  A2,Z  ved  A.  Magn.,  4-65  beflr  ek 
at  færa  yðr,  berral  B,  CyK.  a)  mælti,  Ab,  B,C,  K;  fra  [  11.  A2, 
4,  6.  r)  ti.  B,Cl}  fýrrí  orðit,  K.  s)  segir  konúngr,  t.  A 6.  •)  at 
Yisu,  B,C,K.  10)  drápu,  B,C,K.  11)  i^  t.  B,C}  i  benni,  (.  ^16. 
»)  ellr  (sHr,  B2;  allr,  C),  B,  C,  K  (ellr  =  elr).  is)  taal  B  i,  K; 
sváru,  d.  $.,  B2;  sva  nu,  ^41,  maaskee  /eilskrevet  for  Svavu,  eom 
ekulde  være 'eenibetydende  med  S\BTii  ellerSyhm;  svarri,  C.  14)  of, 
B,Cl,K;  01,  ur.,  C2.  li)  Papirshaandskrifterne  af  A^Claesen 
have  aldeles  forvansket  denne  Strophe,  saaledes :  Senn  elr  (eliar^ 
udel.  senUy  ^3  fra  forste  Haand)  sonu  skær  (u.  A4,  5)  Sigtryggr 
kdngr  dyggr.  Derpaa  udelade  A  2*5  det  fölgende ,  og  fortsætte 
taaUdes :  konúngr  þakkaði  bonum  kvæðit,  o.s.v,  le)  með^  t.  B, 
C,  K.  17)  munat,  d.  s.,  Bii  munað,  B2;  munaðs,  C.  is)  Ðet 
sidste  T  er  i  Bi  her  dannet  som  1,  ligesom  enkelte andre  Steder, 
hvilket  formodentUg  har  givet  Anledningtil  at  B2  og  C  læse  grams. 
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veor  baoD  gjöfli  ák, 

þess^  man  grepp  vara, 

gullhríng  spara. 

Segi  siklíngr*  inér 

ef  hann  [heyríi  ger» 

dýrlígra.  brag; 

þat  er  drápu  lag. 
Konúngr^  þakkaði  honum  kvæðít,  ok  kallaði  tilsín 
féhirði  sínn^.  ok  mælti  sva :  hverju  skaP  launa  kvæðit^? 
[Hann  svarar':  hverju  viji*  þér,  herra*,  segir  hanii. 
Hversu  er  launat,  segir  konúngr*®,  ef  ek  gef  hon- 
um  knðrrn  tva.  Féhirðrinn"  svarar**:  of  mikit  cr 
þat,  herra,  [segir  hann";  aðrir  konóngar**  gefa  at 
bragarlaunum  gripi  góða'^,  sverð  góð  eða  gnllhrínga 
góða'^  Konúngr  gaf  ^^  honum  klæði  sín  af  nýju 
skallati^*:  kyrtil  hlaðbúinn,  ok  skikkju  með  ágætum 
skinnum,  ok  gullhríng,  er  stóð  mörk'^     Gunnlaugr 

i)  MttaL  AlyK;  þaoD,  ByC,  s)  i  Ál  tkrevet  sigUngr.  •)  saaL 
Blf  K;  sér,  B2,  C',  fra  [  heyri  sér,  A\,  «)  konÚDgrÍDD,  B^  £• 
ð)  ck,  t,  Bf  C,  K,  6)  kvæ8i  þcUa,  B,  C,  K,  r)  fra  [  u.  B,  C,  JT. 
s)  9aaL  A\,B\i  vilit,  K,  9)  v.  C2.  10)  haDD,  1?,  Cl;  Ordene 
scgir  koDÚogr  ere  udeladte  i  K.  Den  udförligere  Samtalej  9om 
K  anfðrer  efter  A  1 ,  findet  vel  i  Stechaus  Afskriftj  Maaledee: 
Hversu  er  Ijóðat,  segir  konúngr.  Yel,  segir  hano.  Vil  ek 
gefa  hOD.  kD.  tvo,  men  dette  Tillœg  findet  ikke  i  selve  Haand^ 
,  tkriftet.  11)  fehirðirinn,  B,  C,  K;  A 1  tilfoier  maðr  ved  FeiUkrifi, 
li)  svaraði,  B,  C,  K,  is)  fra  [  u.  B,  C,  K.  1«)  höfðíngjar,  B,  C,  JT. 
1»)  gripi  góða  at  bragarlaunum,  /?,  C.  ie)  u.  Z?,  C,  K.  ir)  þi  gaf 
koDÚngr,  B,  C,  K,  m)  kl.  sín  nýskorin  (ný,  skorin,  C2)  af  skarlati, 
B,  C,  K,  19)  htedenfor  alt  det  forcgaaende  have  A2-6  kun: 
Konúngr  þakkaði  honum  kvœðit,  ok  (u.  AS)  ka)Iaðí  til  sín  fébirSi 
siDD,  ok  gaf  hODum  skikkju  hlaðbÚDa  f  skaut  Diðr  (u.  Ab;  í  sk.  n. 
$at  til  i  AS  ved  A.  Magn,)  með  skinDum  ágætum  (ág.  sk.,  ii4,5} 
Qk  guIlbriDg,  er  stdð  mðrk. 


J 
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I>akkaði  [honum  vel,  ok  dvaldist  þar  skaaima  stund^, 
ok   fór  þaðan  til  Orkneyja. 

J)á*  réð  fyri  Orkneyjum*  Sigurðr  jarl  Hlððvers- 
son*;  [haun  var  vel  til  íslenzkra^  manna^  Gunn- 
laugr  kvaddi  jarl  veP,  ok  [sagði  sik  hafa  at  fœra 
boÐum  kvæði^  [Jarl  kvaðst  hlýða  vilja*  kvæði  hans, 
[sva  stórra  manna  sem  hann  var  á  íslandi'^  Gunn- 
laugr  ílutti  kvæðity  ok  var  þat  flokkry  ok  vel  ortr". 

[Jarl  gaf  honum  breiðöxi,  silfrrekna  alla " 

at  kvæðislaunum  y  ok  bauð  honum  með  sér  at 
vera.  Gunnlaugr  þakkaði  [honum  gjöSna,  ok  boð 
bit  sama,  en  kveðst^^  verða  at  fara  austr  til  Sví- 
Þjóðar,  ok  gekk  síðan  á  skip  með  kaupmönnum 
t>eim  er  sigldu  til  Noregs,  ok  kvomu  um  haustið 
austr^^   við'^  Konúngahellu.     [f)orkeIl   frændi  hans 

fylgði  honum  jafnan.     Or  Konúngahellu  feingu  þeir'^ 

—    '■ 1 

0  /''<>  [  gjöflna,  A2,3  tilf,  ved  Á.  Magn.,  4-6;  konúngi  gjaf- 

irnar,  ok  dvaldist  þar  liUa  hríð,  B,  C,  K.      2)  Ai  hegynder  her  en 

ny  Linie,  med  BegyndeUevbogttav.       s)  þá  réði  þar  Tyrir,  ^12-6. 

é)  i  Al  xkrevet  HloSviœrsson.       &)  i  Ai  íslenzska,  ved  SkrivefeiL 

e)  fra  [  u.  A2-6,  ByC,K.      Det  fölgende  forkorte  A2'6  iaale- 

de$:   honum   flulti  Gunnlaugr    kvæði,    en   jarl   gaf  honum  breiðöxi 

(breiða  öxi,  il3)  silfrrekna  alla;   fór  Gunnlaugr  þaðan  til  Sviþjóðary 

ok  þaðan  til  Noregs  um  hausliðy  austr  til  Konúngahellu  $  fékk  hann 

sér  leiðtoga  uppá  Gautland  hit  vestra,  ok  kom  fram  i  kaupstað  þeim, 

er  (i  (.  ^  3  fra  fðrste  Haand)  Skáney  heítir.     r)  u.  B,C,K.     »)  fra  [ 

kveðst  hafa  kvæði  at  færa  honum;  B,C,K.    9)fra[er  nœtten  ulœ- 

seligt  i  Ai}  jarl  kveðst   vilja  hlýða  (u    C),  B,  C.      10)  fra  [  ok 

sagði  hann  vera  (/  B  i  ttaaer  feilagtig  vcr)  sæmiligan  mann ,   B, 

C,  K,    11)  ort,  BjCjK.      19)  her  er  noget  ulœteligt  i  Ai,  hvilket 

i  Stechaue  Afskri/t  gjores  til  det  uforetaaelige :   þar   skal  læta 

þetta  (maaskee  ok  skallats ...?);  fra  [  ok  gaf  jarl  honum  öxímikla 

siirrrekna,  B,C,K.     n)Jra  [  Jarli  gjöfina  ok  bobit,  en  sagðist  (sag- 

ist,  feilekr.,  Bl),  B,  C,  K.     u)  l  Vík,  t.  B,  C,  K.    13)  í,  B,  C,  K. 

1«)  Jra  [  þaðan  fékk  Gunnlaugr  sér,  B,  C,  K. 
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leiðtoga  upp  í  Gautlaod  liit  vestra,  ok  komu    rrain 
í  kaupstað  þeim,    er  í  Skörum^  heitir.      {>ar    reð 
fyri  jarl   sá,    er*   Sigurír  hét,    [ok   var*  vi8    aldr. 
Gunnlaugr  gekk  fjrí   hann  ok   kvaddi  hano    veP, 
ok  kvaðst  kvæði  hafa  oit  um  hann.     Jarl  gaf  gott^ 
hljóð  til.      Gunnlaugr  kvað^  kvæbit,    ok    v»r    f>al 
flokkr.      Jarl  þakkaði  honum,    ok   launaði  hoaum 
vel^  ok  bauð  honum  með  ser  at  vera  um  vetrínn*. 
Sigurðr  jarl  haí^i  jólaboð  mikit  [um  vetrínn^      Ok 
atfángadag  jóla'^  [koma  þar  sendimenn  Eireks  jarls 
norðan   af  Noregi,   tólf  saman";    [þeir  fóru    með 
gjöfum"  tíl  Sigurðar  jarls.      Jarlinn'^  fagnaði  þeim 
vely    ok   skipaði  þeim   um   jólin   hjá  Gunolaugi^''. 
pav  var  ölteiti^*  mikil.      Gautar"  ræddu"   um,    at 
eingi  jarl   væri'*  [meiri    ok"    frægri   en   Sigurðr^ 
Noregsmönnum"   þótti  Eirekr  jarl  miklu  framar' 


j)  taal.  A\,By  C,  Ki  Skáney,  ur.  J2-6  (ovenfor).  t)  sá  er,  f 
tet  Ord,  A\.  »)  hcldr,  t.  B,  C,  JC.  4)  11.  B,  C,  »)  «.  B,  C,  If. 
«)  ^k,  t,  B,C,K.  7)  Ordene:  ok  laan.  h.  vel,  u.  B,C,K.  0)  ok 
þat  {>á  Gnnnlaagr  (hann,  C2),  (.  B,C,K. —  Fra[give  ^2-6  kor^ 
tere,  saaledes:  honum  færði  Gannlaagr  kvsSi,  ok  var  þat  (u.  Ab^ 
flokkr  mikill  (u.  Aþ  fra  forste  Haand) ;  hjá  honum  var  Gannlaagr 
(Gunnl.  var  þar,  A6)  um  vetrinn.  9)  fra  [  u.  ^2-6,  B,  C.  10) 
saal,A2,3,6\  jöla,  u.  A4,  b.  A\  skrioer:  ok  af  fanga  Jöla;  ok  at 
afangadag  (at  fóngadag,  B2,  K;  á  atftngadag,  Cl;  ok  affangadag, 
C2)  jöla,  B,C,K.  11)  komu  f>ar  xíj  menn  norðan  af  (or,  C2)  Nor- 
egi,  sendimenn  Eireks  (Eirek,  feiUkr.,  B  1)  Jarls,  B,  C,  K^  is)  ok 
fdru  með  fégjöfum,  B,  C,  K.  15)  jali  (Jarl),  B,  C,  K.  u)  ok  skip. 
(þeim,  t.  C2,  K)  hjá  Gnnnl.  um  Jólin,  B,  C,  K.  —  Fra  [  me5  fé- 
gjöfum,  /^2,4-6;  þeír  föru  raeð  gjöfum,  A3.  n)  »oaL  ^3,5,6, 
B,C,K',  þar  voru  ölæti  (öllæti,  A4)  mik.,  A  1,2,4.  i6)þviGaaUr, 
iá2,4-6.  ir)  töluðu,  B,C,  K.  1«)  at  Jarl  væri  eingi  jneiri  cn  Sig- 
urðr,  B,  C.  19)  fra  [  «.  A2-G.  ao)  jarl,  t.  ^2,4-6.  «i)  en  nor- 
rœnum  mönnum,  B,C,K.  »)  saal.  (ikke  framari)  Al,  B,  C,  K; 
Eirekr  mikla  fremri,  A2-6. 
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Ok  uiD  þetta  þrættu  þeir,  ok  tóku  Gunnlaug  tH 
orskurðarmanns  hvarírtveggju  um  þetta  máP.  Gunn- 
laugr  kvað  þá  visu  þessa': 

Segit  er  fra  jarli 

oddfeimu  sta6r!  þeima, 

bann  hefir  litnar  kranna? 

hár,  karl*  er  sá,  bárur'; 

sigrreynir  befir  senar 

sjálfr  í  miklu  gjálfrí 

austr  fyrí  unnar  hesti* 

Eirekr  blár^  fleirí. 
Hvarírtveggju  undu*   vel   vi8  orskurðinn,    en  betr 

1)  tóku  hvorirtveggju  (bvorutv.,  B2,  Ci;  hverírtv.,  C2,  iiT^Gunn- 

laug  til  urskur5ar  (^skrevet  vskvrðar  t  Bi),  B,  C,  JC.— <il2-6  udeL 

den  fölgende  VUe  og  forkorte  taalede^ :    Um  þetta  þrsttu  þeir, 

ok   töku  Gunnlaug   til  urskurðar,   ok  undu  hvorutveggju  (ok  urðn 

hvarírtveggju  vel  við,   j13),  en  {>ö  betr  Noregsmenn.      s)  ii.  B,  K, 

b)  tiUat  efUr  GJœtning,  da  Verseta  Bygning  fordrer  et  lignende 

Ord  Buppleret;    det  ayúes  som  Membr,  ingen  Lacun  har  for  det 

udfaldne  Ord.    i)  barkarí  (t  eet  Ord),  Ai.     5)  Den  förste  Halv- 

deel  af  denne  Vise  er  meget  slet  gjengivet  iBi  og  har  derfor 

givet  Anledning  tU  atore  Forandringer  og  RetteUer  i  de  aftedte 

ilaandskrijíer   og  K,    aom   vœtentlig  folger  disse;    Bi  $kriver 

nemlig  saaledet:  sœgir  hroheimr  {ell.  brö-  ell.  hróh.)  frá  jarli.  odd 

heima  stafir  heiraa.  litnar  hárr  er  sjá  kall  bárum.    Afakriverne  have 

da  naturligviis  skjönnet,  at   Visen  var  ufuldstœndig ,  og  sógt  at 

udfylde  det  mangUnde,  men  suppleret  paa  et  urigtigt  Sted  (ved 

frá}  og  bortkastet  litnar;  derved  har   Visen  faaet  fölgende  Form: 

Scgir  hrdheimr  (hrö  heimr,   C)  frægri  —  hjarli  á  með  jarli  — 

oddbemru  stafir  heima  —  hár  er  sjá  (sá,  €2)  kall  (sjá-kall,    Cl) 

bárom  (báru,  C2).      Efter   dette  har  K  igjen  dannet  sin  Lœse- 

maade:  Segir  hvo  (Gunnar  Pálsson  vilde  lœse  hver)  heimr  frcgrí 

—  hjarli  á  með  Jarli  — oddhemlu  stafir  heima  *-«  hár  er  sjá  kall- 

bárur.      De  her  udhcevede  Ord  stottes  ikke  ved  noget  Haand^ 

skrift.      «)  saal  Aij  Bi^  hesium,  B2y  C,K.      r)  blárr,  Bij  K. 

s)  urðu,  B,Cl. 
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Noregsmenn^  Sendímenn  fóru  þaðan*  eptir  jóiin 
með  fégjöfuro[,  er  Sigurðr  jarl  sendi  Eireki  jarlP; 
sögðu  þe!r  nu  Eireki  jarli^  orskurðinn  Gunnlaugs. 
Jarli  þótti  Gunnlaugr  hafa  sýnt  við  sik  einörð  ok 
vináttUy  ok  lét  þau  orð  um  fara,  at  Gunnlaugr 
skyldi  þar  fríðland  hafa  í  hans  ríki.  f)at  fréttt 
Gunnlaugr  síðan,  [livat^  jarl  haf<$i  um  mælt^  Sig- 
urðr  jarP  fékk  Gunnlaugi  ieiðtoga  austr  i  Tíunda- 
land  1  Svíþjóð,  [sem  hann  beiddi^ 

9.  í*  þenna  tima  réð  fyri  Svíþjóð  Ólafr  konungr 
sænski^®,  son  Eireks  konungs"  sigrsæla  ok  Sigríðar 
hinnar"  stórráðu,  dottur  Sköglar-Tosta ;  hanu  var 
ríkr  konungr'^  ok  ágætr,  metnaðarmaðr  mikiU. 
Gunnlaugr  kom  tíl  Uppsala  [nær**  þíngi  þeirra 
Svia'*  um  varít,  ok  er  hann  náði**  konúngs  fundi", 
kvaddi  hann  konúnginn'^     [Hann  tók  honum  vel, 

i)en  norrœDÍr  menn  Tðra  aptr  (u.  C2)  á  bak  jöhim,  með  gjðfyun, 
By  Cy  hvorpaa  de  udelade  det  folgende  af  Capitlet.  «)  heimy 
j42,4,b',  II.  46.  »)  fra  [  lil  Eirciis  jarls,  A2'6.  4)  ok  (f.  ÍT) 
sög$a  (segja,  Áá,  ö')  þeir  lionam  nú  (u.  Ai,  5,  K),  ^12-6,  iT. 
0  Rett,;  hvart,  A 1.  f^^fra  [  u.  A2'6,  K,  r)  u.  A2-b,  e)  beiddist, 
fC  {efter  Stechaus  Afakrift  beiddís)^  fra  [  u.  42-6.  9)  Dette  er 
tiUat,  da  A\  pleier  at  udelade  BegyndeUeebogttavet*  Overtkrift 
^fik  Gunnlaagi'*  ttynes  der  at  vœre  med  nyere  fíaand.  Alle  ttuand- 
$krifterne,  tned  VndtageUe  af  43,  have  her  Capitelinddeling  og 
tœUe  8.  Capitel.  BegyndeUen  er:  þenna  (þann,  yl5)  tima,  42-65 
þá  ré5,  o.  ».  v.,  B,C,K.  I  B  i  er  Plade  aaben  for  BegyndeUee- 
bogatavet.  10}  svsnski,  BÍ,  K',  svenski,  B2,  C',  hínn  svenski, 
42-6.  11)  u.  42-5,  C2;  hins,  t.  B,  Ci,  K.  is)  u.  B,  C.  is)  maðr, 
C;  hann  var  ágætr  konúngr  (maðr,  43  /orste  Haanif,  4,5)  ok  metn. 
m.  mik.,  42-5;  hann  var  rikr  konúngr  ok  metnadarmikill  maðr,  46. 
14)  nærri,  4  2-6.  is)  fra  [  þá  rar  þing  þeirra  i  SvíþjóS,  B,  C,  K. 
10)  náir,  B,C,K.  ir)  I  Bi  ftmdt,  Bogstavfeil  for  fUndi  (C2,  JT); 
ftmd,  B2»C1.    19)  konúng,  B,C,K. 
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ok  spvrr'y  hverr  hann  vœrL  Hann  kvaðst'  vera 
íslenzkr^  maðr^.  Konúngr  [mœlti*:  Hrafn,  segír 
hann,  hvat  manna  er  hann^  á  Islandi?  Maðr  stóð 
upp  ar  hinum  óæðra  bekk,  [mikill  ok  vaskligr^ 
gekk  fyri  konuug  [ok  mælti^:  [herra!  segir  hann, 
hann^^  er  hinnar  beztu"  ættar^  ok  sjálfr  hinn  vask- 
asti  maðr.  Fari  hann  þá,  ok  siti  hjá  þér^',  sagði 
konúngr.  Gunnlaugr  mælti:  kvæði  hefir"  ek  at 
fœra  yðr,  [sagði  hann**,  ok  vildi  ek  at  þér  hlýddit 
[ok  gæfit  hljóð*^  tO.  Gáugit  fyrst  ok  sitið,  sagði 
konungr'^;  ekki  er  nú'^  tóm  til  yfir  kvæðum  at 
sitja^^  [f)eir  gjörðu  sva.  Tóku  þeir  þ4  tal  með 
ser''y  Gunnlaugr  ok  Hrafn;  sagði  hvarr  Öðrum^^ 
frá  ferðum  síuum.      [Hrafn  kvaðst'*   farít  hafa  áðr 

0  f^'*  l  ItODÚDgr  sp.  (01;  sparði)  B2,  C,  men  udentvivl  bedre 
spyiT),  B,C.  s)  kvezt,  B,Ci.  s)  eaaL  B,C,K;  íslaDdz  (ikke  is- 
leDdr^  9om  K  anförer  efter  Steckau)  ^  Ai,  4}  þar  var  þá  með 
Ölafi  kODÚDgi  Hrafta  ÖoandarsoD  (af  íslaDdi,  t.  JB2,  C),  t.  B,C,K. 
ft)  s.  (segír),  Bi.  «)  þessi,  Bi;  ýra  [  spur5i  Hrafa  (segir:  Rafn!, 
C2):  seg  þú  bvat  (hve,  C2)  maDaa  |>essi  er,  B2,C;  spurði  Rafa: 
hvat  maDDa  er  þessi,  K.  -—  A2'6  forkorte  det  foregaaende  saa- 
ledee:  o.  piagi  þeirra  Svia  am  vorit.  ]þá  var  Hrafa  ÖDUDdarsoa 
(u.  ji3  forete  Haand)  með  koDÚDgi.  KoaÚDgr  spurM  Rafa,  hvat 
maDoa  haaa  (GuDDlaagry  Á6)  vsri  á  Isl.  7)  á  hiaa  úæSra  bekk, 
Ab,  B,C,K.  8)  fra  l  K  i  Parentkea;  ok,  B,  C.  »)  fra  [  «. 
B,C.  10)  fra  [  GaDDlaugr,  i42-6.  si)  mestu,  A6.  li)  I  Bl 
ekrevet  þ%  der  kan  lœsee  for  et  Mandanavn:  ^orleífí',  eller  Ug^ 
nende,  men  dette  er  sandayuUgviis  kun  Skrivefeil.  1$)  vit  ek  færa 
jðr,  AZ;  hefi  (Bl)  ek  ort,  at  færa  yðr,  B,C,K.  1«)  fra  [  herral, 
B,  C,  K,  is)  saal  {ikke  hlið  eUer  hUð,  som  K  anförer  efter  Ste^ 
chau),  Ai.  ii)  fra  [  kODÚDgr  segir:  B,  C;  fra  nœstsidste  [  u, 
^2-6.  17)  tt.  B2,C.  ^  18)  til  at  si^a  yfir  kvæðum,  B,C,K',  gáagit 
f^rst  at  sitja,  t.  K  i  Parentkes;  sagði  koaÚDgr,  gáagit  fyrst  at  sítja, 
J2,á-es  i  A3  tilsat  ved  A.  Magn.  19)  fra  [  ok  töka  þeir  þá 
(sva,  il6)  t.  m.  s.,  ^2-6^  þeir  tóku  Ul  sío  á  milli,  BjC.  ao)  ok 
segir  (B 1)  hvorr  frá  f.  s.,  B,  C    ti)  kveðst,  B,  K. 
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nm  sumarit  af  íslandi  til  Noregs' ,  ok  öndverSan 
vetr  austr  til  SvíþjóSar.  I)ar  gjöríst  brátt'  vel  með 
þeim^  Ok  eion  dag,  er  liðit  var  þíogit,  [voraþeir 
bátir  fyrí  konúngiy  Guoolaugr  ok  Hrafn.  X>á  mælti 
Gunnlaugr:  nú^  vilda  ek,  herra,  segirhann^,  atþér 
heyrðit  kvæðit^  ])at  má  nu^,  segir  konúngr.  [Ná 
vil  ek  flytja  kvœði  niitt,  herra,  segir  Hrafn^  ]>at 
má  vely  segir  hann^  pí  vil  ek  flytja  fyrr  kvæði 
mitty  herra,  segir  Gunnlaugr,  ef  þér  vilitsva'^  Ek 
á  fyrr  at  flytja,  herra",  segirHrafn",  er'*  ek  kom 
fyrr  til  ySvar.  Gunnlaugr  mœlti":  hvar  kvamu 
feðr  okkrir"  þess,  segir  hann",  at  faSir  minn  væri 
eptírbátr  föður  þíns"?  hvar  nemaalls^'hvergi;  skaP^ 
ok  sva  með  okkr  vera^^  [Hrafn  svarar:  gjörum 
þá  kurteisi,  segir  hann'* ,  at  vér  færum^'  þetta  ei  í 
kappmæli,  ok  látum  kommg  ráða.  Konúngr  mælti: 
Gunnlaugr  skal  fyrri*^  flytja",    þvíat  honum  eirir 

i)  en  á  ðndverðam  vetri  af  (frá,  C2,  K)  Noregi  til  Svi|>j(Sbar,  B, 
C,K.  s)  gjðrðist  þá  (brátt,  (.  K),  B,  C,  K.  s)  fra  [  u.  J12-6. 
4)  tf.  B,  C.  i)  fra  [  þá  mælti  GunDlaogr:  Nú  vilda  ek,  heira, 
^2-6.  6)  hlýddit  kvædina,  K;  vilda  ek  at  þér  bljddit  (hlýddot, 
B2,C)  kvæðiDU  (kvædi  mínu,  B2,  C),  berral  (u.  C2),  B,C,  7)  rel, 
U  B,  C,  K.  8>  nú  vii  ek  ok  flytja  (færa,  C)  miU  kvæði  (herra,  t.  K), 
segir  Hrafn,  ef  þér  vilit  svo  herra !  (u.  K),  B,  C»  K.  9)  kooúogr, 
BfClyK',  denne  Sœining  udel.  C2.  to)  þá  vil  ek  fyrr,  8.  Guonl., 
ef  þér  vilit  svo  berral  B,  C,  K.  11)  u.  BfCj  mitt  kveði,  herral, 
K  i  Parenth,  it)  fra  [  har  A2-6  kun:  Hrafn  segir:  ek  á  (yrr 
(fyrsty  Ab}  fyrri,  ^6)  at  flyUa  mitt  kvæSi  (t.  i  ÁS  ved  A.  Magn.; 
herra!  i.  A^).  u)  því,  a2-6,C2;  þvíat,  B,C1.  1«)  svarar  (segify 
C2)y  B,  C.  is)  okkar,  il2-6;  okkrir  (okkar,  C2)  fe9r,  B,  C.  lo)  seg. 
hann,  u.  de  övr,  ir)  at  minn  faðir  var  eptirbálr  þios  föður  (favðr, 
J^l),  B,C.  1«)  tt.  ^2,4-6;  hvar  nema  alldrei,  jL3.  s«)  nú,  i.K'y 
hér  mun,  A2'6.  20)  u.  B,  C 1.  u)  segir  h.,  u.  il2-6;  fra  [  gjörum 
þá  knrteisi,  segir  Hrafn^  B,C,K.  n)  at  færa,  ByC.  tj)  fyrr^  ^  2-6, 
B,C.    S4)  9krev€t  iogange  i  Bl;  fram  flyljay  B2,  C. 
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illa',  ef  hana  hefir  eigí  sítt  mál.  pk  kvað  Guno- 
laugr  drápuna,  [er  bann  haföi  orta'  um  Ólaf  kon- 
úng;  ok  er  lokit  var  drápunni,  þá  mœlti  konúngr: 
Hrafn,  sagði  hann^,  hversu  er  kvæðit  ort?  vel, 
tierra,  sagði  hann;  þat  er  stórort^  kvæði  ok  ófagrt', 
[]ok  nokkut  stirðkveðit^,  sem  Gunnlaugr  er  sjálfr  í 
skapljndi.  N6  skaltu  flytja^  þitt  kvæði,  Hrafn, 
segir  konúngr.  Hann  gjðnV  sva.  Ok  er  lokit  var, 
I>á'  mœlti  konúngr:  Gunnlaugr,  segirhann,  hversu 
er  kvæði  þetta^^  ort?  Gunnlaugr  svarar:  vel,  herra, 
segir  hann;  þetta  er  fagrt  kvæði,  sem  Hrafn  er 
sjálfr  [at  sjá",  ok  y íirhragðslítið ;  eðr"  hví  ortirþú 
flokk''  um  konunginn,  [segir  hann*^,  eðr^^  þótti 
þér  hann  eigi  drápunnar^^  verðr?  Hrafn  svarar: 
tölum  þetta  ei  leingr^^,  til  man  verða  tekit,  þótt 
siðar  sé^^y  [segir  hann^^;  ok  skildu  ná  við  svahíiit^^ 
Litlu  síðar  gjörðist  Hrafn  hirðmaðr  Olafs  konúngs, 
ok  hað  hann  orlofs  til  brottferðar^^ ;  konóngr  veitti 

0  fyrir  {)ví  bonum  eirir  (Bl)  yerr,  B,  C,  K.  2)  ort  um  Oiaf 
koDÚng.  Konúngr  spnrðiHrafta:  hverniger  kv. ort?,  A2-6.  •^fra^ 
ok  er  hann  ha(9i  kveðit  (P2,  C5  wti,  K  tJUr  Blf  men  uéenivivl 
ved  en  urigtig'  Lœsning.  I  Bi  9yne9,  saavidt  man  kan  ekjelne, 
at  ataae  v . .  .  tt  [wel  flult?],  i  to  Linier,  saaledee  at  w,  maa^* 
ekee  med  et  Forkortningstegn,  staaer  i  den  Jörste  Linie),  mslti 
(þá  m.,  JQ  Olanr  konúngr:  Hrafn!  s.  (segir)hann,  B,C,K.  4)saaL 
alle  Haandskrijter  (st^ort,  BX);  stört,  ved  urigiig  Lœsning  i 
Bl,  K.  »)  fagrt,  [omvendt),  >12-6.  •)  styrdt  kveðit,  .4  2-6;  ok 
Dokk.  stirdt,  K  i  Parenthes;  Jra  [  u.  B,  C.  r)  færa,  C.  •)  g|0rði| 
B,C,K.  9)  tt.  B,C.  10)  kvæðit,  B,C,K.  n)  Jra  [  ti.  A%B,Ci 
K  %  Parenthes.  12)  en  þvf,  Á2^b;  eðr  udel.  B,  C.  la)  kvæði, 
.42,4-6.  14)  sagðí  Gunnlangr  (við  Rafn,  t.  Á3),  A^S.  m)  Jra  [ 
tt.  B,  C.  le)  drápu,  B,C,K;  verðr  drápunnar,  ii2-6.  ir)  segir 
hann,  U  B,C.  is)  þd  at  síðar  verði,  B,C.  to)  Jra  [  u.  .42,4-6, 
B,  C,  K.  so)  skildu  vfð  þetta,  A6;  skildn  við  svo  búit  Ul  sítt, 
B,  C,  K.    21)  utanferðar,  B,  C. 
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hoaum  þat  [Ok  er  Urafn  var  til  brottferðar  bioÍQa, 
þá'  mæltí  hana  til  Gunnlaugs:  lokit  skal  nú'  okk- 
arrí'  vináttU|  [fyri  þ?í  at^  þú  vildir  hrópa^  mik 
hér  fyri  höfíiíngjum^;  nú  skal  ek  einhverju  sinni 
eigi  þik  minnr'  vanvirða'  en  þú  vildir  mik  her. 
[Gunnlaugr  svarar':  ekki  hrjggja'^  mik  hót'^  þio, 
segir  hann"y  ok  hvergi  manu  vit^'  þess'^  koma,  at 
ek  se  miana  virðr''  en  þú^^  Ólafr  konúngr  gaf 
honum^^  góðar  gjafír  at  skilnaði,  ok  fór  hann  i 
brott  síðan^^ 

Hrafn**  fór*®  austan^*  um  varit,  [ok  kom**  til 
þrándheims,  ok  bj6  skip  sitt  ok  [sigldi  til  Islands 
um  sumarit^^y  ok  kom  skipi  sinu  i  Leiruvag^  fyrí 
neðan^^  Heiði,  ok  urðu  honum  fegnir  frændr  ok 
vinir,  ok  var  hann^^  heima  þann  vetr  með  íbður 
sínum.  Ok*^  um  sumarít^  á  alþíngi**,  fundust  þeir 
frændr,    Skapti  Iðgmaðr'^  ok  Skáld->Hrafn^,      l>á 

i)  Jra  [  si5«n  [er]  hann  var  búinn,  By  V\  ok  er  hann  var  búinay 
\ky  R.  %)  «.  Ej  CfK.  •)  okkar,  J2-6,  B2,C.  «)  fra  [  er,  B, 
C,  K.  5)  hrspa,  ur.,  Á2;  rcgja,  ii4, 5.  «)  höfðingjay  Bi,  K. 
t)  minnay  ^12-6.  •)  eigi  mi5r  (ekki  minnr,  K)  vanvirða  þik,  B, 
CyK.  •)fra  [  fi.  B,C,K.  10)  hryggva,  K.  11)  heit,  uá2-6;  orS, 
C2.  19)  Gannlaugr,  B,  C,  K.  a»)  ver,  A5,  K  (i  Rl  forkorteí 
vt  =  vit).  14)  þar,  .42,4-6,  B,C.  1»)  verSr,  Ai,B2,Cl',  virdlr, 
ul2,3,6.  1«)  ert  t.B2,  C,  udentmví  ved  feilagtig  Lætning  efter 
B  1 »  tom  her  tr  ut^delig,  $aal.  at  Afskriveren  har  lœst  ert  af 
detfolgende  01.  (neni/.  Olafr)  ^  detteeidtte  udelades  derfor  iB%,C* 
ir)Hrafni,  B,C,jr.  is)  för  hann  bart  (brott,  i^2,C},  B,C.  it)  Her 
hegyndeA2,4~6  det9.  Capitel;  A\  begynder  ogeaa  her  et  Capitel, 
da  Plad$en  er  aa6eii  for  BegyndeUeebogMtavet.  so)  kom,  B,  C. 
si)aastr,  ur.,  já2-6,  C2.  si)  fra  [  u.  B,  C.  1»)  um  sum.,  u.  Ab} 
fra[tÓT  utan  (taal.  Bl;  sigldi,  K)  am  sumarít  tillslands,  B,C,K. 
m)  í  einn  leynivog,  ur.,  ^12-4,6.  «5)  nor5an,  B,C.  M)Hrafn,jB,C. 
27)  en,  B,  C,  K.  ss)  k  (ikke  at)  þingi,  B,  C.  m)  lögsdgamaðr,  rigt. 
men  udenfor  Haandekrifteme,  K;  den  indeslutter  ligeledei  de  te 
folgende  Ord  i  Parenthet.      to)  ftmda  þeir  fhendr  (br«5r,  ^6) 
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mælti  Hrafn:  þitt  fuUtíug^  vílda  ek  hafa  tíl  kvan«> 
bænar^  við  I>órstein  Egilsson,  at  biðja  Uelgu,  dóttur* 
hans.  Skaptisvarar:  er  hon  eigi  áðr  beitkona  Gunn- 
laugs  ormstungu?  [Hrafn  svarar^:  er  eigi  liðin^  sú 
stefna  núj  segir  hann^,  sem  mælt  var^  með  þeim? 
enda  er^  miklu  meirí  hans  ofsi%  en  hann  muni  [nu 
l>ess  gá  eðr  geyma^^  Skapti  svarar:  gjörum  sem 
þér  h'kar".  Síðan  geingu  þeir  fjölmennir**  til  búðar 
|)orsteins  Egilssonar'^;  hann  fagnaði  þeim  vel.  Skapti 
niælti:  Hrafn,  frændi  minn,  vill  biðja'"^  Helgu,  dótt- 
ur"  þinnar;  ok'®  er  þér  kunnig  ætt  hans  ok"  auðr 
[fjár,  ok'^  menníng  góð^^,  frænda  a£li  roikill  ok 
vina'^  I>orsteínn  svarar:  hon  er  áðr  heitkona  Gunn- 
laugs,  ok  vil  ek  balda^^  öll  mál  við  bann^  [þau 
sem  mœlt  voru'\  Skapti  mælti :  eru  nú  eigi^'  líðn- 
ir**  iij  vetr,  ér  til  voru  nefndir  með  yðr'*?  [Já, 
sagði  f>orsteinn;  en  ei  er  sumar  liðit^^,  okmáhann 

Skapta  lögmann,  ul2,  4-6;  t  AS  er  Testena  Lœsemaade  forandret 
til  den  heranfórte  ved  Á.  Magn. 

i)  fuIIUng  r.  {saal.  Bl^  jþitt,  B2,C),  B,  C.  s)  kvonbœna,  K; 
nm  kvonbön  (ikke  kvonbœnir),  B,  C.  •)  i  Bi  skrevet  döttr.  4) 
iiiclti,  B,  C,K.  ð)  brottn;  3%,  C}  fra  [  UMn  er,  ^2,4-6.  a)  ok 
segir  hann  Skapta,  U  A6',  ok  nú  segir  hann  honum,  (.  A*Z,  4,  5. 
y)  om,  t.  i43.  0  nú^  t.  B,C,K.  9)  ofistopi,  X2,4-6.  10)  ýra  [ 
þessa  gá,  B,  C,  K.  u)I  Ai  skrevet  lik^  («0111  liker).  Sk.  s.  (segir): 
gfðr  þá  sem  þú  vilt,  B,C,K.  1%)  þ.  þá  (u.  A4yb)  Qðlmennt,  A2, 
Aj  5;  gengr  hann  me5  Raftii  Qðlmennty  A6.  is)  u.  44,  5,  B,  C. 
14)  fá,  B,  C.  15)  t  B  I  ekrevet  döUr.  ic)  I>vfat  (u.  C2)  þér  er 
kunn.,  By  C.  u)  u.  B,C.  ib)  fra  [  u.  AZ.  xð)/ra[f.  ok  metn- 
aBar  (metnaSr,  ^14-6),  X2,4-6;  fra  [  ok,  B,C.  90)  styrkr,  (.  K 
i  Parenth.;  fk'snda  afli  ok  mikill  vína  styrkr^  42,4-6.  si)  enda, 
B,C.  m)  er,  Ab',  fra  [  ».  B,  C;  K  1  Parenthes.  u)  11.  42-6. 
34)  eru  (nú,  e.  K)  eigi  liðnir  I»eir,  ByCyK.  u)  ykkr,  42,5,6,  B, 
C,  K'y  meS  y.  udel.  43.  «6)  fra  [  ]^orsteinn  svarar:  enD  er  eigi 
liðit  sumarít^  B,  C. 
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enn  til^  koma  i  ^umar.     Skapti  [svarar:  enefhann 
kemr  eigi  til  sumarlángt,  hverja  von  skulum  vaer* 
þá  eiga  þessa  máls'?  porsteinn  [svarar:  hér  manu 
vær  koma^  annat  sumar,   ok  má  þá  sjá  hvat  ráð- 
Ugast'  þykir,  en  ekki  tjár^  [nú  þetta  at  tala  leingr 
at  sinni^      Ok  viS  þat  skildu  þeir,   ok  ríðu  nienn' 
heim  af  þíngi.     Ekki  fór  þetta  tal^  leynt,  at  Brafn 
bað  Helgu[.     Ei  koin  Gunnlaugr  út  á  því  sumri''*. 
Ok  annat  sumar  á  alþíngí^^  (luttu  þeir  Skapti  bón- 
orðitákafliga:  kváðuþá'^  f)orstein  lausan  allra  mála 
við  Gunnlaug.      {)orsteínn  svarar:    ek   á  fár  dætr 
fyrí  at  sjáy    ok  vilda  ek  gjarna,    at  eingum  mauni 
yrði   þær'^   at  rógi;    nú   vil   ek    finna   fyrst  Illuga 
svarta;  ok  sva  gjörði  hann.     Ok  er  þeir  fundust'^, 
þá  mælti  I)orsteinn :  þykki  þcr  ek  eigi-^  lauss  allra 
mála  við  Gunnlaug,   son  þinn?   lUugi  mælti'^:  sva 
er  víst*^,  [segir  hann*',    ef  þú  vilt'*;    kann  ek  hér 
nú  fátt  til  at  leggja,    er  ek    veit  eigi   gjörla   efni 
Gunnlaugs,    sonar  míns^^      þorsteinn   gekk  þá  til 

i)  nú,  A3',  út,  BjCjE',  u.  A2,á-6.  2)  vcr,  iá2-6.  »)  Jra  [ 
mælti:  hverja  von  skula  ver  (vœr,  K)  þá  eiga  þessa  máls,  ef  haim 
kemr  eigi  til  (sumarlángt^  t.  K  i  Parenthei),  B,  C,  K,  a)  fra  [ 
melti :  faér  komum  vér  allir,  B,  C.  i)  líkligast,  B,  C,  K.  e)  Ijáir, 
A^-efBZfC',  tjöar,  Hl.  r)fra  [  þetta  nú  (nú  þetta,  C)  atmsla, 
B,  C,  K.  b)  u.  B,  C.  9)  u.  B,C',  K  i  Parenthee,  10)  $aal.  42, 
4-6;  út  at  sumri,  Aí,^  fra  fonte  Haand;  fra  [  heitkonu  Gnnn- 
laugð,  ef  hann  kæmi  elgi  út  á  þvf  sumri,  B,  C.  K  aœtter  dt  to 
for$te  Ord  (heitk.  G.)  t  Texten,  tnen  folger  i  det  övrige  A'Cla** 
aen,  11)  þíngi,  B,C.  12)  ok  kvá5u  f»eir  (þá,  K',  u.  C2),  B,C,K. 
it)  at  þat  (þær»  K)  yrSi  eigi  (eingum  manni,  K),  B,  C,  K.  14)  mætt-> 
ust  (u.  þá,  B,CÍ),  B,C.  15)  $aal.  A,  C,K',  udel.  i  Al-6.  la) 
svarar,  B,  C.  xr)  mælt,  B,C.  is)  fra  [  u.  A2,  4-6.  u)  ok»  t. 
Bí,C2,K.  10)  XI -6  eon$iruere:  sonar  mfns  GanolaiigSj  Ordene 
son.  mfns  udel.  B,  C,  K. 
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Skapta,  t>k  keyptu  þeir  sva,  at  bruðlaup'  skyldi 
vera  at  vetmáttum^  at  Borg%  ef  Gunnlaugr  kvæmi 
eigi  *iit  [á  þvi  sumri^y  en  t)orsteinn  lauss  allra* 
mála  viSHrafn,  efGunnlaugr  kvæmi  tiP  ok  vitjaði 
ráðsins^  Eptir  þat  riðu  menn  beim  af  þínginu% 
ok  frestaðist  tilkvama^  Gunnlaugs,  en  Helga  bugði 
illt'*  til  ráða". 

10.  Nú'^  er  at  segja  frá  Gunnlaugi,  at  hann 
fór  af  SvíþjóSu"  þat  sumar"  er  Hrafn  fór  til  fs- 
landsy  ok  fékk  þá  góðar  gjaíir^^  af  Olafi  konúngí 
át  skilnaðiþeirra'^  Aðalráðr  konúngr  tók  við  Gunn- 
laugi  allveP^y  ok  var  bann  með  bonum  um  vetrinn 
með  góðri  sæmd.  í  þenna  tíma  réð^^  fyri  Dan- 
'raörku  Knútr'^  binn  ríkiy  Sveinsson,  ok'  baíði  ný- 
tekit  við  föðrleifð  sinni,  ok  beitaðist  jafnan  at  berja^® 
til  Einglands,  fyrí  þvi'^  at  Sveinn  konungr,  [faðir 
hanSy  bafði  unmV*  mikit  ríki  á'*  Einglandi,  áðr 
hann  andaðist  vestr^  þar.  [Ok  í  þann  tíma  var 
mikill  berr  danskra  manna  vestr  þar'^^,    ok  var  sá 

i)  brúðkaap,  A2-6;  boð,  B^C.  t)  vetrnöUani,  A^Sy  ncr  vetr- 
Dáttom  (vetmöttum,  B2,C),  B^  C.  s)  hj^  fiorsteini,  L  B,  C,  K. 
«}  A'^  í  ^  ^í  CjK.  ö)  ti.  By  C.  •)  u.  ul2,4-6.  r)  málanna,  ByC. 
•)  þíngi,  B,C,K,  •)  tilkoman,  ii2, 4^5;  útkoma,  ^46;  koma,  B, 
C,K  lo)  aUlllt,  B,C,K.  n)  ráðanna,  Ab,B,CiyK.  it)  I  Aí  er 
Plad$/or  OverMkri/l;  B,  C  tœlle  her  det  9.  Capitel.  m)Sví])jó8, 
de  övr.  14)  til  Englands,  t.  B,C,K.  i&)  ok  þá  gjaflr,  B,  C,  K. 
1«)  M.  B,  C,  K',  sigldi  hann  vestr  til  Englands,  ok  tók  Áðalrá5r  kon- 
ÚDgr,  0.  «.v.,  A6.  ír)  tók  vel  við  Gunnlaugi,  B,C,K.  is)  þá  réh, 
B,C,K.  !•)  konúngry  t.  il2,4-65  ligel.  B,C,%  eaal.  at  BogC 
udetade  hinn  ríki.  90)  berjast,  B,C,  K;  herja  á^  A  2,  4-6.  »i)  fyrir 
þaty  B,  C.  ss)  fra  [  áttí,  Aá;  haQi,  Ab.  aa)  í,  B,C.  u)  u.  C; 
mik.  ríki  þar  vestr^  áSr  hann  andaðist,  AQ.  >»)  fra  [  u.  B,  C, 
udentvivt  ved  Afskriver/eil  i  Memhr.  Bí,  ved  at  springe  over 
fra  de  eamme  Ord  paa  forete  Sted. 

ISLBKDÍIIOA  SÖGua,  2  B.  i6 
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liöfðÍDgi  fyri,    er  Heroíngr  hét\    son  Strutharalds 
[jarls  ok*  bróðir  Sígvalda  jarls,    ok   hélt  hann  þat 
ríkí  undir  Knút  koDung,   er  Sveinn  konúngr  hafíSi 
áðr  unnjt^     Um  varit^  bað  Gunnlaugr  konúnginn^ 
sér  orlofs  til  brottrerðar.      Hann  svarar^:   ei  samir^ 
þér  nu®  at  fara  frá  mér,    til  slíks  ofriðar  seai    nú 
horfir*  hér  í  EÍDglandiy  þar  sem  þú  ert  minn  liirð- 
maðr.     Gunnlaugr  svarar^^:  þér  skulit^^  ráða,  [roinn 
herra" !  ok  gef "  mér  orlof  at  sumri  til  brottferðar, 
ef  Danir  kqma  eigi.     [Konúngr  svarar:   sjam**  vit 
þá!  Nu  leið  þat  sumar,  ok  vetrion  eptir,  ok  kvamu 
Danir  eigi'^      Ok  eptir  mitt  sumar'^  fékk  Guon- 
laugr  orlof  [til  brottferðaraf  konúngi,  okfórGunn- 
laugr  þaðan^^  austr  til  Noregs,    ok  fann  Eirek  jarl 
í  |)ráDdbeimi,  á'^  Hlöðum,  ok''  tók  jarl  honuni  þá 
vel,  ok  bauð  honum  þá*°  með  sér  at  vera.    Gunn- 
laugr  þakkar  honum'^  boðit,    [ok  kveðst  þo   vilja 
fara  fyrst  út'*  til  íslands,  á  vit^'  festarmeyjar  sinnar. 
Jarl  mælti:    nú    eru  öll  skip  i  brottu^    þau   er  tíl 
Islands  bjuggust^\      {)á  mælti  hirðmaðr  einn:   hér 

i)  ok  var,  t.  B,  C\  s)  fra  [  en,  ^2,4-6,  B,  C,  K.  s)  UDOit 
áðr,  B.C.  4)  sumarit,  B,C}  65r  QurigU  gjentaget)  am  samarit,jr. 
5)  u.  Bf  Cy  K.  0)  konúngr  s.  (segir,  C2;  svarar,  B2,  Cl,  K),  B^ 
C,  K.  r)  sömir,  de  óvr.  9)  u.  B,  C.  •)  ryrír  mér,  t.  A2^, 
lo)  mælti,  Bi,  K;  B2  og  C  udel.  Gunol.  mælli,  og  C  ind^kyda 
Gunnl.  s.  e/ter  herra.  11)  saal.  A\,K$  slculut  (slíulud)  Bi  og  da 
ðvr.  is) /ra  [  herra!,  A2,4-6,C,  K',  udel.  JB.  n)  geflt,  ^3-6; 
en  gefit,  B,  C,  K.  u)  sjáum  (sjáu»  ^13)  vi5  þat  (u.  A^,  K)  þá, 
il  2-6,  K.  15)  fra  [  u.  B,  C.  le)  eptir  miSsumar,  B,Ci,K.  ir)  þat 
sumar,  ^13;  fór  Gunnl.  þá  til  Nor.,  A2,  4-6;  fra  [  ok  för,  B,  C 
le)  at,  Ab,B,C,K;  á  Hl.,  ti.  A6.  1«)  u.  AO,B,C,K.  90)  u.  A2y 
4-6,  B,  C,  X.  st)  jarli,  B,  C.  sa)  u.  A2,  4-6;  /ra  [  en  kreðst 
ciga  þá  skyldt  eríndi,  B,  C,K.  2»)at  vilja,  A^SfB^CfK.  u)mU»f 
B,  C,  K. 
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lá  Hallfreðr  vandræ6askáld  í  gær^  út  undir  Agða- 
nesí.  [Jarlinn  svarar:  sva  má  vera,  segír  hann'; 
hann  sigldi  héðan  fyri  v'  náttum^  Eirekr  jarl  lét 
I>á  flytja  Gunnlaug  ut  til*  HallfreSar,  ok  tók  hann^ 
við^  honum  [með  fagnaði*;  ok  gaf  þegar  hyr  undan 
landi,  ok  voru  vel  kátir.  |>at  var  síð  sumars.  Hall- 
freðr  mælti  til  Gunnlnugs:  hefir  þú'  frétt  hónorðit'^ 
HrafnsÖnundarsonar''  við  Helgu  hina  fögru"?  Gunu- 
laugr  kveðst  frétt  hafa,  ok  þó  ógjörla.  Hallfreðr 
scgir  honum^'  slíkt  sem  hann  vissí  af^^,  ok  þat 
með,  at  margir  menn  mæltu  þat'',  at  Hrafn  vœrí 
ei  óröskvari'^  en  Gunnlaugr.  Gunnlaugr  kvað  þá^^ 
vísu : 

•  Ræki"  ek  lítt  þó  leiki", 


i)  gærkveldi,  j46;  út  undir  AgSanesi  í  gær,  B,  C,  K.  s)  fra  [ 
svo  má  vera,  sagði  Jarl,  il2,4-6;  jarl  s.  (m. -mælti-y  JB2,  C;  svar- 
ar,  K)i  svo  má  vera,  JB,  C,  K  a)  ^aaL  XI -6;  iij  (þremr,  Cl; 
þrim,  K')^  B,C,K.  «)  taaU  Ai^Ki  ntfttum,  de  ovr.  &)  skips,  t. 
B2,Cl,K.  «)  Hallfrciir  tök,  JB2,  Ci;  B\  iynet  kun  at  have:  úi 
til  skips;  HalIfreSr  tók;  Maat.  har  ogsaa  C2,  men  udetader  ÚL 
r)  eaat.  de  ovr,;  með,  A\.  s)  fra  [  v.  B,  C.  Det  fðlgende 
ttaaer  i  B,  C,  K  i  omvendt  Orden  eaatedet:  þat  var  sfð  sumars, 
ok  gaf  þeim  þegar  byr  undan  landi,  ok  voru  (vel,  t.  K  i  Paren^ 
thet)  káUr.  9)  titf.  efter  de  orr.;  ud/atdet  i  AU  10)  í  JB  1  ved 
Slerivef  bónorði.  11)  u.  ^12,4-6.  1«)  vænu,  B,C,K.  a3)s.  (sagði, 
CUK)  ^k,  B,C,K.  14)  u.  ji6;  Hallfr.  sagði  af  slikt  er  hann  vissi, 
C2.  1»)  at  þat  mæltu  margir,  B,  C,  K.  1«)  maðr,  t.  AZ,K;  ei 
övaskari  (ei  vaskari,  ur,,  Ai)  maðr  (u.  A6),A2,  4-6;  at  Hrafa 
væri  úbraustari  {burde  heddc:  eigi  úhraustari),  B,C,K.  ir}  þá  kv. 
Gunnl.  v.,  B,C,K;  Fiten  setv  udetadee  i  AZ,  men  er  titföiet  hag 
i  Haandekriftet  med  Arne  Magnueaone  Haand.  10}  eaal.  B2, 
C,  Jr>  i  Bi  ðkrevet  reki.  19)  þd  at  léki,  Jf.  Denne  fortte  Linie 
er  her  taget  efter  B,  C;  rekkr  (rckkor,  ii4)  lét  (liet,  A\)  þö  at 
lékl  (Ueki,  41),  41-6. 

16* 
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[létt  ve8r*  er  nú,  þéltan* 

[austan  vindr  at  andra' 

anness^,  viku  þessa'; 

[mcír  sjámsk^  hitt,  en  hæru^ 

hoddstríðandi*  bíði% 

orð,  at  ek  eigi  verða 

jafnröskr**'  taliði^'  Hrafnl 
BallfreSr  mælti  þá:  þess  þyrfti",  félagi,  at  þer 
veitti  betr  en"  mér  málin  vi8  Hrafn";  ek  kom 
skipi  mÍDu  í  Leiruvag  [fyri  neðan"  HeiSi'*  fyri 
fám^^  vetrum,  ok  átta  ek  at  gjalda  hálfa  mörk^* 
silfrs  húskarli^'  Hrafns,  ok  hélt  ek  því  [fyri  honam^; 
en  Hrafn   reið  til   var'*   með  Ix'*  manna,    ok   hj6 

i)  efter  Gjætn, ;  ver5r, Ái.    s)  verðr  eno  nú  (um,  Á3 ;  verftr  dú,  A6) 
þetU,  ii2-6;  fra  [  lík  (Isik,  C2)  heyrða  ek  cnn  þeykann  (ÞeykaD,  JT), 
B, C, S.    a)  undra,  A2-6 ;  fra  [  andar  vindr  {heller  end  vindl,  B\,  me» 
B2,C,K  la$e  saaledee)  at  andri  (undri,  B  2,  C,  K),  B,  C,K,    4)  and- 
ness»  d.  t.,  Ab.    5)  anncs  vikur  (vikur,  B2,CÍ',  vikr»  C2j  vfku,£^ 
þeirrar  (þannin,  B2,C;  þannig,JSr),  B,C,K.     «)  taa/.  (sjámst)  J3  1, 
K;  m. sjánist (sjást,  C2),B2,C',  metr  ^'ámk,  AU  t)  heyrír  (er  heyrir, 
K),  By  Cf  K;  fra  [  metti  sjá  vik  hitt  (u.  il6)  en  hclto,  ii2-6. 
Ða  hegge  Membranerne  have  hæru  og  heyrir,  er  det  eandfynligt^ 
at  det  aldete  Haandikri/t  har  haft  et  Ord  med  r,  ikke  t,  o^  at 
derfor  Lœeemaaden  hsttu  (h«tu)  er  dannet  af  AJekrioeme.    «)  aaal, 
iál-6»B2,Cl,  JT;  odd  st^andi,  Jll;  hauU  strí5andi»  C2.     t)  þf5r 
<þiðr,ul3,6),  X2-6.      10)  l  B\  ekrevet  Jami«skr.      u)  Uldr,  A%^ 
4»6,  C2.       n)  Hallfr.  m.  þess  þyrfti  þá  (u.  ^^3),  ji2-6;  Halifr.  m. 
þyrftiy  B,  C.    13)  udeglemt  i  A\.    u)  at  þér  veiui  (þá,  t.  ^4-6) 
betr  meyjar-málin  viðHrafn  (en  mér,  þat  er  við  áuumst  við,  i.  X5), 
^2-65  at  þ.  Y.  betr  málin  (málit,  1^2,  Cl;  málefni,  C2)  viðHrabi 
en  mér,  B,C,K,    15)  saaL  Ab-y  nordan,  A\  (Aer),  2-6.    f)fra[ 
«.  B^C^K.     ir)  V,  B,  C.     /  Margen  i  AZ  er  tihat  med  A.  Magn. 
Haand:    "1002  eptir  Hallfreðar  86gu'\      la)  hálftnörk,   ji3.       ») 
heimamanni,  B,  C.      10)  fra  [  «.  B,  C.      tx)  u.  B^  C,      »)  xl, 

J»i  C,  Ji • 
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streingioay  ok  rak  skipit  upp  á  leirur^  ok^  btót 
við  skipbroti';  varð  ek  þá  at  selja  Hrafni  sjálf- 
dæmiy  ok  galt  ek  mörk^;  ok  eru  slíkar  míoar' 
at  segja  frá  booum.  Ok  þá  var^  þeim  eintalað^ 
um  HelgU)  ok  lofaSi  hann  mjök^  vænleik  hennar. 
Gunnlaugr  kvað  þá  vísu  þessa^: 

Mun  at'^  haSvörum"  byrjar 

hríðmundaðai-^'  þundi*^ 

hafna",  börvi^*  drifna'% 

blýSa  jðrS''  at  þý»ast'«: 

þvíat  lausíkjar"  leikum'® 

lýngs,  er  vorum**  ýngri, 

álnar  gims**  á*'  ymsum 

andnesjum^^  því"  landi**. 

1)  leira,  A6;  rak  sk.  út  á  Leíravog,  B,  C\;  svo  sk.  rak  út  af 
Leiravog,  C2.  i)  var,  t.  A4,  5,  JT  í  Porenthe*  (unodvendigt  Til-^ 
lœg),  s)  skjpbrot,  JI2,  C.  4)  fra  [  bann  galt  ek  mér,  fonkr., 
B  1 ;  bonum  galt  ek  mðrk ,  JB  2,  C.  »)  Ordene  ok  eru  sl.  mfnar 
urigU  ekrevne  togange  i  Bi}  sðgur,  t.  A2,  4-6;  ok  sUkar  eru 
mÍDar  farir,  ^3.  •')  var5,  Á3,  r)  var6  þeim  ^k  eintalað(enn  talaðy 
^4,  5),  A2,  4-65  ok  (tt.  C2,  E)  þá  var  (varð,  iB2,C)  þeim  Ulað, 
JB,C,jr.  »)  lof.  Hallfreðr  (mjök,  f.  >12-6,£),  ^42-6»  B,C,K.  Ou. 
A%-b'y  Gunnl.  kv.  þá,  B}  Gunnl.  kv.  vísu,  C5  A^  udelader  Vieen^ 
men  den  er  tilfoiet  eidst  i  Haandtkrifíet  med  Arne  Magnuee, 
Haand,  10)  i  Aí  ekrevet  mnnað.  11)  baddvora,  AQf  háðvarum 
(hðrvarum,  B2^  haur  varum,  Cí}  börvar  om,  C2),  B,C,K.  1«) 
briðmuDdaðr,  ytf 2-5 j  hriðmundaSir,  A6.  is)  $aaL  ii  1,  ð,  6,  ^5  þundr, 
^2-4,  B\;  þundar,  JI2,  C.  u)  $aaL  Ai-b;  hafoar,  K}  hrafna, 
A6i  hrafbar,  jB,C.  u)  $aal.  B,CyK;  bjðrvi^  ill-6.  1«)  drífni, 
.44,5;  drífnar,  C.  i7>  orS,  il4,5.  is)  þjðar  (þiðar),  ul2-4;  þíði, 
J6.  19)  $aal.  A\',  læsíkis,  K',  lauksíkis,  .42,  6;  laugslkis,  Ad; 
lank  síklz,  A^i  lauk*fíkiz,  Ab;  lesík,  Bi^  leykiS;  B2y  Ci;  læikiz, 
C2.  m)  $aal.A\'b'y  lékum^  <(. «. (ei  =: ie),  A6yK;  lækum,  BfCí; 
lækjomy  C2.  si)  vorn,  A4.  2s)  $aal.  AÍ,Bf  C}  grfms^  .12-6,  K. 
tt)  aty  ^2-6,  JT;  af,  C2.  94)  $aal.  .12-6;  anDesJum,  d.$.,  Aí, 
Bi',  aodslom,  B2,C,jr.    u)  fur,  il5.    te)  Ifsum;  C)t. 
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[I>etta  er  vel  01%  segir  HallfreSr'.  pét^  toka  land 
norðP  á  Melrakkaslétla^,  [í  Hraanfaöra'y  háirum 
mánaði  fyrí  vetr*,  ok  skipuða  þar  upp. 

^I)órðr  hét  maðr;  baaa  var  boadason'  þar  á 
Sléttnnni*;  faann  gekk  í  gfa^mur***  við  þá  kaupmenn* 
ina,  ok  gekk  þeiro  illa  við  faann.  [pí  varð  komit 
saman  fángi  með  þeim^'  Guonlaugi".  Ok  um  nótt- 
ina  áðr  faét  |>órðr  á  pór  til  sigrs  ser;  ok  nm 
[daginn,  er  þeir  fnndust,  tóku  þeir  til  glímu;  þá** 
[laust  Gunnlaugr  báða  fætma'^  undan  t>órði'^,  ok 
felldi'^  faann  mikit  fall'^;  en  fótrínn'*  Gunnlangs 
stökk'*  or  liði,  sá  er  faann  stóð  á,  [ok  féll  Gunn- 
laugr  þá  með  t>órði^^  [pi  mælti  þórðr:  vera  má, 
segir  faann**,  at  þér  vegni  eigi  annatfaetr".  Hvat" 
þá?  segir  Gunnlaugr.  **Málin**  við  Hrafn**,  ef*' 
faann  fær  Helgu  fainnar  vænu  at  vetmóttum;  ok 
var  ek   faja   [í   sumar*'   á  alþíngi,    er  þat"   réðst. 

1)  fra  l  u.  A3  fra  fór$te  Haand,  i)  B^  C  begynde  ker  áH 
10.  Capitel,  eg  Bi  har  aahen  Plade  for  Ooerekrift  eg  Begffm- 
deleethogetav,  s)  «.  BfC.  4)  HelrakkasléUani,  Á2.  5)  fra  [  «. 
By  C|  JT.  •)  |>ar  sem  hét  f  HrattDböbi,  t.  B,  C,  K.  7)  Aí  hegyn- 
der  her  nyt  Capitel  og  kar  Begyndelsetbogstav,  men  aaben  Ptade 
for  Overekrift.  s)  eiOD,  t.  B,CyE.  9)  SléUum,  A2i  Sléilii,  B,C. 
10)  t  JBl  ekrevet  gUmr;  mjök,  f.  B,  C,  K,  11)  bODom  ok,  ii2-6u 
»)  fra  [  þá  var  komit  at  því,  at  GnnDlaagr  skyldí  glíma  Ti5  bann, 
B,  C,E.  is)  fra  [  morgiDÍDD  (eptír,  <.  C2),  er  f»eir  gUmda,  B,  C,E. 
14)  fætr,  B,C,E.  15)  fra  [  kippti  GttDDl.  báðar  fætr  (ræturaar,  ii3; 
báða  Tætr,  Ab;  báðam  fötam,  ^44,6)  aDdaD(^örði,  t.  ^l 3-5), X 2-6. 
1«)  féll,  B,  C,E.  ir)  ok  rak  baoD  Diðr  fall  mikit,  A2-6;  í  A3  /or- 
andret  ved  A.  Magn,  is)  fötr,  ^  2-6,  B,C.  1«)  gekk,  ^2-6.  90) 
fra  [  ok  féU  haoD,  B,CÍ;  svo  at  hanD  féll,  C2.  si)  Ordene  segir 
baon  udel.  de  ovr.  ss)  fra  [  vera  má  þér  vegoi  aonat  bctr  (segir 
]^örðr,  t.  B2,  C),B,C.  2»)  hve,  C2.  m)  ^úíIt  sagði,  t.  E.  m) 
me7Jarm&lia,  C2.  m)  ÖoaDdarsoDy  t.  B,C,E;  segir  ]^rðr»  t.  her 
C2.    sr)  er,  B,  C.      w)  fra  [  u.  ii2,  4^.    m)  þetU,  E. 
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Gunnlaugr  svarar  eingu.  þá  var  vafiSr^  fótrínn 
ok  í  liðinti  færðr,  ok  þrútnaði  allnijök.  [Þeir  Eiall- 
freðr'  ríðu  xij  menn^  saman,  ok  kvamu^  suðr  á^ 
Gilsbakka  í  Borgarfirði  þat  laugarkvöld^,  er  þeir^ 
sátu  at  bruðlaupinu'  at  Borg.  lllugí  varð  fegiun 
Gunnlaugí,  syni  sínum,  ok  hans  förunautum^  Gunn- 
laugr  kvaðst  þá  þegar'®  vilja  ofan  ríða  til  Borgar. 
III  ugi  kvað  þat  ekki  ráð,  ok  [sva  sýndist"  öllum, 
nema  Gunnlaugi";  [eu  Gunnlaugr  var  þá"  ófærr 
fjrí  fótaríns  sakir,  þótt  hann  léti  ekkí  á  sjást,  ok^^ 
▼ðrð  því  ekki  af ferðinni'^  Hallfreðr  reið  heim  um  morg- 
ininn'^y  til  Hreðuvatns^^  í  Norðrárdal;  þar  réð  fyri 
eignumþeirra  Galti^',  bróðir  hans,  [okvaryaskrmaðr^^ 
11.  ^^Nxx  er  at  segja"  frá  Hrafni,    at   hann  sat 

i)  vafioo,  de  ovr, ;  var  þá  vaflon  fótr  haos,  at  (áðr,  C)  f  lið  færi, 
ByC.  a)  Gaoniangr,  A3.  ■)  ti.  ^2-6.  4)  ok  k.,  u.  AZ.  i)  at^ 
A2-6.  «)  {»at  sama  (ii.  A6)  laagardags  kvöld,  il 4,5,6.  —  Fra  [ 
þeir  Gaoolaugr  ok  Hallfreðr  föra  af  Sléttn  vika  (her  er  den  neder- 
9te  Margen  og  en  Deel  af  Texien^  eom  evarer  til  4-5  Linierp 
bortekaaret  iB  í;  formodentlig  har  Bladet  vœret  keelt  dengang 
B2  er  ekreven')  (yrír  vetr,  xij  saniao,  ok  komu  svo  til  (k.  soðr  á, 
JT)  Gilsbakka  þat  sama  laugarkvöld,  B,  C,E.  r)  Rafo,  t.  A3',  er 
setiS  var  at,  itf2,4-6.  «)  brúðkaapi  (brúðkaaplon),  ^2-6^  boðinay 
B2,C,Jr.  9)  föruoeyU,  B2,  C,E.  lo)  u.  ul2-5;  kv.  þá  vilja  fara 
ofan  t.  Borgar,  JB2,  C.  n)  leizt,  ^2-6.'  it)  fra  [  sýndist  öllum 
nema  honum,  B2,C1.  m)  þö,  E  (efter  A3).  i*)  fra  [  en  hann 
var  (Ganntangr  var  þö,  AS)  dfærr  vegoa  fötaríns,  iá2-6.  i»)  med 
dette  Ord  hegynder  B 1  igjcn.  i6)  reið  norðr  til  Hreðuv.  (HreSav., 
A 5y  6),  A  2-6.  ir )  $aal.  A  1  -4,  JT,  jfr.  Landn.  bók  II,  3,  Fornm.  S.  III, 
S.  21;  X5,  6  have  Formen  Hrcðavatn,  Bom  i  eenere  Tid  er  den 
almindelige;  HreSuvogs,  vr.,  B,  C;  i  Ci  rettet  over  Linien  til 
Hreðnvatos.  is)  Óttarsson,  t.  A2,3  ved  A.  Magn.y  4-6,  E.  i«) 
Jra  [  u.  B,  C.  so)  Her  tœlle  alte  de  Jiaandskrifter  ^  éom  have 
Capitelinddeling^  det  11.  Capitel.  I  Aí  er BegyndeUeshogttavet 
med  nyere  iíaand.  B  1  har  aaben  Pladsfor  Begyndelteabogetav  og 
Ovtrekrift.  si)  %aal,  alU  vore  Uaandekrifter ;  svá  ar  sagt  flrá  Raíni,  E. 
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at  brúðlaapi^  sínu  at  Boi^,  ok  er  þat  flestra  manna 
sögn,  at  brúðrín  værí  heldr'  döpFi  ok^  er  þat  satt, 
sem  mælt  er,  at  leingí  man  þat  er  úngr^getr,  [ok 
var  henni  nú  ok^  sva.  [t>at  varð  til  nýlundu^  þar 
at  veizlunni^f  at  sá  maðr  bað  Bungerðar  I>órodds^ 
dottur  ok  Jófríðar  er  Svertíngr'  hét,  ok  vaH^Hafr- 
Bjarnarson",  Molda-Gnupssonar,  ok  skyldu  þau  rað 
takast  um  vetrínn  eptir  jól^^  uppi  at  Skáney^'. 
I>ar  bjó  [{)orkeIly  frændi  Húngerðar,  son  Torfa  Val- 
brandssonar'^  Móðir  Torfa  var  t>órodda'^,  sjstir 
Túngu-Odds.  Hrafn  fór  heim  til  Mosfells  með 
HelgUy  konu  sina;  ok  er  þau  hðfðu  þar  skamma 
stund  verity  þá  var  þat'^  einn  morgin,  [áðr  þau 
risu"  upp^',  at  Helga  vakiH*,  eu  Hrafn  svaf,  ok 
lét  hann'^  illa  í  svefni.  Ok  er  hann  vaknaði,  [spyrr 
Helga,  hvat  hann  heföi  dreymt    Hrafn  kvað  þá  visu^': 

'  ])  brúðkaupi,  42-6;  at  hann  sítr  at  bo5i  sína  á  (at,  C2yK)  Borg, 
B,  Cf  jr.  «)  «.  B,  C.  b)  tf.  B,  C,  K.  4)  $aaL  AX-^^CZyKi 
úngu  (úngam),  JB, C  1.  s)  u.  ii2,  4-6;  ok  var  henní  sro,  AZ^  ná 
fcr  henni  ok  svo  (ok  nú  f.  h.  svo,  C2),  B,  C,  JT.  e)  «iia/.  ^l; 
nilunda,  A^i  tídínda,  42,  4-6.  r)  fra  [  þá  varð  þat  til  tidioda, 
B,C,K.  %\  f»öroddar,  42,4-6.  •)  9aaL  AX^^Ki  jfr.  Landn^ 
bók  I,  20;  IV,  12  o.fl.St.;  Birtfngr,  ur.,  B,C.  10)  ok  var  udeL 
K  alene.  it)  1  4 1  akrevet  Hafbjarnarson.  19)  eptir  jdl  um  vetríDn, 
ByC^K.  is)  Skardi,  ur.,  B2,  C.  14)  fra  [  Torfi  YalbrandssoD, 
By  Cj  ]þorkeU  at  Skáncy  omtalea  i  Landnámab.  I,  20.  1»)  ]þ<MÍSy 
döttir  Túngu-Odds,  udentvivl  urigt.,  B,C;  Landndmab.  I,  20  6e- 
retter,  at  ^örodda,  Túngu-Odds  Soster^  var  Torfi  Yalbrandssons 
HuMtru,  ikke  hans  Moder;  man  $kulde  derfor  maaekee  tœ$e :  md&ir 
jþorkels,  i$tedenfor  ro.  Torfa.  1«)  fi7/.  efter  deovrige;  udfaldet  i 
41.  ir)  stöðu,  43.  ið)  áðr  enn  (u.  K)  þau  rísi  (rísu,  B2,  C) 
upp,  B,C,K;/ra  [  u.  42,4-6.  i«)  vaktl,  42,4-6,  B,C,Jir.  so) 
u.  AQ,B,  C,  K.  21)  fi'o  [  sagði  bann  hvat  hann  (sik,  46)  heldi 
dreymt,  ok  kvað  visu,  42,4-6^  segir  hann  hvat  hann  dreymdi;  Rafti 
kvað  þá\isu,  43;  sagði  hannHelgu  hvat  hann  haflUdreymt;  Hrab 
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Hagðumsk'  orms  á'  armP 

ýdöggvar*  þér  liöggvinn^ 

væri*  brúðr!  í  blóði 

beðr  þinn^  roðinn^  mínu; 

knáttit*'  endr'  of*®  undir 

[ðlstafns  njórun",  Hrafni" 

lík  getr  þat,  lauka'^ 

lind!  hagdreyrins^*  binda. 
Helga  mælti:  þat  man  ek  aldrí  gráta,  [segirhon'^y 
ok  hafi  þér  illa  svikit  mik,  ok  man  Gunnlaugr  út 
kominn''';  ok  grétHelga"  þá  mjök.  Ok  litlu  síðar 
fliittist^®  útkvama  Gunnlaugs.  Helga  gjörðist  [þá 
sva  stirð^'  við  Hrafn,  at  hanu  fékk  eigi  haldit  henni 

kvað  (ok  kT.  vísu,  C2yK),  B,  C,  K.  I  A3  staatr  kun  den  foríie 
halve  Deel  af  VUen  i  Texteny  men  den  hele  Vise  er  afekreven 
bagvedSagaen  af  Á»  Magn,,  hvií  Afvigeher  her  betegnes:  AZm. 
i)  hugSumz,  A 1 ;  hugðuzt  (-unst, B 2,  C,  JQt ^^ ^«  ^3  hugðíst,  A2^6. 
s)  af,  A2y  3iiiy  4-6;  at,il3,  Jf.  b)  orms  (arm,  C)  at  ormi,  B,  C. 
4)eydöggvar,  B,Ci,K;  eibogg  var,C2;  ödyggvar(ódygg  var,  ^3,5),  , 
jl2,3m,4-6.  »)  veri^  d.s.f  B,C,iC  e)  saaL  Ai'-e,  K;  be|»  kin 
(kyn,  C2),  B,C.  r)  ráðin,  C;  ráþínn,  ^4.  «)  saal  K  cfter  en 
eandsynlig  GJœtning}  knettinn  (knettin,  ^3m),  i^l,2,3m,65  knettr, 
A4yb;  kvænti,  B;  kvœn  ei,  C.  0  endi,  ii4,  ð^  endir,  A6.  lo)  saal* 
Bj  C,  K;  um,  ^1-6.  ii)  Efler  Gjœtning;  ölstafn  mormn,  ^l; 
ðlslafti  meðr  (öl  stafn  meztr,  Ab),  i42-6;  soltams  el,  svltams  roorv 
{nend,  mðrum,  heller  end  Qiorun)  B 1 5  astamsmörum,  B2,  C;  ðlstafns 
mörom,  K»  Istedenfor  soltams  synes  K  at  ville  lœse  jultams  i  Bi, 
wteu  uden  Tvivl  mindre  rigtig,  da  saavel  Figuren  ligner  mere 
ei  s  end  et  j,  som  ogeaa  da  Codex  aldrig  bruger  j  undtageti  i  for^ 
kortede  Ord^  f.  Ex.  j.  for  jarl,  eller  lignende.  12)  ramne,  B,  C* 
is)  saal.  Aiy  K;  i  Ai  er  forst  skrevct  gauka ,  fneii  rettct  af  Af- 
skriveren  selv;  lúka,  A2,  Sm,  5,  6;  lyka,  Ai;  litr  gefr  þat  lauka, 
ByC,  14)  saaL  Ai;  hagdregins,  A2~6}  hagþymis (hag þinnis, C2), 
B,  C,  Jr.  1»)  fra  [  u.  <^e  ovr,  i«)  kominn  út  hingat,  ^46.  17)  hon 
grét  þk  m.,  B,C,K.  is)  saalAijSi  fréttist,  ByC,K',  nú  spurðist 
útk.  GunoU,  ii2y4-6.    19)  strið,  ^42,4-6. 
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beima  þar,  ok  fora  þau  þá  heim^  aptr  til  Borgar, 
ok  nýtti*  Hrafn  litið  af  samyistum  við  hana^  Nn 
huast  menn  til  hoðs^  um  vetrinn.  I>orkell  frá  Skáney* 
hauð^  Illuga  svarta  ok  sonum  hans.  Ok  er  Illugi 
hóndi^  hjóst*,  þá'  sat  Gunnlaugr  i  stofu  ok  bjóst 
ekki'^  Illugi  gekk  til  hans  ok  mælti;  [hví  býst  þ6 
ekkiy  frændi"?  Gunnlaugr  svarar":  ek  ætla  eigí  at 
fara.  Illugi  mælti^^:  fara  skaltu  vist^^,  frændi!  segir 
hann",  ok  slá  ekki  slíku  á  þik,  at  þra'*  eptir  cinni" 
konu ,  ok'^  Ját  sem  þú  vitir  eigi'^,  ok  mun  þik  aldrí^ 
konur''  skorta.  Gunnlaugr  gjörði  sem  faðic  bans 
mælti",  ok  kvamu  þeir*'  tii  hoðsins,  ok**  varþam 
Illuga  ok  sonum  hans  skipat  í  öndvegi,  en  þeim*^ 
Þorsteini  Egilssyni  ok  Hrafni,  mág'^  hans,  ok  sveit- 
ínni^^  hrúðguma  í  annat  öndvegi  gegnt*^  Illuga. 
Konur  sátu  á^^  palli ,  ok  sat  Helga  hin  fagra  næst** 

i)  ti.  A2,  4-65  fara  þau  þk  inn  aplr  L  ff.,  Ju  s}  Deytir  baiin 
liU,  K,  s)  fra  [  svo  stör,  at  Hrafn  fékk  ekki  benni  baldit  beima, 
ok  rara  þau  þá  inn  (f.  þau  heim,  C2)  til  Borgar,  ok  neytir  bann 
litið  af  henni,  B,  C.  *)  eptir,  (.  B,  C,  K.  t)  Skar5iy  tir.,  B2,  C. 
•)  bfðr,  ByC,K  7)  u.  ByCjK.  s)  bjö  sik,  il4;  heiman,  f.  X2-6. 
9)  ti.  ByCyK.  10)  ok  bafðist  ekki  at,  A2,  3  ved  A.  Magn,,  4-6. 
11)  u.  B,  C.  la)  mæltí,  B,  C,  K.  is)  fra  [  tt.  A2-6.  u)  meS  oss, 
A2, 4-6.  15)  seg.  h.,  u.  ife  ovr,  xo)  þreyja,  B,  C,  K.  ir)  einay 
Xd,B,  C,  K.  16)  tt.  ByC,K.  u)  aaal.  A\,  Bl',  ekki,  nogle  af 
Papirahaandakri/terne  og  K;  þat  (því  þat,  C2)  er  karlmannligt, 
t.  B,C,K.  m)  því  alldrei  mun  þik,  ii2,4-6.  si)  i  Bl  $krevet 
konr.      ts)  beiddi,  C.     ta)  menn/ B,  C,  Jf.     m)  u.  B,C,K.     as)  u. 

B,  C.  se)  $aal.  A 1 ;  mági,  de  ovr.  27)  eaal.  Al;  sveitmm  (sveit- 
mðnnum,  men  tom  det  gynet  ekrevet  efier  et  fíaandskrift  med 
Texiene  Lœeemaade) ,  A3  f/a  forsie  Haand;  sveit  manna  met 
brúðg.,  A2,3  vtd  A,  Magn.,  4-6;  sveitúngum  brúðgumanS; jB, C, iir. 
m)  þeim,  t.  C2.      m)  miðjum,  t.  44,  5;  konur  skip(uðn  pall),  B, 

C,  K.  Dtt  »om  her  ataaer  i  Parenthea  aeea  ikke  i  Bi,  da  et 
Stykke  af  Bladet  er  hortakaaret  for  neden.     ao)  hjá,  B2,  C,K. 
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]>ruðioni%  [ok  renndí  opt  augum  til  Gunnlaugs', 
ok  kemr  þar  at  því^  sem  mælt  er,  at  eigi  leyna 
augu^  ef  ann  kona  manni.  Gunnlaugr  var  þá  vel 
l>úinny  ok  haf%i  [þá  klæðin  þau  hiq  goðu^,  er 
Sigtryggr  konúngr  gaf  honum,  ok  þótti  hann  þá 
iiiikit  afbragð  annarra  manna  [fyri  margs  sakir, 
Bæði  afls  ok  vænleiks  ok  vaxtar^  Lítir  var  gleði 
manna  at^  boðinu.  [Ok  þanu  dag  er  menn  voru 
i  brottbúníngi^  þá  brugðu  konur  gaungu  sínni  ok 
bjuggust  [til  heimferðar'®.  Gunnlaugr  gekk  þá  til 
[tals  við"  HelgUy  ok  töluðu"  leingi,  ok  þá  kvað 
Gunnlaugr  vísu^': 

Ormstúngu  varð'*  eingi 

allr  dagr  und^^  sal  fjalla 

hægr,  sízt'^  Helga  hiu  fagra 

Hrafns  kvanar'^  réð  nafni; 

lítt"  sá  höldr"  hinn  hvíti 

hjörþeys*^,  faðir  meyjar, 

i)  brúðiy  B2jC\,K.  t)  Jra  [  þau  rendast  opt  augum  til,  Hdga 
ok  Gunnlaugr,  B2,C,K.  3)11.  A2-6;  ok  kom  nú  (u.  K)  at  þvf, 
B2,  C,  K.  4)  at  (u.  AS)  alidrei  (ekki,  A3)  leyna  augun,  A2'6; 
at  ekki  leynir  auga,  B2,C.  »)  fra  [  klæSi  þau,  B2,  C.  «)  fra  [ 
fyrir  afls  sakir,  vaxtar  ok  vœnleiks,  B  2,  C.  7)  Her  beffynder  B 1 
igjen,  med  Ordet  iitil.  •)  í,  A2"b,K.  %)fra  [  «.  B,C.  10) /ra  [ 
tt.  B,C.  11) /ro  [  u.  B,C,K.  12)  þau,  t.  AQ^  töluðust  (þau,  í. 
C2)  leingi  við,  B,C,K.  is)  AS  har  kun  den  forste  Halvdeel  af 
denne  Vise^  men  bagved  Sagaen  er  ^denne  og  den  fölgende  Vi»e 
skreven  med  Arne  Magnussons  Haand  (^3m).  14)  saal.  i4l,  3; 
var,  >42,3m,4-65  verðr,  B,C,K.  la)  vií,  iá2,3m,4-6»  le;  sýkt, 
C2;  hagr  (hœgt,  ^13)  sitr  (slitr,  il3m),  il2-6.  ir)  kvarnar,  A2, 
dm,4-6j  alle  have  rie5  el.  reð.  ib)  saal.  Ab,6,K'y  i  Ai  og  Bi 
skrcvet  lit,  og  saal.  y#2,3m,  4;  lýtt,  J32,  C.  19)  saal.  B,  C,  JSC; 
heiðr,  iil,6j  hei5r  (heyðr,  A^)  hin  hvíU,  42,3m,4,  5.  »o)  saaL 
K',  hjörþeyrs,  Ai',  hjdrsþey^  vl2,3m,  4-6}  hjörleiks,  B,  C. 
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gefin  Tar  Eir  til  aorai 

úng^,  ¥ið  mÍDiii  t&Dgiu 
Ok  eoD  kvað  haDD: 

Væn  á*  ek  Ycst*  at  laona 

¥Íngefo!  föðui^  þiooDiy 

fold*  nemr  flaum^  aP  skáldi* 

flóðbyrs%  ok  sva  móðor*^: 

\þ\í  at  gjðrðu"  bil  borða 

bæði  seno''  ood^*  klæðum, 

hér'*  hafi  hðlds"  [ok  svarra" 

hagvirkiy  sva  fagra". 
Ok  þá  gaf  Guonlaogr  Helgo'*  skikkjooa  Aðalráðsnaut, 
ok  var  þat  gersimi  sem  mest'^  Uod  þakkaðí  hon- 
om  vel  gjðfioa^.  Síðan  gekk  Gonnlaogr  út,  ok 
voni  þá  [komin  hross^  ok^'  hestar  sððlaðir,  ok  roargir 
allvænligír''^  ok  bundnir  heima  á  hlaðino**.  Gunn- 
laugr  hljóp  á  bak  einhverjum^  hestí,  ok  reið  á 
skeið  eptír^^  tuninu^  ok  at  þángat^^  er  Hrafn  stóð 

1)  úogs,  B,C.  «)  vcoa,  i#4,5.  s)  versi,  ^.<.,  JT^  ?isi»  H,  C 
4)  i  Ai  tkrevet  föðn  Mr^  B.Ci^K.  t)  folda,  C2.  •)  flom,  AA, 
55  flöm,  B2,C.  r)  at,  B,C.  •)  skyldi,  B2,C.  •)  fljöð  hirs,  Ai, 
diii,4,ö;  fljóðbars,  B,C.  10)  roóðir,  B,C.  u)  fra  [  þat  gjðrti 
(gjðrðu,  A6),  il2,3m,4-6;  er  gJMa,  B,C,Jr:  1«)  i  Bi  ékrevet 
f  (seon  eller  ser? — paa  aiuire  Steder  fQrkortee  son  paa  <fe«iie 
Maadé);  ser,  If;  Þ*t«  ^2«  ^*  »)  tuidir,  it2,3m,  4.  14)  hTeiT, 
B,C.  1»)  «oa/.  (havUdz,  Ai;  haTllz,ill)  uii,2,3m,6,jB,C;  holds, 
A4,b,K.  le)  saat.  Ai}  svara,  d.t.,  il 2, 3m, 4-6 5 /ra  [  of  fagra, 
Blj  of  dýra,  JI2,C,  JC.  ir)  hagirkis  svo  fegr,  ^2,3m,4-e.  u) 
heoni,  1I,C,X  19)  gers.  hin  mesta,  A2-6|  var  þ.  hin  mesta  ges- 
simi  (gers,  JI2,  C,JO,  JB,C,JC  »)  u.  B,  C.  si)  /ra  [  «.  X2, 
4-6«  n)  1  y/1  akretfet  alvænligir;  det  fólgende:  ok  h.  h.  á  hL, 
u.  AZ-6.  ss)  fra  [  komnir  hestar  margir  i  tánið  (tún,  C2),  B, 
CfX.  34)  einam,  Jl,  C.  ss)  rei5  skei5  (slgdtt,  ^4,5)  ofan  eptir, 
42,4-6.  m)  ok  reiS  ákafliga  um  túnið,  B^C^K.  ar)  þángat  at, 
B,  C',  at  «.  itf  2-6,  £ 
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fyri^  ok  varð  Hrafn  at  hopa'  undan.  [Gunnlaugr 
mælti :  ekki  er  at  bopa'  [undan,  Hrafn ,  segir  hann^ 
[[fyrir  því  at*  einga  ógn  býí  ek  þér  at  sinni ,  en 
þ^  veizt  til  bvers  þú  hefir  unnit^  Hrafn  [svarar^ 
ok  kvað^  vísu: 

Samira  okkr  um  eina* 

ullr  brímloga^!  fullu" 

frægir  folka  ságu" 

fáng'%  {  brigð"  at  gánga; 

mjök  eru  margar  slíkar 

mótrunnr^^!  fyrí  baf  sunnan, 

ýti  ek  sævar  sota^^ 

sannfroðr**,  konur*'  góíar**. 
Gunnlaugr  [svarar :  vera  má,  segir  bann,  at  margar 
sé'^,  en  eigi  þykki'^  mér  sva.    I>á  hlupu  þeir  111- 

i)  II.  ^2-6.  a)  opty  Al;  hörfa,  ji6',  svo  at  haoD  irarð  at  hopa 
(hðrfa,  C2\D,C,  JC  s)  opa,  Al',  hðrfa,  A6.  4)  fra  [  «.  A2, 
3,  6;  undao^  ^^t^>  fi"^  nœsUidste  [  hví  hopar  þú,  Hraftil  segir 
baDn»  B,C^K.  »)  fra  [  ti.  it2-6.  6)  gjðrt,  JB,C,  JC  Det  fSl" 
^tmde^  med  Fiaen^  udel,  iá2-6,  indtil:  þá  hlupa  f»eir  HÍugi,  o.  t .  «• 
r)  /ra  [  kvaS  þk,  ByC^X.  s)  samir  (semir,  C2)  á  ol(l(rum  eima, 
Ji2,C.  •)  efter  Gjœtningí  beimloga,  ^ll.  lo)  uil  beinflngn  fúllu 
(fkillo,  K;  nilla,  iB2,C),  B,  C,  K.  ii)  fægir  folska  (íölska  <//.  fðlska, 
B 1 ;  fðlska,  B 2,  C2;  folska,  C 1 ;  fölska,  K)  ságu,  B,  C, K.  ») eaai. 
j4I,C;  þangs  (þ"gs),  Bl;  f&ngs,  J}2,X  n)  brag5,  C2.  iA)eft€r 
Gjmtning;  motrnr,  A\;  morðrunnr  {maaékee  rigtigt)^  B^Cl^K; 
morrunDr,  C2.  i»)  sötu,  Jfj  úti  (vvti,  Jll)  ek  (er,  C)  sævar  sotu 
(sötuel/.sðtu,  heller  end  setu,  BV;  setu,  B2,C),  jB,C.  i8)sann- 
prúSr,  JB, C, K.  ir)  i  A\  akrcvet  konr.  i«)  margar,  B 1 ;  snúðary 
«ide«  Toivl  GJœtning,  for  Rimeta  Skyld  {naar  man  lœaer  sann- 
prúftr),  JI  2,C,  JC  1«)  fra  [  mælti  (Gunnlaugr  m.  udeL  JB2,  C) :  vera 
má  at  svo  sé  (segir  Gunnlaugr»  t»C2)  at  margar  sé  slíkar,  B^C^K. 
m)  A\,B,Ci',  ^Tkir,  C2,JC 
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ugi  at  ok  t>or8teinn%  ok  vildu  ekki  at  þeir  ættist* 
\*ið.     pk  kvað  Gunnlaugr*  vísu: 

Gefin  var  Eir  til  aura 

ormdags^y  en*  litfagra*, 

þann  kveða^  menn  né^  minna 

minn^  jafnoka",  Hrafni, 

allra  nýztr"  meðan  austan 

Aðalráðr"  farar"  dvaldi, 

því  er  menreyrir'*  minni 

málgraðr'*,  í  gný  stála*^ 
Ok"  eptir  þetta   riðu   [menn  heim  hvarutveggjn** 
ok   var    allt    [kyrrt   ok"    tiðindalaust   um   vetrinn. 
Nýtti  Hrafn  síðan   ekki  af  samvistum^^   við  UeIgU| 
þá'^  er  þau  Gunnlaugr  hðíðu  fundizt 

Ok"  um  sqmarit  riðu  menn  fjðlmennir"  til 
þíngs:  Ulugi  svarti  ok  [synir  hans  með  honum**, 
Gunnlaugr  ok  Hermundr'^;    J)orsteinn  Egilsson  ok 

i)  þeir  111.  ok  ]þorst.  at,  ^12-6,  J3,  C,  JT.    s)  ok  vilda  at  ei  rvdd- 
QSt  þeir  vi6,  C2.     Den  fölgende  Vise  udelade  il2-6,  og  forkorte 
eaoledee:   Tildu  ei  at  þeir  asttast  (sttist,  ^3)  TiS)   riða  menn  svo 
heim;  en  (u.  ÁS)  am  sumarít  riðu  menn  ijðlmennir  Ul  þíngs,  o.  «.9., 
see  fölgende  AfiniU      i)  Gunnl.  kv.  þ&  visu,  B,  C,  K.      a)  orms- 
dags,  B^CX^K'y  ormsdag,  C2.     5)  hin,  B^C.K     «)  til  fagra,  C2. 
7)  þenna  (þann,  C2)  rsða,  B2,  C.     s)  u.  C2.    0)  mann,  C.    lo)  ekrevet 
J afnnocka  i  Al'y  Jafnsuka  (jafnauka,  C 2), B 2,  C.    11)  yztr,  B,  C, K.    1») 
eaal.  Ai^B,  C;  alldráðr, K,  maaskee efterSteehauM  Aftkrift  afA  1,  hvor 
alráðr  $taaer  1  Lini'en,  men  aðal-  over^  §om  RetteUe,    is)  för,  B2y  C, 
14)  mentýrír,  B,  K;  men-ýrír,  C.      is)  eaaU  {ikke  máisgraðr)  Al. 
1«)  málsgerða  abvstala,  B 1 ;  málsgerða  á  búst  (bust,  K;  list,  C)  ála, 
B2,  C,  JC      ir)  u.  B^C,K.      is)  fra  [  bvorirtveggju  (hvoratveggja, 
J32,C)  heim,  B.C^K.    le)  fra  [  u.  B,C,Jr.     so)  ok  (u.  C2)  nýttl 
Hr.  ekki  þaðan  af  af  (u.  C2)  ástum  vlðHelgu,  JI,C.    si)u.  J3,C,X 
»)  A 1  har  her  Capitelinddeling  og  aahen   Plads  for  Begyfndel* 
sesbogstavet ;  i  Cl  er  ^jil^  cpe"  tilsat  t  Margen.      u)  Qölmenot, 
B 1,  IC,    té)  /ra  [  þeir  sjnir  hans,  A2'6,    m)  /ra  [synir  hans,  B,  C. 
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KoUsveinn^  son  bans;  Önundr  frá  Mosfelli  olc  synir 
faans  ^ilirlc  Svertíngr  Hafr-Bjarnarson.  Skapti  haföi 
J>á  esn  l'pgsögu'.  Ok*  einn  dag  [á  þínginu',  er 
menn  geijtigu  fjölmennir*  til  lögbergs',  ok  er*  þar 
var  Ijkt^^at  mœla  Iðgskilum,  þá  kvaddi  Gunnlaugr 
sér  bljólísy  ok  mœlti":  erHrafnbér,  Önundarson"? 
hann  kyeðst  þar  vera.  Gunnlaugr  ormstúnga^'  mælti 
þá":  [þat  veizt  þu**,  at  þú  befir  feiugit  beitkonu 
minnar,  ok  dregst^'  til  fjaudskapar  við  mik;  nú 
fyri  þat^®  vil  ek  bjóða  þér  bólmgaungu  bér  á'þíng- 
inu  á  þríggja  nátta  fresti  i  Öxarárbóhiii'^  Hrafn 
svarar:  þetta  er  vel  boðit,  sem  van  var  at  þér, 
segir  bann,  ok  em'"  ek'*  þess  albúinn  þegar  þú 
TÍlL  {>etta  þótti  illt*°  frændum  bvarstveggja"  þeirra", 
«n  þó  voru  þat  lög'*  í  þann  tíma  at  bjóða  bólm- 
gaungu^^,  sá  er  vanbluta^^  þóttist  verða'*  fyri  öðrum. 
Ok  [er  þrjár  nætr  voru  liðnar,  bjuggust  þeir  til 
hólmgaungu,  ok^^  fy^ði  Illugi  svarti^^  syni  sínum 
til  bólmsins^'  með  miklu'^  fjölmenni,  en  Skapti  lög- 

i)  Skúliy  ^6.  Navnet  er  udeladt  i  AZ,  men  ,,KoUsv."  tat  til 
i  Margen  af  A.  Magn.  s)  u.  ^12, 4-6^B,  C;  ok  þeir  synir  bans, 
AZ*,  ok  t.  Jl2, 4,  5,  C,  JT.  «)  saal.  Ai;  lögsögn^  de  ovr,  4)  u. 
A2-^yByC.  5)  fra  [  u.  ^2-6.  •)  rjö'lmennt,  i4  6 j  u.  B,C.  7)  lög- 
bergis,  de  Siir.^  %)  u.  By  C,  K.  o)  lokit,  ul2, 4-6,  B,C,  K',  lykuS 
lö'gskilam,  AZ  fra  förBte  líaand.  10)  svo,  t.  Bl,K.  11}  er  Hr. 
önundarson  hér,  ^42,4-6,  fi,C,JK'.  la)  u.  de  ovr,  ib)  u.  A6yB,C. 
14)  fra  [  fiú  veizt;^u42-63  veiztu,  B,  C.  j»)  dregizt,  A3}  dregit, 
^2,4-6^  B,C,K.  rti)  því,  C2.  ir)— .hólma,  i42-6;  fra  [  «.  ByC. 
1«)  er,  B,C1.  19)  tilfðiet  efter  de  ovriges  udfaldet  i  A\.  ao)  at 
f^étta,  t.  ^2-6.  u)  u.  ^2-6.  n)  u.  BjC.  2»)  en  pat  voru  lö'g, 
B,C,K.  s4)  hölmganngr  (-gaungur,  B2,C),  B,  C.  ss)  uaal.  Al, 
B\s  varhluU,  i42,4-6,  £2,  Cl,  iST)  yarluti,  C2.  se)  vorðit  hafa, 
ByCyK.  v)  fra  [  at  (riggja  nátta  flresti,  i42-6.  sa)  Gniiolaugi, 
A  4, 5.     t9)  hólms,  :42,4-6,  fi2,  C.    ao)  ti.  B,  C. 
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sögninaSr'  fylgði*  Hrafni,   ok  faðir  hans,  [ok  aðrir 
frændr   nans'*      Ok   áðr   Gnnnlangr   geingi^    ut   P 
hólminny  [f>á  kvað  hann  tísu  þessa^:      \ 
Nú  cm'  ck  út*  á  cyri*  |^ 

aUvángs*-  búinn  gánga,  \ 

happs"  nnni"  gnS  greppi'^!       ^ 
[gcrt''*  nicð  l^pDum'^  hjörvi**; 
[hnakk  skaF  Hdgu  lokka'S 
[haas  yinn  ck'*  frá  bol  lausan 
loks  með  [Ijósum  mæki^, 
[ljufsTclgs»*  í  tvö»  kljúfa. 

i)  Mal.  BjC,Ki  WgmaSr,  ^l-S.  s)  með,  I^^Cl,  mcn  kerover- 
9ír€get}  v.  C2.  9)11.  By  C;  frm  [  fi/tot  i  A9  ved  A.  MmgnMM. 
wn;  ok  kmnát,  46.  4)  gekk  i  hölmann  (g.  á  hölmiony  44-6),  A%, 
4-6;  eo  er  Gannl.  gekk  út  i  hölm«  (BI5  bólmann,  J32;  hölminn, 
C,JO>  ^9  C,  JT.  0  «aal.,  tirJbe  k^  A\.  •)  frm  [  kvað  hann  TÍsa 
(þeasa,  t.  K),  B,  C,  M.  t)  er,  42,4-6,  B,  Cl.  «)  úti,  45.  Oeyr- 
UÐ,  ByC.  10)  Mol.  41-6,  CjJT;  alvángs,  B2;  alvang,  Bl.  xi) 
kapps,  44,5;  balli  (=s  happs),  Bl.  u)  ffefíe  Orif  er  vd/mldrt  i 
A2j  gefl,  46.  1»)  greppa,  fil.  /  B2  o^  Cl-2  er  ifeime  Ter** 
^  luite  w'^adt,  »amlede$  mt  B2  kmr  Lmcun,  riateUgviis  fordi  jéf" 
*  gki  tren  BJöm  mf  SkarSsá  ikke  kmr  knnnet  læee  Memhrmnen^  der 
er  meget  dmtkel  pmm  dette  Sted;  C2  kmr  Lmenn,  men  pmm  et 
^*g^ig^  Sttd,  nemlig  fer  den  femte  FerBlinie;  Cl  Aor  ingem 
Lmeun,  u)  «aal.  41,3  frm  fSrete  Hmmnd;  ger,  d.8.,  K;  ser,  Bj 
Cl;  her,  C2.  15)  eaol.  41,  fi,  C5  iyktom,  K  efter  nogle  a/  Pm- 
pirskamndskrifterne.  1«)  lijörfi,  rf.e.,  fi,Cl;  frm  [1gert  me&  tekn- 
nm  fajörvi,  AZ  frm  for§te  ttmand;  gjörfit  lictmn  (lietum,  44,5; 
giör  lycktum,  46)  hjörfi  (hjörvi,  45,6),  42,3  i^  4  Magn.^  4-6. 
ir)  ek,  I.  K,  le)  frm  [  hvack  (hvatk,  02,Cl;:;bvatt,  C2)  skal  ek 
Helgu  þecka  (þekkja,  C),  B,  C.  10)  haus  vine,  42;  haus  vini,  45, 
6;  baosvini,  44;  fra  \^  kar  Bi  kun  vm  eller  vin,  B2  og  C  Ueee 
haosÍDO,  ttilefi  Tvivl  ved  GJœtning.  w)  fra  [  saal,  B,  C,  JT;  Uöso 
(Uöto,  46)  marki,  41-6.  si)  eaal.  AZ,K;  Iffsvelgs,  d.s.,  41; 
Uúf  svelgt,  42;  Ijáfsvelg,  46;  Uúgsvelgt,  44,5.  »)  smal.  (tvao), 
41;  ttfnn,  42-4,6,  tenn,  Ab,K;  frm  [  hvfsneiz  (Uál!iTellSy  riM- 
ligvm  9fter  Gjœtningf  JI2,C1;  Uúfo  sveils,  C2)  genim  kl.,  B,C. 
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Hrafn  [svarar,  ok  kvað  þetta^ 

Veítað'  greppp  hvair*  greppa 

gagiisælll^  hlýtr  fógna, 

hér  er  bensigðum^  brugðit, 

buin  er  egg  í  leggi; 

þat^  man  ein  ok  ekkja 

úng^  niær,  þó  at  vit*  særimst^i 

þorna  spaung  at"  þíngi" 

þegns  hugrekki  fregna". 
Hermundr  hélt  skildi  fyri  Gunnlaug,  bróður  sinn, 
en  [Svertíngr  Hafr-Bjarnarson"  fyri  Hrafn.  þrim 
mörkum  silfrs  skyldi  [sá  leysa  sik  af  hólminum^ 
cr  sárr  yrSi'*.  Hrafn  átli  fyrr"  at  höggva,  er  á 
hann  var  skorat'^,  [ok  hjó  hann'^  í  skjðld  Gunn* 

i)  Yisu,  ByCyK;  vísu  þessa,  ^3.  Fra  [  kvað  vlsn  þessa,  Á%, 
4,5;  kvað,  Je:  a)  Veit  el  (ek,  Ab\  ekki,  ^6),  ./2,4-6;  veit  ek 
aty  B,C.  b)  i  A\  og  Bi  ttkrevet  hvar.  4)  taal.  iil-6;  gagns«U| 
K;  gngsæli  hlýtr  fagu'  (d.  e.  gangsæli  hlýtr  fagra,  efter  den  sœdvan- 
lige  Forkortningtmaadé),  B\}  gángsæli  hlýtr  fánga,  B 2,  C  ») taa* 
ledee  alle  Haandukrifterne*  •)  þá,  il2-6,  Ki  er  þvf  ein  ok  e., 
B,  C.  r)  veg,  il4,5.  «)  þö  ek»  >tf4,5.  •)  snervmzt  (sc  «nzt« 
</.«.,  B2,C,K),  B,C,K.  10)  saah  B,CyK',  af,  ^11-6.  11)  þegni, 
Aiyb.  iz)iaal,  B,C\,  K;  fagnar,  ^l;  hugekki  fregna,  C2;  þegns 
hugr  ekki  (ei,  Ai,  5)  fagnar,  A2-5;  þagnar  lítt  of  fligna,  A6.  l 
Margen  t  Stechaue  A/tkri/t  anforee  nogle  Varianter  til  denne 
Vise  efter  Ar.  68  chart.  Jot,  i  det  kongelige  Bibliothek  i  Stoek" 
hotmy  aom  skat  vœre  nkreven  af  Jon  Eggertsson  efíer  ^jtn  gammel 
Membrana^^^  dieac  Varianter  har  man  ikke  anfort  her,  da  de 
alle  ere  forkaatelige  (/.  Ex,  Neitað  i  Begyndelten  for  veitað)  og 
ingenlunde  kunne  vœre  eftcr  en  Membran,  hvilket  heller  ÍKke 
dette  Haandskrift  aelo  ( A'r.  68)  angiver ,  foraaavidt  angaaer  de 
deri  optagne  Viaer  af  Gunnlaugs  saga.  is}  t  ^l  akrevet  Haf- 
bjarnarson  j  fra  [  Sigtriggr,  tir.,  ^13  fra  fórate  Haand,  14)  fra  [ 
(hvorr,  t,  C2)  leysa  sik  afhölmi,  B,C,  16)  fjrrri,  il3^  JT.  i6)skonið 
hólmgángan,  ii2-5.    ir)  fra  [  hann  hjö,  ByC,K, 
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laogs  oranverSao,  ok  brast  sverðil  þegar^  suiidr 
undir  hjöltuAum,  [er  tíl  var  hðggít  aP  miklu  afli. 
Bloðrefillinn  hraut  upp  af  skildÍQum',  ok  kom  i 
kinn  Gunnlaugi^  ok  [skeindist  hann  heldr  en  eigi^ 
{)á  hlupu  fcðr^  þeirra  þegar'  á  millum*,  ok  margir 
aðrir  menn'.  [þá  mælti  GunnlaugH^:  nú  kalla  ek, 
at  Hrafn  se  sigraðr,  er  hann  er  slyppr*\  £n  ek 
kalla  at  þu  sei^*  sígraðr,  segir  Hrafn,  cr  þu  ert 
sárr  vorðinn.  Gunnlaugr  var"  þá  [allæfr  ok"  reiðr 
rojöky  ok  kvað  ekki  reynt  vera*\  IUugi  faðir  hans 
kvað  þá  eigi  skyldu  [reyna  meirr  at  sinni^^  Gunn- 
laugr  svarar^':  ^þat  munda  ek  vilja,  [segir  hapn'*, 
at  vít  Hrafn  roættimst'^  sva  öðru  sioni'*,  at  þú  værír 
Qarri,  faðir^%  at  skilja  okkr.  Ok  við  þelta  [skildu 
þeir  at  sinni^  ok'*  g^úig^  menn  heim  tll  búða  sinna'*. 
Ok  annann  dag  eptir'^  [í  lögréttu'*  var  þat  í  lög 
setty  at  af  skyldi   taka'®  hólmgaungur  [allar  þaðan 


i)  br.  suodr  sv.,  Ai^b;  brast  þegar  í  sundr  sverðit,  B,  Cj  Ju 
a)  með,  il2,4-S,jr.  «)  fra  [  v.  JB,^;  K  i  Partnihtt.  a)  9aaL 
A\y3yb,C2',  GunDlangs*  A2jK;  de  ðvr,  G.  e/fer  Gannl.  OA'  l 
sk.  hann  heldr^  ^43;  skrámaðist  ihon,  (.  A6)  beldr  en  ekki^  At, 
4-6;  skeindiat  af,  B,C,  e)  frændr,  B,CyK,  t)  v.  AÍ'S.  •)þelm, 
t.  A2-6.  •)  u.  B,C,  lo)  /ra  [Gunnl.  mslti,  ^2-6,B,C.  ii)i4l, 
JBI;  slippr,  de  oor.  n)  sért,  Bi  og  de  ovrige  ttaandelcri/ler, 
1%)  varð,  C2.  14) /ra  \  u.  B,C.  1»)  ok  kva5 (ufyife/.  iBi;  segir, 
B2)  þá  (ok  kveðst,  Cl;  seglst,  C2)  eklii  reynt  hafli,  B,  C,  K, 
«•)  fra  [meirr  reyna,  B,C.  u)  sagSi,  A2;  mælli,  S,  C.  i»)/ra  [ 
u,*de  ovrige.  19)  mæltuslum,  A3.  ao)  v.  Hr.  mættasUun  (mætt- 
omz,  Ab,Q)  einhvern  tima  svo,  >l2,4-6.  ti)at  þá  væri  Qærrí  feðr 
okkar  (okkrir,  A3i  tíl  at  sk.,  A6),  >12-6;  fra  [  fadír  minn!  at  vit 
Hrafn  mæUimst  (mættust,  B2;  mættunst,  C)  svo  (i,  (.  K)  annat 
sinn,  attú  (at  þú,  B2,C,J0  værir  Qarri,  B,C,K.  n)  fra[u.B,C. 
sa)  tt.  BfC.  m)  tt.  ByC,  aa)  fra  [  «.  ^12,4-6.  m)  af  skyldu 
takasty  B,  C. 
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í  frá*,  ok  var  þat  gjðrt  at  ráðí  allra  vitrastu*  mannay 
er  við  voni .  staddir;  [en*  bar  vom  alHr  þeir,  er 
vitrastir  voru  á  Inndinu^;  [ok  þessi*  hefir  hólm-> 
gánga  síðast^  framin^  verit*  á  íslandi^,  er  þeir  Hrafn 
ok  Gunnlaugr*^  bðrðust  [pat  hejír  hit  þri&ja  þíng 
verit  fjöbnennast;  annat  eptir  brennu  Njdls^  hit 
þridja  eptir  Hei&arvlg^^.  Ok  einn  morgin",  er  þeir 
bræðr  Hermundr  ok  Gunnlaugr  geingu  til  Öxarár 
at  þva  scr,  þíí  geíngu  öðrumegin'^  at  ánni'^konur 
margar'*,    ok  var  þar  Helga  hin   fagra   í  því  liði"^ 

i)  fra  [  allar  (I.  lí)  hcr  á  Íslaiidi,  B,  C,  K.      t)  i  Aí  skrevet 

vitrazstu.       b)  þ\í  þar  voru  allír  vitrustu  menn  f  landinu^  Á2,i,6. 

4)  fra  nœutBÍHtte  [  rá5  allra   hínna  bezta   manna,    (er  —  landina, 

tiii.  Ki  Pareulk.),  B.C^K.     s)  sú,  il2-5;  sú  bcfir  ok,  il  6.     o)síSr 

asU»  ^4,5.     7)  foa/.  A1'b,B,C\^K;  framit,  A\)  11.  A^.    s)  hér, 

f.  K,    9)  á  Islandi  udei,  AG;  fra  [  þcssi  heíir  verit  síðust  fraoiin 

(farln,  ur.,  C2)  hölmgánga  hér  á  íslandl,  B,C.     ..Anno  1009  börS- 

ust  {>eir  Hrafn  ok  Gannlaugr  j   afleknar  hölmgaangar",  B2  off  Ci 

i    Margen^    i  A3    staaer    AarBtalÍet    1012    1    Margen  med  Arnc 

Magnueeone  Haand  ;   K  har  1011.       10)  Gannlaugr  og  Hraftiy  de 

Svrige.      it)  Denne  Paseue  eynes  at  være  en  Interpolation  ^   men 

den  findee  eaaiedee  1  ^11-6  og  K;   derimod  kar  Bi  umiddelbart 

efter  börðast  lcun  dette :  ,^annat  eptir  NjálsbrennUy  ok  eptir  Heíðar- 

vfg";    B2  og  Ci'2  folge   ordret  A-Ctassen,   og  B2  maa  altsaa 

her  vœre  euppieret  efter  et  HaandBlcrift  af  dennc  Ktasse,  hvortil 

eliere  ílrlre  findes  noget  aikkert  Spor,     B2  og  Ci  hcnjore  i  Mar^ 

gen  Heiðarvíg  til  Aar  1006   og  Njálsbrenna   til   1010.      /  A3  har 

A.  Magn.  noteret  egenhœndig :  ^^Heiðarvig  quidam  annales  ad  ann. 

lOU;  alii  ad  ann.   1013   referunt;    Grettis  saga   ad    lOlö".     /  A2 

har  Torfœue  bemœrket  i  Margen :    (({^tta  f>fng  (nem/.  som  i  <Sa- 

gaen  omtalee)  sýníst  hafa  verið  fyrir  Njálsbrennn".     19)  dag,  j42-6y 

Ki  ok  er  morgun  er  kominn»  geinga  |)eir  Gunnl.  ok  Herm.  at  öx-' 

aii,  ok*(at,  C2)  þvo  sér,  ByC.      is)  1  Bl  ekrevet  öðram  megam. 

xé^öxará,  B2fC.    u)  Þ^  geinga  konur  ððramegia  at  ánni,  ^2,4-6. 

1«)  i  þeim  flokU  (f  flokki,  K),  A3,K;  i  U^i,  ByCi;  ein  i  f>cirra 

liðí^  C2. 

17* 
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[{>á  mælti  Hermundr:  sér  þú^  Helgu,  ?inkonu  þíoa, 
hér  fyrí  bandan  ána?  Gunnlaugr  svarar:  sé  ek 
hana  vist;  ok  [þá  kvað  Gunnlaugr  vísu  þessa': 

AHn  var  r5''g;r*  at  rógi, 

runnr*  olli*  því  gunnar^, 

[lág^  var  ek  aufe  at  eiga' 

óðgjarn*,  fíra*®  bðrnuni**; 

nú  er  svanmærar*'  síðan, 

[svört^*  augu  niér'*  bauga'^, 

lands**  lil  [læsi  gunnar" 

lilil  þörf  at  líta". 
^ðan  geingu  þeir  yfir  ána,  [ok  töluðu''  þau  Helga 
ok  Gunnlaugr  um  stund.     Okerþeir  geingu  anstr*^ 
yfir  ána*%    þá**  stóð  Helga  ok   starði  á  Gunnlang 

1}  fra  [  Hermundr  mælti  tit  Gunnlaags:  sér  þú  konurnary  ok, 
ByCyK.  s)  fra  [  kva6  visu  (þessa,  t.  iiQ,  B,C,Jr.  AZ  udeladtr 
Vi$en  og  de  foregaaende  Ord:  ok  þá  —  |>essa,  men  A.  Magrn. 
har  aftkrevet  Viaen  som  forhen  bemœrket  (^3m).  Den  forste 
Halvdeel  af  denne  Viae  findea  anfort  i  Snorra  Edda  (Rask,  5.  157) 
ordret  eom  her  i  Tcxten.  s)  rvgr  (rugr,  B2jC)y  d,9.j  B,  C,  K. 
4)  saal,  alle,  med  VndtageUe  af  Bi,  som  har  vnnr.  a)  roniy 
jB2,CÍ.  6)gumnar,  yl2,4.  7)  lags,  BjC.  s)  fra  [  logn  (lofn,  ^6) 
var  auðs  at  eignast,  ^42, 3m,  4-6..  «)  eðgjam,  B2,  C.  io>  61x8, 
JBl-2.  11)  ödgjðrn  lirra  (f^rra,  A4,b;  fyrri  A6)  bömumy  A2,3id, 
4-6.  19)  iaal.  (svanmerar,  B 1)  A,  C 1 ;  svanmnrrar,  d.  t.,  K;  svan- 
mæra,  C2;  nú  eru  (er,  //1-6)  svanmektar  (—  megtar,  A2y  4,  6; 
—  mcgtrí,  Ab'jy  Al'6.  13)  saal.  B,C,K;  svarit,  XI.  14)  saai. 
Al;  m  (men  elL  menn)  B\;  men,  JI2;  menn,  K;  mtír,C.  ift)/ra[ 
sviða  augtt  met>  (mér,  Ab)  bauga  (baugo,  46),  X2-6.  le)  saaL 
lœse  alle;  i  B\  staaer  Inz.  ir)  fra  [  saal.  By  C\,K;  1.  gumnary 
C2;  Iý&  gumnar,  A\;  lindi  (lindis,  A&)  svinnrar,  i42-6.  ié)saal. 
A\'Q,B\fK;  sita  (sýta,  C),  B2yC,  hvilket  rigtignok passer  bedre 
Itl  Rimbogstaverne.  10)  löluSust  þaa  Helga  við  ok  Gunnlaugr  Dm 
sUf  BfCfK.    m)  aptr,  B,CyK.    «)  fra  [  u.  ii5,6.    m)  «.  K. 
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Ieingieptir\    [Gunnlaugr  leit  þá  aptr  y6r  áiui|  ok 
kvað  VÍ8U  þessa*: 

Brámáni  akein'  bruna^ 

brims  af^  Ijósum  himni 

Hrístar  hörvi  glaestar^ 

haukfrán^  á"  mik  lauka; 

en  sá  geisli  sýslar^ 

síðan  gull|nens'^  friðar 

hvarma  túngls  ok  hringa 

Hlíuar"  óþurft  mína. 
Ok"  eptir  þetta  umliðit*'  riðu  menn  heim  áf  þíng- 
inu'^,    ok   var  Gunnlaugr   heima   á'^   Gilsbakka^^ 
Ok"  einn   morgin'^,   er  hann   vaknaði^    [þá  voru 
alHrraenn  upp  risnir,  nema  hann  lá.     Hann^*  hvíldi 

i)  ok  stardi  leingi  eptir  Gannlaagí,  JB,  C,  K,  2)  fra  [  bann  kvaS 
(þá,  U  C2)  \ísu,  H,  C5  r»efi  er  udtladt  %  AZ.  meii  tfen  /öreU 
Halvdeel  er  tilfdiet  hagved  Sagaen  af  Á.  Magn, ;  de  ðvrige  Po'- 
pirshaandskrifter  a/A-Classen  kave  ogsaa  kun  den  fðrste  Halv-- 
deeL  lovrigt  er  Fisen  digtet  af  Körmakr  ögmundarson,  og  fin^ 
des  i  Körmaks  saga  S,  11  {Commise.  Vdg,).  »}  brámanna  (brá- 
roánay  AZm,  5,  6)  skamt  (skamb,  A^;  skaut,  Ab)^  A2,  3m, 4-6. 
4)  brima^  Bl,K,  a)  saai,  alle  Haandskrifter ;  und,  JT  og  Kdrm. 
saga.  «)  saal.  Al,B2,C  o.  fl,  Haandekr,;  glæstrar^  X  og  Körm. 
saga;  hristir  hjörva  glæstar  (glæstr,  Ab;  glæsta,  ^16),  iá2,3m,4-6; 
JB  1  kar:  glæstrar  geisi  tröðu  •— >  gullbauga  mlk  lauka.  r)  haukfrána, 
d,  $,,  K.  8)  hauk  frana  (frama,  iá4;  iVam  á»  ^ö),  A%  3m,4,5.' 
tt)  saal.  Al^  B2,  C;  sýsHr  K  og  Körm.  s.;  lýsir^  Bl.  10)  saai, 
Ai  (gulmens),  B2^C;  gullhrlngs,  Körm.  saga;  menja,  Bl,ir.  n) 
saal,  K  og  Körm.  saga;  Knar  ((/.  e.  ttnar,  d,  e.),  BI5  hlin  h,  Al, 
B2,C.  xs)  tt.  ByC,K;  C2  begynder  her  det  xU*  e^  Cl  vedteg^ 
ner  det  liiJ.  Capitel  i  Margen,  men  de  ivr.  have  ingen  CapiíeU 
inddeling,  is)  liSit,  AQ',  u.  B,C,K.  1«)  f>ingi,  A2,á-6,B,C,K. 
la)  at^  il4-6.  16)  {  Bl  ekrevet  Gilbakka.  ir)  iá 2,4-6  begynder 
her  det  xg.  Capitel  saal.s  þat  var  einn  morgin,  er  Gunnl.  vakn., 
o.t.  o.  xt)  myrgin»  B.  19)  fra  [  þá  (u.  K)  vom  allir  (menn,  t. 
AS^  meiiii  allir,  K)  upp  risnir  (staj^nír,  K)  ntma  (utaii^  ii6)  hann; 
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{  lokrekkju  ionar  af  seli^  f)á  geingu  i  skáianu 
xij  menu',  allir'  alvapnaðir,  ok  Tar  þar  komina 
Hrafn  Önundarson^  Gunnlaugr  spratt  upp  þegar, 
ok  gat  feingit  vapn  sín.  pk  mælti  Hrafn':  [við 
eingu  skal  þér  hætt  vera,  segir  hanu^;  en  þat  er 
eyríndi  mitt  híngat,  at  þú  skalt  ná  bejra^:  þú  bautt* 
mér  hólmgaungu  í  sumar  á  alþingi,  ok  þótti  þér 
s6  ekki  reynd  vcrða^;  nú  vil  ek  þér  bjóða^^i  at 
vit  farim^^  báðir  [á  brott  af  íslandi,  ok"  utan  í 
sumary  ok  gángim'^  á  hólm  í  Noregi'^;  þar  [munu 
eigi  frændr  okkrir^^  fyri  stnnda'^  Gunnlaugr  svar- 
ar^^:  mæV^  dreingja  heilastr!  ok''  þenna  kost  vil 
ek  [gjarna  þiggja^^,  ok  er  liér  at  þiggja,  Hrafn, 
segir  hann'\    þann   greiða   sem   þú  viil".      Hrafn 

U  haon  ok  hv.  (nema  Gunnl.  lá^  bann  hv.,  AZföruíe  ItaaHd;  nema 
hano,  ok  hv.,  Abi  nema  hano,  lá  hann  ok  hv.,  ^46;  nema  haon  lá 
ok  hv.,  JQ,  ^2-6,  K. 

a)  setu,  At'^'y  fra  [  voru  menn  alh'r  upp  sla5nir  nema  hann, 
B,C  s)  geingu  inn  xij  menn  f  skálann,  B,  C  t)  u.  >tf5,  6,  B,  C 
4)  «.  il2,4>6.  5)  við  Gunnlaug,  U  B,C,K.  e)  seg.  h«  uéeL  JC. 
7)  fra  [  Yíh  eingn  sk.  þér  hett  vera  (u.  A6)}  en  þai  er  erindi  m. 
er  þú  skalt  heyra  (er  þ.  sk.  heyra  u.  A6),  A2,4í^6j  fra  [  þat  er 
eyrendi  milt  hignt  (hingat,  B2,  C;  sem,  t,  B2,  C)  þú  skalt  (nú 
skalto,  C2)  heyra,  B,  C.  é)  Al,Bl;  bauþt,  Aö;  bauðst,  de  óvr, 
Jhkrr.;  bausc,  K.  «)  vera,  AS,b,6'y  til  fulls,  t.C2.  ]o)bjdðaþér, 
B,C,K',  þann  kost,  t.  Cl  t  Margen,  C2.  ti)Ai^B\^Ki  rörom, 
4«  dw.  is)  fra  [  u.  BfCyK.  t^)  A\,K',  gaungum,  B\  ogdeevr. 
14)  þvíat,  t  C2.  is)  okkar,  ^ 2-6,  IC.  it)  fra  [  standa  eigí  frendr 
(frsndr,  B2,  C)  okkrir  (i  vegi,  (.  C2)  fyrír  (at  vi5  megum  þá  ei 
saman  ná,  eptir  þvi  sem  okkr  þykir  skaprelldligast  vera,  ok  báSum 
likar;  bafi  þá  hvorr  þat^  er  honum  hlotnast  viii,  U  C2),  B^C.  lO 
mœltí,  i4 2-6,  B,C.  «)  þú,  t.  JJ2,  Cl.  »)  u.  B,C  1,JC  «»)/ra[ 
«.  B,Ci.  si)  ok  er  h.  at  þ.  Hrafn!  (u.  K)  meft  oss  þtnn  gr.,  B, 
Cl,  K'y  fra  [  gjarnan  þ.  ok  haf  þann  gr.  (ok  hafit  hér  þann  gr., 
46),  ^2,4-65  gjaman  þ.  Rafn!  segirhann;  þann  greite  sem  þú  villt, 
skaltu  hér  n.    Rafn  svarar  0.  «.  0.,  43,  C  2.    s«)  þ.  gr.  er  þú  viilt 


11-12  K.  GUIINLAVGS   SA6A    ORMSTÚNCU.  MS 

svarar:  þat  er  vel  boðit,  en  ríSa  munu  vær  fyrst* 
at  sinni;  ok  við  þetta  skildu  þeir^  f>etta^  þóttí 
fræhdum  hvarstveggja^  þeirra  stórum  illa^,  en  feingu 
þó  ekkí  at  gjörl^  fyrí  ákafa  þeirra  sjálfra;  enda 
varð  þat  fram  at  koma  sem  tíl  dró^ 

12.  Nú*  er  at  segja  frá  Hrafni,  at  hann  bjó 
skip  sitt  í  Leiruvagum'.  Tvcir  menn  eru  þeir" 
Defndír,  er  fóru  með  Hrafni^  systursynir  Öoundar, 
fð6ur  hans;  hét  annarr  Grímr,  en  annarr  Olafr'^ 
ok  voru  bábir  gildir  menn.  Öllum  frændum  Hrafns 
þótti  mikill  svipr"  j  er  hann  fór  í  brott;  en  hann 
sagði  sva:  kvaðst  því^^  Gunnlaug^^  á  hólm  skorat 
hafsy  at  hann  kvaðst  eingar  nytjar  hafa  BelgUy  ^k 
kvað  annanhvam  verða  at  hníga  fyri'  ððrum.  Síðan 
sigldí  Hrafn  í  haf,  er  þeim  gaf  byr,  ok  kvamu^^ 
skipi  sinu  í  I)rándheim'^ ,  ok  var  þar  of  vetrinn, 
ok  frétti'^  ekki  til  Gunnlaugs  á  þeim  vetn\  ok  þar 
beið  hann  Gunnlaugs  um  sumarit;  ok  enn  annann 

(hafa,  t. B2, Cl).  Hcr  afbnfdet  Membranen Bl  og  Papirzhaand- 
ekriftti  B2;  derimod  er  Re$ten  af  Sagaen  tilfðiet  i  Ci  ined  en 
anden  tamtidig  Haandj  og  t  C2  med  eamme  Haand  eomdetfore* 
gaaende, 

0  if.  ji3,C.  0  at  siDDÍ  i.  Cl.  i)  u.  A3,C.  «)  AIS.K} 
hvertveggja,  A^i  bvorutveggja,  C;  u.  A4, 6.  a)  stdrUla,  ^12-6,  C. 
0  eigi  vi5  rál^it,  ^2,4-6.  r)  var5  þat  til  at  draga  sem  fram  kom, 
>tf3  fra  fortte  Haand,  men  Texiena  Lœtemaade  ved  A,  Magn. 
%)  Ai  alene  hlandt  Haandskrifteme  kar  her  Capitelinddeling,  og 
uahen  Plade  for  Overekrift  og  Begyndeheebogetav,  «)  Leyoi- 
vagum,  »om  det  eynes  ved  Forandring  fra  den  rigtige  Lœeemaa" 
de,  Cl.  w)  u.  ^2,4-6.  n)  Ölver,  A^.  »)  sviplir,  ii2^4-6,C, 
og  AB  ved  A.  Magn,  la)  eo  baoD  sagðist  sökum  þess  (sagl^.  þvíý 
A3,C^X)^  il2-6,  C,  X  u)  GuDDlaugi,  Ab^  1»)  kom,  Ai^ök 
m)  jþráodheimi,  A9^Ci.     tr)  vom  þar—  fréUu,  Aik 
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Tetr  var  haon'  í  Þráadbeimi^  þar  ðem  beitír  i  Lif- 
áogri*. 

Gunolaugr'  ormstunga  réisi*  tíl  akips  með  HaU- 
freði  vandræðaskáldi^  norðr  á  Sléttu,  ok  urSu  þeir 
siðbúnir  mjök,  ok  sigldu  þeir^  í  haf  [þegar  byr 
gaf^,  ok  kvama  við'  Orkneyjar  lillu  fyri  vetr.  Sig- 
uríJr  jarP  Hlöðversson'^  réð  þá"  fyri  eyjunnm,  ok 
fór  Gunnlaugr  til  háns  [ok  var  þar**  um  vetrinii^ 
ok  virði  jarl  hann  vel.  Ok  ura  varit  bjóst  jari  í 
hernat*';  Gunulaugr  [bjóst  til  ferðar*^  með  bonum, 
ok  herjuðu  um  sumarit  víða  um  Soðreyjar  ok  Skot- 
landsfjörðuy  ok  áttu  niargar  orrustur,  ok  reyndist 
Gunnlaugr  hinn  hraustasti  ok  [hinn  vaskasti  dreiugr, 
ok  hinn  harðasti  karlmaðr^^,  hvar  sem  þeir  kvamu. 
Sigurðr  jarl  snerist  snemmendis'^  sumars  aptr,  en 
Gunnlaugr  sté^^  þá  á  skip  með  kaupmönnum,  þeioi 

])  var  h.  iihat  ved  A.  Magn.  i  j4Z\  utfe/.  Cl-2.  9)8aal,e/ler 
Ál  selv  uedenfor;  Skrivemaaden  Lyfángr,  eom  Ál  ellert  hruger^ 
.«r  forandret  til  Liráogr  ^  #01»  K  rigiigen  har  paa  de  folgenda 
Sieder,  Jfr.  Anmœrkningerne  iil  Aalle  Overðœtielte  o/  Smorre^  I, 
52,  343)  Baandtkrifterne  lœte  her  paa  dette  Sted  paa  fortkjel^ 
lige  Maader:  J  jþúrangri  {AÍ)^  i  Raupáogr  (jé2'i);  i  Raupángi 
(Ab)i  I»ar  s.  h.  Saapángr  (^3  ved  A.  Magn.^  A6,  C,  X).  b)  iál 
kar  her  aahen  Pladt  for  Overtkrift  og  Begyndeitethogttav  ^  Cl 
i  Margen:  xiifj.  Cap.  4)  ré5ist,  ^2,4-6;  reið  tíl  skips  (skipa,  C2) 
ok  réSst  m.  HallfV.,  ji3,C.  s)  taal.  Cl,  Jt;  —  skáld,  ^41-6,  C2. 
«)  «.  Ai',  K  i  Parcnthet,  r)Jra  [  flrá  Sléttn,  ii6.  9)taaUAZ-&^ 
C^K'y  fyri,  A\.  •)  tt.  >l2-5,  C.  10)1  A\  tkrevet  HI55vsrsson,  og 
saal.  K;  Hlöðvisson,  Ab.  11)  ré5i  (alle  de  ðvr.)  'þk  (udelAZfra 
fSrtie  Haand).  I  Margen  1  A2  og  A3  'have  Tor/œut  og  Ame 
Magnutton  iilfSiet  Aarttallei  1012.  it)fra  [  u.  AZ-B^  C.  n)  til 
hcmalíar,  ^2-5,  C.  u)  fra  [  fór,  ^2,4-61  j»)  «.  il3,C2,  JT;  ok 
h.  harð.  karlm.  udel.  C\',  fra  [  vaskastí,  A2,4-6.  1«)  /  ^l  tkre^ 
vet  SDemmedis^  sneri  soemmindis  aptr,  42-6,  C.  ir)  taal  {ikkt 
íút)  AÍ  og  de  övr. 
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er  siglda  tíl  Noregs,  ok  skfldu  þeír  Sigurðr  jarl  með 
njikilli  vinátlu.  Gunnlaugr  fór  norðr  til  {)rándheiníis* 
á  Hlaðir',  á  fund  Eireks  jarls^  ok  var  þar  6nd* 
verðan  vetr,  ok  tók  jarl  vel^  við  bonum  ok  bauð 
booum  með^  ser  at  vera,  ok  þat  þekktist  bann. 
Frett  bafði  jarl  áðr^  viðskipti  þeirra  Hrafns,  sva 
sem  var,  ok  sagíii  Gunnlaugi,  at  bann  legði^  bann 
fyri,  at  þeir  berðist  þar  í  bans  ríki.  Gunnlaugr 
kvað  baun  slíku  ráða  mundu;  ok  var  Gunnlaugr 
þar  um  vetrinn,  ok  jafnan  fálátr.  Ok  [um  varit^ 
einn  dag  gekk  Gunnlaugr  úti^,  ok  þorkell  frændi 
hans  með  bonum;  þeir  geingu  i  brott  frá  bœnum, 
ok  á  [vðllum  fyri  þeim  var*  mannbríngr,  ok  ( 
hrioginum  innan  voru  ij  menn  með  vapnum,  [ok 
skylmdust'^;  vaf  þar  annarr  nefndr  Hrafn,  en  annarr 
Gunnlaugr.  f>eir  mæltu ,  er  b já  stóðu ,  at  islend- 
íngar"  byggi"  smátt,  ok  vœri  seinir  til  at  niuna 
orð  sin.  Gunnlaugr  fann,  at  bér  fylgði  mikit  báð^, 
ok  bér  var  mikít''  spott  at  dregit^  ok  gekk  Gunn* 
laugr  í  brott  þegjandL  Ok  litlu  síðar  eptir  þetta 
segir  Gunnlaugr'^  j^i*lw  ^^  bann  kveðst  eigi  leingr 
nenna  at  þola^^  báð  ok  spott  birðmanna  bans  um 
roál  þeirra  Hrafns,  ok  beiddi  jarl  fá  sér  [leiðtoga  inn'^ 

s)  i  Þrándheim,  Cl.  i)  til  Hia5a,  42,3  tilL  ved  Á.  Mngn.^ 
4-6, Cir.  t)  u.  A^jb.  4)bJá,  ii2,6.  »)  u.  ^2-6,C.  é)  lagfti, 
iá2-5,C2,jr;  blátty  t.  C\.  r)  vetrinn,  ^3,C;  fra  [  u.A%\-^K. 
«}  út,  .^2-6,  C,ir.  ^)fra  [  völlum  nolikram  varð  fyrir  þeim,  A%j 
3  ved  Am  Magn.,  6,  C,  K;  völlinn;  varð  f.  {>.,  A3  fórate  llaand; 
vðUu  ookliora  (þar,  t.  Ab)  varð  tynr  þeim,  A4,b*  lo)  fra  [  u. 
42,4*6.  11)  íslendíngamir,  A2.  »)  bjiggi,  43,C1$  hjeggi,  C^; 
bðggvi,  42,4-6.  is)  fra  [  með,  ok,  42,4-6.  u)  efter  42,4-6$ 
udfaldet  i  41;  sagði  bann,  43,  C,  K.  u)  Ii5a,  44,  5.  ic)  fra  [ 
leiðsögWDann  (-menn,  46),  42,4-6. 
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{  Lífángr'.  Jarlí  var  sagt  áSr*,  at  Hrafn  var  i 
brottu'  or  Lifángrí^  ok  farínn  austr  til  SvíþjoSar^y 
ok  því  gaf  bann  Gonnlaugí  orlof  at  fara  ok  fékk 
bonuin  leiðtoga  tva  til  ferðarinnar. 

Nú^  ferr  Gunnlaagr  af  Hlöðum  við  sjaonda^  Ðaann 
inn  í  Lifángr**;  ok  þann  niorgin  haföi  Hrafo  farít 
þaðan  með  fimta  mann,  er  Gunnlaugr  kvam  þar* 
um  kveldit.  þaðan  fór  Gunnlaugr'*  t  Veradal^  ok 
kom  þar  at  kveldi  jafnan  sem  Hrafn  baf%i  áðr 
verít  um  nóttina.  Gonnlaugr  [ferrtilþesser  hann" 
kom  á"  efsta  bæ  í  dalnum,  er  á  Súlu  bét'^,  ok 
bafði  Hrafn  þaðan  farit  um  n)orgininn'^[.  Gunn- 
laugr  dvaidi  þá  ckki  ferðina,  ok  fór  þegar  um 
nóttina;  qk  um  morgininn  í  sólarroð'^  þá  sá  hvarír 
aðra*  Hrafn  var  þar'^  kominn  sem  voru  vðtn  tvð, 
ok  á  roeðal  vatnanna  voru  vellir  sléttir;  þat  beita 
Gleipnisvellír'^;  en  fram  i  vatnið  annat  gekk  nes 
Iitið,    er  beitir  Ðínganes*^     t>ar  [námu  þeir  Hrafn 

i)  éttat.  ÁifKi  Lífángr,  ^2,3,ö,6;  Lyfángr,  Ai;  Kaupángr,  C. 
3)  u.  Aiyb»  a)  var  brott,  C,JC;  v.  burt,  A3;  væri  í  burtu,  A2i 
vsri  brott,il4,5,6.  4)Lfrángrí,  il2,3,5,  6;  Lyfángrí,  Al',  Lífáagr, 
il4 ;  Kaupángrí, C.  k)i  Ai  skrevet SviðJóSar.  ijAihar  aabeu Plad$ 
for  Overskrift  og  BegyndeltethogMtav ;  Ci  har  i  Margen  ,,xv> 
Cap."  t)  «00/.  K;  i  Ai  skrevet  siavnda;  sj(»unda|  A2,  3;  de 
óvrige  ekrive  med  Tal,  a)  LÍftngr,  il2-6;  Lylángr,  Ai;  Kaup- 
ángr,  C,  9)  11.  A  2, 4-6.  10}  Gnnnl.  um  livölditj  kom  hann  i  Verad., 
ol(  för  sva  Jafban,  at  hann  iLom  þar  um  kvðldit  sem  Hr.  hafði  ver. 
liötL  áðr,  il6.  11)  fra  [  u.  ^46.  is)  at,  A2-^t'C,K.  u)  beitir, 
A3yC,K.  14)  áðr,  (.  Cl.  ts)  fra  [  í  sölarroð,  C2,  uden  Tvivl 
ved  AfgkriverfeiL  s«)  eaaL  41,2,4-6;  þk,  AZjC2,K:j  þá  kom. 
þar,  CL  ir)  aaal.  Al;  þar  (er)  h.  Gleimsvellir  (Glúmsveilir,  ^^$^)t 
A2'6f(^,K,  lé)  eaaL  Aij^  fra  fórete Haand }  Dingjunes,  AZ  ved 
A.  Magn.f  ^44,6;  DýngjuneS)  i42,5,Cl,jr;  Deogjuaes,   C2. 
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víð'  í  iiesÍDu,  ok  voru  fimm  saman^;  þeir  voru 
þar  með  Urafni  frændr  hans,  Grímr  okOlafr.  Ok 
er  þeir  mættust,  þá  mœlti  Gunniaugr:  þat  er  nú 
vel,  er'  vit.hörum  fundizt;  Urafn  kvaSst  þat  ekki 
lasta  mundu^;  ok  er  níi  kostr  hvarr*  er  þú  vili, 
segir  Hrafn,  at  vær  berimst^  ailir,  eðr  vittveir,  [ok 
se  jafnmargir  hvarir^     Gunnlaugi^  kveðst  vel  lílca, 

* 

hvart  at  heldr  er«  t>á  mæltu  þeir  frændr  Hrafns, 
Grímr  ok  Olafr:  kváðusi  eigi  viija  standa  hjá,  er 
þeir  berðist';  sva  mælti  ok  jþorkell  svarti,  frændi 
Gunnlaugs.  {>á  mælti  Gunnlaugr  við  leiðtogana 
jarls'®:  þit  skulut  sitja  hjá,  ok  veita  hvarígum*% 
ok  vera^*  til  frásagnar  um  fund  varn^';  ok  sva 
gjörðu  þeir. 

[Síðan'*  geingust^^  þdr  at,  ok'*  bðrðust  frækn- 
liga^^  allir,  I)eir'*  Grímr  ok  Olafr  geingu  báðir  í  mót 
Gnnnlaugi  einum^*,  ok  lauk  sva  þeirra  viðskipti^®, 
at  liann  drap  þá  báða ,  en  hann  varð  ekki  sárr.  I)etta 
sannar  |)órðr  Kolbeinsson  í  kvæði  því,  er  hann 
orti  um  Gunnlaug  ormstúngu": 

i)  staðar,  ^3,  C,  Jí.  a)  fra  [  oam  Hrafn  staðar  í  nesiiia,  ok 
lians  meon,  ^2,6^  nam  Hr.  staðar  ok  hans  roenn,  44,5.  s)  at, 
K'y  atvi5  fundustum,  42;  at  vU  flnnurast,  i44, 5;  at  vér  finnumst 
hér,  j16.  4)  tt.  il6.  6)  hvort  þú  v.,  j14,ö.  «)  9aaU  (berimz), 
A\i  berimz  Qefter  Steehau),  K}  berjunst,  iá2,  4,ð,C2;  berjustum, 
j13,  6,  C 1.  7)  fra  [  u.  de  ðvr.  e)  Gunnlaugr  kvad  sér  vel  Uka, 
bvart  (at,  t.  AZ,  Cl',  ei,  t,  C2)  heldr  v«ri,  A2'6jC,K.  •)  böri- 
ast,  Ab.  ]o) jarlsins,  K-,  u.  iá2,4-6, C.  11)  lí8,  t,  A3,6, C.  la)  vera 
þar  til  frásagna,  X3,  C;  K  gœtter  þar  1  Parenthee.  la)  fundinn, 
42,4-6.  14)  i  Ai  er  aaben  Plade  for  Oœrskrift  og  BegyndeU 
aeebogetav.  15) gcingu ,  4 3, C 2.  ið)  efler  AS, C,  K;  udfaldet  iA\, 
ir)  frskiUga»  ^3,C25  börð.  allír  iQ|ðk  frækiUga,  Cl.  10)  fra  [  u. 
il2,4-6.  1«)  ok  börðust  alltirskUíga  (allhraustliga ,  Cl),  t.  .12,3 
ved  A.  Magn,,  4-6,  C^JT.     to)  viSskiptum,  il2-6,Cyiií.     ti)  Fieen 
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Hloðy  áðr^  Hrafni  næðiy 

hugreiAiin  Oleifi 

Göndlar  þeys*  ok  Grím? 

Gunnlaugr^  meS  Iijðr  þannum^; 

hann  varð  hvatra^  manna, 

hugmóðr  drífinn  blóii 

ullr  réS  ýta  falli^ 

undvíggs^  haní  þriggja. 
ir  [Urafn  sóttust  meðan  ok  {x>rkell  avarti*,  frændi 
GunnlaugSy  ok  féll  porkell  fyrí  Hrafoi  ok  lét  líf 
8ÍU;  ok  alIiV  féllu  fðrunautar  þeirra  at  iTktom'^ 
Ok  þa  hörðust  þeir  tveir*^  með  stórum  hðggum  [ok 
ðruggum  atgángi",  er  hvarr  veitti  ððrum,  [ok  sótt* 
ust"  einart'^  í  ákafa^\  Gunnlaugr  haföi  þá  svcrílit 
Aðalráðsnaut,  ok  var  þaf  hit  hezta  vapo.  [Gnnn* 
laugr  hjó  þá  um  síðir  til  Hrafns  mikit  hðgg  œeð 
sverðinu,  ok  undan  Hrafni  fótinn'^;  Hrafn  féll  þó 
eigi  at  heldr^  ok  hnekkti*^  þá  at  stofoí  einnm,  ok 
studdi  þar  á  stúfínum'^     |)á  mælti  Gunnlangr:  nn 

udelader  A'S  fra  /órate  Haamdf  men  éen  er  a/  A,  Magn.  iUféUt 
hag  ved  Sagaen  (^3m). 

i)  HlðSaðr,  A2',  hloþaþor,  Aá;  hlöþaþo,  A5;  hlöSr  áSr,  C  t) 
$aaL  Ci;  þeyrs,  A\,l(j  þcirs,  it2,3n],4-6,C2.  i)  Grímr,  A2f 
4,5.  4)  Gunnlogiy  X5.  »)  aaaL  il2,3m,4-6,  C,  JT,  kvilket  ogeaa 
pateer  til  Verttet;  þúngom,  Ai,  e^  hvftra,  AS.  7)  allr  ré5  íu 
(fta,  C2,K)  filli  (fyiU,  i45,6,ir),  i42,3m, 4-6, C,ir.  0)  eaal.  Al; 
yggmóðs  (iggm.,  A2, 4-6), u42, 3m, 4-6,  C,JC  9)fra  [  sóttust  á  meSan 
Hrafh  ok  Þorkell  svarti,  ^2,3  ved  A.  Magn,,  4-6,  C,X  10)  nema 
ij  leiðtogar  Gonnlaugs,  er  Eirekr  Jarl  fékk  honum,  t.  Cl.  n)  Rafta 
ok  Gonnlaiigr,  t,  Cl.  1«)  fra  [  ti.  A%,  n)  söttu,  il2,3,  C;X. 
14 )  eaaL  Al;  tmhii  {d.  e,?),  A^,  C,  K;  tÍBii,  f*tilakrevet,  A2 ;  udeL 
X4,5.  15)  fra  [  u,  A6.  1«)  fra  [  hjö  Gunnlaugr  þá  um  sfSir 
fötinn  undan  Hrafbi  me5  sverSinu,  A6,  sr)  hnikkU,  X6;  hökti,  Cl; 
himkti,  C2.  10)  sU  þar  at  (viS,  A  2, 4-6)  stáfinom  (stúfnum,  A  2, 4-6), 
de  Svr, 
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ertu  óvigr,  [segir  hann%  ok  vil  ek  eigileíngr  berj- 
ast  við  þiky  örkumlaðan*  marni.  Hrafn  svarar:  sva 
er  þat,  segir  hann,  at  mjök  hefir  á  leikizt^  minn 
hluta,  en  [þó  mundi  mér  enn  vel  duga^,  ef  ek 
feingi  at  drekka  nokkut.  Gunnlaugr  svarar:  svík 
inik  þá  ei,  [s^gir  hann^^  ef  ek  fœri  þér  vatn  í^ 
bjíílmí  mínum.  Hrafn  svarar:  ei  mun  ek  svíkja 
þiky  segir  hann.  Síðan  gekk  Gunnlaogr  til  lækjar 
einSy  ok  sótti^  i  hjálminum,  ok  fœrði  Hrafni;  en 
hann  seildist  í  mót  hinni^  vinstri  hendinni^,  en  bjó 
l  höfuð  Gunnlaugi  með  sverðinu'^  hinni  hœgri  hendí^ 
ok  varð  þat  allmikit  sár.  I)á  mælti  Gunnlaugr: 
illa  sveiktu  mik  núy  ok  ódreingiiiga*' fór  þér^' ,  þar 
sem  ek  trúða  þér.  Hrafn  svarar:  satt^'erþat,  segir 
hann;  en  þat  gekk  mér  til  þess,  at  ek  ann  þér 
eigi  faðmlagsins  Helgu  hinnar  fögru.  Ok  þji  b&rð- 
vst  þeir  enn  í  ákafa;  en  sva  lauk  [at'  lyktum'^,  at 
Gunnlaogr  [bar  af  Hrafni'^,  ok  lét  Hrafn  þar  líf 
sitt'^  t>á  geingu  fram  leiðtogar  jarlsins'^,  ok  bundu 
höfuðsárit  Gunnlaugs'*;  hann  sat  þá  meðan'*  ok 
kvað  þá^'  vísu  þessa: 

]) /ro  [  «•  Á3y6,CyX.  s)  6rkumslaðan,  A2,4,6,  Oam^f.  ^42, 
4-6.  0  /'*'  [  °"  (Þ^'  A4,e,Ei  þky  Ab)  mundi  enn  (vel,  t.  K) 
dnga,  itf2,3  ved  A.  Magn.,  4-6,  C^JK;  enn  mundi  el(  vel  duga,  ^3. 
0  A^  [  ***  ^^  ^^'  0  ^'  '^^fb,  r)  §aal.  .41,4,5^  stfkti,  il2, 3, 
6,  C,  Jf.  «)  seild.  mót  (í  mót,  AS,C)  honum  me5  vinstri  hendi,  42, 
3,C;  seild.  möt  með  vinstri  b.,  i44-6.  •)  hendí,  K.  lo)  u.  il6,  C. 
ii)  ömannliga,  ^12, 4-6.  is)  þat,  t.  de  ovr.  is)  sva,  de  ðvr.  h) 
fra  [  II.  A2,  4-6.  i&)  fra  [  hjö  Hralh  banahögg,  ii2-5,  C,  K, 
le)  fra  [  u.  A6.  ir)  Gunnlaugs,  ^12,  3  ved  A.  Magn,,  4-6,  C. 
u)  bundu  nm  htfíUdsár  Gunnlaugs  (hans,  i^4-6,  C),  il2-6,  C. 
19)  ok  sat  hann  á  meðan,  A2,  4-6;  hann  (GnnnL,  C2)  sat  (þá,  t. 
C2)  áme5an»  C,K.    so)  u.  44-6,  JT. 
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Oss  gekk  mætr*  á  móti 

[mótrunnr  í^  dyn  spjóta' 

hríð  gjðrriindi  hjörva 

Hrafn  framliga^  jafnan; 

hér  varð  mörg  í  morgín 

málmflaug  um  Gunnlaugi 

her^  gerðandí  á  hörtu^ 

hríngþollr'!  nesi'  Ðíng.i^ 
Síðan  bjuggu  þeir  um  dauða  menn,  ok  færðu  Guno- 
laug  á  hest  sínn  [eptir  þat'%  ok  komust  með  hann" 
allt"  oOm  i  Lifángr";  ok  þar  lá  hann  þrjár  nætr, 
ok  fékk  alla  þjónustu  af  prestí,  ok  andaðist  síðan, 
ok  var  þar  jarðaðr  at  kirkju.  Öllum  þótti  mikiU 
skaði  at'^  um  hvarntveggja'^  þeirra,  Gunnlaug  ck 
Urafn'^i  með  þeim  atburðum*^  sem  varð  um'^  liflát 
þeirra. 

13.  Ok^^  um  sumaríty  áðr  þessi  tíðindi  spnrðust^ 
út  hegat'^  til  IslandSy  þá  dreymdi  Illuga  svarta[,  ok 
var  hann   þá''   heima   á   Gílsbakka:    honum   þótti 

0  mæt,  i42,4-6,C'2.  i)  /ra  [  mötrannar,  >4L2,4-6,C2;  málm^ 
rannr  f,  ^2.  9)  fra  [  mölrunnar  gannspjóta,  ^#6»  4)  fram  leggja,  C 
b)- naal,  iily3  o,fl.;  hér,  A2,  t)  efter  GJætttíng;  havrfta»  i4l; 
hörða,  i4  3;  den  kele  Linie  gii>ea  meget  forhkjeliig  i  Haandskrif^ 
terne  og  K:  hér  (her,  ^4-6)  gcrandi  harda,  i42, 4-6;  her  gorvandi 
(gervandi,  JIl)  harða,  C2,  K;  her  gervandi  hörða,  ^3;  herðgervanifi 
harða,  Ci.  r)  hrimþollr,  A3.  b)  ncs  í,  /Í5;  á  ncsi  ^míea  iklie  i 
naandikrifterne,  9)  Dýngja,  ^2,  3  ved  A,  Magn,,  4-6,  C2,  JT; 
Bfnga,  Cl.  10)  fra  [  ti.  u42,4-6.  ti)  olc  Itomst  hann,  /12, 4-6. 
is)  u,  ASy  C.  13)  Lifángr,  42-6,  JT;  Lyfángr,  /41;  Kaupángr,  G, 
14)  u.  /42,  4-6,  C2.  is)  hvortveggí,  42, 4 ;  hvorulveggju,  46;  hvom, 
C  2.  16)  Gunniaugs  ok  Hrarns,  A  5, 6,  C2.  ir)  atharð,  C 1 ;  atburM,  K^ 
1»)  saal.  A 1  (tA:A*e  við).  19)  /41  er  aaben  Piade  for  Over§krift 
og  Begyndelietbogttav,  4  2, 4-6  tœlle  her  ligeledet  det  13.  Capt- 
tel,  to)  iaat,  de  ovrige ;  spurðist (=  spyrSist?),  41.  ti)  n.  4 3,  C;  út 
heg.  udel.  42, 4-6.    t2)fra  [  þar,  42,  4, 5;  eina  Dótt,  Cl;  udeL  46. 
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Gunnlaugr  at  sér  koma  [i  svefninum^  ok  [var 
blóðugr  mjök,  ok'  kvað  vísu  þessa  [fyrí  honum  í 
sverninum^  [Illugi  mundi  vísuna^  er^  hann  vakn- 
aði,  ok  kvað  síðan*  fyrí  öBrum^ 

Vissa^  ek  Hrafn,  en  Hrafni 

hvöss**  kom  egg  í  Íeggi, 

hjaltugguðum^  höggva 

hrynfiski*^  mik"  brynju; 

þa  er  hrœskæri**  hlýra' 

hlaut  fen  arí  benja, 

klanf  gunnspjóti  Gunnar' 

Gunnlaugs  h6fu8  nunna'^ 
Sá  atburÖr  vart  suðr  at  Mosfelli  hina*^  sömu  nátt^ 
at  Önund  dreymdi  at  Hrafn  kvœmí  at  honum,  ok 
var  allr  alblóðugr'^;  hann  kvaS  vísu  þessa: 

Roðit"  sverð,  en"  sverða 

[sverðrögnir  mik**  gerði'% 

i)  sveftii,  A  Í^ÖÍCÍJC}  fra  [  «.  C 1 .  a)yrii  [  u,  il  4,  ö.  %)fra  [ 
<t.  A2,4-6.  4)  þá,  i4d,C.  5)  hana,  C.  •)  Deime  Pombum  fr,a  [ 
9œUe  X2, 4-6,  C,  JT  tfter  FUen;  kan  A\  of^  A3  sœtte  det  foran, 
r)  taaL  A\;  hér  sá,  de  Svrige.  e)  aaal.  de  ovrtge ;  i A\  skrevet 
liuass.  9)9aal.  A\;  hjaltuggidam,  K;  hjalUaggíS  um,  ASvcdA.M, 
4-6,  C;  hjálm  uggu5om,  ASfraforsteHaand.  10)  9aal,A\;  hrín- 
fiski,  K;  hrínfiki,  yl2,3  ved  A.  Magn,,  4-6,  Cl;  hrfmfiski,  ASfor- 
ete  JHaand^  hrímryki,  C2.  11)  mér,  i42, 4-6,  K.  it)  efter  tíjœt- 
ning;  i  A\  ntaaer  hre'  skíærri;  hresskierri,  i42;  hresskicri  (kæri), 
i44,5;  hrcss  kjöri,  46;  hreskærra,  43,  C;  K  tœser  hræskiærr.  is} 
eaaL  alie  Haaudakrifter ;  hlýrra,  K.  14)  Gunnarr,  K  {alene).  15) 
taat.  A\;  Gunnl.  hefð  nunnu, 43 /örite //aand;  minna(nhynna,C 2), 
42,  3  ved  A.  Magn.,  4-6,  C,  JT.  le)  at  Mosf.  suSr  þá  (hina ,  JT) 
sðmu  n.  4  3,C,  iT.  ir)  var  allr  blóðugr,  42,4,5^  varalblödugr,46. 
is)  er,  t.  45,  K  1  Parentkee.  sv)  er,  46.  ao)  fra  [  eaai.  41, 
akrevet  sverSraugnir  m.;  sver5  agnir  (sverðagnir,  44,6;  sverðugnír, 
45)  mik,  42,3  ved  4.  Magn.^  4-6,  C;  sverð  augnir  mér,  ASfðr^ 
tte  Haand;  sverft  ögnir  mér,  K.  «i)  ger5o,  C2;  Heeten  af  Vieen  er 
udeiadt  i  ASj  aien  titfoiet  af  4.  Magn*  i  Margen  (43m). 
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voru  reynd  í  röodum 

r^ndgálkn^  fyri  ver  haodan'; 

blóðug  hygg  ek  í  blóði 

[blóðgögl  of  skör  stóðu^ 

sárfíkítin  blauf  sara 

sárgammr^  en^  á  þramma^ 
Ok  um  sumarit  annaf  eptir^,  áalþíngi,  mæltilUugi 
svarti  til  Önundar,  [at  lögbergi^:  hverju  villto  bæta 
mér  son  minn,  [sagði  hann'^,  er  Hrafn,  son  þinn, 
sveik  hann"  í  trygðum?  [Önundr  svarar":  f)ar- 
kominn  þykkist'^  ek  til'^  þess,  sagði  hann,  atbæta 
hanUy  sva  sárt'^  sem  ek  [hélt  á'^þeirra  fundi;  man 
ek  ok  eingra  bóta  beiða  þik  fyri  minn  son.  Uiagi 
svarar:  kenna  skal  þá  nakkvarr  [at  skanti'^  þion 
frændiy  eðr  þinna  ættmanna'^  Ok  eptir  þíngit  um 
sumarit  var  Illugi  jafnan  dapr^*  mjök. 

þat'^  var  sagt,  um  haustið'%  at  Illugi  reið  beiman 

i)  saal  Al,K;  randgjálfr,  A2, 3iii, 4, 5,  C;  randhögl,  A 6.  t) verk- 
andan,  C2$  t  Ci  verknjn,  utydclig  ikrevet,  fom  det  gynes  med 
Villie,  b)  9aal,  fra  [  uál,  K;  blóð  Gaonlaags  af  skör  stöða  (stód- 
um,  ^4,5),  ii2,  dm,  4-6,  C.  4)  aaal.  A^m^  C^K;  sárgramr  (sár 
gramr,  X2,4-6),j41,2,4-6.  t)  taal.  Al^b;  enn,  de  ðvn  c)eaai. 
u41,  C,  K;  þrama,  it2-6;  Lœaemaaderne  sirgramr  —  þrama  g-ive 
samme  Mening.  r)  u.  iá3,C  JT.  «)  u.  A2^  4-6.  9)fra  [  ti.  u45.  10) 
fra  [  u.  A2,  4-6.  it)  ti.  ii3,  C;  K  i  Parenthee;  er  sonr  þion  sveik  f 
trygðum,  ^2,4-6,C2.  la) /ra  [  u.  K.  is)  er,  A'Ó.C.  u)  i  A9 
udeL  fra  fðrtte  Haand  og  tilföiet  af  A.  Magn.  1»)  barC^  A  & 
]6)  fra  [  taal.  A\,  2,  4,  6;  hlaut  af,  Ah;  beid  af,  ^43,  C,  A.  ir) 
skömmu,  ^3, C,Jir.  xe)  fra  [  »aaU  A\;  k  sköm  (skómm,  J4-^> 
þeirri,  frœnda  þinna  eðr  (annarra,  t.  ji4)  ættmanna,  il2, 4-6.  i«} 
t  ^  1  aicrevet  dapur.  20)  ^  1  kar  aaben  Plade  for  Ooerskrift  og 
Begyndeheehoggtav,  .42,  3,6,  C,  JT  begifndei  Nú  er  sagt  o.  «.  v. 
ai)  þat  er  sagt,  at  111»  reið  beimao,  J14;  þat  er  sagl  nm  reidniuga, 
at  hann  fór  beiman,  Ab, 
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af  Gilsbakka  með  xxx  manna,  ok  kvam  til  Mos- 
íelb  sneroma  morgins.  önundr  kvamst  [(  kirkjn, 
43g  synir  hans^,  en  iHugi  tók  frændr  hans  ij,  [hét 
annarr  Björn,  en  annarr  I>orgrímr';  hann'  lét 
drepa  Björn,  en  fóthöggva  þorgrím.  Reið  Hlugi 
heim  eptir  þat^,  ok  varð  þessa  eingi  réttíng*  af 
önundi.  Hermundr  Illugason  undi  lítt^  eptir  Gunn- 
laug,  bróður  sinn,  ok  þótti  ekki  hans  hefnt  at 
heldr,  þótt  þetta  vœri  at  gjört.  Maðr  hét  Hrafn, 
ok  var  bróðurson  Önundar  at  Mosfelli;  hann  var 
farmaðr  mikill^  ok  álti  skíp,  er  uppi  stóð  í  Hruta- 
£rði.  Ok  um  varit  reið  Hermundr  Illugason  heim- 
an^  einn  samt^,  ok  norðr  HoIItavörðuheiði,  [ok  sva* 
til  Hrutafjarðary  ok  út  á'®  Borðejri  til  skips  kaup- 
roannanna";  kaupmenn'*  voru  þá  búuir  mjök. 
Hrafn  stýrimaðr  var  á  landi,  ok  mart  manna 
fajá'^  honum;  Hermundr*^  reið  at  honum,  ok 
lagði  {  gegnum  hanu  spjótinu'^,    ok   reið  þegár  í 

i)  fra  [  tiaaU  A\  men  utydelig^  da  Skriften  her  er  meget  o/l 
hleget;  i  Sieehaue  Áfekrift  er  Laeun.  I  Papirshaandekrifterne 
er  Stedet  oientynlig  suppleret  efter  en  Afskrivern  Formodning^ 
der  lœiee:  f  því  burt  (e/.  brott),  ok  s.  b.,  A2'6,C2,K;  Cl  har: 
ea  í  þvi  bili  komst  önandr  á  braut  ok  synir  bans.  s)  fra  [  Bjðm 
ok  ^orgrím,  AZ-^,C,K.  i)  ok  AS,  C,K.  a)  eaal.  Al;  þelta,  K 
(efter  Steehau);  eptir  þat,  u.  ^3,  C2',  me5  þat  reið  lllugi,  ^2, 
4-6;  reið  siðan  III.  heim,  Cl.  s)  saaL  Ai  {ikke  réttingr);  ok  v. 
eingi  rétting  þess  (máls,  t.  ^4,5),  A2'b,C,Ki  ok  v.  eingi  réttfng 
þessa  fyrir  Ön.,  A6.  •)  illa,  AS  forste  Haand^  Ci;  Hermundi 
Illugasyni  eirði  illa,  A2,S  ved  A.  Magn.,  4-6,C2,J:.  r)  u.  A6. 
s)  einnsaman,  il2,  3  ved  A.  Magn.^  4-6,  C,  K  •)  fra  [  u.  A6. 
lo)  at,  Cl.  ii)  kanpmanna,  de  övr,  xs)  þeir,  ji2,4-6.  ii)  me5, 
^3-6,C,JC  14)  ok  er  Hermundr  kom,  reið  bann  at  b.,  Cl.  is) 
eaal.  ^1-3$  spjöti,  A6\  með  spjötinu,  AA;  lagði  bann  i  gegn  meS 
sp.y  ^5;  lagði  sp]óti  í  gegnum  bano,  K 

fsLEIIDÍNOA  SÓCUR,  2  B.  18 
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broU' ;  en  þeim  yarð  ðlluai  bilt[,  félögam  Hrafns, 
við  Hermund'.  Eingar  kvamu  bœtr  fyrí  víg  þelts. 
Ok  með  þessu  skiir  skiptí  þeirra^  llluga  svarta  ok 
Önundar  at  Mosfelli. 

I>orsteinn^  Egilsson  gipti^  Helgu,  dóttur  sína, 
[er  stundir  liðu  fram^  þeim  manni,  epj^orkell  hér, 
ok  var  Hallkelsson^;  bann  bjó  út  i  HraundaP;  ok 
fór  Helga  til  bus  með  honumy  ok  varð  honum  Htt 
unnandiy  þvíat  hon  verðr^  aldrei  afhuga  Gunn- 
]augi'^,  þótt  hann  væri  dauðr;  en  f^orkelt  var  þó 
vaskr  maðr  [at  sér'^  ok  auðigr  at"  fé,  ok  skáld 
gott.  I)au  áttu  börn  saman,  ekki  allfá;  {>6rarínn 
hét  son  þeirra,  ok  Þqrsteinn,  ok  enn  fleirí  bom 
áttu  þau'\  Þat  var  helzt  gaman'^  Helgu,  at  hon 
rekti^^  skikkjuna  Gunnlaugsuautj  ok  horíði  þar  á'^ 
laungum^\  Ok  eitt  sínn  kom  þar  sótt  mikil  á  bæ 
þeirro  [porkels  ok"  Helgu^  ok  krðmdust'*  margir 
leingi.  Helga  tók  þá  ok  þýngd^^,  ok'^  lá  þo  eigL 
Ok  einn  laugar-aptan^^  sat  Helga^^  í  eldaskála,  ok 
hneigði  höfuð^'^  í  kné  {)orkatli^'y  hónda  sínumy  [ok 

i)  reið  i  burt  síðan,  ^12,4-6,  Cl.  i)fra  [  við,  fél.  Hrarns,  ^12-6, 
C,  K,  b)  me5  þeim  111.  sv.  olt  önandi,  Á^,  a)  Ái  kar  aaheu 
Plada  for  Ovenkrift  og  BegyndeUe»hogMtav»  »)  Eptir  þetta  gipti 
^orst.  Egílss. ,  Cl.  ð)  fra  [  %u  de  ovr,  r)  Hallsteinsson ,  ji6. 
s)  taah  de  övrige  Haandskri/ter  og  JT,  eamt  Landnámahók  II, 
4  (5.  74),  og  eaaledes  henœvnes  Gaarden  endnu^  Hraonsdaly  ^l, 
3  fra  /ðrsie  Haand.  9)  var5,  de  ovr,  lo)  §aal.  A  i  (ikke  GoDn- 
laogs)  og  de  övrigc.  11)  fra  [  u,  Á^.  i>)  af,  ií3,  C2.  la^  þö 
éi  séu  hér  nefhd,  t.  Cl.  14)  helzta  skemtan,  Cl.  is)  eaaL  A\; 
rakti  niðr,  de  ovrige.  1«)  borrdi  á  hana,  de  övr,  u)  Udum,  ^3 
/ra  förute  Haand..  \^)fra  [  u.  iL4,5.  19)  krömuSnst,  ^3,C1,  Jt 
so)  nokkra,  f.  Cl.  si)  en  ^2,  3  veá  A.  Magn  ,  4-ð,  C,  X  sa) 
laugardags  aptan,  A  4, 5.  23)  er  Helga  sat,  C 1 .  m)  höfði,  A  2, 3^  5, 6, 
C2tK;  hn.  hon  h0í^i,  CL    s5)]þorkeli,  ifen  nyere  Fonn^Jl  2,4-6,  C. 
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lét  senda  eptir  skikkjuoni'  Gunnlaugsnaut  Ok  er 
[skikkjan  kvain  til  hennar,  þá  settist  hon  upp,  ók 
rakti  skikkjuna  fyrí  sér'  ok  horföi  á^  um  stund; 
ok  síðan  hné  hon  aptr^  í  fáng^  bónda  smum[y  ok 
var  þá^  örend^     I>orkelI  kvað  þá  vísu  þessa: 

LagSa**  ek  orms  at  armi 

armgóða*  mér  tróðu'^, 

guð  brá  leyðrar"  lífi, 

líns  andaða  mína^'; 

[ 


þó  er  beiðendum  bíða 
blíks  þúngara  miklu^^ 


i)/ra  [  hon  lét  sækja  skikkjuna,  ^12,3  ved  Á.  Ala^fi ,  4-6,  C2, 
K;  lét  hon  {>á  sækja  skikkjuna,  Cl.  2)/ra  [  hon  kom,  raktiHelga 
niðr  skikkjuna,  ^6.  s)  hana,  t.  d€  övr.;  K  %  Parenthea,  «)  aptr 
á  bak,  Cl.  ft)  kné,  AS  fonte  Haand.  •)  fra  [  u.  ^2-6,  C. 
r)  1^1  skrevet  cyrend^  de  fölgende  Ord  og  Visen  udelader  Á3, 
men  det  er  tilfoiet  i  Margen  a/ Á.  Magn.  (ASm).  b)  eaal.  Al; 
hngða  (hugðak  orros,  ^4-6),  de  ðvr.  9)  aaal.  ill,Cl;  armi  g(^a, 
cfe  oor.  10)  fröðu,  Ab.  ii)  taal.  Al  (r.  leyfðrar?);  Ijósrar,  de  ovr. 
is)  taal.  Ai^K;  linns  and.  minna,  A  2, 3m,  4,  5,  C;  líns  andaðra  minna, 
AÚ.  1»)  De  to  Linier,  som  efter  Al  savnesi  Visen^  antage  vi  at 
vœredenfemte  ogsjette^  istedenj'or  atman  har  antaget^  at  det  maatte 
vœre  de  to  sidste,  og  vor  Mening  hestifrkes  formeentlig  deeU  ved 
Ordene  selv  i  de  to  sidste  Linier^  deels  derved^  at  ^i  angiver 
ingen  Lacun.  Papirshaandskrifterne  jÍ2,  3m,  4  o^  6  have  de 
Mtx  Linier  fortlobende^  ogsaa  uden  Lactin,  Aö  derimod  har  en 
Laeun  for  Slutningen,  Med  Hensyn  til  Testen  gives  de  to  Li'- 
nier  saaledes  i  .42-6,  C,K: 

þö  eð  (ek,  J3m,  Cl-2,  JT;  Þ^er,  ^6)  beiðendr  biðja  (biðji,  C\) 

bliki  (blikr,  ii4,5)  þyngðar  miklu, 
og  da  denne  Lœsemaade  gjor  det  sandsynligere  at  de  to  sidste 
Linier  maatte  savnes^   istedenfor   de    to   nœstsidste,    har  tn 
nyere Haand  i  A2  {som  ingen  Laeunhari  Testen)  tilsatt  ogfor^ 
modentlig  selv  forfaltet,  fölgtnde  to  LinÍQry  tom  der  staat  i  ne- 

18« 
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Helga  Tar  tO  kirk  ja  faerB^  eo  {KMrkcIl  bjó  þar  eptír^, 
ok  þolti  öUaio  nrikit  (ráfall  Helga,  sem  van  var 
at'.    Ok  lýkr  þar  nú  söganiu'. 

ácrsfc  Mmrgtmj  mg  éerfrm  ere  mpimgnm  i  Texiem  í  Cl-2  og  i  X- 
MC  test  (ter,  C2,  JE)  sízt  fyrir  sstn; 
ntar  ck  tc61  S  tþTÍ,  Cl)  Uátoi  (loiótiiiD.  CU2). 
MDbcf    TiUmg  ot  mmimriigciÍM  a«c  /prkmMÍe  ••«   ^gte»      Dem 
lærée  Gonaar  Pábsons  Fmrimíimmer  Jbkdee  i  Ammutrkmimgem  tii  demmt 
Viee  i  Végmmem  (JT)  5.  193. 

i)lcíiigi  siaaa,  f.  Cl.  s)cíau  mcst  bdmU  hcmiar,  «.  Cl.  •)<* 
Iffcr  bér  b6(s.J6)  sðga GiimiUags iirmstóiigD,  Át^ZvedA.  Mmgm., 
4-6»  C2«  X;  ok  lýkr  hér  ná  sðgmmí  af  Gmmtaagi  ok  Hrsfni,  A3 
fmreie  Hmmmd;  ok  lýkr  bér  sra  sðga  þeirra  Gnnnlaogs  ormstnngn 
•k  SkáM-Eaft^,  Cl. 


J 


SAGA  AP 
YÍGA-8TYR  OK  HEIÐAR- 

VÍGUM. 


SAGA  AF 
TtGA-STYR  OK  HEIBARytGUM'. 


A 


[Brot]. 
TLi  stób  í  dyrum  úti,    ok  var  bann  yeginn  af  manni 


i)  Ooerskriften  er  dannet  af  08  ijolge  den  afJón  OlafssoD  /ra 
GniDoavik  givne  BeikriveUe  over  Oldekri/tets  12  tabte  Blade, 
hvoraf  han  havde  iaget  Afskrift,  der  tillige  med  Originalen 
hrœndte  1728.  Deraf  seer  man  nemlig^  atBeretningenom'H.^ih' 
arvig  kun  har  dannet  et  Afénit  som  et  Capitcl  for  sig  i  den  stðrre 
Saga;  men  dette  Afsnita  löse  Sammenhæng  med  fíovedpersonen 
Víga-Styr  har  foranlediget  mange  senere  Forfattere  til  at  anföre 
disse  to  Dele  af  en  Saga  som  to  fuldstœndige  Sagaer:  Yfga- 
Styrs  saga  og  Heiðarvíga  saga.  Med  Hensyn  til  Ordenen  have  vi 
valgt  at  sœtte  det  af  Jön  OlafssoD,  efter  Hukommelsen  og  ea- 
helte  Excerpter  «/  det  tahle  Stykke,  forfattede  Uddrag  foran 
det  endnu  levnede  Brudstykke  af  Sagaens  sidste  Deel^  da  dct 
er  det  eneste  vi  have  tilbage,  eller  maaskee  nogensinde  kunne 
ventc  at  finde^  af  det  tabte  fortræffelige  Oldskrift,  Forfatteren 
telv  har  givet  dette  Vddrag  Overskriften :  ^^lnotak  sögubrotsius 
af  Yiga-Styr'';  i  Vdgaoen  i  .  Jslendinga  Sðgur,  fyrsta  bindi,  1829'', 
er  Overskriftcn  (S,  309):  „Ágrip  Vígástýrssögu  ok  fyrra  parts  Heið- 
arvfgasðgu,  ritat  af  Jöni  Olafssyni  frá  Grunnavik".  lovrigt  give  vi 
saavel  Uddraget  selv^  som  Forfatterens  Anmœrkninger  ordret  efter 
hans  egenhœndige  Haandskrift^  »om  opbevares  i  den  Arna-Mag^ 
nœanske  Haandskrift-Samling  under  Ar.  450  B»  i  átOy  kun  at 
vi  have  lempet  Hetskrivningen  efter  Oldskrifternes  Regler  ^  og 
sat  den  af  ham  anvendte  Betegnetse  m.  in.  (mínnir  mik)  for  de 
Steder  eller  Þiavne  han  ikke  sikkert  erindrede,  i  Anmœrkninger^ 
ligesom  vi  ogsaa  udhœve  de  sikkre  Steder,  hetegnede  af  ham  mcd 
s.  s.  (segír  sagan),  da  disse  Steder  ere  af  ham  udskrevne  af  selve 
Oldekriftet,     For  at  give  et  tydeligere  Begreh  om  Beskaffenhe- 
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Dokkram,  sem  deildi  tí&  hano  úUf  eioam  lánsási^;  reidiG 
hano  bait  ásioo^. 

2.  þarocst  getr  um ,  at  Styrr'  to  þeooa  sama  ouiui'^, 
ok  at  hano  hétí  ]>ormó)[^r',  e^r  þTðíku  oalDÍ,  Tildi  sk 
forlbast  Styr,  ok  har&i  vara  á  sér;  var  hann  tekioo  tfl  at 
færa  sik  úr  bygl^inni,  er  Stjrr  frétti  til  fei%a  bans;  tók 
hann  sik  þá  heiman  me&  fjóra  meoo,  ok  reíb  af  stað  am 
nóttioa,  e%r  í  dOgan;  spur&i  hann  upp  náttstabi  hans  i 
tveim  8tö%um,  vildu  þó  bá%ir  þeir  t»«adr  leyoa  maooioam; 
rei%  Styrr  svo  upp  veg  eptir  honum;  þetta  Tar  á  eíou 
kTeldi;  mætti  haon  þi  mönnom,  sem  sðgbust  hafa  9kh 
menn  ri%a  fyrir  utan  almenníngs  Teg;  hTatal^i  Styrr  þá 
eptirreídinni,  ok  Tarb  Tarr  Tib  mennina  í  TÍbirkjdrum  nokk- 
urum,  ebr  kTosum,  skamt  frá  Teginum;  reib  hann  þegar 
þar  at,  ok  fóru  eigi  mOrg  orb  miili  þeirra,  Hbf  Styrr  to 
haon,  ok  Tar  hann  gOtTa^r  þar  Tid  Teginn. 

jÍ/  Berserkjunum* 

3.  Vermundr  hét  mabr,  kallal^r  Yerroundr  binn  rojöfi, 
hann  bjó  í  IsaGrli,  á  bæ  þeim  er  Laogaböi  heitir^;  sá  Tar 


skaffenheden  af  Forfatterens  Rxeerpter,  og-  deree  Forkald  til 
det  optegnede  Vddrag ,  give  vi  disse  Exeerpter  fuldstœndigen 
hlandt  TiUæggeney  eaameget  merej  eom  Forfatteren  ikke  har 
kmnnet  indordne  flere  af  dem  í  Uddraget.  s)  Fragmcotið  bjrj- 
aSist  STO,  formdskikket  Bemœrkning  af  Farfatteren  Jön  Olafeson. 
i)  man  ek  eigi  hvort  sá  var  þrxll  AUa,  Forf.  í  Pmrentkeo, 
9)  þanncð  endaðist  sá  kapftuli  (1  Membranen),  For/,  t  Parenthea. 
•}  I  Udgaven  1  íslendínga  Sðgar  1929  (K^  hruges  Formen  Slfrr 
o^  Tíga-Stýrry  men  vi  indsee  ikke  Grunden  derfor;  saavel  Haand^ 
skrifteme  som  den  ^lmindelige  Udtale  er  for  den  herfuigte  Form 
Styrr.  Anledningen  til  dette  Tilnavn  QMandens  egentlige  AVivit 
var  Amgrfror)  herettes  og$aa  i  Eyrbyggja  saga  12.  Cap.  4)  m.  m. 
Forf,  Anm,  &)  Kannske,  ok  svo  minnir  mik,  hann  hafi  heitið  ^or- 
bjöm,  ok  sé  sá  sami  Landn.  nrogetr  p.  53  (efter  den  Skalh,  Ud- 
gave»  d,  e.  Landnámab.  II.  17  5  I.  B.  51  111.)  bröl^ir  Kleppjáros, 
en  f»drdfs,  systir  þeirra,  kannske  hafi  verit  ro<$ðir  Gests,  ok  bann 
Defnist  þar  ]þorgestr.  Forf,  •}  þat  mon  heldr  hafa  verit  i  Tatos- 
firði,  þvf  EyrbTggjas.  kap.  38  (Udg.  C.  56)  getr  eigi  mn ,  at  Ter- 
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bról&ir  Styrs;  honum  þólti  bær  sinn  lasinn  ok  mjök  at  fallí 
kominn,  þessvegna  fór  hann  utan,  til  Noregs%  atsœkjasér 
vi%  tíi  húsabótar.  Hákon  jarl  ré%i  þá  í  Noregi;  Vermundr 
hitti  á  þar  hann  sat  um  vetrinn;  brátt  kom  hann  sér  í 
vingun  Yib  jarlinn,  ok  gaf  honum  gráfeldi  ok  skionavðru, 
aem  hann  hafbi  méb  sér  fært;  þar  var  hann  um  vetrinn. 
ine%  jarli  í  góbrt  vinátlu.  Berserkir  tveir  Yoru  me%  hirb 
jarls,  hét  sá  eini  Halli,  annarr  Leiknir,  hann  yar  þeirra 
ýngri';  hafbi  jarlinn  þá  til  stórvírkja,  því  þeir  voru  menn 
miklír  fyri  sér,  skapstórír,  ok  sterkarí  Obrum  mðnnum; 
Tttrí  þeir  eggja%ir  ebr  reibir  stó%  ekki  fyri  þeím,  ok  kom 
þá  at  þeim  slíkr  berserksgángr,  at  engir  menn  stóSust, 
þótti  því  Oestum  ódælt  vi%  þá  at  skipta.  Atvorí^,  þákaup- 
menn  bjuggust  til  Islands  ok  Vermundr  haföi  búit  skíp  sitt, 
kvebr  jarlinn  hann  at  máli  eitt  sinn,  ok  hitr  hann  mæla  til 
þess  í  sinni.eígu,  sem  honum  leikr  helzt  hugr  i.  Ver- 
roundr  svarar,  at  nokkut  sé  þat,  sem  sér  þyki  helzt  grípr 
(,  en  sé  uggandi,  hvort  jaríinn  vili  veíta  sér  þat.  Jarlinn 
spyrr,  hvat  helzt  þat  sé.  Vermundr  segir  þat  vera  menn 
þi  tvo  hína  ðflgu,  sem  eru  f  hir&  hans,  þykí  shv  mesta 
gersemi  í  þeim,  ef  jaríinn  vili  gefa  sér,  því  sér  megi  vera 
mikit  traust  at  þeim,  en  hann  eigi  sðkótt  vfóa.  Jarlinn 
svarar,  at  hann  hefbi  ætlat  hann  mundí  til  annars  heldr 
mælast,  ok  annat  værí  honum  þarfara,  því  hann  þekki  svo 
skaplyndi  berserkjanna,   at  eigi  sé  bændum  hent  at  halda 

mnodr  hafi  búit  þar,  fyrr  en  bann  fylgði  Snorra  tíl  BorgarQarðar  vorit 
epUr  er  Slyrr  var  vegínn,  ok  eptir  Grettissögu,  kap.  51  [det  er  t  den 
kolumeke  Udgave  Cap.  54]  (calculo  f»onn<5ðar  —  d»  e.  Torfœi  —* : 
lOlSy  þá  Grettir  kom  þar  vestr);  en  þat  erEyrb.  s.  kap.  14  (Vdg, 
C.  25,  S.  114)  segir,  at  hann  hafl  búit  i  Hraunbðfti,  þA  hann  fékk 
berserkína  (því  hún  lætr  hann  hafa  tekit  þar  vi5  búí  982,  en  þegit 
berserkina  983),  man  ek  fyri  víst  at  þessi  saga  sagði  eígi,  heldr  á 
Vestnörðum^  þó  er  Eyrbyggju  sögn  Ukligri.  Forf. 

t)  1  Margcn  kar  Forf,  tilfoiet  ÁarBtallet  983.  s)  Eyrb.  s.  kap. 
14  {Vdg.  Cap.  25)  segir  þeir  hafi  verit  Svenskir  at  kyni,  þvf  Eiríkr 
enn  sigrsælí  Svia  konúngr  hafði  sent  þá  jarlinum.  Forf.  s)  jiaret, 
984  I  Margen. 
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þá,  ef  eigi  er  at  þeirra  skapi  gOrt;  bhrií  sér  þTkjs  s  «>■ 
hluta  gjðrt,  ef  ílla  er  at  þeím  farít,  e^  veilt  iioUnir  Téi- 
r»%i,  olí  bfbr  Vennoodi  at  kjósa  aDoat;  en  Vennoiidr 
vili  eigi  aoDat  þiggja,  ok  lætr  at  þessí  vaodhæfi  sé  eigi 
svo  iDÍkil,  at  liaoD  geti  þ&  eigi  vel  baldit  fjii  skspsmooa 
sakír,  8T0  þeir  vel  uoí.  Jariioo  svarar,  at  þá  skolí  haoo 
þesso  rába,  eo  miklu  þyki  aér  var&a^  at  Tel  sé  vib  þá  gjört; 
heitír  VermuDdr  góbo  om  þat,  ok  þat  vei^r  at  lyktom, 
at  berserkiroir  fara  méb  Vermundi ;  gefr  þeim  vel  byrí  heim 
um  sumarít^,  ok  tekr  Vermuodr  strax  at  bsta  hús  sío^  ok 
hafti  þá  til  beimilis  sUrfa.  Br&tt  faonst  þat  á  skapi  ber- 
serkjanna,  at  þeir  voru  e:gi  felldir  til  vioou,  en  voru  fáair 
til  manndrápa  ok  sfórvirkja;  sðgbu  þeir  Vermundi,  at  jari- 
inn  hefibí  selt  sik  honum  í  hendr  til  traosts  móti  fjand- 
mðnnum  haos,  en  eigi  til  vinnu;  voru  þeir  skapslir^ir,  ok 
gjðrtust  nú  ofrefli  Vermohdar^;  i%rast  hann  nú,  at  hann 
beíddi  þessarar  gjafar  af  jarlinum ,  ok  bugsar  um ,  hvemig 
hann  geti  komít  þeim  af  sér.  þetta  spyrst  víba,  at  Ver* 
mundr  hefir  þegit  berserkina  af  jarlinum ;  þykir  oú  óvioum 
Vermundar  h&lfu  verra  á  hann  at  rá&a  en  ábr. 

Vermundr  álti  dóttur  eina  fullvaxna;  Halli  lag!)i  hug  á 
hana,  ok  var  opt  á  ræbum  ví%  hana;  þetta  rómabist  brátt, 
ok  verbr  Vermundr  þessa  varr,  en  lætr  sem  haon  viti  eigL 

Um  vetrínn^  á  útmánuftum^  sendir  Vermondr  mano  at 
Hraoní  til  V^íga-Styrs ,  bróðor  síns^  þess  eríndis  at  hann 
býbr  honum  at  heimbo%i  tll  sín.  Styrr  tekr  því  fáliga  f 
fyrstu,  en  segi^  þó  hann  muni  koma;  telr  þat  eigi  hafa 
verít  vanda  bró&ur  sfns  fyrrí,  ok  heldr  hér  muni  nokkot 
ondir  búa,  því  fátt  ha(%i  þeirra  milii  verít  þángat  til;  fenr 
þó  heiman  me%  nokkra  menn,  ok  rfór  vestr  í  Isafjðr^  at 
Laugabóli;   tekr  Vermundr  á  móti  bonum  b&bum  höndum, 

i)  AarttalUt  981  t  Margen.  i)  Eyrb.  kap.  14  {Vdg.  C.  25) 
segir  öSravfs  fr&  þessaf  nernil.,  at  Halli  ba5  yermund  at  (á  sér  kvoD- 
fáng  sæmiligt,  en  Yerm.  taldist  undan,  ok  því  slö  Halli  á  sik  úlfbúl 
ok  iUindam.  Forf.  t)  en  Eyrb.  kap.  14  (JOdg,  C.  25)  segir,  at 
berserkimir  haPi  komit  tU  Styrs  am  haastið  981.  Forf.  4)  ilars- 
tallet  985  t  Margen, 
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ok  þakkar  hoDom  þerkomuna;  gistir  þar  Styrr  þrjár  nætr 
í  gó&u  yfirteti,  var  þat  kallat  kynnisför^.  þann  dag^'er 
Styrr  vil!  burt  riba,  sitja  þelr  bræir  yfír  drykkjuborftum, 
eru  nú  bábir  allglal^ir,  ok  fellr  allt  vel  á  meft  þeim.  þá 
mælir  Yermundr:  nú  skaltu  hafa  þökk,  bróbir,  at  þú  befír 
eptir  bón  minní  heimaókt  mík,  ok  þar  þat  hefir  eigi  fyrrl 
verit,  -vilda  ek  þú  nytir  þess  í  nokkru:  hér  er  gjðf  sú,  er 
mér  sýnist  þér  vel  í  hag  koma,  þat  eru  berserkir  tveír,  er 
hér  hefi  ek  meb  mér;  veit  ek  at  þú  itt  marga  mótgöngu- 
menn,  ok  víba  árása  von.  Styrr  mœlti:  þetta  ermikilgjOf, 
ok  af  því  ek  veit  þat  eigí  i  minni  eigu ,  er  þessu  sé  jafn- 
Tægt,  þá  kann  ek  þér  eigi  betrí  laun,  en  ek  gefi  þér 
þessa  berserki  aptr,  svo  þú  njótir  þeirra  sjálfr.  Yermundr 
þykkist  vi%,  ok  segir  hann  gjörí  eigi  rétt  at  vir%a  illa,  er 
hann  bý%r  honum  til  sæmdar  svo  þarfa  gjöf.  Styrr  svarar: 
^egðu  hitt,  bróbir,  at  þú  ibrast  þú  hafir  vi%  berserkjunum 
tekit,  því  nú  finnr  þú  þik  eigi  megnugan  at  halda  þá  fyri 
þeirra  skapsmuna  sakir.  Vermundr  segir  þá  at  svo  er, 
ok  lætr  upp  allt  hit  sanna,  ok  bl%r  hann  at  leysa  sik  vib 
þetta  vandrœ%i.  Styrr  kvebst  deígr  vi&  þeim  at  taka,  því 
jarlinn  sé  til  eptírmælis,  ef  þá  saki  nokkut,  muni  hann  þó 
þar  at  riba,  ef  þeir  víli  sér  fylgja,  ok  leysa  svo  vandræbi 
bans;  Vermundr  verbr  þessu  glabr.  Nú  eru  berserkirnir 
kallabir  þingat,  ok  spurbir,  ef  þeir  vili  Styr  fylgja;  segir 
Vermundr,  at  Styrs  ok  þeirra  lundcrni  muni  betr  saman 
koma,  því  hann  eigi  sOkóttara,  en  sé  skOrúngr  í  gebi,  en 
sik  þurfa  heldr  at  snúast  vib  búskapar  annríki.  Berserk- 
Irnir  segja,  at  jarlinn  hafi  sik  honum  alleína  til  fylgbar 
fengit,  en  vel  ok  höfbíngliga  lítist  sér  i  Styr,  þó  muni  þeir 
hér  i  hœtta,  þar  hann  lofi  at  gjOra  eptir  sínu  skapi,  ok 
brúka  sik  til  mannhefnda  meír  en  búsf  slu.  Verbr  þat 
af,  at  berserkimir  skulu  fara  meb  Styr,  ok  skilja  nú  vi% 
Vermund  allir. 

i)  Sbr.  þörðar  hreða  sögu,  kap.  ð:  ^,Eiðr  varð  þessa  varr  atkynnis- 
vist  at  Reykjam''.  Forf.'^  Ði$9e  Ord  forekomme  ikke  i  den  irykte 
Vdgave. 
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4.  ^þorbjðm  hét  nia&r,  kaUtðr  þorljðni  kjélki,  hamm 
bjó  í  Kjálkafirti' ;  á  miUi  Styn  ok  haoB  hðföu  leogi  dellur 
veril,  ok  hafdi  Stjrr  aldrei  nHb  hefDdoai  á  honura  eplír 
slnum  Tilja;  oú  þótti  honam  vel  til  falKt  at  briika  berserkiM 
þar  til,  STO  hann  kæmi  sér  í  gebþokka  vib  þá;  segir  haoa 
þeím  þeasa  fyrír»ttan,  ok  eru  þelr  þess  alifáair.  þángat 
koma  þeir  k  nótto,  ok  beija  at  dyram ;  en  af  því  fólk  aDt 
var  í  srefni,  Yar  eigi  skjótt  tíl  dyra  gengít;  skipar  Styir 
þá  at  bijóta  upp  dyrnar,  ok  þat  gjðfa  berserkirnir.  {m- 
björa  bTÍldi  í  skftla;  hann  Taknar  vib  þenna  háva&a^  ok 
apyrr,  hverr  þar  fari  méb  slíkum  óspektom ,  at  bijóti  hús  á 
fölki  um  n«tr.  Styrr  segist  þar  vera,  ok  nú  hafi  hanoþá 
menn  meb  sér,  er  þorí  at  sjá  honum  í  aogu,  ok  nú  vili 
hann  launa  bonum  margar  skapraunir^  ok  bafí  þat  allt  of 
lengi  undan  dregizt^  ok  sé  honum  at  verita  við.  {»orbjöra 
kveftst  hvorki  mundi  flýja,  né  fri&ar  beil)ast,  segist  sean 
kominn  af  fótum  fram,  þeir  megi  gjOra  hvat  þeir  geti,  hana 
vili  taka  vib  eptir  faungum.  þorbjOra  lá  í  lokrek^ju,  hleypr 
hann  nú  upp  í  sænginni,  ok  tekr  sverb,  er  þar  hékk,  ok 
verr  sik.  Styrr  eggjar  nú  berserkina  stóram^  ok  segir  þi^ 
eigi  skammlaust,  at  einn  ma&r  standi  svo  lengi  fyri  þeiai. 
Ok  VÍ&  þessi  fríuiiaror&  veria  berserkirair  ó&ir,  ok  brjóta 
lokrekkjuna  at  þorbirni,  en  imæla  Styr,  at  bann  frýi  sér 
hugar,  eo  vogí  hvergi  sjálfr  oærri  at  koma.  Styrr  geogr 
þá  fram  í  ákafa,  ok  sækir  at  þoibiroi,  ok  leggr  haon  i 
kvi%inny  svo  hann  fellr;  gd^jast  nú  berserkjunum  vel  at 
hans  framgaungu,  ok  segíast  gjaraan  viya  fylgja  svo  4}<(rfQDB 
foríngja,  Ri%a  nú  þa&an,  ok  lýsa  víginu';  koma  nú  heán 
at  Hrauni,  ok  geðjast  nu  hvoratveggi  vel  al  ö%ram,  ok 
þykir  þeim  Styrr  gó%r  ok  röskr  hðfófngi ;  stö&  nú  eigi  niioai 

i)  byrjar  kapitnli  (nemL  her  har  Oidskriftet  begymdt  et  njgt 
Capitet),  Forf.  2)  Hoc  caput  cum  Eyrb.  cap.  x?  per  omnía  con- 
cordat.  Forf.  Anm,  1  Vdgaven  af  Eyrb.  s.  Cap,  25  anföres  detie 
kun  meget  kortelig  i  Slmtningen  af  Capiilet.  s)  getc  om  oáU- 
staði  þeírra  i  saganni,  vom  þeir  iilj  (at  mik  minnír)  ok  einn  i  Liáskógom. 
Forf  Anm. 
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óHi  af  honum,   en  á%r,    ok  þótti  övitiuni  Styrs  hann  nú 
allóárenniligr.     Lfór  nú  af  yetrinn. 

Styrr  átti  dóttur  gjafvaxta,  er  Asdfs  hét.    Leíknír^,  sá 

^gri  berserkrinn^  lag%i  þat  f  vanda  sinn,  at  hann  sat  laungum 

á  tali  y\h  hana  ok  at  tafli;    tók  þá  mönnum   til  at  ver%a 

margrœdt  um  þetta^   ok  kom  þat  fyrí  Styr^   en  hann  kva% 

þat  engu  var&a,  ok  lét  sera  hann  ekki  vissi,  þó  hann  þat 

vel  sæi.     Nökkrum  tíma  sfiar  talast  þeir  víb,   berserkirnir 

ok  Styrr,    spyrr  hann,   hversu  þeim  getist  at  sfnu  haldi. 

pexT  lita  vel  yfir,   ok  segja  shr  þyki  hann  vera  höfiíngi 

þeim  til  hæfis.     Falla  þá  svo  or%  í  þeirra  rœ%u,   at  Styrr 

spyrr,  hvort  þeir  vili  eigi  leita  sér  nokkurrar  staifestu,  ok 

kvænast.      Leiknir  svarar,   eigi  sé  þat  sér  ^mi.      Styrr 

spyrr,  hvar  honum  renni  hugr  til.    Leiknir  svarar,  þat  muni 

helzt  í  hans  valdi.    Styrr  svarar,  at  þ6  hér  sé  nokkurr  djöfn- 

o&r  i,   þi  félli  sér  bann  vel  í  ge%,   ok  mætti  þat  enn  nú 

reynast  betr.    Styrr  spyrr  okHalla,  hvort  honumstandi 

hugr  til  nokkurrar  konu^.   Halli  segir  þat vera.    Styrr 

flpyrr:  hvar.    Halli  seglr  Vermundr  eigi  þar  svðrum  at  riba, 

ok  mundi  þat  méb  hans  atfylgi  takast  mega.     Styrr  tekr 

engu  íjarri,  ok  fella  nú  þetta  tal  um  sinn.    LiUusf%arvekr 

Leiknir  sama  mil.    Slyrr  mælti:    tíl  skapsmuna  ertu  mjok 

vib  mitt  lyndi,  en  þess  skaltu  gæta,  at  þá  hefir  elgi  fk  móú 

at  leggja.    Leiknir  svarar:  þó  ek  sfe  ma(r  fblauss,  þikann 

vera  ek  geti  unnit  þau  verk,  sem  þrek  er  í,   þér  til  vilja, 

isem  a%rír  raenn  eru  eigi  f  færum  um,    ok  me&  þvf  móti 

leyst  mik  fri  fjirtillagi,    en  verít  þér  jafnan  hér  eptir  til 

Vlbsy  met  Halla,  bró&ur  mfnum,  itt  þú  mótstöbumenn  marga, 

ok  er  þér  þvf  þörf  traustra  manna ,   en  þú  fi  mér  bólfestu 

Dokkura.    Styrr  kvab  þat  satt  vera,  þvf  sér  værí  stórt  traust 

at  þeirra  gjOrfugleika,  ok  vildi  hann  gjöra  þar  nokkura  til- 

raun  i  i&r.    þykir  nú  berserkjunum  eigi  óvœnliga  ihorfast. 

Um  vorit'  rf%r  Styrr  út  at  Helgafelli  til  Snorra;  vinitta 

i)  Halli,   segir  Eyrbyggja  saga  kap.  16  QUdg.  Cap.  28).    i'wf. 

Anm.    s)  Dii89  Ord  Jindes  ikke  t  Forf.  Sseerpter  og  betegnee  ikke 

med  s.  s.  t  Afekriften  i  Raeke  SamL  Ar.  30  (betegnet  A).    a)  AarM- 

tailet  985  t  Margen. 
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Tar  þá  gó%  þeirra  á  milluin;  gekk  Snorrí  i.  veg  nie&  hoo* 
um,  ok  rœddust  þeir  \ib  allan  daginn,  en  engi  mabr  vissí 
hvat  þeir  tOluðu,  e%r  hvaiba  eyríndi  Styrr  átti  vi%*Soorra. 
Eru  berserkirnir  mjök  eptirleitnir  um  konumálín,  ok  einoa 
mest  Leiknír.  Styrr  segir  hann  verti  at  sýna  nokkurt  þrek* 
virki  á%r.  Leiknir  lœzt  þcss  albúinn,  ok  spyrr,  hvat  þat  sh. 
Styrr  mæltl:  hér  er  hraun  hjá  bœ  mfnum,  illt  yfirferiar, 
hefi  ek  opt  hugsat,  at  ek  vildí  láta  gjOra  veg  þar  um  ok 
rybja  þat,  en  mik  hefir  skort  mannstyrk;  nú  vilda  ek  þú 
gjOrlbír  þat.  Leíknir  segir  þat  þyki  sér  eigí  mikit  fyrír,  ef 
hann  njóti  li%8  Halla,  bró%ur  síns.  Styrr  sagbi  hann  mætti 
þat  vib  hann  eiga.  Taka  nú  berserkirnir  at  ry%ja  hraonit 
at  kveldi  dags,  ok  at  þeirri  sýslan  eru  þeir  um  oólttna; 
vega  þeir  stór  bjOrg  upp  þar  þess  þurfti,  ok  færa  út  fyri 
brautina,  en  sumsta^ar  koma  þeirstórum  steinum  í  gryfj- 
urnar,  en  gjora  slétt  yfir,  sem'  enn  má  sjá;  varþááþeim 
hinn  meati  berserksgingr.  Um  morguninn  hOfbu  þcir  þvi 
lokit,  ok  er  þat  eitt  hit  mesta  stórvirki,  er  menn  viti,  ok 
mun  sá  vegr  œ  haldast,  me%  þelm  ummerkjuro  sem  á  eniy 
meban  landit  stendr.  Skulu  þeir  nú  gjðra  citt  gerbí,  ok 
hafa  þvf  lokit  at  dagmálum.  A  meban  býr  Styrr  þeim  ba%, 
sem  þeir  skulu  f  fara,  þá  þeir  hafa  af  lokit  gerbinu ;  en  at 
morgni  skal  Leiknir  hafa  brullaup.  Ba%it  var  svo  tilbúíl, 
at  þar  var  felldr  stór  hlemmr  ofan  f  gólfít,  me%  einura  glngga 
á,  sem  vatninu  var  inn  um  hcllt:  húsit  var  grafit  f  jGi^, 
ok  voru  dyrr  fyrí  því  me&  sterkum  stokkum,  ok  húsit  alU 
af  nýjum  vibum,  ok  hit  rambyggilígasta ;  trOppur  voru  fyrír 
húsinu  upp  at  gánga.  Um  morguninn,  þá  þeir  eru  at  gerMs- 
amfbinni,  lœtr  Styrr  Asdísi  búa  sik  sem  allra  bezt,  en  bannar 
henni  at  vara  berserkina  vi%,  hvat  hann  hafí  f  rábi ;  ok  khr 
en  þeir  hafa  lokit  gerftinu,  gengr  hún  burt  frá  húsunum 
i  svíg  vib  berserkina,  þar  þeir  eru  at  sfnu  starfí.  Leikotr 
kallar  til  hennar,  ok  spyrr,  hvert  hún  skuli;  hún  svarar 
engu.    þi  kva&  Leiknir  vísu  þessa* : 

i)  Hún  er  svo  eptir  Eyrb.  s. ,  ok  svo  minnfr  mik  vísan  værí,  cn 
hvort  hin,  sem  í  Eyrb.  eptirfylgir,  var  þar,  minníst  ek  eígL   Forf. 
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Hvert  hafit  Ger&r  um  gjOrfa, 

gángfögr^  libar  hánga, 

Ijúg  vættr  at  mér,  leygjar^ 

iínbundín,  fór  þína? 

þvíat  í  vetr,  en  víkra, 

vángs  sákat^  ek  þik  gánga 

hiriidís  frá  húsi 

húns  skrautlígar^  búna. 
Nú  hafa  þeir  af  lokit  þessu  starfi ;  segir  nú  Styrr,  at  hann ' 
haíi  búit  þeim  bab,  er  þeir  skuii  í  fara,  hafi  þeir  nú  þat 
þrekvírki  unnit,  er  s^r  vel  hugnist,  ok  uppi  mnni  verba 
um  alla  æfí.  Hallí  er  í  fyrstu  eigi  ráiinn  at  gánga  í  bað, 
ok  spyrr,  ef  eigi  skuli  fleiri  gánga  í  ba%stofu  me%  þeim. 
Styrr  svarar,  þat  muni  eigi  hent  Olbrum,  at  gánga  í  bab 
ásamt  sHkum  afarmönnum,  sem  þeir  eru;  en  Leiknir  vill 
gjöra  þat  at  vilja  Styrs.  Nú  setjast  þeir  í  babstofu,  ok  er 
hlemmrinn  lagbr  yfir,  ok  borít  grjót  á,  dyrunum  er  ok 
lokat,  ok  borit  grjót  fyri  sem  ramligast,  en  á  tröppurnar 
«r  breidd  blaut  uxahúb;  babstofan  er  gjörb  ákafliga  heit. 
En  þá  þeir  hafa  setib  í  babinu  litla  stiind,  lætr  Styrr  bera 
sem  óiast  brennheitt  vatn,  ok  steypa  inn  um  glugginn. 
Finna  nú  berserkirnir ,  at  eigi  er  allt  heiit  vib  þá;  hamast 
þeir  nú  í  babinu,  ok  brjótast  á  hlemminn,  spríngr  Leiknir 
inni,  ^  Halli  kemst  út;  ok  er  hann  kemr  á  tröppurnar, 
verbr  honum  fótaskortr,  ok  fellr  á  húbínni;  en  Styrr  er 
þar  fyrir  meb  reidda  öxi,  ok  hðggr  á  háls  honum,  svo  Halli 
lét  þar  Hfit.  At  þessu  verkí  unnu  lœtr  Styrr  leiba  heim 
þjóra  tvo  tvœvetra,  ok  höggr  þá,  því  þat  var  trúa  í  þá 
daga,  at  ef  svo  væri  gjört,  yrbi  eigi  af  eptirmálum.  Spurbist 
þetta  víba,  ok  ræddu  menn  misjafnt  of  víg  þessi. 
Skömmu  síbar^  gipti  Styrr  dóttur  sfna  Snorra  goba,  ok  varb 
faann  vib  þœr  tengdir  traustari  móti  óvinum  sínum. 

5.    ^Nú  vaxa  svo  metorb  ok  yfirgángr  Styrs,  at  flestum 

i)  saaL  Eyrb.)  gang  faur,  her.  i)  aaaL  Eyrb.  j  leyjar,  d,  «.,  her. 
#)  saaL  Eyrb.;  sá,  her,  4)  saaL  Eyrb.;  skrautliga,  her.  s)  Aars^ 
tallet  085  t  Margen.     «}  byrjar  kap.,  nemU  i  Membranen,  Forf, 
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stób  mikill  ótti  af;  þótt  haon  vKgi  menn,  bctti  hann  eogo, 
ok  flestír  ur&u  svo  at  láta  vera  sem  hann  yildi,  þTÍ  eo'i 
fékkst  réttr  yflr  hooura;  stóbu  ok  margir  ríkir  meno  at 
honuro,  vinir  ok  migar,  syo  fáír  þor^u  at  veita  hooam 
nokkurar  tilgjðr%ir.  Ha%r  hét  Eínarr' ;  á  hann  taldi  Styrr 
nokkurar  sakir,  ok  lét  dómendr  dæma  sér  stórar  fébcfr. 
]>e88i  ma%r  áltí  Akreyjar  á  Breidafir^i^  sló  Styrr  á  þ«r  eigo 
sinni,  en  engi  msltí  á  mótí;  flúbi  mabrínn  af  búi  s»íno,  ok 
duldtst  um  snmarít  híngat  ok  þángat  f  Breill^liarbareyjam; 
um  vetrínn  fór  hann  út  álfýrar,  ok  skaut  þorhalli  á  Jörli 
skjóli  yfir  hann,  ok  annarr  bóndi  þar  nálægt,  á  Járngerbarstðb- 
um^;  héldu  þeir  hano  tíl  skiptís  um  vetríno;  en  um  Tont 
eptir  vildi  haon  flytja  sik  suftr  til  Borgarfjar%ar,  ok  hafti 
einn  eíir  tvo  húskarla  me%  sér  ok  fáeina  klyQahesta.  Styir 
hélt  spurnum  fyri  þessu,  ok  reib  heiman  vib  nokkura 
menn,  ok  varJi  víss,  hvar  hann  hef%i  verít  um  nóttina ;  reð 
hann  eptír  honum  upp  frá  bæjum,  ok  sá  á  einum  líUum 
hálsi  tii  manna  undan  sér;  en  þá  þeir  urbu  varír  vi%  eptír^ 
reiiina,  fóru  þeir  af  aimenníngs  vegi;  en  af  því  þeir  fóni 
með  klyfjahesta,  en  hioir  ri%u  laosu,  ok  ðri  á  eptir,  bar 
brátt  samao  mel^  þeim ;  lét  ma&rioo  húskarlaoa  uodan  tm^ 
ok  meintí  Styrr  mundi  heldr  eptír  þeim  rí%8;  en  Styir 
þekktí  hann.  þar  var  mýríendi  er  þeir  hittiist,  svo  elgi 
varb  greibribit.  Styrr  spyrr,  hvat  valdi  þessu  fyrítæki  haos, 
at  flytja  aik  úr  bygbum,  ebr  því  haon  hafi  fyri  sér  dulizi 
Hioo  svarar,  at  flestum  sé  kunnugr  ofsi  hans  ok  yfirgángr, 
ok  hafi  hann  skilit  margan  vib  Hf,  sem  hann  hafi  lagt  minoi 
þykkju  á.  Styrr  segir  hann  berí,8ðk  i  baki  sér  meb  þessu 
fyritæki,  ok  hafi  hann  nógar  sakir  til  at  drepa  hann,  ok 
þess  eyriodís  sé  hann  kominn.  Habrínn  bleypr  af  hestín- 
um,  ok  vill  taka  til  fóta,  ok  reooa  undan ;  en  þat  varb  torsóit, 
því  mýrín  var  blaut,  ok  féll  haon  í  henni ,  enda  voru  hinir 
fleiri,   er  eptír  söttu;   verbr  þat  skilnabr  þeirra,  at  Styrr 

i)  m.  m.  Forf,  2)  m.  m.  Forf,  ^avnet  er  rimeligvih  wrig^ 
tigt^  og  ^or  maaakee  været  á  Hrébjargarstððam,  om  iklíe  lœngtre 
eifd  paa^  paa  JarðláDgstðdom. 
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vegr  hann   þar,   dysjar,   ok  lýsír  víginu  sfóan.    þá  kvab 
Styrr  vísii'. 

Af  pörhalla. 

6*^.  Nú  telr  Styrr  fiillar  sakir  á  þá  bá(!)a,  þórhalla  ok 
htnn,  er  haldít  hafa  ábrgreindan  mann;  éttu  margir  hlut 
þar  at  til  fríðstillíngar;  verbr  hínn  bóndinn  fyri  fjár-útlátum, 
en  af  því  Styr  þótti  þórhBlli  hafa  átt  hér  meirí  hhit  í,  þá 
krefr  hann  af  honum  meiri  bóta;  gjöríst  sá  sami  á  máli 
þeírra,  at  þórhallí  skal  standa  honum  fyri  kosti,  þá  Styrr 
vill  hjá  honum  gista,  bvort  sem  hann  ferr  frá  ebr  til,  e(r 
hvat  marga  menn  sem  hann  me%  sér  hefir;  heitir  þórhalli 
þessu,  því  honum  leizt  þúngt  at'etja  kappi  vib  Styr.  Lí%a 
nii  nokkur  misseri,  at  svo  stendr,  en  Styrr  þöttist  hafa  þelm 
í  veitt,  at  hann  lét  þé  iiTi  halda. 

7*'^.  þat  bar  til  nýlundu  eitt  haust,  at  miir  heimtist  af 
Qöllum  en  vant  var,  þó  vandiiga  vœri  leitai;  kenndu  menn 
þessar  illar  fjárheimtur'  útilegu-þjöfum ,  nema  ei  einhverír 
vœrí  í  byg&,  er  þessu  ylli,  en  þat  var%  þó  eígi  uppvíst. 
Styrr  var  þar  mestr  sveitarhOfbíngi,  ok  setti  þau  lög  meh 
fremstu  bœndum,  at  hverr  mabr  skyldi  eitt  au%kenni  brúka 
á  fé  8ínu,  ok  sýna  nágrönnum  sínum.  Sumarít  epfir  ber 
svo  vi%  eitt  sinn,  at  von  er  Styrs  til  Jörfa;  þar  var  einn 
aiinn  hrútr,  sern  é  sumrum  gekk  í  töbum  ok  túnum,  ómark- 
8%r,  því  hann  var  Mtíh  heima  vi&  bæ,  ok  gekk  eigi  mcb 
tíbtu  fé;  hann  var  glettinn  y\b  vinnukonur,  ok  spilltí  opt 
mjólk  þeirra,  lögbu  þær  til  hann  værí  slátra%r,  at  fagna  Styr 
meb,  því  hann  var  vel  feitr;  þat  þótti  hendi  næst,  ok  á  þat 
féllst  húsfreyja,  sem  þorgerbr^  hét;  var  nú  svo  gjört.  Styrr 
kemr,  ok  gistir  þar  um  nótt,  er  honum  gjörir  góbr  beini^ 
sem  vant  var.  At  morgni,  ábr  Styrr  vill  burt,  gánga  þelr 
til  dagverbar;  er  nú  «Iátrit  af  hrútnum  borit  fram,  ok  fylgbi 

1)  i  hverri  hann  scgist  nú  hara  vcgit  33  mcnn  (at  vfsu,  edr  36, 
þó  minnir  mik  at  hit  fyrra  stæði  í  sögunni),  scm  hann  herði  eigi 
fébötum  bætt,  ok  svo  varð  um  þetta  víg.  Farf,  s)  byrjar  kap. 
(ncin/.  I  Membr,),  Forf,     s)  byijar  kap.  Forf,     «)  m.  m.  For/. 
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þar  hOfubit  roe%.  Ok  þá  þeir  ðilja  at  borbuin,  lekr  einn 
Styrs  manna  höfuiit  upp,  ok  aegir  þelta  sé  geysí  feítr 
saubr.  Styrr  lítr  til,  ok  sko%ar  höfubít  ok  mælir:  þetU  er 
fur%u  mikít  hofub,  ebr  sýníst  öbrum  sem  mér,  at  ekkert 
er  aubkenni  á  eyrum;  þeir  segja  svo  vera.  Styrr  mæili: 
veiztu  eigi,  þórballi,  at  vér  sveitarhOfbíngjar  hðfum  í  Idg 
sott,  at  hverr  mabr  haG  eitt  mark  á  fé  sínu?  en  þetta  er 
émerktr  saubr.  þörhalli  kvebst  þat  vol  vita,  en  scgír^  at 
saubr  þ^si  bafi  gengit  heíma  í  tObum,  síban  bann  var  lamb, 
ok  hafi  menn  því  eigi  hirt  at  marka  hann.  Styrr  mslti,  al 
samt  hefbi  honum  borit  at  sýna  hann  négrOnnum  sínuin, 
svo  þetr  beri  vitni  hér  um.  {xSrhalii  segir^  at  hvorki  þeioa 
né  Obrum  sé  þat  dult,  því  saubrinn  hafi  belgat  sik  haos 
eign,  þar  hann  hafi  heima  vib  bæinn  gengit  fyrir  allra  aug- 
um  óátalit.  Styrr  segir,  at  þat  hæfi  þó  eigi  bændum,  at 
kasta  orbum  sveítarhOfbíngja  undir  fœtr  sér  svo  gálaosliga, 
ok  hafi  hann  optsinnis  eigi  látib  minni  sakír  óbegndar. 
þorgerbr  kemr  at  í  þessu,  ok  segir,  at  þat  sé  ójofnubr  stórr, 
at  Styrr  kenni  bónda  sínum  þjófnab,  ok  launt  þannig  gób- 
an  greiba,  sem  menn  hans  hafi  margopt  illa  þegit;  verbr 
hún  óbamálug  mjOk,  en  Styrr  svarar  fáu,  en  safnar  reibí, 
ok  segir,  hann  muni  eigí  líba  bændum  lagabrot  órefst,  ok 
svo  kunni  hér  at  verba.  Skiljast  þeir  siban,  ok  líkar 
kvonitveggjum  allilla. 

Mú  hugsar  þórballi  um  þetta  mál  ok  þyklr  þúngs  af^ 
von,  þar  sem  Styrr  er;  mágar  bk  frændr  hans  voru  íBoi^- 
arfirbi,  ferr  hann  subr  um  baustib  seint,  ok  spyrr  þá  rába: 
Kleppjárn,  llluga  svarta,  ok  þorstein  Gfslason,  mág  sino. 
þeir  rába  honum  til  at  færa  sik  burt  úr  hérabínu,  ok  sæta 
eigi  lengr  álOgum  Slyrs,  því  eigi  megi  vita  nema  hann  bibi 
líftjón  af  bans  vOÍdum,  ok  bjóba  honum  þángat  subr  til  síOf 
svo  hann  sé  óhultari  fyri  Styr,  ok  skuli  hann  Oytja  sik  at 
vori.     I^etta  bob  þekkist  þdrhallí,  ok  þykir  allgott  ráb;  ferr 

])  1  Texten  staacr  að  e/.  at,  men  i  <Wi^  Exeerpterne  af  Mem^ 
hraneni  ajeldne  Udtryk$maqdcr  ttaaer  af,  hvilket  ^andsynligviU 
er  rigtigere. 
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heim  Ul  sín  vestr,  ok  lioetr  elgt  á  þessu  bera,  ok  Iför  nú 
8V0  af  vetrinn.  Vorít  var  kalt  ok  vindasamt,  ok  vföa  hart 
roilli  fólks,  var  því  ilU  til  hesta,  ok  komu  grðs  selnt  upp. 
Lœtr  {xSrhallí  ekkert  á  sínu  áformi  brydda,  ok  bStt  fram  til 
alþíngis,  þartil  Styrr  er  ribínn  heiman,  ok  vill  þá  flytja  allt 
sltt  8u%r;  en  Styrr  fær  þó  njósnir  hér  um.  Nú  spyrrþór- 
halli,  at  Styrr  er  heiman  farinn;  ok  hérum  eptir  tvo  daga^ 
tekr  hann  sik  upp ,  ok  Jlytr  ná  fyrst  búsg6gn  sín ,  hefir 
hann  mebferbís  ix  klyfjaba  hesta  ok  einn  húskarl  me%,  sem 
Ingjaldr  hét;  œtlar  hann  i  næstu  kri  at  flytja  sik  alfarít 
meb  konu  ok  börnum.  Styrr  heOr  fengít  grun  af  fyrirætU 
un  þórhalia,  snýr  af  vegi  sínum,  ok  sezt  í  veg  fyrir  hann 
aunnan  í  heibarbrekkunum ,  þar  hann  veit  at  lei%  þórhalla 
liggr  nm;  Styrr  reið  vib  fimta  mann.  Nú  kemr  þórhalli 
meb  húskarli  sfnum  vestan  af  fjallinu  ofan  í  brekkurnar; 
húskarlinn  var  betr  skygn  en  þörhalli,  ok  segist  sjá  þar 
menn  í  einni  brekku,  ok  segist  ugga,  hvort  allt  muni  trútt, 
ok  mætti  vel  ske  at  hér  vœri  Styrr.  þórhallí  segist  vera 
fyrt  því  óhræddr.  þá  þeir  koroa  nokkru  nær,  segist  Ingj- 
aldr  þekkja  at  þetta  er  Styrr,  ok  muní  hann  nú  hafa 
eitthvat  illt  i  sinniy  þar  hann  hagi  svo  ferbum  sínum,  ok 
segir  þat  sé  bezta  ráb,  at  þeir  snúi  aptr,  því  þó  þeir  hefbl 
hesta  lúnarí,  þá  megi  enn  vel  takast  at  ríba  undan  þeim 
vestr  af  fjallinu,  ok  þá  ver&i  þeim  nóg  til  manna-^styrks. 
þórhalH  vill  þat  eigi,  ok  segíst  aldrei  skuli  svo  hræddr,  at 
hann  renni  undan  roönnum,  þó  íleiri  sé,  ok  bindi  svo  mel^ 
hrœbslu  sakir  at  sjélfum  sér,  viti  hann  eigi  heldr,  at  hann 
hafi  gjört  þær  sakir  vib  Styr,  at  þess  sé  verbar,  at  hann 
leiti  eptir  bana  sínum.  Ingjaldr  vili  samt  til  baka  ríba,  því 
hann  hafí  skjótari  hest ,  ok  afla  sér  manna ,  ef  þeir  kunni 
at  þurfa,  sem  sér  sýnist,  ok  vibskipti  þeirra  yrbi  eígi  avp 
akjót.  þörhalli  segir  hann  megi  þvf  rába,  þvf  ef  Styrr  hafi 
vfg  f  hug,  muni  hann  eptir  sér  sækja  heldr  en  honiim. 
Ríbr  nú  Ingjaldr  til  baka  þat  hrabast  hann  getr,  en  þdr- 
halli  rekr  áfram  hestana  sína  Icib ,  ok  lætr  sem  hann  verbi 

i)  at  m.  m.  Forf, 
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eígí  þeirra  varr.  þegar  þeír  sjá  þórhalla,  skuoda  þeir  á 
hesta  8Ína  ok  rP^a  í  veg  fyrír  hann;  roœtast  þeír  Styrr,  ok 
faeilsar  {xSrhalli  honum  vingjarnliga.  Styrr  spyrr,  hvat  Taldi 
þessum  tiltckturo  hans,  at  sér  lítist  hann  vili  Qytja  sik  or 
héraiinu.  þórfaalli  segist  því  sjálfr  rá)&a,  þó  hann  leiti  s^r 
betri  bólfestu,  en  kvebst  eigi  kunna  skit  á,  því  hann  m«fi 
Styr  hér.  Styrr  segist  svo  hafa  til  œtlat^  at  þeir  fyndist 
hér,  ok  at  þat  yrbi  fundr  þeirra  hinn  seinastí.  þörhalti 
segíst  eigi  vita  sil^  hafa  þat  til  saka  gjðrt,  at  hann  þurfí  at 
banna  sér  leib  sína,  ok  eigi  vœnti  hann  þess,  at  haoo  siti 
eptir  lífi  sínu.  Styrr  roælti,  at  svo  roinntist  hann  setnasta 
vibtals  á  Jörfa,  at  eigi  þyldi  hann  honum  lagabrol  eí^r  nokkra 
skapraun  vi%  sik,  ok  sé  nú  eigi  annars  kostr  en  verja  sik. 
|>órhalli  segist  eigi  flýja  mundu.  Sækja  nú  roenn  Styrs  at 
honum  i  ákafa,  en  Styrr  gefr  sik  eigi  at;  verst  þórhalii 
vaskliga  ok  veitir  þeim  roörg  sár^  en  ver&r  ákafliga  roó%r, 
þvf  roairinn  var  vi%  aldr;  gengr  svo  nokkra  stund,  al  þeír 
aækja,  en  vinna  hann  þó  eigi,  ok  ver%a  allirmól!)ir;  þá  kalla 
þeir  at  Styr,  at  hann  komí  ok  siti  cigi  hjá,  en  seli  sik  i 
hættu;  hleypr  nú  Styrr  at,  ok  skiptast  þeir  ei  roðrgum 
hOggum,  ébr  Styrr  hðggr  me%  ðxi  aptan  i  hðfu%  þórhalla, 
ok  fellir  hann  þar;  ríbr  þaban  burt  sem  skjótast,  en  lætr 
reka  alla  hestana  heim  at  Hrauni,  ok  ferr  leib  sína  til  þíngs, 
ok  gjörir  ekki  orb  á  þessu.  Fréttist  þetta  nokkru  síbar  um 
sumarít  i  Ðorgarfjðrb,  ok  þótti  vinum  ok  mágum  þórhalla 
sér  nærrí  hðggvit,  ok  fara  stór  orb  frá  þeiro  um  hausfii^. 
En  þá  Styrr  heyrír  þat,  kvab  hann  vísu,  i  hverri  innihaldít 
var  orbtœkit:  eigi  verbr  þat  allt  at  regni,  er  rðkkr 
[i  loptiS  ^^  s^'o  mundi  fara  nm  hótanir  Borglirbínga. 

8.  'I  þann  tíma^  gjðrbust  þau  gó&  tíbindi  á  landi  hér, 
at  forn  trúa  var  nibr  lugb,  en  réttír  sibir  upp  teknír,  létu 
þá  margir  ríkir  bændr  byggja  kirkju  á  bæ  sínum;  þeirra 
eínn  var  Styrr,  ok  lét  hann  kirkju  reisa  at  Hrauni.     Sú 

1)  VUte  to  Ord  udeladet  t  ForJ'altercna  Excerpter  bag  ved 
Vddraget,  samt  i  R.  s)  byrjar  kap.  (i  Memhr.).  For/.  •)  Aars- 
iallet  1000  f  Margen, 
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Tar  trúa  á  tímum  þeím,  at  sá,  er  kírkju  lét  gjOra,  ætti  tkh 
á  8V0  mörgum  mönnunf  at  kjósa  ttl  himnaríkia,  sem  margir 
gœti  stabit  innan  kírkju  hans^  {xírhalli  lét  tvO  bðrn  eptir 
9ik,  hét  annat  Gestr,  en  annat  Aslaug,  þau  voru  b»ii  úng 
þá  faiir  þeirra  var  vegínn,  var%  því  eigl  aP  eptirmálum, 
ok  Iföa  nú  svo  tímar  fram.  Gestr  var  smár  vexti  ok  sein- 
þroska,  ok  þólti  því  mðnnum  lítil  þreks  von  at  honum. 
Kom  nú  sá  bóudi  at  Jðrfa,  sem  þorleikr  hét,  ok  hélt  hann 
samt  uppi  gistíngu  vib  Styr;  6x  þarGestr  upp  meb  honum. 
Eptir  nokkur  misseri  ber  svo  vib,  at  bændr  tveír  í  Borg- 
arfirbi,  sunnan^  Hvítá,  verba  missáttir  af  hestagaungu ,  h^t 
annarr  Halldórr,  er  bjó  á  Ferjubakka,  hínn  hét  HOskuldr^,  er 
bjó  á  næsta  bæ.  Hestar  Halldórs  gengu  opt  í  hðgum  Hðsk- 
uldar,  ok  eitt  sínn,  er  þcir  hðfiu  gjðrt  þar  nokkurn  usla, 
varb  Höskuldr  afarrei%r,  ok  hljóp  heim  á  bæ  Halldórs  ok 
illyrtist  VÍ&  hano;  var  vi%  sjálft  báít  þeir  mundi  berjast,  eo 
Hðskuldr  drepa  hestana,  því  þeír  gengi  sér  til  óhelgis. 
Styrr  var  mikill  vinr  Halldórs ;  hann  skaut  þessu  máli  undir 
hans  gjðri,  ok  því  samþykklist  hinn.  Sendir  Halldórr  bob 
vestr  Styr,  vin  sínum,  um  haustib,  at  semja  þessa  deilu 
þeirra  á  millum.  Styrr  segist  koma  vilja,  en  verba  þiS  at 
bíba  þess,  at  vatnavextir  mínkí  ok  fsa  leggi;  ferr  hano 
nú  at  heiman  um  vetrnætr,  fylgir  honum  þorsteínn,  soor 
hanSy  seni  þá  var  fulIorMnn  at  aldri,  ok  nokkrir  menn  fleiri ; 
gistír  hann  á  Jðrfa,  sem  hann  var  fyrri  vanr,  þá  bann  ferr 
subr  um;  tekr  þorleikr  vel  vib  honum,  ok  yfir  borbnm 
mælti  hann  til  Styrs:  þat  vir&ist  mðnnum  þú  hafir  fyri  litlar 
sakir,  vegit  þórhalla,  stó!)  hann  þér  jafnan  fyri  kosti,  ok 
vissu  allír,  at  sú  sðk,  er  þú  felldir  á  hann,  var  af  einfeldní 
hans,  en  engri  tilverknan^  nii  eru  hðr  bðrn  hans  úng  ok 
munaiarlaus  eptir,  væri  því  hðfðíngskapr  at  hugga  þau  í 
Dokkru.  Styrr  segist  vilja  sjá  sveininn;  er  hann  nú  leiddr 
fyri  Styr,  ok  lízt  honum  sveinninn  smár  í  augum  sér,  ok 

i)  Conf.  Eyrbyggjas,  kap.  31  (Udg^.  Cap.  49).  Forf.  Anm* 
a'  aS  ^at),  Forf,  Haand^kr,,  R,  i")  akal  vœre:  vestan  Hvitá,  da  Gaar- 
den  Ferjubakki  ligger  paa   den  Side  Floden.     *)  at  m.  m.  For/. 
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ivænligr  til  hefnda.  Styrr  mœlti ;  eigi  befi  ek  b«tt  Tíg  iDín 
bíngat  til  daga,  ok  Yer%r  þat  nú  hit  fyrsta  ainn  sem  ek 
þát  gjðrí;  í  sumar  sOgbu  griftfconar  mínar  þar  Tera  hrát- 
lamb  eitt,  grátt  at  lit,  ullarrýjat,  er  etgi  víldi  þrífast;  nó 
sýnist  mér  þat  rétt  á  komit,  at  sveinn  þessi  haC  lambit  í 
fð&urgjOldín,  en  eigi  mun  hann  frekara  af  mér  fá.  þorleikr 
mælti:  þetta  er  hvorki  góbmanolíga  né  horbíngKga  nuett, 
ok  hef%a  ek  annarra  orba  vœnt  af  þér;  er  sveininum  lítð 
huggun  í  þessum  svOrum.  Styrr  bi%r  hann  at  þegja,  ok 
segir  honum  muoi  hentast  at  skipta  sér  eigi  roeir  af  þessa^ 
muni  svo  hljóta  at  standa  sem  hann  mælt  hefir.  þorieiki 
þykir  rábligast  at  fella  þessa  ræbu.  Rfór  nú  Styrr  þaban 
subr  á  leib,  eh  er  von  hann  muni  þar  gista,  þ&  hano  ferr 
heimleibis.  Kemr  Styrr  &  Ferjubakka  til  Halldórs,  Tioar 
síos,  ok  semr  meb  þeim  HOskuldi  hestadeiluna  bótalaost; 
lætr  HOskuldr  svo  standa,  en  Halldórr  gefr  Styr  at  skílnabi 
göban  hest  gráan,  er  þeir  HOskuldr  höfbu  mest  um  deilt, 
ok  skiljast  þeir  meb  vinátlu;  ferr  Styrr  leib  síoa  vestr. 

Af  vigi  Styré. 
9.    ^Gestr  sitr  nú  hugsi  um  sitt  méU   ^ar  haon 
Ktill  at  vexti  ok  frár  á  fæti,  geymdi  hann  fjár  fóstra  síns; 
dag  þann ,  er  von  var  Styrs  at  sunnan ,  sat  hann  at  fé  ok 
skepti  Oxi  sfna ;  varb  þá  sá  vibburbr,  at  blóbdropar  nokkrir 
féllu  á  skaptib;   hann  kvab  þá  vísu,  kemr  heim  síban,    ok 
hittlr  systur  sína  úti,  ok  segir  frá;  him  segir  sér  þyki  líkast, 
at  einhverjum  tíbindum  gegni,  ok  vildi  hún  þat  kæmi  níbr 
í  makligum  stab;  hann   kva%  enn  vfsu.     þ&  þau  eni  þetta 
at  mæla,  ber  þar  menn  at  garbi,  eru  þat  Styrr  ok  fylgd- 
armenn  hans,  hofbu  þeir  vOknat  f  Hitará'^,  enStyrr  hafbi 
skúaban  hest,  ok  var  þvf  eigi  votr;  frost  var  um  daginn; 
var  þeím  beini  gjörbr,  dregnar  af  þeim  brækr  ok  skóklæbí, 
ok  kyndr  eldr  upp;   Styrr  sat  vib  eldinn.    þar  hafbi  verít 
hofb  sobnfng  daginn  sama,  ok  stóbu  hUukatlar  utar  &  gólfinu, 
sem  sob  var  í;  Aslaug,  systir  Gests,  rekr  þar  í  brækmar, 
ok  ber  út  &  vegg;   eldahúsit  var  svo  lagat,  at  handrabar 

i)  byrjar  svo  kapitulann  (a  Membr,).  Porf.    %)  al  m.  m.  Forf. 
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voru  íiinan  veggja,  svo  gánga  mátli  á  milH  þeirra  ok  veggj- 
anna  á  baki  mönntim;  tvær  dyr  voru  á  húsinUf  lágu  a&rar 
dyr  út,  ok  voru  þat  laundyr.  Förunautar  Styra  segja,  at 
sparabr  sé  eldívibrinn;  hleypr  Gestr  út^  ok  sópar  saman 
því  eldivi%ar  sorpi,  er  hann  finnr,  ber  ínn  fullt  íáng  sHt 
ok  kastar  öllu  á  eldinn,  ok  jafnskjótt  ö%ru  fángt,  lystr  ]>á 
upp  miklum  reyk  í  húsin;  hleypr  Gestr  þá  í  handrabana 
kríng  á  bak  til  vi%  Styr,  ok  hOggr  me&  ðxi  af  ðllu  afli  í 
höfu%  honum ,  bak  \A  eyrat  hægramegin ,  svo  í  heila  stó%, 
okmœlti:[þar  launabi  ek  þér  lambit  gráM  hleypr  út 
laundyrnar  ok  skellir  í  lás;.  en  Styrr  hnígr  fram  á  cldinu; 
þorsteinn  hleypr  undir  hann,  ok  þá  hann  sér  at  hann  er 
hOggvinn  ttl  bana  ok  Orendr,  hleypr  hann  út,  ok  þetr  allir 
ásamt,  eptir  Gesli.  Gestr  rennr  undan  allt  at  Hitará,  áin 
Tar  rend,  ok  rann  í  streíng  á  millí;  en  meb  því  Gestr  var 
frár,  þá  stOkkr  haun  yfir  ána.  FOrunautar  Styrs  komast 
snmir  á  mi%ja  leib,  ok  snúa  heim  aptr,  þyktr  þeim  illt  at 
etja  berum  fótum  vii  klakann;  en  þorsteínn  rennr  allt  at 
ánni;  stendr  Gestr  Oirumegin,  ok  varnar  honum  yfir  at 
komasti  sér  þorsteinn,  at  fjandma{)r  sinn  stendr  hinumegin, 
ok  vofir  yfir  hofbi  s^r;  er  þar  vogun  til  at  rába,  hitt  er  ok^ 
hœtta  at  hlaupa  á  ána,  ok  snýr  y'it  þat  aptr.  En  bóndí 
lœsti  Styr  i  húsí,  þartíl  Snorri  kæmi,  ok  sæí  sár  hans,  eptir 
þvt  sem  lOg  sOjgftu,  ok  fengu  þcir  hann  eigi;  voru  þá  send 
bo%  Snorra  sem  skjótast;  hann  kom,  nefndi  votta  at  sárum 
Styrs  ok  bj6  um  Ifkit;  ferr  sí%an  þa%an,  ok  kemr  at  kveldi 
til  bónda  þess,  er  Snorrí  hét,  ok  bjó  í  Hrossholti,  sagðist 
bafa  með  lík  at  fara  ok   beiddist  greíba ;  honum   var  veittr 

i)  Fra  [  er  udhœvet  t  Forfatterent  ilaandskrift  iom  Sagaens 
egne  Ord,  men  ikke  anfört  í  Kxcerpterne*  I  Margen  har  Forf. 
eat  Aarstatlet  1007,   og  dertíl  föiet  fölgende  Anmœrkning :    því 

m 

þat  er,  eptirþessari  s()gu,  seínt  um  liaustiS;  enEyrbygsJa  s.  cap.  38 
(C7(/^.  C.56)  ok  annálar  setja  vígStyrs  1008,  þvi  þar(er)  ei  skýrara 
at  ordi  lcomizt  en  þat  hafi  verít  um  velrinn  (þat  var  liit  seinasta 
árity  sem  Snorri  bjö  at  Helgafelli;  vidcalur  Eyrbyggja  saga  I.  c.)«. 
s)  at  tUU  i  Forf,  Haandðkr.f  men  udel,  i  R. ,  som  sifnei  rigtiger^*.  • 
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hann  eptir  faungaiH;  líkít  haf5i  dregizt  nokkut  ofan  í  Haf- 
fjar%ará,  ok  iröknat  til  börii%sias')  var  því  kyatr  eldr  app,  al 
þurka  þat.  Snorrí  bab  fólk  at  bafa  kyrt  um  sik  am  nött- 
ina.  Bóndi  átti  dætr  tvær,  bét  6nnur  GubrH^r,  hún  var 
xvj,  en  bin  fiiv  vetra;  þær  bvílilu  bál^ar  í  eiooí  rekkja. 
þá  fólk  var  allt  í  svefni,  ok  gó&r  tími  af  nóttu,  tók  þeirrí 
eldrí  svo  mjðk  at  óróast,  at  húo  brauzt  á  hæl  ok  hnakka; 
hin  spyrr  hvat  veldr;  hrin  segir,  at  hún  haíi  heyrt  mikH 
sagt  af  Víga-Styr,  en  aldrei  sét  bann,  meban  hann  var  á 
lífi,  uu  sé  sér  á  engu  meiri  fýsn,  en  at  sjá  hann.  Uin 
svarar^  hún  skuli  eigi  mæla  svoddan  heirasku,  at  vilja  sjá 
hanp  nú  dauðan,  er  mörgum  stó%  mikill  ótti  af  í  lífinii,  ok 
bi^r  hana  hætta  þessu  tali.  LiUu  síbar  vekr  hún  sama  mál, 
ok  tekr  nú  meir  at  ókyrrast  en  fyrri,  segist  aldrel  fá  betra 
færi  at  sjá  hann  en  oú;  hin  yngri  vill  hamla  sem  fyrr,  en 
sú  eldrí  ræbr  meir;  fara  nú  báðar  á  fætr,  ræbr  sú  eldrí 
fer%ínni,  en  hin  ferr  eptir.  Styrr  var  rifabr  í  hú%«  en  líkit 
ha(%t  dregizt  ofan  í  ána  um  dagínn,  ok  var  því  sprett  frá 
hðf&inu;  eldrinn  var  útbrunninn  ok  glæbr  eptir,  var  Ijóst 
bit  efra  um  búsit,  en  dymmt  bit  nebra.  þær  gángahljób- 
liga  inn  í  eldahúsít,  ok  stilla  nú  hæ.gt  þángat  sem  Styrr 
liggr,  ok  skygnast  nú  sem  bezt  at  bonum,  ok  var  sú  eldrí 
nærgaungulari;  sýnist  þeim  þá  Styrr  rísa  vib  í  húbinnl,  ok 
kveba  vísu'.  Snorri  var%  varr  vib,  at  einbverr  var  á  fótum, 
kippir  fljótliga  skóm  á  fætr  sér,  ok  gengr  út  til  eldahúss- 
ins^  at  forvitnast  um  hvat  þær  bafist  at;  en  þegar  bún 
heyrir  vísuna,  bregbr  benni  svo  vib,  at  bún  œpir  bástöfiim, 
ok  bleypr  í  fáng  Snorra;  koma  menn  á  fætrokbalda  henni, 
er  hún  þá  svo  œr,    at  fjórír  bafa  fullt  í  fángi  meb  hana; 

i)  þat  var  stirt  kveðin  olc  sði  draugalig  dróttkvcðin  vlsa,  aUs  óUk 
þessarí,  sem  menn  hafa  um  hönd :  "horfínn  er  fagr  farfi" ,  o.  s«  frv., 
en  þö  var  saroa  meinfng  fyrst  í  henní,  ok  var  þar  nefndr  litr,  ea 
eigi  farfi;  nefndi  þar  i  Blæjuheim  e5r  þvflikt,  ok  eigi  bfSr  hann 
henni  þar  i  at  kyssa  sik,  heldr  segir,  at  hún  mnni  innan  skamms 
byggja  með  sér  1  Moldbúaheimi ,  eðr  þvilikt,  ok  þat  var  seinast  í 
henoi.    Forf, 


9-10  K.     SAGA  AF  VÍGA-STYR  OK  HEIBARVÍGUM.      297 

lÍDnti  hún  aldreí  af  ópi  ok  umbrotum  alla  nóttina,  þartil 
undír  dag,  þá  deyr  hún.  Snorri  scgir  vib  bónda,  at  nú  sé 
verr  launaðr  greiibinn  en  hanii  vildi,  ok  kveir  þat  eigi  sína 
skuld,  þó  8ér  hafi  eígi  hlýdt  verit.  Bóndi  svarar,  at  hann 
hafi  enga  skuld  j,  þólt  svo  ílla  hafi  lil  tekizt,  heldr  sé  þat 
óskdp  dóltur  sinnar.  Snorri  býst  burt  hit  hra%asta«  ok 
ferr  hleibis  meb  líkit,  tekr  þá  at  gjöra  mikla  snjödrífu  á 
móti  þeim  meb  frosti;  ok  þá  á  dagínn  líbr,  tekr  líkit  at 
fara  illa  á  hestinum,  ok  snúast  Ofugt,  gjörist  þat  þá  svo 
þúngt,  at  þeir  koma  því  eigi  lengra  en  at  ey&ihúsum  nokkrum 
á  melholtí  einu,  ok  þar  bera  þeir  grjót  at  því  ok  dysja; 
fara  þar  eptir  lei%  sína,  ok  er  eigi  annars  getib  en  þat  geugi 
greitt.  Um  vorít,  þá  upp  leysir  snjó,  ferr  Snorri  eptir  lík- 
inu,  ok  er  þá  allt  tíðíndalaust  (  þeirra  fer%;  er  þat  jarbat 
at  kirkjunni  undir  Hrauni,  er  Styrr  haffti  sjálfr  gera  láti%; 
en  nokkrum  tímum  þar  eptir,  þá  kírkjan  brann,  voru  bein 
hans  upp  tekin  ok  Hutt  at  Helgafelli. 

iO.  ^Nú  fréttist  vfóa  víg  Styrs,  ok  þykir  mörgum  mikils 
um  vert,  at  Gestr,  svo  úngr  maðr,  er  aldrei  haf&i  fyrr  víg 
vegit,  skyldi  hafa  vogat  svoddan  stórræii,  vib  slíkan  ofsa- 
mann,  er  Styrr  var  í  lífinu,  ok  mörgum  stób  ógn  af,  ok 
þótti  þetta  mjok  hafa  farit  at  málavðxtum.  Nú  er  þat  at 
segja  frá  Gestí,  at  þeir  þorsteinn  skilja  þar  vi%  ána,  rennr 
Gestr  su&r  é  lei%  til  Borgarfjariar ,  ok  kemr  at  Mel^;  sá 
hét  Halldórr,  er  þar  bjó,  en  kona  hans  var  fölbursystir' 
Gests.  Halldórr  spyrr,  þvt  svovíki  vi%  ferbum  hans.  Gestr 
greinir  allt  af  vígi  Styrs,  ok  híbr  hann  líbsinnis.  Halldórr 
bregzt  stórliga  reibr  við)  ok  skipar  honum  at  dragast  burt 
frá  sínum  augum  hit  skjótasta,  ok  eigi  sé  honum  at  vænta 
libs  hjá  sér,  er  svo  mikit  óhappaverk  hafi  unnit,  at  drepa 
Styr,  slíkan  höf^ingja;  en  kona  hans  leggr  beztu  orb  til 
víb  bónda  sinn.     Gestr  verbr  fár  vib,  ok  meinar  hann  muni 

i)  byrjar  kap.  Forf.  z)  saal  Forf,  Haandakr.  —  Melam,  R., 
hcr  mencB  uden  Tvivl  Gaarden  Melr  t  Hraunhrepp,  MJra  SyaeeL 
s)  sysUr,  H.  og  Forf.  Haandskr.,  men  i  dette  sidsíe  reltet  ved 
Forf.  egen  Baand. 
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þeokja  sem  haoo  talar,  en  þat  var  þó  reyndar  eígi;  er 
Gestí  fengion  hestr  á  laun,  ok  nú  þykir  honum  belraat 
bagr  sínn,  at  hann  er  kominn  á  hestbak;  ri^r  nú  þa%aa  á 
leíb  til  Borgarfjarl!)ar,  slíkt  er  hann  má,  ok  he6r  eígi  marga 
náttstabi^  á%r  hann  kemr  subr  yfir  ána ;  kemr  haoo  síb  um 
kveld  at  be  Halldórs,  ok  drepr  i  dyr;  þar  kom  húskarl 
út;  Gestr  bil^r  hann  at  kalla  þórdísi,  konu  Halidórs,  á  tal 
\í%  sik,  hún  var  systrúnga  Gests;  hún  gengr  út,  ok 
kennir  eigi  Gest  í  fyrstu;  Gestr  segir  henni,  hvat  hano  á 
um  at  vera,  ok  í  hvaba  vandræbum  hann  sé  staddr;  hún 
segir  honuro  skuli  til  reibu  sín  hjálp,  en  hún  s6  uggandi, 
hversu  bóndi  sinn  ver%i  vi%,  því  hann  hafí  verit  vinrStyrs, 
en  vili  þó  freista  hvers  hún  fái  vib  hann  orkat;  lætr  Gest 
vera  í  útibúri  um  nóttina,  svo  enginn  veit  af,  nema  hún 
ok  l^áskarlinn.  þórdís  stendr  snemma  upp  om  morguntno, 
áðr  en  Halldórr,  lætr  hún  allblítt  at  honum;  haon  roælir, 
at  eitthvat  muni  undir  þessu  blíMœti  búa,  ok  muni  hún 
vilja  bibja  sik  einhvers;  hún  segir,  at  svo  er,  ok  ef  hann 
láti  þessa  bón  eptir  sér,  vili  hún  í  öllu  gebþægja  hoDura 
sem  hún  getr;  segir,  at  frændi  sínn  Gestr  sé  þar  komÍDn, 
ok  leiti  hans  libsemdar,  ok  segir  hann  hafi  vegit  Styr  í 
hefnd  eptir  föbur  sinn.  Halldórr  verbr  óbamáia,  ok  segir, 
at  ef  hann  fái  fest  hendr  á  Gesti,  skuli  hann  eigi  Iffs  frá 
sér  koniast,  er  slíkt  ódibaverk  hafi  gjOrt,  at  drepa  vin  sínn 
ok  mesta  hðfbíngja.  þac  mittí  ginga  i  kríngum  innan- 
veggja  allt  húsit,  ok  héngutjöld  fyri  sœnginni;  Gestr  stendr 
á  bak  vib  tjaidit  at  höfbí  honum,  ok  heyrir  alla  þeírra  vib- 
ræbu,  ok  kvebr  þi  vísu,  þeirrar  meiníngar,  at  hann  værí 
búinn  til  at  leika  vib  hann  sem  Styr,  ok  rjóba  bibar  kibr 
hans  í  blöbii;  hestr  hans  stó%  söblabr  úti  fyrír,  hleypr 
hann  strax  i  bak  ok  ríbr  at  Gilsbakka,   til  Illuga  svarta^^ 


i^  segir  i  vísunni.  Forf,  t)  Um  forfeðr  Itluga  svarta  getr  Land- 
námasaga  sú  þrykkta  (o:  den  SkalhoUske  Vdgave  1688.  4«),  p.  i4 
(Landnámak.  I,  12  Slutn,);  þar  er  hann  Qörði  frá  landnámsroanor; 
cn  p.  28  et  29  {Landnámab.  II,  i  og  2)  er  hann  ai  þriM;  d^nr 
hans  nefnir  p.  33  (II)  4  Slutn.)^  en  son  hans^  Hermand,  KrisU»- 
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heilsar  honum,  ok  segtr  hverr  maðr  hann  sé.  Illugi  spyrr, 
hvat  tfU  sé  í  ferbum  hans.  Gestr  kvab  vísu.  þá  spurbi 
Itlugi  hann^  hversu  míkinn  áverka  hann  heföi  veitt  Styr; 
þá  kva%  GoBtr^ : 

Varat  um  sár,  en  sáran 

sék^  yíga-Styrhniga, 

böndum  þarf  at  binda, 

beit  hjálmastóð  þveita; 

þá  er^  af^  brúnar  beinum 

báglunds  Goba  mági 

unda  sæg^  i  augu 

allrauban  sák*  falla. 
Bibr  hann  Illuga  ásjár;  tekr  hann  því  eigí  fjarri,  en  telr, 
at  sér  sé  svo  mikíl  fjolskylda  á  hendi,  at  hann  treystist 
varla  at  halda  hann,  méb  slíkum  mannfjölda,  sem  sér  sýnist 
vib  þurfa,  ok  bibr  hann  fyrst  at  fara  til  Bæjar,  og  Gnna 
þorstein  Gíslason*  Ferr  nú  Gestr  þaban  ok  til  f^orsteins, 
kemr  þar  á  álíbnum  degi  ok  drepr  á   dyr;    húskarl  einn 

dörassaga  p.  19  (Skath.  Vdg,  —  Vdg,  1773,  C.  Xi.  p.  96)  circa 
1000;  einnig  getr  Bandamannasaga  am  Hermund  olc  hans  andlát, 
en  þar  er  hann  nokkut  gamall  til  at  vera  samtíða  Gelli  j^orkelssynl ; 
líka  Laxdffilas.  C.  ö2  {Vdg,  1826  C.  78  p.  332)  um  hans  afsprengij 
um  llluga  svarta  getr  Eyrbyggja  s.  kap..  9  (Vdg.  Cap,  17)  (yrst 
982,  svo  einn  ok  hinn  sami  mun  þessi  lllugi  vcra,  en  kannske 
efaniígt  hvort  sami,  scm  Yalnsdœlasaga  tclr  vcra  kominn  af  Grímí 
landnámsmanni.  For/.  Anm,  —  Dea  aidtte  Bemœrkning  er  feilag^ 
tiff,  da  Vatnsdælasaga  kun  beretter^  at  lllugi  hinn  s\Brú  atammcde 
fra  Hrómundr,  Grims  Broder.  Denne  SlœgtforhindeUe  anforcM  i 
Landnámah.  U,  2  (I.  B,  S,  68). 

i)  Eptir  Eddu  Sira  Magnúsar  Olafssonar  (d.  e.  den  aaakaldte 
Lau(&s-cdda /ra  Slutn,  af  16cíe  Aarh.),  ok  sú  hálfa  eptirkomandi. 
Denne  Fise  haves  ogeaa  ekreven  med  Conferentsr.  Brichsene 
Haand  i  Papirshaandskriftet  AV.  1750.  4.  i  den  ^ye  kongelige 
Samling  i  det  kongelige  Hihliothek  i  XJehenhavny  efter  et  Pa* 
pirshaandskrift  i  Stockholm ,  der  anfðres  som  /Vr.  68  FoL  (her 
betegnet  B.)  t)  saaL  A;  sáek,  B.  •)  saal.  A  i  Margen^  B; 
þegar,  A  i  Testenj  R.  «)  Rett.  efter  GJœtn. ;  í,  Hamidskri/teme. 
ft)  sog,  B;  laug,  R.    §)  tao/.  A;  sáek,  B. 
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kemr  tíl  dyra;  þaoo  bil&r  Gestr  at  kalls  (>orsteÍD  iit.  þor- 
steino  kcmr  út,  ok  spyrr  Gest  at  heítí  ok  tí%ÍDdam.  Gestr 
kva&  vísu,  þess  iooihalds,  at  hano  hafi  vegit.  Styr^,  ok  bibr 
Gestr  haoD  oú  ásjár.  þorsteinn  k?e<br  sér  stóran  vanda  á 
þessu,  þar  svo  margir  ok  miklír  eptírmælendr  sh^  ok  illt 
eitt  munl  hann  hljóta  af  slíkum  dhappamanni,  ok  er  heldr 
en  eígi  styggorlr.  Gestr  kvab  vísu,  ok  eoo  abra;  ]>or- 
stelnn  segír  sér  sé  enginn  þokki  á  vísum  hans.  Gestr  kval 
enn.  þorsteinn  bibr  hann  helta  þvi\  ok  segir  hann  skuli 
þiS  vera  hjá  sér  nátllángt.  Um  morgunion  sendir  hann  Gest 
til  Reykja,  ok  bil^r  Kleppjám^  at  taka  vi%  honum;  Klepp- 
járn  telr  þorsteini  þat  skyldara,  ok  hafi  hann  aldrei  beílib 
at  taka  víd  nokkrum  YaodræiamOnoum  af  honom.  Vertr 
Gestr  þar  þá  nótt,  ferr  þaban  tíl  þorsteins  aptr,  ok  tekr 
hann  þá  vel  vib  honum ;  var  hann  ýmist  meb  llluga,  Klepp- 
jární  ebr  þorsteini  um  vetrinn,  þó  lengstum  meb  þorstelni, 
ok  hötbií  þeir  öruggan  vara  á  sér  allan  þann  vetr ;  var  hjá 
þorsteinl  sjaldao  færra  eo  Ix  karla  um  vetrion.  Líbr  oú 
at  vordögum. 

Mabr  hét  Teitr,  at  illu  einu  keondr,  ok  var  kallalr  Fjalla- 
Teitr,  því  hann  lá  á  fjollum  útí,  ok  lifbi  hapn'  því  Ifk- 
ara,  sem  hano  væri  illdýriy  eo  hann  vœri  mabr. 
Kleppjám  var  þar  sveitarhOíbíngi ;  hann  hafbi  n^'breytni  þá, 
at  hann  gjðrbí  mannsðfnub  at  oá  Teítí,  ok  haftii  hano  I 
böndum;  víssi  enginn  hvar  tíl  þat  skyldí,  því  hann  haf%i 
ábr  aldrei  látíb  hafa  hendr  á  honum,  þótt  hann  væri  þrátt 
um  bebínn. 

i)  þclta  er  helmíngr  af  vísa,  sem  Gestr  kvad  þá,  e5r  við  eÍDhvern 
annaon  vína  sinna  i  Dorgarfírdí,  þá  hano  var  at  scgja  frá  vigiSt|Ts: 

Gestr  herira  geitis  rastar 

galdrs  miðjúngí  skjaldar^ 

diindi  djúpra  benja 

dögg,  rös'kligast  höggvit. 
s)  hvort  þessi  er  sami  ok  Landnámas.   nefnir  p.   15  (I,    13)    ivfia 
ek,  oema  hann  hafi  orðit  sði   garoall.  Forf^    »)  tilf.  efter  ForfaU 
teren$  Exeerpler  bagved  Uddraget;  her  udeladee  Ordet. 

a)  hcfnir^  A.  maaskee  ved  urigtig  Lœening  af  hefUir. 
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Nú  er  at  segja  frá  Snorra:  hann  býr  málit^  i  hendr 
Borgfirbíngum ,  en  þeir  hafa  búit  til  libs  fyrirratn ,  ef  hann 
•  k«mi.  Ferr  Snorri  heiman  mei  flokk  manna,  en  gjörir  éit 
or%  vínum  sínum,  at  koma  til  libs.  vib  sik,  ok  þá  þeir  eru 
saman  komnir,  ríl^a  þeir  allir  suðr  í  DorgarQöib^  Borgfir%- 
fngar  hOf&u  njósn  af  ferftum  hans,  ok  hafa  li%safna%  fyrir 
ölhim  vö%nm  út  til  sjáfar^  at  verja  þeim  ána.  Snorrí  kemr 
at  ánni  vestan  fram  vi%  Haugsenda,  hefir  hann  viij^'  manna^, 
en  Borgfirbíngar  xíj^*''.  Gestr  kva%  vísu  um  morguninn, 
á%r  hann  ferr  heiman**.  Snorri  ríðr  at  ánni,  ok  bibr  þ<^ 
selja  fram  vegandan.  þeir  svara,  at  nú  hafi  þeir  svo  vib 
búizt,  at  honum  muni  eigi  kostr  at  draga  Gest  úr  greipum 
sér.  Me%  Snorra  eru  taldir  upp  hverir  helztir  voru  ofr- 
kappsmenn,  er  mest  áfýstu  at  berjast,  svo  ok  af  Borgfirl^* 
íngum,  at  vi%  sjálft  lá,  at  þeir  mundu  berjast  yfir  um  ána ; 
áttu  þá  margir  góbir  menn  hlut  í,  at  eigí  skyldl  svo  miklil 
mannfjöldi  bcrjast;  ri%u  hvorutvoggi  fram  í  ána.  En  Snorrl 
rei%  fram  í  eina  eyrí,  sem  í  var  mibri  ánni,  ok  kva{)  þat 
lög,  at  tala  þar  máli  sínu,  sem  ma%r  kœmist  lengst  at 
hættulausu,  ok  stefndl  Gesti  um  víg  Styrs^;  hrjdta  þá 
margar  vísur  úr  flokki  Borgfir&ínga  til  Snorra,  einna  mest 
frá  Gesti^.  Snorri  kveist  eigi  vilja  gegna  hákyr&um  hans, 
ok  sé  eigí  at  undra,  þó  hann  tali  djarft  úr  flokki ;  sér  [hano 
þar  iorkast  ekkert  í  þetta  slnn^ ;  snýr  hann  fri  vib  svo 
búit,  ok  ferr  vestr  leii  sína. 

i)AarataUet  1008  i  Margen,  s)  cccc  scgir  Eyrb.  s.  kap.  38 
(Udgaven  C  56);  þar  var  i  ferð  inc5  honum  Vermundr  hion  mjöfl, 
bröðir  Styrs,  hann  bjö  þá  f  Vatnsflrdi ;  þar  var  ok  Steínþörr  ar  Eyrl, 
o.  s.  fW.;  Eyrb  saga  telr  þar  upp  mestu  virðfngamcnn ,  sem  vora 
meft  Snorra  ok  Ðorgflrðingum.  Forf,  s)  meir  en  vc  segir  Eyrb.  s., 
ok  er  þat  trúligra  en  hinn  mannfjöldinn.  Forf,  4)  ef  eigi  tvær. 
Forf,  %)  þessi  sömu  mái  önýtti  ^orsleinn  Gfslason  l^ri  Snorra 
goða  um  sumaril  á  alþíngi,  segir  Eyrb.  s.  kap.  38  (Udg.  C.  56). 
a)  voru  tvœr  at  vfsu  teiknaSar  f  sðgunni,  ok  f  einni  þeirra  kallar  hann 
Snorra  ^.blauðan*',  ok  sá  .jauSskeggJaSi  go5i"  hafl  ,.ri8it  vestan  mcð 
höU  siaan'*.  Forf.  r)  Fra  [  tUf.  efter  Forf.  Haandakr.  og  R; 
feilagtig  udeladt  i  Udgaven  (Jt). 
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Nú  lí%r  at  alþíngl.  Stýríma&r  einn  var  þeona  vefr  f 
ReybarGrfti  í  AustfjOrðum ;  nafn  hans  var  Helgi^;  ætlabi 
hann  til  Noregs  um  sumarit;  sá  var  góbr  vin  Kleppjáms. 
þeir  Borgfirbíngar  taka  þan  ráb,  at  senda  honum  Gest  tíl 
utanferbar.  pk  voru  höfiíngjaskipti  orbín  í  Noregi,  ok 
Eiríkr  jarl  Hákonarson  kominn  í  stab  Olafs  TryggvasonaH ; 
f  hans  hirb  var  f>orsteinn,  son  Sfóu-Halls',  hann  var  vior 
Kleppjárns.  Kleppjám  sendír  honum  orb  sín  at  taka  vib 
Gesti,  ok  lætr  þar  meb  fylgja  hríng  til  menja,  ef  bann  viH 
eigi  trúa  orlbum  Gests;  leggr  þorsteinn  ok  Kleppjám  hon- 
um  fé  til  farníngar,  en  þórdís  varb^  eigi  örþrií- 
rába^  gefr  hún  honuro  gullhrfng  ok  þrjár  merkr  sllfrs; 
skal  Fjalla-Teitr  fylgja  hooum  austr,  því  honum  voru  allar 
leibir  kunnar;  fara  þeir  austr  fjötl  om  alþíngis  tíma^  fyrír 
ofan  allar  sveitir,  ver%r  því  engi  mabr  þeirra  varr.  Kemr 
Gestp  þá  tii  Helga  stýrímanné ,  ok  tjáir  honum  sitt  eyrindi 
ok  or&  Kleppjárns;  tekr  hann  ví%  honum  vel,  ok  á  Teitr 
me%  at  fara;  býbr  Helgi  Gesti  raestan  varnaí)  á,  at  láta 
nokkurn  af  skipverjum  sínum  verba  varan',  hverr  mabr 
hann  sé,  því  þar  sé  nokkrir  vinir  Styrs  á  skipinu;  lofar 
Gestr  fögru  um  þat,  ok  svo  gengr  nokkra  daga;  en  þat 
efndist  þó  eigi  betr  en  svo,  at  einn  dag,  er  Gestr  aat  á 
búlka,  kvab  hann  vísu,  'hvar  af  skilja  mátti,  ai  hann  var 
vegandi  Styrs;  en  þá  skipsmenn  vissu  þat,  hlupu  þeirupp, 
ok  œtluiu  at  honum,  svo  Helgi  varb  at  gefa  þenn  fé  til  at 
leggja  ekki  til  hans  illt;  var  sí%an  allt  kyrt  í  fer%umþeirra; 
leggja  þeir  í  haf,  ok  gefr  vel  byrí,  ok  koma  til  Noregs. 
Jarlínn''  var  þá  staddr  í  þrándheimi^,  ok  þorsteinn  þar  meJ) 
honum;  lætr  Helgi  Gest  aldrei  vib  sik  skilja,  ferr  hit  snar- 


i)  at  m.  ro.  Forf.  «)  ok  Olafr  Tryggvason  komion  f  sUð 
Hákonar,  urigU,  R.  a)atm.m.  Forf. — ihcldr  en  £i6s  Skeggjasonar, 
t,  R  i  Parenthet}  hvis  denne  AngiveUe  var  rigtig^  ekulde  JVav- 
net  vœre  Eysteínn  istedenfor  jþorsleinn  (jfr.  Landn.  b.  I,  21,  S. 
62).  4)taal.  {ikke  var)  Forf.  Haandtkr.  ^^  Áarttal  1008  i  Mar^ 
gen.  6)  Forf.  Baandtkr.  og  R  have  ikke  \ih.  r)  Ólafr  konúogr, 
ur.y  R.      s)  at  m.  m.  Forf.  Anm. 
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asta  á  fuod  {>orsteins,  ok  fœrír  hoDum  Gcst^  meb  orbum  . 
Kleppjárns;  þorsteinn  tekr  því  seíniiga,  fyrr  en  hann  sér 
jar%teiknirnar,  segist  þó  eigi  voga  at  láta  hann  þar  lengi 
vera,  vcgna  vina  Styrs.  Skilst  nú  Helgi  vi&  Gest,  ok  af- 
salar  sér,  en  Teitr  ferr  meb  Helga,  ok  er  hann  úr  sðgunni. 
Gestr  er  um  vetrinn  méh  þorsteini^  en  um  vorit  sendir 
þorsteinn  hann  til  einnar  ríkrar  ekkju,  er  bjó  norbr  í 
Fjörbum,  at  menn  yrbi  hans  sí&r  varír.  Eigi  hreiGr  Snorrí 
þessu  máli  á  alþíngi.  Nú  vita  roenn  öglöggt,  hvat 
or  Gesti  er  orbit  fyrst  í  brái;  var  því  eigi  sam- 
sumars  utan  farit. 

11.  ^Um  Yctrinn'  kemr  þat  upp,  at  Gestr  muni  af  landí 
farinn ;  eykst  sá  rómr  svo  mjöky  at  menn  hafa  þat  fyri  satt. 
þorsteini  Styrssyni  þykir  sér  skyldast  at  gjOra  hefndina; 
ferr  hann  um  sumarit'^  til  Noregs,  ok  hcGr  vel  fé  met  sér, 
ok  gjörir  sér  .menn  \inholla  meh  því  um  vetrínn;  fœrhann 
þá  upp  spurt,  atXestr  er  meb  ekkjunni;  um  vorit^  ferr 
hann  norir  þángatf  ok  eru  þeir  saman  xvij'  á  skipi;  en 
svo  var  til  farit,  at  ekkjan  bjó  at  fjarbar  botni. 
Einn  dag,  er  Gestr  var  róinn  á  sœ  at  togfiski,  koma 
þeir  þorsleinn  seint  um  kveld  í  QOrð  þann,  er  ekkjan  bj6 
í,  ok  voru  alls  ókunnir  leiðinni;  róa  þeir  skipinu  á  sker, 
svo  hvolGr  uodir  þeim,  en  komast  þó  allir  á  kjoL  Gestr 
var  \ib  annaon  mann  á  bát,  ok  sér  þetta,  róa  þar  at,  sem 
inennirnir  eru  i  floti,  spyrr  Gestr..,  ef  þeir  vili  björg  hafa; 
þeir  játa  því  fegnir*  Gestr  segist  því  rá%a  vilja,  hvat  marga 
ebr  hverja  hann  taki  í  hvert  sinn  á  bát  sínn^  at  flytja  til 
lands;  tekr  Gestr  eigi  fleiri  en  tvo  um  sinn,  ok  œtlar  svo 
til,  at  þorsteio  tekr  hann  seinast,  sitr  hann  i  Obrum  stafní, 
en  Gestr  í  öbrum,  ok  hafbi  yGr  sér  lobkápu;  þekkir  þá 
hvorr  annann.  þorsteinn  mœlti^,  ðt  nú  haG  þeir  svo  fund- 
izt,    at  hann  hefbi  kosit  at  ðbruvís  hefbi  at  borit.      Gestr 

i)  byrjar  kap.  Forf.  Anm.  —  Udgaven  forttœtier  det  lOde  Ca- 
piteL  s)  AantaUet  1009  í  Margen.  s)  Aarstallet  1009  í  Mar- 
gea.  «)  AarstaUet  1010  f  Margen*  &)  XYiy>  R*  e)  m.  m. 
Forf.  Anm, 
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.mslti:  Jí  Oodverbu  þekkta  ek  þik,  ok  þTÍ  vilda  ek  rá%a,  hTil 
mOrguin  ybar  ek  bjargabi  í  hvert  sinn ;  vona  'ek  þú  rounir 
eigi  launa  mér  því  lífgjönna,  at  sœkja  eptir  líG  mÍDU.  GeU 
þeir  nu  eígi  fram  komit  hefndinni  um  kveldit,  ok  þurfi 
greilba  epUr  þenna  hrakníng;  veítir  ekkjan  þeira  hano,  ok 
eru  þar  allir  ásamt  þi  nótt ;  en  þá  hún  veit  þeirra  eyrío£, 
átelr  hún  ])á  stórum,  at  þeir  leiti  eptir  Iffi  manns  sías^ 
fyrí  litlar  sakir,  ok  launi  þannig  illu  gott;  vogar  þö  eigi 
at  láta  Gest  vera  þar  um  nóttina,  ok  sendir  hann  eíouiD 
ríkum  bónda ,  sem  Eiríkr  hét,  uppi  Raumaríkí ,  hersir  at 
nafnbótum^  ;  þingat  ferr  Gestr.  En  þeir  þorsteinn  ok  haas 
félagar  standa  upp  um  morguninn  ok  leita  Gests,  eo  6ott 
hvergi;  segir  ekkjan,  at  eigi  muni  þeim  aubit  at  hítta  hioa 
þat  sinn;  fara  þeir  vib  svo  búit  heim  aptr,  ok  þykir  feii 
sín  orMn  all-framkvæmdarlítil.  Nokkrum  tíma  sf&ar^  fréttir 
þorsteinn  hvar  Gestr  er  nibr  kominn,  ferr  nú  þingat,  ok 
kemr  þar  eino  morgun  snemmindis;  bar  þi  svo  vii,  at 
Gestr  var  gengino  til  vatns  at  þvo  sér;«  stób  sinn  hvora- 
roeginn.  Gesti  bri  eigi  vara  fyri  þorsteiní^  en  ]>orsteioo 
höggr  me%  öxi,  sem  hann  huldi  undir  skikkju  sinni,  til  Gesti, 
ok  stefnir  i  hann  mi%jan ,  bar  hOggit  útaf  síbunni,  skeindist 
Gestr  Vitíb^  ok  var  þat  svObusir.  Bóndi  vill  þegar  taka  [rar- 
stein,  ok  lita  drepa;  Gestr  bibr  hann  gjðri  þat  eigi)  segir, 
at  þorsteinn  þykist  eiga  hefnda  at  leita:  ok  mun  mér 
þetta  fyrir  engu  stan-da  ilengdar;  ok  fyri bænir Gests 
verðr  þat,  at  þorsteinn  er  lauss  litinn,  ok  þykir  honum  oá 
þessi  ferð  hálfu  ófrœgiligrí  en  hin  fyrri,  ver&r  þó  svobúoQ 
at  nna,  ok  ferr  heim. 

Gestr  sér,  at  bann  getr  eigi  yíb  haldizt  í  Noregi  iyrir 
umsitrum  þorsteins,  ok  ferr  at  vori  komanda-^  subr  í  Mikla* 
garð ,  ok  gengr  þar  i  mila  meb  Vœríngjum  ý  œUar  sik  J»r 
heldr  óhultari  verba.  þorsteini  kemr  njósn  af  þessu,  ok 
ferr  sama  sumar  út  til  Míklagarbs.  En  þat  er  sibr  Vffr- 
íngja-ok  Norbmanna,    at  vera  at  leikum  i  daga,  ok 

i)aaal.  Haandakr.^  R  og  Vdg.     a)m.  m.  Forf.  Anm.     t)Áttrt' 
ialht  1010  I  Margen.     O  Aar$taUei  1011   t  Margtn. 
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gáogast  at  fángbr6g%um ;  þorsteinn  gefr  sik  í  flokk  þeirra, 
en  Gestr  þekkir  hann  nú  eigt,  bregðr  ok  eigi  vara  fyrir 
honum ;  gengr  þorsteinn  til  fángs  vib  hann,  ok  í  því  bregfcr 
hann  saxi  undan  skikkju  sinni,  ok  mundar  til  hofuba 
á  Gesti,  en  svo  tókst  til,  at  á  ðxlíoa  kom,  ok  var  þat 
ógeígvœnligt  sár;  sannast  hér  þat  fornkvebna :  ateigi 
má  ófeigum  bella,  ok  skeindist  Gestr  líti%.  Væríngjar 
hlaupa  upp  þegar,  ok  er  eigi  annars  kostr  en  þorsteinn 
8é  þar  strax  drepinn,  því  þat  voru  lOg  hjá  þeim,  ef  annarr 
veitti  0%rum  bana  tílrœ&i,  þá  þeir  voru  at  leikfángi,  skyldi 
sá  fyrígjöra  liTinu.  Gestr  fellir  bœn  at  Vœríngjum, 
ok  gefr  þeim  hálft  fé  sitt  þorsteini  til  lausnar,  segir  þeim 
allan  málavöxt  ok  bíbr  þorsteini  griia;  eiga  þar  ok  nokkrir 
roenn  hlut  at,  at  honum  sélífgeGt,  ok  gjörðu  þat  þeir 
menn,  er  tæZiu  máli  þorsteins  at  vilja  Gests,  er 
vissu  ættarferb  þorsteins.  Nú  er  þorsteinn  lauss 
gefinn ,  biðr  Gestr  hann  nú  at  láta  af  at  sitja  um  iíf  sitt 
optar,  þar  hann  megi  sjá,  at  honum  verbr  eigi  aubít  at 
koma  sér  af  dögum,  ok  fari  þat  mjök  at  málavöxtum,  því 
hann  bafi  eigi  sakalaust  vegit  Styr;  þorsteinn  heitir  þvf, 
en  bi%r  Gest  at  vitja  aldrei^  áNor&rlönd  aptr,  okþvf  heitir 
Gestr,  ok  efndi.  Er  nú  þorsteinn  or&inn  félauss  eptir  allt 
þetta,  ok  gefr  Gestr  honum  fé  til  ferbar,  ok  skiljast  nú 
sáttir.  Ferr  þorsteinn  nú  tíl  Noregs  aptr,  ok  er  þar  nœsta 
vetr  eptir^;  ferr  um  sumarit^  til  Islands,  ok  þykir  frændum 
hans  fer&in  næsta  gæfulítil  orbit  hafa;  en  Gestr  kemr  aldrei 
á  Norbrlðnd  síban,  þótti  þar  dugandi  drengr,  er  hann  var, 
ok  er  eigi  getib  hvort  nokkut  manna  sé  frá  honum  komit^. 
þorsteinn  sezt  at  búi  undir  Hrauni  eptir  föbur  sinn,  ok 
bjó  þar  alla  æfí  upp  þaban.  Nú  eru  þrír  vetr  lilinír, 
sfiban  þorsteinn  fór  utan  f  föðurhefndírnar,  ok  eru  þeir 
Gestr  úr  sögunni. 

i)  saal.  Forf.  Haandskr,  s)  Aarstallct  1011-12  i  Mar^en, 
3)  Aarstallet  1012  t  Margen,  4)  sýníst  þá  Gestr  at  hafa  milit- 
erað  undir  Basilio  ok  Eonstantíao.  Forf, 
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Nú  þykír  Snorra  halla  máli  at  sér,  þar  þorsteinn  bar 
eígi  aubnu  til  at  konia  fram  hefndunum,  hugsar  nú  um^ 
hversu  bann  skuU  mel^  hsgasta  móti  ok  minDstri  maoa- 
h»ttu  vinna  á  Borgfírbíngum ,  frændum  Gcsts,  er  honum 
hólbu  undan  skotíb;  taka  þeír  nú  tíl  at  ver<^a  nokkru  óvar* 
ari  um  sík  en  ábr,  sí%an  svo  mjök  frá  Ifór  falli  Styrs.  Sto 
hafði  tíl  borít,  at  þrjú  skíp  hOfbu  komit  af  hafi  um  suoiaríi 
su%r  á  Eyrum,  var  eitt  þeirra  lekt  ok  öidúngis  óferandí  á 
sjö;  þat  seldu  kaupmenn  þorsteini  Gtslasyni,  ok  þessa  vaift 
Snorri  víss.  þá  kaupstefna  er  sem  ó%ust,  sendir  hann  frá 
Sœlíngsdalstúngu  tvo  menn  á  Eyrar  subr,  at  njósna  um 
heimaveni  þorsteins  ok  Borgfirí)ínga;  annarr  þeírra  var  Kol- 
skeggr^  á  Lambastöium";  ok  híbr  þá  at  gjöra  sem  mioosl 
vart  víb  Bik  éhr  sitt  eyríndi,  né  leggja  þar  illt  til  nokkurs 
manns,  en  taka  sem  grandgœfíligast  eptir  Ollu  því,  sem  þeir 
heyra  talat  at  þessum  mönnum  lútandi.  þeir  gjöra  svo, 
eru  þar  tvær  nætr  ok  gjöra  lítil  kaup,  rí%a  hit  skjótasta 
heim  vestr  at  Sælíngsdalstúngu,  ok  segja  Snorra,  at  þor* 
steinn  Gíslason  hafi  keypt  hit  ófæra  skipit,  ok  œtli  at  draga 
þat  í  sundr  á  míbvikuda^,  en  sveitarmenn  skulu  Hytja  vibioB 
heim  á  mánadaginn  næsta  þar  eptir^  innan  þriggja  víkoaf  ok 
sé  þorsteinn  eigi  margmennr  heima  um  þessa  daga.  S  n  o  rri 
sendi  orb  vinum  sínum  ok  mágum  út  í  Eyrarsveit'^  at 
þeir  skulu  hittast  þann  dag,  er  vj  vikur  eru  til 
vetrar,  en  Snorri  sendir  at  tvímánubi  sumara^^ 
ok  skulu  þeir  hittast  í  Lækjarskógi  í  Ðölum^. 

12.®  Snorri  tekr  dagverb  at  mibjum  morgoi,  ok  standa 
hestar  þeirra  sðblabír.      Hann  átti  iij  sonu,   hét  einn  Hall- 

i)  m.  m.  Forf,  2)  ellegar  þat  heGr  verit  Lambi^  e&r  Laroba' 
son  úr  Laxárdal;  þvi  þó  Lambí  væri  hálfbröðir  Olafs  pá,  þá  var 
hann  1006  me6  at  drepa  Bolla,  ok  circa  1018  at  hefaa  hans  á  Helga 
Harðbeinssyni,  Laxd.  s.  cap.  3S  et  43  (Vdg.  C,  55  o^64),  ok  geCr 
þat  þvi  sta5lzt  aldrsins  vegna;  nema  þat  hafi  verit  Ej}ó\fT,  sonr 
Snorra,  er  bjö  á  Lambastöðum  á  Mýram.  Forf,  a)  sem  þar  eru 
á  nafn  nefndir,  eigi  færri  en  ív,  og  eigi  fleiri  en  vj.  Forf.  «)  jiarÉ- 
íaUet  1012  t  Margen.  t)  m.  m.  Forf.  Anm.  e)  byijar  kap. 
Forf.  Anm. 
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dórr,  annarr  Gaftlaiigr,  var  hann  þeirra  elztr,  ok  þór%r  sá 
ýogsti,  var  hann  þá  ix  vetra,  ok  skal  hann  ine%  fara.  Giib* 
laugr  var  jafnan  heitna ,  ok  lét  Snorri  hann  sjálfrá%an  hvat 
hann  starfa  vildi,  var  hann  eigi  heldr  mikitlaginn  tilvinnu; 
hann  var  si%prij%r  ok  bænrœkinn^  ok  hélt  vel  trú  sína,  átti 
ok  ekki  illt  vi%  fólk,  var  hann  því  eigi  lyndislíkr  hinum 
bræðrum  sínum,  en  þeir  voru  glensmiklír,  ok  köstubu  fyri 
þetta  spotti  at  honum.  Snorrí  gengr  til  kirkju,  er  hann 
haffti  þar  gjðra  láti%,  skein  þá  sól  úr  austrí;  ok  er  hann 
gengr  inn,  mætir  haon  Gublaugi,  œtlar  hann  þá  út  at  gánga, 
ok  hefir  á  bænum  verit  eptir  venju  sinni.  Snorrí  mælir^ 
hvort  hann  víli  eigi  fara  meb  sér  at  hefna  móðurföbur  síns. 
Gublaiigr  svarar,  at  hann  ætli  svo  munf  vei  mannat,  at 
eigi  þurfi  sins  li%s  vi%,  ok  hafi  hann  eigi  skipt  sérafvíga* 
ferlum  híngat  til ;  megí  fabir  sinn  rá%a  þvf,  en  helzt  vili  hann 
þó  heima  sitja.  Snorri  mælti:  ek  hefi.  eigi  kallat  at  þér 
um  verk  þín  híngat  tiK  ok  skaltu  þeim  sjálfr  ráða  upp  frá 
þessu,  ok  er  mér  vel  um  gefit  þú  hvergi  farir,  ok  rækir 
þína  sibu.  Svo  hefir  Snorri  frá  sagt,  at  hann  hafi  aldrei 
slíka  manns  ásjónu  sét,  sem  Gublaugs,  sonar  síns,  er  hann 
mætti  honum  í  kirkjunni;  hafi  hann  þá  verít  raubr  sem 
blöb  at  sjá  f  andliti,  ok  hafi  sér  svoscm  nokkur  ógn  af 
stabit.  Gublaugr  fór  nokkrum  vetrum  síbar  til  Englands, 
gaf  fabir  hans  honum  fé  meb  sér,  gekk  hann  þar  f  múnka- 
klaustr,  færbi  sibugan  lifnab,  ok  þótti  hínn  bezti  klerkr  allt 
til  daubadags.  Snorrí  ríbr  nú  heiman  ok  fylgdarmenn  hans^, 
hittust  hann  ok  hinir  þar  f  Dölum,  sem  rá%  var  fyri  gjðrt, 
rfba  síban  allir  saman  subr  Brðttubrekku ;  var  þetta  á  laug-^ 
ardegi;  hallar  þá  mjðk  at  kvðldi  er  þeir  koma  subraf  fjall- 
inu,  ríba  þeir  þá  fyrir  ofan  bæi.  þá  mælti  Snorri:  eigí 
þykkir  mhr  at,  þó  nú  kæmi  þoka.  Rfba  síban  subrHvftár- 
sfbu,  þá  var  þoka  yfir  hérabinu,  ok  vindr  af  hafi, 

i)  Eyrb.  segir  kap.  38  {Udg,  C.  56),  þeir  hafi  alls  verít  xx,  ok 
telr  upp  iv  þá  helztu,  sem  þó  er  ðlfkiigt  þeir  haíi  svo  margir  verit 
í  þessari  fluguferð. 

20* 


308     SAGA  AF   VÍGA-STTR   OK   HEIBARVÍfiUlf.  i2  K; 

ok  úr  vi&;  þeir  láta  nú  taka  tii%r  heata  slna,  ok 
ægja;  rfóa  þareptír  nokkra  stund,  tekr  þá  tii  at  elda  aptr^ 
pk  heiba  upp  þokuna,  ok  sá  tf{)indi  yfir  héra^it  Eigi 
var  fleíra  manna  heima  á  bæ  þorsteins  en  synir  hans, 
piltr  einn,  ok  kona  sú,  er  embœttír  fé.  þareptir  rfta 
þeír  yfir  ána;  ok  þá  þeir  komu  svo  nærri,  at  sjá  mátti 
grípí  vib  bœ  þorsteins,  spyrr  Snorri,  hvort  þeir  sjái  fidrí 
en  iij  hesta  þar  heima  vib  túnit,  svo  sem  sér  sýnist;  þeír 
segjast  eigi  íleiri  sjá.  þk  mælti  Snorri,  at  eígi  munda  þeír 
mannmargir  heima  vera.  Rílba  nú  at  bœnum,  ok  þá  er  s6l 
nýrunnin  upp,  ok  sjá  þeir  sló2)ina  eptir  sér,  er  þeir  gjM 
höfbu  um  nóttina  yfir  ána.  þeir  Snorrí  stíga  af  hestum 
sínum  á  bak  vib  húsin,  segír  hann  einum,  er  meh  hoDom 
var^,  hann  skuli  fara  uppá  skálavegginn  hægramegin,  þvi 
þar  hefir  hann  spurt  at  þorsteinn  liggr  undir,  ok  segir 
honum  at  reíta  þekjuna,  ok  slíta  grasit  seint,  ok  taka  fast 
ok  jafnt  í,  líka  sem  hestr  biti;  maðrinn  gjörir  svo.  pot^ 
steinn  vaknar,  ok  kallar  tíl  smalapiitsins,  ok  segir  hann  muni 
of  skammt  hafa  rekit  hestana  frá  í  gærkvöldi,  ok  skoli  bann 
fara  at  reka  þá;  honn  ansar  at  eíns  ok  sofnar  aptr.  Enn 
heyrír  þorsteinn  at  eitthvat  nagar  þekjuna,  kallar  aptr  til 
piltsins,  en  hann  sofnar  aptr;  ferr  þá  þorsteinn  á  fœtr  útp 
at  forvitnast  um  þetta,'  ok  er  í  línbrókum  eínum;  ok  þá 
hann  kemr  út  úr  dyrunum,  litast  haon  um,  ok  verbr  vi% 
ekkert  varr,  ok  vill  nú  skygnast  ví^ar  at  í  kríngum  hiistn; 
i  því  bili  hlaupa  þeir  Snorri  at  honum ;  er  þar  ekki  at  sökum 
spurt,  ok  engu  orbi  kemr  hann  fyrísik;  leggja  þeir  athon- 
um  iiij  í  einu,  kemr  eittlagit  f  kvi&ínn,  okfellrhann  strax', 
draga  þeir  hann  nú  upp  at  veggnum,  ok  bí%a  þar  úti  hljö%- 
liga,  lengist  nú  þorva)&í^  at  fabir  hans  kemr  eigi  inn,    ok 


i)  minnir  mik  héti  fiórðr.  Forf.  Anm.  ^)  Áarstallet  Í0i2  i  Mar- 
gen,  med  fölgende  Anmœrkning  af  Forf.:  „Eyrb.  kap.  38  (Vdg,  C, 
56)  setr  vig  f»orsteinð  um  haustíð  1008,  kemr  þat  af  þvl  tíl,  athán 
hleypr  yfir  hefnda  eptirsdkn  ^orsteins  viS  Gest,  okþauário.  •)iiiik 
minnir  hann  héti  svo;  Eyrb.  ncrnir  Gunnar  son  ^orstcins,  ok  mun 
þat  rétlara.  Forf, 
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gengr  út,  kemr  hann  engrí  Törn  fyri  sík,  ok  ferr  á  s^míu 
leift^.  Annarr  sonr  þorsteins  var  ok  heima,  hét  hann 
Sveinn^  ok  var  ix  vetra  gamall;  lengist  honum  föbursíns^ 
íon  í  bœiun,  ok  heyrir  eitthvab  hark  úti,  veít  ok  eigi  hvat 
um  er,  kemr  hann  út  í  dyrnar,  ok  er  honum  svefn  íaug- 
um.  Snorri  roælti  við  son  sinn,  þórbkausa-* :  sér 
köttrinn  músina?  [úngr  skal  at  úngum  vega^. 
{>ór%r^  fóstri  hans  mœlti:  þat  skal  aldrei  ske,  at  svo  úngr 
sveinn  sé  veginn,  ok  skulum  vib  undír  eins  falla  bábir. 
Snorri  scgir  hann  skuli  rálba,  þó  sér  sh  grunr,  at  sá  sveinn 
muni  einhversstabar  hOggva  í  ætt  sína.  Bera  þeir  nú  líkin 
saman  í  eina  kös  þar  í  túninu,  skiljast  vib  svo  búit,  ok 
hraba  sér  í  burtu,  var  þetta  á  lítilli  stundu  gjört ;  lýsa  víg- 
ÍBU  á  næsta  bœ;  ríba  nú  upp  meb  ánni,  ok  yíir  í  Hvítár- 
síbu  ok  upp  frá  bæjuAi,  stíga  þar  af  hestum  sínum  ok 
taka  atfáog,  ok  leggjast  nibr,  ok  hvíla  sik  ok  hesta 
sína.  Fylgdarmenn  Snorra  telja  þetta  óvitrligt,  at  leggjast 
nibr  í  grashögum  skamt  frá  bœjum,  en  Snorri  segir  eigi 
muni  til  saka;  liggja  þeir  þar  fram.^yrir  roilbdegi,  ok  fiona 
smalamann  einn;  Snorri  híbr  hann  bera  kvelbju  Borgfírb- 
fngum  frá  Snorra  goba,  ok  segja  þeir  hafi  nú  gjört  s^r 
greiiara  fyrir  en  næst ;  rföa  sí%an  vestr  fjðll,  ok  hverr  heim 
til  sín,  ok  þykkir  fðrin  vel  hafa  gengit. 

Nú  er  at  segja  hvat  gjörist  á  bæ  þorsteins :  kona  hans 
kemr  heim  úr  selí  sama  diK)ttinsdags  morgun,  lítílli  stundu 
eptir  þat  þeír  Snorri  eru  burt  ri<&nir,  ok  œtlar  at  færa  þeim 
febgum  hreinar  skyrtur;  tvær  dœtur  hennar  úngareru  meb 
henni ;    ríia  þœr  nú  at  túngariÍBum  ok  stíga  þar  af  baki, 

i)  man  ek  cígí  at  þeir  vægi  þar  flciri  menn.  For/'.  2)m.  m.  Forf, 
i)8aal.  Forf,  Flaandskr.y  R,  K,  4)  ^örðr  kausi  er  hér  látinn  vera  nógu 
úngr,  þvi  eptir  Eyrb.  kap.  37  (Vdff.  C,  55)  sendí  Snorrí  faðir  hans 
bann  út  til  Fróðár  1001,  at  setja  dyradöm  yflr  aptr-gaangunum. 
ft)  Ðette  Ordsprog  anförea  ikke  i  Forf\  Excerpt  bag  ved  Vddra~ 
gety  skjðndt  han  her  udhœver  det  eom  Sagaena  egne  Ord,  9)  mun 
hflfa  verít  ]þörðr  ]þdr5arson  k^^ttr,  de  quo  Laxd.  s.  cap.  43  {Vdg. 
C.  63).  Forf. 
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ok  híbt  hún   þœr  at  bf%a  sfn  þar.     Hún  gengr  hettn  si 
bænum  ok  sér  þar  vegs  ummerkí;  ok  þá  bón  befir  lítíd  i, 
hvprir  þar  líggja  yegnír,   gengr  hún  burt,  ok  stigr  strax  á 
hest,  ok  getr  eigi  um  fyrír  þeim  bvat  hán  hafi  heiroa  séC 
þœr  spyrja,  hvat  valdi  hún  komi  svo  skjóttaptr.     HúnkTebr 
eyrlndit  eigí  hafa  kraGt  lengrí  tafar;    rfór  nú  sem  skjótait 
til  nœsta  bœjar,  sem  heitir  Kelda^,  ok  hitUr  þar  klerk  eioB^ 
frænda  sinn,  sem  Eldjárn^  hét,  ok  segir  honura  tnbindin; 
bregftr  hann  vi%  strai,  ok  tekr  menn  meb  sér  at  sjá  líkin, 
sendir  bo%  á  næstu  bœi,    ok  ilýgr  nú  þegar  þessi  vidbari^r 
um  BorgarQor%,  ok  er  at  vðrmu  sporí  farít  at  leila  Snorra, 
ok  þeysast  vestr  um  Hvítársíbu,    þann  veg  er  líkast  þótfi 
bann  ribit  hefbi,   ok  hafa   þeir  elgi  af  honum.    Féll  þeioi 
nú  allilla,  at  Snorrí  gekk  svo  úr  greipum  þeim,  ok  þá  eiio 
fremr,   er  þeir  fréttu  hann  hef%i  le^it  þar  í  búfjárbGguni 
um  daglnn,   ok  virbíst  þelm  nú  Snorri  helzt  tíl  slægr  ori>it 
hafa;   settu  þeir  þá  í  lög  sín,   at  hverr  ma%r  skyldi  yera 
skyldr  at  leita  strax  um  landeign  sína  at  yeganda,    ef  wi§ 
yærí  vakit  innan  héra%a«    Ltbv  nú  vetrinn  eptírkomandi  ok 
fram  at  alþíngi,  ok  búa  þeir  eptirmálin  Borgfirbíngar,   ok 
oru  eigi  þeir  aldauia,  er  fylgdu  at  þeimmálum.    Em 
nú  þessi  mál  uppi  hOf%  á  alþíngi^ ,  ok   heidr  Snorrí  STari 
vegna  manna  sinna,    ok  er  hann  Ijúfr  at  svara   fébótum; 
gengr  sá  dómr  á  málít,    at  vfg  Styrs  ok   þorsteins  skulí 
fallast  í  fabma ,   en  synir  þorsteins  bættir  ccc  silfrs^ ,    ok 
hélt  Snorrí  uppi  fébótum  fyri  menn  sfna ;  skulu  iíij  þeirra' 
fara  af  landi  burt,  ok  vera  fyrir  utan  iij  vetr;  greilbír  Snorri 
bœtrnar  á  sama  þfngi,    en  hínir  fara  samsomars  utan,    er 
til  voru  dœmdir.    Lyktar  nú  þannig  þessum  málum  at  sinní. 

^f  Heiáarvtgum* 
13.  Gu&mundr^  hét  roair,   hann  bjó  f  Asbjarnamesi  á 

1)  minnir  mik,  hcldr  en  Klúka  eðr  Lskr,  Forf,  Navnet  Lckrt 
nem/.  Varmalækr,  er  udcntviil  det  rigtige,  t)  m.  m.  Fi^rf,  s)  ^^  1013» 
en  epUrErrb.  s.  1009."  Forf,  i  Margen,  4)m.  m.  Forf.  •)  m.  n. 
Forf,  e)  Gaðmandr  var  Stflmandarson ,  sA  Sölmundr  var  ETnrssoii» 
ok  bjö  f  Ásbjarnaroesi  (yrír  son  sinn  Gaðmand^  hans  ddttir  rar^oiÍSr 
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Vatasnesi;  Gtj6muodr  hafói  verit  hinn  meðti  garpr  ok  rðskv- 
asti  drengr^  en  var  komino  í  elli,  þá  þessi  saga  gjOr&isi; 
haon  átti  íij  sonu:  Hallr  hét  sá  elztí,  Bar^i^  annarr,  þríbl 
Stelngrímr.  Hallr  var  í  kaupferbum  jafnanY  spakr  at  vitl, 
ok  hínn  bezti  drengr.  Svo  bar  \ib,  þá  h^r  var  komit  sög^ 
unni,  at  hann  var  staddr  i  Noregí,  sem  optar,  næsta  sunuir 
eptir  fall  þorsteins.  I  Björgvin'  voru  fyri  þeir  Uáreks- 
synir^,  ok  spyrja  þar  Ul  Kolskeggs,  sem  fyrr  er  getib  at 
fylgdi  Snorra  at  drápi  |>orsteins.  þá  Hárekssynír  uriu  hans 
Yarír  í  bænum,  leitubu  þeir  hans-*,  atl>eir  gætihefnt  á  hon- 
um  fyrt  víg  þorsteins;  hann  var  ok  mágr^  Snorra,  Roi- 
»keggr  leitar  undan;  en  þeir  ná  fjárhlut  hans,  en  honum 
eígí ;  þetta  \ar  um  vorit^ ,  er  hann  nú  félauss  ok  farþurG) 
laUr  allstaiar  far,  en  fer  hvergi;  hlttir  Hall,  ok  bibr  libs, 
kvartar  um  hrakníng  sinn  ok  bágendi.  Hallr  gefr  honum 
akip  sitt  ok  nokkurn  kaupeyri,  svo  hann  kemst  undan,  ok 
ferr  til  Englands^.     Hallr  leitar  sér  nú  fars  til  Islands,  ok 

gyða  (r.  gydja),  systir  Guðmundar;  hana  áUi  þorsteínn  Ingimundarson 
á  Uofi  i  Yauisdat;  þeirra  son  Ingdirr  fagrt^  hans  dötUr  Jórunn,  er 
étti  Ásgetrr  asðilcoUr  á  Asgeirsá,  fadir  KálCs  ok  Hrefnn,  er  Kjartan 
Oiafsson  átti,  v.  Yatnsdælas.,  oIl  Landn.  p.  93  olc  96  (III,  4  og-6). 
Laxdslas.  c.  20  (Udg.  C.  31)  segir^  at  Guðmundr  eignaðlst  ^urlðí, 
dóttur  Olafs  pá^  þeirra  synir:  Hallr,  Bardi>  Steinn  ok  Steingrírary 
en  dætr  Oluf  ok  Guðrún;  ^uríðr  var  skapstór  ok  skörúngr  mikill, 
sem  í  þessari  sögu  má  síðar  sjá.  Forf,  —  Det  fölgende  er  Bégyn- 
dehen  af  den  af  nogle  taakaldte  Hei5arvíga  saga,  cfer,  sauvidt 
man  af  Uddraget  har  Grund  til  at  antage,  kun  har  vœret  be- 
tragtet  í  Oldskrifteí  $ém  et  særékilt  Áfanit  elUr  Anhang  iii  Sa- 
gaen  af  Yíga-Styrr. 

i)  haon  er  kallaðr  Yíga-Barði  Landn.  p.  96  (III,  6),  ok  eins  í 
Yatnsdæla  sðgu.  Forf,  s)  m.  ra.  Forf,  s)  Disae  Hareks- 5onner 
ncevnee  ikke  Jor^  sandsynligviii  fordi  tilt  hvad  om  dem  er  blevet 
berettet  har  staaet  i  Sagaens  forste  Deel,  som  forlœngst  er  al- 
deles  tabt,  Man  kan  med  temmetig  Sikkerhed  antage^  at  de 
have  vœret  Sonner  af  Hárekr  paa  Háreksstöðum  t  Norðrárdal»  i 
BorgarQorden,  og  Sonnesonner  af  Öm  binn  gamliy  jfr.  Landnúmab* 
11»  3  (I.  B.  S.  70).  «)  JHer  ophorer  R  og  har  tre  Sider  uskrevnc* 
»)ni.  m,  Forf.     •)  Aarstallet  1014  i  Margen.    r)  aim.  m.  Forf^ 
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f«r  hTergi,  ferr  hann  út  til  þrándheims ,  ok  finnr  þar  imiHi, 
er  þorgils  hét,  þeir  höfbu  átt  félag  saman  fyrrí,  co  hofím 
þá  slcilit.  Hallr  biðr  hann  fars;  hinn  ti>kr  því  tregiiga. 
Hallr  mælti^  at  hann  vœnti  bezt  til  hans  hjálgar,  þTí  þeir 
hef%i  mœlt  þat  fyrrum,  þá  þelr  voru  í  f^lagi  saroan,  aC 
hvorígir  skyldi  hendr  vib  ö&runi  begja,  ef  annair 
þyrfti  hins  líbs  í  naubsyn.  þorgils  lœtr  þá  til  ]ei%ast,  at 
hann  fái  farít,  þó  eigi  mcb  öbrum  kosti  en  hann  kaiipi 
skipit  hálft  af  sér,  ok  þetta  gjörir  Hallr.  Hárekssynir  spyrja, 
at  Hailr  hefir  undan  skotib  Kolskegg,  ok  sé  skiprá&inn  hjá 
þorgils;  sjá  þeir,  at  þeir  hafa  mist  mannsins,  ok  snúast  al 
Halii.  Verba  þeir  Hallr  sfbbúnir;  ok  svo  skjókt  sem  byrr 
rann  ó,  leggja  þeir  út  undir  ey  þá  í  þrándheimi,  er  Fólakn 
heitir,  ok  liggja  þar  nokkurar  nœtr  fyri  byr.  Bóndi  elon 
h'tiil  bjó  í  eyjunni,  hann  var  vitlítill  ok  vesalmenní,  haon 
átti  þar  allgó&an  skóg ;  skipverjar  þeirra  þorgils  fóru  þáog- 
at,  ok  hjuggu  sér  efnivib;  en  bónda  Ifkabi  illa,  ok  knurraM 
um.  þeir  Uárekssynir  fá  njósn  af,  at  þeir  Hallr  Hggja  uDdir 
eynni,  taka  sér  nú  lítinn  bát,  ok  róa  þángat  viij  saman 
frá  skipi  sínu  um  nótt,  upp  at  eynni  annarsvegar,  tala  \i6 
bónda  ok  spyrja,  hversu  spakir  kanpmenn  sé,  ebr  hvort 
stýrimabr  sé  á  skipi  jafnan ;  hann  segir  þeim  allt  af  létta, 
at  þeir  sé  óspakir,  ok  gjöri  sér  miklar  skemmdlr  á  skógi 
sínum,  en  Hallr  banni  þeim,  ok  því  sé  sér  bezt  til  hans 
þokkat.  þeir  láta  sem  þeir  eigi  leyndarmál  vib  Hall  at 
tala ,  slá  til  kaups  vib  bónda ,  ok  gefa  honum  hálfa  mörk 
silfra,  ef  hann  geti  komit  Hallí  á  sinn  fund,  svo  eigi  sé 
abrir  vib  staddir.  Bónda  grunar,  at  hér  muni  prettr  undir 
búa,  en  þykkir  þó  fagrt  féit,  tekr  vib  ok  lofar  þessu;  ferr 
þar  eptír  til  Halls,  ok  hrósar  góbmennsku  hans,  er  hann 
banni  at  spilla  skógi  sínum,  vili  hann  nú  launa  honum  meb 
því,  at  gefa  honum  lof  til  at  höggva  sem  honum  líkar,  þar 
beztr  er  skógrinn,  ok  skuli  hann  koma  meb  sér.  Hallr 
gegnir  þessu  fáiiga  í  fyrstunni,  leibist  þó  til  vib  fagrmeli 
bónda,  ok  fylgist  meb  honum  i  rjóbr  eitt,  þar  beztr  var 
skógrínn.    £igi  höfbu  þeir  þar  lengi  stabit ,  ábr  bóndi  geogr 
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frá  Halli,  skiir  hann  þar  elnan  eptir,  ok  lœst  nokkut  hafa 
eyrínda.  En  þá  bóndí  er  btirtu,  hlaupa  þeír  Hórekssynir 
allir  saman  úr  launsátrínn  at  Hallí)  ok  vega  þar  strax  at 
honum,  svq  þar  skipti  engnm  orium ,  ok  engri  vörn  kemr 
hann  fyri  sik;  vega  þeir  hann  þar,  hylja  hrœ  hans,  okróa 
þar  eptir  í  skyndíngu  burt.  Skípverjum  Halls  þykir  seinka 
aptrkvomu  hans,  spyrja  bónda,  hvar  hann  hafí  skilizt  vib 
hann ;  en  bóndi  lætr  sem  hann  hafi  gengít  frá  sér  í  skóg- 
inum;  trúa  þeir  honum  illa,  taka  hann  ok  kúga  tíl  sagna, 
8vo  hann  verbr  at  láta  hit  sanna  uppi;  vísar  hann  þelm  hvar 
hann  gekk  seínast  frá  honum,  finna  þeir  Hall  þar  dau%an 
ok  dysja  hann,  en  festa  bónda  þar  jafnskjótt  upp.  Háreks- 
synir  þykkjast  nú  nokkru  hafa  á  veg  komit  um  hefndirnar^ 
fara  sero  fljótast  su%r  meb  Noreg  ok  allt  tíl  Danmerkr,  ok 
at  álibnu  sumrí  brjóta  þeir  skip  sítt  í  spön  vi&  Jótlands-síbu, 
svo  enginn  af  komst. 

14.  ^]>orgils  sér  at  torsótt  muni  at  leita  vegandanna, 
tekr  fjárhlut  Halls  allan  ok  hir&ir,  ok  lœtr  í  haf  þá  byr 
gefr;  fá  þeir  um  sumarít  mótvibri  stór,  ok  eiga  barba  ok 
lánga  útívist;  um  vetrnœtr  taka  þeir  höfn  í  AustQörðum,  í 
Vopnafirbi,  ok  vistar  þorgils  háseta  sína  þar  í  kríngum  sik 
um  vetrinn,  ok  leggr  ríkt  undir  vib  þá  at  leyna  dauba  Halls. 
Hann  var  mabr  spakr  ok  hægferbugr.  Um  sumarít^  ferr 
hann  til  þíngs,  ok  hefír  meb  sér  fé  Halls;  haHbí  þá  enginn 
apurt  þessi  tíMndí.  Gu&mundr  fablr  Halls  var  á  þCngi. 
þegar  líbr  at  þínglokum  gengr  þorgils  eiiin  dag  til  lögbergis, 
ok  hefr  þar  upp  alla  sögu  um  víg  Halls,  en  hásetar  hans 
sanna  meb  honum;  hefir  hann  þar  fé  hans,  ok  víll  afhenda. 
þessi  fregn  fær  Gubmundi  svo  mikilsharms,  at  hann  gengr 
þegar  til  búbar  sinnar  ok  leggst,  en  Barbi  er  fyrí  svðrum ; 
spyrr  hann  þorgils,  hví  hann  hafi  leynt  þessu  svo  lengi. 
þorgils  kva%  sér  sýnast  þetta  mál  til  nógra  vandræia  horfa, 
þó  eigi  hefbi  hann  þess  fyrr  getib,  þar  slíkir  menn  ætti  hlut 
at;  þarmeb  hefbi  hann  viljat  bíba^  þartil  bærist  sönn  afspurD 

i)  Cap.   {nemlig  Begyndelsen  a/  et  nyt  Capitel  i  Oldskriftet)* 
Forf.    s)  Aarstallet  101.5  t  Margen. 
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um  þessi  ttbinúi  af  ð!)ruin  iQðnnuni.  Barbi  kvai  hano  gjdrl 
hafa  vítrliga:  ok  hefir  þu  haft  vel  ok  drengiliga  úr 
þessum  málum;  býbr  honum  at  eiga  feHalis,  sem  haBii 
mebfer<^Í8  hafi ;  en  þorgils  neitar  þverliga,  ok  yíII  ekkert  af 
hafa,  seg;r,  at  svo  kunni  falla,  at  þeir  þurfi  sjálfir  Qár  bíds^ 
um  þat  þetta  mél  sh  til  lykta;  Barbi  víll  hann  baldi  þá 
hálfu,  ok  þat  verbr  af.  þá  Gubroundr  kemr  heiro 'afþfngi, 
spyrr  þuríbr,  kona  hans,  hvat  tíbinda  sé  af  þíngi;  hann 
andæpti  mœbiliga,  ok  kvab  vísu  um  fráfall  aonar  þeirra; 
hún  ansar  meb  annarri;  leggst  þessi  harmr  svo  mjOk  k 
Gubmuod,  at  hann  lifir  eigi  leogr  en  mánub.  Um  haustib 
berr  svo  vib  eiiihverju  sioni,  at  Barbi  sezt  (  sœtí  þat,  sem 
Hallr  var  vanr  í  at  sitja^  þá  hann  var  heima,  ok  sat  haon 
þá  þeirra  brœbra  efstr;  móbir  hans  kemr  inn,  ok  þá  búa 
sér  þat,  rekr  hún  honum  gildan  kinnhest,  ok  skipar  honum 
at  skroibast  burt  úr  sœtinu  sem  brábast,  ok  veia  eigi  svo 
djarfan  at  setjast  í  sœti  Halls,  meban  hans  sé  óhefnt.  Barbi 
segir  svo  skuli  vera.  Um  haustíb  frétta  menn  nú  allstabar 
at  þessi  tíbíndi  um  vfg  Halls,  einnig  um  fráfall  Hárekssona; 
þykkir  nú  mörgum  mikit  vandast  vib  þat  málit.  þorgib 
seldi  skipit  hásetum  sínum  ok  létti  kaupferbuin,  tók  sér 
bú  í  Borgarfírbi,  ok  settu  Gíslúngar  nokkut  úfa  vib 
h  o  o  u  m ;  hefr  hann  þat  til  tals  vib  þá ,  ok  kvebr  þeir  eigi  s i  k 
einkis  at  kunna;  verbr  at  því  lítib  mark  at  svo  stOddii. 
Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  at  Barbi  hugsar  um  eptir- 
roœlit.    þórarinn^  hét  roabr,  spakr  at  viti  ok  framsýnn,  er 

i)  Hans  roreldri  v.  Landn.  p.  9d  (III,  5);  systar  han^,  ^ördísi 
ÍþorvaldsdöUur,  áui  Handórr,  son  Snorra  goSa,  ok  er  þvi  eígi  ftiriay 
þóU  Snorri  haG  veiu  þeím  Viddælum  at  Heiðarvigunum.  £n  atsá]^örar- 
innspal&iy  Laidæla-godi(r.Lángdælagoði},  semBandamanna  sagaumgetTy 
sésamiok  þessí,synist  enganveginn  geta  stadizt,  hvorki  vegoa  aldrs  ({>ví 
hann  verdr  of  gamall,  ef  þessi  ok  sá  er  hinn  sami),  néættar;  þarer 
hann  sagdr  Ospaksson,  Hðskuldssonar,  Kollssonar,  en  möðir  ftorgerðr, 
döltir  Egils  Skallagrímssonar,  sem  eigi  kemst  heím  vid  Laidæla  sögtt, 
þvi  Höskuldr  átU  engan  Óspak  fyrí  son ,  heldr  Ölar  pá ,  ok  kemst 
þat  þá  heim,  nema  i  þvi,  at  Laxd.  s.  nefnir  engan  af  s«)nam  Olafs 
mth  jþörarins  nafhi,  ok  eigi  annann  af  hans  vandamönnum,  en  þör- 
arínn,son  Ðárdar  Hðskuldssonar,  okkaaa  þat  atsvo  miklu  leiti  at  kom- 
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bjó  á  Lœkjamóti  í  Víftidal;  hann  var  fóatri  Barba.    Nú  Itbr 

fram  at  alþkigi  sumarit  optir^.     Um  leíb  (ok)  Bar%i  rí%r  á 

|>íng  finnr  hann  þórarínn,  fóatra  ðinn,  at  máli«  okapyrrhann 

nú,  hversu  reisa  skuli  málit    þórarinn  mœlti:   þér  eigít 

um  mikinn  vanda  at  mœla,   ok   þarf  hér  þolínmæbía 

vib,  þvf  roargir  eru  jafnan  at  frœndsemi;  rœlbr  hon- 

um  at  bibja  Hárek  bóta  fyri  aonu  aína  á  nœsta  alþíngi,  ok 

þó  hann  fái  engar  bætr,  megí  hann  eigí  láta  sér  iei%ast,  ef 

hann  vili  sínum  ráium   at  hlíta,   ok  muní   allír  þetta  vei 

virba.    BarU  hefr  upp  þessa  bótabeitslu  á  þíngi.    Hárekr 

var  engi  orbamabr;  hann  haHbi  þá  brugbit  búi  ok  afsalat 

fé  sitt  allt  bróiur  sfnum  Kleppjámi;    svarar  hann  því,    at 

hann  hafí  engi  fjárforræbí,   ok  geti  því  engar  bætr  goldít; 

vísar  hann  því  máli  til  frœnda   sinna,    ok  fær   Barfti   ekki 

frekara  svar  at  því  sínni,  ok  ferr  vib  svo  búitheim.   Annat 

'sumar'  leitar  Barbi  enn  rába  til  þóraríns;  svarar  hann,  at 

á  sömu  leib  skulí  at  fara  sem  hit  fyrra  sum^irit,  kvebr  hér 

þarfa  þolinmæbi   vi%  at  hafa,    ok  muni  hit  þríbja  sumarít 

verba  vissara  hvar  þeir  skuli  atgáng  eiga,  ef  eptir  hugbobt 

8Í0U  ferr,  en  nu  sé  margir  jafnkomnir  at  frœndsemi. 

Barbi  gjörlr  svo,    hefr  enn  upp  þetta   mál  ibr  þíngi  slítr, 

ok  talar  á  þessalund:  mönnum  mun  kunnígt,   at  vér  eíg- 

um   of  mikil  vandrœbi  at  vera,   þar  nú  er  sannspurt, 

at   Hallr    bróbir    minn    er    lífi   minnr;     beíddumst   vér 

bóta  af  Hárek,   föbur  vegandanna,   hér  í  fyrra  sumar,  ok 

var  oss  engi  úrslit  veitt,    ok  mun  því  flestum  virbast, 

at  vér  berum  skarban  hlut  fyrir  ybr;   nú  ítrekum  vér 

sðmu  beibni,  ef  þér  vitib  hverju  nú  skal  heldr  svara.    Há- 

rcks  var  ekki  vib  kostr,    ok  stób  honum  etli,    en 

astheiro;  svo  ok,  at  hann  er  látinn  þar  vera  samtiða  Hermundi  Illuga- 
syni  ok  Gelli,  nema  hvat  ættartalan  er  örétt;  svo  ok  at  hann  kall- 
ast  Laxdela-goði  (r.  Lángdœlagoði),  ok  því  er  undarlígt  atBaDdamanna 
saga  I»tr  hann  vera  f  Vi5idal,  eSr  IIúnavatns|)ingi.  (Det  aidate  er  en 
Feiltagehey  »om  hidrórer  fra  Forfatterena  HukommeUetfeil  ^  at 
^ör.  kaldee  i  Bandam.  s.  Laidæla-goði  iatedenfor  LáDgdsIa-goði^ 
LAogidalr  er  nemlig  ogsaa  %  HúnavatDð-þíng  eller  Sysset). 
i)  AarataUei  1016  t  Margen,    t)  Áaretallet  1017  i  Margen. 
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hverr  hinnð,  sem  á  þfngi  voru,  stúngu  hðfbimi  hwen  aC 
dbriim,  ok  för  ailt  á  sðmu  leib  sem  hit  fyrra  suroarit;  eo 
allr  þíngheimrinn  lofabí,  hversu  spakliga  var  at  málino  farit 
Gísli^  hét  mabr,  son  þorsteins^,  hann  var  í  kaupfeH^uoi 
laungum,  ofláti  mikill  ok  óvarr  íorbum;  þetta  hanst  kemr 
hann  út,  ferr  heim  í  Ðorgarfjörb  til  frœnda  sinna,  ok  fréitír 
af  þessum  máhim.  þrtbja  sumar,  á%r  Barbi  ferr  á  þíng, 
rfór  hann  heim  at  Lækjamóti,  ok  spyrr  þórarínn,  hTersu  nú 
skulí  at  fara.  þórarinn  rnælti,  at  nú  yrbi  hano  eoa  al  bíðia 
bóta  sem  fyrr;  skyldi  hann  eigi  optar  rába  honum  til  þess; 
sagbi  hann  nú  vera  þann  mann  kominn,  sem  hann  hefbi 
eptír  bebit;  þat  var  Gísli:  spyrst  mér  sva  frá  Gíala, 
at  hann  er  brábskeyttr  til  málsattaka,  frígjarn' 
ok  of  kapp^,  segir  mér  svo  hugr  um,  at  hann  rouni  ein* 
hverju  því  svara^'at  aubgengara  verbi  at  málinu  eptir,  eo 
verít  heíir.  Barbí  kvab  sér  þykkja  mikit  fyrir  at  bitjSL  þá 
enn  bóta,  en  kvab  þat  mundi  þ<l  verba  vera,  því  haos  ráb 
mundu  s^r  til  bezta  koma.  Narfi^  hét  mabr,  frændi  Gísl- 
únga,  bann  var  mesti  illhreysíngr  ok  ofstopamabr,  nmr 
at  alli,  lýginn  ok  ójarnabarfullr  at  ðllu;  vib  alla  meno  lyntl 
honum  iila,  en  þó  verst  vib  frændr  sína;  barbi  hann  i 
mönnum,  ef  hann  fékk  eígi  þat  hann  vildi ,  ok  tók  af  þeim 
er  hann  mátti ,  var  hann  í  ymsum  stöbum  um  laiid ,  ok 
eirbi  hvergi.  þórarinn  bab  Barba  fyrí  kost  ok  mun  at  fá 
þann  mann  norbr  meb  sér,  ef  hann  værí  á  þíngi,  ok  kvab 
tíl  nokkurs  koma  mundi.  Barbi  kemr  á  þíng;  þar  er  Gísli 
ok  fleiri  frændr  hans,  Borgfírbíngar.  Barbi  gengr  til  lög^ 
bergis  einn  dag  á  míbju  þíngi,  ok  mælír:  svo  er  vib 
vaxit,  at  ek  hefí  hér  tvisvar  bebít  bóta  fyrí  víg  Halls, 
bróbur  míns,  beiddi  mik  þar  naubsyn  til,  ok  var  í 
hvorttveggja  sínn  gefínn  lítill  gaumr  atmálimínu;  nú  sýoist 

^^^^^^^— ^      ■     ■■  ■■  I  — ^M^^^^^^^—     III  ^^^^— ^^^^^^M—    I      I     II         ■        I  ■  ■  ■  ■     I  IM^M^^  -  ■  .  ^ 

iJHvortscniþathefirveritGíslisá,  er  Grettir  hýddi,  ok  Grettis  saga 
umgetr  Itap.  bS{Udg,  C.61),  ok  er  þarsagðr  sonr]þorsteins  Gíslasooary 
er  Snorrí  goSiíéldrepaj  þógetrsvo  verit.  For/.  2)  at  m.  m.  For/.  s) 
eigi  varð  öðravís  lesit.  Forf.  4^ /orle  ofrkappsmatir.  For/.  s)I/ðlge 
Brudstykket  paa  2  Steder  nedenfor,  Cap.  21  og  Cap.  30  synes  dei^ 
som  Forf.  her  har  urigtigen  Narfí  ihtedenfor  Toríi  elL  LJDg-Tofli. 
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mér  þar  nokkurrar  úrgreilalu  von,  er  þú  ert,  Gíaii,  syo  ek 
])nrri  eigi  lengr  at  volkjast  í  þessum  7afa;  munu  ok  flestir 
þat  miela,  at  vér  eigi  förum  roeb  mikilli  freku  at  máiÍDU, 
ok  er  ybr  því  skyldara  gó^u  at  svara.  Engir  ansa  íyrr  en 
Gísli;  hann  mœlir,  ok  sty^st  á  spjótskapt  frám :  vér  munum 
verba  nokkru  at  svara,  alls  þú  rekr  þitt  erindi,  ok 
þú  hefir  berliga  á  mik  kveðit,  þó  ek  þykkist  nokkut 
þverkomínn  vi%  málít;  í  fyrra  sumar  á  Englandi  var 
ek  í  þeim  stab,  er  heitir  at  þúfusteini^  þar  sat  ek  á  torgi 
ok  'hafbi  nokkru  silfri  at  verja ,  lá  þar  hjá  mér  sjóbr  einn, 
sem  í  voru  vij  merkr  silfrs,  ril^u  þar  um  torgit  nokkrir 
óskynsamir  menn,  ok  var%  einum  þat  fyrir,  at  hann 
kynntist  til^  vib  mik,  ok  stakk  spjóti sínu  vib  sjó^  mín- 
um,  ok  rendi  uppá,  ok  rei&  me^  þat  burt,  hafóa  ek  ekki 
þar  af;  vísa  ek  þér  þar  til  bróburgjalda ;  þykkir  mér  þat 
at  glíku  sem  þetta  mál,  því  þat  silfr  tel  ek  vera  á 
vandarveifí,  ok  munum  vér  þar  eigi  Onnur  fé  til 
leggja.  Eibr  mælti  Skeggjason:  segja  skal  þursi,  ef 
hann  sitr  nokkvibr  vib  eld,  ok  er  iUa  ok  óvitrliga 
undir  tekit,  at  svo  störir  menn,  sem  nú  eigu  hlut 
at.  Gfsli  svarar:  hér  sannast  þat,  sem  roælt  er:  Výlir-* 
fjarri,  en  verr  sjaldan;  ok  er  þat  þín  atvon,  at  halda 
8V0  svari  frænda^  þinna,  sem  uú  má  heyra,  ok  hleypr  í 
brigzlyrbi  vib  Eíb.  Nú  mœlti  Eibr:  eigi  hirbum  vér 
at  skattyrðast  vib  þik.  Gjöra  menn  nú  mikinnrómat 
ináli  Ðarba,  ok  þykkír  þúngliga  svarat,  meb  slíku  spaklœti 
sem  þessa  er  beibzt. 

i5.^    Helga  hét  ekkja  ung,   hún  bj<  vestr  í  Dölum^; 

])  eðr  eilUival  keont  vid  stein.  Forf/  s)  UeUe  Ord  udeíadeai 
Forf,  Mxeerpt  uf  Ord  og  Talemaader.  s)  varð  cigi  (>1bruvisí  lesit. 
Forf.  4)  þeir  Gíslúngar  er  at  sjá  af  sögunni  at  haíi  verit  at  visn 
venslaSir  við  lllaga  svarta,  cr  eigi  Eið;  en  lllugi  átti  Ingibjörgu, 
dötturddttur  Miðrjarðar-Skeggja,  systurdóttur  Eiðs,  v.  Landn.  p.  53 
et  88  (II,  17  og  III,  I),  et  Laid.  s.  cap.  4  (Vdg.  C,  6),  ok  cr  þvl 
eigi  at  undra  þdtt  Gísla  þœtli  skyldug  llðveizla  Eiðs^  en  í  þessari 
sógu  man  ek  eigi  at  væru  nokkurar  ættartölur  Gests  eðr  Borgfirð- 
inga,  ok  mun  þat  hafa  verit  undan  gengit,  i  þvf  tapaða  stykklnu, 
eins  ok  vant  er  i  sögum.  For/.    s)  Cap«  Forf.  Anm.    e)  m.  m.  Forf. 
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hennar  hA  mabr  sá  er  Grítnr^  hét,  Qorðan  ár  Eyjafif^s 
konan  var  í  ett  vib  Rleppjám.  Malftrínn  var  á  alþÍDgi,  ok 
var  honam  konan  föstnub,  skyldi  forullauplt  staoda  háifofli 
mánulbi  fyri  vetr^  um  haustíft.  BarM  kom  eitt  sinn  at  bá^ 
Kleppjárns,  ok  mæltu  þeir  þar  mundroálani;  þar  sá 
Bar%i  Narfa,  ok  kom  Barbi  s^r  bralt  í  tal  vi^  hann  ok 
hý%r  honum  heim  til  sfn,  okþatþáli  Narfi.  þá  BarU  kenr 
af  þíngi,  talar  liann  víb  þórarinn,  ok  segir  honum  af  máluBi 
sfnum,  ok  sér  þykki  þúnglíga  áhorfast  þórarínn  mælti: 
nú  er  svo  komtt  sem  ek  vildi,  er  þat  nú  í  þreytt,  at 
svo  sýnist  vitrum  mönnum  sem  okkr,  ok  er  nn 
óvandara  en  fyrrí  at  sjá,  hvar  at  skal  gánga  um  hefndína. 
Barbi  ba%  hann  fyrí  sjá.  Sá  ma%r  var  þat  sumar  í  þÍDglðr 
meb  Barba,  sem  þórbr  hét,  bóndi  á  Márstöburo'  f  Vatns- 
dal;  hann  átti  tvo  hesta  alhvíta,  neroa  á  eyrunum,  þar  Toro 
þeilr  svartir;  þóttu  honum  hestamir  slfkt  metf%,  at  hann 
víldi  þá  eigi  missa  fyrír  abra  hesta.  þat  hafbi  ]>ór%i 
orbit  tíl  farreks,  at  hestar  hans  bábir  vora  í 
brottu.  Narfi  verbr  eptir  á  Lœkjamóti,  tekr  þóraríon  i 
móti  honum  ágæta  vel,  svo  Narfa  þykklr  leíka  f  lyndi.  ]>ór- 
ólfr^  hét  mabr,  er'  bjd  á  Sleggjulæk  í  Borgarfirbí,  hann  var 
nú  mjök  hnlginn  á  hínn  efra  aldr,  en  hafií  verit  hinn  gild- 
asti  garpr  í  æsku  sinni;  konu  átti  hann  sér,  vom  þau  all- 
tf%  ósamþykk,  svo  sitt  vildi  hvort,  var  hún  óbmálug 
mjök  ok  me&allagi  vitr;  hann  átti  vopn  göb  fhirzlam 
sínum,  er  hann  hafbl  eigi  á  haldit,  síban  hann  létti  vfga- 
ferlum.  Nokkru  síbar  kemr  þórarínn  i  tal  vib  Narfa,  ok 
spyrr,  hversu  honum  sé  viogat  vib  frændr  sína.  Hann 
svarar,  at  lítill  sé  vinskapr  þeirra  á  miilum.  Muntu  Tilja 
sli  kaupi  vib  mik?  segir  þórarínn :  mér  er  sagt,  at  þór- 
ólfr,  frændi  þinn,  eigi  sverb  gott,  ok  getir  þú  sótt  roér  þat, 
vil  ek  gefa  þér  stóbhross  væn;  Narfí  vill  þat  gjaraan.  þór- 

1)  in.  m.  Forf.  a)  m.  m.  Forf.  »)  Dlavnet  er  formodentlig 
JÍukommehes/eH  i  t  det  opbevat  ede  Brudstykke  tUegnes  dÍ9se  Hesie 
]^örðr  á  Breldavaði.  4)  Dette  Navn  synes  ogsaa  at  vœre  feitag^ 
tigtj  i/ölge  Brudstykket  selv  {Cap.  23),  og  skal  udentvivl  hedde 
]^orgautr. 
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arinn  selr  honum  í  hendr  stóran  kníf,    er   hann  skal  gefa 

konu  þórólfs,   til  at  vera  meb  sér  í  fylgi:   er  mérsagt 

al   vapnin  eru  sigrauftig,    segir  þórarinn,   mun  þik 

eigi  bresta  at  Ijúga  hvat  þér  sýnist  haganligast,    hvarfyrir 

þú  bi%ir  vopnanna.    Narfi  bab  hann  at  vera  þar  um  óhrœddan, 

ok  gengr  fáss  at  kaupínu;  hleypr  8í%an  su&r  um  HeíM^  ok 

kemr  um  kveld  ofan  í  Hvítirsíbu  tii  eins  frænda  síns,    er 

bjó  á  yeggjuro* ,    er  þar  um  nóttina,    ok  bíbr  hann  at  ljá« 

sér  vopn,  ok  segir  at  einn  Austmaðr  norbr  í  ÖxnadaP  hafí 

skorat  á  sik  til  einvígis,  iitaf  konu  einni,  er  bVblr  vildn  hafa, 

ok  sé  stefnudagrinn  athálfs  mánabar  frestl,  ok  fái  hannhvergi 

vopn;  segir  hann  þat  líkligasta  til  um  nittstabí  sína.     Uinn 

svarar,  at  þetta  muni  allt  lygi,  ok  fií  hann  engí  vopn  hjá 

sér.      Líkar  Narfa  allilla,   ok  hleypr  yfir  til  þdrólfs,   sem 

sverbit  hafbi,  ok  segir  honum  hvat  hann  á  um  at  vera, 

ok  til  nittstaba  sinna,   sem  i   fyrri  bœnum;   var  vel  vib 

honum  tekit  at  eins;  biðr  hann  þórólf  at  Iji  sér  vopn, 

ok  kvebr  sér  aldrei  roeiri  naubsyn  á  vera  en  nú.     þórdlfr 

kvab  sér  annat  nœr,    en  skipta  sér  af ,    þó  hann  gjöri  sér 

illindi  vi%  menn,  ok  megi  hann  sjilfr  annast  sín  kvennamil, 

ok  eigi  muni  hann  sleppa  vib  hann   sverbinu.     Ferr  Narfi 

þi  til  konu  hans,   ok  tjiir  henni  mil  sitt,    ok  gefr  henni 

knífínn;    hún  tekr  vib  ok  þykkir  þíng  í  vera,   hleypr  sem 

skjótast  til  karls  síns,    ok  er  nœsta  db milug;   kvebr  þat 

skðmm  míkla,  at  vilja  eigi'duga  naubstöddum  frændum  sín- 

um:  eba  hvat  skal  fretkarli  þínum  svo  gott  vopn, 

þarstú   er  kominn  af^   fótum   fram?    ok  kvebr  þat 

liggja  rybgat  i*kistubotni,    ok  muni  nú  lítib   gagn  í  vera. 

Hann  svarar  sem  fyrri,    at  honum  sé  eigi  þat  um  Narfa 

gefit,  at  hann  sleppi  vopnum  sínum  vibhann,  ok  telr  þat 

mangi  munu  gjört  hafa  at  kiækjast  i  vib  hann; 

ferr  hún  þá  ok  brýtr  upp  hirzluna,    som  sverbit  li  í,    ok 

selr  i  hendr  Narfa;  en  hann  strýkr  þegar  norbr  okfærþór- 

arni.     þórarinn  kvebr  hann  vel  hafa  rekit  eyríndit,  ok  bibr 

hann  taka  hrossin,   ok  fara  norbr  fyrst  um  stund  at  firr* 

i}m.ni.  Fcrf.  Dtnne  er  udentvhl  ^orbjöni  Brúnason  (J/n  nedenf, 
Caj). 23  og'dO}.  a}m.ni.  For/.  i)iatd.Forf.Uaund%kr.ogEsctrptcr» 
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ast  fiind  frsnda  sinna.  Narfa  þykkír  gjOfio  göð;  ferr 
vnéb  hrossin  burtii,  ok  erhann  úr  sðgimni.  ]>eir  GísiáDgar' 
iij^  bræbr  höfbu  einn  teig  vib  Hvítá  at  slá,  ok  geogu  at 
því  verki  allir  samt,  ok  skyidi  teigrinn  alltíd  búioD  á  til- 
teknum  tíma  eptír  þíng'.  Sá  hlutr  var  tíl  nýlunda  þar 
norbr  um  hérub,  Vatnsdal  ok  ViXidal,  at  af  tókust  öll  manna* 
mót^  á  þeim  misserum.  Skip  haf%i  komít  om  suroant  í 
ÐlOnduös,  haH^i  stýrimaðr,  sem  Einarr^  hét,  þar  hest*  í 
hapti;  malr  hét  Halldórr^ ,  Jítili  böndí,  er  bjó  í  Kleífora' 
vib  Bl6ndubakka.  Hestr  stýrimanns  hvarf  ura  haostib ;  klagar 
hann  þat  fyrir  Höskuldi  goba  á  Hðskuldsstð%um ;  haoo  var 
góbr  mBbr  ok  réttdæmr.  þar  getr  ok  um  mann  nokkuni, 
son  þórdísar'  spákonu  at  Spákonufelli  *  ®,  heldr  eo  um  hana 

sjálfa^'. 

*  «  ♦  ' 

....  [vj  dagtir.    Nú"  saknar    Halldórr"  bestanna, 

s)  m.  m.  For/.     s)  heldr  en  iig.  Forf,      a)  bafa  svo  HeiianigiB 
gjörzt  eptir  þessari  sögu  om  haustið  1018.  Forf.   4)var  svo  illa  má^  at 
eigi  varð  öðruvísi  lesit.  Forf,  —  Lœtcmaaden  er  utvicUom  rtgtiff„    »)  ra. 
ra.  Forf,  —  Dette  iVaoit  maa  vœre  Hakommelae*feU,  da  her  udentohl 
menes  Bardes  Fottbroder  Halldörr.    «)  eller  rigtigcre  hesta.    r)  m.ni. 
Forf,  —  Dette  Aavnmaa  ligeledeavœreurigtigt ;  dermenee  udentvivl 
^örarinD  paa  Klifam,  som  forekommer  t  det  folgende  Brudetykke. 
s)  m.  m.   Forf, —  ^avnet  maa  rettett  tll  KUnim,  ifolge  Brudshfk' 
ket,      9)  rétt  raun  þess  minnst,  |>ví  þessarar  ^órdisar  at  Spákona- 
fellí  á  Skagaströnd  getr  Kórmakssaga/  ]þörólfr  bét  maðr  henDar;  búa 
var  mjðk  fjðlkunnig;    bennar  getr  ok  í  Vatnsdsla  sðgu   at  Qölk^gi 
einu.  For/,     10)  at  m.  m.  Forf.     11)  hér  daU  botninn  úr  soguooi. 
Forf,  —  Efter  Sammenhœngen  at  dömme  har  her  ikke  vetrei  no- 
gen   Laeun  i  Oldakrijtet,     13)  Membranen  er  her  í  BegyndeUen 
meget   dunkel^    men  efter  en  nöie  VnderaðgeUe  have  vi  /undet 
Stedets  Beskaffenhed  eaaUdes:    Kfler    Bogstavet  g    er   Jiul  jraa 
Membranen^  hvor  aandsynligviis  et  a  har  étaaet;    derefter  aeer 
man  tydelig  et  N  og  efter  noget  Meliemrum  st,  men  man  tkim" 
ter:  Nú  mistiy  og  under  dette  aidste  Ord  Punkter,  som  titkjende- 
give  at  det  ikke  bor  lœses,     Fra  [  viðar  costry  B,  med  Punkter 
under  det  sidste  Ord  til  Tegn  paa   usikker    Lœsemaade;   viSar 
costur,  C;  víðarköstr,  K;  viðar....st,  St.      is)  hann  nú,  B  med 
Punkter,  til  Tegnpaa  Vsikkerhed;  baiin  nú,  somsikkert,  C,  K,  St, 
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ok  leítar  ok  fiír  [nii,  ok*  þikkir  vera*  illa  baldnir^ 
ok  ferr  nú  til  fandar  við  ])6rarinn;  verðr  nu  við 
liann  skapfátt  ok^  veitir  honum  áverka  sva  næsta^ 
inikinn,  at  honum  var®  þat  gildr  þykkr^,  ok  ei' 
I>anvænhgr,  en  þaðan  af  kemr  þat  fyrir  þá  Höskuld 
ok  Eih'f,  ok'  bei6a  þeir  bota  fyrír  þíngmann  sinn. 
Bann  lætr  ekki  brátt  viS  þvi,  ok  ekki  sættust  þeir 
á  þat,  ok  stendr  nú  sva  búit  um  hrið. 

16.*^  Barðí"  hafði  verksmíð  mikinn  ok  þeir  brœðr 
sumar  þat,  ok  fóru''  vel  verk^'  fram  um  sumarít, 
er  nú  var  betr  til  skipat  en  fyrr.  Nú  er  þar  komit 
sumrí,  at  vij  vikur  h'fa  sumars;  þá  ferr  Barði  at 
faítta  {)órarinn,  fóstra  sinn,  til  Lœkjamóts;  þeir 
hjöluðust.  opt^^  laungum  viðr'^,  ok  vissu  menn 
óglöggt^^  hvat  þeir  mæltu.    Nu  mun  vera  mannamót, 

i)  Jra  [  no. . .  y  ^^^\  nv  (dú),  Sti  «.  ^fm  ulœaeligt  K,  ^  l 
Margen  har  B  med  anden  Haand:  ((Sine  dubio  el[ki,  non  inve- 
nit'*,  imidlertid  tynes  Textens  Lœsemaade  at  give  god  Mening, 
3)  punkteret  i  B,  aom  wsikkert*  •)  ....  ner  «ofii  usikkert  og  við 
over  Linien  8om  en  alternativ  Lœíemaade  for  den  ei^$té  Stavelte, 
B,  C;  K  har  /eilagtig  . . . .  ner  við;  h . . . .  d  um,  St.  4)  u.  K. 
ft)  aaal,  B  som  u$ikkert,  C  og  K  derimod  som  sikkertg  og  aom 
det  9yne»  med  Bette;  A  betegner  dct  som  ulœeeligt;  nsslc  ok, 
forskrevet,  St.  «)  er,  K*  r)  þykkr  gildr,  C  s)  aaal,  Memhr, 
allevegne  hvor  denne  Form  flndea,  9)  u,  K,  16)  I  Memhr, ,  B 
og  K  er  ingen  Capitelinddeling  paa  dette  Sted,  C  derimod  har 
ker  det  3  Cap.  (de  to  forste  dannee  af  det  latintkey  uden  Tvivl  af 
Uannee  Finntson  forfattede,  Uddrag  af  den  Jorete  tahte  Deel  af 
f^Heiðarvfga  saga*'  og  af  Begyndelsen  af  Brudetykket.  u)  Memhr, 
her  og  i  detfölgende  kun  b.  eller  B,'  11)  Memhr.  P;  tór,  B,  C,  K,  St, 
u)  K  vender  om  og  lœeer  verk  vel  fr.  14)  ok,  t.  K.  i5)ind^^  B, 
men  i  Margen  med  anden  Haand:  ^.viðr  legendam"^  laungamind 
(1  eet  Ord),  C,  tnefi  uið  t  Margen  med  Ha$k8  Haand;  y/ih,St,K; 
föstramir,  t.  K,    1«}  oglavct^  Memhr. 

ÍSLEKDÍKGA   SÖGUR,  2  B.  gj^ 
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segir^  I)órarínny  á  milli  Hóps*  ok  Uúnavatns,  þar 
sem  heitir*  I)mgeyrarj  en  ek  hefir*  því  rábit  er* 
eingin  voru^  hér  til;  nu  skaltu  þángat  fara  ok 
reyna  vini  þínay  fyrír^  þvi  at  nu  vættir  mik  at  meno 
sé  forkunnar  margir,  er*  leingi  hefir  dvah'zt;  muD 
nú  þar®  vera  fjölniennt;  vættir  mik,  at  þar  komi 
Halldórry  fóstbróðir  þinn,  bið'°  hann  föruneytís  ok 
brautargengisy  ef  þer  er  nokkurr**  hugr  á  at  fara 
or**  héraðí  á  braut  ok  hefna  bróður  þíns.  Bœr 
heitir  á  Bakka,  bann  er  fyrir  utan  Húnavatn;  þar 
bjó  kona  sú,  er  I)órdís  hét,  ok  var  köllut  gefn, 
ok  var  ekkja.  [At  ráðum  var  meb  henni"  maðr 
sá  er  Oddr  hét,  hann  var  gildr  maðr  fy rir  ser; 
ckki  var  hann  eínskostar**  fégðfugr  e8a  ættstorr, 
[þó  var  hann  frægr^'  mabr;  hann  skaltu  biðja 
fylgðar  með  þér'®;  hann  ræ8r  svörum.  J)ar  cr 
kallat  í  sveit  þeirri  á  Kólgumýrum,  ok  eru  þar 
bœir  margir,  ok  heitir  j  bœr  á"  Meðalheimi ;  I>ar 
bjó  sá  maðr  er  |)orgisl'*  hét;  hann'*  var  systrúngr 
Gefnar-Odds  at  frændsemi,  ok  var  hraustr  maðr  ok 
skáld  gotty  ok  átti  góða  kosti  fjár,  ok  gildr  matr 
fyrir  sér;  '^kveb  þú**  hann  til  farar  meðþér.    Bóer 

i)  sagði  (s.  Membn),  H,  C,  2)  Membr.  skriver  hofs  (hófs),  og 
saaL  de  dt'r. ,  imidlertid  er  ingen  Tvivl  om  at  ker  menea  índsóen 
Höpy  og  at  Skrivemaaden  Hófs  er  dannet  efter  Vdtale,  3}  hcita,  Ji. 
4)  hef,  de  óvr,  s)  u.  ur.  K.  «)  v^,  Membr.;  eing  v^,  C  i  Mar- 
^  en  med  Hasks  Haand,  uden  Tvivl  eýXer  Hannea  Finntsona  egen* 
hœndige  Á/akrift;  eogio  vor,  B,C  1  Terten,  t)  firír,  her  og  paa 
fiere  Steder,  Membr.  s)  eo,  B.  0)  þar  dú,  JC.  10}  biðr^  Membrm 
11)  u.  K.  12)  Membr,  skrivcr  her  og  paaflere  Steder  yr  (ssvr?). 
is)  fra  [  með  heDoi  var  at  ráðam,  K.  u)  einskoslr  (a/  ilfemAra- 
nens  eiosltostr),  B,  n)  ikrevet  í^griMembr.;  t,..,  B.  i«)/ra[ 
u.  ur.  K.  ir)  at,  K.  la)  ]^orgils,  B,  C,  K,  i«)  ber  ophárer  St. 
20)  ok;  t,  D.    21)  u.  K. 
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lieitír  at^  Búrfelli,  milli'  Svínavatns  ok  Blöndu;  þat 
er  a  Hálsum'  ut;  þar  bjo  sá  raaðr  er*  Eiríkr  hét, 
ok  var  kallaðr^  viðsjá^;  hann  var  skáld  ok  eigi 
lítill  fyrir  sér;  hann  skaltu  kveðja  til  föruneytis 
meb  þér.  í  Lángadal  heitir  hœr  á^  Auðólfsstöðum ; 
I>ar  hjó  sá  maðr  er  Auðólfr  hét;  hann  er'  góðr 
dreingr  ok  mikill  fyrir  sér,  bróðir  hans  er  J)or- 
valdr,  ok  er  eigi  hans  við  förna®  gctið;  hann  bjó 
þar  sem  heitir  í  Sléttadal,  þat  er  upp  frá  Svína* 
vatni;  þeir'®  eru  ij  bœir  er  sva  heita;  hann  var 
sterkastr  maðr  at  afli  fyrir  norðan  land;  ekki  skaltu 
hann  kveðja  til  þessar"  ferðar,  ok  kemr"  til  þess 
skapferði  hans.  Bœr  heitir  at  Svínavatni^  ok  bjó 
þar  sá  maðr  er  Sumarliði  hét,  ok  kallaðr  gjallandi, 
auðigr  at  fé  ok  [góðum"  virðíngum'*;  með  honum 
var  heima  dótturson  hans,  ok  hét"  I)orIjótr  gjall- 
andafostri,  hraustr  maðr;  bið  hann  til  föruneytis 
með  þér.  Evjólfr  hét  maðr,  er"*  bjó  atÁsmundar- 
gnúpi;  þat  er  milli  Vatns'^  ok  Víðidals;  hannskaltu 
hitta,    ok"  bið  hann  fara  með  þér;    hann  er  vinr 

t)  á,  C  s)  inidluin,  en  telvdannet  archaUerende  Form,  X. 
«)  Hálsi,  ur,,  K,  4)  ud/aldet  i  Membr.  og  derfor  udeladt  i  B, 
C,  men  stiitiende  tilfðiet  t  JT.  »)  Eiríkr,  t  K,  g)  K  har  her  og 
paa  flere  Steder  viðsjá,  men  i  Registeret  viðsjá.  Efter  Membra- 
nen  kunne  begge  Lœsemaader  forsvarea,  men  Afskrifterne  synes 
at  vœre  forden  sidste  Lœsemaade  (Jfr,  ogsaa  Snorra-Edday  Rasks 
Vdg.  S.  335).  r)  at,  K.  e)  var,  K.  9)  saal.  AI6r.  (favrna)}  för- 
ina,  d.s.,  ByC,K.  10)  þar,  K.  11)  í  Mbr.  skrevet  þ'ar^  |>eirrar, 
B,  C',  þessarar,  K.  12)  l^íer,  Mbr.  »)  saal.  synes  Mbr.  at  lœse, 
i  det  mindste  ere  Bogstaveme  g,  8  og  Ö  tydelige.  14)  fra  [ 
maDnvirðíogiiin,  B,C,K,  dog  B  som  usikkert.  15)  heitir,  K  (Mbr. 
h.  alene?).  ie)  saal.  Cs  udel.  i  Membr.,  samt  B,  K,  men  mod 
det  sœdvanlige;  D  supplerer  hann.  xr)  f  Mbr.  skrevet  Vaz.  la) 
«.  jB,  C.K.  S 

21* 
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varr.     Nu  vættir  mik,    segir*  hann,    at  lítt  verftí  í 
ráðity  ef *  þetta  flytr  þú  fram  [á  manDamótínu* ,  ok 
leitar  þar^  vib  þá  um  þetta  mál,   ok  segir  sva,   at 
þeir  skulu^  eigi  skyldir  til  farar   me8  þér,    cf  cigi 
kemr  þú^  þann  næsta   laugardag   til  hvers^  þcirra, 
cr  v  vikur  eru  til  vetrar,  ok  [þann  skaltu  cigí  hafa 
meS  þér*,  er  þá  cr  eigi  búinn,  fyrir*  því  at  sá  er 
eingi  eyröggr*^     p\í  skaltu  þessa  menn  heldr'*  vdja 
til  farar  með  þér  en**  a8ra  sveitarmenn,    at    þessir 
cru   nauSleytamenn"   hverr"  annars,  ok    cigu    all- 
gó8a"  kosti,  ok  sva  frændr  þeirra  eigi  síðr,  ok  cr 
þat  þvílíkt   sem   þeir'®  eru   sjálfir,    ok    þcssir    eni 
röskvastir  af  öllum   þeim,    cr  hér"  eru  í   Víðídal 
ok"   öllum    varum**   sveitum,    ok  þeir   munu   yðr 
bazt*®  viljaðir",  [er  varir  vinir  eru  mestir**.     Nu  cr** 

i)  sagði  {Mbr,  rimeligVHa  s.),  B,C,     t)q}fti(Í  (med  Punktttm  fSr 
og  e/ter),  B,C;  Hannes  Finn99on»  Aftkrift  gynea  kun  at  kaveq. 
{ifSlge  Raiks  Antegnehe  i   Margen  i    C);.  •  .  •  qvað,   D,  —  K 
udelader  dette  og   begynder  med  det  fúlgende  en  ny   Sietningm 
Med  Hensyn  til  dette    Tegn  jevnf.  nedenfor  S.  327,    Anmu   4. 
*)  A^  [  ^^^  mótnu . . . ,  B,K;  meft  mótÍDU .  • . ,  C.    4)  þá,  B,  C» 
K.       b)  u.  B;  sé  (séu,  Jíf),  C,  K;  i  B  bemœrker  anden  Haand  i 
Margen:  ,,sé  deest".      e)  þú  kcror,  ur,  Orden,  K.      t)  hTárs,  Jú 
*)  A^  [  Þ>San  slc.  e.  hafa  þann,  B,  C,  K      »)  ti.  K.      10}  í  Mbr. 
skrevet  eyravggr;  eyrögr,  K.    u)  u,  K,     1«)  eigi,  t.  K;  i  B  sœttes 
t  n  som  meget  usikkert  over  Linien,       la)  nauðleítam.,  C,  K.      a«} 
hvárr,  K.     is)  cigu  allír  góða,  B,C,K.      le)  u.  tir.  K,    ir)  þar,  Jl, 
C,  Kf  men  mindre  rigtigy  da  her  er  Tálen  om  jþörarins  egei  BSig- 
delag.       10)  sœttes  i  B  som  meget  usikkert.       19)  I  B  er  Lacun 
for  dette  Ord,    men  anden  Haand  har  i   Margen  tHfoiet   tJorie 
norðr-'*;  K  har  ligeledes  Lacun;    C  udelader  Ordety  men   Rask 
har  tilföiet  Tegn  for  Laeun  i  Margen.      10)  bast,  C  {Rask  bazt 
í  Margen,  efter  H.   Tinnss.);  bezt,  K.     41)  saal.  B,C,Kog  Mbr. 
selv  paa  andre  Steder;  vilaðir,  her,  Mbr.    22)  fra  [  en  Tarir  vinir 
enlr  (hinlr,  C,  K^  mestn,  B,  (fyS.    m)  þat,  t.  K. 
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oglíkt  [hvart  er*,  at  hafa  með  sér  gó8a  dreingi* 
ok  hrausta,  eSa  einhleypínga  úreynda^,  þá  er  sér 
[eíga  ejnskis^  góðs  kosti,  ef  nokkut  hendir  til  vand- 
rœba.  Nú  eru  ok  ráðnir  til  farar  með  þér  heima- 
menn  þínir*  ok  nábúar,  er  bæ8i  eru  frændr  þínir 
ok  teingbamenn^:  Eyjólfr  mágr  þinn  frá  Borg,  hann 
er  hraustr  maðr  ok  góðr  dreingr.  Bœr  heitir  í 
Vestrhópi'  á  J)ernuraýri;  þar  bua  brœðr  ij,  hét* 
annarr  I)óroddr,  I)orgisP  annarr,  ok  voru  Her- 
mundarsynir  ok'^  brœðrungar  Barða  at  frændsemi, 
ok  áttu  góða  kosti  íjár,  ok  mikh'r  kappsmenn  ok 
góðir  áræðis;  þeir  eru  ráðnir  til  farar  með  þér. 
Nú  eru"  þeir  ráðnir  brœðr  til  farar  iij.  Enn  era 
Defndir  brœðr**  ij,  er  þar  voru  heima  með  honum^ 
ok  hét  annarr  [Ólafr  en  annarr  Dagr";  þeir  voru 
systrungar  Barða  ok  höfðu  þar  upp  vaxit  með  Guð- 
mundi;  þeir  eru  rábnir  til  farar  meb  þér.  Enn 
eru  nefndir  ij  menn,  hét  annarr'^  Grís,  ok  var 
kallaðr  Kollgrís;  hann  var  þar  uppfœddr  í  Ás- 
bjarnarnesi** ;  hann  var  hagr  raabr**  ok  verkstjóri 
þeirra ,  ok  haföi  þeim  leingi  verit  vel  viljaðr.  Annarr 
hét   J)órðr  ok   var   kallaðr  melrakkí;    hann*^  var 

1}  ftfi  [  Locufi  t  £ ,  og  i  C  iHf,  af  ttask  i  Margen  j  K  an- 
tyder  ingen  Laeun.  a)  d  .  •  •  menD  (í  Margen  daDdift^  Bom  Gjœt^ 
ning,  ved  anden  Haand),  B;  dugandi  meDDy  C5  drengmenn,  JT. 
9)  II.  JK.       4)  fra  [  ei . .  ..9  B;  1    Margen  er  ved  anden  Haand 

tilfoiei  eigu eigí,  aom  Conjeetur;  eigi C;  eiga  eigi^  JC     i)þ..., 

Bj  men  þinir  1  Margen  som  Conjectur,  ved  anden  Haand.  t) 
teingdam.,  B,Cs  tengdam.,  K,  r)  Veströpi,  K.  0)  heitir,  C  (hét 
t  Margen  ved  Raek),  K.  t)  ^orgíls,  K.  10)  u,  B,C,K.  11)  ro 
(8s=  ero),  Jf.  st)  tt..B.  u)  fra  [  Dagr  enn  annarr  Olafr,  X 
14)  $aaL  Bf  CyK;  ma5r,  aand$^nligvii8  urigUy  A.  m)  en^  t.  K. 
1«)  «.  JT.     ir)  ti.  By  C^K. 
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fóstrí  þeírra  |)uríðar  ok  GuðmuDdar;  bðfSa  þaa 
hann  tekit  lítið  bam  af  valaði  ok  fœtt  app  ;  hana 
var  alroskinn  ok  vel  at  ser  gerr,  ok  þat  segja  menn, 
at  fur^  hann'  var  elnskis  ðrvænt,  orðs  né  verksi 
ok  unnu  þau  honum  mikit  ok  virðu  hann  meira^ 
en  hann  var  verðr;  hann  er  ráðinn  til  heinian- 
farar*  með  þér*.  Nii  eru*  nefndir  þeir  meony  cr 
fara  skyldu  með  Barða^  Nú  er  þeir  hafa  siíkt' 
talat|  skiljast  þeir. 

17.^  Drottinsdaginn  kemr  Barði  til  Loekjamóts, 
[ok  ríðr  þaðan  til  mannamóts'®;  ok  er  hann  kemr 
þar,  þá  er^*  komit  fjölmenni  mikit,  ok  er  þar  skemtan 
góð;  var^'  mönnum  nú  forkuðr  á  skemtan,  er  leingi 
höfðu  [niðr  verit  lögð"  mannamót.  Nú  var  h'tt  i 
rábit  þótt  mönnum  væri  tíbrœtt  á  þeim  fundi.  Tak- 
ast  at  orðum  þeir  [Halldórr  fóstbrœðr^*  ok  Bar&i: 
spyrr  Barði,  hvart  hann  vildi  fara  meb  honum  uokkut 
um  haustið  or  héraðL  Halldórr  segir'^,  at:  ei  mun 
þat^^  þikkja  tekit'^  minnar^*  handar  mikilmannliga 
til  orðs^'y  at  ek  þikkjumst  eigi  búinn  at  fara.  Nú 
er  ferð  mín  albúin  á  braut,    en   ek  hefí^^  ætlat  at 


i)  taal,  her  Mbr,;  fyrir,  B,  C,  K,  «)  honum,  K,  »)  mciro,  C, 
men  meira  t  Marg.  ved  Rask.  «)  beimanrerðar,  BjCyK.  «)  þeim* 
K,  •)  ro,  K.  t)  Bárðí  (rettet  ved  anden  Haand  tií  Barða),  B. 
•)  í  Membr.  gkrevet  slict'  {ligeeom  slíklri).  •)  C  alene  har  Ca- 
piteltallet  4  {antegnet  ved  Rask  i  Margen),  de  óvrige  have  ker 
ingen  Capitelinddeling,  lo)  fra  [  u,  B  ved  Afskriverfeil,  »i) 
par,  t.  K,  n)  bar,  B,  C,  K,  is)  fra  [  vcrit  niíriögS,  K.  u)  fra  [ 
fósibræSr  Hallddrr,  K,  «)  sag5i,  B,C  (Membr.  uden  Tvivl  blat  a.). 
le)  tt.  í  C  fra  forete  Haand,  men  Bask  til/öier  over  Limieu, 
uden  Toivl  e/ter  H.  Finnee.  ,,þ  o;  Jér"  (rett.  þat).  ir)  ii.  K.  le) 
minnaz  (Oldekrifteme  danne  r  ofte  $om  z),  Jff,  C.  it)  orða,  C  i 
Texten  (orís  i  Marg,  ved  Rask).    m)  hcfir,  C;  hef,  B,  C. 
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fara  tvívegiV;  nú  hefi'  ek  þat  ætlat,  ef  sva  ferr 
sem  ek  vil,  [at  koma'  þér  at  liði  er  meira  værí, 
ef*  þú  þyrftir  í*  nokkura^  naubsyn  héðan  frá,  fyrir 
l>ví  at  margir  eru  hetr  til  fallnir^  fararinnar,  atþvi* 
er  ek  hygg  at*  þú  vilir  fara.  Barði  lætr  sér  skiljast, 
at  sva  er  sem  hann  sagði,  ok  kveðst  honum  [eigt 
mundu"  verri  vinr**  en  áðr;  en  ek  mun  hiðja  þik 
nokkurs  lutar,  segir  Halldórr:  þat  var  hérísumar, 
at  mik  skildi  á  við  mann  þann  er  heitir  f^órarínn, 
ok  varð  hann  fyrir  áverka  af  mínu  tilræði;  hann 
er  lítils  verðr  fyrir  sínar  sakir,  en  þeir  menn  heiða 
bóta  fyrir",  er  [hann  er  í  þíngi''  með,  ok  eru  þeir 
inikils  verðir'^  Nú  hœfir  mér  eigi  at  varna  þeim 
bóta,  þeim  Eilífi  ok  Höskuldi'";  vil  ek  at  þu  sætt- 
ist"  á*^  fyrir  mína  hönd,  en  ek,  get  eigi  at"  raér, 
þó  hefir''  ek  áðr  synjat,  at  bjóða  þeim  yfirbœtr. 
Barði  gengr  þegar  at  hitta  þá  Höskuld  ok  Eilíf,  ok 
tekr  [málí  þegar^^  fyrir  Halldór,  ok  leggja  þeír  fund 
með  sér"  at  sættast   á  máP*,    er  iiij  vikur   væri" 

i)  8om  usikker  Lœsemaade  i  B,  C;  i  Margen  atoaer  i  hegge 
V  n^uegis  (til  Norvegís),  hvorved  anden  Uaand  i  B  har  bemærket 
9  Margeny  at  denne  Lœsemaade  var  at  faretrœkke;  imidiertid  $y^ 
ne$  Textens  Læaemaade  at  vœre  utvivlsom  eftcr  A,  lige»om  og^ 
taa  Eief.  Norvegis  er  usœdvanlig,  s)hefir»B,  C;  hef,  K.  0/^^[ 
ti.  í  C  fra  fðrste  Haandt  men  tilf,  af  Ra$k  i  Margen,  4,)q.,BfC 
(Jævnf.  ovenf  S.  324,  Anm.  2).  »)  u.  K.  •)  ookkarra,  B,  C;  ookkra,  K, 
t)  Mbr.  ekriver  falnir.  e)  Membr,  her  og  paa  flere  Steder  þí^ 
tefter  vulgœr  Udtale.  »)  u.  K.  lo)  fra  [  mundi  eigí,  K.  u)  viOy 
X.  is)  hann,  I.  K.  19)  þingum,  B;  þing,  C  og  $ttal.  formodent'^ 
lig  Membr.  14)  fra  [  mikils  ro  verðir,  JL  15)  Htfsk.  ok  Eil.  (om- 
vendt  Orden)y  K.  1«)  >  Mbr.  ekrcvet  setiz.  ir)  málit;  t.  K.  u) 
af,  K.  10)  hefl»  K;  hef,  B,  C.  so)  fra  [  þegar  málit,  K.  11)  j:  i 
Parettthee,    %%)^  málit,  X.    ts)  eru,  B,  C,  K. 
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til  vetrar,  at  Klifum,  at  búi  I>órariÐs\  Mú  keim' 
Barðí  á'  mál  við  Gefnar-Odd,  at  hann  farí  xoA 
honum  til  Borgarfjarðar  subr.  Oddr  svarai^  brátt 
því*  máli:  ok*  þótt  þu  hefðir  kvatt  vetri'  fyrr,  rib 
ij%  þá  munda^  ek  þó  buÍDn  þessarar'^  ferðar.  þá 
hitti  Barði  Þo^g'sl",  systrung  Odds",  ok  lalar  bit 
sama  mál.  Hann  svarar":  þat  munu  menn  roadðy 
at  ei  hafir  þú  þessa  fyrr  kvalt  en  von  var,  ok 
mun  ek  fara  ef  þú  vill'\  Bittir  hann  Amgríii^ 
fóstra  Auðólfs,  ok  spyrr''  ef  hanu  muni  vera  í  för 
með  honum.  Hann  svarar^^:  báinn  em  ek  þegar 
er'^  þ&  ert  búinn.  Slíkt  hit  sama  mæhí  hann  viS 
alla  þá,  er  fyrr  voru  nefodir,  ok  tóku  allir  vd 
hans  máli^*.  Nú  mælti  Barði,  at*':  þér  hafit*^  dreiogí- 
liga  af  þessu  við  mik;  nú  mun  ek  koma  laogar« 
dag**  til  yðar,  er  v  vikur  eru  til  vetrar,  ok  ef  di" 
kem  ei  sva,  þá  erut  þér  einskis  skyldir  með  mer 
at  fara.  Riða  nú  heim  af  mannamóti.  Hittast  þár 
nú  fóstrarnir^' ,  I>órarínn  ok  Barði,  ok  segir  Baifi 
honum  hvat  þeir  Halldórr  rœddust  við.  {>óraríoii 
lætr  veP*  yfir  þvP*,  ok  kvað  ei  at  síðr  þessa  för 
mundu  fram  komast,  at*^  ei  færí  hann,  ok  má  bana 

1)  (ar:  (efter  Membr,)j  B;  anden  Baand  har  i  Margen  ien 
urigtige  Gjœtn,  ^órðar;  þar,  ekjodeelðet  efter  Membr,,  €•  %)Mbr, 
ekriver  ki€r.  •)  at  máli  v.,  JK.  4)  svaraði,  B;  s.^  C.  »)  Memir, 
tkriver  þf;  þessu,  ByC,K,  e)  u.  JK.  7)  vetr,  tir.y  B>  C  t^tveiiDr, 
Ki  tvo,  D,  •)  mundiy  K.  lo)  þeirrar^  B,C,K,  u)  ^orgils,  A 
CyK,  u)  systr.  Odds,  ^org.,  omvendt  Orden^  jff.  is)  sagM  (s.|  C)) 
BfC.  u)  vilt,  X  ift)  u.  feilagt.  ByC.  xs)  svaraði  (s.,  C),  B,C» 
ir)  tt.  C,  K,  ift)  máli  hans,  K.  »)  u.  K.  m)  baft,  t.  K  ai)  laog- 
ardagÍDD,  B,  K.  n)  eaal,  B,  C,  K;  udeL  i  Membr.  ifolge  Á»  ») 
föstrar,  jB,  C;  jB  som  usikkert.  tt)  K  i  Parentkes^  3«)  «.  B;  ^ 
(ur.  for  þ'  ==  þvi),  C.    1«)  ^,  K. 
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eiin  vel  koma  þer*  at  haldi,  ok*  því  hefi  ek'  fyrír 
sva  skömmu  gert  vart  við  þéssa  för,  at  ek  [vilda, 
sit  sem  sízt^  komi  frétt  áðr  í  hérat  þeirra  Borg- 
firðínga. 

18/  Nú  Kðr  sva^  fram  at  föstudeginum  í  hinni 

settu  vikuy  ok  at  eykð^  dags  þá  komu^  heim  hiús- 

liarlar  Barðai  ok  höfðu  þá  lokit  mjök  sva  heyverk- 

-uni.     Barði  var  úti  ok  þeir  hrœðr,  er  þeir  kvomu 

lieim  verkmenninir^;  heilsuðu  þeir  þeim'®  vel ;  höfðu 

J>eir  með  sér  verksfœri**  sín,  ok  dregr**  |)órðr  mel- 

rakki  eptir  ser**  Ijáorf  sitt      Barði  roœlti:    dregr 

melrakkinn'^  eptir  ser  halann  sinn'^  nú.      Sva  er, 

segir  hann'^  I)órðry    at  ek  dreg  eptir   mér  halann 

niinn,  ok  ber  ek  lítt  upp,  eða  ekki'^,  en  þess  varír 

raik,  at  þii  dragir  þinn  hala'^  mjðk  leingi  áðr'^þá 

hefnirHalIs,  bróður  þins.     En  Barði  hefndi  honum 

öogu  orði;  gánga  menn  til  borða.     I>eir  hrœðr  mat- 

ast  skjótt,  ok  stiga  undan  borðinu'®  þcgai*9  ok  gengr 

Barði  fyrír  þórð  melrakka  ok  mælti  við  hann ,  leggr 

fyrír  hann  verk,  hvat^'  hann  skal  gera  um  aptan- 

inn  ok  um  daginn'*  eptir,  laugardaginn'*.  xP^  sátna 

voru  úfœrðir^^  saman  i  Ásbjarnarnesiy  ok  þat  mæltí 

i)  þeiin,  B;  þat  (þ  9:  þér,  Rask  1  Marg.),  C.  *)  fyrir,  t  B; 
ok  udeL  K,  a)  heflr  elí,  B,  C;  hefik,  X  4)  fra  [  Tíldi  sem  siSst, 
JT.  ft)  C  alene  har  Capitelíallet  5  í  Margen  j  ved  Raek.  •)  «• 
K.  r)  eaal.  Mbr,y  B  og  C;  eiliS,  JL  •)  koma,  K,  •)  aaal, 
Mbr,j  en  i  Taieeproget  htfppig  Form;  ?erkffiín,  d,  t.,  C;  verk- 
meDniniír,  B;  verkmeoDy  K,  10)  hoDam,  B,  11)  Yerkferi,  B,C,K, 
is)  dregz  (z=sr),  ByC;  dregst,  K  li)  meS,  B  (tom  utikkert),  C, 
K.  14)  inelrakki,  B^QK  n)  u,  K,  is)  v.  K,  tr)  elgi,  K, 
as)  halann  þiDn^  K,  u)  enn,  i,  K,  m)  borðomf  Bf  C,  K,  ai)  hvart, 
By  Cy  K  tt)  dag,  K  sa)  langardag,  B.  94)  QðrnUgi  (r.  Qörir 
Cigir),  K,    sft)  Moal.  Mbr.  med  fuldo  Bogstmfer,  ByC;  úAerðar^  K. 
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Barði,  at  þat  skal  liann'  saman  fœra^,  ok  líika 
því  urn  aptaninn:  en  þú  skalt  fara  á  morgín^  at 
sœkja  forustu-geldíng  varn,  [er  beitir  Fleygíi^,  því- 
at  geldíngar^  eru^  gengnir  or  afrett  ok  hdm  í  baga. 
I)vP  vísaði  hann  honum  til  þess,  at  hann  var  venra 
at  henda*  en  aðra  sauði,  [ok  var  hann  skjótarí'. 
Nu  skaltu  ok  á  morgin  sœkja  í  Ambárdal  jxni  v 
velra  gamalty  er  vér'°  eigum,  ok  drepa  af,  ok  fœra" 
slátrið  allt  til  Borgar  suðr",  laugardaginn" ;  verkk 
er  niikit,  en  ef  ei  er  unnit,  þá'*  muntu  reyna  bvarr'* 
halann  sinn  ber  brattara  [þdðan  frá'^  f>órðrsvar- 
ar'^,  ok  kveðst'^  opt  hafa  heyrt  hót  hans  digr^  ok 
blotnar  hann  ei''  við.  Nú  ríðr  Barði  um  aptaoinn 
til  Lœkjamóts,  ok  þeir  brœðr,  ok  hjala  þeir  Barðr* 
ok  Þórarinn  um  aptaninn. 

19.**  Nú  er  at  segja  frá  sýslu  I>6rðar,  hversu" 
honum  endist.  Saman  ók  hann  beyit*',  [er  staKt 
hafiSi   miðr  veP;    en   þá   er"   hann   kemr**    beim, 


i)  hanD  skal  þat  {omvendt  Orden),  K,  s)  Tera  (=  fsra),  ilf 6r. 
BfC.  s)  morgun,  C;  myrgun,  K,  a)  fra  [»aal.  A  efter  Membr,; 
enn  better  fleyger,  0,  men  i  Margen  med  anden  Haandz  ^,fortc: 
þetta  er  fleygert,  admodum  íacile  perficítar;  vel  potius:  er  beitir 
Fleygír,  qui  voliutor  Yocatur";  é  bett^  fleyg^,  C  HaandMkri/tet 
som  ligger  til  Grund  for  K  har  den  $amme  Lœtemaade  (eo  bettir 
fleigir),  men  Udgiverne  have  heldigen  rettet  det  til:  er  Fleygir 
heitir.  »)  geldíngarnir,  C.  6)voru,  C;  eru,  Uask  i  Margen.  r)Jii, 
Mbr.^  C.  e)  henta,  C\  meia  henda  i  Marg,  ved  Ratk,  t)  fra  [ 
tt.  K.  lo)  v»r,  K.  ii)  wkrevet  fera  (e  =  æ)  í  Jlf 6r.,  B^  C.  n)  ijl 
Borgar  su5r  slátrit  allt,  K  n)  laugardag,  Jl,  C.  m)  u.  K,  x»)  moI. 
K;  hverr,  A^BjC,  le)  fra  [  þessa  för,  Jl.  ir)svara5i,  JS;  s.,  C* 
1«)  kvaðst,  K  10)  eigi,  K,  m)  bre5r,  JK.  u)  C  altne  har  Cmpi^ 
teitallet  6  i  Margen,  ved  RoMke  Haand*  ss)  ekrevet  hvessn  ■ 
Mhr.,  B,  C;  hvðrsU;  JfC.  u)  heyinu^  K  té)  fra  [  eo  sU  h.  Tiiidr 
vel,  B,C,K.    t»)  u.  K    m)  í  Af6r.  íkrevet  kiér. 
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I>á'  býst  smalaroaðr  at  reka  fé  sitt  ut  á  Bjðrgy  ok 
víðr  {)6rðr  hesti  þeiro,  er  hann  hai^i  ekit  á  um 
aptaninn',  ok  nú'  fiðr^  hann  geldínga  flokk,  seni 
lionum  haiði  verit  á  vísat,  ok  fær  ei  sótt  fyrr  en 
'út^  at^  Hopsosi^;  nii  gjörir  hann  til  geldínginn  ok 
TÍðr  heim^  með  slátrið^;  nú  hefír  hann  sprengdan 
liestinn;  nú  tekr  hann  annann  hest  ok  hleypír 
jfir*®  dalinn,  sem  leið  liggr  fram";  [ekki  hirbir" 
hann  hvart  hann  ferr  á  [dögum  eða  nóttum".  Nu 
kemr  hann  árdegis  þar'*,  ok  fær  yxnit,  ok  drepr 
af^*  ok  gerir  tiP^,  bindr  upp  á  hestinn"  ok"  ferr 
síðan  leiðar  sinnar  ok  kemr'^  heim'^,  ^cggf  af  hest- 
itium'%  tekr  slátr  geldíngsins,  ok  er  hann'*  kemr 
aptr  þá  var  á  brautu"  j'*  limr  oxans.  J)órðr  mælti 
ei  gott;  [maðr  gengr  í  gegn  at  á  braut  kveðst  tekit 
hafa^'y  ok  bað  hann  ei  dirfa^^  sik  um  at  rœða,  ncma 
hann  vildi  hafa  högg.  Tekr  hann  aunat  slátrið  ok 
ferr  til  Borgar  suðr,  sem  honum  var  boðit.  Nii 
tekr  Álöf,  systir  BSirða,  ok  fóstra  hennar  við  slátr- 
inu,  sú  hél'^  ok  Alöf;  hon  var  vitr  kona,  ok  fóstra 

1)  II.  h.  9)  dagínn,  K.  s)  u.  K,  4)  finnr,  K.  b)  u.  K.  é)  á, 
C  7)  saaL  K^  jœvnf.  ovenf.  S.  322  Ánm.  2;  Hbr.  $kriver  Hofs  ösi 
(Horsösi,  BjC).  s)  haDD,  K.  »)  ok,  t.  K.  lo)  um,  t.  K»  n)  u. 
Ki  R  anförer  det  $om  u$ikkert.  1«)  fra  [  teki  bæðir,  det  $id$t9 
Ord  $om  usikkert  og  hir(dir)  over  Linien,  B;  í  Margen  har  an-- 
den  Haand  $at  Texten$  Lœeemaade  $om  Gjœtning.  la)  fra  [  dóU 
^T  d($gam,  K,  14)  u.  K.  1»)  u.  K;  i  B  og  C  anmœrket  $om 
ulœ$eligt  og  yr  $at  over  Linien  $om  GJœtning;  i  B  har  andea 
Haand  tilfoiet  i  Margen  ^ jectius  af'.  is)  ok,  t.  K.  ir)  hestana, 
K  m)  u.  K.  1»)  /  Mhr.  ekrevet  kiOr.  so)  ok,  t.  K.  si)  hest- 
nnam,  K  as)  udeglemt  i  Mbr.  og  B.  ts)  bra/ltu,  B;  braatto, 
C;  brottu,  K.  m)  d.e.  einn;  u.  B^C^K.  ss)  fra  [  ^urí5r  gengr 
eigi  gegD  at5  á  braat  kveðst  hún  tek.  b.,  K.  m)  t  Mbr.  $krevet  d^fa 
(derfa)  og  $aaL  B,  C;  djrfa,  K>     v)  heitir,  B  (Jf6r.  h.). 
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BarSa  ok  þeirra  Guðmundarsona ;  lion  var  kölluð 
kjannðk^,  ok  [voru  sva  skilít'  nðfn  með  þeim.  Alðf 
fóstra  Barða  var  vitr  mjðk,  ok  kunni  mart  gerla 
at  sjá,  ok  þeim  vel  viljuð  Guðmundarsonum;  hon 
var  [fró8  ok  forn*  í  skapi. 

20.*  Nú  er  frá  því*  at  segja,  hvat  þeic  hjöluSust* 
ví8  [fóstrar,  I>6rarínn  ok  Barði',  áðr  hann  væri*  i 
braut  búinn;  þeir  hjðluðu  mart.  þat  var  laugar- 
morgininn*  snemma ;  skyldi  hann  þá  fara  at  finna" 
íbruneyti  sitt,  er  með  honum  skyldu"  fara;  ok 
þá  er**  hann  er  búinn  [til  brautreiðar,  þá"  eru 
þar  leiddir  fram  hestar  ij  bvítir,  ok  svðrt  eyru  á 
hvarumtveggja";  þá  hesta  átti  |)órðr  frá"  Breiða- 
vaði,  þeir  höfðu  horfit  um  sumarít  á  þíngi'^  Nu 
mælti  I)órarínn :  hér  eru  hestar  {)órðary  skaltu  fara 
ok  fœra  honum*^,  ok  þiggja  eingi  laun  af  honum 
fyrir,  ok  [ei  er  þess  vetf",  fyrír  því  at  ek  [réð  er** 

i)  tkrevet  l^annavk  í  JHbr,,  B,  C;  kjannayfk,  X.  s)  saaL  Mhr.; 
skiltt,  B,  men  skilin  eom  Rettelae  i  Margen  med  anden  Haand; 
tkúM,  C;  fra  [  skilit  sva,  JT.  a)  fra  [  forn  ok  tráby  omvendt  og 
nrigtig  Orden,  K»  4)  C  alene  har  Capiteltallet  7  1  Margen  ve4 
Raak,  «)  þi,  Mbr.  «)  tðluðusty  K,  7)  fra  [  föstra  ^örarinns  ok 
Barða  (Ðarðl  over  Linien  som  en  anden  Lœsemaadé),  B»  •)  skr» 
veri  í  Mbr,  og  B;  var  C,  men  veri  t  Margen  ved  Roik.  •)  laug- 
ardags  morg.,  B,C,JC,  10)  þá  sk.  b.  fara  ok  f.,  i.  11)  eaai.  A^ 
B,  C;  skyldi;  JC  la)  tt.  K.  u)  fra  [  u.  K.  14)  $aaL  A^  B,  C; 
hvarutveggjuni,  JC  is)  k,  K  is)  þing,  C.  ir)  þá,  t.  K.  is)  fra  [ 
eigi  þer  utt  (det  eidste  Ord  som  usikkert  og  veitt  1  Margen  eom 
Gjœtning,  ved  anden  Haand),  B;  eie  þ*  Ut  (det  sidste  Ord  eom  ueik^ 
kert)  C;  eigi  (er)  f>er  vant  fyrí,  þviat  o.«.o.)  K.  iit)fra  [  en,  B, 
t'  Margen  er  bemœrket  med  anden  Haand :  ^ ,vitio$am,  aliquid  ain- 
plius  deest",  ut:  vald,  tr;^^,C,hvilket  Rask  har  lœst  em  (tíi  em) 
og  derfor  gjœttet  at  der  enten  í  Membr.  eller  t  Hannes  Finne^ 
sons  Afskrift  var  udfaldet:  þess  valdr  er^  —  t  Klœse  Udgiotrnw 
ejter  OJœtning  (ek)  veld^  er^  t  det  de  indskjfde  Ordet  vdd. 
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þeir  hurfu|  ok  hafa  í  minni  varðveizlu  verlt,  [ok 
var  torsætt  at  þeirra  befði  neytt  verit*;  en  því  lét 
ek  [hesta  þessa  taka*,  at  mér^  þótti  þetta  merki- 
lígra,  at  spyrja  eptir  hestum  þessum  en  dusilhross- 
um,  ok  hefí  ek  opt  senda  menn  til  Borgarfjarðar 
subr*  í  sumar,  at  spyrja  eptir  þeim;  þótli  mér*  þat 
vera  merkiligt  eyrendi,  ok  vættir  mik  at  eigi  [mundi 
í  þat  ráðit^;  ok  nú  hefi  ek^  sendan  mann  aP  uyjo 
Sjuðr,  ok  mun  sá  sunnan  koma  á  morgin%  ok  segja 
tíðendi  sunnan  or  hérabinu.  t>á  var  kaupstefna  á 
Hvítárvöllumi  ok  voru  skip  komin  af  hafi  litlu  fyrr 
en  þat  var. 

21.'°  Nú  ríðr  Barbi  þaSan  ok  kemr  á  Bakkn, 
þar  sem  {)órdís  hjó,  ok  stóð  þar  hestr  söðlaðr,  ok 
skjöldr  stóð  þar  hjá'%  ok  riðu  þeir  heim  mikinn 
dyn  í  tunity  eptir  hörðum  velli.  t)ar  var  uti  karl- 
maðr  ok  konaý  ok  þó  hon  hðfuð  hans",  ok  voru 
þau  {)órdís  þar  ok  Oddr,  ok  var  at  vanlykðom^^ 
nokkut,  er  hon  þó  höfuð  hans,  [ok  hafði  hon  eigi 
þvegit'*  löðr  or  höfði  honum^^  [Ok  þegar  er" 
hann  sá  Barða,    þá'^  sprettr  hann  upp  ok  fagnar 

i)  fra  [  ti.  C  {iuppleret  i  Margen  ved  Raekf  efter  H.  Finne^ 
9on9  Af9krift)y  K.  *)  fra  [taka  bcstana,  K.  s)  mönDain,  J};ni,  C 
4)  soðr  til  Borgarf.,  K.  i)  mönDuni,  B;  m,  C.  •)  fra  [  verM  í 
ráðit,  K.  r)  hefir  ek,  Ð,C;  fiefik,  K.  b)  at,  B^C^K;  af  1  Margen 
i  C,  med  Raeks  Haand.  9)  morgyn ,  her  og  meget  hyppig  eilere, 
Kt  men  uden  Haandakrijternee  Áutoritet.  10)  C  altne  har  Capi- 
teltal  8  í  Margen  med  Raeke  Haand,  11)  u.  K.  la)  ok  hatði  hún 
eigi  þvegit  löSr  yr  hötbi  honam,  indukyder  her  K,  jfr*  stras  ne- 
denfor  Anm.  15.  19)  «aa/.  Mhr,  (Jfr.  tjk(S=  Bykio.e./rd.^;  van- 
Uóðum,  K.  14)  þ«git,  C;  þegit  (ved  Lœeefeil)f  B.  is)  fra  [ 
udeL  her  Kj  Jfr.  ovenf.  Anm.  12.  16)  frn  [  pegar  (udeU  ok 
og  er)|  K.    ir)  tt.  K, 
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lionuin  læjandi.  Barðí  tók  vel  kveSjii  hans,  ok 
hiðr  konu  lúka  verki  sínu  ok  vaska  honum  betn 
Hann  lét  sva  gera,  ok^  nú  byst  hann  ok  femneS 
Barða.  Hú  koma  þeir  út  yfir  Blöndu  til  BreiðavaS^ 
ok  fœra*  t>6rði  hesta  sína.  f)at  er  at  segja,  at^  í 
þann  tíina  var  {>orgisI'^  Arason  riðinrl  norðr  til  Ejja- 
Qarðar^  á  þeirri  vikunni  er  umb  var  liðin,  er^  hana 
skyldi  kvangast  at  þverá^,  ok  var  hans  norðan  van 
á  annarri  viku.  t)6rðr  tekr  vel  við  hestum  sÍDunii 
ok  býðr  g6ða  hesta  gelda  at  launum.  Hann  kveðst^ 
ei  vilja^  laun  fyrir  þetta,  ok  sva  kvað  hana  þaon 
bj6ða  er  [hestana  hafði  heimta':  skal  þin'*',  vinr'^ 
segir^*  hann,  í  þörf  neyta.  Ríðr  Barði  í  Lángadal, 
ok  á  vöUuna  mjök  sva  at'*  bœ  Auð6Ifsy  ok  sá  þeir 
at  maðr  reið  or  túninu  ofan,  ok  kenna  þeir'^  Arn- 
grím,  förunaut  sinn,  er  vera  skyldi,  ok  ríðr  hann 
nii  með  þeim.  Ríða^^  nú  vestr  yfir  Blöndu  til  £i- 
ríks  viðsjáy  ok  koma  þar  er  [fé  var  embætt'^  at 
roorgun-máliy  milli  miðdegis'^  ok  dagmála,  ok'^hitta 
smalamann,  ok  spurðu'^  hvart  Eíríkr  væri  heima^; 
hann  sagði,  at  hann  var  á  hesti  í  solarupprás:  ok 
nú  vilum  vér  eigi  hvert"  hann  he6r  riðit.  Hvat** 
þikki  þér  líklígasty  hvert^'  hann  mun  riðit  hafa'^? 
ok   kemr^^   í    hug,     at    hann    mun    skotizt    bafa'^ 

i)  u.  K.  i)  i  Metnbr.  gkrevet  fera.  a)  ti.  K.  4)  ^orgíISy  K, 
5)  tn,  C;  er  t  Marg,  ved  Rask.  6)f>. ...,  B;  þ^rá,  C;  á  þveri, 
K,  7)  kvaSst,  K,  é)  vili^  Mbr.y  B,  C.  0)  fra  [  hafðí  heiinla  best- 
aoa,  K.  10)  því,  B,  C,  K.  n)  vinar,  K.  «)  sagði  (s.,  C),  B,  C. 
13)  á  völl.  mjök,  sva  h  bæ  Áuð.,  ur.,  K.  u)  þar,  K.  li)  þeir,  UK» 
1«)  fra  [  embætt  er  fé,  K.  u)  miðdegi,  K.  is)  ti.  K.  1«)  spyrjay 
K;  Ordet  er  tilsat  %  Margen  i  Membranen,  20)  en,  t.  K.  <i) 
hvört,  K.  ss)  hvart,  B,  C;  hvört,  K,  ss)  hvört,  K.  m)  b.  maiii 
hafa  ridif,  K.    t»)  í  Mbr.  skrevet  kiemr.    sc)  h.  maDí  hafa  skotirt,  JT. 
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undan,  ok^  vi'lja  ei  fara.  En  ei  bar  8va  raun  vitniy 
at  liann  heföí  undan  skotizt;  sá  þeir  þá  ij  inenn 
ríða  ofan  með  Svínavatni';  þaðan  var  víðsýnt  af 
bœnumi  ok  kenndu  at  þar^  var  Eiríkr  viðsjá  ok 
þorljótr  gjallandafóstri.  ]>ar  hittast^  þeir  við  á  þá 
er  heitir  Laxá^,  er  fellr  or  Svínavatni;  fagna  hvarír 
öðrum  vel;  ríða  [til  þess  er  þeir  koma^  til  þorgisr, 
[á  Meðalheim^;  þeir  kvðddust  vel,  ok  ríða  síðan^ 
leiðar  sinnar  ok  komu  nú'°  mjök  at  Gljiifrá.  þá 
mælti  Barði,  at  menn"  skyldi  ríða  til  bœjar  at  Ás- 
mundargnúpi'*,  ok  hítta  Eyjólf  Oddsson:  mabr 
ríðry  segir'^  hann,  ok  ei  seint,  frá  bœnum  út  ok 
ofan  með  ánni;  vættir  mik,  segir'^  hann,  at  þarsé 
Eyjólfr;  get  ek  hann  munu"  vera  við  vaðit,  er  vér 
komum  þar,  ok  ríðum  fram;  [sva  gerðu  þeir.  Nu 
sjá**  þeir  mann  við  vaðil",  kenna  þar'^  Ejjolf; 
hittast  nú  ok  kvöddust  vel;  fara  nú  leiðar  sinnar 
ok  komu  þar  sem  heitir  á  Ask  í  Víðidal'^  þá 
ríðu  í  mót  Barba'^  ok  förunautum  hans  iij  menn 
í  litklæðum,  ok  hittust  þeir  brátt,  er  hvarir"  riðu 
í  mót  öðrum,  ok  voru  þar  ij  systursynir  Barða  í 
þeirri  för,  ok"  hét  annarr  [Lambkárr  en  annarr 
Húnn",  ok  þá  er  hinn  iij  Vatnsdœlskr"  í  för  með 

i)  eD,  E.  s)  Húnavatni,  B,€,K.  •)  þal,  K*  4)  hittast,  K. 
ft)  Laiá  heitir,  K.  e)  fra  [  ná,  K.  t)  ^orgils,  K.  •)  fra  [  at 
Meðalheimiy  K  o)  «.  K.  10)  u.  K.  11)  nú,  0,  C;  u.  K.  11)  Al- 
vUargnuppy  B-y  Álviðargnúpi,  C;  Alviðrgnúpi,  K  u)  sagði,  Jl. 
1«)  sag5i,  B*  ift)  muni,  C,  men  munu  i  Marg.  ved  Ra»k;  mani, 
K.  ið)  sá,  K.  17)  saaL  C,K;  vað,  Mbr.;  fra  [  tf.  B.  ie)  þeir, 
B.  19)  fra  [  Asliviðzdal,  B,  C;  Askvíðsdal,  K.  so)  honum,  /?,  C,  K, 
st)  hverir,  B,  C.  n)  «.  K,  ss)  fra  [  Húdd  en  aDnarr  Lamkárr, 
K.  u)  1  B  sat  aom  UBÍkkert;  Vazd. . .,  C,  ved  Raak  iuppleret 
til  vazdælskr;  VazdelÍDgr,  K, 
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þeim;  þeir  höföu  komit  út*  yestr  í  VRSídal  [allir, 
en  Guðbrandr  faðir  þeirra  ok  Guðrún  móðir  I>eirra 
bjoggu  út  í  Víðidal'i  [þar  sem  síðan*  heitir  á  Guð- 
brandsstöðum.  Nu  verðr  þar  fagna  fundr^  mikiU 
með  þeim  frændum^  er  Barði  hittir'  syslursonu^ 
sína;  segja  hvarir  öðrum  tíðindi.  Barði  segir  för 
sína,  hvert^  hann  œtlaði.  I)eir  voru  [þá  jcviij*  vetra 
gamh'r,  ok  hðfðu  j  vetr  utan  verít;  þeir  eru*  hinir 
mestu  ágætismenn  at  vænleik^®  ok"  at  aíliy  ok  at 
iðróttum"|  ok  þó  væri  þeir  vel  at  ser  gervir  þótt 
þeir  værí  fulhiði^'  at  aldrí.  Nu  réðu  þeir  ráðom 
sinum,  ok  kveðst  þeim  á  þvi  hugr  at  ráðast  i  (br 
með  þeim,  en  förunautr  þeírra  ferr  i  Víðidal.  Barði 
ríðr  núy  þar  til  er^^  hann  kemr  til  Lœkjamots,  ok 
segír  nú  fóstra  sinum  sva  búít  Nú  skaltu  ríSa  hdm 
i  Ásbjarnarnes,  en  ek  mun  á  morgin  ríða  til  fundar 
við  þik,  ok  með  mér  þorbergr,  son  minn,  mun  ek 
þá"  ríða  á  leið  með  yðr. 

22."  Nu  ferr  Barði  heim  ok  föruneyti  hans^ 
ok  er  heima  nótt  þá.  Um  morgininn  býr  KoIIgrís 
þeim  dögurð^^;  en  þat  var  siðr,  at  lagbr  var  matr 

i)  utaOy  B,  Cy  K,  men  de  io  fortte  9om  luikkert;  i  Margen  t 
Jl  har  anden  Haand  tilfoiet:  ^/ectías  snppl.  út*'.  s)  fra  [  u.  K. 
t)  J'ra  [  Laenn  i  B9  men  tiieat  i  Margen  þar  sem  ved  eamme 
fíaand;  anden  fíaand  tiifoier:  ^.dcficit  1.  á  bce  þeím  er";  —  C 
kar  ligeledee  Laeun  og  ved  Ra^k  tHfoiet  þar  semj  K  kar  þar 
sem  «0111  eikker  Lœsemaade^  nten  udelader  eom  de  ovrige  Ordei 
sfóao.  4)  fagnaðaftmdr,  K,  i)  eaal.  efier  B,  C,  men  t  Membr,  er 
Ordet  afblegei;  hitti,  K.  •)  -syDÍ,  B.  r)  hvðrt,  K,  •)  fra  [  L»- 
eun  t  BfC^K,  •)  ora,  C;  voro,  B;  vára,  K  10)  vealeika,  B,C, 
K.  u)u.  K.  it)  iþróttam^  i/.a.,  K,  u)  ftilltíðari,  B,C,K,  14)«.  , 
K,  ia)  tt.  K.  le)  C  alene  har  Capitelial  9  t  Margen  ved  Raeke 
Haand*    ir)  i  Mbr.  alrreveidavgarðj  dagarðy  K, 
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á  borð  fyrir  menn,  en  þá  voru  Öngvir  dískar.  pat 
varð  til  nýnæmis,  at  af*  hurfu  lij  deildirnar  fyrir 
iij  mönnum;  gekk  hann^  ok  sagði  til  þess  Bar8a\ 
HeP  þú  fram  bor8,  [sagði*  hann*,  ok  rœð  ekki  um 
þat  fyrir  öðrum  mönnum.  En  I>uríðr  mælti,  at 
þeim  soimm^  hennar  skyldi  ekki  deila  dögurð^,  ok 
kvaðst  hon  deila  niundu.  Sva  gerirhann,  athann 
[hefr  borð  fram,  borð  fyrir  mann®,  ok  deilir  mat 
á.  J)uríðr  gengr  þá  innar,  ok  leggr  'silt  stykki 
fyrir  hvern  þeirra  brœðra,  ok  var  þar*  þá  yxnis- 
bógrinn,  ok  brytjaðr  í  iij*^  Tekr  hann  Stelugrímr" 
til  orða  ok  mælti:  þó  er  nú  bryljað  stórmannliga, 
móðir,  ok  ekkí  áttu  vanda  tiP'  at  gefa  mðnnum 
8va  kappsamliga  mat,  ok  er  á  þessu  mikit  vanstilli, 
ok  ertu  nær"  óvitandi  vits.  Hon  svarar'*:  ekki  er 
þelta  furða  nein,  ok  máttu  þetta  ekki  undrast,  fyrir 
því  at  stœrra  var  Hallr  bróðir  yðarr  bryljaðr,  ok 
heyrða  ek  yðr  ekki"  þess  geta,  at  þat  væri  nein 
furða.  '  Hon  lætr  fylgja  slátrínu  sinn  stein  fyrír 
hvern  þeirra;  þeir  spurðu  hvat"*  þat  skyldi  merkja. 
Hon  svarar":    mest**  hafi  þér  þat,   brœðr'*,   er  ei 

i)  u.  JL  a)  fiarða  til  þess,  A.  «)  Ber,  B,  C,  K.  4)  segir,  By  K;  s.^  C. 
5)  fra  [  over  Linien  i  Mbr.  med  samme  Haand*  «)  brvðram,  ur., 
JT.  7)  davgver5,  B^  C;  dagurð»  JT.  s)  fra  [  forvansket  i  de  c^rí- 
ge:  hefir  borð  fram  borð  (yrir  meno,  B;  hefir  borð  framborit  fyrír 
menn ,  C ;  hefír  borit  borð  frám  (yrí  menn,  K,  0)  þat,  B,  C,  K,  10)  d.  e. 
þrjú;  þrennt,lC  ii)Þá,  (.  K.  it)þess,  I.  C,  men  Raak  bemœrker 
i  Marg.  at  dette  Ordflndee  ikke  i  Hannee  Finneeons  Afskri/'t.  is) 
Mbr.  har  kun  næ^  og  eaal.  C;  K  udelader  dette  Ord.  14)  sagði, 
B;  s.,  C.  sft)  aUdrei,  C;  i  Margen  er  ved  Rasks  Haand  tilföiet 
el(ki.  16)  hvart,  B,C.  ir)  svaraði,  B;  s.,  C;  segir,  K.  is)  heliz 
(helzty  K)y  B,  Cy  K;  i  de  to  for$te  som  usikkert ;  1  C  er  hjarta  til- 
foiet  i  Margen  ved  Raske  Haand,  uden  Tvivl  som  GJœtning.  19} 
brœðrþat,  C,  men  denomvendteOrdcn  not*  iMarg,  ved  Raaks  Haand. 

fsiBKDÍHGA  SÖGUR,  2  B.  2Z 


^ 
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er  vænna  til*  en  steina  þessa,  er  þer  bafit  ei  þor- 
at*  at  hefna  Halis,  bróburyðarSy  þvílíks  manDS  sem 
hann  yar,  ok  eru  þér  orðuir  langt  frá  y&rum  ætt- 
mönnum,  er  mikils  eru  verðlr,  ok  eigi  mundu^  þcir 
þvílíka  skömm  eða  neisu  setið  bafay  sem  þér  hafit 
þolat  um  bríð,  ok  margra^  ámæli  fyrir  haft;  gekk 
hon  utan  ok  innar^  eptir  góIGnu  eiskraadi^,  ok 
kvað  vísu: 

Brátt  munu^  Barða  frýja' 

beiðendr  þrimu  seiða; 

ullr  muntu*  ættar  spillír 

undlinns'^  taliðr^^  þinnar, 

nema  lýbrautar  látir'* 

láðs  valdandi  falda^ 

lýðr  [nemi  Ijóð",  sera  kváðum'*! 

lauðr-hyrs"  boða  rauðu. 
Nú  rinda^^  þeir  fram  borðum  ok  öllu  því  er  á  var^ 
ok^^  gingSL  til  hesta  sinna  [ok  búast^®  hvatliga.    pzi 
var  drottinsdaginn,  er  v  víkur  voru  til  Vfetrar.    Nu 

I  I  ■  I  ■    -         -■-       -"M       Ji 

i)  u.  JC.  2)  þoT,  K,  •)  mandn,  JT.  4)  in«rgu  {af  margu'),  8; 
marty  C,K,  ð)  ionan,  K.  t)  eyskrandiy  K.  7)  mon,  B,C;  man, 
K,  e)  freya,  C,  mtn  Textens  Lœ^emaade  1  Margen  ved  Ra$k; 
frfa^  K,  9)  mantu ,  K.  10)  Lacun  /or  deu  sídste  StaveUe  t  B,* 
men  ^Jinnz  /.  llnna"  som  Conjectur  t  Margen;  undlins,  C;  mid- 
Ifns^  K  11)  tala5ir,  C,  men  tali&r  t  Margen  ved  Jlask.  1«)  lálr, 
ur.,  K,  is)  eaal,  ifolge  et  q/*Sveinbjöm  Egilsson  anfort  Haandskri/iy 
der  skal  lœse:  lýðr  nema  Ijóð,  sem  kveðom;  orð,  Mhr,  og  de  örr., 
men  dette  strider  imod  Versemaalct,  Ordene  fra  [  anforet  som 
usikkre  i  B,  og  nema  sœttes  som  nœrmere  Lœsemaade  end  nemi: 
C  kar  disse  Ord  og  det  fölgende  sem  som  usikkre,  og  lœser 
nema,  men  nemi  er  tilsat  over  Linien  med  Rasks  Haand;  Kkar 
Stedet  som  sikkert  og  lœser  ncma.  14)  t  Mhr,  skrevet  k<^6om,  og 
saal,  C;  kváðum,  B,  K,  ib)  la;k  (lauk,  K)  hyrs^  Bj  C,  K,  IMurgen 
t  B  har  anden  Haand  tilfoiet:  ^Jaudbyrs^  awri^  laaðryiiiore*'.  1«) 
vinda^  K,    n)  u.  K.    le)  fra  [  u.  B. 
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stíga  þeir  á  bak  hestum  sínum  ok  ríSa  á  braut  or 
lUÐÍ.  Nú  sjá  þeír  þat  brœSr'  tíl  |)urí8ar,  móður 
sínnar,  at  hon  var*  komin  á  bak  hesti  þeim',  er 
þau  kölluðu  Eykjarð)  ok  hon  haí(ii  heimt  húskarl 
sínn  til  íbruneytis  vi8  sik;  [hann  er  eigi  nefndr*, 
en  sva  er  sagt,  at  hann  mun  grunnúðigr  vera,  Nu 
mælti  Barði:  þetta  horfir  til  óefna*,  er  hon  er  á 
ferð  komin,  ok  mætti®  vér  þess  vel  án  vera,  ok 
verðr'  nu  at  leita  ráðs  ok  [létta  á*  ofanförna  hennar. 
Hann  heimtir  til  sín  þá  Olaf  ok  Dag,  heimamenn 
sína.  Nu  skulut  ið,  segir'  Barði,  ríða  á  mót  henni, 
ok  mælit  við  hana  sœmiliga  ok  fagrt,  en"  gerit 
scm  ek  býð,  segit  at  þat  sé  vel,  er**  hon  er"  komin 
í  för  vara,  [biðit  hann  vel"  fylgja  henni'*,  húskarl- 
inn,  ok  styðit  hana  á  baki,  ok  ríðít  sva,  unz  ér^' 
komit  fram  at  Saxalœk'^;  hann  fellr  orVestrhóps- 
vatni  ok  ofan  [í  Víðidalsá";  skeiðgata  liggr  at  lœkn- 
um'®  norðan,  ok  sva  frá  honum;  ok  þá  [skulu  þit" 
spretta  gjðrðunum  hennar,  skal  Dagr  þat  gera,  ok 
láta  sem  hann  gyrði  hestinn,  er  þér^°  komit  atlœkn- 
um",  ok  reiðit  hana  af  baki,  sva  at"  hon  falli  í'^ 
lœkinn  ofan  ok  sva  þau  bæði,  en  hafit  með  ykkr^'^ 

i)  þelr  br.  þat,  K,  a)  er,  K.  s)  sinain,  C;  f>eiin  t  Margen 
tned  Rasks  Haand,  a)  fra  [  u.  X.  &)  öernis,  By  C,  K.  t)  mættuiny 
jK.  7)  verðum,  B,  C,  K^  de  forste  som  usikkert,  e)  fra  [  leyna, 
som  uéikkertf  B;  leuna,  «ofit  usikkert,  C;  launa,  K.  o)  sagði,  B. 
^o)  ok,  Cy  men  en  t  Marg.  med  Rasks  Haand.  n)  at,  C,  K;  er, 
C  i  Margen  vvd  Rask.  iz)  sé,  K.  13)  vil,  C,  men  vel  t  Margen 
ved  Bask,  u)  fra  [  bíndíð  hann  vel,  er  fylgír  henni^  K.  15)  þér, 
d.9.9  K.  le)  Saxlæk,  C,  mcn  Saxalæk  1  Margen  vvd  Rask.  17) 
fra  [  undir  Dalsá,  B,C,K.  is)  lækinum,  B,C,K.  lo)  skulnð  ih, 
K,  so)  þity  B,  K)  ^f  C.  u)  lækinum,  K.  «)  u.  K.  ss)  udfal-- 
det  i  Mbr.    m}  udel.  K. 

22* 
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hestinn.     Nú  riðu  þeir  í  roót  benni  ók  kvðddu  hana 
vel;  ok  ur8u  [þit  heldr'  til  þess,  at  nðaímót  nriér, 
en*  synir  mínir,   segir*  hon,    ok  sœma  mik.     J)eir 
buðu  okkr  þetta  eyrendi,  segja*  þeir.     Hon  segír*: 
því  em  ek  i  ferðina^  komin,    at  mik  vættir  at  síðr 
mun^  fyrir  farast  nokkur'  stórræði,    fyrir  því  at  cí 
skaP  skorta  til  áeggjun,  fyrir  því  at  þess  þarf  við. 
|)eir  láta  þat  [mjök   munu'^  bœta",    at   hon    farí. 
Ríða  nú,  þar  til  er"  þau"  koma  fram  atSaxalœk; 
þa  mælti  Dagr:  þessi  maðr  er  mannvitull'*,  er  þer 
fy Igir,    {)uríðr,    hann  hefir  ekkí  sva  vel  gyrt  hest 
þinn,  at  þat  muni  duga;  er  þat  skömra  míkil,  at 
fá  slíkt  til  fylgju  við  dugandi  konun      Gyrta  betr 
þá  hestinn,  [en  aðr  er",  segir"  hon,  ok  fylg  mér 
siðan.      Hann  tekr  nú  ok  sprettir  gjörbunum'^   af 
hesti  kerlíngar;    rekr  þau  bæbi  af  baki  i  Saxalœk, 
sem  þeim  var  boðit.     {>ar  var  f)uriði  vib  öngo  meioi 
hætt,  ok  gruflar'®  hon  af  lœknum".     J)eir  ríða  nú 
í  brotl%  ok  hö(%u  hestinn  með  sér";  hon  ferr  heim 
um  kveldit,  ok  huskarl  hennar,  ok  ei  eyrendi  fegin. 
23."  Barði  ríbr  nú,  ok  flokkr  hans,  leiðar  sinn- 
ar,  þartil  er**  þeir  áttu  skamt  til  Borgar;  þá  riba^ 
menn  at^^  móti  þeim  nokkurir,  ok  var  þar  {)órarína 

0  fra  [  þér,  J::  s)  eigí,  t.  K.  b)  sag5i,  B.  «)  sðgSa,  H. 
s)  sagdí,  J3.  6)  ferð,  K.  i)  mani,  K.  •)  nokkat,  K.  9)  þai,  t.  B. 
10}  maDÍ,  K,  11)  fra  [  nú  mjök  bæta  moni^  C;  TexteM  Lœtemoade 
over  Linien  med  Ragks  Haand.  is)  u.  K.  li)  þeir,  C,  men  þaa 
í  Margen  ved  Rask;  þau  t  Parenthea,  JC  14)  saal  Mbr.^  B,  C; 
manvitall^  K;  1  Margen  i  B  har  anden  Haand  tilföiet:  ^^vid.  leg, 
van-"  {d.e.  vanvitull).  ii)fra  [  u,  K.  le)  sagði,  B.  ir)  gjöríani, 
K  19)  gruflaz,  B.  10)  lækinam,  K,  10)  1  Jlf6r.  tkrevet  brot. 
ti)  hest.  með  sér,  K.  »)  C  alene  har  Capiteltallet  10  1  Margen 
med  Rasks  Haand,    u)  u.  K    u)  ríðu,  K.    1»)  u*  Jt. 
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gobi* ,  fóstri  Barða ,  ok  povhergv  son  hans.  J)eír 
rœlbast  við  þegar,  ok  takast  at  orðum  fóstrarDir: 
J>ó  befir  þu  þar,  [fóslrí,  segír  Barði,  sverð  míkit* 
um  kné  þér.  Hefir  þú  eigi  séð  mik  hafa  þetta 
vapn  fyrr?  hygginn  ok  glöggþekkinn!  segir  pór- 
arinn;  sva^  er  ok,  ei  hefi  ek*  fyrr  haft;  nu  skulu* 
vit^  skipta  vapnum,  skal  ek  þat.hafa  er  þú  heldr 
á;  ok  sva  gjörðu  þeir.  J)á  spurði  Barðí,  [hvaðan 
Iionum  kom^  Hann  sagði  honum  með  öllum  at- 
burðum,  hve*  fór  með  þeim  Lýng-Torfa,  ok  hve* 
hann  haföi  lokkat  hann  tii'^  at  sœkja  vapnin:  en 
X>orbergr,  son  minn,  hefir  annat  vapnit,  ok  á  þat 
I>orbjörn,  en  þorgautr  á  þetta,  er  þú  hefir;  þat 
þótti  mér  makligast,  at  vapn  þeirra  lægði"  ofmetnat 
þeirra  ok  dramb,  því  réð"  ek  þessi  ráð,  ok  sva 
hit  sama  hefndir  þú  þessar"  svívirbíngar  þinuar'*, 
er  þeir  gjörðu  til  [þín  ok"  yðarra  frænda.  Nu  vilda 
ek  at"  þu  værir  mér  rábhollr,  sva  mikla  stund  sem 
vér  leggjum  á  yðra  sœmd.  Nú  ríða  þeir  í  tún  at'^ 
Borg,  til  Eyjólfs,  mágs  þeirra  brœðra;  þar  voru  ij 
hestar  biínir  fyrir  dyrum,  er  Barbi  kom  í  garð,  ok 
voru  á  öðrum  vistir  þeirra   brœðra",    ok"   ætlaðar 

i)  ».  K.  it)fra  f  svcrS  míkíty  föstri,  A^  s)  scm  erok,  ci,o,8.v,, 
B;  seg.  ])ör.  sem  cr,  ok  ei,  o.^.v.,  C;  seg.  ]þör.,  sem  er,  ok  etgi, 
o.  8.  v,y  K.  4)  hefik,  K.  5)  skalu,  K.  e)  vér^  K.  7}  fra  [  ^aa- 
lede8  efter  Gjætning;  Mhr.  har  kun  kom,  uden  hacun;  B  udei. 
alt  fra  [  og  har  aahen  Plad8  for  et  Par  Ord;  C  har  kom,  yio- 
get  utydelig  (8om  hö)  udenLacun;  D  derimod  8upplerer:  hvaðan 
sverd  f>at  vsrí  komtt  honum;  K  har  iateden/or  disse  Ord:  ^óv- 
arínn.  s)  hver,  B.  »)  hvor,  B.  10)  u.  C.  11)  síla'gði,  K.  ]s)re$, 
K.  la)  þeirrar,  B,  C,  K.  14)  u.  K.  15)  fra  [  u.  K.  le)  ti.  K. 
17)  á^  JC.  19)  i  Mhr.  akrevet  brœSa.  u)$ttal,ÁyBfC;  cr^aœdvan- 
ligere^,  K. 
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voru  þeim  til  nests^  ok  jarteindu*  þat  þau'  hin 
nýju  slátrín'^,  er  Barði  lét  þángat  fœra';  þær  vistlr 
liaföi  búit  Álöf,  systir  þeirra,  ok  Kjannök^,  fóstra 
hans.  pá  stígr  Eyjólfr  á  bak|  ok  var  albúinn  at 
ríða  í  tún  frá  dyrum.  {>á^  kemr  út  kona  ok  kallar 
á  Barða,  ok  mælti  at  hann  skyldi  aptr  riða  þángat 
til  dyfannay  ok  [kveðst  eiga  mál  viðbann^;  þatvar 
ÓIðf%  systir  hans.  Hann  bab  þá  ríða  fyri,  en  hann" 
kveðst  ekki  mundu"  dvel jast ;  kemrbann  atdyrum", 
spyrr  hvaf  hon  vill;  bon  biðr  bann  stíga  af  bakl 
ok  bitta  fóstru  sína;  hann  gerír  sva,  gengr  inn. 
Kerlíngin  œmtir^^  við  innar'^  í  húsinu,  en  hoD  var 
i  rekkju  sinni:  hverr  ferr  þar  nú  ?  segir  bon.  Haoa 
svarar":  Barbi  er  hér"nú'®,  hvat  viltu  mér,  fóstra? 
—  Gakk  þú  bingat,  segir'*  bon,  vel  ertu  komion 
nu;  [sofit  hefi*®  ek  nú",  segir**  hon,  en  vakat  hefir 
ek  í  nótt,  at  bua  vistir  yðrar*',  ok  syslir  þín;  far 
þú  híngat,  segir'*  hon,  [ok  vil  ek  þreifa  um  þik". 
Barði^^  gerði  sva  sem  hon  mælti,  þvíat  hann  unni 

i)  nestis^  JT.  3)  jarðlcíknaðu,  K.  0  u.  K.  i)  sláluríD,  Ð,  C 
ft)  t  Mbr.  skr.  fera.  e)  akrevet  kiannWk',  Kjannavík,  ur.,  X^  r)  fíer 
beg'ynder  det  i  Fortalen  iil  den  ama^magnœantke  Commitmns 
Udgave  af  Gunnlaugs  saga  ormstúngu  p.  xtj  indrykkede  Stykke 
af  denne  Saga  (Aer  betegnet  G).  s)  fra  [  kvaftst  eiga  við  faann 
mál,  K.  g)  saal  her  Mbr.,  B;  Óluf,  65  Alof,  C,  K.  10)  u.C^K. 
11)  kvaðst  eigi  mandi,  K.  '  is)  duninum,  K.  19)  hvart,  B^  C,  G. 
14}  aaal.  synea  Membr,  at  lœae;  Afskrifterne  have  som  sikkert 
kun  s,  8om  Begyndelsesbogslav,  men  danne  ej'ter  Formodning' 
Lœsemaaderne :  sagði  Qfí)  og  snýst  v.  sneríst  (C  ved  RaBk^  og  G). 
15)  innarí,  ur.y  K..  lo)  segir,  ByG,K;  s.,  C.  ir)  |iar,  K.  »)  u, 
B,C.  1»)  sagSi,  B,G;  s.,  C.  «o)  hcQr,  B,  G,K.  21) /ra  [  tilfóiH 
i  Hargen  i  C  ved  Rask,  tfter  Hannes  Finnssons  Afskrift.  u) 
sagði,  B,  G.  23)  yðar,  K.  «)  sagði,  B^  G.  «»)  fra  [  u.  K.  a«) 
bann,  B,C,G,K(^Mbr.  b.  a/ene)« 
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henni  míkit.  Hon  tekr  til  í  hvirflinum  uppi^,  ok 
þreifar  um  hann  [öliumegin^  allt  á  tœr  niðr.  Barði 
mælti:  bve  kennist^  þér  til,  ok  hve  ætlar  þú  vera^ 
[þó  þreifar  þu  ná  sva  vandliga*?  —  Hon  svarar: 
vel  þykki  mér,  sagSi  hon,  hvergi  þykki  mér  viS 
hníta^,  [sva  at  ek  finna  stórum^  Barði  var  mikill 
maðr  ok  sterkr  at  afli,  digr  var  háls  hans,  ok 
spennir  hon  höndum  sínum  um  háls  honum  ok 
[tekr  or  serk  sér  steina-seyrvi^  mikit,  er  hon  átti, 
[ok  dregr  á  háls  honum®,  ok  dregr  yfir  skyrtuna*. 
Hann  hafbi  tygilkníf  á  hálsinum,  ok'°  lét  hon  hann 
þar  vera ,  ok  bað  hann  vel  fara.  Hann  ríðr  [nú 
á"  hraut  eptir  förunautum  sínum.  Hon  kallar  eptir 
faonum:  lát  vera  nú  sva  buit'*,  sem  ek  hefí^'  um 
buit,  ok  vættir  mik  at  þá  mun  lýða^^ 

24."  Nu  er  hann"'*  kemr  til  liðs  síns,  þá  ríða 
þeir  leibar  sínnar.  I)órarinn  ferr  lángt  á  leib  með 
þeim,  ok  hefir  umbráð'^  um  ferð  þeirra;  honum 
þykkir  mikit  undir  at  þeim  færist^^  vel.  Gistíngar 
stab  hefi  ek"  ybr  feingit,  [segir*°  hann'*,  í  Gnúps- 
dalí",  er  þér  skulut  bafa.  Njáll  heitir  búandi,  er 
þér  skulut   í  DÓtt  gista^\       Sva   er   sagt,   at  hann 

i)  tt.  />.  a)  fra  [  allan,  D.  s)  kynnísl,  K,  \)  nauðliga,  D; 
Jra  [  u.  K.  b)  viðhnýta,  K.  e)  fra  [  þat  ek  finn  á,  störum,  JC 
7)  seyrin,  ved  Lœsefeily  tt,C,  n)  fra  [  u.  G.  9)fra  nœstsidste  f 
dregr  yfir  skyrtana  á  háls  honum  steinaskyrvi  mikit^  er  hún  tök  or 
serk  sér  ok  hún  áttí^  K.  10)  u,  K.  11)  fra  [  u.  K.  12)  lát  nú 
sva  vera  sva  búit,  K.  is)  hefír,  B,  C,  G.  u)  Her  afbryder  G. 
ia)  C  alene  har  Copiteltallet  11  t  Margen  ved  Hahks  Haand. 
16)  u.  B,  C;  Bardi,  D.  17)  t  Mbr.  tkrevet  i  to  Ord:  nmb  ráð. 
1»)  i  Mhr.  $krevet  feríz.  10)  hcfir  ek,  B,C;  hefik^  K.'  20)  sagði,  B. 
)i)  fra  [  V.  K.    2s)  Gnúpsdal^  K.    sa)  at^  t.  K. 
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sé  ekki  mikill  þegn  v!b  aðra  mena  af  fé  sínu;  þo 
hcfir  hann  [œrit;  þess  vælti  ek*,  at  við  yfcr  taki 
hann  at  orðsendíngu  minni.  £n  nu  er  sá  maðr 
hér  kominn,  er  í  nótt  reið  sunnan  or  Borgarfirbi, 
er  ek  sendu  suðr  í  þcssi*  viku  at  vita  tíðendin^  i 
hcrat^,  ok  kann^  sá  mér  gerla  satt  at  segja,  ok 
hefir  hann  þat^  sagt,  at  Hermundr  IUhugason  mun 
vera  í  kaupstefnu  öndurða^  þessa  viku,  ok  niargir 
aðrir  héraðsmenn.  {)at  munu^  þér  ok  spurt  haia, 
at  þcir  brœðr,  synir  {)orgauts,  hafa  sýslu  fjrír 
höndum  í  sumar,  at  slá  teig  þanui  er  heitir 
Gullteigr*;  nú  líðr  fram  verkit,  sva  at"  lokil  mua 
miðvikudag  i  þessí  viku,  ok  munu  þeir  heiina 
vcra.  Spurt  hefi"  ek  þat,  at  þeim  er  litt  at  roeða, 
Gíslúngum,  þegar  nokkut"  hark  [verðr  ok  háreysti", 
þá  mæla  þeir:  mun  ei  Barði  koma?  gjöra  at  því 
raikit  spott  [ok  háð'*  við  yðr  til  svivirðíngar.  Nú 
geríst'^  hcr  ok  þat  sagt  með  miklum  sannendum, 
at  þat  hafa  þcir  hérabsmenn  samráðit,  ef  nokkur 
tíðcndi  verða  í  hcraðiuu,  þau  er  af  manna  vðldum 
eru,  þá  skulu  allir  skyldir  til  eptir  þeim  at  ríða, 
síðan  er'^  þeir  Snorri  goði  höfðu  sofit  skammt  frá 
bygðum  eptir  víg  ok  sín*^  stórvirki,  ok  skal  sá  út« 
lagðr,  er  eigi  verðr  til  þessbiíinn,  iij  morkum  hverr 
sá*^,  cr  þíngfararkaupi  á  at  gegna ,  frá  Hafnarfjöllum 

i)  fra  [  ærit  þcss,  vættir  niilí  o.  *. ».,  K.  2)  þessari,  JST.  s)  lí5- 
indi,  K,  4)  héraðit,  C;  héraðí,  K-y  %  C  er  Textcns  Lœsemaade  tU- 
foiet  i  Margen,  ved  Hask,  5)  \^  (hann) ,  mcn  kaun  i  Margen  vcd 
Raak,  C ;  kann  mér  sa,  K,  ti)u.K,  7)  Öndvcrfta,  d. «.,  K,  e)  manuðy 
K.  9)  Gullteigr  (heitir),  K.  10)  u,  K.  11)  hcfir,  J5,  C,  JíT.  12)  nokk- 
urt,  B.  1«)  fra  [  eðr  háreysti  vcrðr,  K,  14)  Mbr,  Fkriver  hat 
(eller  hát);  hat,  C;  hát,  B;  fra  \  u,  K,  ib)  þal  ok,  I.  K,  le) 
9    11.  K,     \i)  sin  ok  (omvendt  Orden)^  K,     i«i)  ti.  K, 
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ok  til  Norðrár,  sem  þeírra  þíngmenn  eru  flestír  Sí8u- 
manna  ok  Flókdœla.  Nú  ríði  þér  annann  dag  viku 
frá  Njáls^  ok  farit  tómliga,  hafit  náttstaði*  á  heið- 
ínni;  [þá  fekk  hon  pat  nafn^  at  hon  var  Tvi- 
ilœgra  köllut^;  ok  skulut  koraa  til  vígis  þess  hvars- 
tveggja,  er  á  heibinni  er,  þá  er  ér  farit*  subr,  ok 
séð  hvart  sva  sé*  sem  ek  segi  y8r.  Flói  heitir  á 
Leíðinni,  ok  eru  þar  vatnföll*  stór;  þat'  er  í  norð- 
anverðum  ílóanum  vatn  þat,  er  nes  liggr  í,  ok  ei 
breiðara  at  ofanverbu  en  ix  menn  megu  standa 
jamfram,  ok  deilir  norðr  vatnföllum*  til  héraba  varra 
[or  því  vatni*;  þángat  vísa  ek  yðr  [til.  En  annat 
vígi  er***  í  sunnanverðum  ílóanum,  er  ek  vilda  síðr 
at  ér  hefðit",  [ok  yðr  gegnir  verr"  efér"þurfut 
til  at  taka.  {>ar  gengr  enn  nes  fram  í  vatn;  þar 
raegu  standa  xviij  menn  jamfram'^,  ok  deilir  suðr 
vatnföU"  til  héraða  þeirra  or  því  vatni.  En  þér 
munut  koma  suðr  þribjadag  þann  til  selja,  er- allir 
raenn  eru  farnir^^  or  seljum  eptir  endilaungum 
Kjarradal,  ok  þar  eigu  allir  Síðumenn  selfarar,  ok 
hér  til  hafa  þeir  þar  dvalizt.  Nú  vættir  mik,  at 
þar  komi  þér  nær**  eykb  dags.  I)á  skulu  ríða  ij 
menn  af  libi  ybru    ofan''®  í  [hérat  þar",    ok   eptir 

i)  Njáli ,  K,  %)  Dáttstad ,  JT.  s)  Denne  Sœtning  fynes  at  være 
indskudt  i  Oldskriftet,  da  den  afbryder  Sœtningcn  paa  en  me- 
get  stodende  Maade,  a)  þá  er  farít  er^  JS,  C,  K.  5)  er,  E.  0)  vatns- 
föll,  B,C.  7)  saal,  Mbr.  og  de  our.  «)  vatnsföllum,  C^K.  9)fral 
u.  K.  ]o)  /ra  [  Til  er  enn  annat  vígi,  K.  11)  hefðut,  B,C;  hefííuS, 
K.  12)  fra  [  tt.  K.  is)  cigi,  K,  14)  skrevet  þurioí  iMbr.,  B,C; 
þurfið,  K.  15)  þcgar,  tir.,  B.  le)  jamnframt,  K.  ,17)  vatnsföll, 
C,  K.  iti)  I  Mbr.  skrevet  falnir.  19}  um,  B,  C,  K.  90)  nidr,  C, 
men  ofan  over  Linien  ved  Rask»  n)  Jra  [  beratit,  C,  men  for^ 
andrct  til  hérat  þar  vcd  Rask. 
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fjalli,  ok  sva  til  Brua,  ok  koma  eigi^  til  bygða  fyrr 
eo  fyrip  sunnan  ána.  f)á  skulut  piP  koma  á  bœ 
þann,  er  heitirá  Hallvarbsstöbum^,  ok  spyrja  bónda 
tíbendaý  ok  frétta  eptir  hestum  þeim,  er  borfit  bafa 
norban  or  sveitum;  þit*  skulut^  spyrja  or  kaup- 
stefnu.  I>á  munut  þit  sjá  á  GuIIteig,  er  it  farit 
ofan  með  ánni,  hvart  þar  se  menn  at  slætti,  seni 
nu  er  eptir  hermt.  jþá  skulut  þit  ríða  upp  sva  tíl 
vaðs,  ok  láta  buanda  ykkr  til  vabs  vísa,  ríða  sva 
til  heibarinnary  ok  upp  á  heiðina;  þá  munut  þit 
sjá  á  GuUteigy  er  it  farit^  itieb  ánni.  En  mibviku 
morgin'  skaltu  fara  ofan  á  brúna,  [þar  er*  þér  set' 
tíðendi  um  héraðit,  ok  skaltu  þá  skipta  libi  þinu  í 
iij  staði,  [allz  ér  erut'°  xviij  saman.  Eptir  skal  vera 
inn  xix.  ok  gæta  hesta  ybvarra,  ok  skal  þar"  vera 
KolIgríSy  ok  láta  þá  vera  búna  er  [þér  þurfuf^  tíl 
at  taka.  vj  skulu  menn  vera  á  brúnni^*  uppi,  ok 
mun  ek  ákveðit  gera,  hverír  þar  skulu  vera,  eða 
hví  þannig  er  til  skipt**.  J)eir  frændr  skulu  þar 
vera,  þeir  J)orgisI"  af  Meðalheimi  ok  Arngrímr,  ok 
Eiríkr  viðsjá  ok  t)orljótr  gjallandafóstri;  Eyjólfr  frá 
Ásmundargnúpi.  |)vi  skulu  þeir  þar  sitja,  at  þeir 
raunu  þér*^  vera  menn  stríðastir  ok  torsveigstir",  er 
ér'**  komit  í  héraðit'®,  en  ybr  hœ6r  eigi  sva,  at  [ei 

i1  «ari/.  Ky  som  nodvcndigt  TiUœg;  udet.  i  Mbr,  og  By  C;  £ 
den  tidste  tilföiet  som  nödvendig  Uettelse  uf  Rask,  s)  saai,  sup^ 
pleret  overeen$8temmende  med  Mcmhr.  aelv  kort  nedenfor;  J^ér^ 
K;  u.  Bf  C.  3}  her  har  D  haft  en  meget  stor  Lacun  (Jfr.  S.  366^ 
Anm.  13).  4)  t  Mbr.  skrevet  hít,  6}  ok,  t.  K.  0)  npp,  t.  K»  7) 
niorgsrnínn,  K.  9)  u.  B.  9)  fra  [  þar  er  séð,  K.  10)  fra  [  alls 
eruð  ið,  X.  ii)þat,  iT.  vC^i  Mbr.  skrevet  þarfot;  fra  [  i$  fkuríiS, 
K.  is)  brckkunni,  K.  14)  skipal,  K.  15)  þorgíls,  C^K^  1«)  þar, 
B.    ir)  torsveigastir,  B,  C,  K.    1»)  'ú,  K.    19)  héra5,  JT. 
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hafi  þér'  stillíng  vib  ok  við\  En  miðleiðís  skuUt 
sitja  aSrir  vj,  brœkr*  f>órocldr  okÞorgisl  afÞernu- 
mf riy  brœðrúngar'  Barba ,  ok  sá  nnaðr  liinn  iij. ,  er 
koin  í  stað  Hnlldórs;  þeir  skulu  ok  þar  vera  systur- 
synir  þíniri  Hunu  ok  Lambkárr^;  Eyjóirr  mágr  þinn 
hinn  vj.;  þeir  munu  þér  hóti  ráðhollari^,  ok  ei* 
með  jammiklum  geysíngi^  Fyrir  því  skulu  þeir'® 
sitja,  at  þá  sja  þeir  mannfarar  um  béraðit.  En  ér 
vj  skulut  ofan  fara,  þu  ok  Steinn  bróbir  þinn,  ok'^ 
Steingrímr,  Olafr  ok  Dagr  ok  {)órðr;  þeir  munu 
þér  rábhollastir,  ok  er  þeim  þó  full-liða",  er  á 
teignum'*  eru  fyrir.  Nu^*  skulu  þér  þegar  á  braut 
fbra,  er  þér  bafit  þeim  skaba  gert,  fyrir  því  at  ei 
inun  ybr  eptirförín  Ijúgast,  ok'^  minni  mun  stuud 
á  lögð  um  eptirförna"  ef  eigi  eru  sénir  meirr  en 
vj  menn,  ok  mun  ei  þá  mjök  fjölmennt  eptir  ró^/'% 
ef  sva  er  með  farít  Nú  skulut  éH^  undan  ríða 
sem  hvatast,  þar  til  er  þér  komit  til  hins  neyrbra 
vígis  á  heiðinni,  fyrír  því  at  þá  ber  norbr  alla 
kviðburði,  ok  er  ybr  þat  mest  fulltíng  [at  sva  yrbi'®; 
en  þó  grunar  mik,  at  ei  komir  þu  því  við  fyrir 
þeirra  ofstæki,  er  [þér  fylgja***;  eu  nú  munum  vér" 
skiljast  at  sinni,  ok  fínnumst^*  heilin 

i)  fra  [  þAr  hafil  ei,  JB.  2)  fra  [  cigi  hafií  ér  stiUíng  \i3,  K. 
»)  bræSrnir,  K.  a)  Jorgils,  C,Jír.  6^  brœðrúngr,  B.  e)  Lambakárr, 
B,  C,  K.  7)  vera,  t.  C.  «)  fara,  t.  K.  9)  gcisíngura,  K.  10)  þar, 
f.  K.  11)  «.  K.  n)  í  Mbr.  akrevet  ftiHifta.  13)  tciginum,  B,C,K 
m)  ok,  B,C,K.  15)  u.  K.  16)  eplirförina,  d.a.,  B,K.  ir)  saaL 
aupplercr  K,  og  tandsynligviia  aavnea  her  enten  dcttc  Ord,  ellcr 
riðit,  eller  lignende;  udel  Mbr.,  B,C.  i8)skulu5  i8,  K.  19)  uirði, 
B;  verSi,  C;  fra  [  cf  þat  vcrðr,  K.  w)  fra  [  mcö  þér  cru,  K. 
si)  ii5,  B,  C.    S2)  finuast,  K. 
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25.'  Nu  kemr  Barðí  at  kveldi  tíl  Njáls  með  Bokk 
smn,  ok  stendr  Njáil  uti,  ok  bf5r  þeím  gistíog 
öllum  ðl¥ær)i<2^a\  f>eir  þiggja  þat;  láta  laasa  faesta 
sína ;  setjast  á  báða  bekki.  Njáll  er  útí  um  kveldit 
ok  kona  bans,  ok  búa  vistir  gesta  sinnay  en  sv-eion 
þeirra  er  inni^  úngr,  ok  skemtir  þeim.  Barði  spvrr 
sveinínn,  ef  hann  ha6  brýni  nokkut.  Ek  veit,  segir* 
hann,  harðstein^,  er  faðir  minn  á,  ok  þorí  ek  eigi 
at  taka.  Ek  mun  kaupa  at  þer,  segir  Barði,  ok 
fá  þér  til  tygilkníf.  Já,  segir  hann*  sveinnion ,  þvf 
mun  ek  eigi  [til  ráða  þá;  leitar*  harðsteinsins  ok 
fiðr,  ok  selr  Barða.  Barði  tekr  við  harðsteioinum, 
ok  tekr'  tygílkníf  af  hálsi  ser'^,  okþokastþá  nokkut 
steina-seyrvit",  er  hon  haf^i  látið  á  háls  honum  kerl- 
íngin^  ok  þess  verðr  getið  síðarr;  nú  brjna  þeír 
vapn  sín.  Nú"  þykkist  sveinninn  hafa  vel  hnykkt, 
er  þeir  hafa  þat  sem  þeir  þyrftu.  Nú  eru  þeirþar 
um  notty  ok  hafa  góðan  beina.  Nú  ríða  þeir  [leið 
sína"  annann  dag  viku  í  goðu  veðrí,  ok  fóru  ekki 
hart;  spyrr  Barbi'*  Eirík  viðsjá,  hvernug**  hann'* 
ætlaði  at  farast  mundi.    flann  svarar'^: 


i)  C  alene  har  Capiteltallet  12  t  Margen  med  Rasks  Haané. 
«)  t  Mhr,  ekrevet  avlvcrliga.  s)  DÚ,  B;  injök,  C,  men  nú  t  Mar- 
gen  ved  Rask;  u.  K.  4)  sagði,  JB.  0)  Dokkura,  t.  JT.  «)  i  C 
tilf.  led  Ra$k.  7)  hvf,  ByK;  he  (hvc?),  C;  alle  de  anförte  Es-* 
emplarer  kave  Lacun  foran  Ordet  og"  i  C  har  Rask  tilfóiet  som 
Conjektur :  ok  inæUi ;  t  Memhr.  er  því  skrevet  to  GangCy  men  der 
flndes  ingen  Lacun.  e)  fra  [  tilráða.  þá  lciL ,  iS;  —  tilráSa;  þá 
leitar  hann,  K.  0)  saal.  K,  Jevnf.  S.  364  (tók  knlfinn ,  o.s.v.); 
ekr,  Mhr.,  Bf  Cy  sandsynligviis  ved  Skrivefeil.  10)  u.  K.  ii)steina- 
skyrvít,  K.  is)  ok,  K.  19)  fra  [  u.  K.  u)  Barði  spyrr,  K.  is) 
hverníg,  K.  le)  ud/aldet  i  Mbr.;  u.  B,  C.  ir)  sagði,  B;  s,,  C; 
segir,  ok  kvað  vísu,  K, 
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Blóðs  höfum,  hlynr"!  of  heíSi, 

hrœborbs*,  farit  norðan, 

ver  hyggjum  nag  nœra, 

nílján^  saman,  rítar. 

t>ó  getum  hins,  ^t,  hríðar 

hlyntams^,  munim^  sunnan, 

ár!  hyggr  skáld  til  skoeru*, 

skæs,  nokkuru  færL 
Nú  eru  [þeir^  'þar®  um  nóttina  á  heiðinni,  ok  ríða 
miðvikudag  í  Kjarradal,  ok  var  þat  nær  eykS  dags. 
Ok  er  þeir  höí^u  átt  um  stund,  þá  riða  ij  menn 
ofan  í  hérat,  sem  til  haíði  skipat  {>órarínn,  ok  hittu 
önga^  menn  á  hœjum,  ok  fóru  Qallveg  allt,  ok 
kvomu  til  Bruar,  ok  nu  á  Hallvarbsstaði ,  ok  sa 
líðendi  gerva  á  GuUteig,  ok  sá  þat  at  þar  voru 
karlar  á  teignum'^,  ok  slóu  allir  í  skyrtum,  ok 
sýndist",  at  jamt  mundí  eptir  dagslátta,  sem  sagt 
var";  íinna  nú  biianda,  ok  hjölubu  við  hann  ok 
spurðu  tíðenda.  [Hvarigir  kunnu  öðrum  þar*'  tíð- 
endi  at  segja,  ok^*  spurðu  þeir"  at  hestum  þeim, 
er  þcir  voru  á  leit  komnir,  ok  mjok  opt  höíðu  verit 
farar*^  til  gervar.  Hann  kvaðst  aldregi  vita  hvar 
þeir  voru",  ok  bað  þá  [sva  klifa  ey  ok  ey".    J)eir 

i)  hlinjr,  E.  s)  Mbr.  og  de  övr,  »krive  rœborðs.  b)  í  Mhr. 
ekrevet  med  Talj  xix.  4)  t  Mbr.  $krevet  Ijn  tams.  s)  munni,  B^ 
Cy  K.  a)  sltöru  (ö  =  œ),  B,  C,  K.  7)  udfaldet  i  Mbr.  •)  fra  [ 
þeir,  B,K.  9)  t  Mbr.  ikrevet  avnga.  10)  teiginum,  K.  11)  Jamt 
eptir  þvS  sem  sagt  var,  sýndist  (at  j.  o.9.v.),  t.  A  efter  Mbr.,  men  udeL 
iB,  C,  K:  denne  Sœtning  synee  at  hidrore  fra  en  Skrivefeil,  og  der^ 
for  rettere  at  burde  udakydes.  is)  ti.  K.  is)  fra  [  Hvarigr 
kunni  þar  öðrum,  K.  14)  u.  K,  15)  f>ar»  C,  men  þeir  t  Margen 
ved  Rask.  1«)  farar  verít,  K,  17)  væru,  K,  le)  fra  [  (eigi)  liiira 
sva  ey  ok  eyar,  K. 
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spurSa  hvat  tíðenda  værí  í  kaupstefnunni* ,  eða  hve 
fjölmennt  þar  væri.  Hann  kvaðst*  óglöggt  [hafa 
spurt*,  hvat  þar  ei^  titt;  kveðst  ok  eingu  máli  þykkja 
skipta.  peiv  báðu  hann  vísa  ser  leiS  upp  meS 
ánni,  til  vaðs*[;  sva  gerir  bann^;  skiljast  þeir^;  fóru 
þeir  til  fundar  við  förunauta  sína,  ok  segja  þeim 
sva  búit;  sofa  af  nótt  þá. 

26.*  Nú  er  nokkut  at  segja  frá  þeim  héraSs- 
mönnumy  er  hér  koma  við  þetta  máL  |)orbjöm 
Brúnason^  stóð  upp  snemma^^  á  Veggjum^%  ok  biðr 
húskarl  sinn  standa  upp  með  sén  ok  skal  fara  upp 
til  smiðju  í  dag  til  {^orgauts,  ok  skal  smíða  þar; 
þat  var  snemmai  þegar  í  sólar  upprás.  Hann  kvaddi 
þeim  dögurðar'^y  ok  var  þat  eigi  ákveðit,  hvat  feiogít 
var  annarSy  en  húsfreyja  setti  fyrir  þá  trygil  á  borðit. 
|)orbjöm  vattar,  at  honum  se  eigi  vél  feingit,  ok 
rekr  meðal  herða  henni  trygílinn.  Hon  snýst  við 
ok  verðr  há  við,  ok  mælti  við"  hann  rapalligt**, 
ok  sva  hvart  við  annat:  ok  berrþu  þat  fram,  segir 
hann,    er  ekki  er"   í  nema  blóð  eitt,    ok   uodr** 

i)  kaupstefnu,  JT.  s)  kveðst,  B,  K.  s)  fra  [  vita  i  Pttrenthes, 
K.  4)  var,  Cj  men  er  t  Ílarg.  ved  Raak.  d)  n.  K.  e)  fra  [ 
Mbr.  i  Margen  med  iamme  Haand.  Utedenfor  disae  Ord  have 
B  og  C:  hjá  ánni,  med  Tegn  paa  usikker  Lœ$emaade.  I  B  hat 
anden  Haand  tilfoiet  i  Margen:  ^^rectius  á"  (3:  ánni).  7)þtr,ll. 
8)  Membr,  begynder  her  en  ny  Linie,  men  uden  Plads  for  Oter^ 
skrift;  i  C  er  Capiteltallet  13  tilföiet  med  Rasks  fíaand;  K  he- 
gynder  her  det  andet  CapiteL  0)  Bjarnason,  ur.,  K;  Jfr.  Land* 
námab,  II,  3.  (I.  B.  S.  70);  Ordene  á  Veggjum  ^^»er  iT  herhen, 
io)nm  iDorgtninn,  t.  C,  men  Raskanforer  i  Marg.  at  disse  Ord  ude- 
lades  i  Hannes  Finnssons  Afskrift.  xi)  Landnámab.  paa  det  strar 
an/ðrte  Sied  beretter,  at  ]þorbjörn  Brúnason  boede  paa  Gaarden 
Steinum.  12)  dagurðar^  K.  13)  udegl.  i  B.  t4)  d.e.  hraparligt. 
1»)  eru,  K.      16)  saal.  de  ovr.;  miðr,  udentvivl  ved  Lœsefeii,  A, 
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er'  þá  sér  eigi  missmiði^  á  því.  Hon  svarar  hon- 
um  þá  stilliliga:  ekki  bar  ek  þal^  fram'^y  er  ei 
inættir  þu  vel  neyta,  ok  ætla  ek  ei'  því  verr,  at 
þau  undr  bcri  fyrir  þik,  at  þú  ser  brátt  í  belju, 
ok  víst  mun  þetta  þín^  furða  vera.     Hann  kvað  vísu: 

Eigi  mun  sú  er  eigum 

auðroer^  at"  mik  dauðan, 

fold  vi|I  mens^  í  moldu  * 

minn  aldri  blá  falda; 

anui  eu'^  ekki  vinna 

elds  má  brík  at  aUku, 

þat  er  oskapligt,  eplis 

ölseljai)'^  mér  Heljar. 
f>á  hleypr  hpn  á  braut,  ok  tekr  osthleif  ok  kastar 
fyrir  hann,     Hon  sezt  í"  pallinn  öðrumegin  ok  grætr. 
|)orbjörn  kvaS  vísu  aðra": 

Oþakkir  kann'^  ekkju 

Áta^'  mars,  þótt  gráti^ 

fák  rennanda'^  fannar 

fagrstrykvins",  mik  kykvan; 

þvi  at  áms"  litar  ímu" 

ofnauð  er  skaP  dauðan 

i)  at,  t.  if.  s)  I  Jlf6r.  (A  og  B)  Mkrevet  mismíði.  b)  þér,  B,  C. 
4)  fyri  þíkf  t.  K,  5)  d.  e.  ei  =  æ;  eigi,  K*  o)  þí  (=  þvf )«  B;  því,  C 
f )  aiiðmær,  Bj  Cy  K,  men  m  «0111  u$ikkert  i  de  to  fðrete,  9)  æt, 
«r.»  B,  rettet  i  Marg,  ved  anden  Haand  til  at.  9)  í  Mbr.  ekro" 
vet  íns;  manSf  B;  manas,  JE'.  10)  over  Linieni  Mhr»y  medeamme 
ffaand.  11)  >  Mbr,  «^reoet  a;l$elian;  ðlseUa^  f ;  2)hdt\}ByB}  a/selj- 
«0^  C.  la)  á|  C.  la)  ti.  K.  u)  ek  tilf.  i  Margen  i  Cy  ved  Baek. 
ib)  æta,  B,  16)  reoDandi,  K.  ir)  fagrstrýkins,  B,  10)  saaL  Mbr, ; 
arol,  B,  C;  -amllitar  (t  eet  Ord),  K.  10)  saaL  bor  uden  Tvivl 
Mbr,  lœsésf  unv,  B,  C$  ud(ð)u,  A^  UDDU,  JT.  «0)  fyrír^  Cy  men 
skal  t  Marg.  ved  Raek^ 


IS 
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hlýra  liörgum  skurum 

heiðíngja  mik  leiða. 
En  þó*  bregðr  nii  kynligu*  vi8:  undan  þykkí  mér 
nú  gaflhlaðit  vera  hvaitveggja^  undan  húsínu,  ok 
á  sýnist  mér  falla  straung  eptir  híisinu^,  ok^  norðan 
af  heiðinniy  en  mold  ein  sýnist  mér^,  ok  sva  kenn- 
i'st^  mér  ei  síðr  ostrínn  sjá*  er'  ek  et  Ok  ^íga 
þeir  undan  borðinu'^  ok  gánga  til  hesta  sinna,  ok 
stíga  á  bak  ok"  ríða  or  garði.  {>á  tekr  hana  tíl 
orða  I)orbjðrn :  dreymt  hefir  mik  [nú  í  nótt",  segír 
hann.  Húskarl  spyrr:  hvat'*  dreymdi  þik?  segir 
hann.  I)ar  þóttumst**^  ek  vera  staddr,  er  eigiþotti 
öllum  einnug'^,  ok  þóttumst**  ek  hafa  sver&U^^  þal, 
er  ek  hefi^^  vanr  verít  at  hafa  í  hendi  mér,  en  nu 
er  eí  heima,  ok  brotnaði  í  sundr  þegar^*  ek  hjó 
fram,  en  ek  þóttumst^^  kveða  visur  íj  í  svefninum, 
ok  man  ek  þær  báðar: 

Þat  varð  mér,  hin  mœra, 

minn,  vanda  ek  brag,  randa 

i)  sva,  K»  a)  kynliga,  K ,  og  saaledes  har  ogsaa  B  9om  em 
alternatio  Lœiemaade.  s)  hvarttveggja,  </.«.,  JT;  hvarrtvcggja,  B. 
4)  i  B  og  C  skrevet  wom  utydeligt  (h^aiD)^  men  antaget  at  bmrdt 
lœses  héraðinu,  og  saaledee  lœser  JT.  5)  u.  K.  •)  inatrinD,  tU/> 
Rask  i  C  over  Linieny  sandsynligviis  efter  GJœtning,  7)  kenncz 
( Lœse/eií  for  kcnniz  =  kenníst),  B,  s)  u.  K.  0)  em^  tw.^  B,  Ci 
men  i  dcn  sidste  rettet  ved  Rask.  10)  borðinn,  ByCyK.  11)«.  Jf. 
12)  fra  [  i  nátt,  K.  is)  sag9i,  B.  u)  hvart,  B,  C.  is)  sag5i,  B. 
16)  þóttaz,  B.  ir)  einn  reg,  K»  ih)  þöttinnz,  ur.y  B,  C,  men  i  det 
sidste  rettet  efter  GJœtning  af  Rask.  10)  Dette  Ord  maa  uden 
Tvivl  vœre  udfaldet  i  Mbr.f  det  er  ogsaa  udeladt  t  ByC,Ky  men 
sverð  er  tilfoiet  over  Linien  i  C  ved  Rask^  efter  GJœtning,  I 
Membr,  er  paa  dette  Sted  nogen  Forvirringj  der  er  nemlig  veé 
en  Skrivefeil  tiifoietf  og  derpaa  overstreget:  þal  er  ck  hafa.  w) 
hear^  B,C;  hef;  K.    ai)  er,  K,    »)  þöttanz,  B. 
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Iiplm  fenriV  brast^  holma 

hvít-vðndr  í  tvau*  rítar*, 

þars  á  mætu  roóti, 

mótrðbr'  jðru*  snóta! 

heimþíngaðar^  hánga 

hnitu^  reyr  saman  dreyra. 
Væri  betr  at*  ek  bæra 

benvönd  í  gný  randa 

hleypi  kjols,  ok  heílan 

haus,  ókostalausan , 

sá  er  dalrýrar  dauða 

dýrfitjar"  skal  vitja 

herði-galdr,  ok  héldumst 

[hanuy  ófóum  manni". 
Nu.  nam  sá  vísur  báðar,  er  honum  fylgði,  er  þeir 
riðu^\  Nú  svipast  hann  um  |>orbjðru:  [jáy  segir 
hann'%  heima  liggja  nú  smíðaremnin'\  eðaeliigar^^ 
hafa  niðr  fallit;  far  þú  aptr  ok  leita!  fíðr  'þú  á 
leiðinni,  þá  far  þú  til  smiðju,  en  ek  mun  ríða  fyrir; 
nú  ef  ei  fiðr  þú  á  leiðinni,  þá  far  þu  til  verks  þíns. 
Mú  skiljast  þeir;  fiðr  húskarl  eigi  smíðarefui.  I>or- 
bjðrn  ríðr  nú  til  porgauts,  frænda  síns,  til  smiðju, 

i)  Haandakrifterne  synes  at  lœíe  hjálmfeiiris  í  eet  Ord^  hjálm- 
r«rís,  JT.  «)  B  Mom  u»ikkert  (enten  bcst  eller  brast);  bst,  C. 
«)  tvav,  j|f6r.;  tia;,  C;  tva,  B;  tvá,  K.  a)  rítar,  ur.^  JT.  5)i  Mbr. 
Bkrevet  motravðr,  Mbr.^  mótrauðs,  K.  c)  Í  öra,  B,CyK^  Mbr.har 
iydelig  i  öru.  7)  saal.  efter  Sveínb.  Egilssons  meget  aandaynlige 
Gjœtning^  heimþiuga  bar,  Haandskrifterne  og  K,  s)  huita^  ur., 
B,  C.  9)  u.  K.  10)  dyr  rytjar,  B.  11)  fra  [  her  ofan,  og  aaben 
Plad»  for  det  ovrigc,  B$  h^  ofafl  m%  C;  her  úfáum  meiri,  K. 
.12)  ri5a,  B.  js)  fra  [  þá  s.  (sag5i,  JB;  segir,  K)  hann,  B,CfK. 
14)  -eminn,  ved  ur.  Lœtn.,  BjC.     1»)  ella,  K. 

IcBnDÍKeA  SÓ6Uii«  2  B.  ^ 
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ok  hittir  hann  fyrír  dagraál  dags;  kveljast  þeírok 
spurðust  at  tídendum.  H?argi*  kunoi*  öðrain  þar 
tíðendi'  at  segja.  Nu  er  frá  því  sagt,  at  þeir  syair 
{>orgauts  rísa  upp  allir,  ok  fara  at  slá  á  Gullteigy 
ok  rœddu  um  þat,  at  nú  mundi  vel  vita^,  ok  nú* 
mundi  slegmn  verða  GuUteigr  hinn  sania  dag; 
gánga^  til  teígs^,  ok  lögðu  af  sér  klæði  sín  ok  vapn. 
Gekk  Gísli^  um  teiginn  [nokkut  sva,  ok^  sá  á  er 
þeir  ætluðu  at  slá,  ok'^  nemr  staðar  ok  kvaðvísu: 

Hér^*  vildu  mik  höldar 

"kom  fress"  í  stað  þessum'^  . 

fálu  fura^'  vela 

fjölrœks**  mari"  sœkja"; 

hitt  segir  ulir|  at  allir^*, 

oddgaldrs^®,  munit  skaldi, 

hríðar  hlakkar  glóba 

herðeudr,  truir'**  verða. 
Hann'^  segir  draum  sinn,  at  honum  þótti  sem  þeir 

I — r- -  -      — 

'  i)  hvargir,  By  C;  hváragir,  JT.  s)  kunnu,  K,  b)  Ul  tíftioda,  M. 
•)  »aal.  Mbr.f  A,B,Cf  bita,  K.  6)u.  K.  s)  þcir,  t.  K,  rjtags- 
ins,  B  «)  Gilli,  ur.,  B,C.  •)  fra  [  nolLlivat,  svá  at  sá  á,  er  þ., 
o.ð.ti.,  K.  lo)  u,  K.  \\)  i  B  og  C  beteffnet  som  usikkert,  ») 
her  er  öientynlig  noget  forvansket  i  Memhranen ,  men  Hettehett 
synee  at  Ugge  fjœrnt.  /  B  bem'œrkea  ved  anden  Haand  i  Jfcr- 
gen :  ^^deest  voeula  incipiens  ab  h. ,  forte  há."  w)  írcs,  By  C, 
K.  m)  betegnet  eom  usikkert  i  B  og  C:  þcjnn  eller  þcam, 
men  i  Margen  iB  tilföietmed  anden  fíaand:  ^^sine  dubio  þess- 
um".  15)  saal.  alte^  fúlra,  efter  Gjœtning,  K.  ic)  eaal.  Mbr,; 
fjölröks,  d.t.,  Cj  fjölraíks,_  fi;  fjöl  ræki,  K.  n)  utydeligt  i  Hbr, 
{skrevet  meiz);  mz,  JB;  maz,  C,  Jfr.  ovenf.  S.326,  Anm.  18;  maoDS, 
K.  1«)  sækje>  B.  19)  allr,  K.  20)  saal.  C  i  Margen  ved  Rtuk ; 
oðgalldrs,  C;  oðgalldurs  (öðg.?),  A;  oddgalldurs,  jB;  óðgaldrs,  K. 
si)  eaal.  Mbr.;  tit^r,  B,  C,  kvortil  bemœrkes  ved  anden  Haand  i 
Ba  Margen:  ^Jorte  týndir,  perditi ,  interemti,  l.  Irúir,  mihi  Jidij 
ei  munit  negative  sumitur";  tveir,  K.     n)  u.  B,  C,  K. 
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væri  þar  staddír  á  Gullteig,  ok  koemi*  at  þeim 
vargar  margir,  ok  ætlist  þar  við,  ok  varmikitum: 
ok  ek  þóttumst  vakna  við  þat,  er  ek  Ijóp  [undan 
heim  til  bœjarins'.  Tóku  þeir  til  verks  sías  ok 
slóu  um  stund. 

27.^  Nú  Iiefir  Barði  skipat  liði  sínu  i  setu,  sem 
fóstri  hans  kendi  honum  ok  áðr  er  sagt,  ok  nú'^ 
ségir  hann  þeim  öllum  hver  fyrirætlun  hans^  er  í 
áhuga.  jþá  undu  þeir  við  hóti  betr,  ok  ætluðu  at 
þá  mundi  fram  koma  þat  er  fyrir*  var  ætlat^,  ok 
letu  sér  líka  þessa  tilskipun^  at  kalla,  ok  kvoðust* 
þó"  œtla,  at  litlar  mundu  atgerðir  verða.  'f>í  var 
skógr  mikill  í  Hvitársíðu,  sem  [þá  var  víða  hér"  á 
hmdi,  en  þeir"  sátu  fyrir  ofan  skoginn  vj",  ok 
[sá  gerva**  tíðendi  á  Gullteig.  Barði  var  í  skógin- 
um,  ok  snertu  eina  frá  þeim,  þar  er  þeir  slóu,  ok 
þeír  vj  saman.  Nii  [hyggr  Barði  at,  hve  imirgír 
menn  væri  at  slættinum;  ná^^  þykkist  hann  eigi 
vita  víst",  hvart  kona  er  hinn  ii j.  niaðrinn,  er  hviV^ 
er  til  höfubsins  [at  sjá",  eða  mun  þar  vera  Gísli. 
''Gánga  nu  ofan  undan  skóginum  hverr  eptir  Öðrum, 
ok  þótti  þeim  sva  fyrst  {>orgautssonum,  sem  j 
maðr  gengi  þar,  ok  tekr  hann  til  orba'®  f^ormóðr, 

x)  t  Mhr.  tkrevet  kiœmi.  s)  fra  [  heim  tíl  bœjarins  undan,  K. 
s)  l  C  har  Rask  tUfoiet  i  Margen  Capiteltallet  14;  JST  begyndrr 
her  3.  Capitel.  4)  í  C  tiffðiet  ved  Rask  1  Margen,  5)  saaL  Á$ 
honum,  BySj  h.  {forkortct),  C.  e)  tyr,  C;  fyrr,  JiyJf.  T)ílf6r. 
skrevet  atlat,  ejter  Udtale.  e)  tilskipan^  E.  0)  kváðust,  K. 
ao)  þky  B.  u)  fra  [  var  viða,  K.  ia)  |)ar,  tí.  is)  saman,  (.  JT. 
14)  fra  [  ságu  á,  B,  C;  sáu  á,  K.  ia)  fra  [  u.  K,  vcd  en  let  for- 
klarlig  AfBkriverfeil.  lo)  vist  víta,  K.  n)  saaL  Á$  hvítt,  tíyC, 
K.     is)  fra  [  11.  K.     19}  Uer  griber  G  ind  igjen.     »>)  haDO;  I.  ÍT. 

23* 
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er  síðast'  sló  á  teiginum:  tnenn  fara  þamay  kva5 
hann.  En^  mér  sýnist,  segir  Gisli,  at  [maðr  gángi 
j^;  en  þeir  gengu  bart  ok  runnu  eigi  Eigi  erþat, 
kveðr^  KetiU  brusi,  roenn  eru  þar,  ok  eigi  allfáír, 
ok  námu  staibar  nokkut^  ok  [sá  á^  Ketill  mælti: 
mun  eigi  Barði  þar  vera?  ok  ei^  er  bonum  ulikt^ 
ok  kann  ek  eigi  niann^  at  kenna,  ef  ei*^  er  bami, 
ok  sva  var  bann  búinn  í  sumar  á  þíngi.  pár 
brœðr  sa  á,  Ketill  ok  þormóðr,  en  Gíslt"  sló'^  ok 
tók  til  orða:  sva  láti  þér,  [segir  hann'^,  sem  Barði 
muni  koma  undan  hverri'^  brístu  i  allt  sumar,  ok 
hefir  hann  enn  eigi  komit'\  I>eir  Barði  höfðu  skipat 
til  uiönnum  áðr,  [at  ij  skyldi'*  annast  [j  hvem" 
þeirra:  þeir  Barði  ok  Steinn  skyldu'^  annast  Ketil 
brúsa ;  hann  var  ramr  at  afli.  f)eir  Dagr  ok  Ólafr 
skyldu  gánga  í'^  mót  Gísla;  þeir  Steingrímr  ok 
{)órðr  skyldu  gánga  i^°  mót  {)ormóði;  nú  snúa 
þeir  at  þeim.  Nii  mælti  Ketill:  eígi  mun  við  Ijíígast 
at  hann  Barði  er  kominn,  ok  vildu^'  þrifa  til  vapna 
sinna,  ok  engi^^  þeirra  fékk  náð  sínum  vapnum. 
Nú  er  þeir  sjá  hvar  komit  er,  þá  vilja  þeir  hlaupa 
beim  til  túngarðsins,  KetiU  ok  Gisli,  ok  Barði  eptir 
ok  iiij**  hans  förunautar,  en  I)orraóðr  snýr  nlfcr  til 

i)  sídst,  JT.  9)  I  B  og  C  gkrevet  fu,  c/ter  urigtig  hœtnimg; 
u,  Gy  K.  a)'emn,  C;  fra  [  eÍDD  maðr  gángí,  K.  4)  kvað,  K. 
5^  nokkvat,  K  {alene'),  •)  fra  [  sáa,  K.  r)  cigi,  B ,  C,  Gy  K, 
9)  úglíkt,  K.  9)  iuíu  (mönnuni},  C,  men  mann  1  Hargen  ved  Reuk, 
30)  egí,  G;  eigi,  K.  11)  Gilll,  ur.^  B,  C.  12)  hló,  C,  ineii  slö  g 
Margen  ved  Ratk,  is)  fra  [  u.  K.  14)  hvArri,  ur. ,  K.  n)  Utr 
afbryder  G.  le)  fra  [  Iveir  skylda,  K.  ir)  fra  [  einhTárn,  K. 
1»)  skyldiy  K.  10)  u.  K.  so)  u.  K,  91)  vildi;  K.  22)  engino,  K. 
ss)  þrlr,  K. 
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árínnar  ok  þeír  eptir  honum  I>órðr  ok  Stelngrímr, 

ok  elta  hann  á  ána  ok  grýta  hannfrá  landi;  hann 

kemst  y6r  ána,  ok  er  hann  vel  fœrr^     Nú  koina 

þeir  heim  at  garðinum  brœðr;  verbr  Ketill  skjótari^ 

ok  stiklar  yiir  inn,  ok  þá  er  Gisli  leypr  á  garðinn 

þá  fellr  torfa^  or  garðinum  ok  skríðnar  hann.     pi 

kemr  at  Barði,  hann^  varb  þeirra  skjótastr^  ok  höggr 

til  hans  með  sverðinu  {>orgautsnaut^  ok  höggr  mjök 

sva  af  at^dlitið.     Nú  þegar  snýr  hann  í^  mót  föru- 

nautum  sínum,  ok  segir  þeim,  at  áverki  hefði^  orðit 

nokkurr.     |)eir  kvóðu^  litið  tilráð^  orðit  mundu,  ok 

ósnðfurmannlígt^  Hann  lét  þó^  sva  búit  þá'^  mundu^* 

verða  at  vera;   ok  skulum  nu  aptr  hverfa.     Hann 

verðr  at  ráða,  ok^^   er  þat   þó  mjök    í   móti   vilja 

þeirra.     KetiII  kippir  honum  Gísla^^  inn  af  garðin- 

um,  ok  kastar  honum  á  bak  sér;  ekki  sjá  þeir  at 

honum  yrði  mikill  þúngi   at  honum;    hann    leypr 

heim  til  bœjarins.     |)eir  {)orgautr  voru   í   smiðju 

ok  t)orbjÖrny  ok  bíðr  ef  húskarl  hans  komi'^  með 

smiðar  efni.     Hann  mælti  þorgautr'^:    þó  er  hark 

mikity  er  eigi  Barði  kominn?  Ketill  kom  innísmiðj- 

iina  í  því  bili,   ok  segir'^:  þat  fann  Gísli,  sonþinn, 

at  hann  er  kominn;    kastaði  honum   dauðum  fyrír 

fœtr  honum.     "Barbi  snýr  nú  [í  mót**  förunautum 


])  færrí,  K.  2)  lljötaH,  JT.  b)  tt.  C.  4)  u.  K.  a)  hafl,  K. 
6)  kvéðu,  K.  7)  heth'i,  t.  B.  9)  osna/ra;inannlict,  B,C;  úsnörr- 
mannlígty  Kj  Hfbr,  aynes  at  lœ$e:  osnavr*inannlict.  9)  þá,  B,  K. 
in)  u.  CiK.  11)  inyndí,  K.  12)  u.  B.  la)  Gilla,  J3,  C  u)  kœmí, 
C;  kæmi,  B,K,  15)  hann  mæltí:  f»orgautr!,  K,  men  uden  Tvivl  er 
denne  Interpunktion  mindre  rigtig.  ic)  sagdi,  R^  s.,  C.  ir)  C 
alene  har  her  Capiteltallet  15  med  Rasks  Haand.  is)  fra  [ 
möti,  K. 
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8Ínum,  ok  kvabst'  þat  ætla,  at  komion  mandi  oafcr 
fur'  mann*  {>eir  kvóla'  þá  eigi  jafomenni'^  vera, 
ok  kvólu'  lítlb  at  gört  þótt  j  matr  værí  drepinn, 
ok  fara  sva  lángt  tlL  Nii  er  þeír  hittast  allir  föni- 
nautar,  þá*  mæltu  þeir,  er  efri  voro  í  setunniy  at 
víst  eigi  liefibi^  þeir  farit*,  ef  sva  skyldi  á  braat 
leysasty  at  eigi  skykli  meirí  hefnd  eptir  þvíiikan 
harm^  sem  þeim  hafti^®  gerrverít;  kvóboe^jam* 
meuni"  þá  Gísla  ok  Hall,  ok  Iðgbu  nú  ámæli  tít 
vib  Barba;  kvóbust  ætla,  ef  þeir  yrbi  vib  staddir, 
at  meira  mundi  at  gert;  fara  nú  til  hesta  sinnaok 
kvóbust"  vilja  hafa  dögurb^^  [Barbibabekki  hirba 
um  dögurb'*.  þeir  kvóbust'*  ei  vilja  fasta :  ok  þat" 
kunnum  vér  eigi  ætla,  hve  þér  mundi'^  undan  ef 
þú  heföir  nokkut  þat  gert",  er  frami  værí  at.  Barli 
kvabst  ekki''  hirba  hvat^^  þeir  rœddn.  Nu  matastþeir. 
28.**  Nu  talast  þeir  vib  heima  I)orgautr  ok  |>or- 
björn  ok  Ketill;  rœbir  I)orgautr,  at  mikit  er  {at 
orbít** :  ok  mér  er  nær'^  höggvit,  en  þó  sýnist  roér, 
sem  ei  muni  minna  vib  hlíta**,  ok  vil  ek  at  hvergí** 
sé  eptir  ribit.    þeir  segja  bábir,  at  þat  [skyldi  aldr- 

])  kvetZy  B,  C/  kvcðst,  JT;  A  har  efter  Mbr.  kvatz.  s)  fVn, 
B,C,K.  •)  kiáðu,  K.  4)  jamnnieDní,  K.  »)  kváðu,  K.  •)  ■- If. 
7)  hefðo,  B,  C;  herda,  K.  «)  u.  ved  Skrive/eil  i  B.  9)  þvílifca 
harma,  K.  lo)  hcfði  ger  vcr.,  K.  n)  Jamenni,  </.«.,  C;  jamn> 
mcnni,  £,  JBT;  den  sidste  har :  eigi  þá  jaronm.  11)  Mbr.  har  koðuz. 
19)  dagurð,  K.  14)  dagur5  nú,  JT;  fra  [  u,  C  men  iilf.  i  Margen 
ved  Hask.  1»)  kvádust  eigi  v.,  K.  lo)  ti.  K^  og  i  C  tilf.  vcd 
fíask.  xr)  saal.  A^  innan,  B,C^  i  Margen  i  B  har  anden  Haamd 
tHföiet:  (hve)  ,^þú  rinnir  undan,  legenduni*^ ;  K  har:  hve  þér 
(myndi)  innan  undan.  sm)  algert,  K.  lo)  cígi,  K.  «0)  hvart,  fi. 
si)  C  alene  har  CapiteUallet  16  t  Margen  ved  Rask.  si)  Jra  l 
aforðít,  K.    23)  ncrri,  K.     24)  vidhlýta,  K.    25)  hvárgí,  K. 
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egi*    verSa.      I)ær  heyrbu   konur  hval   inæU*  var, 

ok  sendi  Ketill  þœr  iit  á  Fróðastaði  ok   Síðumúla, 

at  segja  tíbindin  y   ok  þá   mætti  hverr  öbrum  segja 

I>aban  frá,  sva  at  orð  kœmlst^  í  [þverárhh'ð  ok  um* 

Norðrárdal,    at  eptir  þeim  sé  ribit,   er  verkit^  hafa 

unnit,  ok  íirri^  sik  sva  sektum^  ok  fjárlátum.     I>eir 

fara  ok  taka  hesta  sína,    ok   ríða   til  Háfafells,    til 

Arna  {)orgautssonar.     Hann  átti  þar  mágum  at  fagna ; 

vnr  þar  kominn  f)6rarinn  {>verhlíðíngr,  faðlr  Ástríðar, 

konu  hans.    |>aðan  ríða^  þeir  v  saman.    I>at  er  nú 

at  segja  frá  |>ormóði®:    hann   ferr  nu'®  upfp   fyrir 

sunnan  ána,  þar  til  er**  hann  kemr"  í  Ás.    J>á  var" 

fábyggt  fyrir  sunnan  ána.    |>ar'^  var  mannfátt  heíma, 

ok  voru  menn  farnir  á  Vðllu,  en  húskarlar  á  verki 

Eiðr'^  sat  at  taíli  ok  synir  hans  ij:  annarr  þeirra'^ 

hét  Illhugi  en  annarr  Eysteinn.     {>ormóðr  segir  þau 

tíðendi  sem^^  orðin  voru.    I>á  var  hrú  á  ánní  uppi 

hj^  Bjarnafossi,    ok  leingi  síðan.     Eiðr  fýsti  ekki 

fararinnar,  en  synir  hans  grípa  til  vapna  sinna  ok 

ferðast ;  fara  þeir  hrœðr  til  t>orgisP^  á  Höggvanda- 

stöðum;  þá  var  ok  heim  kominn  Eyjólfr,  son  hans; 

haí(ii  þá  ok  út  komit  um  sumarít.      þormóðr  ferr 

upp  á  Hallkelsstaði,  ok'^  kemr  þar  ok  segir  tíðendin. 

Tindr  var  heima  j  karla ,  en  komnir  menn  til  smiðju. 

Sú  kona  hjó  þar  it  næsta,   er  {>orfínna   hét;    hon 

var  köllut  skáldkona;    hon  hjó  á  Þorvarðsstöðum; 

s)  fra  [  skulí  aldrei,  K,  2)  u.  K.  3)  t  Mhr,  tkrevet  kiœmiz. 
4)  fra  [  udfaldet  í  JT.  ð)  vcrk  á,  K.  e)  fyrri,  B,K.  7)  i  Mbr. 
tkrevet  sekðom.  s)  ríðu,  K,  »)  at,  t.  K,  10}  u,  K,  n)  u.  K, 
n)  i  Mbr,  gkrevet  kiðmr.  is)  þar,  (.  K.  u)  þá,  K,  15)  Eyðr, 
aUevegne,  K.  1«)  u.  K,  \i)  er,  K,  le)  upp,  ByK.  19)  eigi,  áf. 
to)  ^orgils,  K,    u)  tt.  K. 
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bon  átti  ser*  son,  er  het  Eyjólfry  ok  bróður,  er  bét 
Tanni,  er  kallaðr  var  hinn  handrami%  ok  ekki'  var 
hann  sem  roennskir  menn  at  afli,  ok  sva  favarr- 
tveggi^'  ]>eirra  [ok  Eyjólfr,  sjstnrson  hans^  ok  vora 
fullliugar  at  áræði;  þeir  voru  komnir  til  smiðju 
til  Tind&  En  þv!^  var  eigi  komit  á  Gilsbakka,  at 
Hermundr  var  til  skips  ríðinn  ok  huskarlar  ban& 
])eir  Tindr  verba  iiij^  pormóir  binn  v.;  en  þat  var 
síð  dags.  Synir  Eiðs  koma  til  ])orgi1s  höggvanda; 
þeir  bregða  við  skjótt,  ok  fara  þaðan  vj  saman; 
þar  var  Eyjólfr  son^  hans  i  for,  ok  iiij  menn  aSrír. 
29.'  Nú  er  frá  því  at  segja ,  hvat  þeir  Barði  sjá 
tíðenda".  Hnnn  ríðr  fyrst"  þeirra  ok  nokkuru  harð- 
ast,  sva  at  hlíð"  var  á  millum  þeirra,  en  þeir  riðu 
beldr  tómliga  eptir  ok  kvóðu"  bann  furðu  hra^daa 
vera.  Nú  sjá  þeir  mannaför  eptir  sér,  ok  sjá  flokk 
eigi  miklogi'^  minna  en  þeir  böföusjáifiry  okglödd- 
ust  þeir  förunautar  Barða,  [ok  byggja  golt  til'%«at 
þá'^  mundi  verða  nokkut  söguligt  P^  um  ferðina. 
jþá  mælti  Barði:  förum  undan  enn  of  nby  ok  [eigi 
at  minni  van  at  þat'^  kostgæfi  eptirförna*  pá  kvað 
Eiríkr  viðsjá  vísu: 

Flykkjast  frægir  rekkar, 

fóss'®  er  hverr  til  snerru, 

])  u.  Jf.  2)  saal.  Á,B,C;  handrammi,  K,  «)  eigi,  K.  4]  hvárí- 
tveggi,  K.  ö)  /ra  [  u.  K.  e)  nú,  K.  r)  saman,  t.  K.  t)  sonr, 
K.  9)  C  har  Capiteltaí  J7  t  Margen,  ved  Hask.  10)  ok  sjá  þeir 
flokk  eigi  miðjúngi  minna,  er  þeír  höVSn,  t.  K,  tiden  Tvivl  feita^- 
tig  indskudt  fra  det  fotgende.  11)  fyrslr,  Jf.  12)  hlíð,  ur.,  K. 
13)  í  Mbr.  tikrcvet  koðo;  kvá6u,  K.  14)  mycklogi  Mbr.  ifötge  Aj 
mycklong,  B;  rayklongi,  C;  miklúngi,  K.  la)  fra  [  ti.  K.  i6)nú, 
K.  it)  u.  K.  1»)  8aal.  Mbr.,  B,C;  fra  [  er  eigi  minni  váa  Jeir, 
K.     19)  epllrförioa ,  B,  C,  K.    so)  $aal.  K;  fús,  A,  B,  C. 
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þjób  tekr  hart  á  heiði 

herkunn*  drag'ast  sunnan; 

fara*  biðr  hvergí  herja 

harðráð  fyrir  Barði 

geira  hreggs*  frá  glyggvi 

gunnórúnga  sunnan. 
Eigi  segir  þu  nú*  satt,  segir  Barði,  þat  mælta^  ek, 
at  hverr®  fari  sem  má,  þar  til  er  vér  komum  lil 
vígis  þesSf  er  fóstri  minn  mælti  at  vér  skyldim^ 
neyta,  í  neyrðra  flóanum;  en  því"  gat  BarSi  eigi  á 
leið  komit,  ok  kvóÖust*  þeir  þá  fulleltir,  er  þeir 
komu  til  syðra  vígis  i  Oóanum;  sér  Barði'^  þ^t"^ 
at  [nó  mun  sva**  verða  at  vera,  ok  sneri  nú  í 
móti"  þeim;  kveðst^*  hann  munu"  eigi  sva  miklu 
fúsari  undan  at  ríba  heldr  en  þeir,  •k  skulu  þeir 
þess  samkvæðis  gjalda,  þó  má  nú  eigi  letja  yðr, 
at  eigi  skulum  vér  fyrr  renna'*  í  kveld  en  yðr 
þykkir  mál,  ok  ér  skulut  þat  mæla  fyrr  en  ek,  at 
bíða  eigi",  eða  hvarigir  ella.  Nu  þykkir  þeim  all- 
vænt  um.  Hross  sín  létu  þeir  [í  nesit  fram"  frá 
sér,  [ok  settu^^  þar  til  Kollgris  at  gæta;  hann  var 
ekki^^  styrjaldarmaðr,  ok  af  œsku  skeiði  [varhann'*. 
Nú**  k vab  Eirikr  .vísu : 

Fast  höldum  vér  foldu 


i)  hverkan,  B,  og  C  fra  fortie  Haand,  men  rcttet  i  Margen 
ved  Rask.  s)  fra,  B.  s)  hregs,  B,C.  *)  þat,  K.  5)  mclí,  A. 
•)  hverír,  B.  7)  skyldum,  K.  s)  1  Mbr,  akrevet  p\.  9)  koduz, 
Mbr.,  C,  10)  hano,  B,  C,  K.  11)  nú,  K.  is)  fra  [  svá  man,  JC 
13)  möt,  K,  14)  kvaðst,  K.  15)  mundo,  B,  C»  dog  de  aidstc  to 
Bogataver  som  ueikkre;  eígi  mundu  svá  m.,  K.  10)  ríða,  K.  ir) 
tt.  ur.  K.  m)  fra  [  fram  i  nesit,  K.  19)  fra  [  setlu  þeir,  £. 
90)  eigi,  K.    si)  fra  [  u.  K.     sa)  þky  K. 
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fram  þoki  hverr*  at  SDerru, 

látum  randa  val  reyndan, 

ryðcndr*  í  ben  snyðja'; 

skal  ek|  þó  at  sagt  se  sunnan, 

sverð-el  taki  at  herða, 

rjóðum  hart  á  heiði 

hjálmríðy  or  stað  bíða. 
A  þeim  degi  var  ok^  farít  eptir  Hermundi  á  Völlu\ 
ok  var  hann  heim  á  íbr,  ok  hitta^  sendinienn  bann 
á  ]eið  upp  frá  þíngsnesi^  Hann  ]ét  ok  [fur  kV 
allan  farángr  sinn,  ok  biðr  hvern  mann  til  farar 
með  sér,  er  komast  mætti,  ok  biðr  ser  bðs  ok 
ríðr  eptir  þeim. 

30.*  Mú  hittast  þeir*^  Sunnanmenninir'^  ok 
Barði;  stíga  þeir  [af  baki^\  'Hafa  þeir  Barði  fjlkt 
liði  sínu  um  þvert  nesit.  Gángi  nú  eingi  fraai  or 
þessum  sporum,  segir  Barði,  því  at  mik  grunar  at 
(leiri  manna  mun  van.  {)at  stóðst  á,  nesit  þvert 
ok  fylkíng  þeirra  xviíj  manna,  ok  var  einu  niegin 
at  þeim  gengt":  ok"  meiri  van**,  at  [ér  náit"  at 
reyna  vapui  segir  Barði,  ok  væri  bctra  at  hafa  it'" 
neyrðra  vígit,  ok  eí  mundi''  þat  til  ámælis  lagt  þott 

i)  herr,  B,C.  s)  ríðcndr,  K,  »)  suyðja,  B,C;  snfðja,  K.  «)  ti. 
K.  ö)  d,e,  Hvítárvöllu ;  vöku,  tir.,  K,  e)  liíttu,  K,  t)  fiíngnesí, 
K,  b)  saal.  Membr,;  tHJ  \\t,  Íi,C;  fara  leið,  K,  I  U  kar  anden 
Haand  tilfoict  i  Margen  ^fi.  Íi&i  v.  falíd,  tradendas  veetoribus 
éarcinas,  l.  reponendas",  9)  C  alene  har  Capiteltallet  ISj  tilfðiet 
ved  iia»k  1  Margen,  10)  u.  K.  11)  9aal.  Mbr.y  efter  mang-e* 
Vdlaie;  —  mcnninnir,  B;— -mennirnir,  C,  K,  it)  aaal,  supplerei  i 
A  fíg  i  C  a/  Rask,  men  udfaldet  i  Mcmbr, ;  fra  [  af  hesiam  sín- 
um.  K.  13)  gengil,  B,  C,  K  14)  cr,  t.  K  10)  K  i  ParentheSj  aom 
iadskudt,     le)  fra  [  ið  fáið,  K,     n)  hil,  B,  C,  K      la)  myodu,  JC 
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sva  gjörðím*  ver,  en  belra*  til  eptirtnáls,  ok  ekkí* 
skulum  vér  enn^  ótta  licr  við  gjalda.  I)eir  stóðu 
meb  brugðnum  vapnum:  á  a6ra  hönd  Barða  stóð 
J>orbergr,  ok  á  aðra  hli8  Gefnar-Oddr;  þá  brœðr 
Barða  [út  í  frá^  ^Nú  ráða  þeir  eigi  sva  skjótt  á^, 
Sunnanmenn,  sem  þeir  hugðu,  ok  nieira  Hð  var 
fyrir  en  þeir  vættu.  I)ar  var  böíðíngi  J^orgautr^, 
t>orbjÖm  ok  Ketill.  |>á  mælti  I)orgnutr:  ráðligra 
er  at  bíða  meira  liðs;  hafa  þeir  haft  ráð  mikit,  er 
I>eir  komu^  fáir  í  hérat.  Nú  gánga  þeir  ei  at,  ok 
/  er  þat"  sá  Norðanmenn,  þá.ætla  þeir  silt  ráð. 
Mælir  poThevgv:  bvart  er  Brúsi  í  liðinu?  —  Hann 
segir",  at  hann  var  þar.  Hvart  kennír  þu  sverð 
þetta,  er  ek  held  hér"  á?  —  Hann  kvaðst  eigi  vita 
'þess  vanir,  eða  hverr**  ertu?  —  Ek  heiti  J^orbergr, 
én  þetta  sverð'*  seldi  mér  Lýng-Torfi ,  frændiþinn, 
ok  hér  af  skaltu  mart  högg  þola  í  dag,  at  því  er 
ek  vilda,  eða  hví  sœki"  þér  nu  eigi  at?  ér'*  hafit 
þrásamliga  eptir  sott  í  dag,  at  því  er  mér  sýnist, 
riðit  ok  runnit.  Hann  svarar'^:  vera  kann  at  [þat 
sé  þar*®  vapn,  er  ek  á,  en  áðr  vér  skiljumst  í  dag 
þá^^  muntu  lílt  oss  frýja  þurfa.  þá  mæiti  þor- 
bergr:  eP  þu  ert  dreingr  fullr,  hvat  skaltu  þá  bíða 
meira  ofreflis? — '  þá  tekr  Barði  til  orða:  hvat  er 
tiðenda  at  segja   or  héraðinu^^?    pau  tíðendi  eru", 

i)  gjörðani,  B,C,K,  ^)  betr,  B  og  aom  det  synet  C  fra  fonte 
Haand.  s)  u.  K,  4)  u.  K,  t)fra  [  út  U)  B,  C;  tveir,  K.  s)  Mbr. 
be^ynder  her  ny  Linie,  men  udtn  aaben  Pladt  for  Overtkrift. 
7)  þá,  þcir,  t.  K,  «)  ok,  U  K,  0)  koma,  K,  10)  u,  K,  11)  sag5i, 
B,'  s.  C  1«)  u.  K,  i>)  hvárr,  K,  14)  sverð  þetta,  K,  15)  sækið^ 
K,  1«)  en,  ByCyK.  n)  sagði,  B;  segír,  K;  s.,  C.  is)  fra  [  þar 
sé,  K.    10)  u,  K.    ao)  héraði,  K,    si)  u.  K;  i  C  tilfðict  ved  Hask. 
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er  þer  munu*  góð  þykkjn,  víg  Gisla  bróður  ni!ii& 
Hann  segír^:  ekki'  löstum  vér  þat^  ok  eigi þóttumst 
ek"^  allgrunsamliga  unnit  Iiafa,  eðr  hversu^  er?  þykk- 
ist  þúy  Ketill!  eða  it  feðgar  einsbV  eiga  at^  befoa 
oss?  mik  minnir  at  þat  var  fyrír  skömmu,  er  þú 
komt  heim)  Ketill!  fcerandi^  hendi  feðr  þinum  meS 
bakbyrði.  Nú  ef  þú  mant  eigi,  þá  mun  hér  vera 
vattrinn®,  þetta  sama  sverS,  er  enn"  eigi  beilíon" 
þornaðr"  á,  ok  skekr  at  honum  sverðit:  þykkist 
þú,  Ketill"!  einskis'^  eíga  at"  hefna'%  oksehérna, 
at  eigi  er  heilinn  þornaðr  á;  ok  skekr  þá  eofl 
at  honum  sverðit  {)etta  fá  þeir  eigi  staðizt,  ok 
hlaupa  nú"  at  þeim.  þorbjörn  leypr  at  Barða,  ok 
höggr  á  hálsinn,  ok  brast  við  furðu  hátt,  ok  kom 
á  stein  þann  í  sörvinu'^,  erþokazt  haí^i,  þáerbann 
tók  knífinn  ok  gaf  syni  Njáls,  ok  steinninn  brast 
í  sundr,  ok  dreyrði  ij  megin  bandsins^^,  [en  þal 
beit  eigi'^  pí  mælti  I)orbjðrn:  tröU"!  er"  þik 
bíta  eigi  járn.  Nu  lystr"  þeim  saman,  ok**  eptír 
högg**  þetta  hit  mikla  stýrir  hann  þegar  í  niól** 
þoroddi,  ok  eigast  þeir  við^^  Ketill  geugr  í  raól 
Barða**,  þorgautr  ok  I)orbergr.     þar  skortir^*  eigi'* 

i)  man,  K,  «)  sag5i,  Bi  svarar,  K',  s.,  C.  s)  eigi,  Jf.  4)  i^; 
K,  t)  i  Mbr,  skrevet  hvessa,  og  saal.  B,  C,  K  •)  engis,  X 
7)  11.  K.  b)  berandi,  JST.  9)  «.  K.  10)  er,  t,  K.  n)  í  Mbr,  ikre- 
vet  helinn,  og  saal,  B,  C.  is)  þorn.  heilinn,  K,  is)  u.  K,  u) 
engis,  K,  15)  u.  K,  14)  oss,  t,  K  u)  upp,  ByC;  u.  K,  »)  i 
Mbr.  skrevet  savrvinu.  J9)í  Mbr,  skrevet  bannzins  (efter  Vdtak)^ 
og  uaal,  B,C.  ío)/ra  [  t*.  K.  21)  „valda  því  v,  erlu",  Raskocer 
Linien  i  C;  denne  TiUœtning'  cr  imidlertid  overflödig.  n)  é  (eo}, 
C.  m)  lislir,  ur.y  K.  94)  ti.  K.  ss)  höggit,  K.  sú)  móU,  K.  «) 
vápnaskipli,  t,  K.  S8)hann,  B;  ti,  C  (ved  Lœ^ejeil);  honum  (Baria}} 
K,    S9)  skorti,  K,    30)  u.  ur.  B, 
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högg  stór  ok  áeggjun.    [Sunnanmenn  höföu  lið  minna 

ok  ótraustara^     Nú  er  fyrst  at  segja  viðskipti  þeirra 

Ðarða  ok  Ketils:  Ketill  var  manna  sterkastr  ok  ofr- ' 

hugi;  [eigast  við  leingi';  kemrþar*  at  Barði  slæmir 

á  síðu  honum,  ok  feilr  KetiIL     Ok  [nd  leypr  Barði^ 

at  þorgautiy    ok  veitir  honum  banasár,   ok   hnigu 

þeir  þar*  báðir  fur®  því  vapni,   er  þeir  áttu  sjálBr. 

Nú  er  at  segja  frá  þorbirni  ok  t)óroddi,  þeir  gáng- 

ast  at  í  öðrum  stað,    ok  skortir  þar  ei  högg  stór^, 

[er  hvargi  sparði  við  annan,  ok  voru  flest  œrit  stór*, 

ok  eitt  högg  hðggr  I)óroddr  til  þorbjarnar,  ok  af 

fótinn  í  ristarliðnum,  ok  ei  bersk  hann  at  siðr,  ok 

leggr  fram  sverðinu  í  kvib  þóroddí,  ok  fellrhann, 

ok  liggja  úti  iðrin.     J)orbjörn'  sér  nú  frændr  sína'®, 

hirðir  [nú   ei"   um"   líf  með  örkumlum"   þessum. 

Hn  snua  þeir  fram,  synir  Guðbrands,  í  móti  þor- 

birni;  hann  mælti:  leitið  ykkr  annars'^  fœrisy  ekki 

hafíi'*  þat^pgmennis  verit  fyrr  meirr'*  at  keppast 

vib  oss;   leypr  hann  síðan  at  Barða   ok  bersk   við 

hann.     I>á  mælti  Barði:   þú  þykki^^  mér  trðll,   er 

þú   bersk    öfa,    at    af   þér  er   fótrinn;    [er  þetta 

sannaraen  þat,  er  þú  mæltir  við  mik".   Nei'*,  segir*^ 

J>orbjörn,  eigi  er  þat  trðllskapr  at  maðr  þoli"  sár, 

ok  sé  eigi  sva  blautr,   at  eigi   verist  hann  meban 

i)  ótraustar,  ByC;  fra  [  ud/aldet  i  K.  9)  leiogi  víð,  B;  fra  [ 
udfaldet  i  K,  •)  >^'  ^*  ^-  «)  ^^^^}  ^y  C;  fra  [  hleypr  dú,  K. 
6)  «.  K.  «)fyrir,  Bi  t\  C;  fyri,  K.  T)eigi  stór  hðgg,  K.  s)fral 
u.  K.  9)  ^orbcrgr,  ur.,  K.  10)  ok,  t.  K.  11)  fra  [  eigí,  K  1«) 
tt.  B.  is)  örkurozlum,  K  (atene).  14)  annarstaðar,  K  is)  hefðiy 
C  {men  hafii  t  Margen  ved  Raak),  K.  is)  furrmeir,  K.  ir)  þikkir, 
JC  1«)  fra  [  tt.  K.  19)  B  og  C  have  kun  if  men  Lacun  for  de 
io  forste  Bogataver,    so}  sagM>  B;  8.,  C.     u)  vel,  t.  K. 
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hann  má;  [má  þat  verða' til  dreingskapar,  [ok  væri 
þat  sva  at  vírÖa*,  en*  trylla  menn  eigí,  allz  þú  ert 
góir  dreiiigr  kallaðr;  ok  þat  skulu  þér  til^  eiga  at 
segjn,  [áSr  en  ek  hníga'  í  ff^^^  ^^  ^k  nenta  at  vísu 
at  neyta  vapna*.  þar  féll  hann  fyrir  Barða,  ok 
fékk  gott  orð.  Nú  skortir  eígi  sókn,  ok  sezt^  þó 
með  því,  at  Sunnanmenn  láta"  undan.  Ok  þat  er 
sagt  at  maðr  hét  porljótr^,  kappi  mikíll;  hann  áttt 
heima  a  Veggjum;  sumir  segja  haun  fra  Sleggju- 
lœk;  hann  harðist  við  Eirík  viðsjá,  ok  áðr  þeir 
berðist  kvað  Eiríkr  vísu: 

flleðit'^  höfum  rjóðr  af  reiði 

randir  þuðra  branda, 

berum  ei"  vægð  at  vígi 

V^ggbergr!  saman  leggja; 

mjök  hef  ek  heyrt  at"  hjarta 

hug"  þínum  við  brugðit, 

nú  skulum''^,  foldar  fjötra**§  # 

fýrleynír**!  þat  reyna. 
peiv  eigust  við  leingi,  [ok  þat  segja  menn'^,  ðtvar* 
h'ga  sé  ráustari  menn;    hvarrtveggí^^  Iþanna  mestr 
ok  sterkastr,  vapnfœrir  vel  ok  ofrhugar.    Nú  höggr 

i)  fra  [  ok  vírða  |>at,  X.  2)  fra  [  u.  JT.  >)  er,  C,  men  eo  £ 
Margen  ved  Raak.  a)  ti.  K,  5}  $aaL  tíy  C;  híga,  maoMkee  ved 
AfskriverJ'éSl,  Á,  ð)  fra  [  at  ek  nenti  at  vísu  at  neyta  vápna,  á&r 
enn  ck  hníg  i  gras,  /f.  r)  í  Mbr,  ekrevet  scz.  b)  eaal.  Á;  taka, 
Bj  Cf  K.  •)  ]þorl  hét  maðr,  K;  Denne  ^orljótr  er  uden  Tvivl  den 
tamme  aom  i  Landndmabók  kaldes  Ljótr  á  Ycggjum  (Landn*  II^ 
2'y  1.  B,  S,  69).  10)  saal.  alle  vvre  Ílaandakrifter  og  K,  kun 
antydc  B  og  C  det  fðrate  Bogstav  aom  usikkert,  11}  eigi,  JfT. 
11)  af,  K  ib)  fíer  begynder  D  igjen  (Jfr,  S,  346,  -ílniii.  3),  14) 
skalum,  K,  1»)  IJötar,  BfC,  le)  ryrrleynir,  BfC;  fýrr  leynirf  K, 
ir)  fra  [  «•  K,     le)  hvarrtveggju ,  K, 
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Eíríkr  til  {>or1jórs  nieb  sverðí,  ok  breslr*  í  sunðr 
sverðír.  Hann  þriTr  blóðrefjiínn  ok  höggr  til  h«ins, 
ok  veitir  honuni  mikit  sár,  ok  hann  felln 

31.'  Nú  er  á  hvíld  nokkur,  ok  nú  er  sén  reiS 
manna  vj:  þar  var  I)orgisI*  höggvandí^  ok  Eyjólfr 
son  hans,  ok  synir  EiíSs^;  sjá  nú  vanrétti  sinna 
nrianna,  ok^  mjök  hefir  á  vegízt  þeirra  lut,  ok  una 
nú  illa  við.  Synir  Guðbrands  verða  varir  við,  at 
Eyjólfr  er  þar;  biSja  Barða^  veita  ser,  at  þeir  nái 
hans  lífí^)  ok  hefna  sín.  En  þat  haföi  verít,  er  þeir 
voru  austr,  at  hann  hafði  hrundit®  þeim  or  loptriðt 
nokkuruy  ok  í  saurpytt*  ofaUy  [ok  hðfSu'^  þeirfarit 
neisuliga";  [vilja  nú  hefna",  ok  hafa  aP'  því  gert 
förna'^  at  upphaB  meS  Barða^^,  ef  þeir  næði  hon- 
um.  Nú  segir  Barði:  it  erut^^  vaskir  menn  ok  mik* 
ils  verðir^^,  ok  mikit  tjón  ef  it  látizt;  n6  skulum^' 
vér  [eun  við  leita,  at  yðvarr  vili  gángi  fram'*,  en 
biðja  vil  ek,  at  þit"  gángit  eigi  or  fylkíngu.  I)eir 
fá  eigi'^  stiHt  sik,  ok  hlaupa  í  mót  honum  úvœgir'* 
á  braut,  ok  berjast.  Eyjólfr  var"  hinn  mesti  [kappt 
ok  sundrgjörðamaðr^^,   sem  faðir  hans,   fullgerr  at 

i)  brast,  K.  s)  C  alene  har  Capiteltallet  19  í  Margen,  ved 
Raak,  s)  iþorgils,  K,  i)  Eyðs,  stedae,  JT.  t!)  u.  B,Cj  og  angive 
de  förste  Bogataver  af  det  fölgende  Ord  somusikkre}  i  Margen 
i  fí  har  anden  Haand  bemœrkct:  ^^deeat  er  /.  at'\  a)  at,  t»  Jf. 
7)  líG  hans,  K.  »)  randit,  JT.  s)  eaal.  A;  sSUrpitt,  B,  C;  sorpit, 
K,  lo)  fra  [  baf5u,  K,  ii)  neysulíga,  K,  is)  fra  [  u,  K,  u)  u. 
K,  J4)  ferðina,  K,  15)  bonum,  B^C^K  la)  ið  eru,  K,  ir^virðir, 
K.  18)  slialuni,  K,  19)  y5arr  viH  frarogángi,  K»'  so)  ið  gángið  ekki 
or  f.,  K.  si)  fra  [  er  ekrevet  i  Mbr,  med  anden  Haand,  $om  har 
sSgt  at  opfriake  den  gamle  Skrift,  n)  aaal,  A;  B  og  C  hav9 
€t  uforataaligt  Ord  imoni,  med  Tegn  paa  vaikkcr  Lœaemaadei 
K  udelader  Ordet,  m)  i  B  og  C  aom  uaikkert,  vi5  eller  var. 
m)  fra  [  kappi gJt^rSamaðr,  B,  C,  men  andeu  Baand  har 
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aOi  I  reynt  sik  mjök  í  (rarogauoga ,  ok  er  atgángr 
þeírra  [lángr  ok*  harbr,  ok  lýkst  með  því,  at  hvarir- 
tveggju*  eru  sva  þráír  ok  kappsamir,  ok  míklír  fyrff 
ser,  at  [þar  liggja  þeir*  allir  dauðir  at  skiloaðL    Synír 
Eiðs  berjast  ok  fast,   ok  gánga  veV  fram  ok  ber- 
mannliga^;  Steinn  ok  Steingrímr  þarí^  móti;  ok  na 
berjast  þeir  allir  ok  gera  mikit  af  ser,  ok  þar  faDa 
þeir  synír  Eiðs,    ok  var  Æarði  uær  staddr  er  þeír 
letii'  silt  líf^     {>orgísP  hðggvandi  hlífist  ekki'*  við; 
þykkir   sér"   mikill   skaði  gerr  í  dauða  sonar  sms. 
Hann  var  mestr  fyrir  ser**,   ok  bctr  vapnfœrr  cn 
aðrir  menn;  "höggr  á  Ivœr  hendr,  ok  þykkir  eigi 
betra  líf  en  hel.     I)eir  ern  mest  til   þess  n^ndir, 
at  framarst'^  ha6  verít:  þorgisl  ok  Eiríkr  ok  ])ór- 
oddr.     I)orgisI  lilífir  ser  ekki'*,  ok  eigi  var  sá  maðr 
{  því  héraðiy  er'^  öllum  þœtti^^  meira  brantargengi 
at,  en  honum.     I)orgisI  ræðst'*  honum  í  móti,  bróðir 
t)6roddSy  ok  eigust'^  við  leingi,  ok  ei  skorlir  harS- 
fengi  hvarntveggja^^ ;    ok  eitt  högg  hðggr    I)orgisI 
til  hans  or  brúnunum^*  ofan  nefít,   ok  mælti:    nú 

iHargen  i  B  viUet  iupplere  ,.ok  at"  (-gjördam.)  hvilket  RoMk  9g» 
taa  har  tUföiet  i  C;  K  udelader  Ordene  kappi  ok. 

i) /ra  [  Lacun  i  B;  i  C  har  Ratlc  over  Linien  tiiföiet  naersU; 
K  udeiader  Ordene  uden  Lacuny  men  D  tynee  at  have  guppieret 
furðu.  «)  hvárutvcggf,  K.  3)  fra  [  Jcir  liggja  þar,  By  C;  þdr 
liggja,  K  4)  Tast,  K.  0)  berjax  karlmannliga,  B,  C,  JT,  de  to 
fðrtte  med  Tegn  paa  Utikkerhed  i  de  udhœvede  Slavelaer.  e)  i, 
K.  r)  nódvendigt  Tillœg  efter  A,  C  (ved  Hatk)  og  K:  udfaldet 
i  Mbr.,  B,  C.  «)  líf  silt,  K.  9)  Þ^^^gíls,  allevegne,  K.  10)  eigi, 
K.  11)  sva,  Bf  C,  K  13)  af  Sunnanmönnum,  f.  K.  u)  hann,  f.  K» 
14)  framast,  K  1»)  eigi ,  K.  le)  u.  K.  ir)  þötti,  B,  C,  K.  is)  í 
Mbr.  §krevet  ræz.  19)  eigast,  K.  20)  hvarotveggja,  B,C,K;  Ra»k 
har  i  C  gjœttet  hvamtveggja.    u)  brÚDuoi,  K. 


31   K.        SAGA  AK  VÍGA-STYR   OK  HEIBARVÍGUBI.       369 

fékk*  þii  golt  mark  ok  þér  hœfilígl*;  slíkt  skyldu 
þér^  fleíri  hafa.  f>éi  mælli  þorgisl:  eigi  er  markit 
golt,  en  meiri  van  at  [þora  ek*  at  hera  hreystih'ga, 
ok  lítt  þurfi^  þér  enn  at  hœlast,  ok  höggr  til  hans 
sva  at*  hann  fellr,  ok  [er  úvígr'.  •Nú  verðr  [á 
hvíld  nokkur*,  ok  binda  menn  sár  sín.  Nú  er  sén 
rei8  manna  iiij*°;  þar  var  Tindr  ok  Tanni,  Eyjólfr 
ok  I)ormó8r;  ok  er  þeir  koma**  at,  eggja  þeir 
uijök;  voru  sjálfir  mikh'r  ofrkappsmenn;  tekstnú" 
bardagi  hit  iij.  sinn.  Tanni  ræíst"  [í  móti'^Barða; 
tekst  þar  víg  afburða  frœknligt**.  Tanni  hðggr 
til'*,  ok  er  enn  sem  fyrr,  at  Barbi'"  er  torsóttr,  ok 
lýkr  meS  þvi  þeirra  máli,  at  Tanni  fellr  fyrir  Barða. 
Eyjólfr  gengr  í'®  móti  Oddi,  ok  berjast  þeir,  ok  er 
þar  hvartveggi'®  hinn  bezti  dreingr;  ok  nú  höggr 
Eyjolfr  til  Odds,  ok  kemr  á^^  kinnina  ok  i  hvapt- 
inn,  ok  verðr  þat  mikit  sár.  {>á  mælti  Eyjólfr: 
vera  kann  at  ekkjunni  þykki  versna  at  kyssa  þik. 
[Oddr  svarar^* :  leingi  hefir  eigi  gott  verit,  en  þó 
mun^^  mikit  um  hafa  spillzt,  ok  þó  kann  vera,  [at 
eigi  segir  þú'*  þetta  þinni  vinkonu,  ok  höggr  til 
hans,  sva  at  hann  fékk  mikit  sár.     Var  hér^^  sem 

])  udfaldet  i  B.  2)  1  M6r.  akrevet  hœfilict.  s)  þeir,  B,  C,  K; 
þér,  Rask  i  Margen  i  C.  *)  fra  [  ck  þori,  JT.  a)  þarfit,  /?. 
«)  11.  K.  7)  fra  [  err  .  .  .  Ðgr,  B,  C;  i  B  har  anden  Haand  % 
Margen  til/oiet:  ,,örendr,  exanimus  /.  óvígr"}  er  vígr,  ur.,  K, 
b)  i  C  har  Raak  tHfóiet  Capiteltallet  20.  •)  fra  [  hvild  nokkar 
á  bardaganam,  K.  10)  fjögra,  K.  n)  kvámu,  JT.  12)  u.  •fif.  n}  t 
Mbr.  skrevet  ræz.  m)  fra  [  mót,  K.  15)  t  Mbr.  skrevet  frœkn- 
lict.  ið)  Barða  t.  K,  og  udelader  det  fðlgende  ok.  ir)  hann,  B, 
C,K  (Mbr.  b.).  1«)  u.  JSf.  ig)  hvarutveggi,  K.  20)  í,  K.  ii)fra[ 
hann  sagði  (s.,  C),  B,  C;  hann  segir,  K.  22)  nú,  t.  B,  C;  J^ó  man 
mik.  hafa  umspílzt,  K.    2i)fra  [  þú  segireigi,  K.    24)hann,  ur.,B. 

ISLEHDÍNGA  SÖGUR,  2  B.  24 
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fyiT,  at  Barði  var  uær  staddr  ok  veitir  bonam 
skaða.  J)ormó8r  J)orgaatsson  var  ok*  hraustr  maðr, 
ok  gekk  vel  fram;  Eyjólfr  frá  Borg  réSst"  bonuni 
í  mót,  ok  verðr  mjök  sarr*.  Ok  þótt  Jiessír  se* 
mest  nefndir  af  NorSlendíngum,  þá  gengu  þó*  allír 
vel  ok  hraustliga  fram,  fur®  því  at  þeir  hoföu  ein- 
vala  Ii8.  Ok  er  þessir  voru  fallnír,  þá  lélti  bardag;- 
anunr.  ^Nú  mælti  porbergr*,  at  þeir  skyldi  undan 
leita,  ok  voru  viij  menn*®sunnan  failnir,  en  iíj  norð- 
an.  Nu  spyrr  Barbi  f)órodd,  ef  hann  miindi  fara 
mega  [með  þeim";  hann  lœtr  þess  eigi'*  van,  ok 
biðr  þá   undan   ríða.     Barði   sér"    sárit^*.     Nu   sjá 

13 /ti.  S.  s)  t  Mbr.  skrevet  rcz;  ræSst  bon.  i  mdti,  S.  a)  ra 
þó  fellr  ]þormóðr^  t.  D.  4)  séa,  K.  5)  u.  K.  6)  fyrí,  B,C,K. 
7)  sá  þeir  þá  reið  ij  manna  Trá  neyr6ra  víginu;  þeliktu  þeir  þar  Þ<}f • 
arinn  go5a,  föstra  Bar5a,  ok  Öziir  hinn  fráa,  húskarl  hans.  ^órarínD 
ámælti  þeim  fast,  ok  kvað  þá  hafa  itia  gcrt,  er  þcir  vildn  eigi  i 
öllu  hans  heilráSum  hlýða,  ok  haTast  við  í  norðrflöunum:  mun  þai 
ySr  illa  bella.  ^eir  kváðust  nú  viðbúnir  fleiri  stórræða,  ef  SÆttam 
yrði  eigi  á  komit,  t.  D  IJagtet  dette  aom  de  fölgende  Tillctg  af 
D  ere  saavel  med  Hensyn  tU  Sprog  aom  Indhold  sœrdele*  mœrkcligt, 
synes  de  dog  at  staae  i  Modsigehe  med  Beretningerne  i  uente 
Capitel;  saaledea  maa  dety  med  Hensyn  til  det  her  anforte,  be- 
mœrkea,  at  det  synes  som  Barði  ikke  har  truffet  sammen  med  "pw^ 
arinn  forend  efter  hans  Tilhagekomst  fra  Toget,  e)  1  C  har  Rask 
tilföiet  Capiteltallet  21  i  Margen.  0)  saal,  K,  som  det  synes  rigti- 
gen;  doglœse  A^'B,C '^évdxlxm  som  sikkert.  \o)u.K.  ii)/ra  [  ■. 
B,CyK.  n)  eigi  þess,  ^Ji:.  38)sé  f^  ByCyK.  14) at  iðrin  héDgu  út,  es 
spjðtsralrínn  stöð  i  brjöstí  honum.  ^örarinn  kippti  or  neininum,  ok  kvað 
feígs  manns  blóð  á  vcra.  |>öroddr  kvað  hverjum  manni  sk)U  at  deyja 
eina  sinni,  ok  hló  at:  en  þat  mun  Sunnanmönnum  þykkjay  at  ek 
hafl  haft  frækin  mann  fyri  mér,  ok  er  œ  gott  at  falla  mcð  sónia; 
sveipaði  bann  þá  at  scr  kyrtlinum,  gckk  ii  fct  ok  féll  ofan  4  ^or- 
björnj  var  hann  þá  með  öllu  ö'rendr,  t.  D.  —  Med  Hensyn  tii  Índ' 
holdet  i  dette  Tillœg  maa  bemœrkes,  at  Mhr.  strax  nedenfor  be- 
retter,  at  ]þóroddr  er  funden  i  Live  af  Forfölgernc  og  drœbt  ttfdem. 
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þeir  liðity  er^  sunnan  ferr,  sem  í  skóg  sæi;  spyrr 
Barðiy  ef  þeir  vili  bíða;  þeir  kvóðust*  ríða  vilja  ok 
sva  gera  þeir,  ríða  nú  xvj  saman  ok*  flestir  sárir*. 
33.^  Nú  er  at  segja  frá  Illbuga;  bann  kemr  á 
veltfánginn®  ok  sér  þar  ný  tíðendi  ok  þó  mikil. 
[t)á  kvað  Tindr  vísu',  er  Illbugi  spurði  bve  margir 
þeir  befti  verit^: 

Háit^  beíir'^  ask  við  aska 

átján"  lagar  mána" 

veð  [böðgjörðar  virða 

viðr  bálfan  tug  þribja"; 

enn  at  eggja  sennu 

álmsvells'*  boðar  féllu 

þá  bygg  ek  leyn^*-  stafir  lágu 

i)  scm,  K,  z)  i  Mbn  skrevet  ko5oz;  kváðust,  K,  i)u,  B,C,K, 
4)  í  þrim  flokkam,  i,  D,  &)  Her  kar  ingen  af  Haandshrifteme 
Capitelinddelinff.  e)  saal,  A  efter  Mbr.}  Yetrftnginn,  B,  C,  K,  1) 
fra  [  þar  lá  Tindr  ÍU.,  B,C;  de  fðrste  to  Ord  som  usikkreí  þar 
lá  Tindr;  ok,  K.  e)  1  Mbr.  skrevct  veri;  þeir  myndQ  hafa  vcrit, 
(kvaS  liann,  setvdannet  Tillæg)^  K, — fra  [  I>ar  lá  Tindr  hinn 
frækni  dauðr,  frændi  hans;  ok  cr  Iliugi  spurði  nábúa  þcirra,  sem 
honum  fylgðu,  hve  margír  þeir  hcfSi  vcrit  at  vígum,  heyr5u  þeir 
kvcðit  í  valnum:,  D,  9)  hátt,  S,C,fC,  10)  B  antyder  her  en  La» 
cun,  men  dertil  findes  ikkti  Spor  i  de  övrige.  11)  í  Mbr,  skrevet 
med  Tal,  xvíij.  12)  manna,  som  usikkert  og  i  Margen  retlet  ved 
anden  Ilaand  til  mána,  B;  mA  (manna),  som  usikkert,  C  is)  t 
Mbr.  skrevct  med  TaL  m)  t  Mbr,  skrevet  almsvcllz.  1»)  fra  [ 
som  uden  Tvivl  svarer  til  en  Linie  i  Mbr.  (der  skrives  nemlig 
Viserne  som  det  ovrige  i  hele  Linier)  er  udeladt  i  B,  C,  D,  K, 
hvorvcd  denne  Vise  ifölge  B,  C,  D  kun  bestaaer  af  4  Linier, 
'  hvorimod  K  danner  af  begge  Viscr  to  sexlinicde  Stropher,  og 
lader  paa  en  forunderlig  Maade  bte  og  6fe  Linie  fra  den  sidste 
danne  de  to  sidste  Linicr  i  den  forste,  Da  de  successive  For» 
vanskninger  af  disse  Viser  afgive  et  ganske  mœrkeligt  Exempel 
paa,  hvorledes  Feilj  som  oprindclig  ere  simplc  Afskriverfeil,  efter'* 

24* 
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lauðhyrs^  nía*  dauða. 

Ei8s  eru  erfi-meiðar^ 
allbert  í  hyr*  falhiir, 
ok,  tveir*  at®  goý  geíra 
Guðbrands  [synir  handan; 
sliks^  bíðum  vér  síðan^ 
sverðs  nema  hefndir*  verðí, 
traust^  lib  minni  it^°  mesta 


haanden  ligesom  rodfœste  sig  og  angrihe  de  nœrmeste  Steder  af 
Texten^  viUe  vi  anfðre  den  succesaive  UdvikUng  aj' Forvansknin- 
gen:  Ifólge  Haandakrifterne  B  og  C  bUver  den  J'óratc  Fise  ved 
Vdeladelsen  saaledes: 

HMt  hcfir  ask  við  aska 

xviij  lagar  manna 

veð  stafír  lágo 

laíð  hyrs  ix  da/ða. 
/  den  tredie  Linie  föier  nu  D  til  lauf,  /or  at  fuldatœnáiggjórc 
Linien,  og  forandrer  ve5  til  við>  saaledes: 

laaf  viðstafír  lágu^  o  s.  v, 
Tilaidat,  for  at  hegge  Viaer  kunne  hUve  lige  lange,  fóier  K  {eUer 
den  Áfakrift  aom  Uggcr  til  Grund  for  dennc)    diaae  to  Linicr 
tiU  9om  den  tager  midt  ud  af  den  fðlgende   Viae: 

slíks  bfi^ani  vér  sfðan 

sverðs  nema  faefndir  verði, 
hvorved   saaledcs    Meningen  og  Sammenhœngen   i  hegge    Fiscr 
forstyrres. 

i)  saah  A,  efter  Mhr.;  laið  hýrs,  de  ovr,;  dog  har  allerede 
anden  Haand  i  B  tilfðiet  i  Margen :  ^^lauð-hyrs,  aurV\  «)  Membr, 
skriver  dette  med  Taly  ix.  a)  e*fí  meiða ,  B;  öfí  meida,  C;  eri 
meiða,  K  (ved  at  lœse  e'  som  æ).  4)  hýr,  C,K;  i  B  har  anden 
Haand  tilföiet  i  Margen:  ,,styr  lcgendum",  »)  t  Af6r.  akrevet 
med  Tal,  U^  for  dette  Ord  er  aahen  Plads  i  B  og  C;  K  ude- 
lader  det  uden  Laeun ;  D  supplerer  rigtig  tveir.  •)  i,  B,  C,  áf. 
r)  Denne  og  fðlgende  Linie  er,  som  fðr  hemœrketf  akudt  ud  i  K^ 
og  flyttet  op  i  Slutningen  af  foregaaende  Vise.  e)  saaL  A,  JT. 
uden  Tvivl  rigtig;  befðir,  Mhr,,  B,C.  9)  trautt  líðr  m.,  B,CfK. 
lo)  Mhr,  og  de  ðvr.  skrive  ið. 


32  K.         SAGA  AF  VÍGA-STYR    OK  UfilBARYÍGUM.       373 

móbs,  aldrcgi  bótír*. 

[* hann  sem  þóróddr  lá,  ok  sér  at 

hann  var  lífs,  ok  höggr  bann  þegar  af  bonum 
höfutfit^;  ok  er  Illhvgi  veit  þelta,  þá  mæltí  hann, 
at  hann  hefír  haft  illt  eyrendi:    drepit  þann  raann 

er  .  •  .  . eiua  manna  mály    ef  þeir  heföi 

laupit  frá  manniuum,  en  þeir  niætti  g 

fyrir*.     Nú  ferr*  lllhugi  eptir  þeim   vi8   [c  manna^ 

—  t  ■   ■  .  ■        -  ■    , 

i)  i  Mbr.  skreoethóiQT',  ból  er,  B,C;  bœtr,  X.  —  Fra  [  tr  skre- 
vet  1  Mbr,  med  en  anden  fíaand,  der  har  aðgt  at  apfriske  den 
gamle  Skri/t;  derfra  hidrorer  uden  Tvivl  Skrivemaaden  ið  for 
it  og  boter  for  botir.  2)  Her  er  en  heel  Side  (32  Linier)  1  itf6r. 
overordenVig  dunket,  og  deraf  maa  man  uden  Tvivl  forklar€ 
Big  de  betydclige  A/vigelser  aom  finde  Sted  imellem  A  og  de 
övrige,  Med  Henayn  til  dette  Stykke  bemœrker  Raek  1  Margen 
i  Cf  at  Hannes  Finnsson  har  eflerladt  omtrent  3|  Side  uskreven, 
^S  ^^gy^^^  ^gJ^^  P^^  Membranens  folgende  Side  med  Ordene: 
j^scgírbann'',  0.  s.v.  (nedenf.S.  377).  K udelader  ligeledes  dette  Stykke 
og  bemœrker  at  2  Blade  /attes  paa  dette  Sted.  s)  de  saaledes  6e« 
iegnede  Ord  og  Bogstaver  ere  usikkre  paa  Grund  af  Membranena 
Dunkelhcd.  4)  fra  [  Nú  beyrir  {D;  Lacun  for  begge  Ordene  i 
B,  C)  hann  þat  á  (b.  |>á,  C),  [at  þetta  era  s&ramenn,  en  {fra  [ 
antydet  ved  Lacun  i  By  C)  sér  at  ÐarM  [er  allr  i  (/ra  [  Lo'^ 
cun  i  Bj  C)  brott.  [Lanst  þ&  hreggi  ok  hretviðri  i  noöti  þeim 
{/ra  [  tf.  B,  C)  ok  haug  (ha/g,  B,  C)  þat  þcgar  af.  [Hross  eitt 
stóð  yfir  iþóroddi  dauðum  ok  gncggjaði  hátt  ok  var  köfsveí^.  111- 
hugi  kvað  (fra  l  u.  B  og  antyder  kun  Laeun  /or  omtrent  io 
Ord ;  eif  og  en  ubetydelig  Lacuny  C)  þá  mlkit  þataf(B,  C  til/oie 
Lacun  for  eet  Ord)  hefir  haft,  ok  {Lacun  for  Ordet  i  B,  C)  illt 
er  (c,  BfC)  frændi  dauðra  (d  ..  .,  B,C)  umbann  (um  bann,  B,  C) 
innann  (innan,  B)  [eigi  höfum  hefnt.    Mundi  hross  þetta  boða  pretta 

{fra  [  ei tta  cina,  B,  C)  f  vom  máli,  ef  þat  heH^i  IjöpiS  frá 

manninum,  en  þat  frélti  [engí.     Ilann  hjö  hrossit,  en  þcir  báðu  hann 

ekki  hafa  Qfra  [  en hafa  ckki,    B,  C)  wþðkk  (vþa/ck,  B; 

oþækk,  C;  fyrir,  t.  B,  C),  B,  C,  D.  5)  reið  (B  som  usikkcrt),  B,  C, 
D.  ft)  /ra  [  efter  B,C,  D;  x  m«  (tiunda  mann),  /#,  men  dette 
Tal  synes  at  vœre  for  ringe. 
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[Nú  lysti  á  myrkrl.  IUhugi  bað  sína  menn  aptr 
at*  hverfa;    lætr  suSr  fœra*   þeírra   manna    Hk,    er 

fallnir   voru[.     Mart  var  sárt h'8   J^eirra^; 

þeir  voru  mjök  sárir  Gísliingar,  Árni  ok  Fróðí, 
I)ormóðr  ok  f)órarinn.  Nu  [vil  .  .  .  .*  lllhugi  [.  . 
.  •*  til  at  gœta*  líkanna,  ok  vita,  ef  þeir  yrÖi  sva 
veiddir,  ef  þeir  gerði  eptir  [förunautunn  sínum'. 
[Voru  þeir  nú*  eptir,  ok  gjörðu  tjald  ok  sátu  of 
hríð.     'Barði  kemr  til  Njáls,  þaðan  ríðr  hann  út  [lil 

'°  hafa  sama  [biínat  sínn".    {)eir  hitt- 

ast  nu  fóstrarnir",  ok  segir  hann  J)órarni  tiðendin 
[í  Ijóði,  ok  sva"  at  þeir  munu**  fara  eptir  líkunum". 

þórarinn  segir'®,    at  ei  skulu  þeir"  sva  [. 

skulu eyra "*,  ef 

þeir  búa  ..."  um  líkin;  [ok  ferr  þetta  sem  f>ór- 
arinn  gat'°,  at"  þeim  leiðist  á  fjöllum  úti  ok  fara" 
heim.     Nú  ferr  Barði  í  Ásbjarnarnes  ok  [ 

i)  y'ra  [  saal.  cfter  D;  i  B  og  C  cr  Lacun  Jor  Ordcnc  IWhnp. 
baS;  I  A  ataaer  kun  ani(yrkri).  2)  rara,  B,Cf  D.  «)  fra  [  ^arit 
fyrir  ok  á  fundi  þessuin,  D;  varit  fyrir,  og  Laeun  for  dci  ovrigc^ 
Bf  C.  *)fra  [  ætlar,  ByC,  D.  t)  fra  [  menn,  *B,  C  D.  «)  hinoa, 
t.  D.  7)  fra  [  frændum  þcirra,  B,  C,  D.  e)  aaal.  efter  B,  C,  D; 
Lacun    1   A.       9)  C  har  her  Capiteltal  22    t   Margen   ved    fíatk. 

tci)  fra  [  vkk nnaz,  ok,  B,  C;  ok  upp,   D,  óicnsifnlig'  forraa- 

aket.  11) /ra  [  aaal.  efter  B,C,D;  Lacun  i  A.  12)  fóslrar*  B, 
r,  D.  13)  fra  [  BarM  segir,  D;  Laeun  iB,C.  u)  mundi,  B,  C;  D, 
14)  líkum,  B,C,  D.  16)  sagfti,  B,C,  D.  u)  þér,  B,C.  la)  fra  [ 
ok  veitti  þá  ok  hríðr  (hríðum,  C)  ok  illviðri.  i^drarino  kvai  eígi, 
t.  />,  Lacun  i  B,  C)  skolo  þá  fyrr  á  brott  (u.  C)  keyra.  ]^eira 
varð  (skapfáll,  t,  D;  Lacun  i  B,  C)  \ih  (B,  C  tilföie  Lacuu  for 
eet  eller  to  Ord),  B,  C,  D.  19)  eigi,  istcdetifor  Lacuncn,  B,  T,  D. 
20)  Jra[  . . .  f r  þetta  ...  læz.  ^drarinn  getr,  B,C;  ^  fcr  þetta 
fyrir;  Isz  Ðarði  sér  nokkot  míslíka.  ^örarinn  getr,  D,  n)  u.  C. 
«2)  fari,  B,  C,  D. 
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eptir iim  ríð*.      Nu  [lífa  iiij  vikur  sumars; 

ekki  koma  upp *  fyrir  alþýSu^,  ok  skeyttu* 

þeir  mönnum  ekki  forvitni.      Nú   ríSr    hann   út  til 

sáttarfundar^y  [er *  áSr  hann  fór^  heiman'*, 

vi8  þá  höföíngjana,  at  [Klifum,  ok^  [var  í  íbr*°  með 
lionum  GuSrím,  kona  hans,  [því  at"  hon  skal  hitta 
föSur  sinn,  ok  vita,  hvat'^  hann  vili'®  til  leggja  vi8 
Barða.     Hon  kemr  á  [hans  fund  ....*■*  rekr  eyr- 

endi  sitt,  ok  tók  hann  því**  þtíngt,     [t>eir  BarSi  rí8a 
me8  sama  búnaSi'®,   ok  vissu  menn  [.  .  .  .  tíSendi 

......  skyldi;    biðu  leingi   á    mótstefnunni", 

ok   jSotti   örvænt   at  [Bar&i  munáx   koma*^     I>eir 

von^*  fjölmennir[ biðr  Höskuld 

kemr kynliga  við 

bregða  se ^®  Höskuldr  segir*^   at 

i)  fra  [  .  .  .  {D   antyder   ingen   Lacun)  er  þeir   ríða    út    eplir 

héradí,  œtla  menn  at  k riði,  B,  C,  D,     2)  fra  [  .  . . .  sannsæclii 

(samsæckti;  C)  koma  . . .  .  vorðin,  f?,  C, />.  3)al{>ýða,  D.  4)skeittu, 
B,  C,  D,  5)  sáttarfundarins,  ByC,  D.  0)  fra  [  . . . .  efndr  við,  B, 
C;  er  bann  \ar  efndr  við,  D.  r)  færi,  B,C,D.  e)  hcim  m,  Ð,C; 
heim(an),^0.  y>)fra  [  aauL  D;  Kl.  .  .  um,  ok,  B,C;  Lacun  i  A. 
1«)  fra  [  fúr,  B,  C,  D,  11)  fra  [  hann  mælti,  at,  B,  C,  D.  ii) 
hvort,  /i,C,  D.       13)  muni,  B,C,  D,       n)  fra  [  hæ  .  . .  ,   /?;  bæ  . . 

,  C;  Hæreksstaði,  ok,  D.      15)  henni,  B,  C,  D,       le)  fra  [ 

Larun  i  B,C;    D  udelader  aldelea  disse    Ord,       ir)  fra   [ 

tiðendi  .  .  .  peirra.  f)eir  Höskuldr  biðu  lcingi  á  möt  stcfnunni,  B; 
(jgcrla  [tilföiet  af  llask  8om  Gjælning)  i\lQX\6\  (af  tali  tHf.  Hask) 
þcirra.  Jieir  Hösk.  biðu  lcngi  'á  móti  stefn.,  C; — j)á  gjörla  öll  þessi 
stórtiðcndi,  scm  orðit  höfðu  í  för  þeirra.  {>eir  Hösk.  biðu  lengi  á 
mót  slefnunni,  D,  1«)  Jra  [  {)cir  mundu  hittast,  B,  C,  D,  19)  fOru, 
B,  C,  D,  80)  fra  [  sva  árla  ....  fram  ....  Höskuld  . .  .  kcmr  .... 
at  (u.  C)  kyrrligri  við  bráða,  sem  konum  gcríst  títt,  B,  C;  — svaárla 
morgins  fram  með  ánni.  Ilöskuldr  ok  Ðarði  komu  á  mótið;  kvað 
Eylifr  honum  seinkazt  hafa  fcrð  til  sáltarfundarins.  Barði  kvað  at 
kyrrligri  við  bráða,  scni  konum  gcriSt  lítt,  D.  21)  sagði,  B,  D;  s., 
Mbr.yC. 
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eigi  mtmi^   [ reið meoD 

geingu *;    hanu  gekk    i   móti   þeim    ok 

[heilsar alla  .  .  .  .;  þeir  taka  því  vcl 

tið^endi málaferlí 

Barða  skaltu   einu  ráða^     Höskuldr  svarar:    [men 

gott kit 

þat hafö 

eða  hversu  ætlar  þú  þína  mebferð.     Barði  segir:  set«r 

.  .  • Asbjarnarnesi * 

Barða  þykkir  eigi  mikit^  tillag  [ 

I)eir  Barði  riða alþýðu.     Núkst^a 

þeir  .  .  af  hestum   sinum eiða   .  .1.  .  . 

þeir  allt Barði  in^Iti: 

þorð.  .  .  ekki  ....  hlaupa  ......   er  þú  hittir 

mik skyld  .  .  .  matar  oss  .  .  . 

*  vil  ek  gefa  [þér  í    raót  ....    mœlti: 

I)orvaldr   gefr'   xij  geldínga[ *. 

i)  iDun,   By  D.     %)  fra  [ at  (hann  g.)>  ^  '•  ^-y  -^)  ^' 

D.     s)  fra  [  EiUfr   son mála  kl  (k.,  />) Tar 

skalum  einir  ráða,  B,  C,  D,     4)  fra  [  nœttcn  tre  Linier  i   Mbr,  — 

By  C,  D  lœse  her  saaledes : mun  sama  hitt  á  rainn  maon. 

en  fyri  þat  þeir  (hann ,  C)  ]^orva1dr  hafði eða'  hann  ætlir 

þú  biggir  (byggir,  D)  fer5  hans  sem  semilict  (semiligt,  C) 

sdmir  mönnum  at  stríða  vi5 »)  Barbi  þakkar  bonum,  B,  C, 

D;  i  A  bemœrkes  at  man  ogsaa  kunde  lœsehBrhi  þakkar,  1  Ai»/> 
ket  THfœlde  de  io  fölgendc  Ord  maatte  lœses  andcrledee.  e)fra[ 
optager  nœsten  Jire  Linier  í  Mbr,  —  B,  C,  D  lœse   her  saaledes: 

.  bardaga  sína ver5r  þat  alltftt.    Nú  spyrja  þdr  . . . 

á  brclða  (Breiða,  D) rí5a  (ni5a,  C)  ótt  (citt,  C)  berb 

mki hyggi  (higgja,  C)  ei  þö nið  (rí5»    0) . .  .  (D  udeu 

Lacun)  miU. .  (millum,  />)  þeirra  . . . .  t . . .  Ijölm.  . . .  hann  svarar; 

sva  kann  vera máttu  oss r)  fra  [  þ. . .  (det  öcrigc 

Lacun'),  /?,  C,  D.  9)  saaL  ogsaa  Lacun  í  B,  CjD.  IC  har  Bask 
iilföiet  CapiteltaUet  23^  hvilket  Capitel  skuldc  hegynde  mcd  det 
folgendc  Ord. 
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Nó[.  .  .  Barbi til  Víð porh] 


artiar 


BjörnM   segír*  baiin,   hvat  viltu  leggja  til  í  slátriii' 

vi8  oss,  ef  vér  aukum^  nokkut  rába*? — f)orbjðrn® 

mælti:  ekki  mun  ek  tll  legg;ja,  því  at^  ek  em  ein- 

kiss®  um  skyldr.     Nu  áttu  menn  [hlut  P  við  Björn,. 

ok  fékkst  ekki'"  gott  af  bonum.     Barði  mælti:  bvar- 

igir"  munu"  þá  vel"  bafa,  ok  munu  þeir'*  gplda 

er  á  fallit  er,,  en  þanh  blut  skal  gjöra,   er  þér  er 

úvirbuligastr^*;  nefnir  Barbi  sér  þa'^  vatta'^,  ok  segir 

skilit  við  Guðrúnu,  dóttur  bans:  ok  [finn  ek^'*  þat  « 

til   [saka,    segir   Barði'*,    at"°  þú   ert   miklu   meiri 

níðín^   en    duganda    manni   sami"    at  eiga   þik  at 

i)  jjra  [  ud^jör  noget  mere  end  to  Linier   i  Mbr.  —  H  og  D 

lœse  dette  aaalcdcs:  ^  . . .  .  til  ma Björn  var  fyrír,  hcilsar  hann 

f)eim þá  mælti  Barði:   Björn!  —  C  har  her  kun  liegyn- 

delsen:  (Nú) til  ma  . .  . . ,  tlvitket  íiask  supplerer  med:  (nú 

er  þar)  tíl  má(ls  at  taka).  — ^cr  frtt  gpringer  C  over,  uden  at  be- 
gynde  ny  Linie,  tU :  Ok  er  fiorgils  haCdi  lokit  at  mœla  fyrir  grí5um 
0.«.  V.  («ee  nedenf.  S.  38*i,  Cap,  31.)  men  iadskydvrigjen  det  aaaledts 
udeladte  Stykke  senere  hen ,  dog  saaledes,  at  den  bcgynder  med 
detfölgende:  s.  hanu,  hvat  víltu,  ú.8,v»  it)  Med  dette  Ord  begyn- 
dcr  den  anden  Haand  i  M.br, ,  der  har  skrevet  hele  Resten  af 
denne  og  den  förste  Side  af  Gunnlaugs  saga  orrastúngu.  B  lœser 
sagði.  a^  sláturin,  B,C.  4)  ökum,  K.  &)  saal,  A,  men  betegnet 
som  usikkert;  mönnum  {usikkert^  í  fa/r^  B;  ÍFlin  (í  favr  tilf.  ved 
Rask,  uden  Tvivt  efter  Hannes  Finnssons  Afskri/'t),  C;  í  íör,  S. 
e)  saal.  AyC,K'j  C  som  usikkert;  Björn,  B.  7)  l^íað,  Mbr.  «)  ck 
cr  enkis,  JC.  s)/ra[luti^  ved  urigtig  Sammenföiningj  K.  jo)  cigi, 
K.  n)  í  Mbr.  skrevet  hvorigirj  hverugir,  ByC;  hvárigr,  K,  iz) 
man,  K.  li)  valld,  B,  C,  K;  Ordene  þá  v.  h.  ok  ere  betegnede 
som  usikkre  i  B,  C;  munu  |>á  valda  né  vald  hafa,  D.  u)  pcr,  B. 
is)  úvirðiligastr,  B,CjK.  1«)  11.  K.  n)  i  Mbr.  skrevet  votta,  og 
saaledes  hyppigst  0  t  lignende  Ord,  efter  den  almindeligc  Vd^ 
tale.  18)  fra  [  flnnr,  B,  C,  K.  10)  fra  [  u,  K.  20)  Mbr.  skriver 
hyppigst  að.    si)  sömi,  K. 
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mág%  ok  muntu'  hvarki  iiá  af  mér  mund  né  heim- 
anfylgju. 

33.®  Nú  lieyra  þeir  gný  mikinn,  at  menn  rí8a 
margir  til  árínnar.  Var  þar  kominn  porgíls*  Arsison 
norðan  um  land  frá  briiðlaupi^  sínu,  ok  Snorri  goði 
með  honum^,  ok  ribu  saman  Ixxx^  manna.  pí 
mælti^  BarSi:  tökum  ofan  búnat  varn,  ok  ríðum  í 
flokkinn,  ok  aldri  [meir  en*  einn***  í"  senn,  j>k  ▼^wj 
þeir  ekki  í  ráða,  er  myrkt  er.     RíðrBar.^  ... 

go8a,  [ok  hefir  grímu  á  höRi  sér",  ^ 

hann  á  vaðinu,  ok  segir  honum  tíð^ðu.  NúkStiga 
þeir  af  áinni".  {)á  mælti  Snorri:*  .  eiða  ..!.•. 
hann'*,  hér  viljum  vér  æja'*  ok^  .  .  .  Barði  n^Iti: 
ast  vib,  áðr  vér  skipum  os.^.  ....  er  h  [ipeir 
Barði"  ríða  hjá  flokkinum.yld  .  .  .  mnenn  ekki'*  í 
þat.  I)orgiIs  ætlar  um^^  k^þér  í  mdfibabólstað.  [Ok 
er  þeir  höfcíu^^  niðr  se^nga[.  .  jælti  Snorri:  þat  er 

mér  sagt,  f)orgiIs,  se;. .n,  at  eingi  maðr  mæli 

jamvel"    fyrir   griði>' m  þu,    ok    önnur   lögskil. 

!: ^.  «1 

i)  mági,  K.  2)  inuní'  ,  7i,  C,  K,  3)  í  C  tilfoier  Rask  Capitel- 
iallet  21  ;  i  M.br,  er  Plads  aahen  for  Overakrift  og  Bcgyndel- 
sesbogstavet  udelades.  4)  saaL  Mbr,.  her  overalt  (den  n^cre 
Form)  hvilket  vi  ikke  have  anseet  det  nodvendigt  at  forandre. 
b)  i  Mbr.  skrevet  brúdhiaupí.  e)  J|f6r.  skriver  her  havnum,  ellcrs 
hyppigst  honum  7)  áttatígi,  K,  t»)  i  Mbr,  skrevet  meUi,  og  saa- 
ledes  e  =  æ  og  œ  langt  hyppigere  end  i  detforegaaende  Stykke, 
0)  fra  [  ncma,  K,  10)  í  Mbr.  skrevet  annn.  11)11.  B,C.  is)/ra[ 
u.  K,  is)  saal,  A;  ánni,  B,C;  vaðinu,  K.  li)  fra  [  u.  K.  »)  t 
Mbr.  skrcvet  eia  (e==æ);  æyja,  K.  le)  gistíng,  B,C,K.  ir)  t  B 
og  C  utydeligt,  som  b^b.  (b'br,  C);  bræðr  Rarða,  K.  1»)  eigi,  K. 
19)  of,  K  {alenc),  20)  nödvendigt  Tillœg;  fra  [  nú  er  far,  J?,  C, 
K,  dog  antyde  de  to  förste  Ordene  nú  og  þar  som  usikkre.  21) 
jamnvel,  d.s.,  K 


j 


33  K.  SAGA    AF  VÍGA-STYR  OK  HEIBARVÍGUM.      379 

[Lílils  er  um  þat  verl*,  segir  þorgils,  Nei,  segir 
Snorri,  niikit  mun  til  haft,  er  [einmæli  er  um*. 
porgils  segir:  eigi  [er  fyrir  haft,  at^  ek  mæli  betr 
fyrir  griðum  en  aðrir  menn,  ok  má  þó  lögfullt* 
vera.  [Snorri  mælti:  þat  vil  ek*,  [at  þú^  látir  mik 
lieyra.  Hann  svarar^:  hver  [þörf  er  þess®?  eru  hér 
nokkurir  missáttir?    Hann  kveðst  aldregi*  þat   vita, 

*grt   ^lílrei^iío  er  því  misráðit,  ok  ger  sem  ek  vil,  ok 

er  a  fallit  c.  ni".     J^orgils  segir",  at  sva  skal  vera; 

ijvirbuligastr'^  til  máls: 

skílit  við  Guðrí>phaf  griðamála   varra'*,    at   guð   so 

til    [saka  ,     Segir   ,,ba  .  . .  ir,  B,  C;  lítUI  umba  .  .  .  ir,  K.    ^)fra[ 
niðmxrr    en    duganCv;  einn  madr  cr  nemndr,  K.      s)  fra  [  sva 

lynrh  lu      7—7;;: 4  Tcffn  paa  UnikkerkeH,  B,  C:  segi  ek 

ndsjor  noget  mt>.      "     "^ 
sva  ....  fyri  . .    ,  ...  fyri  h  .  . . ,  K,  —  !  Mareen  i  C  har 

Hask  foresiaaet :         .  .  ^    .,      ^igi  er  sva,  scgir  hann ,  at  ek  mæli 

/  ^         jnælti  Barði:   h  .  ,  »         . 

betr  f.  gr.     4j  aaal  ^^.,  B,  C.     ^)Jra[  pat  vil  ck,  scgir 

Snorri,  K.     e)  J'ra  [   L.«         '  ' ' '      ,  men  tilföiet  ved  anden  fíaand 

i  Margen  i  Ry  og  i  C  vci..  u'^''*   GJœtning.       7)  sagði)   Hf 

s.,  C.     »)fra  [  cr  |)ess  þörf,   °  * 'dri,  C;  aldreí,  f .     io)aidrcí, 

_  /     ■n      /  tnen  i<       .  i»»»v»>^ 

A.     11)  fra  [  sk B,  B;  St.  'uppferet  vvd  íiask),  a  C ; 

^aledt 
•    skorar  fast  á,   K  (cn  meget  antagelt^         ^emaadcy  men  som  for- 

udsœtter  at  de  sidste  Bogstaoer  cre  f*i**í'gtig  lœste  í  ^4);  skolom 

vcr  hlýða  á,    D.     12)  sagSi,  B;  s. ,  C.     is)  Den  fölgende  Formular 

findes  sœrskilt  afskreven  umiddelhart  efter  -Gunnlangs  saga  orms- 

túngu,  og  med  samme  fíaand  som  denne,   i  dct  TorJ'œus  forhcn 

tilhörende  Papirshaandskrifty  som  nu  opbevar'es  blandt  Additam. 

Bibl.  '' ..  Hafn.    A>.  4  (egentlig  tilhörende   dvn  Arna- Magnœan- 

<í«  Samling  som  A'r.   157  Fol.,  Jfr.  den  œldre  Vdgave  a/Gunn- 

Íaugs  saga  íí.  XIII.).      Dette  Stykkes  Afvigelser  b'etcgnes  her  E, 

Overskriftcn  er:  {>orgils  Arason  sagdi^svo  fyrir  gríðum»  eplir  iieggjan 

Snorra  goða  á  Hclgafclii.      higeledcs  har  man  sammenlignet  en  af 

Bibliothekar  Thorsen  taget  Afskrift   af   Formularen  efter   seive 

Oldskriftet ,  sammenlignet   med  K.     De  forskjellige  Sidestykker  j 

der  haves  til  denne  Formular,  saavel  i  Graagaasens  œldste  fíaand- 

skriftcr  som  i  Grcttis  saga  m.fl,,    ere  meddeclte  iTillœggene  til 

Jevnforehc.      14)  sagði  ^orgils,  t.  K. 
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við  oss  alla  sáttr^;  vér  skulum  ok'  vera  meno 
sáttir  var  P  millum  [ok  samværir*,  at  ölvi*  ok  al 
ati^,  á  þíngi  ok  á^  þjóðstePnu,  at  kirkua®  sókn  ok 
[í  konúngs  husi^,  ok  hvervetna  þar  er  manna  fundír 
verða,  þá  [skulum  vér  sva'^  sáttir,  sem  aldrí  hafi 
fjandskapr"  var  í  millum  verit.  Vér  skulum  deila 
[kníf  ok  kjötstykki,  ok"  alla  hluti  var**  í  milli,  sem 
frændr  en^*  eigi  fjandr.  Ef  sakar  gjörast  héðan 
af"  á  milli  var,  þær**  skal  fé  bœta''[,  en  eigi 
flein"  rjóða,  en  sá  vaiT,  er  geingr  á  gervar*®  sættir, 
eða'°  vegr  á  veittar  trygðir,  þa  skal  hann  sva**  víða 

i)  i  Mbr.  skrevet  sáttur,  og  aaaledes  hyppig  ur  =  r  i  Endei$€r, 
i)  allir,  t.  B,  C,  K,  s)  á,  E.  4)  saal.  overecnstemmende  med  den 
titsvarende  Formel  efter  Graagaasen.  Thorsen  antager  (uden  Tvivl 
rigtig)  sauerr''  (=:samværir)  som  Membranens  Lœaemaadcy  mencore 
ovrige  Haandskri/ter  give  Lœsemaaden  som  meget  usikker,  A  har 
knn  den  förste  Stavelse  sam-  som  lœsclig ,  B  og  C  s  .  .  verrer,  og 
det  sidste  som  usikkert;  K  har  s  •  .  verrir;  E  udelader  hegge  Or- 
dene  fra  [  og  har  bæði  isteden.  Rask  har  i  C  foreslaaet  Ltœse- 
maaden:  s(va  h)vert  er,  men  den  her  optagne  er  sikkert  atfore- 
trœkke.  a)  saal.  A;  öldri  (ðUlldri,  £f,  C}  de  ovr.  og  Graagaaíen. 
6)  ok  at  þ.,  K.  t)  u.  K.  e^  kirkju,  JS.  9)fra  [  saal.  uden  Tegm 
paa  usikker  Lœsemaade,  ^4;  at  kunungshúsi,  B,C,  de  fórste  Sta^ 
velser  som  usikkre;  efter  Thorsen  ere  disse  ulœselige }  at  koo. 
húsi,  K;  saunghúsi  {uden  at),  E.  10)  i  Mbr.  skrevet  suo;  fra  [ 
saat.  A,  E;  ok  . .  .  lum  ....  svo,  B,  C;  ok  þelum  ....  sva,  uden 
Men.,  K.  11)  í  Mbr,  skrevet  Ganskapr,  efter  Udtale.  1«)  fra  [ 
saal.  Af  Ef  og  C  i  Margen  vcd  Rask,  Jevnf.  Graagaasen ;  de  dv^ 
rige  uforstaa*iUgt:  kyn  ok  kit  st..  kkr,  B,  C;  kyn  ok  kilst..kkar, 
JSf.  13)  Mbr.  skrioer  uor;  na'r  (vár  ved  anden  Haand  i  Margen\ 
B;  nær  (uár  over  Linien  vc^  Rask)y  C.  14)  saal.  A,  E;  í  Membr. 
rettet  fraoktil  enj  ok,  B,C,K.  14)  ifolge  Thorsen  har  Membr. 
egentUg  omvendt  Orden :  hcðan  gioraz  af.  10)  Mbr.  þer.  ir)  Mbr. 
beta.  ib)  J'ra  [  saaí.  A,  E,  jevný.  Graagaasen ;  meiga,  lein,  B,  C; 
mega,  bein,  K.  10)  gerrar,  B,  C,  i  dcn  sidste  tilfoiet  gerrar,  vcd 
Rask.  20)  Mbr.  skriver  Aer»edda,  og  saaL  D,  C.  21)  t  Jlf6r. 
skrevct  suo. 
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vargrækr*  ok  rekínn,  sem  nienn  víSast*  varga 
reka,  kristni'r*  ntenn  kirkjur*  sœkja^  beibnir^  menn 
hof  blóta,  eldar  upp  brenna,  jörð  grœr^,  mögr 
móður  kallar,  skip  skríðr,  skildir  blika,  [sólskin 
snæ  lægir®,  [Fi8r  skríbr',  fura  vex,  valr  flýgr  var- 
]ángan  dag'°,  standi  honum  beinn  byrr  undir  báða 
vængi",  [biminn  hverfr,  heimr  er  bygðr",  vindr** 
vex,  veitir  vatn'"*  til  sjóvar,  ok"  karlar"  korni  sá. 
Hann  skal  firrast  kirkjur  ok  kristna^'  menn'*,  guðs 
hus  ok  gyma,  heim  hvern  nema**  belvíti.  Tekr 
hverr'**  varr  trygðir  vib  annan,  fyrir  sik  ok  sihn 
erfíngja,  alinn  ok  óborinn,  getinn  ok  ógetinn,  néfndan 
ok  ónefndan,  en  bverr  veitir  í  mól  trygSir  [ok 
ævintrygðir**,  mætar"  trygðirok  megintrygðir",  þær 
er  æ  skulu  haldast  meban  moldir^^  ok  roenn  lifa. 
Nu  eru'*  vér^*   sáltir  ok  sammála,    hvar  sem  vér 

i)  I  Mbr,  skrevet  uargrekr,  og  saal.  By  C,  men  œ  (rœkr}  over 
Linien  i  den  BÍdste^  ved  Ratk;  vargr  rækr,  K.  s)  i  Mhr,  skrevet 
v{j>az.  s>  t  Mbr,  akrevet  krisDÍr,  ^fter  Vdtale,  og  saaledea  B,  C. 
4)  kirkju,  E.  ö)  sekja,  Jlí6r.  o)  t  Mbr.  akrevet  hœðnlr.  r)  grer,' 
Mbr.  p)  fra  [  saaledcs  gynes  nærmest  at  hurde  lœsea  efter  Mbr., 
8om  har:  solskfo  sne  Icg'^;  denne  Skrivemaade  folger  og  C,  kun 
at  den  har  sol  skín  í  to  Ord;  sól  skin,  snæ  leggr,  B^  E,  en  Lœse^ 
maade  soiu  aldeles  stemmer  med  hegge  Craaoaasens  Jloved- 
Haandskrifter ,  og  med  Grettis  saga  (sól  skín  á  sumar,  snjó  lcggr 
á  land  pelta  um  vctrarnátt) ;  söl  skin,  snœ  leggr^  K.  9)  fra  [  Finnr 
skríðr  á  skí5um,  K  \o)  ok,  t.  E,  11)  t  Mbr.  skrevet  uengi.  is) 
fra  [  udfaldet  i  K.  is)  viðr,  /T.  14)  vatni,  K.  j»)  tt.  K.  li)  i 
Mbr.  skrevet:  kaliar  komcsa.  ir)  t  Mbr.  skrevet  krisna.  is)  alla, 
i.  E.  19)  K  interpungerer  urigtig:  guðshús,  ok  gymaheim  hvern, 
ncma  h.  %o)  hvárr,  K.  si)  t  Mbr»  skrevet  euintrygðir.  sa;  t  Mbr. 
skrevet  mctar  j  metrtrygðir,  K.  »3)  fra  [  ok  megintrygðir,  œvin- 
trygðir  ok  metnar  trygðir,  E.  u)  A,B,C,K  (moM''  Mbr.');  mold, 
E;  i  Graagaasens  Formularer  findes  mold  er^  og  ðld  er.  m) 
eramk,  ur.y  K,    m)  menn,  E. 
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íinnuinst  á  lcindi  eSa  á*   legi*,   skipi   eða    a'  skíði*, 
í  haíi  eSa  á*  hcstbaki: 

árar  at  nniðla® 

ok'  ausskotu®, 

þóptu  ok  þilju, 

ef  þarfar®  gjörast; 
jafnsáttr'®  [hverr  við  annann",  sem  sonr  við  fbður, 
eða  faðir  við  son,  í  sanníbrum  ölhim.  Höfum"  nu 
lófatak"  at  trygbamálum,  ok  höldum  vel  trygbir 
at  vilja  Krists'*  ok  at'*  vitni  allra  manna,  þeírra 
er  nú  heyrbu"  trygðamtíl";  hafi  sá  gubs  hyní  er 
heldr'**  trygbir,  en  sá  gremi  guðs  er  rýfr**  réltaf 
trygbir,  en  hylli  sá  er  heldr;  höfum  heilir  sætzt* 
en  guð  sé  við"  alla  sáttr"! 

34."    Ok  er  I)orgils  hafði  lokit  at   mæla"  fyr. 
gríðum,  þá  mæltiSnorri:  haf  þökk  fyri"  vinr!  stór 
vel    er   mælt,    ok   er  þat   sýnt,    at^^   sá  er  á  bal 
geingr  er   at   vísu   griðníðíngr" ,    ok   sé   hann    ví 
staddr.     Níi  segir  Snorri  tíðindin,  þau*®  sem  orðia 

0  ti.  K.     2)  lægi,  E.     i)  u.  K.     4)  skriði,  E.      s)  tilf.  eftcr  í . 
E,  8om  nödvendigt   TiUœg.       e)  midli,  K.      r)  eðd,  K.     e)  i  Hbr 
akrevet  ð/sskota;  össkota,  K;    begge    Graagaasena   Hovedhaantt- 
akrifter   lœse:    eða  auslskotu,  Jcvnf.  Hýiiiisk>íða,  27,  og  porUl>*^ 
saga  hÍDS  helga,  t\,iniracula''.     I  E  er  dette  Sted  forvanskety  idt 
der  lœses:  árar  adundta  ok  áskotj.     o)  þOrf,  K.     lo)  i  Mbr.  skrew 
iafnsatr;  jamnsátlir,  K.       ii)  fra  [  udfaldet  i  K,       12)  hafdm,  2 
is)  hvcrr  við  annan,  t.E.     14)1  Mbr.  skrevet  firísz.     ib)iMbr.  Aei 
som  hyppig  ellers  i  dctte  Stykke,  að ;  u.  Jíf.     le)  heyra,  E.     ir)  ví 
t.  E,       18)  t  Mbr.  skrevet  helldur.       19)  rífr,  ur.,  K.       90)  i  Mbi 
skrevet  sezt.     21)  oss,  t.  E,     n)  t  Mbr.  skrevet  sattur.      sa)  Mb. 
begynder  her  en  ny   Linie,  og  har  Overskrift  Kapitul'  med  rói 
Bogstaver.       24)  1  Mbr.  mela,  og  saaledes  nedenfor:  melti,  roel 
2s)  tf.  K     36)  udel.  i  Mbr. ,  B,  C,  K,  men  synes  dog  at  hurde  tit' 
fðies.    2r)  griðn.  at  visa,  K.    ss)  u.  K. 
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voru,  ok  þat,  at  þeir  Barlbi  voru  þar  komnir  í  flokk 
þeirra  |>orgiIs.  J)ar  voru  margir  vinir  Sunnan- 
manna  ok  náfrœndr;  J^of'gils  hafði  ok  átt  fyrr*  Grímu 
Hallkelsdóttur,  systur  Ulbuga  ens  svarta.  pá  mælti 
I)orgi]s:  vel  heföim*  vér  mátt  missa  þín,  Snorri, 
nú  at  sinni.  Hann  svarar:  eigi  er  þat,  góði^  vinr! 
œrin*  eru  nú  orSin  vandræði*  með  mönnum,  þótt 
hér  nemi  staðar.  {)orgils  vill  nú  eigi  gánga  á  grið 
þessi,  er  hann  hefir  sjálfr  fyri  mælt,  ok  skiljast 
menn  nu ;  ríbr  Snorri  frá*  með  xx  menn,  ok  Barði 
meb  honum^,  ok  hans  roenn,  til  Lœkjamóts'^,  ok 
tekr  þórarinn  vel  vib  þeim,  ok  eru  nú  kátir,  [rába 
nú'*  ráðum  síoum,  at^®  ... 


"hjöltum"   laust  ek   þik,    fyrir"   því  at   mér  þótti 
ekki"*  annat  at  þér  geranda. 

35.'*  /þá  stendr'®  upp  einn  gamall  maðr,  ok 
var  þar  Eiðr"  Skeggjason,  [ok  mælti'^:  ok  kunnum 
vér*^  mikla  óþökk^*^  at  menn  skattyrðist**  hér,  hvart 
er  þat  gera  varir  menn  eðr  aðrir;  til  einkis"  kemr 

i)  fyrr  ált,  K.  2)  i  Mbr,  skrevet  hefþcm^  hefdum,  K.  s)  góðr, 
K.  4)  I  Mbr.  skrevet  erin.  &)  1  Mbr.  akrevet  vanndreði.  e)  u.  K. 
7)  havnum,  Mbr.  e)  Lekiamotz,  Mbr.  9)  fra  [  ok  ráða,  K.  10) 
i  Mbr,  skrevet  aðj  her  er  eet  Slad  forlangst  tabt  eller  skaarct 
ud  af  Oldskriftety  og  derfor  er  her  Lacun  i  alle  Haandikrif- 
terne  og  K.  11)  C  har  her  Capitellalltt  25  t  Margen,  ved  Rask. 
iz)8aal.A;  Ordet  cr  noget  utifdelig  skrevet  i  Membranen;  þjóst- 
um,  B,  C,  K.  13)  u.  K.  u)  eigf,  K.  15)  Membranen  begynder  her 
et  nyt  Capitel,  med  Begyndelsesbogstav  men  uden  Plads  for 
Overskrift;  i  C  er  Capiteltatlet  26  tilföiet  i  Margen  ved  Rask. 
K  begyndcr  her  det  4.  Capitel.  le')  i  Mbr.  skrevet  sten5r,  og 
saaledes  hyppig  ð  for  d  og  omvcndt.  ir)  Ey5r,  allevegne,  K. 
1«)  fra  [  over  Linien  i  Mbr.  10)  í  Mbr,  skrevet  wcr  {pg  saaledes 
enkelte  Steder  ya  i  dette  Stykke).  20)  t  Mbr.  skrevet  oþauk.  si) 
I  Mbr.  skrevet  skattyrðiz;  skattyrðast,  K.    n)  engis,  K. 
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þal  gó8s,  en  opt  gerist  íllt  af  því;  skyldu*  mena 
þat  mæla  hér,  at  [til  sátta'  væri;  œtlu  vær',  al 
eigi  inuni*  aðrir  meirr  eíga*  eptir  sínam  lilut  at 
sjá^,  eðr  öbrum  muni  stórugi  meiri^  harma  leitað 
cn  mér;  sýnist  oss  þó  þat  ráð,  at  sættast,  munu 
vær*  því  eigi  varkynna  öðrum,  þó  at*  hér  skattjrð- 
ísl*®,  er  þat  ok  vænst"  til  at  illa  gefist,  sem  fyrr, 
a^  velja  mönnum  neisulig"  orð.  Hann  fékk  góðan 
róm  af^  sínu  málí.  Er  nú  leitað,  hverir"*  vænstir 
sé  um  sættir  at  leita'*.  Snorri  er  til  nefndr,  at 
mest  leitaði  um  sættir;  hann  var  þá  mjök  hniginn'^ 
J>orgils  var  annarr  maðr",  vinr  Snorra;  þeir  áttu 
systur  ij;  ok  rœddu  sva  hvarirtveggju**,  at  slegit 
mundi  í  gjörð  ok  í  mannjöfnuð,  en  menn  höföu" 
sárt  haldit  frændum  sínum.  Kunnum^^  vær  nú  eigi 
annat  at^'  s^g[j^9  ^^  ^^'^  mannjafnaðar  voru  menn 
lagðir",  er  fallnir  vorii,  ok  var  Snorri  tekinn  til 
gerðar  af  hendi"  Ðarða,  ok  Guðmunár  Eyjúlfsson; 
f)orgils  Arason  ok  Illhugi  af  hendi  Sunnanmanna. 
Rœddu^*  nú  þetta"  sín  á  milli,  hvat  vænligast  væri 
til  sælta^^  Nú  sýndist  þat,  at  menn  skal  leggja  til 
mannjafnnðar:  synir"  Eiðs  ok  synir  Guðbrands,  en 

i)  í  Mbr.  skrcvet  skillíu.  «)  sætta,  C;  fra  [  sáltá,  K»  *)  ætl- 
um  vér,  K.  a)  ei  munu,  C,  men  muní  t  Margen  ved  fíask.  »)  e. 
roani  aðr.  eiga  nicir,  K,  t)  enn  vær,  t*  K.  r)  meira,  K.  »)  ai 
sættast  manum  vœr  {urigtig  Interpunktion)  y  K,  g)  u.  B,  lo)  i 
Mbr.  ikrevet  skattyrðis ;  skáttyrðast,  K.  u)  vænast,  Jir.  12)  t  .ff6r. 
tkrevet  neisolig^  neyslíg,  K.  la)  at,  K.  14)  hvárir,  K,  is)  t  Mbr. 
skrevet  læita.  le)  at  aldri,  t.  K  i  Parenthes.  17)  u.K.  ii»)hvári- 
tveggju,  K.  1O  Þ^y  '•  -^*  20)  kunnu,  B,C.  si)tf.  JB,C.  S2)lagðir 
menn,  K.  sa)  over  Linien  i  Mbr. ,  med  samme  fíaand.  s«)  t 
Mbr.  akrevet  ræððu.  sa)  u.  K.  sö)  sátta,  K,  sr)  syoi,  Mbr.  ker 
cg  strax  nedenfor. 
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þóroddr  Herinundarson  ok  þorbjörn,  þeir  voru 
jafnir.  BorgBrðíngumi  þótti  frekUga  horPa  við  Hall 
Guðmundarson,  ok  hurfu  frá  ok  rufu  sættir,  en 
þeir  vissu  áhuga  Barða.  £n  frá  inálalokum  er^  at 
segjdi  at  synir  {>orgauts,  Ketill  ok  Gíslí,  voru  jafnir 
við  Uall  Guðmundarson ,  en'  alls  fórust  ix.  roenn 
sunnan;  þá  eru  iiij  norðan  við  v  Gíslúnga,  [fyrir 
því  at  kyus  munr  var  míkilly  ok  létu  frændr  Barða 
ser  eigi  annat  líka.  En  þá  var  rætt  við  hvara- 
tveggju*,  hvaf*  þá  var  vænst^  pSL  voru  iiij  óbœttir 
Sunnanmenn^:  þorgils  ok  Eyjúlfr,  son  hans,  Tanni 
hinn  handrammi  ok  Eyjúlfr,  systurson  hans.  En 
Barði  sagbiy  at  hann  var  eingi  auðmaðr,  né  þeir 
[brœðr,  eðr^  frændr  þeirra:  ok  eigi  munu  vér^  biðja 
oss  fjár  til  bóta.  Snorri  svarar':  eigi  mun  hér  þó 
hvarki  koma  fé  né  mannsektir.  Barði  svarar'^,  at 
hann  vill  eigi  því  neita,  at  menn  færi  utan,  ok 
ætti"  þó  litkvæmt",  ok  færi  því  fleiri:  ok  er  sá 
einn,  er*^  eigi  er  fœrr**,  skal  fé  fyrir  hann  gjalda, 
en  þó  kann  vera  at  þér^^  þykkist  nokkut^^  saknæmt 
vib  hann  eiga.  Gríss  félagi*^  varr  mun  [ekki  vera** 
sakbitinn ;  Hesthöíði,  er  býr  þar  er  nú  heitir  at  Stað 
í  Skagafirði'^  hann  er  frændi  hans;  hann  tók  rneð^^ 
bonuni.     f)at  komst  á  leið,  at  sættir  verða  at  því, 

i)  þat,  t.  K.  2)  u.  K,  3)  hvarratveggja,  K.  4)  hvart,  B.  t)fra  [ 
udeL  I  K.  «)  sunnanroanna,  B,  C,  K,  7}  fra  [  u,  K.  e)  vi6>  H. 
ð)  sagði,  B,  10)  sagðij  B,  11)  œttu,  K  is)  t  i|f6r.  skrevet  wtkv. 
13)  at,  K,  14)  ok,  t.  K.  1»)  þeir,  K.  le)  u,  K.  ir)  í  Mbr.  Bkre- 
vet  felaghi.  le)  fra  [  cigi,  K.  10)  skaga  fyrir  (af  t),  ur.,  B. 
ao)  gaaí.Mbr.  ogdeovr,;  Raskhar  tiljoiet  við  t  Margen,  somfor- 
modentlig  rigtigere,  men  Talemaaden,  at  taka  með,  hörer  til  dette 
Haandskri/ts  eiendommelige  SprogJ'orm  (Jfr.nedenf.  iS.d9l.4fim.l9). 

ÍSLENÐÍICGA   SÖGUR,  2   B.  ^ 
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ok  kom  þat  belzt  samaD  með  þeim  at  þeir  færí 
utan,  ok  þykkir  þat  helzt  nokkur^  Dafnbót  vera, 
allz  Barðí  var  eigi  bítr*  á  fébœtr,  væntu  þeir,  at 
heldr  mundi  sjatna^  úfriðrinn,  ok  þolti  sér  þat  cigi 
niinni  sœmd  at  þeir  væri'^  utan,  ok  þótti  vitrum 
niönnum  þá^  Hkligast  til^  at  sjatna  mundi  þeirra 
ofsi,  sva  mikill  sem  var\  at  sé  eigi  fyrst  samlendir. 
xiiij  menn  skyldu^  utan  fara,  þeir  sem  verit  höfðu 
at  Heiðarvígi®,  ok  vera  utau  þrjá  vetr,  ok  eiga  út- 
kvæmt  hit  iij.  sumar,  en  ekki  skyldi^"  fé'^  tii  fam- 
íngar*^  þeim,  ok  var  sætzt"  á  malin^*  fyrir  dóraa'^, 
ok  sú  var  virðíng  á,  at  Barði  þótti  haldit  hafa  full- 
ari'^  hlut,  ok  þeir  er  honum  veittu,  í  sva  óvænt 
efni  sem  komit  var  um  hríð. 

36.'^  Nu  sendir  Barði  menn  heim  í  hérað.  pár 
hðfðu  selt  land  sitt  af  hendi  ok  bu,  ef  þessar  yrði 
málalyktir,  er  áðr  var  eigi"  ráðit  þat.  Sá  roaðrbét 
{)óroddr,  ok  kallaðr  kergarðr,  ekki  viusæll;  haDn 
skyldi*^  hafa  [iij  vetr^**;  haun  var  frændi  þeirra  Guð- 
ipundarsona,  auðigr  at  fé.  Var  nú  rábit,  at  kalla, 
kaup  þeiira.  Nu  kemr  skip  af  haíi  í  Blöndu-ös*', 
er  átti  Halldórr",  fóstbróðir  Barða.     Nú  koma  menn 


i)  nokkara,  K,  2)  saal,  Mbr.,  K;  bítr,  B,C,  3)  sjatna  mundi 
hcldr,  K  4)  tkrevet  veri  í  Mbr.^  H,  C;  vœra,  K,  t)  |>al,  JK. 
t)  II.  K,  7)  t  Mbr,  tkr.  varr.  »}  t  Mbr.  skrevet  skillðu.  «)  ■ 
Mbr,  akrevet  heiðar  uig,  off  saaL  C;  hciðarvígum,  B,  K.  10}  í 
Mbr.  skrevet  skillði.  11)  se,  C.  1»)  faríngar,  B;  Dingar,  C  15} 
sœtz,  Mbr.y  B,  C.  u)  málit,  K,  »}  1  Mbr.  skrevet  ðoma.  i«) 
9aal.  A;  fuUann,  i?;  fullan,  C,  K.  ir)  I  Mhr.  er  Begyndel^thog- 
Btavet  afblegetf  og  Plads  aaben  for  Overskri/t.  I  C  har  Rask 
tilfölet  Capiteltallet  27  t  Margen.  K  begynder  her  det  5.  Ca^ 
pitel.  i8)er  eígi  var  á8r,  K.  ið)  i  Mbr.  skrevet  sliiWhu  «))/ra[3, 
K,    %\)iMbr.8kr.h\öDbuóS'y  Blöndós,  JT.    vi)  i Mbr.  allevegneUéW^or. 
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heíin  af  þíogi,  ok  er  Halldórr  spyrr,  at  Barði  skal 
utan%  ]ætr  hann  bera  farrninn  afskipinD,  ok  flyzt* 
upp  í  Hópity  fyrir  hus  BarSa ;  verðr  þar  fagnafundr'. 
Frændi!  segir  Halldórr,  þú  hefir  vel  í  höndum  vi8 
mik*,  veitt  mér  opt  mikit,  styggzt*  [ok  ekki*  vi8, 
er^  ek  fór  eigi;  nú  heit*  ek  þér*  nokkuru  tillagi, 
skalt  þú  nú  þat  heyra:  skip  þetta  vil  ek  gefa  þér 
með  rá  ok  reiði^  fiarði  þakkar  honum,  þykkir 
hann  stormannliga'^  gj^i^  hafa.  Býr  hann  nu  þetta 
skip",  ok  er  raeð  honnm  hálfr  þriði  tögr**manna; 
verða  heldr  síðhúuir,  láta  í  haf  ok  eru  [xj  dægr" 
uti;  verðr  á  þ&  leið,  at  [þeir  brjóta"  skipit  norðr" 
við  Siglunes,  ok  týna  þeir^^  miklu^^;  menn  haldast. 
"Guðmundr  gamli  var"  riðinn  út'*^  á  Gálmaströnd**, 
ok  spyrr  tíðendiu^'  ok  hvatar  heim.  Ok  um  kveldit 
mælti  Eyjúlfr,  son  hans:  vera  má  nú'',  atBarði  sé 
fyrir  handan,  er  héðan  of  sér;  sögðu  margir^  at'* 
þat  var**  eigi  ólíkligt*^  Hversu*'  mundir  þu  hátta, 
segir  hann  Eyjúlfr,  ef  hann  væri'^aptrreka  orðinn? 
Hann  svarar:  hvat  sýnist^'  þér  ráð?  Hann  mælti: 
bjóða  þeim  öllum  heim  til  vistar,  þat  væri  þerms- 

i)  fara,  U  K,  s)  t  Mbr.  tkrevet  flytz.  3)  saaL  A,B,K;  Tagr 
fiindr,  C,  fagnaðar  vcd  llask  1  Margen.  4)  haít,  f.  JC  &)  t  Mbn 
hkrevet  stygz;  stíggst,  JT.  0)  fra  [  eigi,  K.  t)  at,  K.  s)  heiti, 
K,  »)  rciða,  B,CyK.  10)  í  Mbr.  skrevet  —  ligha;  stórliga,  C. 
11)  skip  þetta,  K.  la)  tugr,  K.  la)  í  Mbr.  tkrevet  ðægrj  fra  [ 
níu  daga,  K.  i*)/ra  [  hann  brýtr,  K.  n)  t  Mbr.  over  Linien 
ved  anden  Haand;  við  Siglunes  norðr,  K.  la)  þar,  B.  ir)  cn  t.  K 
%  Parenthcs.  1»)  i  C  har  Rask  tHJðtet  Capiteltullet  28  1  Mar- 
gen.  19}  þ&,  f*  K.  «o)  t  Mbr.  akrevet  \('t.  21)  aaal.  if.  Land" 
námab.  III,  13^  I.  B.  S.  210^  Gálmarsströnd,  A,ByC;  Gálmarstr., 
K.  22)  tíðínda,  K.  23)  u.  K,  24)  u.  K.  ss)  væri,  K.  26)  úglikligt, 
JBT.  97)  hvársu,  K,  m)  t  Mbr.  akrevet  veri.  29)  i  Mbr.  ukrevet 
synyz. 

25* 
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Ilgt\  Guðmuudr  svarar:  mikit  er  þér  í  hug,  ok 
eigi  veit  ek  at*  þat  sé  óráðligt  Hauu  svarar  Eyj* 
úlfr:  mæl  manna  heilastr!  ek  kaun  segja  þer,  at 
þeir  Barði  eru  aptrreka  vorðnir,  ok  brotiS  í  spón 
við  Siglunes^,  en  týnt  mestum  hlut^  fjáríns;  niun 
þér  at  þessu  verða  virðíng;  ok  tekr  fyrir  munn 
honum.  Guðmundi  þykkir  eigi  enn  betr,  ok  lætr 
hann  ráða. 

37.^  Eyjúlfr  gerír  ferð  sma,  ok  hefir  hálfan 
þríðja  tög^  hesta  í  mót  þeim  y  ok  hittir  þá  á  Strönd- 
inni'.  Eyjúlfr  kveðr  þá  vel,  ok  biðr  þá  fara  beim 
með  ser,  at  ráði  föður  sins.  ]>eir  gera  sva,  skipa 
þar^  annann  bekk  um  vetrínn,  ok  er  Guðmundr 
reifr  við  þá,  ok  veitir  þeim  stormannliga  [ok  veW 
{>etta  spyrst  víða.  Einarr  Járn-Skeggjason  býðr  þeim 
þar  ok  opt  at  vera  með  sér,  ok  eru  þeir***  nú  kátir*". 
Er  nú  tii  þess  at  taka,  er  {)órarínn  réð,  at  [menn 
voru  þeir"  meb  Barða",  er  mikiis  vani^*  verííir  ok 
mikils  áttu  kosti.  Láta  nú  gera  eptir  fe^'  sínn 
vestr,  ok  œtla  enn  utan  um  sumarit. 

38.**  I)at  var  um  vetrinn,  at  mabr  spurði  Eirík 

i)  I  Mbr.  skrevet  f^^msligt;  þ'misligt,  Ð  (^anden  Haand  £  Mar~ 
gen  þermisligt);  þ'misligt^  C;  þirmisligt,  K.  s)  ti.  K.  a)  i/ólgt 
Anmœrkning  i  Hargen  i  B  {samt  i  C  ved  Rask,  uden  Toivl  efltr 
fíannea  Finnaeona  Afakri/t')  er  i  Mbr.  forst  skrevet  Lmg^nes  med 
den  gamle  Haand  og  derpaa  Siglu-  tilfoiet  over  Linien  med  en  mftre 
Haand.  4)lata,  iT.  s)  tif frr.er  aaben  Plads /or  Oœrskri/t;  Be- 
gyndelsesbogstav  med  nycre  Haand;  K  begynder  kerdetB,CapiteL 
«)  tug,  K.  r)  StröDdum,  B,  C,  K.  a)  á,  t.  K.  o)  /ra  [  «.  JC 
lo)  þer,  C;  oÍ£  dú  cru  þeir  kát.,  K.  ii)  í  C  er  Capiteltal  29  ííí- 
föiet  i  Margeny  ved  Rask.  i«)  þar,  B;  fra  [  þcir  yáro,  K.  is) 
BarSi,  B;  B*.,  C.  ii)nodvendigt  Tillœg;  K  har  cfet /oran  mikils. 
i»)féi,  Jíf.  1«)  í  Mbr.  er  aaben  Plads  for  Oœrskrift;  BegyndeU 
sesbogstavet  er  med  nyere  Haand,  men  utydeligt. 
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skáld  at'  atburSurn,  ok  hversu  mikit  mannfall  yrSi. 
Hanu  kvað  vísu: 

^     Lágu*  lýðar*  frægir 

lögbis^  skeiðs^  á  beiði^ 

lind  [sprakA:  í  rum^  randa 

rauðy  ellifu^  dauðir^; 

hitt  var  áðr  en  auðar 

ógnar  gims  í  rimmu 

jókum  sókn  við  sœki 

sárþislar  fékk  Gísli« 
Enn  verðr  þess  dœmi,  at  Uu  var  spurt,  hve  margir 
fallnir  voru  af  hvarum^     Hann  kvað  vísu: 

prír  hafa  alls  af  oru 

ítrstalls  liði  fallit, 

vær  ruðum  [sverð  í*®  sárum, 

.sigrborbs  viðir**  norðan; 

en  fyr  þollar  féllu 

Fjölnis  seiðs  á  heiði, 

gjörðist  grímmt  með  firðum" 

gunnél|  níu"  sunnan. 
pÁ  verðr  um"  rœtt,  at  mjðk  hefði"  á  vegizt  þeirra 
lið'®  Sunnanmanna;  þá  kvað  hann  vísu":' 


i)  af,  K,  3)  lághu,  Mbr,j  og  atrax  efter  fræghir.  9)  Uðar,  JC. 
4)  t  j|f6r.  skrevet  laagðis.  5)  skeiS,  C.  e)  fra  [  t  Mbr.  gkrevet 
sp,i;kinim  ^  sprakir  um,  K.  r")  i  Mbr.  og  de  ovr,  Haandakrifter 
taed  Tal  i\,  a)  dauða,  K.  9}  hverum,  tir.,  K.  10)  fra  [  sverði, 
JT.  11)  viðr^  K.  is)  eaal.  A  efter  Mbr.j  K',  fyrðum,  BjC.  19)  t 
Af6r.  ekrevet  med  Taly  ix.  u)  ok,  K.  15)  hafi,  K.  is)  þeirra, 
t.  K.  ir)  De  aex  forate  Linu:r  af  denne  Viae  anfSrea  i  en  af 
de  Afhandlingtr  y  aom  findea  aamlede  med  den  aaakaldte  ffngre 
Edduj  og  af  flere  Forfaitere  indbefattea  under  Skálda^  men  af 
Raak  opforea  aom  et  aœregent  Afanit  under  Titel  (.Ffgúrur  i  ne&-'. 
unni"  {Udg.  Stockh.  1818,   6\  308-353).      Vi  have  til  Sammen- 
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Styrr  lét  snarH,  ok  Soorrí, 

sverðþíng  háit*  verða, 

þar  er  gnýverðir*  gerða* 

GísluDga*  hlut  þúogan; 

eun  varb^  eigi  en^  minna 

ættskarð®  þat  er  hjó  Barði, 

féll  geysla*  lið  Gísla, 

gunnórúnga'^  sunnan. 
39.'^  Nú  tóku  þeir  fé  sitt,  félagar  Barða,  ok 
hjuggust  til  utanferbar  með  góðan  Qárhlut  Barði 
sendir  orb,  ok  þeir  hrœðr,  at  þeir  viija'^  hafa  land 
sitt  ok  selja;  þykkjast^^  þurfa  lausafé.  Haqn  vill" 
eigí  láta  laust  landít,  vill  at  kaupit  se  sem  ætlat 
var;  verða  nú  annathvart  at  missa  fjaríns  eðr*^ 
drepa"  hann.  Nú  segir  Eyjulfr,  at  hann  mun"  fá 
þeim  jafnmikil"  fé  sem  land  er  vert,  [en  hann  eiga 
við  hann'^;  kveðst  skulu^^  annathvart  á  því  sumrí 
hafa  drepit  hann  eðr  rekit  af  landinu,  ok  kastað 
sinni  eign"  á.     Barði*  kaupir  skip,   er  uppi  stóð  í 

ligning  benyttet  en  af  den  yngre  Eddai  Hoved-Codieeif  den  eam 
kaldte  Codex  íf^ormianui)  et  Membran'Haandskrift  fra  I4de  Áar- 
kundredCf  forhen  tilhorende  den  beromte  Oldgramker  Oluf  íVorm^ 
nu  i  den  Aruœ-Magnœamke  Samling  Nr.  212,  FoLt  hvilket  Haand- 
ikrift  alene  Ugger  tH  Grund  for  Udgaven  i  dette  Stykke ,  og 
betegne  dem  AfvigeUer  med  W, 

i)snart,  JV,  «)  haið,  JV.  «)  iaal.A9B,C;  gnývcrSr,  Kí  gciroiðir 
(tiden  Tvivl  Skrivefeil  for  gcirnirðir;  Rask  giver  urigt.  geirviðir,  Udg. 
5.335),ir.  4)gjörða,  fV.  6)GísIúngain,  fT.  6)var,  IT.  i)  saaL 
il;  enn,  B,  CJT;  t*.  ÍV.  6)iaaL  IV;  eiU  skarð  (ei  =  a!),  J|f6r.  og 
alle  vore  Haandikrifter^  iomt  K.  •)  eaaL  A,ByC  {d.e.  geysliga, 
gcysiliga)^  geisla,  K.  lo)  at,  t.  K.  ii)  •  C  er  CapiteltaUet  30  tiU 
foiet  i  Margen,  ved  Rask.  12)  vili,  K.  is)  þikkist ,  K.  14)  í 
Mbr.  ikrevet  víl.  is)  eða,  B,C,K.  ið)  í  Jlf6r.  ikrevet  ðrepa.  ir) 
mani,  C,  men  roun  ved  Raik  i  Margen.  is)  jafnmiki^  C,  ^ieii  — 
mikil  ved  Ratk.    19)  fra  [  ti.  JC     to)  u.  K.    »i)  eiga,  C,  K. 
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Hiisavik,  fór  þii  utaii  ok  leiddi^  Eyjúlfr'*  þá  vírííu- 
líga*  í  braut,  ok  ferst  nú  vel,  ok*  kemr  af  liaíi 
norSr  í*  |)rándheimi,  í  Kaupángi;  lætr  nú  upp  setja 
skip'  sitt  ok  biia  um  veW  Ólafr  konungr*  hinn 
lielgi  [ré8  þá  fyrir  Noregi'^;  var  hann  í  kaupbœn- 
ura".  Barði  geingr  fyrir  konúng,  ok  hans  föru- 
nautar,  kvoddu  konúng"  vcl,  sem  sœmdi:  ok  er 
á  þá  lei8,  herra,  segir  Barði,  at  vér  vildum  vera 
vetrgestir  þinir.  Konungr  svarar  á  þá  leið:  vér'* 
böfum  frétt  til  þín,  Barði,  segir'*  hann,  at  þú  ert 
ættstórr  raaír  ok  mikill  fyrir  þér,  ok  þér  erut  vask- 
]ígir  menn,  ok  hitt  í  nokkur  stórræði,  ok  rekit  harma 
ySvarra,  ok  verit  þó  leingi  fyrir,  ok  þó  hafi"  þér 
nokkut  forneskju,  ok  þesskonar  átríinað,  sem  oss 
er  óskaptíðr*^,  ok  fyrir  þá  sök,  at  vér  höfum  þat 
sva  mjök'^  frá'  oss  skilit,  þá  viljuin  vöer'*  eigi  taka 
ineb^®  yðr,  en  þó  sVulum  vér  vera  vinir  yÖrír,  Barðí, 
segir^®  hann,  ok  mun  nokkut  mikilligt  fyrir  yðr 
liggja ;  en  þat  kann  opt  verða,  er  menn  hitta  í  slika 
hluti,  ok  ver8r  sva  mikit  ri8  at^*,  ef  nokkut  ver8r 
vi8  blandit  forneskju,  at  menn  trúa  á  þat  ofmjök". 
J)íi  mælti  Bar8i:  ei  er  sá  ma8r,  segir"  hann,  er'* 

i)i  Mbr.  skrevet  lciðði.  2)  hann^  t,  D,  s)  i  Mbr,  skrevet  uir&u- 
legha.  4)  á  braat,  K,  5)  u,  C,  e)  við  þrándheim,  K,  7)  skípít, 
K,  b)  vel  um,  K,  9)  B  og  C  havc  allevegne  Formen  köngr,  köng, 
o. «.  »♦  10)  fra  [  réði  þá  Norvegi,  K,  11)  í  Mbr.  skrevet  —  biæn- 
iim,  og  aaal,  B  og  C,  la)  hann,  K.  is)  wcr,  hyppig,  Mbr,  t\) 
sagði,  B;  s.,  C.  15)  haíir,  B,  C;  i  den  tidate  rettet  til  haíit,  ved 
Rask;  hafíð,  K,  1«)  úskaptidr,  d.8.,  K,  n)  i  Mbr.  akrevet  mjög. 
i8)vér,  K.  19)  saal,  Mbr,  og  naandskrifterne,  jevnf,  ovenf,  iS^.  380 
Anm.  20;  við,i^;  Bask  har  ligeledcs  aat  við  iom  Bcttelae  i  Margen 
t  C.  «o)  sagði,  B;  s.,  C  si)  af,  C,  men  at  i  Margen  ved  Bask, 
99)  í  Mbr,  akrevet  ofmjög.     u)  sagði,  B;  s.,  C    m)  at,  C,K. 
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ek  vilda^  heldr  inÍDn  vio  en  yðr,  ok  konnoin  vér 
þðkk*  þinna  ommæla.  ^BarSi  fae6r  þar  bœjarseta 
om  vetrínn,  ok  virðist  öllom  vel,  en  om  varít  byr 
hann  skip  sitt  til  Danmerkr,  ok  er  þar  vetr  annann 
i  góðo  yfirlæti;  ok  nd  er  ekki^  getið  tíðenda.  E|>t]r 
þetta  býr  hann  skip  sitt  til  íslands,  ok  komn  fyrir 
.  norðan  land  ót,  ok  voro  mjök  sva  félaosir.  Goðmoudr 
var  þá  andabr,  ok  kom  Ejjolfr  þá  í  mót^  þeiui  ok 
baob^  til  sín;  ok  síðao  fór  hverr  til  sinna  heimkvona, 
er  allir  voro  sj'knir'.  Eyjólfr  gefr  þeim  brœSrom 
opp  fbðorleifö  sína,  ok  lýsti  enn  stórniennsko  sína^, 
sem  fyrr,  ok^  veitti  þeim  eiogi  maðr  jafnmikit  lib 
sem  hann.  Barðí  ferr  til  mágs  sins  Goðbrandsy  bann 
var  bæði  aoðigr  ok  kynstón-y  ok  kallaðr  nokkut  fé- 
fastr;  en  brœbr  Barða  fóro  til  Borgar  innar  syðri, 
til  Eyjólfs,  mágs  síns;  þá  var  fóstra  þeirra  daoð'^ 
No  keypti  Eyjólfr  allt"  laod  ondir  þá  brœðr,  ok 
leysir  Barða  frá  með  laosafé;  setja  nú  bú  samaná 
fbðurleifð  sinni)  ok  orðo  ellidaoðir,  nýtir  menn  ok 
ei  jafomiklir  sem  ættin"  þeirra,  oW^  báðir  kvang* 
abir  ok  menn  frá  þeim  komnin 

40.'^  Barði  ríðr  til  þíngs,  eptir  er  hann  haíði 
j"  vetr  verit  hér  á  landi;  þá  bað  hann  ser  konu, 
sú  hét  Aubr,  dottir  Snorra  goða,  ok  er  hon  fostnoð** 
hoQom,  ok  skyldi  brúðlaup'^  vera  [um  haostið^"  i 
SæHogsdal,  at^'  Snorra  goða,  föður  hennar.  Eigi 
er  ákveðit,  hve  mikit  fé*°  henni  skyldi  heiman  fylgja, 

i)  vildi,  K,  s)  I  Mbr.  $krevct  þaak.  b)  t  C  har  Ratk  tilfoict 
Capiteltaílet  31  i  Margen.  4)eigi,  JT.  s)  móti,  B,  C,  f.  6)þerm, 
t.  Bf  K.  r)  síknir,  K.  s)  sioni  (sœdvanligere)^  K,  «)  tc.  K  to)  i 
Mbr.  akrevet  ðaað.  ii)  u.  JT.  12)  stlmeno,  K.  13)  váru  t.  í  Pa- 
renthesy  K.  14)  t  C  har  Raak  tilfðiet  Capiteltal  32  1  Margen; 
de  övrige  have  ingen  CapiteHnddeling,  \%)  eínn,  K.  1«)  föstuð, 
uden  Tvivl  Trykfeil,  K.  n)  brúðkaup,  K.  m)  fra  [  it.  JT.  i»j 
hjá,  C.    20)  u.  C. 
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eo  líkligt  at  vera  mundi  góðr  sómi.  Hon  var  skör- 
úngr^y  ok  unni  Snorri  henni  roikit;  móbir  hennar 
var  {>uríðr  lUhuga^  dóttiV  hins  rauða.  Barði  ríðr  til 
Vatnsdals  um  þíngit^,  til  mága'  sinna,  ok  unir  vel 
vib  sína  ferib^,  ok  he6r  góða  virðíng  af  mönnumy 
ok'  fór  eptir  því,  sem  vitrir  menn  höíðu  fyrir  scð, 
at  sætt  manna^  hélzt,  sem  á  var  [kveðit,  ok  er  ekki 
getið  þeirra  viðskipta  síðan'.  Nu  býr  Snorri  veizl- 
una  [um  haustib'^,  sem  ætlat  var,  ok  keror  þá'* 
fjölroenni  mikit,  ok  ferr  hon  fram  sköruliga,  sem 
van  var,  ok  er  Barði  þar  um"  vetrinn  ok  bæði  þau ; 
en  um  varit  fara  þau  í  braut  með  allt  sitt,  ok  skilj- 
ast  þeir  góðir  vinir  Barði  ok  Snorri'^,  [ok  ferr  hann  nu 
norðr  í  VatnsdaP^  ok  er  þar  meb  Guðbrandí,  mági 
sínum.  Ok  at  van  býr  hann  ferð  sína,  kaupir  skip  ok 
ferr  utan,  ok  kona  hans  með  honum;  ok  er  sagt,  at'^ 
bonum  greiðist'^  vel  ferðin,  ok  kemr  af  hafi  norðr  við^^ 
Hálogaland'^ ,  ok  er  þar  um  vetrínn  [í  {>j6ttu'",  með 
Sveini  Hárekssyni,  ok  var  vel  virðr,ok  þóttust'^menn  sjá 
áhonumstórmennsku,  okvirðihannþaubæði"  mikils. 
41.'^  Sva  bar  til  einn  morgia'^,  erþau  voru[áti 
P'^skemrou  bæði^^,  at  Barði  vildi  sofa,  en  hon  vildr 
vekja  hann,  ok  tekr  eitt  hœgindi  Htið,  ok  kastar  í  and- 
lit  honuro,  sva  sem  með  glensi.     Hann  kastaði  braut, 

i)  míkill ,  t.  K.  «)  t  Mhr.  tkrevet  Illhugha.  s)  dóttfr  III.  b. 
rauéa,  JC.  4)  um  þfng.  tíl  Vatnsd.,  K.  »)  í  Mbr.  ðkrevet  magha. 
e)  fcrd  sfna,  B,  C,  K.  r)  u.  K.  %S  man,  B,  C,  men  i  den  sidste  retUt  ved 
Rask.  9)fra[u.K.  lo)  fra  [  u.  K.  ]i)þar,  JT.  ii^of,  JT.  n^Barði 
ok  Sn.  góð.  vinír,  K,  x*)fra  [  hann  för  nú  norðr  til  Vatnsdals,  K.  n)  v. 
JT.  i«)greiddist,  X  u)U  B.  is) í  Af 6r.  « A;rei)eí  Halpga  lanð.  19) fra[ 
n.  C,  men  tilf.  ved  Raak,  90)  u.  C,  men  tilf.  ved  Raek.  si)  t  Mbr. 
ekrevet  biæði,  og  saal.  B,  C,  den  $idste  ved  Rask  {fra  /or§tc  Haand 
kun:  V.  hann  þá. .  mik.).  ss)  iMbr.  er  Begyndelsesbogstavet utyde- 
ligt,  og  eynea  skrevet  med  nyere  Haand;  for  Overakrift  er  aaben 
Plads.  1  C  kar  Rask  tilsat  Capitcltallet  33  t  Margen ;  K  tœller  her 
detl.Capitel.  ss)my/gin,C,jr.  v^fra\iiÚyK.  ti)iMbr.skrevet\Ávil\. 
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ok  ferr  sva  nokkurum^  sínnum.  Ok  eitt  sinn  kastar 
hann  til  hennar,  ok  lætr  fylgja  höndina';  honreibist 
vi6y  ok  hefir  feingit  J'  stein,  ok  kastar  til  hans.  Ok 
um  daginn,  eptir  drykkju,  stendr  Barbi  «y!P*  ok 
[nefnir  ser  vatta^  ok*  segir  skilit  vi8  Aub\%  ok  seg^r', 
at  hann  vill  eigí  af  henni  ofríki  taka  né  ððrum  roðnn- 
um.  Ekki  tjár^  orðum  vi8  at  koma ,  sva  er  þetta  fast 
sett.  Er  nú  fjárlutum  skipt  þeirra  í  miHi*,  ok  hann 
ræðst  þaðan  í'°  braut  um  varit,  ok  lætr  eigi  af  fcrS 
sinni  fyrr  en  hann  kom  í  Garðaríki,  ok^*  gekk  þar 
á  mála  ok  var  þar"  met)  Vœríngjum,  ok  þótti  öllum 
Norðmönnum  mikils  um  hann  vert,  ok  höflSu  hann 
í  kærleikum  með  sér.  Avallt",  er  konúngs  ríki  skal 
verja,  er  hann  í  leiðángri ,  ok  fær  gott  orð  af  hrey^í 
sinní,  ok  hefir  um  sik  mikla  sveit  manna.  |>ar  er 
Barðí  iij  vetr  [í  mikilli^^  sœmd  frá**  konúngi  ok  öllum 
Væríngjum.  Ok  eittsinii,  er  þeirvoruá  galeíbum  við 
her,  ok  vörbu  enn  konúngs  ríki'^,  þákom  at  þeim 
herr;  gera  nú  bardaga  mikinn,  ok  fellr  mjök  lið  kon- 
úngs,  er  við  ofrefli  var  at  brjótast,  ok  gerðu  ábr  [mörg 
stór  verk";  ok  þar  féll  Barði  við"  góðan  orbstír*®,  ok** 
hafði  dreingiliga  neytt  sinna  vapna  til  dauða".  Auðr" 
var  gipt  öðrum  ríkum'^  manni,  syni  porís  hunds,  er 
Sigurbr  hét,  ok  eru  þaðan  komnir  Bjarkeyíngar, 
hinir  ágæztu*^  menn;  ok  lýkr  þar  þessi^^  sðgu. 

1)  nokkrum,  K,  s)  hendina,  K,  •)  saaL  (einn),  A,  /^yC;  i,  X,  en 
hœsemaadej  aom  maaakee  fortjener  Opmœrkfomhed.  4)  aaal.  tUf, 
ogsaa  K;  u.  B,  C,  t)fra  [  u.  K,  t)]llíbr,  akriver  her  Á5i.  7)  sag5i, 
B }  s.,  C,  e)  tjáir,  B,  K,  9)  á  mílli,  K.  10)  u,  K,  11)  tt.  K.  it)  u,  K 
19)  í  kærl.  meé  sér  ávailt)  er  kon.  riki  o.  a,  v,y  «r.,  K.  u)  rcysti,  K,  1») 
fra  [  með,  C,  men  Textena  Lœaemaade  i  Margen,  ved  Raak,  le^fyri, 
fí,  1  r)  I  /7  akrevet  köngsriki,  off  aaal,  tilf,  i  C  ved  Raak,  i8)/ra  [mjok 
st<5rvcrk,  B ;  m^g  sl**u ' k,  C;  mörg  störvirki, K.  1»)  meö,  K.  m) oríslýr, 
K.  3i)  u.  K,  22)  t'  Mbr^akrcvet  ðanSa.  23)  Mbr.  akriver  her  Aðr.  14) 
u.  B^  C,  K,    25)  i  Mbr,  akrevet  ágíæzta;  ágætustO;  JT.     ss)  þessarí,  K 
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JlIelgi  bjóla*,  son  Ketils  flatnefs,  nam  Kjalarnes 
iTiiIIum  Leiruvogs'  ok  Botnsár,  ok  bjó  at  HoK  a 
Kjalarnesi.  Hann  var  nýtmenni*  mikit  í  fornum. 
sið,  blótmaðr  IitiII,  spakr  ok  bægr  við  alla.  Helgí 
átti  þórnýju,  dóttur  íngólfs  í  Vík,  er  fyrst  bygðí 
ísland.  I)eírra  synir  voru  þeir  f>orgrimv  ok  Arn- 
grímr*;  þeir  voru  báðir  miklir  pk  sterkir,  ok  hinir 
vaskligustu  menn.  Helgí  skipaðí  skipverjum  sínum 
lönd  þau,  semhann  haföi  numit;  hann  fékk  þrándi 
á  þrándarstöðum,  Eih'B  í  Eilífsdal,  Hækíngi  { Hæk- 
íngsdal,  Tind  á  Tindsstöðum^,  ok  þar  hverjum  sem 

i)  Overskriften  er  efter  Ai,*Z,b,6,B2j  andre  tiUœgge:  af  Búa 
Andriðssyni  (AZy  7,  Cll,  12,  H),  etler:  af  Búa  Esjuföstra  (A4,; 
eller:  arBúahandi(fi  i,Cl).  ^'ogle  Aave  fcun:  Ðúa saga  (C2-d,  lO', 
eller:  Ðúa  saga  Andrí$ssonar(C8,9, 15),  eller:  Búa  Esjaföstra  (Cll, 
D),  eller:  arÐúa  Islendíngi,  binum  eínráða  {C7  og  enforovrigt  elet 
Afskrift  fra  omtrent  1668  t  det  kongelige  Bibliotkek  i  Síoek- 
holm:  ^Jalandicá"  iVr.  4,  Svo),  Búa  saga  Andrídarsonar  ok  Kjalnes*- 
inga,  C6,  13.  x)  beolan,  allevegney  C14.  b)  Lciravogsár,  ^4  5,6, 
P;  handnámah,  I,  11  beretter'.  miUum  Mögilsár  ok  Mjdatsár,  eom 
er  Grœndeeme  for  det  egenlige  KJalarnes,  hvorimod  Botnsá  er 
inderst  t  FJorden  HvalQörðr.  «)  Haandekrifterne  af  C'Ctaaeen 
have  urigtig  hnitmenni;  hreinmenni,  D»  b)  Hverken  disse  Brodre 
elter  deree  Moder  nœvnea  t  Landnámabók,  e)  eaat,  A  4,  H^  Tindz- 
staSi,  Ai  og  flere  af  Papiir»haand$kriftem€;  tandtyntigviia  har 
Nttvnet  oprindetig  v<eret  forkortet. 
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liontim  þótti  fallit  vera.  Maðr  liét  Örljgr^ ;  hann 
var  írskr^  atallri  ætt;  í  þann  tíma  var  Irland  krístið; 
þar  réS  fyrir  [Konufbgr'  frakonúngr*.  {>essi  íjr- 
nefndr  maSr  varð  fyrír  konúngs  reiði;  hann  fór  at 
finna  Patrek  biskup,  frœnda^  sinn^;  en  hann  baS 
hann  sigla  til  Islands:  þviat  þángat  er  nii,  sagjtí 
hann,  mikil  siglíng  ríkra  manna;  en  ek  vil  þat  leggja 
til  með  þér,  at  þu  haíir  iij  hluti:  þat  ervígbmold, 
at  þu  látir  undír  hornstafi^  kirkjunnar,  [ok  plenar- 
ium"  ok  járnklukku'  vigða'^  I>ú  munt  koma 
sunnan  at  íslandi;  þá  skaltu  sigla  vestr  fyrír,  þar- 
til  er  (jörðr  mikill  gengr  vestan  í  landit;  þú  raunt 
sjá  í  fjörðinn  inn  iij  QöII  há,  ok  dali  í  öUuni"; 
þú  skalt  stefna  inn  fyrír  hit  synnsta  fjall ;  þar  mnnta 
fá  góða  hafn",  ok  þar  er  spakr  formabr,  er  heitir 
Helgi  bjóla;  hann  mun  við  þér  taka,  því  hano  er 
lítill  blótmaðr,  ok  hann  mun  fá  þér  bústað  sunnan 
undir  því  fjalliy  er  fur  sagði  ek  þér  frá ;  þar  skaltu 

i)  AUe  líaandskri/'terne  af  C-Classen  og  D  have  urigL  Er- 
língr.  s)  rfkr,  C3-14  (i  C4  rettet  ved  Ásgeir  Jönsson),  />.  Deu 
AngivehCf  at  Örlygs  hele  Slœgt  har  vœret  irtkj  er  urigtigj  da 
han  ifolge  íéandnámabék  var  Son  af  JSordmanden  Hrappr,  o^ 
Sonneaon  af  den  navnkundige  Herser  Ðj(Jrn  buna  i  Sogn,  »)  Kaao- 
fögr,  Hi  Konavörr,  ^44;  flere  af  Haandskrijterne  lœge  Konragr, 
nogle  KonráSr.  4}  fra  [  göftigr  konúngr,  C2.  s)  egentlig  fóstra, 
ifólge  Landndmabók,  I,  12,  hvor  dette  Sagn  berettee  paalignende 
Maade,  e)  ok  spurði  hann  ráða,  hvat  hann  skyldi  til  taka,  t.  H. 
r)  hornstafy  H',  kórstöpul,  Clö;  hvero  slar,  D.  b)  fra  [  kross- 
mark,  Dj  krossraark  plenariuin,  /f;  fra  [  u.  C2-13.  9)marklakka 
(ved  Feillœsning  af  irnklukku,  Cl,  4,6-8, 11, 12, 14;  markklukku, 
C3,5,9,10;  márklukku  vígða  af  Jámi,  C25  klukku,  D.  10)  ok  bök 
(.  C8,ll,12.  n)  dalr  í  miUum,  A7',  dal  í  millum,  J31-2  (öllom, 
Bl  t  Margcn)^  dali  í  millum,  H.  la)  saal.  ^tfl,  ea  Form  toj» 
hyppig  er  brugt  i  det  i&de  Aarhundredef  höfn,  de  dvrigCn 
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lála  kírkju  gjÖra\  ok  gefa  [hinum  heilaga  KoIúmba\ 
Far  nú  vel,  sagði  biskup,  >ok  geym  trú  þinnarsem 
bezt,  þótlú  verðir  meb  heiðnum.  Eptir  þdt  býr 
Örlygr  ferð  sína,  ok  er  frá  ferð  hans  þat  furst  at 
segja,  at  allt  gekk  eptir  því  sem  biskup  sagði.  Hann 
tók  í  {>erneyjarsundi  höfn;  síðan  fór  hann  at  finna 
Helga  bjólu ,  ok  tók  hann  vel  við  honum ;  reisti  Ör- 
lygr  þar  nú  bú  ok  kirkju,  ok  bjó  þar  siðan  til  elli. 
2.'  A  ofanverðum  dögum  Konufógrs*  kom  skip 
í  Leiruvog;  þar  voru  á  írskir*  menn.  Maðr  het 
Andriðr,  úngr  ok  ókvongabr,  mikill  ok  sterkr.  f)ar 
var  á^  kona  sú,  er  hét  Esja,  ekkja^  ok  mjök  auðig. 
Sá  maðr  er  nefndr  KoIIi,  er  þar  var  á  skipi  með 
þeim.  Helgi  tók  við  þeim  öllum;  Kolla  setti  hann 
niðr  í  KoIIaQörð;  en  með  því  at  Örlygr  var  gamall 
ok  barnlauss^y  þá  gaf  hann  upp  land  ok  bU|  ok 
tók  Esja  við;  settist  hún  þá  at  Esjubergi.  Allir 
þessir  menn  voru  kallaðir  skírðir;  en  þó  var  þat 
margra  manna  mál,  at  Esja  væri  [forn  í  brögðum^ 
Andriðr  fór  um  vetrinn  til  vistar  til  Hofs;  var  þar 

i)  ok  grafa  roenn,  t.  DyH.  s)  fra  [  saal,  .41-7,  JB 2, C 1-1, 6, 14, 
15 ;  t  C7  gfírevet  utydelig  med  VUUe;  Columbo,  C13,H;  Colam- 
bano,  ^l,  Cd,  9;  ColumbiUa,  CIO;  Colambylla,  C8,  11,  12^  hinni 
hcíltíga  Kolumbo,  .41-3^  udel.  D.  b)  Capitelinddeling  i  B,  H,  a) 
saat.f  men  forkortet  (Konuf.),  Al'f  Konufögr  (Irakon.  t.  itf  4),  i42-4 ; 
Kaunfögr,  If;  Irakonúngs,  ^5,6;  Konráðs  Irakonúngs,  A7.  Á 
ofanv.  hans  (a:  Örlygs)  dögum,  01 -2  5  áof.  dögum  Helga  (bjiSlu,  t, 
C8-12),  C2-15;  t  Cl  ulœteligtf  D  udelader  Navnet.  s)]iorskir, 
JB 1,  2  oprindelig ,  men  rettet  til  irskir  t  jB  1  i  Margen  og  i  B2 
ater  Linien  ved  Arne  MagnuMson,  t)  ok,  B.  t)  hon  var  mjök 
au5.,  Al',  bon  var  ok  mjök  auS.,  B  (ekkja  »enere  tileat  iMargen 
i  Bl  for  ok*).  e)  denne  Beretning  modstrider  Landnámabóky 
ag  alle  paalidelige  Kilder,  der  anj'ore  Örlygs  talrige  Afkom  Esja- 
bergíngar  og  ValþjöflSngar.    0)  fra  [  gjOro  at  blöta,  47. 
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þá  fóstbræðralng  ok  með  sonum  Helga.  Andríðr 
bað  Helga  fá  sér  bústað  ok  kvonfáng;  hann  hafði 
auð  fjár.  ^  |)á  var  skógi  vaxit  allt  Rjalarnes,  svo 
at  þar  at  eíns  [var  rjóðr,  er  menn  ruddu  lil  bæja 
eða  vega.  Braut  mikil  var  rudd  eptir  holltunam^ 
frá  Hofi;  þángat  riðu  þeir  Helgi  ok  Andríðr  um 
vorit;  ok  er  þeír  korau  út  á  holltið,  þá  mælti  Helgí: 
hcr  vil  ek,  Andrífcr,  sagfci  hann,  gefa  þér  jörð,  ok 
at  þu  reisir  bér  bæ;  mér  þykkir  sem  þeir  synir 
mínir  vili,  at  þér  sitið  nær'.  Eptir  þat  reisti  Andríðr 
bæ  í  brautinni  ok  kallabi  BrautarhoIIt,  þvíat  skógr- 
inn  var  svo  þykkr,  at  bonum  þótti  alltannatstarfa- 
meira';  Andríðr  setti  þar  reisuligt  bu  saman.  ^Maðr 
hét  f)ormóðr,  hann  bjó  í{)ormóðsdaI;  með  honuai 
var  systir  hans,  er  þuríðr  hét;  hon  var  fríð  sýnum 
ok  auðig  at  fé.  {>essar  konu  bað  Helgi  tii  haoda 
Andríði,  ok  þessi  konu  var  honura  heitið.  f)etta 
sumar  var  ok  heitið  |)orgrími  Helgasyni  Arndísi, 
dóttur  {)órðar  skeggja^  af  Skeggjastöðum,  ok  voru 

t)  fra  [  voru  rjódr,  er  meDD  ril^u  tU  bæja  með  vagoa.  Brantmik. 
var  r.  eplir  holtum  (holtunum,  C65  holtinu,  C7, 10-13;  hölnum  CI4), 
Cl,6-8,  10-11;  —  voru  r. ,  er  menn  riðu  til  bæja  meS  vagnabraut 
—  holtunum,C3-5,9;  — voru  rjöSr,  ermenn  ruddu  til  b«ja  meS  vagna 
braut.  Mikit  var  rud  með  holtunum,  C2;—  voru  r.  cr  menn  rudda 
til  bæjar  vega,  braut  mik.  var  rudd  cptir  holtunum,  C15;  — var 
rjöðr  er  menn  ríðu  til  bæja,  cn  vagnabraut  mikil  var  rudd  eptir  holt- 
um,  D,  2)  nærri^  ^7;  at  þér  (u.  £2)  sitizt  nær,  B;  synir  mfnir 
vili  setjast  at  þér,  C2-12,  14,15,  DyH}  sct.  at  hjá  f>ér,  Cld;  tCl 
ulœ$eligt.  a)  starfa  minna,  By  H/  hon.  þótti  hann  allr  starfa  meírí, 
C9;  þótti  allt  annat  vinna  mega,  D.  4}  B  begi/nder  her  det  tre- 
die  Capitely  men  alle  af  C^Clasaen,  saavidt  de  have  Capitelind^ 
delingj  aamt  Dj  det  andet  Capitel,  5)  §aal.  rettet  ifolge  hand^ 
námahák  \,  10  og  C2-14,  som  /(cve'ddttnr  Skeggja;  i4l-7,  B,  H 
lœ$e  Skeggjasonar. 
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brullaupin  bæði  saman  at  Hofi,  ok  var  veítt  meb 
hinu  mesta  kappi;  var  þar  ok  allfjölmennt.  Eptir 
boðit  fór  þuríðr  í  Brautarhollt,  ok  tók  við  [búi 
fjrir  innan  stokk';  var  þat  brátt  auðsætt,  at  hon 
var  mikill  skörungr.  {)au  höfðu  margt  gángandi 
fjár,  ok  gekk  allt  nær  sjálfala  úti  í  skóginum  um 
^nesit  I>etta  haust  [var  bonum  vant  kvígu  þrévetrar, 
myrkrar^;  hon  hét  Mus.  {)essi  kvíga  fannst  [þrim 
vetrum  síðar^  á  nesí  þviy  er  liggr^  til  vestrs  undan 
Brautarholltiy  ok  haföi  hon  þá  með  sér  ij  dilka^, 
anpann  wtrgamlan,  en  annaun  sumargamlan;  því 
kölluðu  þeir  þat  Músarnes.  |)ann  vetr,  er  Andríðr 
bjó  furstan  í  BrautarhoUti ,  andaðist  Helgi  bjóla; 
þat  þótti  mönnum  hinn  mesti  skaði,  þvíat  hann 
var  hinn  vinsælasti  maðr.  Um  vorít  skiptu  þeír 
bræðr  föðrarfi  sínum ,  hafði  I)orgrímr*  föðrleifð  þeirra 
ok  mannaforráð,  þvíat  hann  vareldrí,  en  Arngrímr 
útjarðir.  Hann  reisti  bæ  viðQörðinn,  erhannkall- 
abi  Saurbæ;  hann  fékk  borgfirzkrar  konu,  er  Ólöf 
hét;  þau  gátu  ij  sonu  saman^  er  hét  Helgiok  Vakr; 
[þeir  urðu  fræknir  menn,  en  ekki  miklir  á  vöxt^ 
I)orgrjmr  reisti  bú  um  vorít  at  Hofí;  var  þatbrátt 
stórkostligt;  enda  stóðu  margar  stoðr®  undir:  vinir 

i)  Jra  [  búsforrá&i  innanstokks^  H.  a)  myrkgrár,  -^4,5^  royrk- 
grárrar,  ^165  mígrár,  B\  Marg.;  fra  [  hvarf  bonum  kvíga  tvæ- 
vetr,  mýrgrá  at  lit,  Al\  varðAndrlði  vantað  (vant,  C7, 14)f»révetra 
kvígUy  myrk  (mýrgrá,  Cl,3-7,14;  músgráa,  CQ^atlít,  CU7,9yl4^ 
vantaði  Andr.  kvígu  þrévetra,  mýrgráa  at  lit,  C8, 10-13  5  var  honum 
vantað  prévetrar  kvígu,  myrkgrárrar,  H.  a) /ra  [  þegar  hon  var 
(révetr,  ^7.  4)  Ktr  afbrydea  A6y  da  nogle  Blmde  ere  tabte, 
i)  kálfay  A7.  0)  hafði  Þ^rgr.  höfuðból  í  föðurleifð  ok»raeíra  forráð, 
C15.    r)  fra  [  u.  A7.     e)  saaL  Ai',  stoðir,  de  óvr. 

ísLKmnÍVQA  SÖGUE,  2  B.  2^ 
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ok  frændr';  gjörðist  hann  hérabsríkr;  haföí  hann 
manna  -  forráð  allt  til  Nýjabrauns%  ok  kallat  er^ 
Brundæla-goðorð^;  hann  var  kallaðr  þorgrímr  goðL 
Hann  v ar  blótmaðr  míkiU ;  lét  hann  reisa  hof  mikit 
í  túni  sínu^;  þat  var  c  fóta  lángt,  en  sextugt  á 
breidd;  þar  skyldu  allír  raenn  hoftoll  til  leggja. 
pÓTT  var  þar  mest  tignaðr*;  þarvargjört  [afinnar^ 
kringlótt  svo  sem  Imfa  væri^;  þat  var  allt  tjaldat 
[ok  gluggat^  {)ar  stóð  |>6rr  í  miSju  ok  önnur  gob 
á  tvær  hendr;  frammi  fyrir  þar"  stóð  stallr**,  með 

i)viDa  ok  frænda,  B;  sem  yorn  ÍDnanhéraðs,  t,Á7,  «}  saaL  Ai 
seh  nedenfor  i  Cap,  17,  og  paa  dette  Sted  Haandskrifterne Aiy 
B, CI -3,5-7, 9, 13-15;  Minnahraans,  ^1-3,  11$  Mýrarhrauns,  nr., 
Ab)  Mýrahrauns,  ur.,  C4,  8,  IO-I25  Hrauns,  A7.  s)  ok  kallaði, 
il7;  er  kallat  er,  B;  ok  var  kallat,  //;  ok  þat  kaliaði  hann,  Cl-8, 
10-15;  ok  þat  kölloða  þeir,  C9;  ok  kallaði  til  Brandsla  goðorðs, 
Ab,  4)  saal,  uden  Tvivl  rigtig  (=  Bryndæla  goðorð) ,  A 1-5, 7, 
B,  H;  Hraundftla  goðorð,  Bl  1  Margeny  Cl-6,  8-13,  15;  Hraun- 
dala  goðorð,  C7,  14.  0)  Med  den  fölgende  Tempel-Beskrivelse 
jevnf,  Tillœgget  i  Melabogens  Reeension  af  Landnámabóky  I.  B« 
S,  335.  «)  sæti  hans  var  f  hafinu  miðju,  t,  C8.  7)  saaL  Al~S, 
B2;  g.  að  ínnan,  B;  g.  afsem  kríngl.,  il4;  g.  afkringl.,  o.f.vu,  ^5; 
g.  af  kopar  (iMargen  efter  andre  Haandskrifter :  af  vfr  og'innar), 
Bl;  af  vfr,  C 1-3, 6, 7, 10, 15;  þat  var  g.  af  vfr,  C8,9, 11, 12; 
^ör  var  gjör  af  vfr,  C5;  þar  var  g.  af  virki,  krfngldtt  sem  hnága 
væri,  C4;  þar  var  g.  vyreke  krfngl.,  C13;  þar  var  g.  afvik  kringl., 
C14.  Hof  þetU  var  gjört  krfngl.,  D,  %)fra  [  innar  af  hús  krfingl- 
ótt,  A7,  9)  ok  gluggr  á,  D;  var  þar  (f>at,  C2-ll,13, 15)alUa!dat 
ok  gluggr  (gluggar,  C13)  á,  Cl-15;  fra  [  u,  A7,  10) saaLAl,3, 
men  forkortet  (þr),  jevnf,  Landndmab,  TilL  S,  336 ;  Lœsemaaden 
^ÓT  i  A2  beroer  sandsynligviis  kun  paa  en  LœsefeU  i  Aly  der^ 
imod  kan  denne  Lœsemaade  t  Bl-2  hidrore  fra  den  Membran, 
fra  hvilken  disse  Haandskrifter  stamme;  Hs  Autoritet  for  Lœse^ 
maaden^óf  etusikker^  de  ðvrige  Haandskrifter  have  ubestemt: 
frammi  f jrír  {eller  framan  íyrír)  stóð  o.  s,  v.,  med  Undtagelse  af  C9 
og  Df  som  tœse  ^ót,    11)  stalli,  den  œldre  Formy  men  dog  sand^ 
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miklum  hagleik  ^jörr  ok  þilja5r  ofan  með  járni; 
þar  á  skyldi  vera  eldr,  sá  er  aldri  skyldi  slokna; 
þat  kölluðu  þe!r  vígðan  eld.  Á  þeim  stalli*  skyldi 
liggja  hríngr  mikill  af  silfrí^  gp^i  hann  skyldí 
faofgoði^  hafa  á  hendi  til  allra^  mannfunda;  þar  at 
skyldu  allir  eiða  sverja  [um^  kennsIumáP  öIP.  Á^ 
þeim  stalli^  skyldi  ok  standa  bolli  af  kopar,  niikiIP^; 
þar  skyldi  í  láta  blób  þat  allt,  er  af  þvi  fé  yrðí", 
[er  I)ór"  var  ge6t,  eðr  mönnum**;  þetta  kölluðu 
þdr  [hlaut  ok  hlautbolla'^  [Hlautinu"  skyldi  dreifa 
y6r  menn  [ok  fé,  en"  fé  þat,  sem  þar  var  ge6t 
til,  skyldi  hafa*^  til  mannfagnaðar  þá  er  blótveizlur 

synligviia  herindsat  af  Áfskrivernej  -4  4,  JB 1  (/oranrfrcí/ra  Slallr), 
lf2,C2,3,5,G,  10-12, 15;  stóll,  C4. 

i)  stalla,  B.  %)  galli,  A7',  gulli  ok  silflri,  C13.  <)  horgia,  feiU 
9kr.y  AS;  horgo5it,  il7,C15^D.  «)  mála  ok,  t.  C15.  &)tHf.  efter 
A4,5,BfCi  o.fl.,  H;  udfaldet  i  Al.  e) hreÍDSlumál,  Bl  t  Mar" 
gen.  7)  fra  [  um  skýrslumálin  (skýrslomál,  C4)y  Cl-6,  8-I25  um 
hreinslamálin,  C?,  13  men  rettet  til  skýrslumálin,  C 14,  I^;  úr  skýrslu- 
málam,  CI55  udeL  A7.  e)  i,  C13, 14$  hjá,  Ð.  9)  stalla,  A4y 
B.  10)  b.  mjök  afJcopar,  B.  11)  rynni,  D,Hi  vœri,  Cl-12;  er 
k»mi  af  fé  þvS,  JB.  is)  I>at  eller  f>ar,  ^44;  þar,  Bi  (þángat  i 
^^g'\  -0  2*  ")  fra  [  sem  þar  var  til  geOt,  Al)  er  þángat  yrði 
(vœri^  C2,7)  gefit,  Cl-15;  er  þar  væri  geGt  tíl,  D.  i4)/ra[hlut 
ok  hlutbolla,  B,K;  hlut  eða  hlutboUa,  Cl;  hlutbolla  (eða  hlut),C25 
hlautbolla  eða  hlaut,  C3,6,8,9$  hlutbolla  e5r  lut(hlut,C  10,11, 12), 
C5, 10-12;  blótbolla  e5r  laut,  C15;  hlantboUa,  C7,  14$  hlutbolla, 
^4,5,7;  blötbolla,  C4;  blóðbolla,  D.  10)  hlutinum^  ^4,  5,C1,11, 
12;  hlutinu,  Cö;  hlutinn,  CiO;  en  hlntnum^  Bl  men  hlautinu  i 
Margeny  og  saaL  £2;  ok  úr  honum,  C2;  þessu  blöðí,  D;  þar 
úr,  H.  ið)  fra  [  aaal.  Bi-2,  Cl-15,  D;  cða,  ^l  (med  fulde 
JBog'ff aoer),  2»  3;  eða  fé,  en  fé  þat  o.«.o.,  44,5;  fra  nœstaidstel^ 
helftinni  skyldi  dreifa  ylir  menn,  en  hálft  yíir  fé,  en  þat  fé,  o.sv.f 
it 7 ;  /ra  [  ok,  H.  n)  skyldaðist  til  mannf.,  A7}  skyldi  hálft  Ul 
m.,  CIO;  skyldi  þat  brúkast,  H. 

26* 
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[eru  haföar'.  £n  niöonum' ,  er  þeír  blótuðu ,  skyldi 
steypa  ofan  í  fen  þat,  er  úti  yar  hjá  dyrunum'; 
þat  köUuðú  þeir  Blótkeldu.  t>au  þvertré^  voru  i  skál- 
anum^  at  Hofi,  er  verít  hðíðu  í  hofinu,  þá  er  Ólafr 
Jonsson^  lét  bregða^;  lét  hann  þá  öU  kljúfa®  i 
sundr ,  ok  voru  þá  enn  alldigr.  þorgrímr  lét  setja 
vorþíng  á  Kjalamesi  suðr  við  sjóinn;  enn  sér  stað 
buðanna;  þar  skyldi  öll  mál^  sækja,  ok  þau  ein 
tíl  alþíngis  leggja,  er  þar  yrði  eigi  sott,  eða  stærst 
værí^^  I)au  I>orgrímr  ok  Amdís  gátu  son  saman ; 
sá  hét  I>orsteinn ;  hann  var  snemmindis  uppivözlu- 
ma6r  mikill,  ok  þóttí  allt  lágt  hjá  ser.  ^'KoIIi 
bjó  í  KoIIafírbiy  sem  fur  var  sagt ;  hann  fékk  þeirrar 
konu,  er  I>orgerðr  hét,  dóttur  Eilífs  úr  Eilífsdal; 
þau  gátu  dóttur  saman,  er  Olðf  hét;  þat  var  at 
ágætum  gjört"  hversu  fögr  hon  var,  ok  því  var 
hon  kölluð  Ólöf  hin  væna. 

3."  {>á  er  þau  Andríðr  höfðu  buit  nokkura  vetr 
í  Brautarhollti  y  gátu  þau  son  saman;  sá  var  vatni 
ausinn  ok  kallaðr  BuL  Hann  var'^  brátt  mikit  af- 
bragð  annarra  manna  úngra,  meiri  ok  sterkarí  en 
abrir  menn,  ok  fríðarí  at  sjá.  Esja  bjó  at  Esju- 
bergiy  sem  fur  var  sagt;  hon  bauð  til  fóstrs  B6a, 

i)/ro[Yoni,  A4y&,7,Bf  vorahafðar,  Cl-9, 11-15 ;  vssharðar, 
C10,D.  s)  þeim,  t.  B,C  1-15.  s)  fyrír  dyraniy  B,C,Ð.  *)  tré, 
CjD,  s)  foraa,  t.  B.  •)  detine  Olafr  Jdosson  er  uden  TuM  den 
eamme,  8om  nœvnei  i  Arna  biskups  saga  2.  CapUeL  t)  telgja,  C; 
lét  byggja  hano,  H.  s)  klyfva,  d,e.,  BÍ  i  Margen,  B2.  o)  smá- 
mál,  ^4,5^7,01-12;  smámæli,  D,H$  smámál  dæma,  Bl.  io)eSr 
á  sælzt,  B.  ii)B  begynder  her  det  4.  Capitel,  n)hafl,  ^4;  þat 
er  (var,  H)  at  gátum  gjört,  ^2,3,  H.  ^at  v.  vf6a  margrædt^  Al^ 
þ.  v.  viSa  til  orðs  tekit,  C;  þ.  verSr  varla  frá  sagt,  Z>.  it)  H  alene 
har  her  Capitelinddeling.    ié)tilf,  efter  de  ovr,;  udfaldet  i  AU 
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syni  Aodríðs,  ok  fœddist  hann  upp  at  £8jubergi. 
Búi  var  kallaðr  [einrænn^  í  uppfæzlu*.  Hann  vildi 
aldri  blóta,  [ok  kvezt  þat  þykkja  lítilmannllgt' ,  al 
hokra  þar  at\  Hann  vildi  aldri'  með  vopn  fara, 
heldr  for  hann  með  slaungu  eína,  ok  knýtti  henni 
um  sik  jafnan.  ^Kona  er  nefnd  {>orgerðr ;  hon  bjó 
á  þeim  bæ  er  heitir  at  Vatni)  er  síðan  er  kallat 
EUiðavatn;  meb  henni  fæddist  upp  son  hennar,  er 
Kolfinnr^  hét;  hann  var  snemma  mikill  ok  ósýni* 
Kgr',  [svartr  á*  hár^**.  Hann  lagðist  'á  eldgróf 
ok  beit  börk  af  vibi,  steiktan*',  ok  gætti  katla 
inóður  sinnar.  {)orgerði  þótti  á  þessu  meín  mikit, 
þó  vildi  Kolfinnr  ráða.  ^'*f)orgrímr  goði  gaf  mikinn 
gaum  atþeim  mönnum,  semekki  vildublóta;  sættu 
þeir  af  honum  hinum  mestum  afarkostum;  létu 
þeir  t>orsteinn  [son  hans  þá  fara  mikil  orð  til  Bua, 
er  hann  vildi  eigi  blóta,  ok  kölluðu  hann  Búa 
hund'*.    I)at  vor  er  Búi  var  xij  vetra,  en  þorsteinn 

1}  einráSr,  A7,  D,  B\  i  Margen^  ^1,1',  cinlyndr,  C14;  nokkut 
einráðr,  C 2,3, 5, 6, 8, 9, 13,15;  mikit  einráðr,  010-12.  t)  uppvextí, 
^4,5,7,  H;  i  fýrsta,  Cl-3,5-15,  D/  fra  [  nokkut  einráðr,  C4. 
t)  litilmólligt,  C1I,12.  4)  u.  /^5,B,C1,3-15,Z>;  at  láUst  hokra 
f>ar,  A^]  at  hökra  ]þór,  C2  (43  og  D  synes  ogsaaatlœsehökrtL)} 
fra  [  II.  47.  »)  efter  de  ovr.,  udfaldet  i  Al.  0)  C8,9  begynde 
her  det  3.  Capitet.  r)  saal.  Al  med  fulde  Bogataver;  Kolflðr, 
d.8.y  Cl,3,5,8,95  Kolviðr,  44,5, 7,H;  Kollfiðr,  JB 2,  C2, 4, 6, 7, 
10-15, Z>,-  Kolfriðr,  Bi.  b)  ösmáligr,  44,5;  siðugr,  D.  0)  eaal. 
efter  de  övr,^  ok,  Ai.  10)  fra  [  u.  A7.  .11)  t  41  ekrcvet  elld- 
gof  og  eaaledes  B2;  eldgröf,  42,3,  hvilket  nœppe  er  rigtigt  e/. 
ter  Menibranens  Skrivemaade;  eldagólf,  44,5,7;  cldhúsgólf,  Bi} 
í  eldgrðf,  C4,7;  \  eldagróf,  C14;  á  eldagróf,  D;  í  eldaskála,  H. 
is)  steiktum,  C15;  ok  steikti,  44,5,7;  u.  C8-12,Z>,H.  13)  kálfa, 
47.  14)  Bl-2  hegynde  her  det  5.  Capitel.  xí)  fra  [  þat  spyrj- 
ast  frá  sér  til  Búa,  at  þeir  kölluðu  hann  Búa  hund,  fyrir  þat  hann 
vildi  eígi  blóta,  C. 
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son  Þorgríms  var  xvíij  vetra,  stefndi  f)orsteiiin  Búa 
um  rángan  átrúnað  til  Kjalarnes  þíngs,  ok  lét  varða 
^^^SS^^S^*^'  þessa  sök  sótti  {>orsteinn'y  ok  varð 
Búi  sekr  skógarmaðr.  Ekki  lét  Búi  sem  hann  vissi, 
ok  öllum  ferðum  sínum  háttaði  hann  sem  áðr; 
hann  fór  jafnan  í  Brautarhollt,  at  finna  föður  sinn 
ok  móður,  ok  svo  gjörði  hann  enn.  Af  þessu  öllu 
saman  urðu  fáleikar  miklir  [millum  húsa*.  Um 
vorít^,  er  á  leið,  er  þess  getið,  at  Biii  fór  til  Brautar- 
hollts;  hann  fórjafnan  einnsaman;  ekki  haföi  hann 
vopnahurð  meira  en  fur;  hann  hafSí  knýtt  um  sik 
slaungu  sinni.  {)orsteinn  sá  för  Búa,  ok  kendi  mann- 
inn.  Hann  gekk  þá  tU  föður  síns  ok  mælti :  hversu 
leingi  skal  svo  fram  fara,  faðir,  at  sjá  hundr,  er 
ek  sótti  til  skógar^  i  sumar,  skal  hér  gánga  um 
tún  svo  frjálslíga,  sem  hann  eigi  oss  aungu  at  svara^? 
Sýnist  mér,  ef  slíkt  þolist  af  þínum  náhúum,  sem 
öðrum  muni  ekki  mikit  þykkja  fyrír  at  brjóta  þitt 
hoðy  eða  hirða  eigi  hvat  [vær  mælum^  þorgrími 
kvezt  mikit  þykkja  til  slíks  haft^:  eða  hvat  villtu 
nú  at  hafast?  I>orsteinn  segir:  Ijóss  er  ek  í  því'; 
ek  vil  at  þíi  fáir  mér  menn;  vil  ek  taka  Bua  af 
lífi,  er  hann  ferr  heim;    mér  þykkir  [eigi  þat  í  at 

i)  skóggángssök,  ^4,0,71  lét  vera  á  sköggángssök^  C.  %)  ]þor- 
grímr,  C,  •)  saaL  AáfB;  t  Al  meget  utydeligt,  men  fyne«  at 
vœre  enten  húsa  eller  héraSa;  den  sidste  Lœsemaade  kar  A2} 
manna,  A3,H;  fra  [  ti.  C,D.  «)  suraarit,  BfC.  Nogle  af  de 
$lettere  Haandskrifter  af  denne  Classe  lœse:  urðu  f&Ieikar  miklir 
um  sumarít;  pess  er  geti$,  o. «.«.  6)sektar,  ^14;  sekta,  A^;  skög- 
gángs,  H;  er  stefnt  var  til  skögar  (til  sjöar  ok  skógar,  C2),  C. 
«)  sem  hann  eígi  einkis  öfríðar  von,  C.  ?)  fra  [  |>ú  segir,  B.  e) 
hæft,  B,C,H;  mælt,  ^13;  Þorgrfmr  kvað  mikit  til  slíks  mælt,  X4, 
9)  fyrir  þér,  t.  B. 
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virða^^  at  faðir  hans  bjóði  nokkura  sæmd'  fyrír 
hann.  t>etta  staðfestist  með  þeim  febgum;  halda 
þeir  nú  til  njosnum,  nær  Búi  geingr  heim  hjá.  ' 
Ðúi  dvaldist  nokkurar  nætr  í  Brautarhollti ,  ok  er 
hann  hjóst  heim,  kom  Þuríðr  móðir  hans  at  honuni 
ok  mælti:  þat  Tilda  ek,  son  minn,  at  þú  færíreigi 
8VO  óvaríiga;  mér  er  sagt,  at  þorsteinn  haíi  hörð 
orð  til  þín;  vi]da  ek,  at  þú  létir  fara  með  þér  it 
fæsta  ij  vaska  menn,  ok  bærir  vopn,  en  færír  eigi 
sljppr,  sem  konur.  Búi  segir:  jskyldr  er  ek  at 
gjöra  eptir  þínum  vilja,  en  [þúugt  er  fóstru  minni 
at  annast  slíka  fleiri,  sem  ek  er ;  en  vant  er  at  sjá, 
þótt  fund  okkaru  þorsteins  beri  saman^  hverir  frá 
kunna  at  segla,  þótt  ek'  eiga  við  liðsmun  nokkurn^ ; 
mun  ek  fara  at  sinni  sem  ek  hefi  ætlat^.  ^Eptir 
þat  ferr  Búi  leið  síua  austr^meb  sjá;  okþegarfékk 
{>orsteinn  njósn  af.  f)eir  tóku  þá  vopn  sín  ok  urðu 
saman  xij.  Búi  var  þá  kominn  á  hæð  þá  er  heitir 
KJéberg^,  er  hann  sá  eptirfbrina;  nam  hann  þá 
staðar  ok  tók  at  sér  steina  nokkura.  þeir  jþor- 
steinn  [fóru  mikit^,   ok  er  þeir   kvomu***  yfir  læk 

1)  fra  [  þat  seínt  verða,  jiB,  H.  a)  fra  [  þat  virða,  at  faðír  hans 
hafl  (hefir  ^gj,  ^5)  boðit  boð,il4,5.  s)eigi  at,  t.  B.  A)fra  [  létt 
er  fóstru  minni  at  annast  slilta,  þó  fleiri  væri;  en  gaman  mnndi  |>ö 
at  sj&  ferð  okkar  fiorsteins  saman  bera,  svo  frá  mœtti  verða  sagt, 
þö  ek  hafi  eígi  liðsmenn,  />.  s)  efter  de  ovrtge^  udfaldet  i  A\; 
ok  sínna  þessu  ekki,  t.  Á4.  e)  fil-2  hegynde  ker  det  &te  Capi- 
Ul,  Cl-7,  11-13,  15  off  D  det  Sdie,  CS  og  9  det  4de,  Al  det 
2det.  r)  snðr,  B  1  (jnen  aostr  t  Margen),  B2, 014;  vestr,  C4. 
8)  eaal.  (r.  Kleifaberg?)  ^1-3;  Klieberg,  d.s.,  C8,  11, 12, 15,D; 
Kleborg,il45  Klieborg.X?;  Klettberg,  Ab',  Klóberg,  e2,7;KIebger 
(ttden  Tvivl  ved  Skrivefeil  fra  Kleberg),  Bl-2.  — i  ill  tilfoier 
urigt.  enn.  9)  mikinn,  A4}  hart,  ^47^  ]^orst.  för  þá  nær  nokkut, 
C15;  mikit  áfram,  D.     10)  fra  [  hlupn,  ^3. 
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þann  er  þar  rar,  þá  heyra  þeir  at  þaot  í  slaongu 
Báa,  ok  fíó  steion;  sá  koro  fyrír  brjostið  á  dnuoi 
msuini  I>or8tdns,  ok  fékk  sá  þegar]>ana.  \pi  seodi 
Bui  steina  nokkura^,  ok  [hefir  mann  fyrir  bverjum^ ; 
voru  þdr  {>orsteinn  þá  mjök  konmiratBua';  soeri 
Búi  þá  af  bæðinni  annann  v^;  var  þá  Idtið^  dtt 
í  roillum  þeirra.  í  því  laust  yfir  myrkri  því^,  at 
bvergi  sá  [af  tám  ser^.  ]>orstdnn  mælti  þá:  nú 
er  við  raman^  rdp  at  draga,  er  bæti  er  at  eiga 
við  bond*  ok  tröll;  en  aptr  munu  vær  nú  fara 
furst  at  sinni;  en  vilja  skal  ek  tilbafa,  at  sá  verbt 
fundr  okkar  Bua,  at  vit  eigum  ekki  báðir  frá  at 
segja.  Eptir  þat  sneru  þeir  aptr,  ok  bárn  [föru- 
nauta  síoa  með  ser^,  ok  undu  allilla  við  síoa  ferð; 
var  þat  ok  mál  maooa,  at  þeim  [heiði  allilla  til 
tekizt  ferðio'^ 

4."  Búi  fór  bdm,  ok  var  Esja  fóstra  bans  úti 
í  dyrum  ok  beilsaði  vel  Búa;  baoo  tók  ok  vel 
kveðju  heooar.  Esja  mælti:  þóttist  þú  nú  ekki 
liðfár  vera  um  hríð?  Búi  mælti:  dgi  þurfti  nú  fldri'\ 
Esja  roælti:  ekki  vartu  nú  einn[ibragði  meððUu^'. 
Bui  mælti:  gott  þykki  mér  góðs  at  njóta.  Esja 
mælti:  mun'^  þer  ekki  enn  leiðast  eltíogar^^  Þor- 
steins?  I>á  vissi  þat^  sagbi  Búi,  ef  eg  ætta  nokkurs 

i) /ra  [  þrjá  seDdi  Bói  sleina,  B,CyÐ.  s)/ra[hanihveiTmaDn 
l^rír  síky  B.  0  hsðlnniy  Ca  «)  litiS,  C,D.  s)  myrkva  þoku,  C9. 
«)  fram,  t.  fi;  fra  [  frá  sér,  AbfC  1-9,1^15}  aDnaD,  ii7,C10, 
D;  aðra,  Cll,  12.  r)  rarot,  D.  e)  handa,ii5;  memi^  2>.  9)fral 
með  sér  þrjá  fömnanta  sina^  daaia  (i«.  C),  B,  C.  lo)  fra  [  þöui 
fer5in  hin  h«5iligasta,  B.  n)  H  alene  har  ker  CapHelinddeUng, 
it)  vi5  meíra,  B'y  meíra  við,  C;  meira  með,  1>.  u)  fra  [  ti.  C; 
at  bragSi,  D,  u)  %  Al  ekrevet  mU;  mona,  A4j  l^B.  x»)eltiDg, 
AZ^U. 
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trausts*  VOD.  Esja  mælti:  til  margs  verðr  hætt 
jafaan.  Eptir  þat  skildu  þau  ta1it[.  Nú  Uðr  á  til 
vetrar' ;  þá  ferr  Bói  einn^  [aptan  seint  út  í  Brautar- 
hoUt^,  ok  var  þar  um  nóttina.  Um  morguninn 
[fyrir  dag^  var  hann  á  fótum;  sneri  hann  þá  austr 
á  hoUtið,  þar  er  hann  sá  gjörla  til  bæjarjns  at 
Hofi;  veðr  var  heiðríkt^  ok  bjart.  Hann  sá,  at 
mabr  kom  út  snemma  at  Hofi,  i  línklæbum;  [sá 
snerí  ofan  af^  hliðinu  ok  gekk  stræti  þat,  er  lá" 
til  hofsÍDs';  kenna  þóttist  Búi,  at  þar  var  þorsteinn. 
Búi  snerí  þá  til  hofsins,  ok  er  hann  kom  þar,  sá 
hann  at  garbrinn  var  ólæstr'^  [ok  svo  hofit".  Buí 
gekk  þá  inn  í  hofit;  hann  sá,  at  ])orsteinn  lá  á 
grufu"  fyrir  J)ór.  Bíii  [fór  þá  hljóðliga",  þar  til  er 
[hann  kom  at  |)orsteini'\  Hann  greip  þá  tU  I>or- 
steins  með  því  móti,  at  hann  tók  annarrí  hendi  undir 
knésbætr^^  honum,  en  annarri  undir  herðar  honum, 
með  þeim  hætti,  at  hann  brá'^  {>orsteini  á  lopt, 
ok  keyrði  höfuð  hans  nibr  við  stein,  svo  fast  at 
heUinn  hraut  um  gólfit;  var  hann  þá  þegardauðr. 

i)at,  1. 17.  ^"^fra  [  nú  líSr  at  vetri,  A4,b,7'y  nú  leið  til  vetrar, 
B  og  Ci  9om  det  aynts^  liðr  nú  á  vetrinn,  C2-lð,  H;  nú  Ifiðr 
vetrinn,  D.  s)  eitt  sinn  aptr  seint,  Cl;  eitt  aptan  seint,  C2-ð, 7; 
eiU  kvöld  seint^  C8, 10-12.  A)fra  [  dag  til  Brautarholts,  il4,ð,7. 
a)  fra  [  snemroa,  ^4,ð,  7.  o)  heiðskírt,  D.  r)  at^  B;  at  hoflnu, 
Cl,3,ð-lð,  D.  0)  ofan,  t.  C8, 10-12;  fra  [  hann  (B.,  ur.,  Ab^ 
sneri,  it4,ð,  7^  sá  sneri  ofan,  sem  strætið  lá,  til  hofsins,  C2.  o) 
fra  l  sá  gekk  strætið  ok  sneri  ofan  ti  hofinu,  C4.  lo)  sá  h.  garð- 
hin  opinn  ok  ölæstan,  il4,ð,7.  u)fra  [  en  hoflt  opit,  B.  u^flatr, 
t.  C14.  18)  fra  [  gekk,  C  1,3-7  5  gekk  at  ]þorsteiní  meS  þvf  m., 
o.t.o.^  C2,9$  gekk  þar  til  er  ]þorsteinn  lá,  ok  þreif  ann.  hendi,  o.».v.j 
C14.  \a)  ýra  [  ^orsleinn  lá,  B\  oprindelig,  men  Textens  Lœee^ 
maade  titfoiet  over  Linien.  is)  t  Bi  ekrevet  knésfætr;  B2  kne-- 
fætr.     ie)  brá  hann,  ^41. 
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Búi  bar  hann  þá  út  úr  bo6nu,  ok  kastabi  bonuin 
undir  garðinn^;  síðan  sneri  bann  ínn*  aptr  í  boGt 
Hann  tók  þá  eldinn  þann  hinn  vígba  ok  tendraði; 
síðan  bar  bann  login'  um  hofit  ok  [brá  í  tjöldin; 
las  þar^  brátt  bvat  af^  ððru^,  logabi  nú  hofít  inn- 
an  á  Utilli  stundu.  Búi  sneri  þá  ut  ok  læsti  bæbí 
hofinu  ok  garðinum,  ok  fleygðíluklunum^  ílogann; 
eptir  þat  gekk  Bui  leið  sína.  ^þorgrímr  goði  vakn- 
aði  um  morguninn  ok  [sá  út;  hann  gat  atlítalog- 
ann  til  hofsins' ;  hét  hann  á  menn  sína,  bæði  konur 
ok  karla,  at  hlaupa  til  [með  vatnkjðröld  ok  hjálpa 
við  bofinu'^;  hann  kallar  ok  á  {^orsteinny  son  sinn, 
ok  [fannst  bann  hvergi".  En  er  þeir  kvomu  til 
garbshlíðsins  9  var  þar  ekki  greibfært**,  þvíat  Uiðit 
var  læst,  en  þeir  fundu  b vergi  luklana" ;  tirðu  þeir 
at  brjóta  upp  bliðit,    þvíat  garðrinn  var  svo  hár, 

i)  vegginDy  C8.  s)  f  garíimn  til  bofsins,  ok,  e.  01-6,9,  Ð;  í 
gar5ioD  ok  gengry  t.  C7,  14^  i  garðinn  ok  inn,  Clð.  s)  logano, 
A3'b,C2'\b,DyH;  log  um  húsit  ok  i  tjöidin,  ^7$  logn  (logiDn  ved 
A,  Magn,  %  Margen),  Bl.  4)^81,  B2;  las  eldrinn  sik  í  kiúsilhT. 
af  öðro,  C2',  las  eld.  sik  f  (ti.  C4,  9,  15)  bv.  af  (at,  C14)  ojiru, 
C3-15;  logaði  þar  brátt  hvat  af  ððra;  brann  nú  bof.  á  litilli  stundu, 
J}.  5)  at,  A3.  6)  les  þar  brátt,  þvfi  at  pur  varviðrinny  A4;  eldr- 
inn  las  sér  braat,  því  stdr  var  viðrínn,  Al;  fra  [  brann  moldin; 
sást  þat  brátt  bvat  af  öhmy  B 1  fra  förgte  Fœrdt  men  senere  over- 
etreget  af  Afskriveren  selv  og  forandret  t  Margen,  uden  Toivl 
efter  et  andet  Haandskrift,  til:  brá  í  tjöldin^  fal  eldrínn  sik  f 
{dÍMse  Ord  igjen  underBtregede  af  Ame  Magnusaon  og  Texten^ 
Lœsemaade  vedfoiet)  hvat  afölra;  B2  er  igjen  gaaet  over  nœrmeot 
til  Textene  Lœsemaade.  7)  lyklinum,  A2,S.  e)  €9  begynder  her 
det  5.  Capitel:  Nú  er  at  segja  frá  ^orgrími  gola,  at  hann  vaknar, 
o.s.v.  9)  ýra  [  gat  at  líta  út  at  goða  húsinu  (goðhúsinu,  C2,6,7; 
goðahoflnu,  C9, 13;  boflnu,  08,10-12,14,15),  C.  10)^0  [  ok 
bjálpa  goðhúsinu  meS  vatnskeram,  C14.  ii)/ra  [  var  bann  þykk- 
heyrðr,  C9.    1%)  auðfsrt,  C14;  greiðlegt,  H.     »)  iTkilinn,  AZ. 
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at  hvergi  mátti  at^  komast;  bruta  þeir  þá  upp 
hliðit  Ok  er  þeir  kvomu  itio  um  hliðit  ok  í  garb- 
inn,  sá  þeir  hvar  þorsteinn  lá  dauðr;  hofít  var  ok 
læst,  ok  raátti  því  aungu  bjarga  er  inni  var;  voru 
þá  gjörvir  til  krakar^  ok  varð  dregit  i  sundrhofit, 
ok  náðist  við  þat  nokkut  af  vibinum^ 

^Nú  er  at  segja  frá  Bua,  at  hann  kom  á  þann 
bæ  er  heitir  í  Hólum';  lýsti  hann  þar  vígi  þor- 
steins  sér  á  hönd;  gekk  eptir  þat  heim;  var  Esja 
fyrir  vestan^  garð  ok  heilsaði  Búa;  hann  tók  vel 
kveðju  hennar.  Hon  mælti:  heíir  þú  nokkut  eltr 
verit  í  morgin  af  þorsteini?  eða  hefir  nokkut  nú 
tekit^  brýníngunni?  Búi  kveðst  nú  ekki  þræta,  at 
þeim  Hofverjum-þætti  í  orðit  nokkut  svarP.  [Esja 
mælti:  hefir  þú  nokkut  lýst  víginu?  hann  kveðst 
þat  gjört  hafa^  Esja  mælti:  ekki  hefi  eg  til  þess 
traust,  at  halda  þik  fylsnislaust  fyrir  þorgiimi,  því- 
at  ek  veit  at  hann  kemr  hér  í  dag.  Biji  mælti: 
rountu  nú  eigi  sjá  fur  sem  þér  líkar.  Sneru  þau 
þá  fyri  ofan  garð  með  fjallinuy  ok  þar  yfir  ána, 
ok  síðan  geingu  þau  einstigi  upp  í  Qallit,  ok  til 
gnýpu*®  þeirrar  er  heitir  Laugargnýpa;    þar  varð 

%")  á,  H;  á  hann,  B,  C;  hv.  m.  á  hann  hlaupa,  D.  a)  krókar, 
A^by7,B2yCfDyB.  t)  viðunum,  A4t,Bi  men  vijdinum  (=vi5- 
ÍDum)  t  Margen^  uden  Tvivl  efter  den  confererede  Mejnbran,  og 
eaaledes  B2;  viSnum  og  viðunum,  C;  viðunum,  D;  víðnm,  H, 
4)  C8  hegynder  her  det  5.  Capitel.  ð)  det  er  SJárarbölum,  efter 
den  nuvœrefide  Benœvnelse;  HoUti,  uden  Tvivl  ved  Skrivefeily  B2, 
6)  sunnan,  A7}  utan,  C13;  var  f>á  Esja  úti  ok  h.,  D,  Med  dette 
Ord  hegynder  A^  igjen,  r)  hef.  |>ú  (nú^  t.  H)  nokk.  tek.,  45,6, 
H;  hef.  þú  nú  tek.,  B,C  8)starf,  C;  ti.  BI5  at  Hof^erjum  muni 
þxUa  nokkut  súrt  í  orðit,  A  7.  9)  fra  [  «•  B 1  (men  aenere  ttl- 
foiet  i  Margen  af  Afekriveren) ,  £2,  C2-6,  8-13, 15.  10)  i  Ai 
ekrevet  gnfpu. 
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fyrír  þeim  hellir  fagr;  var  þat  gott  herbergi;  þar 
var  undir  níðri  fögr  jarðlaug*.  i  hellinuni  voru 
vistir  [ok  drykkr  ok  klæði'.  pí  niœlti  Esja:  hér 
muntu  nu  furst  verða  at  hyggja;  Búi  kvað  svo 
vera  skulu.  Esja  sneri  þá  beira,  ok  þegar  hon 
kom  heim  lét  hou  gera  elda  í  húsunum'  af  vatn- 
torfi*  því  er  sviðnaði,  en  yrði  sem  mestr  reykr 
eðr  remma. 

5.  ^Bóndi  sá  er  bjó  í  Hólum  reið  þegar  á  fund 
f>orgríms  goða,  er  Búi  var  í  brutt,  ok  sagði  honum 
hvert  eyrindi  Búi  haföi  þángathaft;  ok  þegar{>or- 
grímr  var  þessa  yísSy  þá  sendi  hann  furst  eptir 
mönnum:  sonum  Arngríms  [bróbur  síns%  Helga  ok 
Vakr^,  ok  öðrum  fleirum,  svo  at  þeir  urðu  saroan 
XXX  manna.  Þorgrínu*  reið  með  flokk  þenna  til 
EsjubergSy  ok  er  sén  varð  ferb  þeirra,  þá  lét  Esja 
bera*  sorp*  á  eldana'*^  ok  horn",  en  hon  stóð  úti 
í  dyrum  er  þeir  {>orgrímr  kvomu.  Esja  heilsaði 
þeim  ok  bauð  þeim  þar  at  vera.  |>orgrímr  sagði 
annat  eyrindi  sitt  en  etaþarmat:  viljum  vér,  sagðí 
hann,  at  þú  selir  fram  Búa  hund",  fóstra  þinn, 
ok  skulu  vér  fá  honum  herfíligan  dauða,  sem  mak- 
ligt  er.  Esja  mælti:  hvat  hefir  fóstrí  minn  þess 
til^*  gjört,  at  hann  sé  daubaverðr?  {>orgrímr  segir: 
[þat  mun  þer   eigi^*  allókunnigt;    [kanntu   at   láta 

i)  kerlaug,  B2,  s)  fra  [  matar  ok  drykkjar  ok  kleðay  C.  »} 
manna  húsonam,  B;  mörgam  húsam,  C;  hverja  húsif  ii4.  ^^TOta 
torG,  Bi-2;  sorpi,  Bli  Mar gen,  C {por^iy  C2),  D;  vottt  sorpi^  H. 
b)H  alene  har  her  Capitelinddeling,  •)fra  [  Brodda,  tir.y  ^45,6. 
r)  Vakriy  A7yC2-l5,  D,  e)  vott,  t,  C.  9)  þorp,  C2.  10)  moð^ 
t,  Bl  i  Margeny  €6^  men  mold  í  Margen,  C7, 14^  moid,  t.  C2y 
5,8-12.  11)  rasky  D.  m)  u.  A7,  »)  ti.  Xd-r,  B,CyDyH.  u) 
fra  [  þér  er,  B. 
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marga  vega';  haiin  he6r  unnit  þaa  ódæma  verk% 
at  þvi  er  betr  at  [til  mun  finnast^:  hann  hefir 
drepit  þorstein^  son  minn,  en  þat  þó  með ,  at  þetta 
er  lítils  vert,  hann  hefir  brennt  upp  hofit  ok  goð 
vor.  Esja  mœlti:  þótt  Búi  fóstrí  minn  væri  hér, 
ok  hefði  hann  daubaverk  gert,  þá  munda  ek  þér 
hann  aldrí  til  dauða  fram  selja,  en  nu  hefir  Bui 
ekki  hér  komit  síðan  gærdag, .  er  haun  gekk  braut 
f>orgrímr  mælti:  vér  trúum  því  eigi,  at  hann  se 
eigi  hér,  ok  viljum^  vér  rannsaka.  Esja  mæki:  finn 
ek  nú  þaty  at  Helgi  bjóla,  faðir  þinn,  er  dauðr,  aldrí 
mundj  hús  min  rannsökub,  ef  hann  mætti  um  mæla^; 
[en  vera  mun  sá  rikis  munr  nú^,  at  þú  munt^  ráða 
ætla;  en  ekki  skulu  at  vilja  minum"  fleirí  menn 
fara  um  hús  min  en  þú  við  hinn  v.  mann.  I)or- 
grímr  kvað  svo  vera  skyldu.  I)orgrímr  gekk  þá 
inn,  ok  þeir  v;  Esja  stóð  í  dyrum  ok  kvaddi  til 
gríðkonu  at  bera  Ijós  fyri  þeim.  En  er  þeir  {>or- 
grímr  kvomu  inn,  þá  voru  húsin  full  af  reyk,  ok 
af  svo  mikilli  remmu,  at  varla  máttu  þeir  draga 
öndina  nema  þeir  byrgði  fötum  yfir  höfuð  sér,  en 
[beimakonu  tókst  seint  at  kveikja  Ijósit^,  en  þó 
varrð  þat  um  siðir,  at  þat  var  borít  fyrír  þeim  at 
kalla;  en  þeir  voru  þó  miklu  skemr  inni,  ok  fóru 

i)  fra  [  tt.  -44-7.  «)  ödáSa  vcrk,  C.  »)  fra  [  eigí  man  \^og 
manu)  dæmi  til  íinnasty  ^44-6»  C,  l>;  ei  finnast  dæmi  til,  ^7;  til 
mmiu  finnast  fá  dæmi,  U.  4)  i  A\  tkrevet  Yilnm.  s)  mætti  ráða, 
H.  0  ^  7^^^^  (okkar,  C5, 13, 15)  munr,  Cl-ld.  r)  fra  [  er 
ykkar  sá  munr^  nú  muntu,  Bl;  en  ykkar  mun  sva  mikíll  munr,  at 
þú  munt  mér  illt  ætla,  D,  e)  vilræ5i  minu,  B2.  9)  fra  [  beima- 
kooa  tók  við  grent  (B2  rigtigere:  heima  konu  ttfkst  eigi  greitt)  at 
tendra  U^sit^  Jll-2. 
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óviðara,  ok  forvitnaðttst  fænra,  en  þeir  mondu  ef 
nokkurum  vam  innt  vœit.  Eptir  þat  komu  þeir 
út,  ok  kvóða  þar  aungum  manni  innkvæmt  I>or- 
grímr  mæltí:  þat  höfum  vér  fyrír  satt,  Esja,  at  þú 
haíir  Búa  undan  brugðit^;  mundu  vær  nú  gáng- 
ast'  nær,  ef  eigi  nytir  þú  föður  míns,  ok  þess  at 
mér  þykkir  til  einskis  at  taka  þik  böndum.  Esja 
mælti:  eigi  mun  Búi  bér  finnast,  [þvíat  hann  faefír 
bér  ekki  í  dag^  konuV.  Eptir  þat  reib  |>orgrímr 
í  brutt  ok  heimleiðis;  bann  mælti  þá  tít  sinna  manna: 
miklu  liggr  mér  þetta  allt  saman  í  meira  rúmi,  en 
eigi  verði  nokkor'  niðr  at  koma  mín  reiði^;  skal 
fara  í  BrautarhoIIt  at  drepa  Andríð.  Helgi  ok  Vakr 
sögðu  þat  illt  verk,  at  drepa  bann  gamlan^;  {>or- 
grímr  kveðst  þat  nú  gjðra  skyldu.  Ríða  þeir  þá 
1  BrautarboUt;  var  þar  eingí  vorn  fyrír,  þvíat  Ándríðr 
var  tekinn  í  ðndugi  sínu  ok  leiddr  út.  {>uríðr  búd- 
freyja  bauð  fé  fyrir  Andríð,  bónda  sinn,  en  þat 
tjáði  ekki;  fekk  {>orgrímr  tíl  mann  at  drepa  bann^ 
ok  varð  bann®  dreingiliga  við  dauða  sinn';  eptir 
þat  ríba  þeir  á  braut.  Þuríðr  biisfreyja  lét  búa 
um  lík  AndríðSy  ok  var  hann  fluttr  i  eyþá,  erþar 

i)  dregit,  C.  s)  gánga,  Á3,by7, C,D,H;  g&nga  at  þér,  B.  i) 
degi,  Aá-'lyÐjCi',  dag  eoD  eigi,C3,5,9.  i)  fra  [  ti.  CZ.  JBl-2 
begynde  her  det  7.  Capitel.  6\  »aal,  Al  {jfr,  Fornm,  S,  10, 
218};  nokkarstaðar,  d, <.,  Bl;  nokkai, B2;  Dokkram,  AS;  á nokkr- 
um,  K.  e)minni  reiði,  Ai;  en  ek  >erð  í  nokkra  niðr  at  koroa  minni 
reiði,  Abf  6$  ok  verð  ek  nú  nokkarstaðar  niðr  at  koma  reiði  minoiy 
A7i  en  þat  ver5í  ckki  nokkarn  staðar  (í  nokkrom  stað,  C2}  DíSr 
at  koma  mín  reiði,  C ;  cn  þat  verðí  ekki  einhverstaðar  niðr  at  koma 
minni  reiði>  D.  r}  afgamlan  (saklaasan  ok  argamlan,  C9),  C,  l>« 
»)  honum,  C8,  13,  14;  Andriði  varð  dreingiL  við  sinn  dauða,  Ð* 
»)  sinam,  H. 
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liggr  fjrír  landi,  ok  var  þar  beygSr;  er  sú  ey  kðllut 
síðan  Andríbsey. 

6.'  þetta  sama  haust',  sem  nú  var  frá  sagt, 
[kom  skip  af  hafi*;  stýriraaSr  hét  Örn,  [víkverskr* 
at  ætt^  Örn  stýrimaðr  fór  til  vistar  í  Kolfafjðrð; 
en  er  Austmaðr  hafði  þar  eigi  leingi  verit,  [leiddi 
bann  augum  tiP  hversu  fogr  Ólöf  var,  Kolladottir, 
tók  hann  þá  í  vana  at  sitja  á  tali  vib  hana  hvern 
dag.  Kolli  faafði  prúb  hýbýli;  vildi  hann  þá  ok 
halda  til  glebi,  sakir  stýrimanns;  lét  hann  þá  efla^ 
til  leika.  Eu  er  þat  spurbu  ungir  menn  umsveit- 
ina®,  þá  drifu  þeir  til',  ok  [urbu  þar  leikar  fjöl- 
menmV^  Esja  kom  brátt  at  finna  Biia,  fostra  sinn, 
ok  sagbi  dráp  fðbur  hans;  ekki  brá  Búi  sér  vib 
þat,  kvab  falls  von  at  fomu  tré.  |)ess  er  nú  getib, 
at  einn  dag  kom  Esja  at  finna  Bua;  hann  [spurbi 
þá:    hvat  hon  hefbi  honum  at  segja  í  nýjúngu"? 

i)  de  JteBÍe  Haandskrifter  af  C^Classen  og  D  begynde  her  det 
4.  Capitel,  CS  det  5.,  C9  det  6.  2)  sumar,  H.  s)fra  [  efter  A2, 4, 
bf7jH  (ulœeel.  i  Al);  kom  út  skip,  ^13^  kom  skip  í  Leiravogs  höfh 
i  KoUaQörð,  BNð,  desuden  tilföier  Bi  i  Margen:  ]þarvarþá  gott 
skipalag  suðr  undir  böfðanuro,  i  ^'austalæk.  —  Dette  Tillœg  er  op^ 
taget  i  Texten  %  C-Classen  og  D,  aaal.  at  CS,  10-12 /ff«esunnan 
undir  höfðanum,  í  Nautalœk,  hvilket  uden  Tvivl  er  urigtigt.  Or^ 
dene  i  Leiruvogshörn  udeladea  i  alle  Haandskrifter  af  C-Classen 
og  i  D.  4)  ríkr,  C 1-3, 5-7, 13,  D:  TÍkr  maSr,  C8, 10-12,14.  5) 
fra  [  af  rikum  ættum,  Clö;  ættstör  ok  ríkr,  C9j  fra  [  u.  C4. 
•)ii.  JB;  fra  [  leit  hann  (þángat,  t.  Cll,  12)  augum  (til  t.CSy9,H) 
Cl-6t  8-13, 15,  i>,i7;  leit  hann,  C7,14.  r)  efna,  C2-135  lét  h.  þk 
leika  cfla,  B.  a)  sveitir,  B.  g)gle5innar,  t,  45,6.  10)  miklir,  il7; 
miklir  ok  skemtanir,  A^;  miklir  ok  fimlegír,  i45,6j  fra  [  varð  all- 
Qölmennt,  B.  n)  nýjúng,  ilö,6,Cl-7,9, 13-15,  D;  til  nýjúnga,  K; 
f  fréttum,  il7^  hvat  hon  h.  nýjúngum  at  segja,  Bj  fra  [  spyrhana 
nýrra  tíðinda,  C8, 10-12. 
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Hon  kvab  [leika  lagba'  í  KoUafirbi ;  en  hitt  er  meira, 
sagbi  hon,  at  Örn  stýrímabr  sitr  á  tali  vib  Olöfu 
'hina  vænu  hvern  dag,  ok  œtla  menn,  at  hann  muní 
glepja'  hana.  Búí  mælti:  hon  skyldi  fá  gott  for- 
lag.  Esja  mælti:  allvesalmannliga^  koma  þér  stund- 
um  orb  upp,  þar  sem  ek  hefí  þér  þessa  konu  ætl- 
at;  nú  vil  ek,  at  þú  gángir  til  leika  þángat  ok 
hættir  svo  }í6'þínu;  ekki  má  varbveita  þikþannig, 
ef  þér  er  daubi  ætlabr.  Búi  kvab  hana  ráðaskyldu. 
Eptir  um  morguniun  gekk  Búi  til  leiks  í  KoUa- 
íjörb;  hann  kom  heldr  sib,  ok  var  tekit  til  leiks- 
ins;  hinn  sama  hafbi  hann  búuing:  gyrt  at  ser 
slaungu  sinni.  Olöf  sat  á  palli,  ok  Öm  stýrimabr 
á  abra  hönd  henni,  ok  tölubust  þau  vib^  Búi  gekk 
at  palli,  ok  kipti  upp  þeim  ij,  er  sátu  á  abra  h5nd 
Olöfu ;  síban  settist  hann  nibr  ok  sat  þar  þann  dag; 
gekk  heim  um  kveldit  í  helli  sinn.  Svo  breytti 
hann  annann  dag  ok  hinn  þribja.  Örn  austmabr 
hélt  hætti  sínum^;  en  hvorgi  talabi  svo  vib  Ólöfu, 
at  eigi  heyrbi  annarr. 

7.*  Nú  er  þar  til  attaka,  er  þorgerbr  husfreyja 
[var  at  Vatni;  hon  kom  í  eldhús  um  dag^;  þar 
lá  Kolfibr*,  son  hennar,  ok  rétti  býfur*  helzti'"  l^^g* 

i)  fra  [  litið  um  þat,  utan  leikar  eru  lagðir  karliDönnuin,  C  a) 
fipla,  A^H,  s)  allheimsklíga,  H.  4)  bUMíga,  t.  Bl  t  Jlf arg^R, 
C,  D.  6)  sœli  sínu,  B^C,  !>♦  «)  Capitelinddeling  efter  B  og  C9; 
JB  tœller  her  det  8.  Capitel.  t)  einn  dag,  C,  i>,  K;  fra  [  var  vön 
at  koma  í  eldhús  um  hvcrn  dag,  Ab,6;  ]^org.  á  Vatni  kom  i  clda- 
skála  einn  dag,  A  7.  s)  saal.  A 1  med  fulde  Bogstaver  paa  dette 
Sted  {elters  hyppigst  forkortet)^  KolOnnr,  c/.  9. ,  ^3,  Hl  {men 
Kolfr  i  Margen);  Kollfiðr,  B2,  C2-4,6-8, 10-15,  D;Kolviðr,  A4-7, 
H.  9)  B2  og  nogle  flere  skrive  blfnr.  10)  saal*  B2}  i  Al  íkrevet 
hezti^  hesti,  ^3;  helzt  til,  ^4,B1,  U;  hcldr  lángt,  A7;  endilángary 
^5;  setti  byfur  endiláogr,  A6. 
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dr\  Hon  mælti:  mikit  má  skilja,  sagði  hon,  tíl 
livers  menn  eru  fæddir  í  heiminn,  ok  at  hverju 
getib  skal  verba ;  þeir  sitja  ij  menn  í  Kollafirbi,  ok 
keppast  um  Ólðfu  hina  vænu,  ok  mörg  karlmann- 
líg  brögh  eru  frá  þeim  sögb ;  nu  gánga  þángat  allir 
úngir  menn  til  leika;  en  þú  ert  sú  vanmenna',  at 
þú  liggr  í  eldgrófum^  til  hreliíngar  þinni  móður, 
ok  væri  betra  at  þú  værir  dauðr*,  en  vita  slíka 
skömm^  i  ætt  sinni.  Kolíibr  segir:  ákðf  ertu  nu, 
móbir,  ok  mun  brátt  betr\  'porgerðr  snýr  á  burt. 
Litlu  síðar  ris  Kolfiðr  upp,  ok  geingr  út  ok  litast 
uro:  sér^  at  ekki  er  framorðiL  Kolfiðr  var  svo  bú- 
inn,  at  hann  var  í  kollhettu,  ok  haföi  knept  blöð- 
um^  milli  fóta  sér;  hann  hafði  hökulbrækr"  ok 
kálfskionskó  loðna  á  fótum.  Viðarbolúngr^  stóð  á 
hlabinu ;  gekk  hann  þángat  til,  ok  tók  eitt  tré  hátt 
í  hönd  sér;  snerí  síðan^^  úr  garbi".  Hann  skaut 
staunginni  fram  fyrír  sik  ok  hljóp  þar  eptír  síðan; 
hann  fór  stórliga  mikit".     Eigi  léttí  hann  fyrr,  en 

i)  fra  [  rétti  (bretti,  Ci,S,  10-12)  býrarnar,  C,  D,  t)  YaDmeDD- 
skay  J4}  svo  vaDmegna,  C;  ^at  vanmeDni,  H;  súmannfýla,  45^6; 
en  I>ú  gjörir  ei  nema  I.,  A7.  »)  eldgröftmiy  X2-4^6;  eldigröfam, 
Ab',  eldhús  gróf,  Bl;  þú  1.  æ  i  eldgrdf,  B2;  á  eldgrórUm,  Cl,2, 
4,6,7,10-12;  á  eldgröfam,  CS',  á  eidgólfam,  C3, 5;  á  eldgólfino^ 
C13)  á  eldbrofa,  C14;  á  eldarofam,  D;  &  eldgróf  móðar  jþinoar, 
henni  til  hrellíngar,  CQ;  en  þú  ert  svo  vanmegna  á  eldgróftam^  C15. 
4)  skauðy  A7,  ð)  belra^  H;  verða,  U  Bi  i  Margen^  Cl,  3-15,  I>; 
mnn  snart  böt  á  verða,  C2.  e)  pvf  ekki  var  framorðit,  i#4-7.  t) 
löltim,  ii45  bann  hafði  kollheltu,  knýtta  niðr  á  milli  fdta  sér,  A7. 
8)  avkulbrækr  (ökalbr.),  B2',  hökulkrœkr,  A^-y  bökulkrækjur ,  H; 
hðklabrækr,  i44-65  höklabrækr,  ok  náðu  ni6r  á  ökla,  i47.  9)«^bal- 
ÓDgr,  A\y  —  buðlúngr,  il5-7,  £?  1,  C,  D,  H;  —  bnllingr,  B2.  10) 
oorðr,  t,  B,C,D.  11)  Her  er  eet  Blad  tabt  i  Ab.  i%)  skjött,  B; 
stönim  ok  mikit,  C. 
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tiann  kom  í  Kollafjörð;  var  þá  tekit  tíl  leiks.  Ólöf 
sat  á  palli,  ok  á  sína  hönd  henni  hvorr:  örn  ausN 
maðr  ok  Búi.  En  erKolfiðr  kom  í  stofu,  svo  bú- 
inn  sem  fur  var  sagt,  þótti  flestum  mönnum  hann  vera 
heldr  hræðiligr^  Hann  nam  staðar  á  gólfinu  ok  litast 
um;  hann  sá  hvar  reiðustóll*  stó&  á  gólfinu;  hann 
gekk  þángaty  ok  tók  stólinn  ok  setti  at  framan  þar 
sem  Ólöf  sat.  -Kolfiðr  settíst  síban  á  stólinn,  ok 
sat  þar  þann  dag  all^n.  Um  kveldit  gekk  hann 
heim;  hann  gekk  þá  til  stofu;  móðir  hans  heilsabi 
honum,  ok  spurði  hvar  hann  hef^i  verit;  hann 
sagbi  henni.  Hon  mælti:  hversu  þótti  þer  þar  at 
lítast"^  um?  Gotty  sagði  hann.  Skaltu  fara  þángat 
optar,  sagði  hon.  Kolfiðr  segir:  ekki  þykkjunist 
ek  [lausgeðjaðr,  sagði  hann,  í  athöfnum  mínum'^; 
þykki  mér  nú  von,  at  ek  veita  þérþetta,  atgánga 
þángat  um  hríð.  Hon  mælti:  þat  vil  ek  þó,  atþú 
hafir  klæði  sæmilig,  son  minn,  ok  vopn  gób,  ok 
mann*  til  fylgðar,  sagði  hon.  J)at  vil  ek  ei,  sagði 
hann,  vil  ek  halda  búnaði  mínum  svo  búit,  muo 
ek  ok  aungan  mann  með  mér  draga.  pú  munt 
ráða  vilja,  sagði  hon.  Eptir  um  morguninn  gekk 
Kolfíðr  til  Kollafjarðar,  ok  háttaði  öllu  sem  hinn 
furra  dag.  Svo  fór  fram  öndverðan®  vetr,  at  þessir 
iij  menn  háttuðu  svo  ferðum  sínum.  Eingi  þeirra 
mælti  við  annann  hvorki  gott  né  illt;  eingi  mælti 
ok  þat  við   Olöfu,    at   eigi   heyrði   annarr.      Öllum 

])  hæðiligr,  >14,B;  skrýngiligr  (skringilígr,  C6,14),C,D.  s)reiM- 
stóll,  Aíf7',  hvar  til  reiða  stóð  stóU,  A6.  b)  sjást,  ul4yC  1,3-7, 
9-15.  4)/ro  [  svo  lausgyrtr  vera  (at,  t,  C2-13)  athöfnuin  mÍDum, 
Cf  D.    »)  meuD;  Ai,B,C,  D.     ð}  þann  allaD;  A7. 
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svaraði  hon  þeim  kurteísliga\  *|>orgríinr  goði  spyrr 
nú  athæfi'  Búa|  [en  sakir  þess^  at  hann  haföi^  nær 
höggit  honum  í  drápi  föður^  hanS|  þá  gjörði  hann 
nú  eigi  til  hanSy  ok  hefir  þetta  nú  svo  b'ðit  nokkra 
stund^ 

i)  hcversklega^  C,  D.  s)  C9  begynder  htr  det  8.  Capitel,  •) 
atbðrn,  BjCyD.  4)Jra  [  saal.  efier  B\  (ok  sak.  {>.  B%)\  ok  at- 
ferdi,  ^1,3,  uden  Lacun,  men  heri  synea  at  Ugge  eti  Forvansk- 
ninfff  uagtet  man  ikke  sikkert  kan  angive  den  oprindelige  Lœ- 
semaade;  dette  heetyrkee  ogsaa  ved  Lœeemaaden  hefðí,  bom  for- 
udsœtter  en  anden  Ordfoining;  ok  atferli,  il6;  ok  ^ö  hann  h., 
uden  Tvivl  ved  Afskrivernee  Forandring,  A4,7;  ok  atrerðir;  þeinkir 
nú  hvat  nærri  hon.  hann  heíir  höggvit,  H,  &)  eaal.  B;  hefiji  Ai 
og  de  ovr,  af  eamme  Clatte.  e)  sonar  H,  sandeynUgviis  ved  en 
viikaarlig  Forandringj  men  foranlediget  ved  enfuldkommen  urig- 
iig  Opfatning  af  Stedet.  r)  Istedenfor  den  hele  PassuSy  fra  \j 
have  Haandskrifterne  af  C-Classen  föl^ende:  þá  gjörði  hann  út 
menn  sína  xxx  til  fundar  vi5  hann;  þeir  bjaggust  heíman  allir  vel 
Topnaðir  ok  léta  allmikiL  ^eir  léttn  eigi  fyrr  ferð  sinni  en  þeir 
kvomu  andir  Qallit,  ok  biðu  þar  til  þess  er  þeir  sáa  þat  gjörla  hvar 
Búi  fór;  varð  þá  lítið  af  kveðjum  þeirra,  ok  þurfti  þar  eiatsökum  at 
spyrja^  slóst  þar  þegar  i  harðan  bardaga,  gekk  Búi  alldreingillga  fram 
ok  vo  til  beggja  handa  með  saxinu  Esjunaut^  leið  eígi  lángt  &ðr  cn 
Búí  hafði  fellda  xv  af  mðnnum  ]^orgrims.  Yarð  þá  stökkr  f  líðínu, 
ok  hljöp  hverr  hinna  sem  mest  gat,  ok  þöttist  eiga  fótum  sínum 
Qör  at  launa,  ok  sá  heppnastr  cr  fyrst  gat  forðat  sér  ok  á  burt  kom^ 
izt;  sögðu  þeir  ferðir  sinar  eigi  sléttar  er  þeir  komu  heim,  hversu 
Ðúi  hafði  lcikit  þá.  ^orgrimr  varð  bráðr  ok  reiðr  við^  sagðist  Búa 
þessa  sneypu  grimmiiga  gjalda  skyldi.  Var  hér  at  gjört  kalls  mikit 
ok  leið  svo  fram  um  hrið.  1  Bl  er  dette  indskudt  som  et  Tillœg 
paa  et  lost  Blad  med  Afskriverens  Haandy  og  i  B2  indsluttet  i 
Parenthesy  i  det  Begyndelsen  er  saaiedes  forandret:  Nokkru  síðar 
gjörði  ^þorgrímr  goði  út  m.  s.  xxx  til  f.  við  Búa  o.s.v.  —  H  foran- 
drer  derimod  saaledes:  En  litlu  síðar  gjörðí  hann  menn  á  fund  við 
hann,  voru  þeir  xxx  tals  ok  allir  vel  vopnaðir.  D  slutter  sig  her 
ganske  til  C-Classen.  Ved  at  betragte  disse  Afvigelser  nœrmere, 
seer  man  tydelig  at  de  hidrore  fra  to  Hoved-Recensioner ,  af 
hvilke  den  ene  renest  reþrœsenteres  af  A-Classen,  den  anden  af 

27* 
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8.*  pess  er  ná  getið  einii  tímay  at  Örn  aust- 
maðr  kemr  at  máli  við  Kolla  bonda;  liann  mælti 
svo:  hér  horf^i'  til  þess,  Kolli,  sagði  hann,  at  hér 
mundi  yerða  goð  hýbýli|  ok  þat  eina  leíðir  af  þer 
tily  er  vel  er;  en  þat  má  þykkja  mikil  ófyrisjnja, 
er  þessir  ij  menn  hafa.  vanit  híngat  kvomur  sínar, 
ok  þykki  mér  þat  þolanda ,  ef  illa  skal  vera ,  at 
Bui  hafi  slíka  mebferð,  en  hitt  óræsi*  er  þar  sitr* 
ok  hlýðir  til  tals  manna,  þá  er  ek  [á  enda  kljáðr^ 
at  þola  þat  leingr.  KoIIi  svarar:  hér  vil  ek  at  þú 
hafir  þá  meðferð,  er  þér  líkar.  |>enna  sama  aptan 
bað  Örn  svein  sinn  taka  vopn  þeirra,  ok  gánga  með 
suðr  úr  tuni  ok  bíða  sín  þar;  en  með  því,  atþyss 
var  mikiU,  en  margir  menn  bjoggust,  þá  gáfu 
aungvir  menn  gaum  at  Austmanni,  hvert  hann  gekk. 
Sneri  Austmaðr  þá  suðr*  [um  hollt  þat  er  þar  var ; 
sátu  þeir  þar  ij  fyrír  Kolfinni^  Eptir  leikinn  gekk 
Kolfiðr  út  at  vanda,  ok  fór  leið  sína;  en  er  faann 
kom  suðr  af  holltunum ,  hlupu  þeir  Öm  austmaðr 
upp  ok  sórtu  at  honum.  Kolfiðr  varðist  með  lurk- 
inum  ok  barði^  vopnin  fyrír  þeim;  varðþeimhann 

C'Classen:  den  ene  beretter  nemlig^  at  ^orgrímr  goðt  har  ophórt 
med  at  efteratrœbe  Búi ,  da  han  aneaae  han$  Fadere  Drab  for 
tiUtrœkkelig  Hœvn;  den  anden  giver  en  temmelig  veandsifntiff 
Fortœlling  om  et  Foraog  mod  Búi.  Disee  to  oprindelig  selvstœn- 
^^S^  ^g  *  ^^  Henseende  hinanden  modeatte  Beretninger  ere  4er- 
e/ter  eammenfðiede  y  Jorst  ganeke  loeelig  i  B 1-2  og  derefter 
nœrmere  i  H,  I  det  anfórte  Tillœg  findee  flere  Afvigelser  i  de 
enkelte  Udtryh^  »om  her  ikke  ere  bemœrkede. 

i)  B  begynder  her  det  9.,  C8  det  6.  Capitel,  s)  horGr,  H. 
•)  öhræsiy  d.$.,  B,Cs  ódresi,  46.  4)  á  stólnuniy  (.  Cy  D.  s)  fra  [ 
(íldÚDgis  öþolinmóðr,  C9.  e)  austr^  C,  D,  7)  yfirholltið,  þaterþar 
var  skamt  frá  garði^  JB.  e)  saaL  43,4,6;  41  og  fiere  kun  Koir. 
9)  Diðr,  t.  C,  D. 
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torsóttarí  en  þeir  hugðu.  Ok  er  þeir  höíBu  saman 
[átt*  um  hríð%  $16  Kolfíðr  sveininn  í  rot;  hraut  þá 
frá  honum  bæði  sk jöldrinn  ók  sverðit.  Kolfíbr  greip 
þá  upp  hvortveggja;  sotti  hann  þá  at  Emi  aust- 
manní^  ok  lauk  svo,  at  Örn  féll,  en  KoISðr  varð 
sárr.  í  því  raknaði  sveinninn  við,  ok  vildí  Kolfiðr 
ekki  gjöra  honum  meira^;  gekk  hann  þá  lei6  sína. 
Sveinninn  sa  Austmanninn  veginn;  skaut  hann  þá 
yfír  hann  skQdiy  gekk  síðan  heim  í  KollaQörð.  Kolii 
lét  flytja  heim  lik  hans  ok  búa  um  eptir  siðvenju. 
^Nú  er  at  segja  frá  ferð  Kolfínns:  hann  var  sárr 
mjöky  sem  sagt  var;  ár  sliórar  voru  á  leið  hans; 
en  er  hann  kom  af  ^  Leiruvogsá,  þá  gjörði  honum 
kalt  mjokj  ok  stirðnaði  hann.  Frost  var  á  nokkut^ 
^Maðr  hét  Korpúlfr'';  hann  bjó  á  Korpúlfsstöðum ; 
hann  var  gamall  maðr  ok  kallaðr  heldr  forn^  i^^ 
brögðum;  son  átti  hann,  þann  er  Grímr  hét;  hann 
var  ungr  ok  fráligt"  mannsefnL  Korpúlfr  var  moður- 
bröðir  Kolfínns.  {)ángat  sneri  Kolfíðr  sinni  ferð, 
ok  fékk  þar  góðar  viðtökur;  batt  Korpúlfr  sár  hans; 
dvaldist  Koifiðr  þar  um  hríð,  en  sendi  móður  sinni 
orb,  hvat  hann  dvaldi.  {>enna  sama  morgin,  sem 
Örn  var  veginu,  kom  Esja  snemma  tíl  fostra  síns: 
hann  fagnaði  henni  vel  ok  spurði  at  tíðindum. 
Esja  sagði  honuni  víg  Amar  austmanns  ok  alla  at- 

1}  átzt,  B.  i)  fra  [  leikit,  C.  3)  mein,  A3y6,C,H;  ekki  höggva 
hann,  D.  4)  C9  begynder  her  det  9.  Capitel.  5)  at,  ur.,  Jlere  af 
fíaandskrifierne  off  IL  n)  mikit,  C  7)  Bi  tœller  her  det  lOde, 
Cl, 3-7, 13-15  det  bte  Capitel.  9)  Haandnkrifterne  af  C-Classen 
lase  alle  Kortölfr  og  Sorlölfsstöðum,  og  saaiedes  benœvnes  Gaar^ 
den  endnu  af  mange  i  daglig  Tale.  9}  fornfálegr,  C14.  10)  her 
hegynder  Ab  igjcn,    n)  fljútlegt,  43;  fallegt,  /17 3  frábært,  C. 
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burði  þá  er  þar  urSu:  du  vil  ek  al  þú  breytír 
búnaði  þínum;  he6  ek  hér  nú  loðkápu,  er  ek  vil 
at  þú  berir;  skyrta  er  hér  annat  klæði:  þat  þykki 
mér  líkara  at  hun  sHtni  ekkí  skjótt,  hvorki  fyri 
vopnum  né  furnsku;  sax*  er  hér  hinn  þriSi  gripr: 
þess  væntir  mik,  at  þat  [nemi  hvergi  í  höggisla8% 
þvíat  þú  munt  nu  skjótt  ver8a  at  reyna,  hversu 
þér  bíta  vopnin;  Búi  kvab  hana  ráða  skyldu.  Búi 
hélt  ferðum  sínum'  íKolIafjörð;  var  nu  eingi  þraung 
á  palli  hjá  Ólöfu;  jafnt  lét*  hún  til  Bua  nú  sem 
furr,  *f)á  er  Kolfibr  var  gróinn  sára  sinna,  sagbi 
hann  Korpúlfi,  frœnda  sínum,  at  hann  vill  finna 
móbur  sína.  Korpúlfr  bab  hann  því  rá8a ;  en  [því 
vil  ek  rá8a^,  at  þú  hafir  eígi  leingr  tötra  þessa, 
sagbi  Korpulfr;  vil  ek,  at  þú  hafir  héðan  góí  klæSi 
ok  vopn,  er  ek  vil  gefa  þér;  muntu  þeirra  brátt 
þurfa;  þarmeð  vil  ek  gefa^  þér  Grím  son  minn  til 
fylgðar  ok  föruneytis;  KoIfiSr"  kvað  svo  vera  skyldu. 
Eptir  þat  fóru  þeir  frændr  til  Vatns,  at  finna  pov^ 
gerbi;  varb  hon  þeim  fegin,  ok  spurðí,  hvat  Kol- 
fiðr'  vildi  at  hafast  Kolfiðr  mælti:  ek  ætla  nú  á 
fund  Búa;  skulu  vit  eigi  leingr  sitja  bábir  á  tali 
við  ólöfu.  I>orgerbr  mælti:  sú  [fyrirætlan  er  ei 
vænlig",  jat  skípta  höggum  við  Bóa,  við  margkunn- 

i)  sverð,  C2-6,8-lð.  a)  fra  [  muni  hvergi  bila  f  böggstað,  Cl, 
3-6,9,13,15;  muDÍ  bvorki  bila  \  böggstað  né  öSru,  €2-,  (at)bvcrgi 
muni  bila  f  bðggi,  C8, 10-12, 14;  (er  ek  meína  at)  óvfða  nemi  i 
böggi  stað,  H»  s)  bann  bélt  binu  sama  um  ferðir,  B,  #)  leit,  ^3« 
5-7,  C 7, 13, 14,  II.  ö)  A7  tœller  her  det  4.,  C8  det  7.  CapiteL 
«)/»•«  [  I>«t  vil  ek,  B.  t)  fá,  .#4-7,  B,C,  D,H.  8)þakkar  hon- 
um,  ok,  e.  C,  D*  9)  þeir,  C,D.  10)  fra  [  ætlan  er  eigi  vitrleg, 
X3,H. 
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ÍDdi'  Esju  en  harðfeingí  hans.  Kolfíðr  segir:  tveir 
eru*  í  hættu  hverrí;  annathvort  [muu  ek^  lifa  eða 
^^yj^*  Þu  munt  ráða  [vilja,  son  minn^^  segir  hon^- 
9.^  Um  morguninn  fóru  þeir  frændr  snemma, 
ok  kvomu  íKoDafjörb;  bjoggust  menn  þátilleiks^; 
Búi  sat  á  palli  hjá  Ólöfu.  KoIGðr  snerí  tii  stofu, 
ok  gekk^  at  pallinura  þar  sem  Búi  sat,  ok  mælti: 
tveir  eru  þér  kostír  gerbir,  sagði  Kolfiðr:  sá  annarr, 
at  þú  léttir  kvomum  híngat  meðöliu;  hinn  annarr, 
at  þú  gakk  á  hólm  við  mik  á  morgin  í  hólmi  þeim, 
er  liggr  suðr  í  Leiruvogsá.  Bui  segir:  [því  heldr 
skal  kjósa,  sem  kostir  eru  ojafnari^;  ek  hefi  verít 
sjálfráði*^  ferba  minna  hér  til  y  ok  svo  ætla  ek  enn" ; 
en  hólmgaungu  skal  veita  þér,  þegar"  þú  vilt.  Eptir 
þat  tóku  þeir  höndum  saman  ok  bundu  þetta  [sín 
á  milli".  I)eir  Kolfibr  ok  Grímr  höf^u  sik  þegar 
á  braut;  fóru  þeir  um  kveldit  á  Korpulfsstabi,  ok  ^ 
sögðu  Korpúlfi  hvar  komit  var.  Hann  segir:  nu 
stefnir  þu,  frændi,  [ekki  vœnt'*;  hefir  þeim  orðit 
þúngt  at  skipta  við  £sju,  er  meira  áttu  undir  ser, 
en  þat    mun    nú  fram   verða    at   gánga    sem   ætlat 

i)  margkannandiy  CI 1, 15, /T;  nnargkunnáttu,  CIS;  margkund,  C5; 
markund,  Cl,d,4,6;  markynd,  C2j  markuð,  C8,  IO-I25  brögð,  C9. 
«)  tvcnnt  er,  ^7,B2,C,  D.  3)  fra  [  at,  C.  4)  fra  [  verða,  C,  D, 
5)  ok  þó  óvœnt  sé  stofnat,  t.  C9.  e)  Bi  tœller  her  det  lUe,  C9 
det  lOde  CapiteL  7)  er  þeir  komu ,  (.  B.  a)  framan ,  t.  C,  D. 
•)  fra  l  heldr  eru  kostir  öjaftiir  (ok  skal  þvi  fljötara  kjðsa,  t.  C9), 
C,  D.  10)  sjálfráSr,  ^3-7,Bl,C,  D.  11)  at  gjöra,  t.  C;  at  vera, 
I.  D.  m)  skrevet  to  Gange  i  Ai.  13)  fra  [  fastmælum,  B,  C9. 
14)  ráS,  t.  Cl,5,6,  i0-i2,  ib,  D,  H i  fra  [  úvœnt,  C9j  eigi  þetta 
vcnt  ráð,  C2-45  övænliga,  ok  er  þetta  ekki  gott  ráS,  C7, 14 ;  f»ér 
ekki  vænt  ráð,  C8j  þat  sem  segir  þúngt  hugr  um  hvernig  fara  mun, 
C13. 
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er.  I>ar  voru  þeir  aoi  DÓttiiia;  eo  er  þeir  bjug^g-* 
ust'y  mælti  Korpúlfr:  lítið  liS  roá*  ek  veita  þér, 
Rolfíðr,  sagði  hann,  en  sverð  er  hér,  er  ek  vil  gefa 
þér;  þetta  bar  ek  öndverða  daga  mina^  en  ekki 
mun  þer  þat  fyrir  mikit  koma  i  þetta  sinn.  Eptir 
þat  fóru  þeir  frændr  leið  sína.  Búi  var  eptir  bjá 
leik,  er  þeir  Kolfiðr  skildu;  gekk  hann  ekki  heim 
furr  en  at  yanda;  var  Esja  þar  fyrír  ok  heilsaði 
fóstra  sínum,  ok  spurbi,  hvort  honum  værí  á  hólm 
skorat?  Hann  kvað  svo  vera.  Esja  mælti:  þar  er 
harðfeingr  maðr,  er  Kolfibr  er,  ok  Qörmikill^;  en 
hér  verð  ek  nu  at  sofa  í  nótt  hjá  þér.  Hon  gerði 
honum  þá  laug^  ok  strauk  hvert  bein  á  honum. 
Síðan  klseddi  hon  hann  [um  morguninn^  sem  henni 
líkaðiy  ok  bað  hann  vel  fara.  Búi  fór  nú  til  þess 
er  hann  kom  í  hólminn.  Var  þar  Kolfiðr  fyrir  ok 
^  fjöldi  manns;  þvíat  [forvitni  mikil  var  mönnum  at 
sjá  atgáng  þessa^  úngu  manna,  þvíat^  báðir  voru 
þeir  sterkligir^  þat  var  þá  siðr,  at  kasta  feldi  undir 
fætr  sér®;  þat  voru*  [lög  þeirra",  at  [sá  þeirra", 
er  af  feldi  hopaði",  skyldi  [leysa  sik"  iij  mðrkum 

i)  um  morgaDÍnn,  t  fi,  C8, 11-13, 15,  D.  i)  mun,  C,  D.  s)  for- 
mikill,  H;  nUök  mikiU,  C.  «)  fra  [  u.  C.  s)  saaL  A\'y  þessara, 
A2,H;  f>es8a  hinna  únga  m.y  JB2;  þeirra  hinna  ú.  m.,  fi  1,01,3» 
6,13;  þessara  úngu  (úngra»  Á3)  m.,  A3,  C2^7-9, 14;  |^r  úngum., 
A4}  peirra  ú.  m.,  il5, 6, C 4, 10-12^15;  þeirra  manna,  A7}  atg. 
þeirra,  þviat  báSir  voru  sterkir,  D,  •)fra  ['udeL  C5,  ved  en  Ui 
forklarlig  Afskriverfeil.  7)sterkir  menn,  C.  e)  þeirra  únga  raanna, 
þvíat  þeir  vom  báðir  sterkiegir,  D  (ved  urigtig  Gjentagelse  fra 
det  foregaaende),  •)  þá,  t.  A6.  lo)  u.  í> ; /ra  [  hölmgaungolög, 
Bl-2.  11)  u.  X 1-7,  C,if.  »)hörfaði,  Cl, 3-7, 13-15;  hofaði.ur., 
C9;  fra  [  þá  nokkurr  hörfaði  af  feldi^  C2;  sá  þ.,  scm  at  félU  ok 
hörfaði,  D;  eðr  óvígr  yrði,  í.  Bl-2.     i*)/rfl  [sckr,  C2. 
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8Ílfrs[;  sá  þeírra  var  óvígr,  er  furri  lét*  sitt  bló6* 
á  jörð\  Eptir  þat  voru  sögð  upp  hólmgaungu-lög 
milli  þeirra.  Bái  átti  furr  at  höggva,  þvíathonum 
var  á  hólm  skorat^  Hvortveggi  haföi  góðan  skjöld 
ok  öU  önuur  vopn\  Búi  hjó  þátil  Kolfinns;  Kol- 
fiðr  brá  þá  við  skildinum,  ok  tók  af  öðrumegin 
mundriða.  Eptir  þat  hjó  Kolfiðr  [þvílíkt'  högg'til 
Búa.  Búi  hjó  þá  til  Kolfinns,  ok  [gjörði  ónýtan 
fyri  honum  skjöldinn  ok^  særði  hann  miklu  sári  á 
höndina ;  var  Kolfibr  þegar  óvigr.  Menn  hlupu  þá 
i  millum  þeirra  ok  voru  þeir  skildir.  Eptir  þat  fór 
hvorr  leið  sina;  fór  Kolfiðr  á  Korpulfsstaði  ok  batt 
Korpúlfr  sár  hans,  [ok  kvað  eigi  minna  at  von^ 
um  skipti  þeirra  Bua'°;  dvaldist  Kolfiðr  nú  þar  um 
stund.  "Bui  sneri  frá  hólmstefnu  heim"  til  KoIIa- 
fjarðar,  ok  var  Olöf  við  laug  ok  heilsabi  Bua.  Hann 
tók  kvebju  hennar  ok  mælti;  svo  hefir  nú  borit" 
til  [um  fund  okkarn,  Ólöf'^y  at  ek  mun  eigi  einn 
saman  fara  til  hellis  míns;  [þykki  mér  ok  leiðint'^ 
at  gánga  híngat  hvern  dag  til  tals  við  þik;  muntu 
Ðu*^  fara  með  mér  at  sinni.  Ólöf  segir:  þat  mun 
föður  mínum  illa  hugna*^     Búi  segir:   hann   mun 

x)  fra  [  e6r  fyrr  léti,  B 1  -2.  t)  af  sér,  U  A  3,  H.  a)  koma  j  t. 
B2.  a)  stefnt,  C.  a)  ö\\  vopn  vöndað,  B.  e)  viðurlígt,  B;  annat 
þvflikt,  H.  7)fra  [  u.  Ab,6.  e)  fra  [  u.  ^5,7.  'ft)minni  von  at, 
A3,  H.  lo)  fra  [  u.  Ab,  6.  n)  B  tœller  ber  det  12.  Capitel. 
%%)  vestr,  il4'6^  norðr,  Bí-2yCyD',  u.  A7.  is)  farit,  AS,H.  li) 
fra  [  u.  C;  svo  hcf.  nú  vcrít  til  séð,  D.  is)  leilt,  Ai;  leiðinlegty 
A7,C;  þ.  m.  of  leiðínlegt,  D,  i^)Jra  [  ok  munta,  il5.  ir)  hugn- 
ast,  H;  huga,  ^13^  haga^  A7;  I>at  mun  f.m.  illa  (illt,  B2)  þykkja, 
Bl-2y  men  |>á  mun  f.  m.  illa  Ilka,  Bí  i  Marg,;  þá  mun  f.  m. 
ci  vel  líka,  C 1-3, 5-15,  D;  þá  mun  f.  m.  misUka,  C4. 
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nii  ekkí  at  spurðr;  tók  hann  þá  Olðfu  upp^  á  hand- 
]cgg  sér  ok  gekk  leið  sína^;  fóru  þau  þartil  er  þau 
komu  í  helli  Búa;  var  Esja  þar  fjrir  ok  heilsaði 
þeira*:  þykkir  mér  þu,  Bói,  nu  haft  hafa  vel  [at 
máii^,  varit  hana  Olöfu  fynr  vanmennum^,  [eoda 
flutt  hana  nú  úr  klandri  þeirra^;  skaltu,  Olof  tnín, 
vera  hér  velkomin^!  Ólöf  kvab  nii  Bua  mundu  ráða 
[sínum  vistum^  at  sinni^  Kolfiðr'^  spurði  brátt  töku'^ 
Ólöfar;  hann  mælti  þá  við  Korpulf  frænda  sinn: 
tii"  Qarri  var  ek  nú;  eigi  skyldi  Ólöf"  [svo  farit 
hafa'^;  enda  skal  ek  þegar  leita  á  fund  Búay  er 
sár  raitt  ergróit.  Korpúlfr  segir:  ilia  gjörir**  þú  þat, 
sagði  hann,  er  þu  leggr  eptir  Olöfu  hug  þinn'^, 
skaltu  ok  eigi  at  mínu  ráði  leita  á  fund  Bua,  nema 
þú  hafir  menn  marga'^ 

10/*   [Nu  líðr  a  vetrinn,  ok   gjörast   gróin    sár 
Kolfinns'^,  ok  þá  mælti  hann:  nu  mun  ek  fara  at 

i)  ok  settt  hana,  t.  Bi-'i.  2)  gekk  veg  sinn  sem  ádr,  B.  s)  ok 
mælti,  U  II;  bliðlega,  ok  mœlti,  t.  Bi  i  Marg.,  C;  HaandskriJ^ 
terne  af  C-Claaaen  og  D  give  det  fölgende  saaledes:  allvel  hefir 
þú,  Búí,  heiman  gengit,  er  þú  hefír  fengit  raeyjarinnar  i  Kollaflrðí, 
ok  er  mál  komit,  nögu  hcfir  hún  þó  lengi  heima  sctið;  nú  skaltu 
01.  m.,  o.s.v.  *)  fra  [  ar  máli^  H;  úrmálum,  il4$  úrmáli,  A5-7. 
b)iAi  skrevet  vannmennrum;  vanmönnum,  A  4,  6, H;  fra  [  af  máli  vi5 
Olöfu,  fyrir  vanmenninu,  £.  e)  fra  [  u.  45,6.  r)  ok  munu  (skulu, 
Cy  D^  þit  gjöra  ykkr  gamanleika,  t.  Bi  i  Marg,,  C,  D.  b)  fra  [ 
u.  B.  o^settust  |>au  nú  um  kyrt,  t.  C9.  io)C9  begynder  her  det 
11.  CapiteL  11)  til,  Bi.  12)  u.  4  5-7,C. '  is^  hin  vsna,  t.  C. 
14)  fra  [  h  burt  tekin,  CiO-,  á  burt  tekin  ef  ek  hefða  um  ráðit,  C8, 
11, 12;  hefða  ek  verít  nær,  t.  CQ^  ef  ek  hefða  ráðit,  t.  CIÍ5  bena 
ek  hjá  verit,  t.  D.  15)  gjöríst  þat,  J31.  le)  er  þú  leggr  hug  (þinn, 
t.  C)  k  Ólöfu,  ^5,6,C,  D;  at  þú  leggr  hugi  epUr  Ól.,  A7.  u)  ok 
mun  þó  vandséS  hvernig  lýkr,  t.  C  8, 11, 12.  le)  C8  tœller  her  dct 
8.  Capilel.  le)  fra  [  Liðr  nú  svo-  vetrinn,  þar  líl  at  sár  Kolf.  er 
gróit  (eru  gróin,  B2),  Bl-2. 


10  K.  KJALNESÍNGA    SAGA.  427 

finna   móSur  mína    [ok  fá   mér  þaðan   roenn%    en 

Grímr  son  þinn  skal  vera  á   morgin   fyri   mér  vi8 

Leíruvogsíi,    ok  þeir  menn  sem   þú  sendir  til  liðs 

við  mik ;  Korpúlfr  kvaí  svo  vera  skyldu.     Um  morg- 

uninu  fundust  þeir  frændr,    þar  sem   Kolfibr  haf8i 

ákveðit,  ok  urðu  þeir  saman  xv*.     Fóru  þeir  síSan 

alla  þá  lei8,  þar  til  er  þeir  kvomu  undir  íjallit,  hjá 

helli  Bua;    var  þar  einstigi  bratt.     I)ar  voru  uppi^ 

íj  varSmenn*,    vel    vopnaðir*;    höfðu    þeir  ok  nógt 

grjót^;   sá  Kolfiðr,    at  þeir  máttu  meS  aungu  móti 

vinna  einstigit.      Kolfiðr   [kallar   þá   ok    mælti:    ef 

Bói  má  heyra  mál  mitt,  þá  gángi  hann  ureinstíg- 

inu,     ef  hann^   hefir   heldr   manns*   hug  en   ber- 

kykvendis*.     [Búi  heyrði  gjörla  orð  Kolfinns*^,  hljóp 

hann"  þa  upp  ok   greip"    vopn   sín",    ok    kvelbst 

aldri  skyldu  þola  klækisorð   Kolfinns"^    Ólöf  kvað 

óráðligt  út  at  gánga  við   þann  liðsmun,    sem  vera 

raundi.     Bui  kveðst  eigi  þat  hirða.     Ok  er  Bui  var 

vopnaðr,    þá  laust  [þeim    verk  í   augu   hans  bæði, 

0  fra  [  tilföiet  i  Margen  i  B\\  udel.  i  Ii2.  2)  xx,  C,  D.  3)  á, 
t.  A4,7',  uppá,  ^5,6;  upp  f,  CII5  w.  A).  4)  menn,  Cl-15, />. 
5)  alvopnaðir,  C2-6,8, 10-13, 15^  me8  vopoum,  C9.  a)gnótt  grjót, 
il4,5;  nóg  grjót,  D;  nógt  grjóts,  B;  gnótt  grjóts,  C15,  K;  nægtir 
grjóts,  Cl,4,6-8, 10-12,  143  nægS  af  grjóti,  C3,5,9,13;  nóg  grjót 
hjá  sér,  A7}  nægtir  nögar  ok  grjót  mikit,  C2.  7)  fra  [  kallaði  hétt, 
ok  mælti:  kom  þu  ofan,  Búi,  ok  reyn  vopnOmi  þína.  Búi  kvaðst 
albúinn  at  þeir  reyndu  me5  sér:  jþví  þat  er  dreingiligt  at  vinna  ei 
med  liðsfSölda  einn  mann.  KolOþr  mælti :  kom  þú  nú  ofan ,  ef  þú, 
C9.  e)  karlmanns,  Ab,6',  karlmanns  dug,  ^Tj  manns  dug,  C7, 14. 
9)  kvikindis,  iá3, 5, 6,  C4,  13.  10)  fra  [  «.  C 1-8, 10-15,  D,  u) 
fra  [  Búi  hljöp,  C9.  12)  fra  [  Búi  greip  þá,  C8, 11, 12.  13)  ok 
Búi  I  annann  staS,  t.  C  2-7, 13,14,  P.  m)  saal,  4  1  her  med  fulde 
Bogstavcr,  ellers  forkortet:   kv.  aldri  skyldu  líða  ákvæöis  or8,  D. 
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at  [bann  varð  þar  báðum  liönduníi  til  at  grípa^ 
Ólöf  spurði,  hvat  houum  værí.  Búi  kvað  þá  mundu 
seinkast  ura  útgaunguna;  get  ek,  sagði  hann,  at 
fóstra  mín  [hlutíst  nu  til' ;  Ólöf  kvað  þat  vel  vera. 
J)á  er  Kolfiðr  þóttíst  vita,  at  ekki  [mundi  verba 
útgángan^  Búa,  sneri  hann^  á  braut  ok  hans 
menn;  letti  hann  þá  eigi  furr,  eo  hann  komheim, 
ok  undi  illa  við  sína  ferð.  þegar  er*  Kolfibrsneri 
braut  frá  einstiginu,  bætist^  Bua  augnaverkjarios^ 
Leið  uú  af  vetrinn^ 

11.^  En  er  sumra  tók,  ræddust  þau  Búi  við 
ok  Esja:  vil  ek  nú,  sagði  hon,  at  þú  liggir  eígi 
hér  leingr,  heldr  skaltu  fara  norfcr*®  til  Hrutaíjarð- 
ar,  þar  hefir  skip  uppi  staðit  í  vetr  á  Borðeyri;  [þar 
skaltu  utan  fara",  ok  freista  hvat  þar  Hggi  fyrir 
þér;  ek  gjðrumst  nu  gömul  ok  mun  ek  eiga  fá 
vetr  ólifat.  t>essu  næst  bjó  hon  ferð  hans  ok  fékk 
honum  mann  til  fjlgðar  [ok  þrjá  hesta".  Olöf 
skyldi  fara  heim  í  KoIIafjörð  ok  bíða  hans  um  iij 
vetr.  Búi  fór  með  fjalli  inn,  þegar  hann  var  bú- 
inn,  setn  leib  liggr.  Esja  fóstra  hans  fór'^  á  leið 
með  honum'^  ok  þótti  mikit  fyrir  at  skilja  við  hann^\ 

i)fra  [  hoiium  varð  þat  tíl  (rá5s,  t  CS)^  at  grípa  bá5um  höndum  í 
(fyrir,  02,8,11,12,15)  angan,  CI-3,5-15; /ra  nœstsidnte  l  honam 
verk  í  augan,  C4.  2)  fra  [  vilic  ei  at  elí  gángi  út,  mun  hún  nú 
til  hlutast,  B.  s)  af  útgángi,  H;  fra  [  var5  af  útgaungu,  AG',  at 
Búi  mundi  ekki  út  gánga,  B, C6, 11, 12.  4)  J^kt.Ai  o,fl.  a/HaantU 
skrifterne.  5)  u.  A3,6,  B,  C.  0)  bættist,  ^13-6}  batnaSi,  il 7,  B,  C« 
D;  brátt,  f.i46.  7)augnaverkrínn,  ^6,  D5  í  augunum,  C,  sjatekki 
bar  til  tidínda,  t.  €9.  o)B  tœller  her  det  13.,  C9  det  12.  Capi- 
tel.  10)  karlmaðr,  t.  C  1,3-6, 15,  D;  karlmannliga,  t.  07,11.  u) 
fra  [  u.  C9.  12) /ra  [  u.  Bl.  13)  gckk,  C8, 10-12.  tOokÖlöf, 
(.  C.      15}  bað  hann  vcl  fara  ok  hcilan  aptr  komaj    þau   skilda  at 
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Síban  reið  Bui  leið  sína ;  ok  er  hann  kom  inn  fyrir 

Blikdalsá' ,  fann  hann  þar  smalamann'  úr  Saurbæ. 

Hann   spurði,    hverír  þessir  mcnn  værí;    Búi  sagði 

honura  allt  híð  sanna.     Ok  þegar  þeir  voru  skildir, 

ok  leití  bar  á  millum  þeirra,    tok  saubamaðrinn  á 

rás  heim^,   ok  sagði  þeim  brœðrum*  allt  um  ferbir 

Búa.      I)eir  þökkuðu  honum   sitt  starf;    létu   þeir 

þegar  taka  hesta  ok   kölluðu  með  sér  heimamenn 

sína,  vopnuðust  þeir  sk jott  ok  urðu  saman  xij  menn ; 

ríðu^  þeir  mikit.  Búi  sá  eigi  eptirreiðina  furr  en  hann 

kom  [ofan*  hjá'  SkeiðhliV ;  hann  reið  þá ,  þar  til  er 

hóW  sá  varð  fyrír  honum,  er  síban  heitir  Orrostu- 

hóll,    þar  nam   Búi   staðar  ok   bað   förunaut  sinn 

geyma  hesta  þeirra  [ok  gagna'®;  Búí  [gekk  upp  á 

hólinn*^  ok  bar  upp  grjót  at  sér^^;  hann  haföi  öU 

góð  vopn,  ok  skyrtu  þá,  er  fóstra  hans  hafði  gefit 

honum.     |)á  bræðr  bar  brátt  at,  hlupu  þeir  þegar 

af  hestnm  sínum  ok  veittu  Búa  atsókn  harða.  Búi 

varðist  dreingiliga,    lét  hann  gánga  [grjót  í  furstu.  \ 

Var  þat  jafnsnemma,    at  Hdlnir  voru   ííij  menn  af  > 

sro  mælta,  t,  BÍ  i  Marg,^  B2  i  Parenthea^   ok    grétu  allsárlega 
ok  biða  hana  v.  f.  ok  h.  a.  koma,  skildu  at  s.  m.,  t.  C 

i)  ÐUggdalsá,  D;  me5  Blíkdalsá  (C5,9j  Bikdalsá,  C15;  Bleik- 
da1sáyC13}  Bligdal$6,Cd,4,65  Blýdalsá,  C7,14;  Bli5dals6,Cl),  Cl, 
3,4-7,9,13-15;  at  Blikdalsá  (C8,  10-12;  Bligdalsá,  C2),  C2, 
8,10-12.  0  sauðamaDO,  C9, 13-15,  l>;  sendimann,  C8, 10-12. 
»*)  tíl  Saurbæjar,  C8, 10-12.  4)  feðgum,  B.  »)  stíga  á  bak  ok  ríða 
mik.,  B$  þeir  riðu  sem  mátti,  D.  e)  u.  il4-7.  r)  fra  [  inn  á 
(som  det  aynes),  Cl;  yfír  eina  skei5hl.  (skriðhlið,  CIO),  C2-6,8-13, 
15;  út  f  eina  skcidhl.,  C7,14.  e)  Skeidshlið»  Ai-,  Skeidishiið,  Ab-y 
Skciðshliði,  /i7;  Skeiðishliði,  >^6.  o)  háls,  og  $trax  nedenfor :  Orr- 
ostuháis,  AT'p  hollt  og  OrrostuholU,  C4.  Denne  Orroslahöll  paa^ 
ftitee  endnu.  lo)  þínga,  B;  fra  [  u.  C,  D.  ii)  8aal,  ogaaa  C4 
hcr ;  hálsinn,  A  7.     i«)  fra  [  hafði  at  sér  grjöt  upp  á  hólinn,  B. 
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þeím  bræðrum,  enda  haföi  Búi  þá  lokit  grjótinu; 
hann  tók  þá  skjöld  sinn  ok  sverð^.  þeir  bræðr 
sóttu  at  með  miklu  kappi,  þviat  þeir  voru  báðir 
hugprúðir;  féllu  þa  enn  ij  förunautar  þeirra.  Voru 
þeir  bræðr  þá  sárir  ok  allir  þeirra  menn.  Búí  var 
þá  enn  ósárr,  en  ákafliga  vígmóðr.  I  því  biH  kom 
til  EihTr  bóndi  úr  Eilífsdal  [við  hinn  vjta  mann^i 
ok  gekk  á  millum  þeirra^;  ok  meb  því  at  þeír  brœðr 
voru  sárir*,  Helgi  ok  Vakr,  þá  gáfu  þeir  upp.  Ei- 
lífr  bað  Biía  fara  leið  sína  ok  svo  gerði  hann.  Eilífr 
lét  jarða  dauða  menn,  en  lét  binda  sár  hinna.  Eptir 
þat  fóru  þeir  bræðr  heim  í  Saurbæ,  ok  undu  illa 
sinui  ferð.  Búi  létti  eigi  furr  sinni,  ferb,  en  faann 
kom  norðr  i  Hrótafjörð,  tók  hann  sér  þar  fari,  ok 
er  þeir  voru  bunir  sigldu  þeir*  á  haf.  J)eir  bræðr 
Helgi  ok  Vakr  tóku  sér  fari  um  sumarit  í  KollaGrði, 
ok  fóru  utan  báðir;  þeir  tóku  Noreg  ok  fóru  til 
hirðar  Haralds  konúngs  hins  hárfagra,  voru  þeir 
með  konúngi  um  vetrinn,  ok  þokkuðust^  hverjum 
manni  vel;  þeir  sögðu  konúngi  frá  skiptum  þeirra 
Biia,  [lét  konúngr'  illa  yfir  því,  er  Bui  haíði  brennt 
hofít^  ok  kallaði  þat  níðíngsverk^ 

0  S^^  í  grjöthriðina  y  svo  at  allír  brukku  þeir  undan^  en  þá  er 
lokit  var  grjóthrí6inni  harði  Ðúi  drepit  vj  (iij,  Cl\  Tij,  C15)  meoB 
ariiM  þeirra;  skaut  htnum  þá  mjök  skelk  íbrlngu,  er  eptir^  vora,  ok 
losnuðu  (losuðu,  C3, 4,6-12;  lösuðu,  Cb\  hopuðu,  U)  þá  mjök  á 
vellinum,  C,  £>.  s)  fra  [  ok  með  honum  x  menn,  Cl-6, 9, 13, 15; 
með  nokkra  menn,  C7, 14;  med  xíj  menn,  D.  z)  fra  [  ok  skildi 
þá,  C  8, 10-12.  4)  bœði  sárir  ok  móðir,  J9.  5)  nodvendigt  Tiilœg 
efter  de  fleste  övrige  Haandskri/tcr ^  udfaldetiÁi.  6)þóknaðast,  I 
JS-ryBl,  C,Dy  H,  7)  fra  [  þeir  lélu,  C9, 13,  og  strax  netfen-  \ 
for:  köUuðu  þat  nídíngsv.  «)  goðín,  B.  0)  hit  mesta,  I.  CS^ 
11,12. 
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12.*  Nu  er  at  scgja  fráBúa,  þeim  bjrjaði  seint, 
ok  tóku  Orkneyjar  um  hauslíb  siðarla';  þá  réð  ey j- 
unum  Einarr  jarl  Rögnvaldsson*.  Bui  [fór  til  hirSar 
jarls,  ok  gekk  fyrir  hann^  ok  kvaddi  hann.  Jarl 
spurbiy  hverr*  hann  væri.  Buí  sagði*  af  hit  Ijós- 
asta:  ok  vilda  ek  þiggja  vetrvist  mefc  yðr,  herra^! 
Jarl  segir:  [fylgð  góð  mun  í  þér®;  skaltu  víst  vera 
meS  oss  í  velr,  ef  þú  vilt.  Búi  var  me8  hirS  jarls- 
ins  um  vetrínn.  Einarr  jarl  haflii  starfsamt  [um 
velrinn®;  var  Búi  hinn  öruggasti  í  ölluni  mann- 
raunum.  En  um  vorit,  er  skip  þat  bjóst  til  Noregs, 
er  Bui  hafiíi  þángat  á  farit,  þá  gekk  Búi  fyrir  jarl, 
ok  baS  hann  orlofs".  Jarl  segir:  hitt  þykki  mér 
ráðligra,  Búi,   at  þu  dvdjstiHneSr  o^  — 

þik  at  röskum"  ijvSnnrreynt,  munu  vér  leiba  þik 
í  hirðlög  olj^iata  þik  taka  þar  með  aðrar"  sæmdír, 
ef  þá  yj)xhév  vera.  Bui  þakkaði  jarli  me8  fögrum 
oríumj  en  kveðst  vilja  til  Noregs.  Jarl  kva8  svo 
ver^skyldu'*.  "Eptir  þat  sigldu  þeir  til  Noregs, 
ojt  komu  at  norðarliga,  spurbu  þeir,  at  Haraldr 
Jionúngr  sat  í  þrándheimi,  fór  Búi  til  þrándheims 
''á  einum  byrðíngi"*;  ok  er  hann  kom  [til  Steinkera^% 
þá  gekk  hann  fyrir  konúng,  er  hann  sat  yfir  borð- 

i)  A7  tœller  ker  det  7.,  C8  det  9.  CapiteL  2)  sí6Ia,  .45,6, 
H;  síð,  B,C  1-6, 8-13,  15,-  u.  A7,C7,lí,D.  »)  saal.  X4-7,J?, 
CyD;  i  Al  akrevet  ViogJison;  Rögnuson,  ^2,3;  Rögnason,  H,  4) 
fra  [  gekk  fyrir  jarl,  A5.  5)  hvat  manna,  B,  6)  segir  til  sin,  ok 
af  ferðum  sínum  hit  IJós.,  C2.  7)  í  vetr,  i.  AS.  »)  fra  [  fylg 
mönnum  minum,  C.  e)  fra  [  Jafnan,  B.  10)  at  fara  til  Noregs,  t. 
B.  11)  unir,  A7.  is)  vöskum,  ^14;  gdðum,  C2.  is)  gö5ar,  C2. 
14)  ok  bað  hann  vel  fara,  t.  C.  is)  B  hegynder  ker  det  14.,  Cl, 
3-7,13-15  det  6.,  C9  det  13.,  D  det  5.  Capitel.  le)  einbyrMngí, 
A7;  byrdegi,  45,6.     u)  fra  [  þar,  i45,6. 
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um,  ok  kvaddi  hann  vel.     Konungr  spurði,  hverr  sá 
væríy  hinn  mikli  maðr.     Búi  sagði  til  allt  hit  sanna. 
Konúngr  spurSi,  hvar  hann  hefSi  verít  um  vetrina 
Bui  sagði  honum:  ok  er  ék  því  hér  kominn,  berTa, 
sagði   hann,   at  ek  vil   bjóða   yðr  mína   þjónusta. 
Konúngr  mælti:  muntu  nokkut  eiga  hér  velkvæmt^? 
Búi  kveðst  þat  eigi  vita.    Konúngr  bað  kalla  til  sín 
Helga  ok  Vakr.     Ok  er  þeir  komu   fyrir  konung, 
mælti  hann:  kenni  þit  [nokkut  þenna  hinn  mikla' 
mann?  Já,  sögðu  þeir,  þat  mundi  hann  reyna,  ef 
þér  værit  eigi  svo  nær,  ok  gjarna  biðjum  vit  yðr, 
at  þér  gefit  okkr  orloP  til  at  hefna  á  honuro  harma 
okkarra.      Konúngr  mælti:   á  aungum  manni  níb- 
^^^ÍTn  e¥^}Sií}gt^imtt  vald;  sé  ek  ykkr 
aungan  ágóða*   [þótt  þér  reynftNíneb  yðr  jafnbún- 
um*;  en  af  því,  Búi,  at  þú  vannt  þlrt^öföíngsverk, 
at   þú  brenndir  inni  goð  vor,   er  ölIunrN^önnum 
hæfír^  at  tigna,  þar  fyrir  skyldi  ek  hafa  láti^repa 
þik,   ef  þá  hefðir  eigi  a  vort  vald  geingit,  en'^DU 
skaltu  leysa  höfuð  þitt  með  einni  sendiferð:  þú  sk^ 
sækja  tafl  til^  Dofra,    fóslra  míus,    ok  færa  mér 
Búi  mælti:  hvert  skal  ek  þá  fara?  Konúngr  mælti : 
bygg   þíi  sjálfr  fyrir  því.      Búi  mælti:    þat  munu 
uKirgir  mæla,  herra,  at  þetta  sé  forsendíng,  en  þo 
mun  ek  undír  játast;  vil  ek  þá,  at  þér  festið  mer 
grið,    þar  til  er  ek  kann  aptr  at  koma.    Konúngr 
kvað  svo  vera  skyldu.     Bui  fór  þá  braut  úr  bæn- 
um*,  [ok  var  um  sumarít  inn  í  I)rándbeimi^   Hann 

i)  vingat,  ByCD.  «)  fra  [  þenna,  B.  3)  leyfi,  A3,C,fl 
4)  góða  (í,  t.  C2),  C,  D.  5)  fra  [  þó  þit  reynit  \ib  hann,  C.  «)t 
Al  skrevet  hefer.  r)  11.  1?,C 3, 5, 13.  »>  borginni,  C8, 10-12, i). 
9)  fra  [  en  um  sum.  inn  i  firándheim,  B2. 
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fréttíst  þá  fyri  um^  örnefni;    var  honum  þá  sagt 
hvnr  Dofrafjall'  var. 

13.'  Öndverban*  vetr,  þá  er  snjó  lagði  á  fjöll, 
sneri  Búi  ferð  sinni  upp  í  bygðina';  dvaldist  hann 
þá  í  ofanverðri  bjgðinni  um  hríð,  meb  bónda  þeim 
er  Rauðr  hét  Búí  spurSi  Rauð,  ef  hann  kynni 
nokkut  ráb  til  at  leggja  meðhonum,  athaunkæmi 
fram  ferðinni.  Rauðr  mælti:  marga  menn  hefir 
konúngr  sent  þessa  eyrindis,  ok  hefir  eingi  aptr 
komit,  ok  auðsýnt  er  mér^,  at  konúngr  viU  þik 
feigan;  en  aungra  manna  veit  ek  þeirra  von,  at 
viti  hvar  Dofri  ræbr  fyrír,  nema  Haraldr  konungr; 
en  [þar  þu  hefir  mik  sóttan^,  þá  skal  ek  tii  leggja 
nokkut:  ek  mun  vísa  þér  leið  til  DofraQalIs,  ok 
svo  gnípu®  þeirrar,  er  flestir  menn  ætla  at  hellír 
Dofra  muni  i  vera ;  hajga  þú  ok  svo  til,  at  þú  kom 
undir  þá  gnipu  jóla  aptan,  en  síban  verðr  þú  at 
leitast  um';  ekki  kann  ek  meira  [at  at  gjöra*^ 
Búi  bað  hann  hafa  þökk  fyrir,  ok  gaf  Rauð  [fíngr- 
guU  gott  ok  mikit".  Rauðr  þakkaði  honum  gjöf- 
ina:  ok  kom  hér,  Biii,  sagði  hann,  ef  svo  ólíkliga 

. ^-r— ^M  I II  ■      iw     iMiB '-- I 

i)  fr.  fýri,  ef  nokkarr  kynni  at  segja  honam,  B,  a)  ÐorraQöll  væri^  A  7« 
CliyD;  DofraQöll  era,  C9.  s)  CapiUlinddeling  efter  H  alene. 
a)  þá  kom  vetr^  ok  lagSi  snjö  á  Qöll,  A7.  s)  bygðir,  AS.  «)  mjök, 
B;  u.C,D.  7)/ra[ails|>ú  h.  míkheím  sökt  (sóktan,  B),  il4-6,B; 
fyrst  pú  h.  m.  heim  sökt,  A7;  af  |>ví  f>ú  h.  m.  heim  sókt  (söktan, 
C7jiijD)y  C,D.  B)8aalede$  Ai  allevegne;  de  ovrige  gnýpa.  «) 
vi)y  Aá',  leita  am,  C14;  verðr  þú  fyrír  at  sjá,  B.  lo)  fra  [  til 
at  leggja,  B;  til  at  leggja  með  þér,  C9;  at  gjöra  hér  til,  Cl-S, 
10-15,1).  u)  fra  [  fíngrgull,  Cl,9;  fíngrgall  eitt,  ^7,14;  ffngr- 
gull  gott,  D;  gullhríng,  ok  var  gott  gall,  Aá;  gallhrfng  gc^ðan,  Ab^7} 
gaf  honum  rautt  fíngrgall,  C2-6,  8,  lD-13, 15. 

e 
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er^  at  þ&  komir  aptn  Búi  kvað  svo  vera  skyldu. 
Hanu'  háttar  nú  svo  öllu  sem  Rauðr^  haföi  mælt^: 
kom  jóla  aptan'  undir  þessa  gnípu  ok  dvaldíst 
þar  um  hrið,  ok  sá  þar  [ekki^  líkligt^  til  dyra. 
[Buí  drap  þá  hjöltum  sínum®  á  hamrínum^  ok  mælti: 
þú  Dofri*^!  sagði  hann,  [luk  upp  þú"  hðll  þiW% 
ok  lát**  inn  [farmóðan  mann  ok  lángt  at  kominn! 
þat  byrjar  þinni  tign^\  [£n  er  Búi  ha(%i  þetta  mælt 
iij  sinnum,  þá  lét  í  hamrínum,  sem  er  geingr  reið, 
ok  í  því  spratt'^  í  sundr  hamarinn  ok  urðu  á  dyr, 
ok  þvinæst  gekk  kona  í  dyrnar^^,  hon  var  mikil 
á  allan  vöxt^^,  hon  var  fögr  at  áliti  ok  vel  búin^^ 
í  raubum"  kyrtli  [ok  allr  hlöðum  buinn'**,  [ok  digrt 

i)  \er8r,  B;  fcr,  K^  ölíklegt  er,  ^4, 5^  ef  svo  ólíklcga  sker,  Ð; 
ef  svo  kana  tfliklega  (öliklegt,  C7,  14)  ske,  A6,  C  1,3-7,  9-14;  ef 
svo  óliklega  kann  til  at  bera,  C2, 8, 15;  ef  {>á  kemst  Urandi  f rá  Í>ofra, 
hvat  óliklegt  er,  A7.  2)  B  tœller  her  det  15.  Capitel.  3)Bs(Búi)^ 
ved  Skrivefeil ,  Al,  a)  C9  begynder  her  dct  14.  Capitel  eaale^ 
dea:  Ná  kemr  Búi  jölakveldít  upp  undir  þ.  g.  5)  Jólakveldit,  Cl-T, 
9,  10,  13-15.  6)  mjök,  t.  C 1-3, 5-1 1,14, 15.  7)  fra  [  öglðgglega, 
D;  eingín  líkíndi,  H.  e)  fra  [  síSan  drap  hann  sverðst^öltum ,  H. 
9)  hamarlnn,  il2,3,6,  7,  fi,Cl-7,9,10,13-15,D,^;  bergit,  C8,ll, 
12.  10)  hinn  ágæti  (ágætasti,  C13)  konúngr,  U  B,CyD.  11)  u.  A4y 
6>  C;  fra  [  lát  upp,  B,  H.  12}  pínni,  C15.  13)  lofa  inn  farmóðum 
manni  lángt  at  komnum,  f>ví  þ.  o.jc.v.,  H.  1*)  fra  [  þann  mann 
cr  ber,  C;  fra  nœstsidate  {^\\x\i  upp  höll  þinni  ok  lát  mik  fá  gretða, 
D.  15)  sprakk,  //.  le)  dyrin^  ^4;  ok  kom  kona  til  dyra,  A7.  xr) 
A\  akriver  vögst;  fra  [  si5an  brast  upp  bergit  (bjargit,  C15),  ok 
sá  hann  at  kona  stóð  þar,  stdrmannleg  &  allan  vöxt^  hann  bað  hana 
(hann  kvaddi  hana  ok  ba5,  C  8, 10-12)  viS  sér  taka,  en  hún  gegndi 
f>ví  þá  ekkí,  C;-þá  var  hellinum  upp  lokit;  gekk  Búi  þar  inn  f  heli- 
irinn.  Konúngr  átti  eina  döttur,  sú  er  Fríðr  hét,  D.  is)  ok  útbúio 
{ur,  af  uib.,  d.  e.  velb.),  K.  10)  skarlats,  C;  gullofnum  skari.  k.,  !>• 
20)  fra  [  ii.  A\-7;  hlaSbúnum,  H;  ok  allr  hlaðbúinn^  B;  ok  allr 
með  gullhlöðum  búinn  (lagðr,  C2),  Cl-7,9,  13-15, D;  meðgnUhl6ð- 
um,  C8, 10-12. 
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silfrbeltí  um  sik ;  hon  faaföí'  slegit  hár^ ,  sem  meyja 
siðr  er,  [var  þat  mikit  ok  fagrt^;  faon  faafbi  fagra 
faönd  [ok  mörg  guU  á^,  [ok  sterkligan  faandlegg^, 
ok  öll  var  faon  listulig^  at  sjá^  Hou^  faeilsabi  [fain- 
um  komna^;  faann  tók  því  veL  Hon  spurbi  faann 
at  nafni;  faann  sagðí  henni'^;  eða  favert  er  þitt 
nafn  eða  kyn"?  Hon  segir:  ek  faeiti  FríSr,  dóttir 
Dofra  konúngs;  eba"  því  [herr  þu,  maðr,  umfaer- 
bergi  vor?  sagði  faon".  "Ek  vil  faitta  föbur  þinn 
ok  biðjá  faann  jólavistar;  faann  er  einn  frægstr 
konúngr.  Frí8r  mælti:  ekki  ertu  [ólíkligr'®  maðr 
at  sjá;    kalla  ek  ráð  at  þu  gángir  inn  með  mér. 

i)  hún  hafði  um  sik  silfrbeUi  ok  gekk  með  sl.  h.,  C»  sjáhörði^t. 
JJ2.  a)/ra  [«.^7.  a)  fra  [  ii.  AA-l }  ok  mjóa  (u.  C 8, 10-12), 
ok  gull  á  öllum  nngrnm,  C.  &)frið  á  ásjönu,  t.  f/.  e)  listflegy  AZ^ 
Bi',  lystJleg,  A%,7jH;  ástúðleg,  ^5;  ágœtieg,  D;  fra  [  Yar  húa 
tignarleg,  Cl-8, 10-14;  ok  i  öllu  var  hún  tignarleg,  C9.  r)  sér, 
B\;  fra  [  hún  var  tignarleg  álits,  C15,  «)  D  forkorUr  her  Maa^ 
ledet:  Búi  gekk  at  haliardyrum.  Fríðr  gekk  á  möti  honom;  haDD 
heilsaði  hcnni;  hún  tök  vel  kveðju  hans.  Hún  tök  f  höndhonumok 
korou  jþau  í  lítið  hús,  ok  var  {»ar  hurð  fyrir,  þá  komu  f>aa  í  mikit 
herbergij  par  var  allt  tjaldat,  o.a,v.  o)  manni,  t.  A^-7,B,H.  lo) 
hann  sagðist  Búi  heita,  ^7.  n)  segir  hann,  t.  H;  fra  [  á  manninn 
vel,  ok  spurði  hann  at  heiti.  Hann  kvaðst  Búi  heila;  en  hvat  heiti 
þér?  (segtr  hann,f.  C2),  Cl-7,  lO-lð;  á  m.  vel,  ok  sp.  hann  at  h. 
Hann  kv.  Búi  heita;  hann  spyrr  bana  at  nafni,  C9;  manninum  vel, 
ok  spurði  hverr  hann  vœri.  Hann  kv.  B.  heita,  ok  spurði  hana  at  nafni, 
C8.  12)  11.  Cl,7, 14;  ok,C 2-6, 10-13, 15.  is)/ra  [  komstu,maðr, 
upp  f  herbergi  vort,i47;  ber  {>ú  (nú,  t.  Cl,7, 14)  hér  at  bergi  voru 
(at  berginu,  C2),  s.  h.,  Cl-3,  5-14 3  ber  þú  hér  at  dyrum,  s.  h., 
C4;  berpikhératbergi,  s.  h.,  C15.  14)  Búi  svarar,  B  {isíedenfor 
Ordene  sagði  hon,  t  Slutningen  af  foregaaende  Sœtning),  Hann 
svarar,  e. /1.  10)  hinn  fríðasti,  C 1-7, 14;  fræknasti,  C15;  hinnágæt- 
.asti,  C 8, 10-12 j  hann  er  sagðr  ágætr  höfðingi,  C9.  i8)ölíkr,  ^3; 
úgiptuUgr,  H.    17)  fra  [  óliðmannlegr,  B. 

28* 
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Búí  gjörði  svo.  Friðr  bað  þá  aptr  lúkast  helIÍDiiy 
ok  svo  var^  þau  geingu  þá  uin  stund^ ,  ok  lýstí 
af  eldL  Hon  snerí  þá^  út  at  bjarginu  i  einum 
stað;  var  þar  fyrir  hurð,  [ok  önnury  ok^  þá  komu 
þau  í  lítið  herbergi;  þat  var  allt  tjaldat,  ok  ágæta 
vel  umbúit^  Fríðr  mælti:  hér  skaltu,  Bdi,  setjast 
niðr  ok  hvQa  þik,  ok  leggja  af  þér  vopn  þín  ok 
vosklæði;  hann  gjörði  svo.  Síban  skaut  hún  fyrir 
þau^  fögru  borðiy  [ok  bjó  þat^;  bar  síðanathonum 
munlaug^  af  silfri  [ok  dýran  dúk^;  þvínæst  bað 
hon  hann  sitja  ok  snæða;  tók  hon  þá  góða  vist 
ok  ágætan  drykk".  Allr  borðbúnaðr  var  þar  af" 
silfri,  ok  [við  gull  búinn :  diskar  ok  ker'^  ok  spænir. 
Fríðr  settist  þá  nibr  hjá  Búa,  ok  snæddu  ok  drukku 
bæði  saman.  Hon  bað  hann  þá  segja  ser  aUt  af^' 
sínum  ferðum.  Búi  gerði  nú  svo,  at  hann  sagði 
henni  allt^^  af  þarkvomu  sinni.  Nú  hefír  þú  vel 
gjört  j  sagði  hon ,  at  þú  hefir  ekki  [dult  mik  hins 

i)  var5,  By  H.  a)  am  st  eptír  hellínam^  þar  tíl  at  lýstí  af  e.,  H, 
>)  /''o  [  (J^^^  ™* '  ^^  ^)  ill^  hann  at  sjá  né  finna^  ok  skaltu  gánga 
með  mér.  þaa  snem,  C.  4)  fra  [  hún  opnar  hana,  ^5, 6j  u.  Al. 
0  A<>  [  ^^  herbergi  litíSj  ok  er  þaa  komu  f  herbergit  var  þat  allt 
innan  tjaldat  ok  ágæta  vel  búít,  H.  e)  hann,  >14-6,  C7y  14;  bonam, 
CVbi  skaut  h.  upp  ftrir  honum,  D.  r)  til  virSuIega,  t.  H;  fra  [ 
borSit  var  glssiiigt,  Cð;  fra  [  u.  C,  B^saal.Al'y  munnlaug^  iá2^, 
Bl,  C3, 5-9,  11-13,  15,  D, /i;  munnlög,  ^7,C1;  munnlug,  C25 
mundlaug,  B2,Cá'y  mundlug^  CiO.  9)  aaal.  Bl-2,Cl-6,  8-13, 
155  drykk,  iil-65  drukk,  D;  fra  [  ok  stlfrdreginn  dúk,  C7;  ok 
ba5  hann  taka  handlaugar,  H.  Fra  nœatMÍdatc  [  ok  bar  l>rir  hano 
silfrdreginn  dúk  ok  munngát,  C14.  10)  fra  [  þvinæst  bar  faon  fjTÍT 
hann  mat,  ok  lét  undir  vænan  disk,  A7.  11)  viS  gull  ok  silfr  búit: 
drykkjarker  ok  spænir,  C;  allr  borðbúnaðr  var  af  gulli  gjörSr,  ok 
sllÍVbúin  drykkjarker,  D.  i2)krús,  Ab^  krúsir,  A6}  fra  [  gnHbúnir 
diskar,  A7.  is)  um  sína  hagi  ok  ferð,  ii4-7.  ^14)  ðll  rök  til  þar- 
koma  sinnar,  A  4, 5,  By  C;  rök  ok  tilgáDg  til  þarkoma  siaDary  A6. 
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sanna%  má  [vera  at  þér  verði  ekki  mein  at  því*; 
en  vita  þóttumst  ek  áðr^;  en  marga  menn  hefir 
Haraldr  konúngr  sent  eptir  tafli  þessu,  ok  hefir 
faðir  minn  öllum  tortfnt^;  en  nu  mun  ek  gánga 
at  finna  hann,  ok  segja  honum  [hvar  komit  er\ 
TríSr  gekk  þá  á  braut  ok  var  [á  brutt  um  hríð'. 
Búi  fagnaði  henni  vel  ok  spurði^  hvat  þau  faðir 
hennar  hefði  við  talazt.  Hon  kveðst  hafa  sagt  hon- 
um,  at  skógbarn^  eitt  litið  værí  komit;  hann  lézt 
vilja  sjá  þat;  ek  sagða,  at  þat  varð  at  hvflast  [í 
nótt:  skaltu  nu  hér  sofa^  í  nótt  í  mínu  herbergi. 
Hann  lét  sér  þat  vel  Iíka[.  Skemtu  þau  ser  þar*** 
um  kveldit". 

14."  Búi  vaknaði  um  morguninn"  ok  var  þá 
Ijóst  af  degu  Fríbr  spurði,  hversu  sofizt^*  hafði; 
hann  lét  vel  yfir.  Hon  bar  þá  at  honum  ágæt 
klæði,  ok  mælti:  nú  skaltu  halda  þer  upp  vel^  er 
þú  geingr  fyrir  föður  minn,  ok  kref  hann  djarfliga 
jólavistar.  ^*Geingu  þau  [þá  fram  íhellinn".  Síð- 
an  gekk  hon  fyri,  þar  til  er  fyri  urðu  hurðir,  ok 
þvínæst  komu  þau  í  mikit  herbergi;    [þat  var  allt 

s)/ra  [  leynt  mik  einsamlay  Cl,  2, 4, 6-8, 10-12, 14, 15;  leynt  mik 
þínu  eyríndi,  C3,ö,9, 13;  leynt  mik  pessu,  D.  i)  fra  [  þat  ver5a, 
at  ei  hendi  þik  mein  at  þessu,  H,  s)  eyríndi  f>itt,  (.  C,D}  þat, 
at  marga  m.,  H.  a)  aaaU  ^  1, B 1 5  tortýnt,  B2,  C.  »)  fra  [  þína 
hérkomn,  H.  «)  B  hegynder  her  det  16.  CapiteL  7)  fra  [  lcingi 
i  burtu,  C,D.  8)  skeggbarn,  ^14-7,  J},C1-15,D,  B.  9)  fra^u.  C. 
]o)  fra  [  ok  sofnaði  skjött,  B 1  fra  förate  Fœrdy  men  Textena  Lœ- 
temaade  eenere  tilsat.  ai)  ok  sváfti  af  nm  nóttina,  t.  H.  it)  A7 
begynder  ker  det  6.  Copitel,  is)  snemma,  t.  H  14)  sofnazt, 
i^4-7,  CfDyH',  hversu  hann  hefði  sofit,  B,  is)  C8  hegynder  her 
det  10.  Capitel.    10)  fra  [  Fríðr  þá  í  arbelli  einn,  H, 
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altjaldat,  ok  hálmr*  á  gólfi\  Maðr  sat  í  ðndögi^ 
[á  hinuin^  æðra'  bekk%  mikill  okfríðr;  hann  hafði 
skegg  mikit  ok  hvítt  af  hæru^;  þessi  maðr  var  vel 
búínn,  ok  allr  sýndist  Búa  bann  öldrmannligr^  Hvor- 
tveggi  bekkr  var  [skipaðr  af  fólki',  ok  voru  þeir 
margir  heldr  stórleítir.  Konur  sátu'^  um  þvert  her- 
bergit,  ok  var  sú  bezt  farandi"  er  í  miðju^'  sat. 
Borð  stóbu  um  allt  herbergit,  ok  vist  framsett,  ok 
811  ein  er  mönnum  [sómdi  þann  tíma"  at  neyta; 
[þar  geingu  ok  úngir  menn'*  ok  skeinktu'^  Fríðr 
gekk  fyrír  hásætismanninn  ok  [heilsaði  á  föður  sinn'^ 
X)essi  hinn  skeggjaði  maðr  svaraði^^  vel  dóttur  sinni[; 
þóttist  Bui  nú  vita,  at  þat  mundi  vera  Dofri;  gekk 
hann'^  þa  fyrir  hann*®  okmæltisvo:  sitheill,  Dofri 
konúngr,  með  hirð  glaða^^! — Dofri  tók  vel  orðum 
hans  ok  mælti  til  dóttur  sinnar:  er  þetta  þat  skóg- 
barn"  er  þú  sagbir  mér  frá  í  gær?  Svo  er,  faðir, 
sagði  Fríðr.     Dofrí  mælti:  fáir  koma  slíkir  úr  Mann- 

i)hjálmr,  Al^Ci.  2)  fra  [  u.  C9.  •)  ondugi,  ^3;  öodvegi, 
X2, 4-7, JÖ,  C 1-7, 9-12, 14,15,í>,£r;  öndegi,  C8, 13.  4)  hinn,  ^3-7, 
CyD,H,  0  hægra,  Cl,  10,  D;  hKrra,  C7,14.  «)  fra  [  u.  B, 
7)  hsram,  il5-7,  B,C^H.  %)  aldrmaonligr,  C 1-6, 8, 10-12, 15, 1>; 
vdrpamannligr,  A;  mannligr,  ii7,C13;  alldigrligr,  C7;  mjök  digriigr, 
C14;  stórmannligr,  C9  9)  fra  [  alskipaSr  (alsetinn,  C3,5,9, 13) 
af  mönnam,  C2-6, 8-13, 15.  10)  þar  á  palli,  t.  H.  n)  búin,  Ðf 
farin  at  áliti,  H.  12)  miðit,  A7,C,D,H.  u)fra  [  vcl  sæmdi,  C7, 
145  sómdi  vel,  C13.  u)  fyrir,  ^C8, 10-12.  ift)skemta,  C4,8-12, 
14, />;  fra  [  stdða  þar  ok  ángir  menn  frammi,  ok  skeinkta  fyrír 
borðum,  H;  fra  [  u.  C13.  le)  fra  [  mælti:  ver  heill  faðir  minn, 
ok  þínir  menn,  C 8, 11,12.  ir)  sagði  velkomna  döttar  sina,  A4} 
sagði:  veikomin  döttirl,  Ab'7.  is)  fra  [  ok  sagM  hana  velkomna; 
Búi  gekk,  C8,ll,12;  Bói  gekk  þá  fyrir  hásatismanninn  ok  m.,  CIO. 
10)  hásætismanninn,  Cll,  12.  so)  göða,  C2;  m.  hirð  yðra  glaia,  C7; 
m.  hirð  yðar  gdða,  C14.    21)  skeggbarn,  ^4-7,  B,C,Ð,H; 


14 K.  KJALNESÍIVGA   SAGA.  439 

heimum,  nema  Haraldr  konúngr  fóstrí  minn,  hann 
er  lángt  fyrir*  alla;  eSa  hvert  er  þitt  eyrindi  til 
vor?  Búi  mælti:  því  er  ek  hér  kominn,  at  hiSja 
yðr  jólavistar;  er  ek  utlenzkr  maðr,  enheyrímargt 
sagt  af  frægð  yívarri*;  nú  þótti  mér  ófróðh'gt^  at 
sjá  eigi  svo  tíguhgan  höföingja^  Dofri  segir:  vel 
mælist  þér,  víl  ek  at  þú  sért  með  oss';  skahu  drekka 
inni  með  oss  um  daga,  viljum  vér  þá  eiga  tal  við^ 
þik,  skahu.  skipa  öndegi^  hit  óæðra^;  en  ákveldum 
skulut  þit  Fríðr  dóttir  mín  skemta  ykkr  í  stofu 
hennar,  þvíat  þér  mun  þá  þykkja  húskarlar' mínir 
heldr  leikmikUr.  Búí  þakkaði  með  fögrum  orðum 
höföíngligt  boð  ok  fagra  tilskipan^^;  gekk  hann  þá 
um  þvert  gólf,  ok  Fríðr  með  honum.  Hon  bað  þá 
upp  standa  iij  er  þar  sátu  áðr,  ok  svo  var.  Síðan 
lét  hon  taka  undir  þau  fögr  hægindi,  ok  settust 
þau  þar  á;  sátu  þar  um  daginn.  Dofri  spurði  Búa 
margra  hluta,  en  Bui  leysti  ór  öllum  veP*.  En  er 
aptna"  tók,  geingu  þau  fyri  Dofra  ok  heilsuðu  á 
hann;  hann  bað  þau  vel  fara;    geingu  þau  þá  til 

i)  saaL  ^1-3,  B'Z',  yfir,  ^4-7;  yfir  alla  frain,  C 1-6, 13,15, JD; 
yfiraðra  (meniiy  t.CU)  fr.,  C7, 10,14^  yfir  aSra  menD;  C8,ll,  12$ 
fyrir  öUum,  ^^y^l  honam  er  enginn  líkr,  því  bann  er  iángt  yfir 
aðra  fram,  C9.  s)  ok  rausn,  t.  Ci-6, 8-13, 15,1).  b)  svo  lángt 
sem  ek  er  at  (ek  var,  D)  kominn,  t.  Bi  i  JHargeriy  B2  i  Paren- 
theSf  C^D.  4)  ok  liÖfðíngUgan  mann,  i44,5;  svo  burðnglegan  ok 
hö(3inglegan  mann,  sem  |)ér  erut,  Á  7.  6)  am  átta  daga,  t.Bl  ifolge 
en  tenere  Forandring  af  Afskriveren,  efter  andet  Haandakrift.  e) 
mei,  H;  með  þér,  Cl-6,  8, 10-13.  r)  saal.  i  ^1,6,C8, 13$  önd- 
ugi,  AS'y  öndvegi,  A4, 5,  7,  B,  C 1-7, 9-12, 14, 15,  D, H.  s)  œðra, 
tir.,  ^7,C7, 13.  9)  höttkoUar^  A7.  lo)  B  hegynder  her  det  17. 
Capitel.  ii)  C13  begynder  her  det  8.  CapiteL  la)  i  Al  utyde- 
^ig^  og  afhlegetf  men  denne  Leetemaade  findea  tydelig  i  ^4-7, 
B 1-2,  C 1-15,  P;  kTölda,  A2,ZjH. 
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herbergis  heÐDar* ,  [ok  vora  þar  um  n6ttína\  Með 
þeim  hsetti  liðu  jól  úr  garðP.  Affaradag  jóla^  gekk 
Búi  fyrir  Doíra,  ok  mælti:  þér  hafit  veitt  mér  [höfö- 
íngliga,  sem  von  var  at^;  nú  þ6  at  mér  þykkiber 
gott,  þá  skal  [ek  þ6  eigi  ásætni^  við  yðr  hafa^ 
Dofrí  mælti:  þú,  Búiy  skalt  [vera  hér  velkominn  i 
allan  vetr^,  ef  þér  þykkir  þat  hetra.  Búi  þakkar 
honum  nú  af  nýju  sinn  velgjomíng.  Héldu  þau 
Fríðr  nú  sínum  háttum  sem  fur  var  .sagt.  Leið 
nú  á  vetrínn ;  ok  er  fár  nætr  voru  tíl  sumars  mælti 
Bui  til  Fríðar:  hverja  ætlan  hefir  þú  á[y  at  verða 
skuli^  mitt  eyrindi?  ek  vil  biðja  þik,  at  þu  leggir 
til  nokkur  orð  við  fbður  þinn.  Friðr  segir:  kemr 
þér  ekki  þat  í  hug,  at  þú  munir  svo  hafa  verít 
hér  í  vetr,  [at  þú  eigir  aunga  von  síðan'^  at  koma 
í  Mannheima?  £r  þér  þat  at  [gjöra  í  kunnleika", 
at  ek  geÍDg  með  barni  þínu.     Búi  kveðst  því  ekki 

i}  sínSy  H.  s)  fra  [  Fríðr  mælti :  þér  mun  þykja  ck  manngjarn- 
lega  tala,  Búiy  hvort  viltu  heldr  einn  liggja  eðr  sofa  hjá  mér?  Búi 
mælti:  opt  er  danflegt  einsömlum  (at  liggja,  e.  C,i>)  okmun  ekþess 
skjötara  kjösa  sem  kostir  eru  öjarnari,  ok  vil  ek  vit  hvílnmst  bæ5í 
saman.  Svo  skal  vera,  Búi,  segir  Frí5r;  lögðust  {>au  siðan  niðr  ok 
skemtu  sér  (sváfn  af,  f.  C,  P)  um  nöttina;  J31  (t  Mwrgtn)^  B2 
(t  Parenthes),  C,D.  s)  liðu  nú  tímar,  ^13;  Uða  nú  Umar  fram,  JSf. 
Her  er  een  Side  i  Al  tneget  afbleget  og  vantkelig at  lœse,  hvor- 
af  man  udentvivl  maa  forklare  sig  de  usœdvanlige  AfvigeUer  % 
AZ.  *)fra  [  sfðasta  jöladag  (dag  Jóla,  H),  AS,H;  aífángadag  Jdl- 
anna,  ur,,  AiS.  s)  fra  [  mikla  virðíng  ok  eptirlætí,  A3,H.  s) 
ásælni,  A7',  ágirni^  D.  r)  fra  [  ek  cigi  ásætinn  (ásælinn,  C2,9; 
prásætinn,  €4,8,10-12)  við  yðr  (yðar  tign,  015),  C;  {»0  i  burt  halda 
héðan,  AS,6,H.  e)  fra  [  oss  hér  velkominn  f  helli  vorum,  A3,H. 
9)  fra  [  nm,  B,C8, 10-12,í>.  10)  fra  [  at  J>ú  munir  eiga  þeirrar 
liðsemdar  von,  AS^  at  eigi  munir  {>ú  eiga  peirrar  Ifnkindar  von,  H. 
11)  fra  [  segja  í  heimugleika,  ASfH;  f  kunnugieika  al  segja,  A7. 
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vilja  í  iDÓd  mæla ;  eo  þó  væntir  ek ,  at  þér  mun 
nokkurnion*  vel  fara  til  min.  FríSr  mælti:  illt 
mun  mér  [nú  þykkja,  at  þú  sértdrepinn^  þótt  þú 
værir*  þess  verðr;  mun  ek  nu  heldr  gánga  til  föður 
míns  í  dag,  ok  vila  hvar  komi^  þinu  máh*.  [Um 
daginn,  er  fólk  var  komit  í  sæti^  gekk  Fríðr  til 
föður  sins^  ok  settist  i  kné  honum^  ok  lagði  hendr 
um  háls  honum  ok  mæltí^:  hvernig  ætlar  þú,  faðir, 
at  skiljast  vi5  Búa,  vetrgest  þinn?  Værí  þat  nú 
faöföingligt  at  gjöra  vel  til  hans[;  munu  at  gjarn- 
ara  ágætir  menn  yðr  heimsækja^  Dofrí  segir: 
[hvernig  vel  vildir  þú,  dóttir,  at  ek  luka  vifc  hann®  ? 
Fríðr  mæltí:  gef  honum  ágætar  gjafir,  [faðir!  þá 
má  þat  sjá,  at  hann  hefir  mikinn  höföíngja  ok 
ágætan  heim  sótt^  Dofrí  mælti:  hvat  skal  [þar  til 
velja*°?  FríSr  mælti:  gefhonum  tafl  þat,  erHaraldr 
koDungr  hefir  opt  eptir  sent   ok   [þar  með   fíngr- 

i)  nokkat,  ii3,  H;  nokknrn  veg,  A4í-7,B;  u.  C.  *)  fra  [  þykk. 
at  sjá  pat  þú  sért  hér  (inni,  U  K)  dr.,  jiS,H^  illt  þykkir  mér  at 
sjá  þik  dr.,  C.  »)  sért,  Aá-7,C,  D.  4)  ek  kem,  -47}  v.  hvat  ek 
fæ  komit,  H;  hvar  pínum  málum  kemr,  C.  s)  fra  [  eptir  þetta 
gekk  Fr.  (yrír  föðar  sinn,  A3,H.  «)  Her  er  eei  Blad  tabt  aý  AZ, 
7)  fra  [  {>ar  hann  hefir  pik  heimsókt,  H  «)  saaledes  synes  Ai 
at  lœse,  sJejóndt  Stedet  er  meget  utydeligt;  de  ovrige  Haand- 
ákrifter  give  det  paa  forakjellige,  tildeeh  aabenhart  forvanakede 
MaadeTy  fra  [:  hvernig  vel  vildir  þú  duga  at  ek  lijka  vi5hann,  ^14, 
b'y  hvernig  vel  vildir  þú  duga  (det  fölg.  udel,)y  A^i  hvemig  vildir 
þú  at  ek  gjörði  við  hann,  A7'y  hvern  veg  vildir  þú,  ddttir,  at  ek 
likta  vel  (at  ek  lyk . . . .,  B2)  við  hann  (at  e.  gjörí  vel  tíl  hans, 
Bi  I  Margen  med  eamme  Haand)y  Bl-2;  hvemig  vilta,  döttir 
(11.  C9),  at  ek  gjörí  tíl  hans,  C  1-15,1);  hverja  velvild  vilta  at  ek 
sýnl  honum,  H  og  A2f  der  tttiltiende  optager  He  Lœeemaader 
iitedenfor  de  utydelige  Steder  i  Aí.  0)  fra  [  svo  hann  hr<ísi 
I>eim,  er  hann  kemr  í  Hannheima,  0  og  A2.  10)  fra  [  ek  iil  taka, 
bonam  at  gefa,  H)A2. 
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gull^;  má  hann  þá  kaupa  sik  í  frið  víð  konúng 
með  taflinu%  en  fingrgullit^  skal  hann  eiga  til  menja\ 
Ðofri  mœlti:  ráða  skaltu  þessu,  dóttir,  at  sinni,  þvi- 
at  ek  má  þér  eigi  synja.  {>á  gjðrír  þú  vel,  faðir, 
sem  von  var;  gekk  hon  þá  hraut,  ok  til  sætis  síns. 
Liðu  þessir  dagar  til  sumars;  ok  sumars  dag  hinn 
fursta  mælti  Fríðr  til  Búa :  nú  sknlu  vit  snæða  hér 
í  stofu  minni;  síðan  taktu  klæðí  þín  ok  vopn,  ok 
lát  þat^  til  reiðu;  þú  skalt  hér  skamma  dvöl  ^ga 
frá  því  þit  faðir  minn  skilit^  ^Eptír  þat  geingu 
þau  á  fund  Dofra;  var  hann  þá  kominn  undir  borð. 
Dofri  heilsaði  þeim  ok  bað  þau  sitja  ok  drekka; 
þau  gjörðu  svo.  pk  mælti  Dofrí:  [þú,  Búi^,  hefir 
hér  vel  verít  i  vetr  at  vorri  vitund,  ok  til  [marks 
viljum  vér^  at  þat  sjáist  [með  sönnum  jarteignum^^ 
at  þú  hefír  oss  heim  sótt:  tafl  er  hér,  er  ek  vil 
gefa  þér;  þenna  gríp  veit  ek  svo,  at  Haraldi  kon- 
úngi  fóstra  mínum  leikr  mestr  hugr  á;  guUhríng 
þenna  skaltu  þiggja  at  mér.  Súi  þakkaði  honum 
með  mðrgum  fögrum  orðum  sinn  velgjörníng  ok 
þá  miklu  sæmdy  er  hann  gjörði  til  hans^^,  ok  bað 
hann  sitja  allan"  konúnga  heilastan.    Eptir  þat  tóku 


i)  þiU,  t.  Cj  fra  [  göðan  guUhríog,  HjA%.  s)  þvi  hann  er  orð- 
iDD  fjrir  haos  reiði,  t.  H.  3)  hrÍDginn,  H.  4}  minna^  B;  menta, 
Cl,3  {forandret  til  menja),  4^  merKJa,  €9;  mentra,  C7;  metor6Sy 
Z>;  merkis,  at  hann  hafi  oss  heiro  sótt,  C2,  5)  ok  haf  þik,  ji4-7. 
9\  qveðicst,  J?;  hafit  við  talazt,  X4-6;  talist  við  (oksvo  gjöriihanD; 
snœddu  þau  nú  ok  drukku,  t.  C9),  C,  l>.  7)  C9  htg^nder  her  det 
15.  Capitel.  a)  fra  [  saal.  A4^7,  B,C,D;  udeU  i  A\  uden  La- 
eun.  •)  fra  [  margs  þöknast  mér,  ok,  C,Ð.  lo)  fra  [  u.  ^4-7. 
u)  siðan  kvaddi  hann  Dofra  konúng,  t.  H,  n)  saal.  Al^  aUra, 
Bœdvanligere ,  il  4-7,  B,C;  u.   D^H. 
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þau*  orlof  [til  handa  Búa'^  ok  sneru  þá  í  brutt. 
SeiÐ  þau  komu  til  helUs  dyra,  þá  laukst  upp  hell- 
iríoD;  gekk  Fríðr  þá  út  ok  mælti  til  Búa:  nu  er 
svo  komity  Búi ,  sem  ek  sagði  þér,  at  ek  geing  með 
barni  þínu;  skal  ek  nú  segja  þér,  hver  skipan  á 
þvi  skal  vera:  ef  þat  er  meybamy  þá  skal  þat  hér 
vera  meS  mér,  en  ef  þat  er  sveinn,  þá  mun  ek  þér 
senda  hann  er  hano  er  xij  vetra  gamall;  skaltu  þá 
vel  við  honum  taka ;  en  ef  þú  gjörír  eigi  svo ,  þá 
muntu  á  þínum  hlut^  kenna^;'hvergi  roun  ek  leiða 
þik*,  far  [þu  vel !  segir  Fríðr*.  Eptir  þat  skilja  þau. 
15.^  Gekk^  Búi  leið  sína,  ok  létti^  eigí  furr  en 
hann  kom  til  Rauðs;  tók  hann  vel  við  honum  ok 
spurði  at  ferðum  hans,  en  Búi  sagði  af  bit  sanna. 
Rauðr  mælti:  mikla  gæfu  hefír  þu  borít  til  um  þína 
íbr^^;  en  svo  muntu  eiga  við  at  búast,  at  eigi  mun 
Haraldr  konúngr  þessu  einu  við  þik  hlíta,  þvíat  nú 
mun  hann  etja  á  þik  því  trölli,  er  ek"  veit  mest 
í  Noregi,  en  þat  er  blámaðr  sá,  er  mörgum  manni 
hefir  at  baua  orðit;  nu  vil  ek  gefa  þér  fángastakk, 
þann  er  þú  skalt  þá  hafa;  væntir  ek  þá,  at  þú 
munir  eigi  ailmjök  kenna,  hvar  sem  hann  leggr  at 
þér  krummur  sínar;  þvíat  hann  brýtr  bein  í  flest- 
um,    ef  hann  deyðir  eigi.     Búí  þakkaði  Rauð  sinn 

i)  tók  FríSr  orðlof ,  H.  s)  ýra  [  u.  B^  tök  Búí  orlof  af  Dofra 
konÚDgi,  ok  sneri  síðan  burt,  C,D,  s)  hluta,  AlyBl  försty  men  i 
Marg.  1».  hag  kenna  nokkars^  hag,  Ð2.  4)  nokkurs^  U  C.  t)iilf, 
efter  de  ovr,y  udfaldet  i  AX;  hvergi  m.  ek  lengra  fyigja  þér,  segír 
bún,  ok  farðu  nú  vei,  mslti  Fr.^  //.  %)fra  [  heill  ok  vel;  okhvarf 
hon  (at,  t.  C2-7,14,I>;  irk,  U  C9,13)  honum  (ok  hv.  til  bans,  C8, 
10-12),  C, />.  7)  Al  tœller  her  det  7.  Capitel.  9)  siðan  eptir 
skilnað  þeirra  gengr  Búi  leiðar  sinnar,  K.    9)  t  ^ál  retUt  fra  lctr; 

derfor  Istte.    10)  um  pimi  frama,  C.    11)  hann  veit  verst,  Al. 
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velgjörnÍDg ;  dvaldíst  hann  þar  nokkurar  nætr* ,  fór* 
síðan  ofan  í  I)rándheim;  spurði  hann  þá  til  kon- 
iingSy  at  hann  var  at  Steinkerum.  Sem  Búi  kom 
þar,  gekk  hann  á  konúngs  fund  ok  kvaddi  hann. 
Konúngr  leit  við  honum  ok  mælti:  ertn  þar,  Búi! 
[hversu  tók  Dofri*  þér?  Já*,  hen^a!  sagðiBúi%  yðar 
naut  ck  at,  því®  vel  fór  Dofra^  til  mín.  Ronúngr 
mælti:  vartu  með  Dofra  í  vetr,  eða  fékktu  taflit? 
Já,  herra!  sagði  Bái;  [fékk  ek  tafl^  Konúngr' 
mælti:  kom  til  mín  á  morgin  með  þat  Búi  kvað 
svo  vera  skyldu.  *°Um  daginn  eptir  kom  Búi  fyrir 
konúng,  erhann  sat  [yfír  drykkjuborðum",  ok  fænði 
honum  taflit,  ok  er  konúngr  sá  þat,  mælti  hann: 
þú  ert  mikill  maðr  [fyrirþér",  Bói,  sagði  konúngr; 
hefír  þú  sannar  jarteignir,  at  þú  hefír  Dofra  fund- 
it;  þetta  tafl  hefir  hann  aldri  viljat  fyrí  mér  laust 
láta;  en  svo  gildr  sem  þú  erl,  þá  verðum  vér  at 
sjá  Dokkut  af  þínu  afli,  ok  skaltu  fást^'  við  blá- 
mann  vom'\  Búí  segir:  þathugða  ek,  ef  ek  [feingi 
taflit'^,  at  þér  mundit  mik  láta  fara  í  friði.     Kon- 

i)  ok  hvndisl  þar,  t,  B.  a)fil-2  hegynde  her  det  18.  Capitel. 
3)  viS,  t,  B,  4}  overstreget  i  Bi  og  allvel  tilsat  isteden  i  Mar- 
gen;  vel,  B2,C,D,  6)hér  em  ek,  ok,  t,  íl,  «)  Flere  af  de  6e- 
dre  Haandtkrifter  (^'4,  Bl,  Ci,Sy  b)  interpungere  anderledes: 
naut  ck  at  þvi,  vel  fór  0.  «.!>.;  aaaL  ogsaa  H  (n.  ek  at  þvl,  þat 
vel  f.).  0/''''  [  J^'  berra!  (segir  hann,  t,  Áb),  Hversu  tökDofri 
pér?  (segir konúngr^  t,  Ab'),  Yðvar  naut  ek  at  því,  velfórD.  (naat 
ek  |>ar,  herra!  segir  Búi,  ok  vel  f.  D.,  A7),  A^-l,  e)Uf1ít,il4-7, 
K;  fra  [  u.  C,D.  g)  med  dette  Ord  begynder  A3  igjen,  10) 
CS  begynder  her  det  11.  Capitel.  11)  borðum,  C,D;  fra  [  undir 
borðum,  ii4-7.  12)  fra  [  u.  B,  is)  rejna  fáng,  B,C i-i3,ib; 
r.  fángbrögS^  CI43  reyna  þik,  D.  14)  er  Böiverkr  heítir,  U  Bi  i 
Margen,  C,  D,    n)  fra  [  efter  ^4-6,ilj  g«ti  fengil  t.,  Al-y  fengi 
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úngr  mœlti:  þetta  er  lítilsvert,  at  taka  eitt  fáng. 
Búi  segir :  dýrt  er  drottÍDS  orð ;  Til  ek  þat  nú  skilja 
til  við  yðr,  herra,  ef  svo  ólíklígt  er^,  at  ek  bera 
af  honam,  at  þér  gefit  mér  [upp  reibi  yðra',  ok 
gott  orlof  til  Islands.  Konúngr  játaði  því.  Eptir  þat 
lagði  konuDgr'  til  [hólmstefnunnar  frest^,  at  þetta 
fáng  tækist,  því  at  hann  vildi  at  sem  flestir  sæi^ 
£n  er  sú  stund  var  liðin,  þá  lét  konángr  hlása  til 
öUu  fólki  ut  á  viðan  völl.  Sem  konúngr  [ok  mikit 
fjölmenni  var  þar  komit^,  þá  hjóst  Búi  til  fángs. 
Hann  fór  i  skyrtu  sína,  þá  er  Esja  haföi  gefit  hon- 
um,  ok  furr  gátum  vér;  síðan  steypti  hann  yfir 
sik  fángastakki  þeim,  er  Rauðr  gaf  honum ;  fór  þá 
til  leikmótsÍDS^  Konúngrinn  lét  þá  leiða  fram  hlá- 
manninn^  ok  héldu  á'  honum  iiij  menn;  hann 
grenjaði  fast  ok  lét  tröllsliga^^  par  var  svo  hátt- 
að,  at  þar  var  sléttr  völlr,  en  þar  um  utan  hæðir^^ 
miklar;  'sat  þar  á  fólkit  umhverfis.  Á  vellioum  stóð 
ein   [hella   mikil  [ok   upp-þunn"  niír  í  vöUinn"; 

y2r  t.,  Cy  D;   Al  udeL  fra  [  uden   Lacun;   A3,  H  dœkke  Feilen 
ved  at  lœse:  f>at  hngða  ek,  at  þér  m.  o.«.  o. 

i)  óUkt  er,  ii3^  olíklega  (óHklegt,  ilð,6)  kann  vera,  i44-6;  ölík- 
lega  kann  ske^  Al'y  öUklega  fer,  H;  ef  svo  (kann  til  at  bera  þö,  t, 
iMargen)  öUklegt  sé,  BI5  óUklega  kann  tU  at  bera,  C;  öUklegaber 
til,  D.  %)  fra  [  frið,  C.  »)  Búi,  ^5,6.  0  /'•ö  [  hAlfsmánaðar 
stefkiUy  44-7,  B;  hálfls  mánaðar  frest,  C;  hálfs  mán.  steftaa  frest,  D. 
—  lagði  kon.  ft-est,  n«r  þelta  f.  tæk.,  0.  6)  LiSr  nú  at  |»eim  tíma, 
<.  C9.  e)  fra  [  var  þar  kominn,  44-7.  7)  fór  h.  þar  tU  leiks, 
ermötið  var,  C 1-7, 13,14 j  fór  |»ar  UI  er  möUð  var,  C 8-12, 15. 
e)  Bölvcrk,  t.  B\  i  Marg.;  Bölverk,  Cl-7, 13,15,D.  9)  11.  43-7, 
B 1,  C,  D,  H.  10)  ólmUga,  C;  ámáUiga  ok  ölmliga,  D.  u)  hUðar, 
C4.  12)  en  þykk,  t.  H.  19)  fra  [  11.  4  4-65  ok  uppþnnn  (þunn, 
£2),  en  við  við  jörð,  Bl-25  ok  appþ.^  niðr  i  jörð(veUiy  CI4)  stöð 
hún  ftist^fast,  C7,14,l>),  C1,7,14,I>. 
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þat  köHuða  þeir  fánghella^  Bui  gekk  þá  íraai 
fyrír  konúng  ok  mælti:  hvar  er  sá  maðr,  herra, 
er  þér  ætlít  mér  fáng*  við?  Konúngr  mæltí:  se^ 
hvar  þeir  halda  honum  [fram  á  völiinn^  Búi  mælti: 
ekki  sýnist  mér  þat^  maðr;  trölli  sýníst  niér  þat 
líkara^  Ronúngr  [mælti:  vér  skulum  freista  þín^ 
skamma  stund^  ef  vér  sjám  at  þú  hefír  ekki^  vi^'^ 
Biii  mælti:  þér  munit  ráða  vilja.  Eptir  þat  gekk 
Bui  fram  á  völlinn^  ok  er  fólkit  sá  hann,  þá  mælta 
margir,  at  þat  værí  illa  er  trölli  skyldi  etja^*  upp 
á  jarndreingilígan''  mann.  I>eir  létu  þá  lausan 
blámanninn;  hljóp  hann  þá  grenjandí'*  at  Búa; 
ok  er  þeir  mættust,  tókust  þeir  [afar  fast  ok  svipt- 
ust'^;  skildi  Búi  þat  skjótt,  at  hann  var  mjök  afl- 
vani  fyrir  þessu  kykvendi;  forðaði  hann  sér  þá  við 
föllum,  en  stóð  þó  fast  ok  fór  undan  víða  um  yöU- 
inn.     Skildi  Bál  [þat,    at  hann  tók  svo^',   at  beia 

i)  fánga  hella,  A6f7,  B2,Ciy7,MyH;  fra  nœstsidtte  [  fónga- 
bella,  €2;  rángahella,  uppþunD  (u.  C13),  jarðföst,  C3-6,8-13, 15. 
3)  er  ek  skal  glíma  v.,  C,Ð.  s)  sjá,  A3,6,7,B\,C,  Dy  H.  4}  yell- 
inum,  A;  fra  [  þar  fram  á  vellinumy  ^4-7,  C,  P.  t)  hann,  JT. 
6)  trðU  er  hann  at  allrí  sköpun  ok  yfirbragði,  Cy  D,  r)  fra  [^  kva6 
bann  skyldi  freista  við  hann  (skyldi  viS  freista,  02,4-6^9)«  Cl-7, 
9-12,14,155  ™*  Þ^  skalt  fr.  við  hann,  C85  segir  bann  skulí  freista 
um,  C13.  «)  munum  vér  skilja  ykkr,  e.  C9, 13.  9)  u.  Bl-2.  10) 
þá  skal  skiUa  ykkr,  t,  C2.  xi)  at  trölli  væri  otið  á  slíkan  maDo, 
A7',  al  trðlli  væri  ætlat  á  svo  góðan  dreng  ok  göfugligan,  C14.  1»} 
Jafngöfagligan ,  C7;  hann,  mennskan,  Aá',  bann,  svo  vaskan,  ^4 5, 6. 
1»)  beUandi  á  möti  Búa,  C14.  14)  fra  [  á  fast  ok  sv.,  B2,Cl5  á 
oftirf.  ok  sv.,  C]4,D;  h  æfar  fast,  ok  sviptast  beldr  sterklega,  H;  á 
ok  sv.  mjök  fast,  C2;  á  ok  sv.  ofUrfast,  C3-13,155  &  með  miklum 
svíptíngum,  Ab,6.  is)  fast,  t.  ^4-7,  £;  at  Bðlverk  tök  svo  fast 
á  bonum  (fast  at  beioam  hans,  at  þau  m.  br.,  CS^  5, 9, 13)^  C,  D; 
fra  [  «.  H. 
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faans  mandi*  brotaa  ef  eigi  hlííSi'  honum  klæðin. 
f)at  skildi  Búi,  at  blámaðrinn  vildi  færa  hann  at 
hellunni.  En  er  þeir  höföu  at  geingizt^  um  stund, 
þá  mæddist  blámaðrinn  ákafliga,  ok  [tók  at  láta  í 
houum,  sem  þá  at  lætr^  í  göltum,  þá  er  þeir^  gáng- 
ast  aty  [ok  á  þann  hátt  felldi  hann  froðu^  Ok  er 
Bui  fanu  þat,  lét  hann  hörfazt  undan  at  hellunní. 
Blámaðrinn  herti  þá  at^  af  nýju,  ok  [voru  ógrlig* 
hans  læti  at  heyra ,  þvíat  hann^  var  drjúgum  sprúng- 
inn^^  af^^  sókn.  £n  er  Búi  kom  at  hellunni,  syo 
[at  hann  kenndi  hennar^*  með  hælunum,  þá  herti 
blámaðrinn^*  at^^,  slíkt  er  hann  mátti.  Bui  brá  þá 
við,  er  minnst  var  von,  ok  hljóp  hann  þá  öfugr  yfir 
helluna ;  en  blámanninum  urðu  lausar  hendrnar  ok 
skruppu  af  fángastakkinum.  Bái  kippti  þá  at  sér 
blámanninum,  slíkt  er  hann  mátti;  hrataði'^  hann 
þá  at  hellunni,  svo  at  bríngspalir'^  hans  [tóku  þar 
sem  hvössust'^  var.    pk  hljóp  Búi  ofan  á  hann  með 

i)  mundu,  ^3-6,  Bl-2,  Cl,  7-155  ^Mvl  brotoat,  Á7^  ninndn 
brotnat  hafa,  H.  9)  hUfðu,  il3,ð»6, 132,C1,3,5,6,8,9,  Í4,15,H; 
hefðu  þeim  ei  hlíft  klæðin,  Á7.  s)  gengit,B,  Cl,2,6,7,14.  4)sem 
tarigtr,  Bl-2.  ^fra  [  grenJaSi,  sem  f>á  geltir  g.  a.,  >#5,6.  e)sem 
hestr,  t.Bl  i  Marg,j  B2  i  Parenthes^  C;  fra  [  með  froðnföllum, 
JD.  7)  II.  Bl;  herði  þá  af  n.,  B%;  herti  silc  þá  enn  at  n.,  CyJ). 
s)  9aal.  A3'6,B2yC;  öurligy  D;  ögrlið,  Al*,  ögnarleg,  eid|  oftir- 
Ugy  A7,  H.  0  fra  [  var  ögurlegr,  hann  hixti  at  heyra,  ok,  Bl. 
10)  h.  var  at  spreing  kominn,  C.  11}  mæði  ok,  t.  B.  1«)  fra  [ 
hann  nam,  B.  is^hann  at  blámanninom,  ^4.  u)  á,  Bl;  sik,  B2; 
herti  Bölverkr  sik,  C,  Ð.  i5)hrasaði,^3,  6,C1-13,15,I>,  H;  razaði, 
d.«.,  C14;  hrapaði,  il5, 7^  hrattaðí,  B2;  herdti,  A4.  u)  brfng- 
spalirnar,  Cl,10, 11,14^  bríngspalimir^  C12^  brynspalimar,  P.  ir) 
hvassast,  ^13,  B;  töku  við  þar  sem  hvassasi  var^il^;  komuþarsem 
hvðssust  var  hellan^  A7;  svo  bríngspelir  hans  mættn  þar  sem  hvðss- 
ust  (hvöst,  B2)  var  hellan,  Bl-2. 
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öllu  afli;  geíngu  þá  í  sundr  bríagspelirnir'  í  blá- 
manninum^y  ok  þvi  næst  var  hann  dauðr.  Margir 
töluðu  um,  at  þetta  væri  mikit  þrekvirki.  Búi  gekk 
þá  fyrir  Harald  konúng.  Konúngr  mælti:  mikiU 
maðr  ertu  fyrír  þér,  Búi,  ok  mun  nú  skilja  með 
okkr,  ok  far  uú  til  áttjarða^  þinna  í  friði  fyrír  oss; 
Búi  þakkað!  þat  konúngi.  [For  Búi  þá  til  hafsút* 
ok  fékk  sér  fari'  til  íslands^ 

16.^  I>at  sumar,  er  Búí  fór  utan,  gekk  Olöf 
hin  væna  með  barni,  fæddi  hon  um  haustið  mey, 
er  hon  kenndi  Bua,  ok  var  [kölluð  I>uríðr*.  Esja 
bauð  meynni  til  fóstrs  til  sín,  ok  þat  þágu  þau 
KoIIi.  En  þat  sumar,  er  Búi  var  í  t)rándheimi, 
fóru  til  íslands  Helgi  ok  Vakr;  sögðu  þeir  út  þau 
tíðindiy  at  Búi  væri  látinn  ok  Haraldr  konúngr  heíðí 
sent  hann  forsendíng,  þá  er  eingi  hefði  aptr  komit^ 
£n  er  þat  spurðist^  fór  Kolfinnr'^  til  KoIIafjarðar 
ok  tók  þaðan  á  brutt  Ólöfu  hina  vænu  nauðga,  ok 

i)  saal.  AlfB;  bríngspanrnar,  Jl2,3,G;  bríngspalír  blámannsins, 
A^,bf7,H.  >)  í  þeim  vonda  blámanni,  B;  fra  [  geinga  i  sandr. 
Hljöp  þá  Búi  á  hann  ofan  me5  ölla  afliy  C,  £>.  s)  ættjarSa,  A'Z,3; 
óðaUarða,  Ci-i3,D;  tfðalsjarða,  Cib',  jarða,  Aij  jar5ar ^innar^  Ab^ 
7}  ætyarSar  þinnar,  A6,Bi,H;  óðaljarðar  þinnar,  C14.  4)  luB; 
fra  [  II.  iá7.  ft)  túT,Aá^7fByH.  e)  með  kaapmðnnam  (fenere 
tilfðiet:  ralíst  hann  leingi  am  somarit,  ok  fékk  stórviðri  um  hundrat 
dægr)  t.  J91,J92  (det  eenere  Tillœg  i  Parenthes);  fra  [  fór  Búi 
par  eptir  til  skíps,  ok  hélt  á  haf,  rakst  (rak,  C3,5,9, 13;  hraktíst, 
C 14)  hann  leingi  úti  um  samarit  [ok  fékk  stór  veðr  Qfra  [  til  ^ess 
um  haost,  C14)  am  hundrað  daga  (dægr,  C2>6«  8-13^  15),  C,i>.  7) 
Capiteltallet  ifter  C9  og  H;  A7  tæller  her  det  8.,  Bl  det  19., 
Cl, 3-6,15  det  7.,  C8  det  12.,  C13  det  9.  og  Ci4  det  6.  Capi- 
tel.  b)  fra  [  Kolla  sfnd  ok  kallaði  ^þuríði,  Aá-,  Kolla  ok  ]þuríði 
sýnd,  Ab,  7.  9)  af  mðrgum  er  hann  hafði  áðr  sent,  t.  C2.  io>  eaat. 
A 1  ker  med  fulde  Bogstaver. 
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at  óvílja  föður  hennar.  Kolfiðr  fór  þá  með  Olöfu 
út'  til  Vatns*;  var  hon  þar  sumary  ok  vetrinn 
eptir.  En  um  sumarit  eptir  kom  skip  suðr  á  Eyr- 
arbakka,  íhöfn  þá  er^heitir  í  Einarshofn^;  spurðist 
þat  þar  af,  at  þar  var  á  Búi  Andríðsson.  Ok  þegar 
þetta  spurðist  ofan  yfir  Heiði^,  hélt  Kolfiðr  til  njósn- 
um  um  ferðir  Bua ,  ok  spurði  er  hann  kom  í  Ölfus^ 
{)á  reið  Kolfiðr  heiman  upp  til  Öxnaskarðs^  við 
xij.®  mann.  par  var  með  honum  Grímr^  frændi 
hans,  ok  [x  menn  aðrir;  þeir  sátu  þar  fyrir  Bua^^. 
í  þvi  bili  reið  Búi  ofan  úr  skarðinu ;  hannsámenn- 
ina  vopnaða ;  hann  [þóttist  vita"  hverir  vera  mundi. 
Bui  hafði  [öU  góð'*  vopn;  hann  var  í  skyrtu  sinni 
Esjunaut.     Búi  reið  til  steins"  eins  roikils,   er  stóð 

])  upp,  C.  2)  i'Ai  skrevet  YBi;  Elliðavatns,  €2-6,  9^13,  15. 
i)  sainar  ok  vetr,  dS,  H;  samarít  ok  vetrínD,  A4, 6, 7,  C,  Ð.  ^)frii  [ 
$aal,  overeensstemtnende  med  A7}  EÍDarshöfti  heitir,  A4,5,H}  syo 
heitir  EÍDarshöfD,  JQ,  I  Al  er  Stedet  forvansketf  eaáledes:  s9 
htif^  fuUnær  skipQ,  hvori  der  forekommer  oe  at  kunne  ligge: 
siðan  (?)  heitir  j  einarshöfn.  AS  folger  ganske  A\,  derimod  kave 
Haandskrifterne  af  C-Classen:  í  h.  þá  er  heitir  Fullnsgir,  hvilket 
aabenbart  er  et  mislykket  Forsog  paa  Rettelse ^  denne  Lœsemaade 
er  igjen  tilföict  i  Margen  i  JBi  og  i  Parenthes  i  B2,  der  op* 
rindelig  udelader  Sœtningen  fra :  i  hðfn  þá  o. «.  v.  $  D  udelader 
Sœtningen  ganske,  •—  EinarshÖfn  ntevnes  hyppig,  f,  Ex,  %  Land" 
námabók  og  Fl6amanna8aga,og  Indseilingen  til  Eyrarbakka  {dansks 
Örebak)  Havn  kaldes  endnu  Einarshafnarsund.  —  6)  heiðinay  A4t-7; 
vestr  yíir  heiðar,  H,  e)  saal,  ifólge  den  i  de  bedste  Oldskrifter 
brugte  Skrivemaade;  Ölvös,  Aer, ^l^  Oivös,  AB;  Ölves,  Ai-S,  B, 
C;  ÖlviSy  A7;  hann  var  kominn  ofan  í  Nes,  D,  r)  H  har  son 
Anmœrkning  ^^Hellisskarð'',  hvilket  er  den  nuvœrende  Benœvnelse, 
e)  xviíij.,  Cl;  lYÍij.,  C2'ibfD,  9)  Einarr,  C9.  10) /ra  [  xij  menn 
me$  honam^  þeir  sátu  xxx  fyrír  Búa,  C,  D,  11)  fra  [  tilf,  efter 
A4"7,Bj  C,  D;  hugsar,  A3,H;  Ai  udelader  disse  Ord  uden  Lacun, 
tz)  fra  l  aligóðy  A  7,  B,  is)  Denne  Steen  paavises  eudnu  tœt  ved 
Veien  over  det  nu  saakaidte  Hellisskarð. 

ÍSLBHDÍHGA   SÖGUR,  2  B.  29 
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undir  skarðinuy  ok  sté  þar  af  hesti  sínum;  þeir 
hlupu  þá  þángat  tiL  Bái  haföi  [haft^  snarspjót* 
Htið^  í  hendi;  íleygði  hann  þvi  til  þeirra;  þat  kom 
í  skjöld  Gríms^  neðanverðan;  þá  brast  ut  úr  skild- 
inum,  hljóp  þá  spjótið  i  [fót  Grími  fyrír  ofan^  kné, 
ok  þar  í  gegnum^;  var  Grímr  þegar  óvígr,  Búr 
sneri  þá  baki  at  steininum ;  þvíat  hann  er"  svo  mikill 
sem  hamarr^;  mátti  þá  framan  at  eins  at  honum 
gánga.  Kolfiðr  mæltí  þá:  vel  er  þat,  Búi,  at  vér 
höfum  hér  mætzt;  mun  nu  eigi  hlífa  hellir'^  Esju, 
tröllsins,  sem  næst^\  Búi  segir:  ekki  kann  ek  at 
kasta  löstun^*  á  þat;  hafa  þeir  einir  orðit  fundír 
okkrír,  er  þú  [munt  svo^*  Utið  hafa  í  unnit'^;  vænti 
ek,  at  svo  muni  enn  vera ;  er  þat  nú  dreingsverk**, 
at  einn  gángi  at  einum.  Kolfiðrmælti:  þess  skula 
vér  nú  njóta,  at  vér  erum  fleirí.  Búi  mælti:  þá 
skal  vel  við  því  taka.  þá  veittu  þeir  honum  at- 
sókuy  en  hann  varðist  pruðliga^^  Kolfiðr  eggjaði 
sína  menn,  en  hlíí^ist  sjálfr  við,  [þvíat  hann  ætlaði 

i)  II.  AQyCyD.  *)fra  [  eitt  SDæríspjót,  By  rimeUgviis  det  samme^ 
mtn  sœdvanligere,  s)  létt,  Á7 }  eitt,  C,  D,  4)  C9  har  ogsaa  her 
Einar.  5)  Deðan,  C14.  e)  fra  [  kné  Grími,  eðr  fyrír  ofan  nokkat, 
H.  r)snaraði  þá  bœði  (u.  il5)  steinum,  hann,  t,  ^4^5,  uden  Tvivl 
ved  wrigtig  hœtning  af  det  paafölgende^  som  Afakriveren  derpaa 
9trax  har  kunnet  lœae  rigtigt.  s)  var,  Ai-7,  8,0,^,  0}  ok  all- 
gott  vigi,  tilf.  Bl  i  Margen,  C,D.  10)  heillin^  J31  1  Marg,  (op^ 
rindelig  hellinn?)^  heiUiry  H,  11)  áðr  fyrír  laangn,  B,  is)  $aaL 
A6f  B2,  H;  löstum,  A2;  löstð  (kan  lœaes  haade  löstun  og  Iðstum), 
Al,S,Bi;  löst,  C1,J!>;  loÞn  (lorum},il4,5,75  at  lasta  ^at,  C2-8» 
10-12,  14,  15;  at  lasta  |»at  sem  þú  lofar,  C9, 13.  is)  u.  A4-7. 
ia) fra  [  hefir  litið  á  unnit,  Ah,^}  þarft  ekki  hól  á  at  gjöra,  C,D, 
16)  dreingilegt  verk,  C8, 10-12;  dreíngUegt,  C9, 13.  16)  prfðiUga, 
C7,14,  £7;  prúðmannliga,  D;  furðaliga,  B;  frekiliga^  CI55  dreingi- 
líga,  C2-6, 8-13. 
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ser  afbupð^;  en  þeim  var  Bui  torsóttr,  þvíat  þótt 
þeir  kæmi  höggum  eðr  Iðgum  á  hann,  þá  varS 
hann  ekki  sárr,  þar  er  skyrtan  tók,  en  hverr*  sem 
hann  kom  höggum  á,  þá  þurfti  eígi  um  at  binda. 
[Var  þá  svo  komit,  at  vj  menn  voru  látnir  af  Kol- 
finui,  eu  hinir  alHr  sárir.  Búi  var  sárr  á  fæti^  Kol- 
fiðr  mælti  þá:  [mikit  tröll'^  ertu,  Bui,  sagði  hann, 
er  þú  verst  svo  leingi  jafnmörgom  mönnum^.  Búi 
mælti:  þú  hefir  [í  leikandi  einni®  haft',  ok  er  þat 
klækiligt®  at  þora'  eigi  at  sækja  at  mér.  Kolfiðr 
mælti:  þat  mundi  ek  vilja,  at  þu  ættir  þatat  segjai 
at  ek  [hlífumst  eigi  vi8  áír  eu  Iúki'°.     Hljóp  Kol- 

1)  afburdiDD,  A4-7,CS,9^y  afburðioa,  C15>  atburð,  ur,,  Cl-7, 
•tbur8ioÐ,  Dífra  [  u,  C13.  «)  hvar,  ^2-7,  JJ,C  1,3-7, 9-15,  D, 
H;  þar,  C2^8.  s)  fra  [  voru  þá  fallDÍr  fimtáo,  eo  hÍDÍr  ílöktn  i 
suDdr  aliir  af  sárum  (hÍD.  flestallir  sárir,  C15).  Búí  var  eDD  hvergl 
sárr  (denne  sidste  Sœtning  u.  C9),  Cl,d-15,D;  stóð  þessi  bar- 
dagi  yfir  láDgaD  lima^  féllu  meDaKollfiðs  smámsamao,  |>ar  til  falloir 
vom  XV,  en  hiDÍr  fl.  \  snndr  allir  af  sárum.  Búi  var  euD  hvergi  sárr, 
C2.  4)  fra  [  milciU  (kappi  tilf.  i  Marg.  Bi,B2ogC  i  Testen) 
D,C1,2,8;  mikill  kappi  (mikil  kempa,  C15)  ertu  fyrir  þér,  C3-7y 
9-15,  D.  ð)  maoDÍ,  C,D.  e)  m.  A3',  fra  [  i  leykaopi  eon  nú,  H. 
i)  fra  [  leikaodi  eiDn  verít,  A5,6}  í  leikaoda  at  mér  haft,^75  eon 
sleikaði  eÍDOi  haft  {ðiensynlig  FordreieUe  af:  eoD  J  leikaodi  eioni 
hafl,  altaaa  omtrent  Textens  Lœsemaade)  B 1,  men  senere  forau" 
dret  af  Afekriveren  til:  enn  tilleitni  haft  við  mik,  og  saaledea 
lœser  JB2;  enn  \  leik  haft  (u.  C7, 14)  við  mik,  C 1-79, 13, 14,  D; 
nú  eigi  leik  haft  við  mik,  CIO5  eoo  oú  í  leikoum  eigi  við  haft,  C15; 
Bni  m.,  mikiU  kappi  muntu  vera,  ok  hefir  þú  enn  ei  átt  leik  við 
mik,  en  ölíkt  þykir  mér,  at  þú  þorir  ei  at  mératsækja,  C8, 11, 12, 
8)  er  (ei,  C2-6,  9,  10, 13,  15)  liklegt  at  þú  þor.  eigi,  Cl-7,  9,  10, 
13-15.  •)  þú  þorír,  D.  lo)  at  ei  ættir  þú  þat  at  segja,  at  ek 
hlifðist  við  þik»  áðr  en  lýkr,  H}  fra  [  hlifðist  (hUfðunst,  ii4,5,7, 
B)  eigi  við  áðr  en  lyki  (við  skildum,  Al)y  AZ-l'y  hUfðist  eigi  við 
þik  áðrenokkarfundilykti(lyki,  €2,4,7,  D;  lýkr,  C8,10-12;  fundr 
skilr,  C14;  (úndir  lúk^,  C15),  C,D. 

29* 
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finnr  þá  at  Bua  meb  brugðit^  sverð,  ok  hjó  hvert 
at  öðru;  Búi  hlífði  sér  með*  skildinum.  Kolfinnr 
hjo  hart  ok  tiðum,  ok  sótti  alldreingiliga' ;  hjóst 
þá  allmjök  skjðldr  Búa\  £n  er  [Kolfinni  reuaði 
hin  mesta  atsókn,  ok  hann  mæðist,  þá  herti  Bút 
at  honum,  ok  gekk  þá  fram  frá  steininum;  hann 
hj6  þá  eigi  mörg  högg  áðr  hann  ónýtti^  skjöld  Kol- 
finns.  Síðan  veitti  hann  Kolfinni  þat  slag,  at  hann 
tok  í  sundr  í  miSju^  Bái  var  þá  ok  sárr  nokkut, 
hæði  á  höndum  ok  fótum,  þar  sem  eigi  hafði  skyrtan 
hlíft,  en  ákafliga  var  hann  vígmóðr.  Búí  gekk  þá 
þángat  til  sem  Grímr  var^  son  Korpúlfs,  ok  spurði 
hvort  hann  vildi  grið  hafa ;  hann  kveðst  þat  vildu. 
J)á  skaltu  þat  sverja,  segir  Búi,  at  vera  mér  trur 
héðan  af'.  Grímr  kvað  svo  vera  skyldu.  Föru- 
nautar  Kolfinns  tóku  þá  ok  grið  af  Búa;  bað  hann 
þá  [taka  lík  Kolfiuns  ok  sjá  fyri  því'.     Bui  tók  þá 

i)  nakit^  C,  D.  a)  efter  de  ovr. ;  naier,  feiUkr.,  Al,  »)  sótti  ai 
4jarfliga,  A7',  sótti  at  ákafligay  svo  rífDaði  allr  skjöldr  Búa,  C15. 
4)  Kolfíðr  slæmdi  til  Búa  með  sverðinu^  ok  kom  þat  hðgg  á  læríl 
fyrir  ofan  knéð,  svo  í  beiní  stóð,  ok  var  þat  allmikit  sár,  ok  þegar 
annatá  höndina  fyrir  ofan  úlfliSinn  (úngliðinn,  Ci'i',  umliðínn,  C7), 
t,  Bi  í  Margen,  B2  i  Parenthes,  C,D.  ft)braut,  ^5,6.  «)  (^al 
slag)  á  hálsinn,  svo  af  fauk  höfuðit ^  kom  þat  vib  eyrat  á  einum  hans 
manní,  er  honura  fylgSi,  ok  lá  hann þegar  steíndau3r,  Bi  i Margen, 
B2  %  Parentkea  {hegge  have  Textens  Lœsemaade  soni  Grundlagj 
fnen  overstreget  i  Bi).  i)fra  [  Búi  fékk  sárit  (sárin,  C9),  gekk 
hann  fram  frá  steininum  ok  hjö  til  Kolfiðs;  kom  ^at  í  skjöldinn  ok 
hljdp  niðr  í  gegnum,  ok  par  eptir  hjó  Búi  á  hálsKolfiðs,  svoaffaiik 
höfuSitj  kom  {>at  (með  hjálminum,  t.  C15)  við  eyra  einum  hans 
fýlgðarmanni,  svo  hann  var  pegar  stcindauSr  (ok  féll  hann  þegar  rot- 
aðr,  C8;  ok  var  þat  hans  bani,  C9-12).  Búi  bauð  Grími  (Einarí, 
C9)  grið,  ok  þcim  er  eptir  lifðu.  ]þeir  kváðust  fiat  viUa.  ^á  skula 
I>ér,  segír  Búi,  sverja  mér  trúnaðareiða,  ok  v«ra  með  mér  héðan  af, 
C,  D.    «)  fra  [  at  grafa  lík  KoUfiðs^  ok  þat  gjorðu  þeír,  C,  D. 
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hest  sinn;  reið  hann  þar  til,  er  hann  kom  ofan  til 
EUiðavatns^  Ólöf  var  úti,  ok  heilsaði  Búa;  hann 
bað  hana  taka  klæði  sín  ok  fara  með  sér;  hon  gjörði 
svo;  reið  hon  með  Búa  tii  KollaQarðar.  Kolli  var 
úti  ok  fagnaði  vel  Búa,  ok  haub  honum  þar  at 
vera.  Búi  kveSst  mundu  eiga  þar  [dvöl  nokkura 
við  laugina  ok  hinda  sár  sín;  var  nú  svo  gjört^ 
^Búi  mælti  þá  til  Kolla:  nú  er  svo[,  KoIIi,  sagði 
Búi*:  sem  þér  er  kunnigt,  um  skipti  okkur^  ólöfar ; 
he6r  ek  launat  Kolfinni  sína  djörfúng;  en  nú  skal 
Olöf  dóttir  yður^  vera  með  þér  þar  til  [henni  hýðst 
forlag^y  því  ek  vil  nu  þó  ekki  elska  hana,  síðan 
Kolíinnr  hefir  spillt  henni.  Nú  varð  svo  at  vera 
sem  Búi  vildi. 

17.®  Búi  reið  þá  til  Esjuhergs,  ok  var  Esja  fóstra 
hans  enn  á  lífi;  varð  hon  honum  allshugar  fegin. 
[Búi  fór  hrátt  í  BrautarhoIIt,  at  finna  móður  sína^; 
var  hon  þá  enn  hraust  kona;  dvaldist  Buiþar[um 
hríð*°.  I)orgrímr"  hjó  þá  enn  at  Hofi,  ok  var  þá 
gamall  mjök.      Hann  átti   dóttur,    eina  harna,   er 

a)  t  ^l  Bkrevet  Eiliðavaz^  Yatns,  il6.  a)  sem  hann  hmh,  t.B; 
fra  [  alllitia  dvði^  gekk  Búi  tíl  laugar  ok  batt  þar  um  sár  sfn  (ok 
j^voði  sár  sín  ok  batt  um,  C15),  CyD,  3)  Bl-2  begynde  her  det 
ÍO.  CapUel,  eaaledea :  ^á  Búi  var  búinn  frá  lauginni^  mælti  hann  til 
Kolla,  o,$.v,  a)  fra  [  komit,  B,  U^  komit,  Kolli  bdndi,  C^D. 
b)  aaal,  AI^  okkar,  de  övr.  e)  saal,  Ai  alene;  nogle  þín  eller 
yðar^  de  fleste  {CyD)  udelade  de  Ord:  dött.  yð.  7)  fra  [h.  endist 
forlag,  C14}  ek  fœ  henni  forlög  (önnur,  t,  Aby6)y  A4'7;  sem  hcnni 
sést  Dokkut  forlag^  B,  0)  Capitelinddeling  efter  H  alene.  9)  bon 
varð  mjök  glöð  hans  komu^  t.  C2}  varð  hun  honum  mjök  (allshngar 
C4f6}  u,  CIO)  fegin,  t.  Cd-6,  IO5  varð  hon  mjök  feg.  hans  aptr- 
koma^  t.  C9;  varð  hun  þar  allglöð  við,  t.  Ci5;  /ra  [  u.  C 8, 11-13. 
10)  fra  [  nokkra  stund  ok  sagðiEsju  allt  afferðum  sfnuro,  CS^ll;  12. 
ti)  C8  begtfnder  her  det  13.  Capitel, 
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Helga  Iiét;  hon  var  [úng,  ok  hin  sköruligsta*  kona. 
Arngrímr  bróðir  hans  var  þá  ok  andaðr,  en  þeir 
bræðr  höíðu  skipt  arfí  raeð  sér:  haföi  Helgi  land 
í  Saurbæ,  en  Vakr  gjorðist  kaupmaðr^  ok  þótti  vera 
hinn  vaskasti^  £n  er  svo  var  komit,  vðldust  til 
vitrir  menn  [ok  góðgjarnir'^,  ok  báru  sáttmáP  millum 
þeirra  Bua  ok  Þorgríms;  ok  hversu  margt^  sera  hér 
var  um  talat,  þá  fór  þat  fram ,  at  þeir  festu  öll  þessi 
mál,  Búi  ok  þorgrímr^y  undir  dóm  hinna  beztu 
manna.  [f)eim  málum  var  upp  lokit  um  voríty  á 
vorþíngi;  höfðu  þeir  þat  upphaf  at  þessum  málum 
ok  sættum*,  at  Búi  skyldi  fá  Helgu  jþorgrímsdóttur; 
en  fégjöld  [þau,  sem  dæmdust  á  Búa^,  skjldi  vera 
heimanfylgja  Helgu;  sá"'  þeir  þat  sem  var,  at  þau 
Búi  áttu  hvern  peníng  eptir  hans  dag.  HelgiAm- 
grímsson  skyldi  fá  Olöfar  KoIIadóttur.  Eptir  þat 
veittu  hvorir  öðrum  trygðir.  Efldu  þeir  nú  til  veizlu 
mikillar  at  Hofi,  þvíat  þar  skyldi  vera  bæði  brullaup- 
in.  Tókust  þessi  ráð  um  sumarit,  hvortveggí.  [Litlu** 
slðar  andaðist"  Esja ;  hon  gaf  allt  fé  sitt  Búa ,  ok 
{>uríði  dóttur  hans.     Búi  tók  þá  við  búi^'  á  Esja- 

i)  kurteisligasta^  Á7',  fra  [  væn  yfírlits  ok  hin  vitrasta  (fríðasta^ 
C2,  IÖ5  vænsta,  C4,6),  €1,2,4,6,15,^;  hin  vænsta  kona  yfirlits 
(at  yfirtit,  C13)  ok  (til,  t.  C9)  atgjörví,  Ca,5,9, 13;  væn  at  yfir- 
litiok  hin  vitrasU,  C7,\á',  hin  fridasta  (vænsU,  CIO),  C8, 10-12. 

a)  farmaðr,  B,  C,D,      3)  vinsælasti  maSr,  Ai»     4)  fra  [  u.  A4-7, 

b)  sáttamál,  Bi;  sáttarboð,  CS,9, 11, 12^15;  sætUrgiörS  (og^ sátUr- 
gjörð),  C 1-7, 10, 13,14,  !>.  e)  eðr  fáU,  t.  H.  r)  ok  Helgi,  t.  B. 
e)  at  þess.  sættam,  X4-7,  B;  at  sœttinni,  H;  fra  [ok  erþeimmál- 
um  var  lokit,  á  vorpíngi,  var  þat  peirra  gjörð  (ráðagjörð,  D),  C,D. 
•) /ro  [  eða  sæmdireptir  ^orstein,  Cl -15,  D.  io)sögða,fl.  ii)Cly 
3-7,  14,  15  begynde  her  det  8.  Capitel;  C13  det  10.,  D  det  7. 
la)  fra  [  en  am  vorit  eptir  deyði,  A7.     1$)  básUð,  B. 
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bergi  ok  seCti  þar  á  rausnarbú.  Eptír  brullaupit 
um  sumarit  fór  Helga  til  Esjubergs  með  Búa;  var 
þat  brátt  auðsætt,  at  hon  var  hinn  mesti  skör- 
úngr.  Tokst  nú  vinátta  með  þeim  Þorgrímí  goða 
roeð  mægðum ;  bélt  {>orgríinr  nú  öllu  Bua  tíl  sæmd- 
ar;  var  þá  þángat  skotið  öllum  málum.  Buifærði 
sér  þat  allvel  í  nyt;  varð  hann  hinn  vinsælstí  maðr. 
Þeim  Búa  ok  Helgu  varð*  bama  auðit:  þau  áttu 
son  þann  er  Ingólír  hét,  ok  annarr  hét  porsteinn* ; 
dóttur  áttu  þau,  er  Hallbera^  hét.  ^Annat'  sumar 
eptír  tók  I)orgrímr  sótt  ok  andaðist ;  var  haun  [ut** 
leiddr^  at  þeim  sið  sem  þá  var^  ok  drukkit  eptír 
hann  er6.  I  þann  tíma  [lét  Vakr  af  förum;  tok 
hann^  við  landi  í  Saurbæ,  en  Helgi  [tók  þá  Hofs 
land  af  Búa.  Tók  þá  Búi  við  manna  forræði;  haíði 
hann  allt  út  at  Nýjahrauni*^  ok  inn  tíl  Botnsár". 
Búi  bjó  á  Esjubergi  xij  vetr,  ok  átti  mikit  rausnar- 
bú.  "Á  þeirri  stundu  fékk  Vakr  I)uríðar,  dóttur 
Búa  ok  Ólöfar. 

18."  En  er  svo  var  komit,   kom  skip  norðr  í 

i)  8aal,  efter  de  fleste  ðvr.  Haandskrifter ;  var^  A  í,  C2.  2)^or- 
geirr,  D.  b)  Esja,  Bi  i  Margen,  B%  i  Parenthes,  CyD,  a)  A'f 
begynder  ker  det  9.  CapiteL  s)  u.  A4,  e)  ti.  Ai.  r)  v.  hann 
JarðaSr  (heyg5r,  B),  Ab'7,B,  s)fra  [  hcygðr  at  fornuni  s\h,C,D. 
•)  fra  [  var  skipt  (arfi,  t.  D)  meS  þeim  brœðrum,  tök  Yakr,  Cy  D. 
io)  Mýrahrauni^  ^15^6;  Mýrarhrauní,  A7,  n)  Boozár,  £1  t  Mar- 
gen,  B2y  uden  Tvivl  det  nu  tabte  andet  Hovedhaandskrifts  Skri' 
vemaade^  fra  [  vi5  Hofs  landi.  f»á  tök  Ðúi  vi5  (Búi  var  á  Esjn- 
bergi  ok  tók  v.,  C2)  mannarorráði  millum  Nýjahrauns  (Mýrahraunsy 
C 8, 10-12)  ok  Botnsár,  C,D.  \%)  B  begynder  her  det  2í.CapiteL 
13)  Capitelinddeling  efter  H;  CB  tœller  her  det  15.,  C9  det  17. 
Capitel, 
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Eyjafirði*;  [þar  voru  á  þrænzkir*  menn^  Á  því 
skipi  var  sá  maðr  er  Jökull  hét,  [úngr  ok  stór- 
þrifligr^  |>egar  er  JökuU  kom  á  land ,  keypti  hann 
ser^  hesta  ok  [fóruneyti;  reib  hann  síðan  suðr  um 
land^,  ok  er  ekki  furr  frá  hans  ferð  sagt,  en  hann 
kom  aptan  dags  til  Esjubergs^;  lét  hann  lítið  yfir 
sér.  J)eir  voru  þar  um  nóttina[,  þvíat  þar  var  ðll- 
um  möunum  matr  til  reiðu^  Um  morguninn  gekk 
JökuII  til  tals  við  Búa  ok  mælti:  svo  er  mál'  með 
vextiy  at  ek  á  við  þik  [eyrendi^  Búi,  sagði  hann^^ 
Búi  spurði,  hvernin^*  þat  var«  JökuII  mælti:  mér 
er  sagty  at  þú  sért  fabir  minn;  en  Friðr  er  moðir 
míuy  dóttir  Dofra  konúngs.  Búi  segir:  ólíklig  sögn 
er,  at  þú  sért  minn  son,  þvíat  mér  þætti  von,  at 
sá  mundi  vera  gildr  maðr,  er  undir"  okkr  ælist, 
en  raér  sýnist  þú  heldr  auðþrífligr^'.  JökuII  mæltí: 
ek  hefi  enn  ekki  marga  vetr  á  baki'^;  en  [moðir 
mín  bað  mik  þat   segja   þér  til  jarteigna,   at   hon 

i)  á  Gáscyri,  t.  Bl  í  Marg.,-B2  i  Parenthes,  C;  C2->4^6,10 
ahrive  urigtig  (jhXt^n}  Gæseyri,  CT;  Gásum,  C9.  s)iiorskir,  C13. 
»)  pat  áttu  þr.  m.,  Elj  fra  [  u.  il4-7.  4)  úngr,  stór  okprifligr, 
A^'l',  fra  [  hann  yar  vænn  maðr  ok  stör,  CjD.  s)  sJÖ,  U  BÍ 
over  Lifiien,  C 1-8, 10-15,  Ð.  e)  ví$  (jörða  mann,  t.Bl  i  Margen^ 
B2}  fra'l  reið  Yið  Qörða  mann  saðr  um  land,  CfD.  7)  baað  Búi 
þeim  þar  at  vera,  t.  C,  D.  e)  fra  [  í  göðu  yfiriæti,  C,  D.  »)  efter 
A2,%,1,H',  udel.  i  Al,S-b,B2',  nú  mál,  tilf.  Bi  {over  Linien), 
C,  D.  lo}  fra  [  frændserai,  B 1  over  Linien  (eirindi  overHreget), 
C 1-8, 10-15,  D;  eríndi  sem  er  til  frændsemi  at  telja,  CO^  eyrindi, 
udel.  det  övr.,  H.  11)  hvat  þat  væri,  ^14,7^  hvert  væri,  ^3,6; 
hvert  þat  væri,  fil  (senere  forandret  tit  hvemín  þ.  v.),  B2.  12) 
uodan,  iá5,  6,  C,  D,  H.  13)  auvirðiligr,  Ai;  auðvirðii.,  A5-7,H; 
vesælmannlegr^  Bl  i  Marg.9  Cl,7,\4,D;  vesallegr,  C 2-6, 8-1 3^14$ 
mér  þykkir  þú  vesælíngr,  C15.    u)  sem  þú  veizt,  e.  C. 
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kveðst^  hafa  sagt  þér,  at  þú  mundir  kenna  á  þín- 
um  hlut^,  ef  þú  tækir  eigi  vel  vib  frændsemi  minni^ 
Búi  segir:  ekki  birði  ek  um  sögur^  þínar,  Þy^^j^ 
mér  þær  ómerkiligar;  vil  ek,  at  vit  tökum  fáng^, 
þvíat  þú  ert  ekki  okkar  son  ef  eingi  máttr  er  í 
þér.  Jökull  mælti:  þat  er  fáheyrt[,  at  ek,  xij  vetra 
gamall,  þurfa  at  taka  fáng  við  þik,  þar  sem  þú 
deyddir  blámann  Haralds  konúngs  í  fángbrögðum 
þínum® ;  en  þó  muntu  ráða  vilja.  I)eir  Búi  geingu 
þá  austr  undir  fjallit  til  laugar^;  þar  voru  vellir 
fagrir^.  Síðan  kiæddust"  þeir  til  fángs,  ok  tókust'^ 
allsterkliga ,  ok  [gekk  svo  leingi,  at  hvorgi  féll". 
Búi  varð  móðr  mjök.  JökuII  mælti:  þreytum  þetta 
ekki  meir^  ok  tak  við  frændsemi  minni.  Nei,  kvað 
Búi,  falla  skal  annarrhvorr  okkar.  JökuII  mælti: 
eigi  mun  þá  betr.  Eptir  þat  réðust  þeir  á  i  annat 
sinn;  voru  þá  allmiklar  sviptíngar;  varþá  við  sjálft 
búit,  at  JökuII  mundi  falla ,  ok  í  því  var  sem  kippt 

i)/ra  [hún  kvaðst,  il4-7.  2)  hiuta,  A7;  k  þeim  hlut,  Bl  (over^ 
streget),  B2}  k.  missmiði  á  högura  þínum,  Bl  i  Marg,^  JB2  t 
Parentkea,  a)  fra  [  möð.  m.  bað  þat  segja  þér  þessvegoa,  at  pú 
mandir  missmiði  á  högum  þinum  fínna,  ef  þú  gengir  eigi  hratt  við 
frænds.  ro.^  C.  4)  sagnir,  B;  sagnir  hennar  e5a  ]þ.,  C 1-6, 8-13, 15; 
ögnir  henn.  etfa  I>ín.^  C7^14.  5}  fáng-brögð,  Bl  (brögð  over  hU 
nten},  C,  0)  verðr  þá  mikit  af  fýrir  f>ér,  svo  mikill  kappi  sem  þú 
þykir,  ef  |>ú  fengir  nokkurt  hnésig  (yrír  mér,  t,  Bl  i  Marg.^  ^ 
fra  [  boð  af  svo  röskum  manni,  at  ek^  xij  vetra  gamalt  barnit^  mnni 
{>urfa  at  reyna  fáng  við  þik,  þar  sem  þú  drapst  blám.  Har.  kon.; 
verðr  þá  mik.  á  fyr.  þér,  jafbmikill  (kappi,  07,9,14)  semþúþykist 
vera,  ef  þú  fengir  nokkum  hnésig  af  mér  (nokkurt  hnésig  fyrir  m., 
C7, 14},  C,  7)  Lángár,  nr.,  A6;  lauga  þeirra  er  þar  voru,  C, 
9)  sléttir,  H;  sléttir  ok  fagrir,  A4-7,C.  »)  bjuggust,  C^D.  10)  á, 
t.  Bi,C,DyH.  11)  gekk  svo  lota,  at  ekki  varft  fall^  ^4,5;  gekk 
sú  lata  svo,  at  ekki  varð  af  föUumy  B;  gáftist  svo  app  at  hvorgi 
féll,  CfD, 
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væri  báðam  fótum  senn  undan  Búa,  [ok  féll  hann 
áfram^  ok  þar  varS*  víb  brestr  [hár  ok*  míkilP. 
Biii  [mælti:  fellt^  mun  nú  til  hlítar*,  ok  mátti^  móðir 
þín  eigí^  hlutlaust  láta  vera.  f)á  hlupu  at  aðrír 
menn,  ok  sá  þar  vegsummerki® ,  at  bríngspeliniir^ 
voru  í  sundr  í  Búa,  ok  haföi  orðit  undir  steinn. 
Búi  mælti  þá  til  Jökuls:  ekki  hefir  nú  orðit  ejrindi 
þitt  híngat  hagfellt;  þvíat  þú  heföir  [verít  manns 
efni^*';  enda  mun  nú  skömm  saga  frá  mér"  gánga. 
Eptir  þat  var  Bui  borínn  heim  á  rauðum'*  skildi, 
ok  liHSi  iij  nætr'*,  ok  andabist  síðan.  [Jökli  þótti 
verk  sitt  svo  illt,  at  hann  rei8  þegar  í  brutt,  ok 
til  skips,  er  búit  var  suðr'^  á  Eyrarbakka,  ok  fór 
þar  utan  um  sumarit^^;  en  síðan  höfum  vér  aunga 
sögu  heyrt  frá  honum'^     Helga  t)orgrímsdóttir  bjó 

i)  fra  [  |>á  varðy  fil^  ok  feill  hann þá  varð,  B2.    i)fra[ 

II.  A4-7.  •)  fra  [  hár,  C,  D.  4)  lelkit,  C8;  þreyll,  ClO-12. 
5)  hluUr,  JBi  (þrautar  t  Marg.)j  þrautar,  B2,C;  I>raula,  D;  fra[ 
infilti:  fleiri  munu  nú  tíl  blutast,  H.  9)  mun,  C;  mun  móð.  þ.  ei 
láta  mik  hlutlausan,  D.  r)  fra  [  féll  n\jök  tíl  hliðar  ok  msIU:  et 
mátti  móðir  f>ín  þettao.«.v.,  Áb',  mælti  ok  féll  vi3:  ei  mitti  md5.  þ. 
þetta,  o.  8.  v.f  A6.  e)  vex  umm.y  Á  l> 4-6;  ummcrki,  1?  1.  •)  bríngspelir, 
Bi;  brfngspellir,B2;  bríngspalimir,  C4;  bringspalir,  C8,  10-13»  15; 
bringspallrnar,  il2, 4-7,  C  1-3,5-7,9, 14,  Ð;  bríngspalinnar,  H;  brýn- 
spalirnar,  il3.  xo)fra  [  allgott  (mannsefni  ver.)  ef  ei  heí3i  þík  þetia 
slis  hent^  Bl  (det  tilfóiede  i  Margen),  B2  {det  tilfoiede  i  Pa- 
renthea),  C,  P,  H;  ok  legit  á  (u.  Ci)  fyrír  þér,  t.  endvidere  C  Í-Bf 
10-12, 14, 15.  n)  þér,  D.  it)  rendr,  B 1-2.  u)  daga,  C 15.  1«)  r. 
þeg.  til  skips,  er  Búi  var  dau5r,  B  (uden  Tvivl  ved  timpel  hæae^ 
feil).  ift)  me5  Ulfi  stýrimanni,  o.  t .  v.,  D,  1  det  den  ind$kyder  ker 
hele  Fortœllingen  om  Jokulf  gom  en  Deel  af  7.,  $amt  hele  det  8. 
og  9.  Capitel  f  hvorpaa  den  optager  Traaden  igjen  med  10.  Ca^ 
pUely  $aalede$:  En  þar  er  nú  til  at  taka,  at  Helga  ]þorgrímsdöttir 
bjö  i^  Esjubergi  o.$.v.  le)  en  síS.  hðf.  vér  aungvar  sögur  frk  hoD- 
um  (þeim,  ^15,6)  heyrt,  ^14-65   A7  udelader  denne  Sœtning;  en 


18  K.  KJALNBSÍNGA    SAGA.  459 

at  Esjubergí  ineS  börnum  þeirra  Búa*.  ^þá  stóS 
eDii  kirkja  sú  at  Esjubergi,  er  Örlygr'  haföi  látið 
gera;  gaf  þá  eiogi  maðr  gaum  at  henni;  en  með 
því  at  Búi  var  skírðr  maðr,  en  blótaði  aldriy  þá  lét 
Helga  [husfreyja  grafa  bann^  undir  kirkjuveggnum 
hinum  syðra  ok  leggja^  ekki  fémætt  hjá  honum 
nema^  vopn  hans.  Su  hin  sama  jámklukka^  [hékk 
þá  fyrir®  kirkjunni^  á  Esjubergi*®,  er"  Arui  biskup 
[réS  fyrirstað,  þorláksson" ,  ok  Nicholaus  Pétrsson'* 
bjó  at  Hofi,  ok  var  þá[slitin**af  ryði**.  [Árnibiskup 

sið.  hafa  meDD  öngva  söga  eða  vitund  af  haft^  ætla  þat  flestir,  at 
hann  moDi  hafa  farit  aptr  til  möður  síoDar,  ok  par  verít  með  mó5ar- 
frcndam  sÍDum,  B. 

i)  Jra  l  u.  C,D,H.  %)  C\,7,  \i  hegyndt  her  det  9.  CapiteK 
•*)  Alle  Raandakrifteme  af  C-Ciaasen  kave  her  det  urigtige  Er- 
Ungr,  f  D  er  dette  rettet  egenhœndig  af  Arne  Magnuseon  til 
Örlygr.  «)  aaal.  A\f  men  noget  utjfdeligty  da  Skriften  er  afble^ 
get  iauer  i  Ordet  húsfreyja;  aaal,  ogaaa  Ai-6,ByC,  l>/  fra  [  haaa 
niðr  selja,  A2y3,  H.  5)  lagði,  C,  D.  e)  utaa  sverð  haas  ok  vopDy 
A7.  r)  markklukka,  03,5,8,10^135  markl.,  C4^ 6, 9, 11, 12;  er 
haDO  ErlÍDgr  (o:  Öríygr)  flutti  úr  írlaDdi,  t.  C2.  0)  yfir,  H.  OkirKJa- 
dyrum,  Cd-6, 8-13;  hékk  þá  eaa  l^r.  kirlgudyrum,  C2.  10)  er 
Aurligr  kom  með;  I.  B,  og  venderjietfolgendeaaaledea:  eDerÁroi 
bisk.  Þörlákss.  var  fyrír  stöli  i  Skálahollti,  ok  Nicolás  PétrssoD  bjó 
at  Hofi,  var  huo  slitiD  af  r.;— «sem  kom. . .  {nogle  Ord  ulœaeligej 
aandaynligviia  úr  írlaDdi),  t.  CI5  sem  kom  úr  (af,  C14)  ÍrlaDdi, 
t.  C7,  145  sem  ErííDgr  (r.  örlygr,  Clð)  flutti  út  úr  (af,  C15)  ír- 
laudi,  t.  C3-6,9,13,155  sem  ErlÍDgr  flntU  af  (úr,  C 10-12)  ír- 
landi,  t,  C  8, 10-12.  11)  í  tið  Ania  biskups  ^orlákssoaar,  ok  Ni- 
chulausar  Péturssouar,  er  bjó  at  Hofi ;  var  hÚD  þk  mjök  sUtin  af  r.^ 
K.  is)  fra  [  ]þorkelssoD  (r.  ^orlákssoD,  C7, 14)  var  at  staðDum 
(stölDum,  C9)  fSkálhollti,  C;—/ro  ncc«t«t(/«<e  [semf>á  varatEsJu- 
bergi,  var  eptir  á  flutt  {  Skálhollt,  þá  Ární  biskup  ]þorkelssoD  (rett, 
til  ^orlákss.  i;ecf  A,  Magn»)  var  par,  D.  is)  ]þorkel8SOO,  C13. 
14)  slæm  ðU,  Cl.     ift)  fra  [  ry6ug,  A7, 
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lét  ok^  þann  saoia  plenaríom  fara'  suðr  í  Skál- 
hollt,  ok  lét  búa'  ok  [líma  öU  blöðin^  í  kjöIinnS 
ok  er  írskt*  letr  á^  [Frá  Bua  Andríðssjni  er  komín 
mikil  ætt^;  ok  lúku  vér  þar  Kjalnesinga  sogu^ 

i)/ra  [  svo  ok  bökin,  sem  Erlingr  (r.  Öríjgr)  hafiíi  út  flutu. 
Arni  bisknp  lét,  C8.  i)færa,  .45,6, C  1^3-9, 11-14, 1);  flyUa,C10; 
fra  [  þar  var  ok  stör  sögabök,  bverja  Árni  biskup  lét  færa  í  Skálh., 
C2.  s)  um,  t.  C2-6,  8-13^  bæU,  D;  binda,  H.  4)  lima  blöðin 
aptr,  C 2-6,  8-13.  &)  bókinni,  A4'7;  kjöloum,  B.  «)  röskt,  Bl 
urigt,y  og  rettet  i  Margen  til  irskt  ved  Afekriveren^  ok  eristletr 
á  (ti.  Cd,ö),  af  (frá,  C7)  Búa  Ándríðarsyni,  ok  er  mik.  ættfráboii. 
komin,  C2-7, 10-12.  T)fra  nœstsidate  [  u.  C 15.  »)  hér  á  landi,  (.  H. 
9}  ok  endar  þar  með  Kjalarnesinga  sögn,  en  segir  nokkut  af  Jökii 
Búasyni  (^hvorpaa  Fortœllingen  om  denne  folger  som  det  18.  Ca- 
pitel)j  C9;  ok  lúkum  vér  þar  sögu  Búa  Esjuföstra  ok  annarra  Kjal- 
nesinga,  C14;  ok  endast  hér  nú  Kjalnesínga  saga  eðr  af  Búa  And- 
rí5ssyni,  H;  fra  [  er  hér  ei  meir  sagt  af  Búa  Andríðarsyni,  en  mikil 
ætt  er  frá  honum  komin;  ok  endar  hér  Kjalamesinga  sðgu,  en  segir 
nokkut  af  Jðldi  Búasyni  (hvorpaa  fólger  Fortœllingen  om  denne\ 
C85  fra  nœstsidste  [  endast  hér  af  Búa  at  segja,  sem  okKjalnes- 
inga  s(»gu,  C13j  —  mega  þeir  allir  hafa  góðarþakkir,  sem  ei  hafa 
forsdmat  sik  i  þvi  at  blýða  vel  þessari  s(jgu,  t.  (til  Textens  La- 
aemaade)  A7. 
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L    ÞÍTTR  AF  JÖKLI  BÚASYNr. 

JoKLi  þotti  nú  illt  verk  sitt,  reið  því  þegar  í  burt 
ok  til  skipSy  er  þá  vará  Eyrarbakka,  ok  sigldi  með 
Clfi  stýrimanniy  gaf  þeim  lítt  byri*  ok  rak  á  fyrir 
þeim  myrkr  ok  hafvillur,  svo  þeir  voru  úti  allt 
'sumarit;  en  er  hausta  tók  gjörðistorma  með  miklum 
hriðum  ok  frostum,  svo  sýldi^  hvern  dropa  er  inn 
kom ;  urðu  allir  í  austri  at  standa  bæði  nætr  ok 
daga,  ok  gjörðust  allir  rojök  dasaðir  ok  gáfust  upp 
um  síðir,  nema  JökuU  einn;  hann  gekk  at  ausa 
alleinn  í  fjóra^  daga.  Um  síðir  rak  skipit  at  skerja- 
klasa  miklum  með  boðaföllum  stórum;  var  þá  all- 
sterk  hriðin,  svo  skipit  brautí  spón  ok  týndist  gózit; 
komst  Jökull  !  sker  upp  með  Ólfi  stýrimanní  ok 
sumir  skipverjar,  en  sumir  drukknuðu;  voru  þá  allir 
yfírkomnir  af  mæði  ok  kulda,  nema  JökuU  einn. 
Jökull  spyrr  núÚIf,  hvat  tilráða  skyldi  taka:  hvort 
skulum  vér  láta  hér  yfir  drífa*? —  Nei,  segir  Úlfr, 
þat  dugir  ekki,  er  nú  þar  til  úrrœða  at  leita  sem 
þú  ert.     JökuII  segir  þeim  skuli  at  því  verða,    ok 

i)  hinam  frækna,  i.  JB1,2.  «)  byr,  >tf4,6,7-9,i2,ld,16,B,ir. 
0  aaal  AS,l3,BlyHs  sylldi,  </.«.,  il2, 4,8, 9^11, 12,15, 16,£2,3; 
siUdi,  ^l  (denne  akriver  nemlig  sied$e  i  — -  i^  aldrig  y  .-^  ý); 
sylti,  ^IO^  syllti,  ^15-7, 14.  4)  eaal  Xl;  xl,  de  Svr.  »)  1.  hér 
fyrír  berast,  B» 


f 
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mun  ek  nú  til  laDds  leita.  Síðan  kastaði  hann  ser 
tíl  sunds  ok  lagðist  inn  at  landinu;  þar  var  brim 
mikit  ok  stor  áfölly  svo  honum  var  bágt  at  koma 
þar  við  sundi,  ok  því  kafaði  hann  til  lands;  en  er 
hann  var  á  land  kominuy  sýldi^  um  hann  öll  klæð- 
iuy  en  hríðin  var  svosterk,  at  hann  mátti  varla  ráSa 
ser,  vissi  hann  ok  aldrei  hvar  hann  for.  Houuni 
varð  þá  reikat  með  sjónum,  ok  um  síðir  kom  hanú 
at  skála  nokkrum  sterkum  ok  fornum;  var  skál- 
anum  læst,  en  lykillinn  greyptr*  i  stafinn.  Hana 
lauk  upp  ok  gekk  þar  inn,  þreifar  síðan  fyrir  sér 
ok  fann  stóran  ás  ok  eld  í ;  síðan  lagði  hann  skíði^ 
á  eldinn,  varð  þá  skjótt  bjart  um  allan  skálann; 
sá  hann  tvö  rum  voru  í  innanverðum  skálanum; 
þat  þóttist  hann  vita,  at  þar  höfðu  menn  í  verít, 
ser  hann  at  þar  mætti  vel  um  búast,  ef  nóg  væri 
faung  til.  t)essu  næst  hugleiðir  hann,  at  menu 
roundu  leggja  þat  sér  tíl  orðs,  at  hann  skildi  svo 
við  sína  menn,  ok  snýr  því  út  aptr  í  hríðina,  ok 
ferr  hinn  sama  veg,  ok  syndir  í  skerit  ok  kemr 
til  manna  sinna;  eru  þá  sjö^  dauðir  en  átján  lifa, 
atfram  komnir  fyrir  kulda  sakir,  nema  Ulfr  einn. 
JökuII  mælti:  ætli  þér  hér  leingr  at  vera?  —  Ulfr 
svarar^:  annarstaðar  þætti  mér  betra  heldr  en  hér 
til  leingdar.     Vili  þér  þá  hlíta^  minni  forsjá?  segir 

i)  saaL  AS,ie,Bl',  sylldí;  d.a.,  ^12,4^5,8,9,11,12, 14^15,JI2, 
3;  síUdi,  ill;  sylti,  AiO'y  syllti,  ^6,7,*  syldu,  ^13;  syllda,  H. 
s)  taal,  y^5,6,8, 12, 14,15,B2:  greiptr,  il  1-4,9-11, 16,  B  1,3, IT; 
greiptr  á  st.,  AiB-,  i  A7  ulœseligt.  •)  skið,  il 2-4, 9, 11,14,16, 
Jll-3.  4)  átU,  de  ovr,  b)  Her  er  eet  Blad  iabt  i  AS,  •)  efter 
GJœtning;  hUða^  A  i ;  hljða,  de  övr.;  blý5a  mioDi  forsjön,  fl. 
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faann.  f)eir  kváðust  þat  gjarnan  vilja.  Flejtti  hann 
þá  Ulfí  stýrimanni  til  lands,  ok  ei  létti  hann  fjrrí 
eu  hann  haföi  þeim  öllum  til  lands  komit,  geingr 
JökuII  þá  undan  þeim  tiI'skálanSy  ok  gjörðu  þeir 
þá  stóran  eld ,  eru  þeif  þá  skjótt  lífvdenir^  komp- 
ánar  hans;  þykir  honum  þat  þá  á  vanta,  at  þeír 
vissu  ekki  hvar  þeir  voru  komnir,  ok  þatþeirvoru 
kostarlausir;  leið  svo  á  kvöld.  JökuIIspyrr:  hverr 
er  sveina  fuss  til  at  vaka  í  nótt?  —  Ulfr  svarar:  ek 
ætla  af  mér  sé  færleíkrínn,  eða  viltu  ek  vaki?  — 
Neí,  segir  JökuII.  Lögðu  þeir  sik  þá  til  svefns,  en 
JökuII  vakti  einn.  {)á  sá  lítið  af  túngli  Ijóst,  ok 
dró  ýmist  til  ebr  frá.  Jökli  varð  reikat  til  sjófar, 
ok  með  ströndinni;  hann  sér,  at  mikit  er  rekit  af 
gózi  þeirra,  hann  þykist  ok  þá  sjá  einhver  tvö  kvik- 
indi  hera  saman  gozit  í  einn  stað;  hann  nemr  stað- 
ar,  hyggr  at  ok  hlustar  til,  ok  heyrir  þá  þessar  tvær 
syrpur  talast  víð.  Gnípa  segir:  eitthvað  fór  þar 
eptir  sandinum.  Eigí  veit  ek  hvat  vera  má,  segir 
Geit.  £k  þykjumst  gjörla  vita,  segir  Gnípa:  hér 
er  kominn  JökuII,  son  Búa  ok  Fríðar  Dofradóttur, 
af  honum  geingr  nú  mest  frægð,  ok  hefði  sú  hetr 
er  slíkan  mann  ætti.  Geit  segir  þá  við  Gnípu: 
gaungum  til  móts  við  hann  ok  bjóðum  honumtvo 
kosti:  þann  eina,  at  hann  eigi  aðrahvora  okkar, 
hinn  annan,  at  við  skulum  drepa  hann  ella.  [Svo 
skal  vera/  systir  sæP !  segir  hun^     Eptir  þat  geingu 

i)  i  Ai  tiljöiet  med  Arne  Magnussons  Haand  og  saal,  A 2-4, 
11,Í6,B3;  ti.  A13;  systir  mfn  sæl,  H.  s)  hin,  Ali;  Gcit,  A2, 
B,i,i6,B3,H^  fra  [  svo  skal  vera  sæl  systir,  ^5,7,10,14,15; 
8V0  sl£.  V.  sæl  sjslir,  s*  húu  (Geit,  Jll,2),  iál2,  jB1,2;  svo  sk.  vera 
sjstír  mfn  kœr,  A9;  hún  játti  því^  A6.  —  Hvi§  Lœsemaaden:  svo 
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þær  til  roóts  við  Jökul,  ok  stigu  heldr  storum ;  þær 
-voru  [næsta  ófrýnlegar* ,  nefsíðar,  ok  hékk  vörin 
ofan  á  bríngu;  [skinnstökkum  voru  þær  klæddar, 
síðum  í  fyrír,  svo  þær  stígu  at  mestu  á  þá,  en  bak 
tíl  fylgðu  þeir  ofanverðum  þjóhnöppum;  þær  skelldu 
á  lærin  ok  foru  mjök  ókvennliga^  JökuII  sá  þetta, 
ok  brá  sverðinuy  er  Fríðr  móðir  hans  haíði  ge£t 
honum,  ok  hjó'  til  Geitar  á  hálsinUy  svo  af  fauk 
höfuðit.  í  því  kom  Gnípa  at,  ok  reði  á  Jökul, 
tókst  þar  hin  harðasta  glíma,  varð  flest  allty  sem 
fyrir  var,  upp  at  gánga.  Gnípa  gekk  allfast  fraro, 
svo  Jökull  varð  orkuvana  fyrír  henni,  ok  allt  hans 
hold  blátt  ok  bloðrisa;  sá  JökuII,  at  ei  máttí  svo 
leingi  fram  fara,  ok  sló  til  sniðglímu  við  Gnípu, 
[en  er  hana  varði  minnst,  brá  hann  henni  lausa- 
mjöðm^)  ok  kom  fyrst  niðr  höfuðit  ok  síðan  búkr- 
inn;  varð  þetta  fall  allmikit^  Gnípa  mælti:  [njóttu 
nú  fallsins^y  karlmaðr!  JökuII  mælti:  fyrrskaltu  fara 
sem  Geit,  systir  þín.  Gnipa  mælti:  ei  máttu^  svo 
gjöra;  þú  munt  vilja  gefa  mér  líf,  ok  seg  mér,  hvers 
þínir  roenn  við  þurfa.  Svo  skal  vera,  segir  Jökull, 
enda  vert  mér  trú  ok  liðsinnandi.    þessu  játar  Gnípa; 

skal  vera  sœl  systir  ikke  oprindelig  er  opttaaet  ved  Forvantkning 
af:  svo  skal  vera,  s.  G.  o:  Gnfipa,  ikke  Geii),  maa  denhedde:  svo 
skal  vera  sæl,  systir,  jevnf.  sva  vil  ek  hcil,  sysUr,  (Grettis  s.  Hol. 
Vdg.  Cap.  80)  o.  Ugnende. 

i)  fra  [  mjök  störskornar,  de  ovr.  «)  fra  [  f)ær  voni  f  störam 
feldum  af  grábjörnum,  ok  ekki  lagliga  gjðrðum;  þær  skellda  á  læriQ 
(kríkana,  JB3)  ok  létu  allheimsklígay  fil-d.  s)  strax,  t,  Al  (alene). 
4)  injaðmarbragS,iál3.  &)  fra  [  ok  lagði  á  hana  mjaðmarbragð,  svo 
at  hún  fékk  alimikla  slgöðu,  B,  e)  fra  [  saal,  efter  de  fleete  övr, 
Baandskrifier  og  //;  lyóttu  niðrrallsíns,  il  l^  ok  njótta  nú  falls,  Ai3', 
minnstu  mfn,  All,    7)  mantu,  deovr. 
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síðan  stóð  hÚQ  upp  ok  mælti:  ódreíngiliga  fórþér 
áðan,  Jökull,  er  þú  drapst  Geit^  systur  mina,  xij 
vetra  gamalt  barnit,  en  ek  er  nú  xiij^  vetra;  erum 
vaer  nú  sjö  syskinin  eptir,  ok  ek  ýngst  af  öllum. 
Ei  fer  ek  svo  grant  at  slíku^  segir  JökuII,  en  hvar 
qrum  vœr  nu  at  komnir  félagar  mínir? — þér  erut 
komnir  at  óbygðum  í  Grænlandi,  segir  Gnípa,  [ok 
inn  á  fjörðinn  ÖUum-leingrí ;  er  héðan  skamt  frá^ 
bygð  fbður  mínS|  er  Surtr  heitir,  en  móðir  mín 
Syrpa^;  er  faðir  minn  afgamall,  en  syskin  míii  vilja 
ek  hafi  ekki  af  arfinum,  ok  gezt  mér  ekki  at  því, 
þo  ek  verði  svo  búit  at  hafa;  munum  vit  skilja  at 
sinni  at  sýn  en  ekki  at  vináttu;  gekk  Jökull  þa 
heim  til  skálans. 

.  2.  Úlfr  vaknaði  snemma  um  morguninn,  fann 
Jökul  ok  spyrr  tíðinda;  hann  segir  slíkt  sem  farít 
baföi:  ok  er  mál,  segir  Jökull,  at  leita  oss  matar- 
fánga.  En  er  þeir  geingu  út,  sáu  þeir  at  þar  var 
kominn  nógr  kostr  ok  drykkr,  þó  þeir  værí  þar 
um  næstu  xij  mánuði;  geingu  síðan  inn,  ok  settust 
til  matar.  En  er  þeir  voru  mettir,  mælti  JökuU: 
nú  skal  skipta  liði  voru  í  dag,  skulum  vit  Úlfr 
gánga  tveír  á  jökla,  en  þér  sveinar  skulut  fara  með 
Qörum^y  ok  henda  saman  góz  vort  ok  bera  til  skál- 
ans.  I>eir  gjörðu  svo;  fóru  nú  hvorír  sína  leið. 
JökuII  ok  élfr  geingu  á  jöklana,  ok  leið  ekki  lángt 
um  áðr  en  Gnípa  kom  til  þeirra  ok  heilsar  á  þá 
kærliga.      Hvert  ætlar  þú  at  reika,  karlmaðr?  segir 

i}  xj,  de  övr,    2)  fra  [  Qörðr  Öllum-leingri  er  héðan  skammt  frá, 
ok  þar  er  f,  B.    *)her  begynder  ÁS  igjen.    4)söndaro,  il9^  sjön- 

laLBVDÍHaA  SÖGUR,  2  B.  30 
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hÚD.  JökuU  mæltí:  tíl  hellís  föður  þínSy  ok  yil  ek 
þú  segir  mér  lei8.  Svo  skal  vera,  segir  Gnípa ;  gekk 
hún  þá  fyrir,  ok  léttí  eigi  fjrr  en  þau  komu  öU 
at  stórum  helli.  Gnípa  mæltí:  ekki  fer  ekleingra, 
ok  er  hér  nu  hellirinn  Surts,  föður  mins;  vil  ek 
gjöra  þér  kunnugt,  JökuII,  at  bræðr  mínireru  ekki 
heímai  Sámr,  Sniðill  ok  EitíIIy  er  hann  þeirra  bræðra 
verstr  viðreignar,  ok  eru  þeir  farnir  til  skála  þíns 
ok  ætla  at  drepa  menn  þína  alla,  en  ræna  gózinu, 
ok  fer  ek  nú  at  hjálpa  þeim,  liGt  vel! — Gekk  hún 
svo  sína  leið,  en  þeir  geingu  inn  í  hellirínn,  var 
þá  orðit  myrkt  af  kvðldi.  {>eir  sáu,  at  þrju  flögð 
sátu  við  eldinn,  ok  [var  ketill  yfir  eldinum^  JökuU 
lætr  sér  óbilt  verða,  bregðr  sverðinu  ok  höggr  á 
háls  jötninum',  svo  af  tók  höfuðit  ok  hraut  ofan 
í  ketilinn.  þá  brugðu  flagðkonurnar  við  ok  stóða 
upp;  í  því  viðbragði  leggr  Ulfr  í  gegnum  aðra  með 
spjóti,  en  önnur  hleypr  á  Jökul,  svo  honum  var 
búit  við  falli,  ok  hörfaði  fast.  Síðan  réðust  þau  á 
ok  glímdu  leingi^  ok  rákust  um  hellirinn  ok  at 
eldinum;  urðu  þá  allmiklar  sviptíngar,  því  hvort 
vilái  færa  annat  á  eldinn  niðr;  tók  þá  tröllkonan 
oðum  at  blása.  I  þvi  varð  Jökli  höndin  laus  ok 
hljop  undir  hana,  ok  færði  yfir  höfuð  sér  ok  steyptí 
henni  á  höföinu'  í  ketílinni  ok  lét  hún  þar  sitt  líf. 
Síban  geingu  þeir  innar  eptir  hellinum  ok  komu 
at  einum  afhelli;  þar  heyrðu  þeir  manna  mál  ok 
þottust  vita,  at  þau  bjónin,  Surtr  ok  Syrpa  kerlíng, 
mundu  þar  inni  vera.     Surtrmæltí:  seint  þykir  mér 

0  fra  [  hölðu  eld  á  mim  sfo  ok  ketíl  yflr^il  2-5, 7-16^  Jt;  höfSa 
krekt  katli  yfir,  H.    «)  risanam,  B.    s)  höftiMt,  itf3,8,ll,I3, 16. 
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syDÍr  okkar  koma  heim.  Syrpa  mæltí:  hvert  foru 
þeir,  karl  minn? — Spyrr  þó  at  því,  kerh'ng?  segir 
hann;  ek  sendi  þá  bræðr,  Sám,  Sniðil  ok  Eitil,  til 
skála  þelrra  Jökuls  ok  Dlfs,  þess  eyrindis  at  drepa 
þá  alla  en  flytja  híngat  gózit;  kemr  þó  ekki  mikit 
fjrír  þær  dætr  okkar,  Geit  ok  Gnípu,  sem  JökuII 
drap.  Satt  segir  þú  þat,  karl  minn  sæll,  segir  Sjrpa, 
ok  förum  vit  brátt  til  móts  við  þá  ok  vitum  hvat 
þá  tefr.  jþau  gjðrðu  svo,  hljóp  Surtr  fyri  en  Syrpa 
seinna  fram  úr  hellinum.  pettsí  ser  Jökull,  ok 
slœmir  sverðíuu  til  Surts  ok  á  hðndina,  svo  af  tok 
í  olbogabótinni;  rak  Surtr  þá  upp  stóran^  skrœk 
ok  réð  á  Jðkul,  varð  þeirra  atgángr  mikill  ok  harðr, 
[barst^  JðkuII  allr'  fyrir  orku  sakir,  en  þó  var  hann 
svo  mjúkr  at  Surtr  kom  honum  aldrei  af  fótunum^; 
Teitti  Surti  mæðit  mjðk,  því  hann  sottí  blóðrás  ákaf- 
liga;  þess  neytti  JðkuII,  ok  brá  Surtí  hælkrok  svo 
bann  féll,  ok  snaraði  JðkuU  hann  úr  hálsliðunum, 
fór  síðan  at  leita  Úlfs,  ok  kom  hann  þar  at,  er  þau 
Syrpa  ok  hann  áttust  við,  ok  haföi  hún  komitUlfi 
undir,  ok  grúiði^  nibr  at  honum  ok  ætlaði  at  bíta 
hann  á  barkann.  JðkuU  tók  þá  báðum  hðndum 
undir  kjálkana  á  kerlíngu,  en  settí  knén  i  bakit 
Syrpa  mæltí:  skal  mik  svo  grátt  leika,  JðkuU?  — 
At  því  mun  þér  verða,  sagði  hann,  ok  braut  hana 
síðan  á  bak  aptr  úr  bálsliðunum^  ok  var  hún  þegar 

1)  digraD  ok  dimman,  H,    t)  brast,  Á  2»  5-8, 10, 1 1, 14, 16.    «)  nnd- 

an,  Áí;  vi8,  t.  H.    4)fra  [  u.  JB.     a)  grcifist,  A4,  iil,3'y  greyfisl, 

B2',  giæist,  A9',  grúfir  ofan  at  b.,  H;  ctlar  at  grúfa  nidr  at  hon. 

ok  bfta  haDD  á  háls,   Aiij   en  Syrpa  greifðist  f  þvi  níðr,  ok  ætl., 

A6.    •)  baoakrf nglanni  y  A\3. 
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dauð;  fór  Ulfr  þá  á  fætr  ok  var  styrðr  mjok.  t^^ 
könnuðu  síðan  hellirínn  ok  fundu  þar  yfrít  mikit 
gózy  gull  ok  silfr  ok  góð  klæði,  ok  marga  fáseoa 
gripi;  en  er  þeir  höí^u  kannat  hellirínn,  eptir  þvt 
sem  þeirra  hugr  var  til,  g^ingu  þeir  i  burt  ok  vildu 
vitja  aptr  manna  sinna;  ok  er  þeir  voru  komnir 
skammt  á  leið,  heyrðu  þeir  óp  ok  háreysti  raikit, 
ok  allmikla  skellihlátra.  Jökull  ok  Dlfr  sáu  þá  hvar 
þeir  bræðr  voru  komnir,  ok  höfðu  bjrðir  storar  á 
herðum  sér,  ok  hlupu  hverr  um  annan  fram,  En 
er  þá  bræðr  minnst  varði,  kom  JökuII  atþeim,  ok 
hjó  til  Sáms  i  höfuðit,  ok  klauf  hann  i  axb'r  niðr. 
I>á  hlejpr  Ulfr  at  Sniðli  með  spjótið,  ok  sló  undir 
hnakka  honum,  svo  [hann  lá  þar  ok  sparkabi  fót- 
unum^  |)etta  sá  Eítill,  ok  kastaði  af  serbyrðinni; 
hann  hafði  bitrliga  skálm  í  hendi  ok  æddi  fram 
til  móts  við  þá  með  miklum  jötunmóð,  ok  hjó  til 
Jökuls;  þat  kom  á  lærít  ok  varð  allmikitsár;  kom 
þá  Ðlfr,  ok  sóttu  þeir  báðir  at  Eitli^  en  hann  varðist 
alldreingiliga.  þar  kom  um  síðir  at  þeir  gátu  drepit 
hanuy  voru  þeir  þá  bæði  móðir  ok  sárir.  {)arkom 
þá  Gnípa  ok  spyrr:  eruþitsáriry  sveinar? — Litið  er 
allt  um  þat,  segir  Jökull.  Mál  er  heim  at  fara, 
segir  Gnípa.  peiv  gjörbu  svo;  en  er  þeir  voru 
komnir  i  skálann,  sagði  JökuU  Gnipu  allt  sem  farít 
haíði.  Gnipa  mælti:  mikil  eru  þessi  tiðindi,  at  þit 
hafit  drepit  föður  minn  ok  móður,  ok  syskin  mín| 
en  ek  he6  hjálpat  mönnumykkar,  þvi  bræðr  roinir 

1)  fra  [  hann  gat  ei  hrært  sik;  varft  hann  ]>ar  flatr  fötam  at  sparka, 
ÁlS;  (svo)  snart,  at  hann  réll  pegar  f  rot,  en  byrftin  snaraSist  am 
faáls  honam,  svo  hann  gat  hvergt  hrært  sik^  ok  varð  þar  at  sprikla 
(spínka,  B2',  sporka,  B3),  B  1-3. 
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hefði  drepit  þá  alla,  ef  ek  heíðiekki  hér  verit;  eru 
vj  dauðir  en  xij  lífa;  hefir  þu  nu  fullhefnt  þinna 
manna,  Jökull;  en  ætla  máttu  þit,  at  mér  mundi 
þykja  mikill  frænda-skaðinn,  enda  vona  ek  þá  munir 
bæta  mér  þat  áðr  en  vit  skiljum.  Svo  skal  vera, 
segir  Jökull;  batt  hann  um  sár  manna  sinna  ok 
Gnípa  með  honumy  ok  voru  þeir  skjótt  grónir  ok 
albata;  skorti  þá  ei  þat  þeir  þurftu  athafa,  ok  var 
Gnípa  þar  jafnan;  Kða  nú  svo  tímar;  en  nokkrum 
dögum  fyrír  jól  kom  Gnipa  ei  til  þeírra ,  ok  þóttust 
þeir  ei  vita  hvat  af  henni  raundi  orðit. 

3.  Atfángadags  kvðldit  fyrir  jól  gekk  Jökull  einn 
seint  ut;  hann  sér  hvar  Gnípa  geingr  ok  heilsar 
honum.  Hann  spyrr  hvar  hún  hafí  vent,  eðr  hvat 
hún  segði  tiðinda.  Gnipa  segir:  víða  hefi  ek  nu 
sveimat  síðan,  ok  er  mér  boðit  til  jólaveizlu,  ok 
vildi  ek  at  þú  færir  með  mér.  f)ú  skalt  því  ráða, 
segir  Jökully  eðr  hverr  bauð  þér?  —  |)at  gjörði 
Skrámr,  er  konúngr  er  yfír  öUum  óbygðumy  ok 
alHr  jötnar  eru  hræddir  við  hann.  Son  á  hann 
ser,  er  Grímnir  heitir,  allgott  mannsefni,  ok  verðr 
í  eingan  máta  föbur  síns  eptirbátr;  ber  haiin .  svo 
hér  af  úngum  mönnum^  at  vær  vildum  meyjarnar 
hann  gjarnan  eignast  hver  fyrír  sik;  er  hann  nú 
xij  vetra;  ok  þá  þætti  mér  þú  vel  fram  gánga, 
Jökull  vinr,  ef  ek  feingi  hann.  Ek  skal  nokkut 
til  sjá,  segir  Jökull.  Mál  er  komit  at  ferðast,  segir 
Gnipa.  Ekki  dvelr  mik  ,  segir  Jökull.  Fara  þau 
leið  sína,  geingr  Gnípa  fyrir  en  Jökull  eptir;  verðr 
hún  heldr  greiðfara'.     í)au   gánga   inn  með  firbin- 

i)grei6rær,il2-8,  10-16,  B;  grisfær,  Á9;  greiöfær  ok  sporadrjííg,  11. 
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um,  þar  til  er  hann  þrýtr;  er  þá  lángt  af  uóttu. 
t>á  koma  þau  at  hömrum  stórum  ok  bröttum  bjorg- 
um;  bún  víkr  þar  upp  at  sem  einstigít  er,  ok  konia 
þau  þá  at  helli  stórum.  Gnípa  mælti:  hérerhell- 
irínn  Skráms  konúngs,  heíir  hann  boðit  bíngatöll- 
um  jötnum  ok  ílagðkonum,  er  í  óbygðum  búa,  ok 
munu  þeir  [færa  þik  til  heljar^  er  þeir  sjá  þik ,  [hverju 
ek  vilda  ekki  valdit  bafa^  Hér  er  guU  eitt,  er  ek 
vil  gefa  þér,  þar  er  í  sá  náttúrusteinn,  ef  þú  dregr 
gullit  upp  á  fíngr  þér  þá  ser  þik  einginn  framar 
en  þú  villt  JökuII  þakkar  henni  gjöfina,  ok  gánga 
þau  siðan  í  hellirínn.  JökuII  sá,  at  þar  var  tröllum 
skipat  á  báða  bekki,  ok  heilsuðu  allir  Gnípu.  Skrámr 
bað  hana  gánga  um  beina  þeirra;  hún  kvað  svo 
vera  skyldu;  lét  hún  þá  bera  inn  öl,  þat  sem  á- 
feingast  var,  en  þeir  slokuðu^stórumy  ok  vaf  drykkjan 
óstjórnlig^y  svo  þeir  urðu  allskjótt  drukknir;  þá 
mátti  heyra  illyrði  nog  ok  árásir,  einnig  sjá  margan 
hnefapústr  ok  hár-rykkjur^  t>etta  þolir  JökuII 
ekkíy  ok  hleypr  inn  í  þvöguna  ok  drepr  hvern  af* 
Öðrum,  [ok  hvern  um  þveran  annan^,  ok  er  nu 
eigi  traust  um,  at  hverr  kenndi  öðrum  þessi  fádæmi 
ok  undr,  en  einginn  sér  Jökul;  er  nú  nœsta  gáng- 
mikit  í  hellinum,  rotslœr  hverr  annan  ok  drepr  um 
siðir,  þartil  allir  voru  fallnir,  konur  ok  karlar,  utau 
Skr^mr  ok  sonr  hans.    Jökull  gekk  innar  at  Skrámi| 

i)  fra  [  eigi  bua  heppíliga  vid  ^ilcy  B.  a)  fra  [  mun  mér  (þér,  A2^ 
3,7-11,  11-16)  |»á  ei  vel  Uka,  iá2-16;  ok  þykir  mér  þá  iUa  tíl 
takast,  //;  ti.  B.  s)  sulgu,  B2'y  svelgdu,  B3;  svolgruðu,  fil. 
4)  ösparlig,  ^2-0,10,165  stórlig,  ilS,  II.  a)  bár-ryskfngar,  i/2-6, 
9,  I?,  H.  «)  at,  il2-4, 6, 10,13,145  <Ir.  bvero  am  (f»veran,  (.  II) 
annan,   JS,A     7) /ra  [  u.  ii2-4,  9. 
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ok  leggp  sverðinu  i  gegnum  hann,  ok  dettr  hann 
þá  fram  á  gólfit,  svo  þá  varð  dýnkr  mikill  þetta 
undrast  Grímnir,  hverju  gegna  muni  at  faðir  hans 
var  veginn,  en  ser  öngvan  mann,  stökkr  upp  ok 
lætr  [sópa  greipumar  um  allan  hellirinn'.  I)etta 
þykir  Jökli  allmikit  gaman,  tekr  af  sér  gullit  ok 
vill  eigi  leynast  leingr.  f)at  ser  Grímnir  ok  ræðr 
á  hann,  ok  takast  þeir  fángbrOgðum  ok  glíma  all- 
sterkliga,  svo  flest  hlýtr  upp  at  gánga;  verðr  þat 
um  síðir  at  Grímnir  fellr.  þetta  sér  Gnípa,  skellir 
upp  ok  hlær,  ok  mælti:  nú  gjörði  gæfumuninn, 
sem  betr  var,  ok  mundu,  JökuII  minn,  hverju  þií 
hefir  lofat  Jökuil  mælti:  góðs  ertu  maklig  afmér; 
nú  eru  tvenn  kostaboð,  Grímnir^  sá  eini:  ek  drep 
þik  nú  þegnr  í  stað,  sá  annarr,  at  þú  eigir  Gnípu, 
vinkonu  mína,  ok  skaltu  vera  konúngr  yfir  Jötna- 
heimi^,  sem  faðir  þinn  var,  vil  ek  ok  gefa  þér  allan 
auð  eptir  föður  þinn.  Grímnir'  játar  þessu,  lætr 
JökuU  hann  nú  upp  standa,  ok  gánga  innar  eptir 
hellinum,  þar  var  fagrt  um  at  sjást,  gull  ok  silfr 
nóg,  [ok  góð  klæði.  Hann  skimast^  um  hellirinn*, 
ok  sér  þar  eru  tveir  menn,  litt  haldnir,  karlmaðr 
ok  kona ;  sitja  þau  bæði  á  einum  stól,  ok  eru  streingd 
niðr   við  stólinn  með  járnhlekkjum   sterkum;    þau 

^^^^^■^^»^— — i^— —      ■■     ^^^"  ■■■■■■  ■  ■■■■■■■■  ■■  -.  ■■■■■!  ^^M^^ 

i)/ra  [  greipar  sinar (ii.il  i  i)  gánga  um  gðlQt  á  helliDam,  il8,  i  1.  i) 
JðtttDfaeimi,  Alb;  Jötnum,  iiS,  ÍI5  öbygðum,  B,H.  z) Detfðlgende 
er  megety  ligeBom  uddragaviis,  forkortet  i  B:  Eptir  þat  sfndi 
Grímnir  honum  um  hellirinn ;  voru  þar  nóg  auðæfi  samao  komin. 
Eptir  þat  lýlir  hann  upp  afhelli  stórum^  voni  þar  ínni  tveir  meno 
í  ftngelsi,  kóngsson  ok  kóngsdóttir,  hét  hann  Hárekr,  en  hon  M. 
4)  eaaL  ul  1,4,5,7-155  skimar,  A16',  skymast,  A2}  skignist,  ^13; 
hann  sá  i  afkima  nokkrum  hvar  tveir  m.  cru,  o.«.v.,  A6.  s)  fra[ 
klcði  ok  aSrir  dýrgripir.    Jökll  verðr  oú  reikat  i  einn  afhelli,  íl. 
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voru  bæði  mögr,  ok  þó  fögr  at  áh'tí.  JökuU  gekk 
at  stólDum  ok  spyrr  þau  at  heiti.  Hann  segir:  ek 
heiti  Hvítserkr,  sonr  Soldáns  konúngs  af  Serklandi, 
en  systir  mín  Marcibilla.  Skrámr  jötun  heinaði^ 
okkr  híngaty  ætlaði  hann  [Grímni  syni  sínum  systur 
mína^y  höfum  vit  verit  hér  fimm  vetr,  [er  ek  nu 
XV  vetra  en  systir  mín  xiij'  vetra;  hefir  því  valdit 
Marcibilla/ at  ek  hefi  svo  leingi  lifat,  þvíhúnsagði 
þeim  feSgum,  at  nornir  hefðu  spáð  henni  at  hún 
mundi  deyja  þegar  i  stað,  ef  ek  væri  i  hel  sleginn, 
en  þeir  truðu  því;  nú  ef  Skrámr  vissi  þatþú  værir 
hér,  mundi  hann  láta  drepa  þik,  ok  hafa  þik  í 
spað,  því  svo  hefir  hann  fleirum  gjört.  JðkuII  svarar: 
ekki  þurfum  vit  at  óttast  hann,  því  hann  er  nú 
dauðr  ok  allt  hans  hyski^,  utan  Grímnir,  þvi  ek  gaf 
honum  líf.  Slikt  eru  góð  tíðindi,  segir  Hvitserkr, 
ok  muntu  gjðra  vel  ok  gefa  okkr  líf.  Svo  skal 
vera,  segir  JökuII^;  eptir  þat  leysti  hann  þau  ok 
[gaf  þeim  vín  at  drekka^;  voru  þau  þar  þrjár  nætr, 
en  fjórða  daginn  bjóst  JökuII  til  heimferðar;  gáfa 
þau  honum  góðar  gjafir,  Grimnir  ok  Gnípa:  tafl 
vænt,  ok  [goð  klæði^  meb  guðvef,  ok  sverð  þríðja, 
er  Jökull  bar  siðan  alla  sína  æfi,  ok  kaliaði  þat 
Grimnisnaut,  ok  marga  aðra  fáséna  grípi,  ok  hvat 
hann  vildi  eiga  ok  i  burtu  hafa;  báðu  hvorír|abra 
vel  fara.  VarGrimnir  þar  eptir  ok  Gnipa,  en  þau 
syskin  geingu  með  Jökli  ok  komu  til  skálans.  Allir 
fögnuðu  vel  Jökli  ok   félögum  hans.     Leið  nú  svo 

i)  hillti,  AIG',  hillaði,  H.  2)  fra  [  at  eiga  hana,  eo  hún  vildi 
eigi,  JB.  »)  xij,  ^95  xviij,  H.  4)  hiski,  ^1-3,8,16,  JSr.  0  fra  [ 
11.  B.  6)  fra  [  leilaði  þeirn  hæginda,  B.  7)  fra  [  köngs  skrúSa, 
Á*Z-16,B,  U. 
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vetrínn.  En  sumardag  hinn  fyrsta  komu  Grímntr 
ok  Gnípa,  ok  beilsuðu  hvorír  öðrum  vel.  Grimnir 
bað  Jökul  gauga  með  sér  ofan  til  sjovar;  bann 
gjörði  svo ;  en  er  þeir  komu  þar,  sá  hann  skip  með 
rá  ok  reiða  fljóta  fyrír  landi  með  farmi.  Grímnir 
mælti:  hér  er  bátr,  er  ek  vil  gefa  þér,  ok  Gnípa 
vinkona  þín,  höfum  vit  barit  hann  saman  í  vetr. 
Jökull  þakkaði  þeim  vel,  ok  mælti:  ek  vil  hér  í 
mót  gefa  þér,  Gnípa,  allt  þat  góz  er  var  í  helli  föður 
þins.  Þau  þökkuðu  houum  bæði,  ok  báðu  hann 
kalla  á  sik,  ef  hann  þyrftí  lítils  við,  skal  okkr 
ekki  hægt  um  vera  ef  eigi  förum;  munum  vær 
skilja  hér  at  sinni,  at  sýn  en  ei  at  vináttu^ ;  geingu 
siðan  beim,  en  JökuII  bað  menn  sína  athraðasér; 
þeir  gj[0rðu  svo,  stigu  á  skip  ok  létu  í  haf.  Jökull 
mælti:  hvert  skulum  vér  héðan  halda?  Hvítserkr 
svarar:  ef  ek  réði  þá  skyldum  vér  fara  til  Serk- 
lands.  Jökull  segir,  at  hann  skyldi  því  ráða:  tak 
til,  ok  seg  fyrír  leiðiuni.  Hann  segist  svo  gjöra 
inundu.  Gaf  þeim  síðan  vel  byri%  ok  komu  við 
Serkland,  [í  þá  höfn  er  þeir  vildu  kjósa,  fyrir  höfub- 
borg  Soldáns  konungs^  Konúngr  sendi  til  skips, 
ok  þegar  hann  vissi  hverír  menn  at  landi  voru 
komnir,  gekk  hann  sjálfr  til  strandar.  Hvítserkr  ok 
Marcibilla  runnu  í  móti  honum ;  varð  þá  mikill  fagn- 
aðarfundr.     Konúngr  bauð  Jökli  heim   með  sér  til 

• 

i)  UUdenfor  det  foigende  af  FortœUingen  har  B  kun  (í  B I 
ekretfet  med  Arne  Magnu9$on8  Haand):  sigldi  Jðlíall  síðan  til 
Serklands,  til  Soldáns  konúngs^  var5  haiyi  feginn  böraum  sinum  ok 
eignaðíst  Jökull  Marsibil,  ok  varð  mikiil  hðrðingi,  ok  Ifkr  hér  frá 
bonam  at  segja.  «)  byr  (bir),  it4,d,7,8,l2,15,16,H.  ■)  fra  [ 
rétt  at  köngshöfti,  ^42,4. 
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veizlu,  me6  alla  8Íaa  meoDy  ok  þat  þáði  haiio; 
gánga  8Í8an  heim  tii  hallar;  settist  kouángr  í  há- 
8æti,  ok  á  aðra  hönd  honam  JökuU,  en  son  hans 
á  aðra;  var  Jökli  þar  leitað  hinna  helxtu  virðínga. 
Konóngr  spyrr  Hvitserk,  hvat  fram  hefði  farit  um 
hans  æfi,  síðan  þeir  skildu;  hann  segir  honum  allt 
sem  greiniligast' «  ok  hversu  Jökull  hefði  hjálpat 
honum  ok  hverr  afreksmaðr  hann  var.  Konúngr 
lét  vel  yfir,  ok  kvað  hann  vera  afbragð  flestra 
manna.  Var  nú  gleði  mikil  i  höllinni  ok  glaunir, 
[ok  drukkit  fimet^  ok  klaret^  f)ar  var  súngit^,  bá- 
súnat  ok  leikit'  nieð  allrahanda  hljóðfærum,  er  fá 
kunni^  £n  annan  dag  veizlunnar  hefrJökuII  upp 
hónorð  sitt,  ok  hiðr  ser  til  handa  Marcibilla  kon- 
úngsdóttur.  Konungr  tók  því  vel,  ok  segir,  at  þat 
vœri  maklígast  at  hann  nyti  hennar  ásta ;  var  þetta 
at  ráði  gjÓTty  ok  brúðkaup  sett,  ok  Mardbilla  inn 
leidd  í  höllina  með  allri  gleði  þeirri^  er  fást  mátti 

i)aaal,  il2-12,  14;  greiniligasU,  ^l;  allt  hit  greÍDÍligasta,  iil5, 
16, /1/  allt  hit  sanna,  ^113.  s)  fymet,  ^7;  fyroit,  il5, 12;  prímety 
AIS;  prímit,  Aib;  prímt,  48;  pyment,  411;  príment,K.  s)  kláríd, 
412;  kláríz,  415;  kláreth,  ok  hitbeztavin,  414.  4)u.  411.  A)ok 
leik.  udtl.  45,7,8, 12, 13, 15,  /1;  fra  [  var  þar  drukkit,  súngit  ok 
básúnat,  49,11;  var  þar  drukkit  hit  bezta  vfn,  einnig  var  ^ar  sÚDgit 
ok  básúnat  með  allrahaoda  hljöftterum,  er  f»ar  kannu  verfta,  410; 
þar  var  drukklt  allrahanda  vio,  ok  leikit  á  allrahanda  hljdðrcrí,  er 
þar  kunou  at  fást,  416.  e)  fra  {  ok  dr.  fermt  (firmeot,  44}  ok 
kl.  ok  allrahanda  hljödræri  leikio,  42,  4;  var  jþar  vel  drukkit,  ok 
allrahaoda  hijöðfsrí  leikio,  43;  leikar  ok  hljóðfærí  ok  allskyns  skemt- 
an,  46.  r)  er  verdldin  kunni  at  velta:  með  saung  ok  psalteríis 
(psalteríum,  47-14,16),  Qrumbum  (u.  410),  gjum  (gfr,  413)  ok 
sympbönum  (symphön,  410;  symphún  voru  þar  ij<}ðfæra,  4 13;  syro- 
phoný,  lútur  ok  hðrpur  slegnar,  með  all.  {».  gl.,  4  14;  symphonis, 
ok  öðrum  strengja  hUóðfærum ;  þar  voru  organ  ok  ðll  skrautlig  prf  ði 
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í  því  landi;  var  nú  aukin  veizlan  at  uýju.  Kon- 
úngrínn  gaf  dóttur  sinni  hálft  Serkland.  Veizlan 
stóð  háifan  mánuð,  en  at  henni  Ijðinni  leiddu  kon- 
úngr  ok  Jökull  [með  góðum  gáfum  út  hvern  mann, 
ok  hurfu  þeir  síðan  heim  aptr^  Jökull  gaf  Hvít- 
serki  taQit  góða,  ok  skrúðann,  þann  er  Grímnir  gaf 
honum^;  var  þat  allgóð  gersemi,  ok  sorust  þeir  í 
fostbræðralag  ok  lögðust  i  hernað,  ok  leituðu  ser 
fjár  ok  frægðar,  drápu  berserki  ok  illþýðisfólk,  en 
kaupmönnum  gáfu  þeir  gríð,  ok  hélduheimat  hausti; 
gjörðu  þeir  svo  sex  sumur  í  samt  En  er  þeim 
leiddist  í  hernaði  al  vera,  settust  þeir  at  löndum. 
I>á  andaðist  Soldán  konúngr,  faðir  Hvítserks;  var 
hann  þá  til  konungs  tekinn  yfir  allt  Serkland,  ok 
fékk  ser  drottníngar,  dottur  konúngs  í  Blálandi. 
pSL  gaf  hann  ríkit  í  vald  Jökli,    fóstbróður  sínum, 

framin,  sem  fóst  kunni  ok  í  þvf  landi  var,  ^116),  bumbur  barðar  ok 
organ  troðinn  (tro5it,  jál3;  fra  [  organ,  trumbur  ok  symphön,  ok 
troðnar  burobur,  A9;  trumbum,  gýur  ok  symphön,  ok  organ  troðit 
með  allrí  prýði  ok  gleði,  .411)  með  allrí  fieirrí  gleðí,  (.  iá5,7-14, 
16;--^Marcib.  inn  leidd  f  hðU.  með  mikilU  gleðiok  allrí  þeirrí  hof- 
frakt,  er  veröldin  kunni  at  veita,  ok  saungvum  ok  salteríum,  trumbur 
ok  gfur  slegnar,  en  simfhún  slegit,  bumbur  barðar  ok  organ  troðit» 
með  mestu  heríegheitum.  Yar  nú  auk.  o. «.  v,,  A 15;  — með  svo  mikilli 
gleði  sem  veröldin  kunni  at  veita,  með  saung  ok  psalterium,  organ 
troðinn,  bumbnr  barðar,  ok  allrahanda  hUöðfsrí  voru  (ar  brúknð,  er 
meoD  knnnn  f  þvf  landi  til  at  fii,  sem  voru  bðrpur,  gfur  ok  sjm- 
phoD.    Tar  DÚ  ank.  o.a.u,,  JI. 

i)  fra  [  hvem  mann  út  með  sæmUignm  gjötam,  H;  leiddi  kon- 
ÚDgr  Jðkul  út  með  gdðum  gjöfum,  ok  hvern  mann  (ok  för  svo  hverr 
beimtilsfn,  <.  ^2-4,11,12,14)  ^2-5,8,11,12,145  kon.  leiddi  Jökul 
út  með  gjöfum,  ok  alla  höfðfngja  er  f  boðinu  voru,  A^',  leiddi  kon. 
Jökut  út  mcð  göðum  gjöftim,  ok  sérhvern  hans  fylgðarmann,  ok  alla 
aðra;  föm  menn  sfðaa  heim,  A16.  a)  i  öbygðom  Jötunheima  fyrír 
Ufgj(»fiD«,  t.  A\b. 
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ok  þar  með  konúngs  nafn ;  stýrSi  Jökull  riki  -síno 
allt  til  dauðadags;  átti  hann  mörg  bðrn  með  síddí 
drottníngu  Mardþilla,  [ok  tóku  sum^  konungdoni 
ok  ríki  eptir  bann ;  ok  lýkr  svo  frá  bonum  at  segja^ 


II.     HARÐAR  SA6A  GRÍiMKELSSONAR^ 

(Brot). 

(^RiMKELL^  go%i  het  mabr  han  var  son  bianiar  gullbera 
hann^  uar  aubigr  máJbt  hann.  bio  fyst  a  grimkels  stobum  þat 
er  vi%  auluis  vatn.  þat  er  nu  saubahus  han  haf%i  att  konu 
oc^  uar  þa  aundut  oc  WFbe  dóttír  hans  «r  þoran  het  bun 
uar  vpp  fœb  meb  þeim.  manni.  er  Sigurir  muli  het''  hann 
bio  undir  fiaili.  grimkeil  var  ríkr  mabr  oc  aubigr.  högní  het 
maftr  aubígr  hann  bio  j  haga  vik  skamt  fra  auluusuatni  þor- 
biOrg  het  cona  hans  en  gu&ri&r  dottir  hun  var  uœn  cona 
oc  uínno  go%.  grímkell  færði  bu  sitt  til  auluis  vatz  þuiat 
honum  þottu  þar  betri  landzkostir  oc  bio  þar  sH^an.  Vai- 
brandr  het  mabr  er  bio.  a.  breibabolstab  j  reykíadal  inum 
nyrðra  han  uar  son  ualþiofs  híns  gamla  hans  son  uar  torfí 
ríkr  maðr  oc  frægr  oc  mföc  harbu%ígr.  þar  oxupp  sa  maftr 
er  Sigurbr  het  gunnhilldr  het  mobir  hans  han  uar  skylldr 
torfua  oc  uar  kalla&r  torfa  fostrí  efnílígr  ma%r  uar  hann  oc 
uel  gerr  at  ser  um  marga*hluti.  Signy  het  cona  hun  uar 
systir  torfa  hun   bio.  a.   Signyiar  stö&um  þat  er  skamt  fra 

\)  þau,  de  ovr,  t)  fra  [  en  Norðmenn  þeir,  er  með  Jðkli  vora, 
»tla  menn  suma  aptr  hafa  komtt  f  Norðrlðnd,  ok  flalt  hÍDgat  alla  at- 
burði  þessa,  ok  kunou  vér  ei  leíngra  at  segja  frá  Jökli  Búasyni,  ok 
endar  bér  Jðkuls  sögu,  ^16.  9)Efter  et  Membranblad  i  stor  Quart 
blandt  \^Additamenta  Bibl.  Univ.  //a/n."  Ar.  20  t  FoL^  i  Udga- 
ven  betegnet  B,  —  OverBkriften  er  med  Mmaa  Bogetaver^  og  ekre" 
ven  $om  det  synes  med  en  anden  eamtidig  Haand,  •)  For  Be^ 
gyndeUeebogBtavet  er  efterladt  en  aaben  Plads.  5)  forkortet  i 
Mbr,  6)  saaL  Mbr,  her,  ellers  hun  udtrykt  ved  Tegn.  7)  bet 
muli,  Mbr.,  med  Omsœtningstegn. 
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brefóa  bolsta%.  hun  uar  eckia  hun  var  skOrungr  oc  skapstör 
griniur^  het  son  hennar  ær  þar  ox  mei  henni  upp.  hann 
uar  efniligr  niabr.  þar  ox  upp  roeb  henní  grimr  en  litli  fostri 
hennar  oc  uar  gílldr  mabr  fyri  ser.  Kolr  kiallacs.  son  bio 
at  lundi  j  sy&ra  reykiadal  þorualldr  het  mabr  er  bio  at 
uattzhorní  j  skorradal  ættstor  mabr  oc  á  marga  frœndr  þor- 
gríma  het  cona  hun  uar  eckia.  oc  bio  j  huammi  j  skorra- 
dal  hun  uar  aubig  oc  œigi  uib  alþybu  skap  eindríbi  het  son 
hennar.  míkill  mabr  oc  efniligr.  jþat  uar.  eítt  sumar  at  grim- 
kell  reib  tíl  þíngs  at  uanda  oc  einn.  dag  geck  hann  fra  bub 
sinni  meb  flockí  sínum  oc  tíl  motz.  vib  valbrand  oc  sagbí 
honum  at  hann  kuebz  spurt  hafa  at  hann  œttí  dottur  oc 
uœri  skörungr  mikill  uil  ec  hafa  tilmœlí  víb  þík  um  þenna 
raba  hag  Valbrandi  kuebz  vera  kunnígt  oc  kuezt  goba  eina 
frett  af  bonum  hafa  oc  kuezt  þuí  uilldu  uel  suara  oc  huersu 
mart  sem  her  er  um  talat  þa  lyktabiz  meb  þuí  at  grímkatli 
uar  heitíb  konunní  oc  skylldí  brublaup  uera  at  tuímanabi  at 
aulfus  uatní  Torfi  uar.  œigi  a  þinginu  oc  er  ualbrandr  kom 
heím  þa  mælti^.  torfi  at  Utils.  uœrí  uirb  hans  til  laug  er 
hann  uar.  ecki  at  kuaddr  um  þetta  heitorb  oc  er  þau  syskin 
hittuz  let  torfi  ser  um  þenna  rabahag  ecki  mikib  signy. 
mælti  þa  ec  se  rab  til  þessa  frændi.  segir  hun  breytum  u(b 
ecki  rabi  þessu  en  fe  mítt  mun  ek  handsala  þer  oc  skaltu 
lykia  heimaiv.  fylgiu  mina  slíka  sem  faber  mínn  hefir  akuebit 
en  þa  eig  þu  þat  sem  meira  er.  torfi  uill  nu  þetta  þuiat 
hann  uar  fegfarn  oc  nv  buazt  þeir  til  ferbar.  Valbrandr  uar 
þa  gamall  oc  þuí  fengu  þeir  febgar  kol  kiallaksson  at  uera 
fyrí  brubferbine  voro  þau  saman  ^xxx.  manna  þau  gistu  at 
þuerfelli  grímr  en  lítli  fostrí  Signyiar  skylldi  gæta  brossa 
a  gistingu  oc  vm  morgfnin  er  hann  leítabi  uar  uant  hestz 
sigoyiar  er  het  fjöHungr.  Grimr  for  yfir  heibí  norbr  j  floka 
dal  eptir  daugg  slob  oc  fan  hestin  dauban  j  jarbfallí  oc  tok 
af  fioturen  oc  for  aptr  oc  sagði  signyíu  oc  kuab  slikt  furbu 
illa  oc  kuezt  fusari  at  snua  aptr  kolr  kuab  þat  ugeranda  at 
bregba  slicum  rabum  fyri  eíngi  til  efni  oc  foro  þau  oc  komu 

])  $aaL  Mhr,  her,    9}  mælti  þa^  Membr,  med  Omsœtningstegn, 
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til  grimkels  oc  for  ueizlan  alluel  fram  signy  uar  þar  epUr 
oc  fostra  hennar  er  þordis  het  oe  grimr  en  lítli  grimkell 
roœltí  uel  ui%  kol  at  skilnabí  en  þottu  þeir  fe%gar  allt  uuir%a 
sitt  mah  grimkell  uar  stirblyndr  en  stgny  falat  oc  var  fatt 
j  samförum  meb  þeim  oc  mattu  þau  ecki  saman  eíga  Tíní, 
en  grimr  gat  þo  sua  til  gœtt  at  til  hlitar  fell  me%  þeím 
þeim  yar%  barna  au{)it  þau  attu  son  oc  het  kolr  en  gubri&r 
dottir  er  si%an  atti  kolr  kiallaks  {éan)  um  uarít  rsddi  (Grimf) 
um  uib  signyiOy  at  hann  uilldi  jbrottkuezt  uant  þikia  þeirra 
.a.  roilli  at  ganga  signy  bab  hann  tala  um  ul%  grimkel  oc 
mun  hann  helldr  bœta  kosti  þina  þuiat  hann  er  uel  C^tV) 
þin  oc  sua  gerir  grimr.  grímkell  segir  þat  uil  ec  at  þu  ser 
heima  man  ec  gora  sua  at  þer  hugní  uar  grímr  heima  þau 
missere  annat  uar  for  allt  aá  saumu  lei%  uilldi  grímr  þa  eo 
brOtt  fara  oc  kuez  (ei'^O  uera  mundu  nema  grímkell  bæbí 
gvbriðar  högna  dottur  til  handa  honum.  Grímkell  mælti 
dyrr  geríz  þu  nu  grimr  mun  þeim  þu  þikia  felitill  þuiat 
hðgni  er  aubigr  mabr  grímr  kuab  þetta  uel  mega  takaz  roeb 
umsyslu  hans.  Grimkell  ferr  oc  bibr  konunar  oe  flytr  uel 
oc  meb  hans  fram  kuœmd  þa  takaz  þessi  rab  meb  þeim 
grími  oc  gubri&i,  hafbí  grimkell  fnnf  bob  þeirra  oc  voro 
þeirra  samfarar  gobar.  Ok  eð  þríbia  uarít  uill  grímr  a  brautu. 
Grimke11*kua%  hann  þar  hafa  vel  uerít  oc  sagbi  hann  nu 
fara  skylldu  þann  veg  sem  hann  villdi  oc  munbi  uerða  þrífa 
ma%r  eptír  þat  reiste  grímr  bu  oc  fœr  grimkell  alit  til  þat 
sem  þarf  oc  leysa  þau  sígny  hann  uel  af  hendi  er  þat  fra 
grimi  at  segia  at  hann  rakar  fe^  saroan  j  bunabinum  suo 
at  .ij.  hofut  uoro  a  huíuetna  þui  er  hann  átti.  signyíu  dreymdi 
draum  þann  at  hun  þottiz  sia  tre  micít  i  huilu  þeirra  grím- 
kels  oc  fagrt  míoc  oc  suo  miclar  limar  aa  at  henni  þottl 
taka  yfir  husin  aull  en  eingi  á  blomin  á  límunum  hun  sagii 
þordísi  fostru  sinni  drauminn  hun  reb  sua  at  þau  grimkeH 
mundu  barn  elga  oc  litlu  si%ar  fœddí  sfgny  barn  þat  uar 
8(«efii  barny 

1)  fe  rakar,  Mhr,  mcd  OtMœtningiiegn,      t)  Her  er  Membran' 
bladei  beekadiget. 
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hann  uar  mikill  oe  fri%r  oc  geck  CeigO  fyr 

þreuetr  oc  þotti  þat  seínlígt  um  hann  slikt  íOd)- 

g («em)  hann  uar  um  annat  þan  dag  er  hofs 

helgi  uar  halldin  at  (aulfusvatni  þuiat  grimkell)  uar  blot- 
ina%r  micill  sat  signy  .a.  stoli  .a  miMu  hofs  golf(tii»  oc) 
biozt  um  men  hennar  la  j  kníam  henni  þat  uar  henni  menia 
gripr.  þa  geck  hör%r  fyrsta  fra  stocki  oc  laust  höndunum 
ba%um  a  kne  henni  oc  hraut  mentt  vr  kniam  henni  oc  brast 
j  tua  blute  er  á  golfit  com  signy  reibiz  miöc  oc  kuað  il(/a) 
hans  gaungu  ina  fyrstu  sagifti  oc  margar  illar  uera  mund(tf 
oc  t/eOsta  fna  siiuzty  grimkell  com  at  j  þui  oc  tok  upp 
su(e)inen...  oc  reíbiz  oc for  til  motz  vi& þau  grím  oc  gul^rfói 
oc  bíir  þau  taka  uíb  suelninYm  oc  þau  uilia  þat  gíarna  þau 
attu  son  arsgamlan  er  hct  geír  sígny  undi  uerr  en  a%r  siban 
00  yar  f£P/-ra  nwá  þeim.  Enn  dreymdí  signyíu  at  hun  sæi 
tre  eítt  mest . .  •  nSbr  j  rotum  en  uisnaii  ypp  þaðan  oc  yeri 
a  blomi  mikilL  {>ordls  kyat  hana  eiga  mundu  meybarn  oc 
sag%i  mundu  coma  fra  henni  micla  ætt.  Eptir  þing  um 
sumarít  bab  signy  grimkel  at  hann  paundi  lofa  henní  at  hun 
fœri  at  finna  frændr  sína  grimkell  kuezt  lofa  mundu  ef  hun 
vœrí^  eigi  leingr  j  brott  en  halfan  manub  hun  for  oc  me% 
henni  huskarlar  .ij.  oc  þordis  fostra  hennar.  þau  komu  til 
torfa  oc  toc  hann  uel  uil^  þeim  oc  bab  þau  þar  ^era  um 
vetrln  kuab  þat  uera  astleysí  míkit  er  grímkell  for  eigi  me% 
henni  sígny  kuat  ser  eigi  leingr  lofat  at  uera  en  halfan  manu% 
eo  þo  at  aeggiun  torfa  voro  þau  þar  um  vetrin  oc  foro  at 
heímboium  til  manna  oc  er  þav  uoro  ni&rí  j  sveítum  varb 
þordis  brab  dau%  oc  uar  iör%ut  j  þordisar  hollti  skamt  fra  bæ. 
þat^  er  sagt  at  signyíu  þotti  mikit  lat  þordisar  oc  for 
a  brei%abolsta&  oc  tok  sott  er  {hun)  skylldi  uer^a  lettari  oc 
greiddiz  þúngliga  oc  vm  siáir  fæddi  hun  meybam  oc  and- 
a%iz  sialf  litlu  siðar  torfi  uar%  suo  styggr  yi%  lat  sígnyiar 
at  hann  uill  eigi  lata  vpp  fœ&a  barnít  oc  ba%  sigurb  fostra 
sínn  fara  méh  tit  reykja  dals  ar  oc  kasta  ut  a  ana  sigurir 

i)  /  Margen  med  samme  Haand*      s)  Aaben  Ptade  for  Oœr- 
ekrift  og  Begyndeleeabogsiav. 
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kuab  þat  ílla  gert  eo  uilldi  þo  eigi  sfDÍa  honum  haon  lok 
nv  uí%  barníqu  oc  leizt  uel  a  oc  nenti  eigi  at  kasta  á  ána 
oc  sneri  nu  fer&íni  oc  let  barnit  níiir  j  gar%z  hli%i  a  sígnyiar 
stöium  oc  þotti  uan  at  brátt  mundi  Gnnazt  þetta  sá  grírpr 
bondi  oc  for  til  oc  tok  upp  barni%  oc  hefír  heím  oc  let  helgu 
konu  sina  breg&az  siuka  oc  ios  meyna  uatni  oc  kallabí  þor- 
biðrg  grimr  for  a.  breiíiibolstabi^  torfi  sagií  honum  andlat 
mo%r  sínnar  oc  baub  honum  fe  oc  munu  uer  uel  til  þin 
gera  grimr  kua%  þetta  vel  mœlt  oc  uil  ek  at  sigurir  fostrí 
þinn  farí  méb  mer  oc  uar  aua  gert  Tueim  nottum  sibar 
sendi  ^rtmr  sigur%  suðr  a  eyrar  teck  hann  honum  tuo  hesta 
annan  klyfiaftan ,  oc  for  hann  þar  utan.  —  Litlu  Si&ar  com 
torfi  a  signyiarstaii  oc  spurbi  hví  helga'.  — 


III.    ORÐ  OK  TALSHÆTTIR 

úr 

sögubroti  af  Víga-Styr  ok  Heiðarvígum'. 


Uf  vígj)essi  ræddu  menn 
misjafnt,  et  sœpius. 


þjórar.  o:  naut  eem  gelt  eru 
gomul. 


])  ÉoaL  Mhr,  %)  tler  afbrydea  Membranbrudatykket.  b)  Over^ 
akriften  er  dannet  af  o«.  Forfatteren  Jðn  Ólafsson  har  kaldt 
dUee  Mine  Exeerpter  af  det  tabte  Brudetykke  afOldMkriftet:  ^Ar- 
ckaitmi  et  loquendi  modi  rariorea  úr  þessari  Viga-Styrs  sdgn,  bér 
ok  þar  úr  sðgunni,  allt  til  þess  Gestr  er  kominn  í  Miklagarð."  For- 
fatterena  Forklaringer  y  der  aom  ofteat  tilföiea  ved  hvert  Sted, 
have  vi  kun  optaget  foraaavidt  de  kunde  give  nogen  Oplyaningy 
de  ovrige,  aom  anaaaea  for  unodvendige ,  ere  udeladte.  lövrigt 
fðlger  det  af  aig  aelv,  at  Excerpterne  givea  i  den  Orden  og  med 
den  Retakrivning,  aom  findea  t  Forfatterena  egenhœndige  fíaand" 
akrift  {med  Undtagela  af  h),  ligeaom  vi  ogaaa  have  anmmrket 
hvor  det  exeerperede  Ord  eller  Periode  ikke  er  benyttet  t  For^ 
fatterena  Uddrag  af  Brudatykket. 
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ga;tTa%r^,  pro:  heygár. 
óœll^,  pro:  óalandu 
honum  var  þúngs  af  voo. 
Gestr  sitr  nú  hugsi  um  sitt 

mál. 
Styr  hafii  skúaban  hest,   o: 

jámaáan. 
var  því  ei   samsumars  utan 

farit. 
at  drepa  á  dretf*'*,   pro:  at 

hvat  or  Gesti  er  orbit,  Uem 

alibi: 
nú  vita  menn  óglöggt  hvat  or 

Gesti  er  oitit  fyrst  í  brá&. 
en  sva  var  til  farit-^,  at  ekkj- 

an  bjó  at  fjar&ar  botni. 
at  róa  á  sœ  at  togfiski. 
sjálfbjarga'*    þegar    ekipina 

hvolfdi  undir  þeim  þor- 

eteinL 
\\(t\  hann  því  Ifkara,  sem  hann 

vieri  illdýrí,  en  hann  væri 

ma%r.  o:  Fjalla-Teitr. 
hún  var  systrúnga  Gests.  o: 

döttir  móóursystur  hane. 
kubr  pro  kunnr,  et 
ki%r  pro  kinnr:  bi%ar  ki&r  f 

bló%i,  i  vi8u  Geste, 


en  þórdís  varl^  eigi  anrþrifrila. 
þegar  verit  er  at  tala  um 
hvat  hún  gaf  Geeti  til 
utanferáar. 

ok  mun  mér  þetta  fyrir  einga 
standa  álengdar.  eagði 
Gestr  um  sdrit^  eem  þor^ 
éteinn  veitti  honum. 

en  þat  er  si&r  Værfngja  ok 
Norl^manna.  et  eœpiue  eru 
Norámenn  dietingveradir 
frd  Fœringjum. 

roótgaungumenn*  ecepe  pro: 
óvinir. 

eigi  ver&r  þat'  allt  at  regni  er 
rökkr.  i  vieu  Stgre. 

eigi  má  ófeigum  bella. 

ok  mundar  til  höfubs  á  hon- 
um.  þd  þorsteinn  lagái 
saxinu  til  Geste  i  Mikla- 
garái. 

ógeígvænligt  sár. 

Gestr  fellir  bæn  atVærfngjum. 

ok  gjOr%u  þat  þeir  menn,  er 
tæbu  miliþorsteins  at  vilja 
Gests,  er  vissu  ættarferS 
þorsteins. 

Snorri  sendi  otb  N.  N.,  at 
þeir  skulu  hittast  þann  dag^, 


i)  Farf.  urigt.  —  aSur.  s)  Dette  Ord  findee  ikke  anvendt  í 
Vddraget.  »)  ftndea  ikke  i  Uddraget.  «)  d.  e.  hagaSi  til,  Forf. 
Forklaring,  5)  ftndes  ikke  i  Uddraget.  •)  ftndee  ikke  i  Vddra- 
get.  7)  en  þat  var  á  laugardag;  ergo:  kom  þá  vetrtnn  álaugardag, 
ok  tvtm&naðr  er  penultimue  memie  sumarsins.  Forf.  Anm. 
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er  vj  vikur  eru  iii  vetrar. 

ei  mos: 
en  Snorrí  sendir  at  tvfmánuii 

sumars. 
)>á  var  þol^a  yfir  hérablnu  ok 

vindr  af  hafi  ok  úr  vi%. 
ok  sá  ti%índi. 
þeir  láta  taka  ni%r  hesta  sína 

ok  œgja. 
ok  kona  sú  er  embættir  fé. 
Snorri    mœlti    vi%   son  sinn, 

þórbkausa':  sér  köttrinn 

músina? 
ok  taka  atfáng.  hodie:  dfdnga. 
ok  frágu^,  pro:  fregnuáu. 


^HallrGubmundarson  var  nú 
fulltíti  at  aldrí^.    et   sœ^ 

pÍU8* 

menn  búa  méi  á  bendr  veg- 

undum  of  víg  þorsteins^. 
ok  oru  eigi  þeír  aldauba.  oru 

pro   voru,  et  postea  ali^ 

eubi^  fít 
er  pro  þlT,  o:  vos, 
attægjaKleppjárni^.  o:  at  vera 

i  rdðum  ok  fylgi  meá. 
at    honum    kvaz   þar  þickja 

miklu  meirí  máldeilt  á^.  o: 

varða  um. 
fé  til  farníngar. 


at  hvorugir  skyldi  bendr  vi6 

0%rum  begja. 
ok  hefír  þú  haft  vel  ok  dreogi- 

líga  or  þessum  málum.  et 

mos 
(hefir  þti)  vel  haft  af  þeuo 

máli. 
ok  settu  Gíslúngar  nokkut  úfa 

vi%  honum.  o:  porgils^þ.e. 

voru  amasamir. 
at  eiga  einhvern  etnskis   at 

kunna. 
at  komast  vi%  veirí^.  at  verða 

opinhert. 
mér  spyrst  sva  frá  Gisla,  at 

hann  er  brá&skeyttr  til  máb 

at  taka. 
þér  eigit  um  mikin  vanda  at 

mœla.  sagði  pöraritm  við 

Barða. 
margir  eru  jafnan  at  frænd- 

semi,  et  aiihi: 
{fnargir  eru)  jafnkomnir   at 

frændsemi. 
at  eiga  of  mikil  vandræbi  at 

vera. 
at  vera  lífi  minnr,  o:  at  vera 

dauðr. 
hann  var  eingi  or%amabr. 
hans  er  ekki  vi&  kostr. 
elli  stó%  Hárek. 


i)  kaasi  =  köttr,  Forf.  Antn.     9)  forekommer  ikke  t   Uddraget. 

•)  Forf.  bemœrker  at  her  j^byrjast  Heiðarvíga  saga.*'      «)  Ðenne 

Pasiue  findet  ikke  i  Vddraget.    »)  Denne  Sœtning  findee  heller 

ikke  i  Vddraget.     t)finde8  ikke  i  Vddraget.     7')  forekommer  ikke 

iVddraget,     a)  forekommer  ikke  i  Vddraget, 
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skaitan    hlut   at   bera    fyrír 

ö&nim. 
at  veíta  eingi  úrslit. 
vel    borinn^   o:   af  góáum 

œttum. 
frígjarn. 
ofláti. 

ofkapp.  o:  ofrkappsmadr, 
sva  er  yíb  vaiit. 
mik  beiddi  nau%syn  til. 
alls  þú  rekr  þitt  erendí. 
þú  heGr  berliga  á  mik  kve%it. 
þverkominn  vi%  málit. 
óskynsamr.  hoc  ioco  pro  ill- 

knyttinn. 
at  kynnast  til^  vi%  einhvern. 
eigi  munum  \ér  þar  önnur 

fé  til  leggja. 
þat  þykir  mér  at  glíku. 
at  vera  á  vandar  veiíi. 
segja  skal  þursi,  ef  hann  sitr 

nokkviðr  vib  eld. 
at  sva  stórir  menn  sem  nú 

eigu  hlut  at.  mœiti  Eiár, 
Výlir  fjarri  en  verr  sjaldan. 
Nú  mælti  Eibr:   eigi  hirbum 

vér  at  skattyrbast  vi&  þik. 


þat  er  nú  í  þreytt,  at  sva  sýn- 

ist  vitrum   mönnum  sem 

okkr. 
meltu  þar  mundmálum.  aom- 

du  miiiiðin  um  mundlíon' 

nnnar, 
þat  hafói  þórii  or%it  tíl  far- 

reks,  at  hestar  hans  bá%ir 

voru  í  brottu.  farreic:  far- 

artdlmi. 
at  slá  kaupi  vi%  einn. 
er  mér  sagt  at  vapnin  eru 

sigrauiig. 
hon  var  meiallagi  vitr. 
óimálugr. 
hvat  skal  frelkarli  þínum  sva 

gott  vapn? 
þars-tú  er  kominn  af  fótum 

fram. 
ok  telr  þat  manngi  munu  gjört 

hafa. 
at  klækjast  á  vib  einn. 
var  vel  vib  honum  tekit  at  eins. 
hvat  hann  éttl  um  at  vera. 
at  Grrast  fund  frœuda  sinna. 
var   mikill    merkisma&r^.    o: 

Höslcuidr* 


])  Dette  Udtryk  finde»  ikke  %  Vddraget.  *)  dette  Ord  er  ker 
$at  til  efter  Uddraget,  s)  Denne  Pa»$u$  forekommer  ikke  i 
Uddraget. 


3r 
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IV.     GRIÐAMÁL  OK  TRYGÐAMÁL". 

1.    GRIBSETNÍNG  HAFRS*. 
(Grettis  saga  AsmuDdarsonar). 

MMhT  set  ek  grí%  allra  manDa  á  milluin,  eÍDkanliga  þeim 
sama  Gesti  Derndum,  er  hér  sitr,  ok  at  undirskildum  ðllum 
go%or?)smönnum  ok  gildum  bændum,  ok  allri'  alþýl^n  úngra 
manna  ok  vapnfœrra,  ek  ok  allir  abrir  héraSsmenn  f  Hegra- 
nes  þfngí,  e^a  hvaSan  sem  hvarir  eru  at  komnir,  nefndra 
manna  étr  ónefndra,  handsölum  gri%  ok  fullan  frít  komu- 
manni  hinum  ókunna,  er  Gestr  nefnist,  til  gamans,  glímu 
ok  gle&i  allrar,  til  hérvistar  ok  heimfer&ar,  hvort  er  hano 
þarf  at  fara  á  legi  étt  landi-*,  e%r  flutnfngi^  skal  hano  hafa 
gri%  í  öllum  stö(!)um,  nefndum  ok  ónefndum,  sva  lengi  sem 
hann  þarf  til  heillar  heimkomu  at  höldnum  tryg%um.  Set 
ek  þessi  gri%  fyrír  oss  ok  vora  frændr,  vini  ok  yenzla- 
menn,  sva  konur  sem  karla,  Þýj^r  ok  þrœla,  sveína  ok 
sjálfrába  menn ;  sé  sá  gribnfóíngr  er  griiin  rýfr  e%r  tryg&um 
spillir,  rækr  ok  rekinn  frá  gu%i  ok  góbum  mönnum,  úr 
himnaríki  ok  frá  ðllum  hclgum  mönnum,  ok  hvergi  hæfr 
manna  í  milli,  ok  sva  frá  öllum  útflœmdr  sem  menn  v(%- 
ast  varga  reka,  e^a  kristnir  menn  kirkjur  sœkja,  hei^mr 
menn  hof  blóta,  eldr  brennr,  jör%  grœr,  mælt  bam  móiur 
kallar  ok  mó%ir  mög  fæftir,  aldir  elda  kynda,  skip  akríbr, 
[skildir  blika,  sól  skín  á  sumar,  snjó  leggr  á  land  þetta  um 
vetrarnátt,  Finnr  skrfór'^,  fura  vex,  valr  flýgr  vorlingan  dag, 
ok  standi  honum   beinn   byrr   undir  bi%a  vængi,   himiDD 

i)  Jevnf,  Saga  af  Víga-Styr  ok  Heiðarvfgmn  Cap.  33.  oven/or  5. 
379-382.  s)  N€Brme$t  efter  Vdgaven  (Hólum  1756.  4.)  «aMie«- 
lignet  med  Memhr,  Nr,  551  y#  i  den  ama'magnœanske  Sawding, 
iaaledee,  at  kvor  Lœtemaaderne  ere  etittiende  forandrede  frm  Dd" 
gaven  ere  de  udelukkende  tagne  af  Nr,  551.  /  HaandekrifUÍ  <r 
tn^en  Overekrift,  •)  eaal,  Vdgaven;  altrary  551.  «)  at  ffvi,  t. 
det  upaaleke  Haandekr.  QMemhr.  Nr,  10.  4).  6)  ikriSar,  Vdg.f 
fra  [  ti.  551. 
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hverfr,  heimr  er  bygbr,  ok  Tindr  veitir  yatDÍ  tíl  sjóvar,  karlar' 
komi  sá ;  haon  skal  firrast  kirkjur  ok  kristna  inenn,  heiina 
hðlda^,  hús  ok  hella,  heim  hvern  nema  helvíti.  Nú  skuliim 
Yær  vera  sáttír  ok  sammila  hverr  vib  annan  í  huga  gó%um, 
hvar  sem  vær  finnumst:  á  fjalli  eðr  ÍQðru,  skipi  ebr  sk(%i,  jöri)u 
eÍT  jökli,  (  hafi  ebr  á  hestbaki,  sva  sem  vtn  sinn  í  vatni' 
finni,  ébr  bróður  sinn  á  braut  hittí^;  jafnsáttír  hverr  vi% 
annan  sem  sonr  vib  fobur  eba  fabír  vib  son  í  samfðrum 
Ollum.  Nú  leggjum  vær  hendr  saman,  ok  allir  vœr,  ok 
hðldum  vel  gribum  ok  ðll  orb  tðlub  í  trygbum  þessum,  at 
vitni  gubs  ok  góbra  manna,  ok  allra  þeirra  er  orb  mín  heyra 
ebr  nokkurir  eru  nær  staddir. 


2.     GRIBAMÍL*. 

(Grigás.     GL  kgl.  Sunl.  Nr.  1157.  Fol.) 

Allir  pito  atburbi  G  miffætti  þra  n.  oc  .n.  on  nu  eo  pm^ 
þ'^a  pib  cönir  oc  pilia  þa  fætta,  Nu  felr  n.  n.  g'þ  til  fattar 
ftefno  þ^ar  e^  þ  hapa  aqþit  pir^  fic  ^  fiN  erpingia  oc  alla 
þa  m  er  6  ag'bo  f "  at  felia.  on  n°.  tecr  g'b  af  .n^.  s^  t* 

han^a  oc  finö  erpfgiö  oc  9II5  þef  m  e^  h  þarF  g'%  t'  han^a 
at  taca.  €n  nu  e^  gub  fialpr  þ'^a  fýrftr  e^  baztr  e^  oc 
all^  hælg^  m  ^alr  heilagr  ^ö2.     Pape  at  rome  *]  priache. 

kgr  pÍR  *]  bpar  ot^  oc  bóklærb^  m  allir.  ^  allt  c'ftit  polc. 

00 

€c  nSfni  m.  m  ignb  þ«i  amillc  þra  n.  oc  .  n.  e^  nu  ftáoa 
luel  megin  at  málö  oc  ff  n^na  þa  xii.  CO. 

1)  þrælar,  551.  t)  aaaL  551;  heiðinna  hæli^  Udg.  »)  $aal,  551; 
TÍDS.  hverr  f.,  Udg,  4)  fiooi,  551.  t)  Saal,  er  Overakriften  (med 
AödO  I  Oldtkriftet,  Denne  Formel  ttaaer  tidtt  t  Yigslódi,  eller 
egentlig  t  BaagaUl,  /oran  Lðgsögamaons  þittr,  efter  den  Orden 
tam  findet  %  dette  fortrinlige  og  meget  gamle  Haandtkrift,  Den 
ftndet  pma  Side  81-82  t  Haandtkri/tet. 
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*S  ij  ff  fa  m  er  p*  g'þö  mæhr  nefoa  v*  ii*.*  ef  fleire 
at  þ'  p**.  at  þefli  g'þ  e^  nv  ero  nefn^  fto  v^a  yull  3  paift 
allra  m  amille  þ^a  e^  h^  cöa  imanfönoi  þeNa.  oc  meþ  m 
ero  h^  lengft  amaNfudi  þeílo.  oc  .hu^r  Y  kgz  hei  t'  fiuf 
heima.  oc  þott  optaR  p^&e  fun^^  lag%ir  t'  mala  þ^a.  þa 
fto  þo  g'þ  halba  t'  þ*  er  s*  e^  málö  þra  lokit  íé  þa;  roego 
bezt  lucaz.  nu  hefót  ior%  g'bo  up.  on  him  parftar  pýr^  opa. 
eN  hapit  ra;ba  f  *  vtan  er  IiGr  v  Ignb  9II  þa;  ef  p^  hopð 
ti%en^e  ap*  6n  amille  þeiTa  en^e  marca  er  nu  hepi  ec  h^ 
talt  p*  mm.  þnfiz  fa  m  hu^gi  e^  þ*i  g'b  rýpr  er  ec  hepi 
h^  nepn^.  "^  bin^i  h  s^  fua  hpfga  býrb  at  h  cöiz  afóregi 
un^a.  en  þ  e^  gub  ^^'ttenf  gremi  ^gri&bítz  napn.  6n  þ  m 
all^  hape  gubf  mifcuN  ']^  g'bö  hafoa  pel  *j  allra  heilag'*' 
arna%ar  or&  t'  allrar  þ*ptar  fiN  pib  almatkan  gub.  fe  gub 
hollr  þeim  er  hefór  g'bö.  en  gmr  þel  er  g'b  rýpr  hollr  þei 
er  hellb}.  hapit  heilir  grib  fellzc. 

^þ'  ero  forn  l^g  ai%e  óro  ep  m  pbt  fecr  vg*ba  rof  at  þ 
m  xii.  e^  ig'b  ero  nepn^^  eigo  at  taca  rett'  6i  pe  h'  vni. 
aura  enf  fltateg. 

6  n  þ  e^o  log  moregi  oc  alla  "banfca  tHgo  ep  Y.  þýrm^ 
6g  g'bö  at  fa  m  e^  utlagr  p"  en^ilangan  no:eg  pra.  'j  fea 
bæbi  lon^ö  finö  ^  Isufa  pe.   ^jfl'  albregi  ilan^  cöa  fiþao. 

x)  /  Oldskriftet  begyndmr  her  et  nyt  Áfsnit  med  aaben  PladM 
for  nogle  Ord  aom  Overskrift.  t)  d,  e*  vatta  tva  eþa  fleire  at  þvf 
vette.  t)  reU  er,  jfr,  Formel.  4.  4)  Her  har  Old%kriftet  nyt  Áf^ 
$nit  eller  Capitel,  s)  Ordenen  er  her  uden  Tvioi  forítyrret  ved 
Skrivefeil,   og  hor  lœ$e$:   eigo  rétt  at  taka,  Jfr»  Form,  4. 
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3.     TRYGBAMÁL'. 

(Grágás.    ðammesteds.) 

Sacar  p  amiUe  þ^a  n.  oc  n.  cn  nu  ero  þær  fetf^  oc  pe 
b^ttar  fem  meteobr  máto  *]  tehen^t  tolto  ";}  >)ö}  ^áþi.  ^ 
þiGien^:  þágo  oc  þan  báro  m^  fe  pullo.  "j  f^m  könö  efr^ 
þel  ihoo^  fellt'  e^  hafafcýlfóe.  þit  ffot  p^a  ð  fatt^  ^h^ 
▼ér^  at  pibti  oc  at  átte.  aþgt  oc  aþiobftepno  at  kirkna  fócn  ^ 
ikgfhúfe.  oc  hu^petna  þ'  er  m  fli^ir  p^ia  þa  ffot  þit  s* 
fafátt^  fg  aibregi  hepiz  þta  ýckar  a  me&al.  þit  ffot  ^eíla 
knfp  *]  kiotftycke.  oc  alla  lute  yckar  imille  fem  prKa'br  on 
ég  íé^  pian^}.  6f  fac'  g^az  fiþ  amille  þ^a  aNat  cn  þ  e^ 
pel  ef.  þ  íf  pe  beta  eN  Sg  pleín  río%a.  6n  fa  ýckaR 
er  gegr  age:par  fátt^  e.  pegr  apéittar  trýgðir.  þa  fí  k  s" 
piba  pargr  rækr  '^jrekiN  fé  m  piiazt  parga  reka.  c'ftn^  m 
kkio)  fekia.  heiðnir  m  hop  blóta.  elibr  up  breNr.  io:b  grer. 
m^gr  mobo:  callar.  "}  moþ^  mggf^þir.  alfóir  elfóa  kýN^a. 
fcip  fcn%:.  fciíb^  blícia.  fol  fcíN  fnæ  leor.  pibr  fcríð:  pora 
pex.  palr  plýgr  párlangan  ^ag.  ften^:  fiö  býR  beiN  vn^^  bába 
pængi.  himiN  hu^pr  heir  er  b^gbr.  yiubt  þýtr.  p^tn  t'  fœpar 
palla.  karlar  korne  fá.  h  ff  pmaz  kkio:  ^  c'ftoa  m.  Gaftf 
huf':i  gtla.  helhu'^n  nema  hælpite.  Nu  hafóit  þit  báþ^abóc 
emni  en^a  liar  nu  pe  aboc  er  .n.  b^t^  p*  fic  "^  ^i^  erfign 

i)  Saaledes  er  Over$kri/ten  i  Oidakriftety  hvor  denne  Formel 
folger  umiddelbart  paa  den  foregaaende  {Haandskr,  /o/.  82-83). 
Med  denne  Formel  jfr,  Formel  \  og  9 ,  tamt  Heiðanrlga  saga. 
a)  I  OÍdtkriJUt  er  Jortt  ekrevet  sellde,  men  rettet  i  eelve  Or- 
det  til  sellty  uden  at  de  eidete  Bogttaver  ere  raderedcf  j/r. 
Form.  9.  s)  Dette  Ord  ttaaer  i  Haandtkriftet  over  Linien  med 
tamme  fíaand. 
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alix  oc  oboux*.  getef  oc  getiN'.  Defo^n  oc  ooepDbao.  n. 
tecr  trýgbir  ex  .?i?  peit^  cputrýgl^ir  þar  æ  flV)  halföaz  me^ 
mollb  e^  *]  m  lifa.  Na  ero  þ  .  n .  oc .  n  .  latt^  ^  bmala 
hr  fé  þ  hittaz  alan^^e  eþ  lege.  fapi  e.  afcri^  ihafc  e.  aheftz 
bake  arar  mi%Ia  eþ  aiftfcoto.  þopto  e.'þdioeF  þarp'  g'^pati* 
tiifáttr  hR  p  anao  fé  paþ^  pi%  foo.  e%a  fonr  p  fo%02  ifáp^ta 
^Uö.  Nu  leoia  þ  hédr  Imar  famð.  n^.  oc  •ií<>.  halföit  p»l 
trýgiir  at  pilia  c*ftz  *]  allra  m  þ^a  er  oo  heýrbo  trýgte 
mal.  hafe  fa  hýlle  gubf  e^  hellbi  trýgð^.  eo  fa  reiie  er  jÝf^ 
rettar  trýgþ^.  on  hýlle  fa  e^  helfot.  hapit  h»ilir  féz.  ex  p^  fé 
páttar  ef  pib  erom  flábbif. 


4.     GRIBÁMÁL*. 
(Grágás.  Cod.  membr.  ▲.  Hago.  Nr.  334.  Fol.) 

A^  oo  o   o 

llir  Tito  atb  þi  u  mifTætti  þ^a  nn.  f.  oc  n  n.  f.  *]  oo 

o  o 

e^o  t'  kðo^  piD^  þ^a.  oc  pilia  fætta  þa.  Nu  felr  .n  n.  f.  gnb 
t'  fattar  ftepDo  þ^ar  e^  þ  hapa  aqiit  fir^  fic  *]  f  *  fiN   erf- 

—  _  o      o 

Igia  oc  alla  þa  m  e^  h  a  g'þu  f*  at  halloa.  eo  .n  .n.  f. 

I  o    o  _ 

tek  g%  af  .  N  N .  f.  8*^  t'  haDoa  oc  finu  erfiogiQ.  oe  9U0 
þel  mm  e^  &  þarf  g*%  t'  han^a  at  taka.  Cn  nu  e*^  gub 
fialfr  f*ftr  ig'þú  þ^a  e^  baztr  e^.  t)  ^l^  helg^  m  ^allr  heil- 

1)  /  Oldskrijltet  er  foret  tkrevet  oalÍN,  derpaa  er  Stavelsen 
boi  iat  med  $amme  Haand  over  Linien  og  Punkter  under  Sta- 
veUen  al.  Ímidlertid  er  denne  Lœtemaade  (^alinn  ok  öborinn'* 
neppe  rigtigf  men  hor  hedde  borinn  ok  óborinn^  fom  {FormÍen9, 
s)  Skrivefeil,  for  ögetinn.  a)  Oldskriftet  har  her  ingen  Over- 
ikriftj  men  i  den  FortegneUe  over  Capitlerne,  som  med  den  gamU 
Haand  er  tHfoiet  hver  Balk  i  Loven,  hcnforee  Formleme  4-7  tU 
Cap.  112;  under  den  almindelige  Titel:  gri5amál  (Jevnf.  Grágás, 
Commiii.  Udg.  U,  165  ^.).  1  den  amamagn.  CommÍMBÍons  Vd- 
gave  af  Graagaasen  ere  Formleme  »atte  foran  Baugatal.  4)  /  Old' 
ikr'iftet  ,,q).  112"  tilfoiet  med  en  nyere  Hoand. 
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agr  ^omr.  Pave  at  rome  ^  pnake.  kgr  váR  ^l  byfcopar 
pár7«  ^  buklœrþ^  m  all^  ^  allt  c'fti%  fólk. 

o  o  o  o 

Ek  nefDi  xn.  ffi  i  g'%  a  mille  þ^a.  nn  .f .  oc  nn  .  f. 
e^  nu  ftan^a  tpeTmegu  at  málu.  3  ft  n.  þa  m  m.    Siþ  fí  fa 

S  A         tt 

e?  pýr^  g'Ju  roælir  n.  p.  u.  e.  fíi.  At  þ'  pí  at  þ^i  g'ft  ífe 
nu  e^o  nepn^  ftó  p^a  full  oc  pa/ft  allra  ma  ame%al  þ^a  e^ 
h^  cða  I  maNfðnai  þena.  oc  meþ  m  e^o  h^  légft  a  maN- 
fUD^i  þeffíi.  "]  h^R  m  km  heT  t'  Anf  btif.  ^  þo  at  optaR 
v^&e  pobr  lagþ^  t'  mala  þ'a.  þa  fío  þo  þ»i  g'S  halfóa  þ'  t' 
ef  lokit  e^  mala  þ^a  s"  f@  þa;  mego  bezt  lukaz.  Nu  helfó) 
102%  g'&ð  up  en  himiN  yarðar  f *  opan.  en  hapt  ra/ia  f* 
Qtð.  e^  hor  G  Itun^  9II  þa;  e^  y^  ha/fu  tiien^i  ap.  6n  a 
me%al  þ'a  enbimarka  e^  nu  hepi  ec  taltt  h^  fir^  iám  þ'pz 
fa  m  hu^gi  e^  þ*i  g'ft  rypr  e^  ec  hepe  h^  nefD^.  "3  biní)i 
8^  8*  hgpga  býrii  at  h  köiz  alfó'gi  unba.  en  þ  e^  gubf- 
^^ttenf  gmi  *]  g'ibítz  napn.  En  þ  m  all^  hapi  gut)f  mife 
e^  pel  haliba  g'ÍG  *]  arnabar  orb  all*<' heilag*^  t'  allrarþ*ptv 
ar  fiNar  p!%  allzvallban^a  gub.     Se  oub  hollr  þeT  e^  helfb: 

g'%Q.  en  gmr  þel  e^  rýpr.  hollr  þel  er  hello:.  ^  hafit 
bellr'  g'b  felföz. 

þ'  ero  foin  Igg  a  íoi  páro  ep  m  p^bi  fekr  Q  g'%a  rof. 
at  þ  m  XII.  e^  ig'%  p°  nepn^^^.  eiga  rétt  at  taka  o)  pe  hf 
•Tiii.  a;ra  euf  pTta  tigaf.  6n  þ  e^o  Igg  inoegi  "^ja  alla 
>)anfka  tugo  ep  m  þýrm'  eg  g'þn.  at  fa  e^  uti".  fir^  en^i- 
langan  noieg.  ^  fen  bœ&i  Ign^u  fmíi  ^  laifa  fé  tl  fcal  all- 
^'gi  líS  cöa  fi%an. 

1)  Skrivefeil  for  heilir,  Jfr.  Formel  2. 
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5.    GRIBAMÁL>. 

(Grigás.   sammesteds.) 

pat  er  upbaf  at  þ'o  male.  at  ek  fet  gríb  ^  f'þ  amilh  þ^a. 
N .  oc  N  •  Se  c'íltr  fýrftr  ignbu'  þ*  at  &  e^  beztp  ^  fða 
mana  moþ^  M.  kgar  belg^  ^  tpar  lærþ^  m  *;)  l^gm.  t)  all^ 
biD^  bezto  m.  Set  ec  g'%  "j  Fullá  fríb.  pe  g'b  '^  po:  g'b  i^lla 
fta/bu  Depn^ö^.  s*  leDgi  fem  p^  p^þG  a  fátt^  a^pdia  gu%f  j 
at  pitni  þ^a  m  er  nu  beýra  ag'ba  mai.  Sa  e^  g'bnihogr 
er  g'bum  fpill^  nekr  ^  rekiN  f'''  gubi  "^  aiUö  o'.  mm  eN  f« 
e^  g'þu  bellbt  *]  fettð  f'þi,  bap  gubf  pingan  ^  gobia  m. 
?tan  en^a  bapa  air  gubf  bylh  oc  baillbs  pel  gnbs. 


6.    GRIÐAMAL«. 

(Grágis.  sammesteds.) 

enbsœbi  g^buz  þ'^a  amebal  .n.n.  f.  oc  .nn.  f.  fe  þ^  pitub 
fkýn  á.  Nu  hapa  pin^  þra  t'  cöit  oc  piha  fœtta  þa.  oc  ou 
ero  felt  g'b  meb  þeT.  Sa  er  p'flr  ig'bG  e^  baztr  e^  c'ftr 
'b^ttiN  oc  allj-  heilagr  'bö:.  Býfcopar  par''  ^  boklærþ^  m. 
bdn^t  ^  a/ll  alþýba.  Hafe  fa  hylh  gubf  e^  belb:  g'bu.  en 
fa  m  er  gégr  a  g'b  þefTi.  b^i  fhka  býrbi  fé  lí  binb}  s^.  en 
þ  e^  gub^^'ttinf  g'mi  ^j  g'bniþingf  napn.  hapit  býlh  gubf  *] 
ballbit  pet  g'bO. 

1*)  I  Oldakriftet  har  en  nyere  Haand  tilföiet  (^cap.  122*%  uag- 
tet  denne  Formel  fölger  umiddelbart  efter  den  foregaaende. 
Overakriften  er  her  tilfoiet.  %)  af  tilfoiet  i  Old»kriftetj  men  ovtr^ 
etreget.  s}  Her  er  uden  Tvivl  udeglemt :  ok  ÖDeftidom»  j/r.  For- 
meh  7  o.fl,  é)  Med  aamme  nyere  Hoand  er  tUfoiet  <,cp.  123". 
Overakriften  er  ker  tiUat. 
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7.    GRlBÁUktK 

(Grágás.  stmnesteds.} 

jPat  e^  uphap  malf  miDr  at  ek  fet  g'%  oe  f'b  h^  amebal  m. 
fe  c'flr  ig'þíí  m5  off.  ^  c'flz  helg^.  tgar  Yar^  ^  fcpar  lœrþ^ 
m  oc  Ipgm  ^  alP  hm^  bezio  m.  Set  ec  g'b  "^  fuIIí  f'%  fe 
g'b  oc  f lo:  g'b  19II0  fta;bö  nefn^u  ^  oneFn^u  s"  lengi  fc  p^ 
urbu  afatt^  at  pitni  gubf  oc  ^ieilag"'  ma.  Set  ec  g'b  þefft 
f"  ös  oc  f*  para  Y^nbt  alla.  bœbi  nepn^a  3  onepn^a  013  háV 
Fefli  páRe.  Sa  e^  g'imimgr  e^  g'%u  fpill^  rœkr  ^  rekiN 
f^  Guh  ^  go2)u  mm  ollu.  6n  fa  e^  g'%iim  helfó:  *;]  fettú 
fríbh  hape  oubf  pingan  ^goh^L  ma  utan  en^a  hoFQall^  Gubf 
býlli  tl  ha;llbu  pel  gnbum. 


8.    TRYGÐAMÁL«. 
(Grágás.  sammesteds.) 

akar  y  m^  þe!  n.  n.  f.  oc  .nn.  f.  en  nu  ero  þær  fak^ 
fettar  ^  ff  þær  f e  béfa  s'^  fe  goþ''  m  oc  gofg^  hapa  gett 
ID3  pullu  eýre  ^  f^'m  konu.  þeí  i  hoííb  felfoil  e''  bafa  ffo. 
Ed  ep  þ^a  p''þa  fak'^  a  mebal  en  hebð  f"^.  þa  ft  þær  pe 
bóta  en  eg  flein  noba.  Sa  þ^a  er  gengr  a  g^pa  fátt  .e. 
pegr  a  Yeittar  trýgþ'^  e.  ræi):  ý  pib  rab  bana  aNarf.  ti  ff 
8*  pi%a  pargr  heita  fe  pibaít  e"^  perplfó  býgb.  oc  v'^a  huar- 
Yetna  rækf  ^  rekiN  v  allá  he!  h'^r  fe  k  y'^ii  Stíbis  a  hu^io 

o 

begn.  Nu  liGr  pe  a  bok  e^  .n.  bet^  pýr^  ftc  "3  F*  l^ 
erf!ga  bo:iN  "j  obo:rN.  "^  tekr  þar  1  mot  alibar  trýgþ^  ^ 
æpintrýgþ'  e^  œ  fto  halfóaz  meþ  roolfó  e'  *;]  m  Iifa.  En 
Du  ffo  þ  Y^a  s*  fátt^  "2  ftpœr^  h*r  fe  þ  fiNaz  föz  e.  lagar 
at  fáfa;rö  pllu  oc  fapiftu.  oc  at  ollti  pi%:  fciptú  fé  paþ^  pib 
fon  .e.  fonr  vib  pæbo:.  Nu  leggi  þr  hen^:  finar  famá  oc 
halfói  pel  trýgþ^  s*  fe-  pr^  e^  mtt  at  pilia  c'ftz  *]  at  pitni 

1)  l>efi  Mtttnme  nyere  Baand  har  tilfðiet  ,jCp.  124".  OverBkrif- 
i€n  er  tilBot.  9)  /  Oldtkriftet  flndee  denne  Ovenkrift  kun  i  For- 
teg^eleen  over  Capitlerue,  hvor  Formlerne  S  og  9  opfðree  under 
Cap,  118;  Jfr.  Udg.  Il,  168  ff.  —  Paa  dette  Sted  har  den  $amme 
nyere  Haand  tilsat  ^,cp.  125". 
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þ7g  m  e^  heýrio  trýg%a  mal.  Se  gu%  almattigr  þel  hoDr 
er  pel  heKbt  trýg%^.  en  g^mr  þel  er  rýpr.  bollr  þel  w 
helfö:.  oc  hapt  heilir  fætz. 


9.   TRYGÐÁMÁL*. 

(Grágás.  sammesteds.) 

S»       o  o 

akar  ha]:a  g^zc  a  me%al  þ^a  nn.  T.  oc  .mn.  f.   en  du 

ero  þær  fak^  fettar  "j  fe  bóttar  s<*  fe  meten'b}  máto.  ^^ombi 

^mbo.  tehen^}  tofóo.   gefen^i  g^F^*  þiGien^:  þágo  oc  þan 

báro  m5  pe  fuIIo  oc  p'^m  könu  eýre.   þel  í  h^n))  fellt  e' 

bafa  fkýlfóo.    En  ef  þ^a  p^&a  cn  fak^  a  millu.  þa  ff  þær 

fe  bðta  en  Sg  flemríoba.    En  ep  aNantueGia  þ'a  y'^h  8* 

0%:  at  &  g€gr  ag^pa  fætt  oc  pegr  apeitt*^  trýgbir.   þa  ít  fa 

rekiN  v^a  f*^  cube  oc  f^  allre  Gubf  c'ftni  s*  pí%a  ts  m 

varga  reka.  k'ftn^  m  ktrkiot  fokia.    hei%n^   m  hof  blóta. 

moþ^  maig  feþ^.   ma/gr  mobot  kalK.  ellbar  u|p  b^Na.  pxr 

fkn%}.  pura  pex.  palf  flýgr  párlagð  liag.  ^  ftan^i  byR  un^' 

o 

baba  pængi.  Mu  e^  þ  pe  lagt  abok  e^  .n.  bet^  f'  fic.  oc 
pr^  fiN  erflgia.   getiN  ^  ogetiN.   bouN  ^  obonn.    nepn^á  ^ 

o 

onefn^a.   "^  tekr  li  þ'  trýg&^  igegn  ap  .n.  æpin  trýgþ'  ^ 
alfö'  trýgþ^.  þær  e^  æ  ffo  halfóaz.  meþ  a/lfó  e^  '^m  hpa. 

Nu  ffo  þ  v^a  m  fátt^  oc  flmala  hV  fs  þ  piNaz  a  l^ 
e.  a  pætm.  fkipi  e.  fkibu  hape.  e.  heftz  baki.  ár  at  mi%la  e. 
vftfkoto.  þiho  e.  þopto  ep  þarp^  g^az.  kníf  e.  kiotftycki 
faman.  Sattf  huan  pi%  ahaR'  f€  paþ^  vib  fon  e.  fonr  vA 
fvboi.    LeGit  nu  famá  h€^}  ýkrar.  oc  p^it  m  fátt^  ak  pitni 

Gubf  "2  aIIz  heilagf  "böf  oc  þ^a  m  allra  e^  þa  mal  heýr&o'. 

i)  Ovenkriften  er  her  tiUat,  Ðen  samme  nyere  Haand  har  tU- 
foiet  i  Oldekriftet  ,,cp.  126".  Med  denne  Formel  Jfr.  den  I.  og  3. 
Formely  $amt  den  i  Heiðarvíga  saga  opbevarede.  «)  eaal.  Old$krif^ 
Ut  med  et  Pwíkt  under  det  eidtte  Bogetav,  til  Tegn  paa  at  dct  ikke 
$kai  lœ$e$.  Dtn  rigtige  Lœ$emaade  er  amian.  •)  Sfter  dette  jif' 
$nit  er  i  Oldekrijlet  nœ$ten  én  heel  Side  u$kreven  (herfindee  nemlig 
ikke  BaagaUl),  men  paa  nœ$te  Side  begynder  Fortegneleen  over  Ca- 
pitlerne  i  Landabrigðabálkr,  $om  forud$kikke$  denne  Deel  af  Loven. 
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10.    GRraAMÁL>. 

(JÖDsbók.  cod.  mbr.  Á.  Magn.  Nr.  350.  Fot.) 

H''  segir  um  griba  mal^. 
tl  nafDÍ  fd%i  ok  foD^  ok  heilags  ao^a.  set  ek  du  oríb.  ok 

a        oo  o 

vuIIaD  vno  h^  ímilh  þra  m  .nn.  ok  nn.  se  c'ftf  i  gnbum 
m  oíT.  ok  lUDgp^  (ca  mana.  ok  alhr  o  a.  heilag^  m.  kgr 
uáR.  ok  lls  œztu  m.  tpar.  lógm.  ok  i%ír  ffi.  ok  alhr  hiD'' 
beztu  m.  Set  ek  g%  ok  f^  ept''  Idgum  i  ollum  rtó^ð.  nepD^- 
um.  ok  UDOf  n^um.  Set  ek  grib  eptir  Kblagi  þra.  ok  rkil  oxih 
Jo2%  R^h  grfóum  f  uebaD.  od  ujp  hímín.  en  TeoR  f'  utan* 
fa  er  kríng^  um  æll  IAd^.  En  Ta  er  þ^si  gríb.  hellbi  a^ 
þrffiz  hu^gi  milh  þ'^saRa  takmarka.  ok  heití  gn%nibíngr. 
rækr  ok  rekín.  f"*  Gubi  ok  gobu  mm.  En  Tai  er  þ'^si  g'o 
hellbz  ual.  fœtt  ok  fettS  f%  hap  oubs  uíngan.  ok  go^*^  m 
þock.  hafum  nu  allir  gubs  hýlh.  ok  halfóft  ual  gn^um. 

i}  Denne  Formel  er  her  taget  af  en  $muk  Codex  fra  I4ife 
Aarhundrede,  »om  indeholder  foruden  Jönsbök:  hirÍ8krá|  kristín- 
réttr,  statuta  episcopalia  o.  m.  t)  Denne  Overskrift  er  ekreven 
med  röde  Bogttaver  i  Oldekriftet. 
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— >  áEsjubergi,  föstra  Búa,  399, 

404,  408,  409,  411-416,  421, 

423,  424, 426, 428, 445,  448, 

450,  453,  454. 
Esjuf<)stri,    397,   460;  Jfr.  Búi 

Andrí5arson. 
Esjunaotr  (sax),  419. 

—  (skyrU),  449. 

Eyjölflr  at  Borg,  mágr  Barða,  525, 

341,  342,  347,  370,  392. 
•—  (hinn  halti),  Goðmnndar  son 
hins  ríka,  387,  388,  390-392. 
— •  Oddsson,  bdndi  á  Asmundar- 
gnúpi,  323,  335,  346. 

—  á  Lambastððum,  Snorra  son 
goða,  306. 

—  (Valgerðarson),  faðir  Gnðm. 
ríka,  384. 

—  ]|þorflnnsson  frk  Baaðamel, 
209. 

—  son  ^þorflnna  skáldkono,  360, 
369,  385. 

—^  ^rgilsson  fh'á  Hðggvanda- 
stððum,  369,  360,  367,  385. 

Eysteinn  Eiðsson,  Skeggjasonar, 
359. 

EjYindr  (]^orgrímsson),  208* 

rjalIa-Teitr,  atilegnmaðr,   300, 

302,  303,  481. 
Ffnnr  hinn  aaðgi,  Hallddrsson,  6. 
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FHSr,  ddttir  Borra  koDÚngs,  434- 

443,  456,  463»  464. 
Fróðiy  einn  af  Gíslúngum,  374. 

Ualti  Ótursson^  bröSir  HailfreSar, 

247. 
Geílnar-Oddr  á   Bakka  i  Húnar. 

þfngi,  322»  328,  363. 
Geirniundr  Bjamar  son  gullbera,  4. 
Geirný  Gnúpsdóttir*  207. 
Geirr  Grimsson,  fdstbróSirHarSar, 

J,  3,  17.  31,  32,  34-41,43, 

46,  48,  49,  51,  53-58,  67- 

70,  73-77,  79,  81  -ö9. 92, 98, 

100-103,  479. 
.— .  binn  auSgi,  Ketils  son  blnnds, 

123. 
Geit  tröllkona,  463-465,  467. 
Geitir  Lýtingsson  í  Krossavík,  4. 
Gellir    ^orkelsson     (^^örSarson), 

299,  315.     , 
Gestr  (ssGrettir  Asmundars.),  484. 

—  (=  ^orgestr  i  Landn.  b.,  II, 
177)  þörhallason,  280,  293- 
295,  297-306,  308,  317,  480, 
481  ;  i/r.  ^orgestr. 

Gjallandaröstri,  tee  þorU6tr$  j[fr. 

SnmarliSi  gjallandi. 
Gfisli  ]þorgautsson,  354-358,  364, 

385,  389,  390. 

—  raSir  þorsteins  i  B»,  290, 299, 
301,  306,  316. 

.—  ^orsteinsson(?),316,3i7,482. 
Gfslúngar',  314,  316,  317,  320, 

344,  374,  385,  390,  482. 
Gixurr  hinn  hviti  (Teitsson),  30. 
Gnfipa  trðllkona,  463-473. 
Gnúpr,  tee  Molda-Gnúpr. 

—  Holda-Gnúpsson,  207,  208. 
GoSi,  299,  eee  Snorrí  goSi. 
Gormr  hinn  gamli,  Danakonúngr, 

51. 
Grettir  hinn  sterki,  Asmundarson, 

316,  484. 
Gríma  HallkelsddtUr,  383. 
Grimkell  goSi,  BJamar  son  gnll- 

bera,  1-118,  476-479. 

—  HarSarson,  75,  107,  116. 


Grfmnir,  son  Skráms  JötoakM* 

úngs,  469,  471-473,  475. 
Grímnisnautr  (sverS),  472. 
Grímr(?).  eyfinkr  maSr,  318. 

—  Korpúirsson,  421-423,  427, 
449,  450,  452. 

-^  hinn  lillí,  róstrí  Sígnf  jar  Val- 
brandsd.,  6,10-15,17,25-28, 
32,  56,  75,  477-479. 

^  IhBndi  Skáld-Hrafhs,  263, 267, 
268. 

—  ]þorgeir8  son  ok  Signýjar  Yal- 
brandsd.  (Signfjarson),  6,20- 
22,  477,  480. 

—  hinnhále7Ski(]|^rí88.),  30,299. 
GrJötgarSr,  i  Noregt,  faSir  ]þor- 

bjaraar,  35. 
Grlss ,   lyigSarmaSr  BarSa ,  385, 

eee  Kollgrís. 
GuSbrandr    á   GuSbrandsstðSum, 

roágr  BarSa,  336,  365,  367, 

384,  392,  393;   jfr.  GuS- 

brandssynir. 
GuSbrandssynir,  372. 
GuSlaugr,  Snorra  son  goSa,  307. 
GnSmundarsynir,  332,  386. 
GuSmundr  hinn  gamli  (ríki),  EyJ- 

dirsson,  384,  387,  388,  392. 
^  i  Asbjarnaraesi ,   Sðlmundar- 

son,  310,  311,  313,  3t4,  325, 

326, 385, 482  $  Jfr.  GuSmond- 

arsynir. 
GuSríSr  Grímkels  ddttir  goSa,  11, 

478. 

—  Högna  döttir  or  Hagavfk ,  5, 
12,  13, 17,  56,  476,  478,  479. 

— i  Snorradöttir  f  Hrosshollti,  296. 
GuSrún  GuSmundardöttir,    sjstir 
BarSa,  311,  336. 

—  dóttirJörannar^Jaltaddttar,30. 
— -  ]þorbJaraardóttir,  kona  Barte, 

375,  377. 
Gunnarr  at  HliSarenda  (Hámund- 

arson),  182,  191. 
•—  Hlirarson,  123,  156-167,171, 

178-180,  182-184,  186,  191. 

—  (hinn  ,spaki ,  ^orgrímsson), 
raSir  UirhéSins,  173,  174. 


')  Til  dii$e  nfnea  at  regnee:  ^orgauts  ^oniier ,  rf.e.Gísli,  f>or- 
mdSr,  Ketill  brusi,  Árai,  ifennef  Svigerfader  ^örarinn  ^verhllSfngr, 
eamt  FróSi,  mooffcce  een  af  ]þorgaatfl  Sðmner,  paa  FróSastðSam. 
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Gttonarr  ^orsteinsson  Gíslasonar, 

308  O/r.  ^orvarðr). 
GunDbildr  konúngam.,  39,  41,  56. 

—  Diöðir  Sigurðar  Torfafóstra,  6, 
75,  476. 

Gunnlaugr  ormstúnga  (Hrómund- 
arson),  202. 

—  —  Illngason,  187-276. 
Gunnlaugsnanlr  (skikkja),  275. 
Gnnnvaldr  Rauða-Bjamarson,  124. 

Ilafr  (þörarinsson),  484. 
Hafr-Björn  Molda-Gnúpsson^  248, 
^     255,  257. 
Hikon   HlaðaJarl    (Sigurðarson), 

218,  220,  281,  302. 
Hallbera  (a/.  Esja)  Búaddttir,  455. 
Halldóra  Hrölfs  dóUír  bins   geit- 

lenzka,  30. 
Halld<i5rr  Högnason,  6. 

—  stýrimaðr,  föstbröðir  Barða, 
320,  322,  326-328,  347,  386, 
387.  ■ 

—  bdudi  á  Feijubakka,  293,  294, 
•29tíu.' 

— r?)  b<^ndi  áKIeifum(?),  ^20',J/k 
fi^r^rion  4  Klilúm. 

—  b*dndÍáMeIíHrannhrepp,297. 
^  Snortia  son  goða,  306,  314. 
Hallfreðf>andrœðaskáld ,  (jttars- 

8on»'.^43-247,  264. 
Halli,  beí?erkr,  28 1 ,  282, 285-287. 
Hallkelt"&flallkelsst6ðum,  Hross- 
.    :kelsðan«  40,  115,  202,  383. 
--<  'faðirii'orkels  iHraundal,  274. 
Hal)r   Guðmundarson ,    311-316, 

329,  337, 338,  358,  385, 482. 
•—  4f.>SÍ8u,  vee  Siðu-Hallr. 
Ha^aldr,  jarl  áGautlandi,  41,  42. 
-^  Gormsson,  Danakonúngr,  51. 

—  gráfeldr,  Norvegskonúngr,  38. 

—  hinn  hárfagri,  Norvegskonúngr, 
.3^  430,  431,  433,  437,  439, 

441-443,  448,  '457. 
Harðbeinn,  faðirHelgaHarðbeinss., 

306. 
Hárekr   i  ^Jöttu   (Eyvindar  son 
skáldáspillis),  393. 

—  faðir  Hárekssona,  311-315, 
482;  jfr.  Hárekssynir. 

-.-  konúngsson,  471;  jfr.  Hvit- 
serkr. 

ISLERDÍKGA   SÖGUR,  2  B. 


Hárekssynir,  311-314. 
Haukr  Erlendsson,  lögnuiðr,  174. 
Helga,  ekkja  i  Dölum(?),  317. 
-^  Haralds   döttir    jarls    (Jarls- 

dóltir),  42,  51,  60,  75,  76, 

100-103,  106,  107,110,111, 

112,  114,  116,  117. 
— .  systir  ^orðar  gellis,   (Óleifs 

d.  feilans),  157. 
— '  húsfreyja    á    Sígnýjarstöðnm, 

20,  21,  480. 

—  Þorgeirs  dóttir  frá  Viðimýii, 
124. 

—  ]þorgrims  ddtlir  goða,  454, 
455,  458,  459. 

—*  hin  fagra  (væna,  246),  Þor- 
steinsdóttir   Egilssonar,  201, 

202,  205-207,  212-214,  216, 
217,  239-241, 243,  245,  246, 
248-252,  254,  256,  259, 260, 
263,  269,  274,  276. 

—  f>orsteinsdóttir  öinabrodds,78. 
Helgi  Ámgrimsson,  401, 412, 414, 

430,  432,  448,  454,  455. 

—  Amgríms  son  goða,  122, 125, 
135,  138, 140-144,  147, 150. 

—«(?),  austmaðr,  302,  303. 
— *  Harðbeinsson,  306.* 

—  Högnason  at  Helgavatni,  122, 
123. 

^  bjöla,  Ketils  son  flatnefs,  397- 

401,  413. 
— .  í  Hvammi,  Ranða-Bjaraarson, 

124,  169. 

—  Sigmundarson,  föstbrdðirHarð- 
ar,  22,  37,41,43,46,49,51, 
53,  55,  60,  63,  65,  66,  68, 
69,  75,84,87,100,104,105. 

Hemingr ,  son  Strútharalds  jarls, 

242. 
Hermundr  Illuga  son  hins  svarta, 

203,  254, 257,  259, 260,  273, 
274,  298, 299, 315, 344, 360, 
362. 

*^  (Sölmundarson) ,  föðurbröðir 
Barða,  325,  385. 

Hersleinn  Blundketilsson  (a/.  ^or- 
kelssouBlundketiIssonar),  122- 
124, 128-130,  152-156,  159- 
163,  166,  167,  171,174-177. 

Hesthöfði  (^örðr  hesth.,  Snorra- 
son)  at  Suð  i  Skagafirði,  385. 

32 


498 


MANNANOrN. 


Ht.-KJ. 


HUr,'  möðir  Gannars  Ulífarsonar, 

123,  156,  178,  19!. 
HlöSverr,  jarl  í  Orkneyjum  (^þor- 

finnsson),  231,  264. 
Hrafn,  slýríuiaðr,  frændi  Slíáld- 

Hrafns,  273,  274. 
— I  önundarson,    187,  189,  208, 

235-241,  243-259,  262,263, 

265-272,  276. 
Hrappr  Bjamar  son  bunu ,  398. 
Hrefna  Ásgeirs  dóUir  ædikoUs,  311. 
Hröarr  Haralds  son  jarls,  42-47, 

49-51,  53,  55,  117. 
Hrölfr  (á  Ballaráj,  hinn  ýngri,  30. 
— .  (a/.  Álfr)  hersir,,  70. 

—  hinn  geitlenzki,  Úlfsson,  30. 
Qrómundr  (^örísson)  landnámsm., 

122,  299. 
Hrosskell,    landnámsmaðr  (^or- 

steínsson),  202. 
Húngerðr  ]^óroddsdóttir,  192,248. 
Húnn    Guðbrandsson ,     systurson 

Barða,  335,  347. 
Hvamm-^drír,  73. 
Hvítserkr    sonr  Soldáns  konúngs 

af  Scrklandi,  472-475;  jfr. 

Hárekr. 
Hskíngr  1   Hækingsdal,    skipveri 

Helga  bjóltt,  397. 
Hænsa-=|>órir,  119-186. 
Högni,  bóndi  i  Hagavik,  5, 12-14, 

56,  476,  478. 

—  faðir   Halldórs,    f.   Finns   h. 
auðga,  6. 

—  skipveriHrómundar  (Halldörs- 
son),  122. 

Hörðr  Grímkelsson^  1-118,  476- 

479. 
— •  i  HÖrðadal,    faðir    Asbjarnar 

hins  auðga,  203. 
Hðskuldr(?),   bóndi  í  Borgarfirði, 

293,  294. 

—  Dala-Kollsson,  200,  314. 

^  goði  á  Höskuldsstððum,  320, 
321,  327,  375,  376,  483. 


Jám-Skeggi,  faðir  Einars,  388. 
Játgeirr  Englakonúngr,  faðir  Aðal- 

ráðs  konúngs,  221. 
lUugi  Eiðsson,  Skeggjasonar,  359. 
^  hiDD  svartí;  HaUkelsson,  40, 96, 


202-205,  210-212,  214-217, 
219,  240, 247, 250,  253-255, 
258,  270-274,  290,  298-300, 
3*1 5,  317, 344,  371, 373,  374, 
383,  384. 

Illugi  hinn  rauði,  Hrölfsson,  30-33, 
59-62,  65,  83-86,  89,  90,  93, 
94,  97,  103,  393. 

Indríði  ]þorvaldsson  á  Indríðastðð- 
um,  7,  56-59, 65,  66, 87,  89- 
91,  93,  94,  103,  104,  108- 

,     112,  114-117. 

Ingjaldr,  húskarl  jþörhaUa  á  J5rb, 

r        291. 

Ingibjörg    Ásbjaroardóttír ,    202, 

,     203,  317. 

Ingimundr  hinn  gamU,  (^orsteíns- 

^     son),  311. 

Ingólfr  í  Vík,  CAmarson),  d97. 

— >  Búason,  455, 

^  hinn  fagri,  ]^orsteinsson,  311. 

Jöfríðr,  Gunnars  dóttírHlífarsonary 
157,  178-180, 183-185,  191, 
192,  197,  198,  200,  248. 

—  Túngu-Qddsdöttír,  122. 
Jón,  faðir  Olafs  á  Hofi,  404. 
Jórunn  ^Hjalta  döttír  Skeggjasonar 

ok)  Vilborgar,  30. 
— 1  (Helgaddttír)     kona    Túnga- 

Odds,  122,  170. 
— ^  (Ingimundar  d.  hins  gamla), 

311. 
Jökull  Búason,  456-458, 460-476. 

Kálfr  Ásgeirs  son  æðikoUs,  311. 

KaU  Kvistsson,  70. 

Katla,   77,  97,  104,  111,  115, 

see  fiorbjörg  katla. 
Ketíll,  136, 138, 141,  tee  Blund- 

ketíU. 
•^  flatnefr  (Bjamar  son   bona), 

397.        , 
^  blundr,  landnámsmaðr,  123. 

—  brúsi,  ]|þorgautsson,  356-359, 
363-365,  385,-  jfr.  Brúsi. 

KJallakr  (hinn  gamli,  BJarnarson), 
215. 

—  (Hrdlfsson),  faðir  KoUs  at 
Lundi,  7, 11  (?),  95,  477, 47a 

KJannök,  fóstra  Barða,  342,  tee 
Álöf. 
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KJarUn  Ölafs  sod  pá,  191,  212, 
311. 

—  ^orsteÍDSSon  (KötlnsoD)  áf»or. 
braDdsstððum ,  73,  97-100, 
102,  103. 

KleppJárD  (EinarssoD),  280. 
»  á  ReykJann  (=  KleppjárD  hiDD 

gamU  i  Flókadal?),  290,300, 

302,  303,  315,  318,  482. 
KDÚtr   hiDD    riki,    DanakooÚDgr, 

SreiDSsoD,  241,  242. 
KolbeiDD  (AtlasoD),  faðir  ]þór8ar 

skálds,  267. 
KoifiDDr  (Kolfiðr)   á    EIUðavatDÍ, 

405,  416-418, 420-428, 448- 

453. 
Kolgrímr  hiDD  gamU,  AirssoD  (ol. 

Hrólfss.),  70,  71,  89,  93, 94, 

115,  116. 

—  ^órhallssoD,  70« 

KoUgris,  fyigðarma9r  Bar5a,  325, 

336,  346,  361,  385. 
KoUi  1  KoUafirði,  skipveri  ADdrí5- 

ar,  399,  404,  415,  420,  421, 

448,  453,  454. 
KoUr    (=s  Dala-KoUr    Yeðrar- 

GrímssoD),  314. 

—  (a/.  Kolr)KJaUakssoD  atLuDdí, 
7,  9-11,  68,  89,  93,  95,96, 
477,  478. 

KoUsveino  ]|þorsteinssoD,  192, 255. 
Kolr  Grímkels  sod  goða,  11,478. 
Kolskeggr  (?)  á  Lambastöðum,  306, 

311,  312. 
Kolumba  (Koiumkilla),  399. 
Konnfogr  Irakonúngr,^  398,  399. 
Kormlöð,  drottníng  á  írlandi,  228. 
Körmakr  skáld,  Ögmundarson,  26 1 . 
Korpúlfr  á  Korpúlfsstöðum,  421, 

423-427,  452.  , 
Kvaran,  229,  see  Olaft*  kvaran. 
Kveldúlfr  hersir  (BJálfason),  189. 
Kvistr  Steinsson,  70. 

Lambi  (]þorbJamarson)  or  Lax- 

árdal,  306. 
Lambkárr  Guðbrandsson ,  systur- 

son  Barða,  335,  347. 
Leiknir,  berserkr,  281,  285-287. 
LJötr  (^orbjamarson)  á  YeggJum, 

366,  $ee  ÞoriJötr. 


Lýng-Torfi,  frsndi  GislÚDga,  341, 
363;  Jfr.  Narfi,  Torfi. 

LýtÍDgr  (ArabjaraarsoD)  í  Krossa- 
vik,  4. 

MagDÚs,  bisknp  i  SkálahoUti,  Eíd- 
arssoD,  30. 

—  prcstr  i  ReylgaholU,  ]þdr5ar- 
soD,  30. 

Marcibiila,  ddttir  SoldáDS  kODÚDgs, 

472-476. 
Maria,  möðir  drottiDS,  490,  493. 
Mi5Qar5ar-Skeggi  (SkiDoa-BJara- 

arsoD),  203,  302,  317,  383. 
Molda-GDÚpr  (HrólfssoD),  207, 

208,  248. 

Narfi  (r.  Torfi)  fhCDdi  GislÚDga, 
316,  318-3205  jfr.  LJng- 
Torfi. 

NJill,  bóndi  i  Gnúpsdali,  343,  345, 
348,  364,  374. 

—  (^orgeírsson),  259. 
NJáisbrenna,  269. 

Nicholaus  Pétrsson  á  Hofi,  459. 

Oddr  á  Bakka,  322,  333,  369; 

jfr.  Gefnar-Oddr. 
— «  faðir  Eyjölfs  á  Ásmundargnúpi, 

H35. 
-^  Önundar  son  breiðskeggs.,  tee 

Túngu-Oddr. 
Olafr,    l^lgðarmaSr  Barða,    325, 

339,  347,  356. 

—  sænski,  Eiríksson,Sviakonúngr, 
234,  235,  237,  238,  241. 

—  hinn  helgi,  Haraldsson,  Noregs- 
koDÚngr,  39 1. 

--.  pá,Höskuldsson,  191,200-202, 

212,  306,  311,  314. 
— .  Jönsson  á  Hofi  á  Kjalaraesi, 

404. 
^  kvaran,  Irakonúngr,  228. 

—  frændi  Skáld-Hrafns,  263, 267, 
268. 

—  Tryggvason,  Noregskonúngr, 
302. 

Olöf  Gnðmundardöttir,systirBarða, 

311,  342;  jf/r.  Álöf. 
-*  hin  væna,  Kolladöttir,  404, 4 1 5- 
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418,  422,  423, 425, 426, 448, 

449,  463-455. 
Otör,  faúsfreyja  i  Saurbc,  401. 
Omir,  aostmalk',  57,  100,  101. 
— i  Hvamm-j^örissoD,  73,80-82, 

93. 
Ormstúnga,  251,   tee  Gannlaugr 
,   ormstÚDga  Illagason. 
Ospakr(?)  Höskuldssoo,  314. 
Osvífr  hÍDD  spaki  (Helgason),  212. 
ÓtUrr,    faðir    Hallfreðar   skálds, 

(^orvaldsson),  247. 

A  atrekr,  bískup  (hiDD  helgi),  398. 
Pétr,  faj^ir  Nícholaos  á  Hofi,  459. 

HafiD  ÖDUDdarspD,  »ee  HraÍD. 
RaDDveig  GDÚpsdötlir,  208. 
^  ]þorbjarDardóttir,  4. 
Rauða-Björa,  laodDámsro.,  124. 
Rauðr,  bóDdi  1  Noregi,  433,  434, 

443,  445. 
Refr  hiDD   gamli ,   fiorsteinsson, 

72,  73,  76,  77,  93,  94,  97, 

104,  llJ-115. 
Rögovaldr   (Msra-jarl,    EysteÍDS 

soD  gluraru)  faðir  Torf-Eioars 

jarls,  431. 

Oámr,  jötuoD,  466-468. 
Sel-Þörír  (GrímssoD),  209. 
Sí5a-HaIIr  (]|þorsteinsson),  302. 
Sigmundr,  húsgángsmaðr,  22-25, 

37,  41,  63,  6H,  75,  84,  87, 
100,  104. 

SlgDý  Valbraodsdöttir,  6-21,  25, 

27,  476-479. 
Sigrídr   drottDÍDg,    hÍD    stórráda, 

234. 

—  búsfreyja,  ^orbjarDardóttir,  29, 

38,  58,  60. 

—  ]þorsteins  ddttir  öxnabrodds, 
78,  79. 

Sigtrjggr  sllkiskegg,  Irakonúngr, 
Olafs  son  kvarans,  228,  229, 
251. 

SigurSr  Au5sson,  62,  63. 

-—  Torfaföstrí,  Gunnhildarson,  6, 
19-22,  51-55,  60,75,84,87, 
90,  95,  96,  476,  479,  480. 


SigorSr  jarl  HlöSverssoo  í 
eyjum,  231,  264,  265. 
_  jari  f  Skörom,  232,  234. 

—  múU  uDdir  Fdli,  4,  38,  476. 
^  ^órís  soD  huDds,  394. 
Sigvaldi    jarl,    soo    Strúlhoralds 

jarts,  242. 
Skáld-Hrafo,  189,  238,  276,  see 

Hrafn  ÖDUodarsoD. 
Skalla-Grimr  KveldúlfssoD ,    189, 

190,  314. 
Skapti  lögsögumaSr,  Þöroddsson, 

208,  238-241 ,  255. 
Skeggi,    see  M15(iar5ar-Skeggiy 

Járo-Skeggi. 
— ->  ^öris  soD  hlammaoda,  121. 
Skeifr,  böDdi  á  Hvltárvðllam,  1 16- 
Skrámr,  JötDakoDÚDgr,  469,  470, 

472. 
Skroppa,  keríiDg  f  Saurbæ,  77-79. 
Skúli,  faðir  Eioars  prests  (Egils- 

soD,  Hríflusooar?),  191. 
^  ^orsteiDSSOD,  Egiissonar,  191, 

192,218-221. 
Sköglar-Tostí,  234. 
Sníðill,  jötunn,  466-468. 
Snorrí,  bóndi  i  Hrosshollti,  295. 

—  Sturlnson  í  ReykjahoUli,  191. 

—  go5i  (Þorgrímsson),  281,  285- 
287, 295-297, 301,  303,  306- 
311,314,316,344,378,379, 
382-385,  390,  392,  393, 481, 
4H25  i/r.  Goði. 

Soldán ,     konúngr    af   Serklandi, 

472,  473,  475. 
Sótanautr  (hríngr),  97,  105,  106, 

111,  115. 

—  (sver5),  55, 65, 103,  110-1 12, 
114. 

Sóti  Yíkíngr,  42-50, 59, 114;  jfr. 

Sötahaugr. 
Steinarr  Önundar  son  sjöna,  215. 
Steingrímr  Guðmundarson,  brö5ir 

Barða,  311,  337,  347,  356, 

357,  368. 
Steínn     GnðmundarsoD ,     brdfiir 

Barða,  311,  347,  356,  368. 
^  KolgrímssoD,  70. 
Steinþörr    á    Eyri   (^orl&ksson), 

191,  301. 
Strút-Haraldr  Jari,  242. 
Stnrla  goði  (Kalmaossoo),  96. 
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Sturla  (f  Hvammí ,  ]þórðarson),  1 9 1 . 
Styrmir  prestr  hinn  ftóhi,  Kára- 

son,  117,  174. 
Styrr  (]þorgrims  son  goða),   aee 

Víga-Styrr. 
Sartr,  jötunn,  465-467. 
Samarliði  gjallandi  á  Svlnavatní, 

^'^ý  jfr-  ÞorUötr  gjallanda- 

föstri. 
Svarthðfði  Bjamar   son   gallbera, 

4,  122. 
Svartr  fr&  Indríðastöðam,  87, 88. 
Sveinn  jarl  Hákonarson,  218. 

—  Háreksson  f  ^jóttu,  393. 

—  Danakonúngr,  tjúguskegg,  241, 
242. 

— -(?)   ^orsteinsson    Gfslasnnar, 

309. 
Svertíngr  Hafr-BJamarsoD,  248, 

255,  257. 
Syrpa,  trdllkona,  465-467. 
*  Sölfi  Hrölfs  son  hins  geitlenzka,  30. 
Sölmundr  f  Ásbjarnaraesi,  Eillfs 

son  araar,  810. 
Sðlmundr  ]þörölfs  son  snýðrs,  72. 

lanni  enn  handrami,  360,  369, 

385. 
Tcitr  útilegumaðr,  «.  Fjalla-Teitr. 
Tindr  Hallkelsson  á  Hallkelsstöð- 

um,  40,  115,  116,  359,  360, 

369,  371. 

—  á  Tíndsstöðam^  skipveri  Helga 
bjölu,  397. 

Torfaföstri,  $€e  Sigurðr. 
Torf-Einarr  jarl,    Rögnvaldsson, 

aee  Einarr. 
Torfi,  frendi  Gfslúnga,  aee  Lýng- 

Torfi. 
•—  Yalbrandsson  á  Breiðabölstað, 

6,  8-11,  18-29,  60,  61,  63- 

68,  89,  93,  94,  96,  97,  105, 

122,  182, 248,  476,  477,  479, 
480. 

Tosti,  8ee  Sköglar-Tosti. 
Trefill,  see  ^orkell  trefíli. 
Tryggvi  (konúngr  Ölafsson),  302. 
Túngu-Oddr   Önundarson,    121- 

123,  126,  128-131,137,139, 
142,143,  153,160,162,166- 
174,  177,178,180,181,  184, 
185,  191,  192,  248. 


Ulfarr  Ulfs  son  af  Fitjum  (Fitj- 
,    uniskeggja),  121. 
Ulfhamr  hinn  hamrami,  52. 
-;-  Úlfsson,  52. 
Ulfhéðínn  Gunnarsson,    lögsögu- 

maðr,   173,  174. 
-^  Úlfhamsson,  52. 
Ulfr  Grims  son  hins  háleyska,  30. 
-«  á  Fitjum,  Skeggjason  (a/.  FitJ- 

umskeggí  i^örís  son  hlamm- 

aiida),  121. 
^  stýrimaðr,  458,461-463,465- 

468. 
— >  Ulfhams  son  hins  hamrama,  52. 

Vakr  Aragrfrosson,  401, 412, 41 4^ 

430,  432,  44H,  454,  455. 
Yalbrandr  Valþjöfs  son  hins  gamla, 

5-8,  10,  14,89,93,96,122, 

248,  476,  477. 
Valþjóflíngar,  399. 
Valþjófr  hinn  gamli,  Öríygsson,  6, 

122,  476. 
Vermundr   hínn  n^dfl,  ^orgríms 

son  goða,  280-283,  285,301. 
Víðfarí,  relkunarmaðr,  143,  147. 
Vfga-Barði  (Guðmundarson),  191, 

311;  Mee  Barði. 
Vfga-Slyrr  (f»orgríms  son  goða), 

277-394,  480,  481,  484. 
Vilborg,  Gizurar  döttlr  hins  hvfta, 

30. 
Vilhjálmr  bastarðr,  Englakonúngr, 

221. 

iPJöstdlfr  BJaraar  son  gullbera,  4. 
]þöra     hlaðhora     (ai.    hlaðhönd), 

fiörís  döttir  Jarls,  190. 
fiórarinn   Bárðarson ,    Höskulds- 

sonar,  3 14. 
— .  bóndi   á    Kliftim,    320,  321, 

327,  328. 
^  spaki,  Léngdslagoði  (Öspaks- 

son?),  314. 

—  ^orkels  son  f  Hraundal,  274. 
^  hinn  spaki,  f»orvaldsson,  föstri 

Barða,  314-316,318,319,321, 
322,  328, 330,  332,  340,  341, 
343,  349, 370,  374,  383, 388, 
482. 

—  Þverhlíðíngr,  359,  374. 
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^raríim  ÖDiiDdarsoD  frá  Mosfelli, 

208. 
^orbergr  J^ónxiDS  sod  hÍDs  spaka, 

336,  341,  363,  364,  370. 
^orbjörg    Gríoikels   dóttír    go&a, 

20,  23,  24,  27,  33,  36,  37, 

56-60,  66^  88,  90-93 ,  106- 

108,  110-112,  114,117,480. 
^  búsfrejja  f  Hagavík,  5,  476« 
-—  kaUa  i  Hrísam,  73,  75-77, 

114,  115. 
^orbjöra  (=  BoIU  á  Boliastö&- 

om),  80-82. 

—  i  ArDarboUti  (Arabjaraar- 
sod),  4. 

— '  BríÍDasoDáyeggJam, 319,341, 
350-353,  357,  358, 363-365, 
370,  385. 

•—  (EioarssoD),  er  Styrr  vá,  280. 

—  GijötgarðssoD ,  f  Noregi,  35, 
41,  42,  56. 

—  (BjðfD),  faðir  GaðrÚDar  koDu 
Barða,  377. 

—  IJálki  í  Kjálkafirðí,  284. 
•—  kollr  UDdlr  Míðfelli^  85. 
— .  af  Skálmaraesi,  29. 

—  stígaudi,  fóstrí  HersteiDS,  152- 
156. 

]þördis  (EíDarsdöttír),  möðir  Gests, 
280,  *ee  ]^orgerðr. 

—  húsfreyja  á  Ferjubakka,  298, 
302,  481. 

»  gefD,  á  Bakka,  322,  333. 

—  fóstra  SigDýJar  yalbraodsdött- 
ur,  11,  14,  18,  478,  479. 

—  spákoDa  at  SpákODufelU ,  320. 

—  ]^orvaldsdöttir,  systir  þöraríus 
spaka,  314. 

^örðr,  böndasoD  á  Sléttu,  246. 
^  böDdi  á  Breiðavaði,  332,  334, 
483;  jfr.  ]þór6r  á  Márstððum. 
— «  hesthöfði,  «ee  Hestböfði. 

—  skeggi  á  Skeggjastöðum , 
(Hrapps  son),  400. 

-—  (Ingunnarson),  309. 

—  skáld,  KoIbeinssoD,  267. 

—  Kolgríms  soD  hiDS  gamla,  115, 
116. 

—  köttr  (eÍDD  af  HÖImsmöDDum), 
71,  75,  76. 

-—  bóDdi  á  Márstfiðum,  318  (^ 
^örðr  á  Breiðavaði). 


pdrðr  ndrakki,  föslrí  GoðmoiMlar 
f  Ásbjarnaniesi,  325, 329--331, 
347,  35^,  357. 

—  geOir,  Oleík  soo  feilans,  123, 
157,  159,161-167,  169-173, 
177. 

—  (^)9   fylgðarmaðr  Soorra  goSa, 

—  kansi  (költr),  Soorra  son  goSa, 
307,  3o9,  482. 

»  SöIfasoD,  30. 

—  köttr,  fiörðarBOo,  iDgnonar- 
sooar,  309. 

^orfÍDDa  skáldkooa  á  ^nrarðs- 

stöðum,  359. 
^þorfiDDr  Sel-fKSríssoD  at  Raaða- 

mel,  209,  214,  215. 
^orgauU,  bdDdi,  341,  344,  350, 

353,  357-359,  363-365, 370, 

385 ;  jfr.  ^ördlfr  á  Sleggjalsk. 
^þorgautSDautr  (sverð),  357. 
^orgautssyoir    (GlsH,   ]^rmdðr, 

Ketiil  brúsi),  355. 
]þorgeirr  orMiðfelli,  Fíodssoo,  6. 

—  gyrðilskeggi,  71,  75,  84,  87, 
95,  96. 

—  á  yíðimfri,  124. 

]þorgerðr  Egilsdöttir  i  Hjarðai^ 
hoUtí,  199-202,  314. 

—  húsfreyja  i  KoUafirði,  Eilíb- 
dötUr,  404. 

—  húsfreyja  k  ElliðavatDi,  405, 
416,  417,  422, 

— .  hörgabrúðr,  59. 

^  (^órdis?)  húsfreyja   á   Jörfa, 

móðir  GesU,  289,  290;  j/r. 

]þördís  Einarsd. 

—  (a/.  fiorbjörg),  d.  MiðQarðar- 
Skeggja,  203. 

]^orgestr  sod  ]þördisar  Eioarsd., 
280  (=  Gestr  ÞörhaUasoD, 
see  d.). 

]þorgiIs,  austmaðr,  312-314,482. 

•—  (GellissoD),  faðir  Ara  prests 
hiDS  fröða,  189. 

—  jþorfiDDssoo  frá  Rauðamel, 
209. 

|^orgisI(ÞorgiIs)ArasoD  áReykJa- 
bólum,  334,  377-379,  382- 
384. 

—  HermuDdarsoD  frá  Þeraumýrí, 
325,  347,  368,  369. 
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^orgisl  htfggvandi,  böndi  á  Hðggv- 

andastödum,  359  ^  360  ^  367, 

368,  385. 
-*  böndi  á  Meðalheimi,  322,  328, 

335,  346. 
]|^orgrima  smíðkona  á  Vatnshorni, 

7,  56, 57, 66, 88, 89, 1 15, 477. 
]þorgrímr  goðí  Hclga  son    bjólu, 

397,  400-402,  404-406,410- 

414,  419,  420,  453-455,  458. 
*—  goði,  Kjallaksson,  215. 
— .  frændi    Önundar    á    Mosfelli, 

273, 
^örhalli,  böndi  á  Jörfa  í  Flyssu- 

hvcrfi,  288-293. 
Þörhallr  (a/.  Þörhalli)  Kolgrfms 

son  faíns  gamla,  7.0. 
^jþörír,  8ee  Hvamm-]^órír,  Hænsa- 

^órir. 

—  hirðmaðr  Eireks  Jarls,  219. 

—  hlammandi,  121. 

—  jarl  þegjandi,  190. 

—  ]þorflnnsson  frá  RauKamel,  209. 

—  hundr  í  BJarkey  (^örisson), 
394. 

^j^orkell  Blundketilsson,  123. 

—  (Iþörðr),  faSir  Gellis,  299. 

—  Gunnvaldsson,  124. 

—  Hallkelsson  í  Uraundal,  274- 
276. 

—  treflll,  RanSa-Bjarnarson,  124, 
155-161,  166,  168. 

—  svarti,  frændi  Gunniaugs  orms- 
túngu,  210,212,221,231,265, 
267,  268. 

_i  atSkáney,  Torfason,  248,250. 
— >  máni  (]|þorsteinsson) ,  lögsögu- 

maðr,  27-29. 
^orlákr,  faðir  Amabiskups(Guð- 

mundarson},  459. 
^orleikr,  böndi  á  Jörfa  í  Flyssn- 

hvcrfi,  293,  294. 
f>orlJötr  gjallandaröstrí,  fráSvfna- 

vatni,  323,  335,  346. 
^  (a/.  Ljötr  f>orbJarnarson)  kappi 

trk  Yeggjum,  366,  367. 
þormöðr  í  Brekku  á  HvalQarðar- 

strönd,  31,  72,  74. 
^(?),  er  Styrr  vá,  280,  »ee  þor- 

björn. 

—  þorgaatsson,  355,  356,  359, 
360,  369,  370,  374. 


]>ormtfðr,f  þorrodðsdal,  ^^00. 
f>ömý    Ingölfsddttir,    landnáma- 

roanns,  397. 
f»órodda,  systir  Túngu-Odds,  122, 

248. 
^öroddr  goði,  hinn  spaki,  Eyvind- 

arson,  208. 

—  Hermundarson  frá  ^eroumýri, 
325,  347, 364,  365,  368, 370, 
373,  385. 

—  kergarðr,  frændi  Guðmundar- 
sona,  386. 

^  Túngu-Oddsson,    122,    178- 

185,  191,  192,  248. 
þórólfr  refr  (Eysteinsson),  169. 

—  (r.  f>orgautr)  á  Sleggjulsk, 
318,  319,  «ee  f>orgautr. 

—  á  Spákonufelli,  320. 

—  starri,  111-114. 

^  smjör  (þorsteins  son  skrofa}, 

72. 
þörormr,  vikíngr  á  Englandi,  223- 

226. 
þorstcinn  Búason,  455. 

—  Egilsson  at  Borg,  186,  189- 
194,  196-202,  205-207,  210, 
212-219,  239-241,  250,254, 
274. 

-^  faðir  Gfsla,  316  (^þorsteinn 

Gislas.  í  Bæ?). 
— «  Gíslason   i   Bæ  í  Borgarfirðí, 

290,  299-302,  306,308-311, 

316,  482. 

—  gullknappr  áf>yrli,  72,80,81, 
97,  98,  101,  105,  106,  108- 
110. 

—  Ingimundar  son  hins  gamla, 
311. 

— «  öxnabroddr    (Oddgeirsson),    f 
Saurbæ,  31,  74,  77,  78,  93. 
_  Síðu-Hallsson,  302,  303. 
— .  Sðlmundarson,  72. 

—  Vlga-Styrsson,  293,  295, 297, 
303-306,  308,  481. 

—  þorgríms  son  goða,  404-411, 
413,  454. 

•—  jþorkelsson  f  Hraundal,  274. 
jj^örunn  Grimkels  döttir  goða,   4, 
476;  jfr.  þuiiðr. 

—  GumiarsdöttirHUfarsonar,123, 
tee  jþuríðr. 

j^ryaldr,  376. 


504 


MANMANOFN. 


þo.-Öz. 


þorvaldr  bláskeggr  á  SaDdi,  72, 
74,  95,  96. 

—  (Isleifsson) ,  faMr  f>öraríns 
spaka,  314. 

-^  böndi  í  SlétUdal,  323. 

—  Túnga-Oddsson ,  122,  123, 
143-149,  151,  160,  166,168, 
172,  177,  185. 

— .  á  Valnshorni,  7,  56,  57,  477. 
f>orvarðr,  smalamaðr  at  Ðorg,  198, 
199. 

—  (aL  Gonnarr)  þorsteinsson 
Gíslasonar,  308. 

þrándr  á  þrándarstöðum,  skípverí 

Helga  bjöla,  397. 
f>aríðr,   húsrreyja  t  Braatarhollti, 

400,  401,  407,  414. 

—  Búadóttir  Andríðarsonar,  448, 
454,  455. 

—  Grimkels  dóttir  goða,  4,  30  5 
jfr,  f>örunn. 

—  (a/.  f>öninn)  Gannars  dóttir 
Hlifarsonar,  123,  157,  159, 
161. 

— >«  dylla,  Gunnlaagsdöttir,  202. 

—  ÍUuga  döttir  híns  rauða,  393. 


þorlðr  húsfreyja  i  Asbjaroaniesí, 
Ólafs  dóttir  pá,  311,  314,  326, 
331,  337,  339,  340. 

—  SY'^Í^t  Sölmundardöttir,  310. 

—  Túngu-OddsddtUr,  122. 


0 


gmundr,  faðir  Körmaks  skálds, 

261. 
Önundarsynir,    208,    209  5    j[fr. 

Önundr  at  Mosfellí. 
Önundr  at  Mosfelli,   faðir  Skáld- 

Hrafns,   207-209,  215,  235, 

243,  246,  255,  262, 263,  271- 

274. 

—  sjóni,  at  Anabrekku,  215. 

—  breiðskeggr,  Úlfarsson,  121. 
~-  f>ormóðt^son,  72. 

Örlygr  hinn  gamli,  at  Esjubergi, 

Hrappsson,  122, 398, 399, 459. 
Örn,   austmaðr,    126-131,    149, 

150,  171. 
^  stýrimaðr,  vikverskr,  415, 416, 

418,  420,  421. 
Örnölfr,  bóndi,  175,  l76. 
Özurr  hinn  frái,  húskarl  þórarins 

spaka,  370. 
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/Igðaoes  \  Noregi,  243. 

Akrafell,  83. 

Akranes,  30,  61. 

Akreyjar  á  Breiðanrði^  288. 

Alftarskarð,  86,  87. 

Alþíng,  23«,  240,  246,  262, 272, 

318. 
Ambárdalr,  330. 
ADdakíll  i  Borgariirdi,  23. 
Andriðsey  fyrír  Kjalarnesi,  415. 
Annannsfell,  171. 
Amarbælí  í  Ölftisi,  26. 
Amarholt  (bær)  í  Borgarfirði,  4. 
Amarvatnshei5i,  96. 
As  f  Reykjardal»  359. 
~  f  YatDsdal,  210. 
Asbjarnarnes   á  Vatnsnesi,   310, 

325,  329,  336,  374,  376. 
Asgeirsá  f  Víðidal,  311. 
Askr  í  Vídidal,  335. 
Asmundargnúpr  (bær)  f  Húnavatns 

þíngi,  323,  335,  346. 
AuSólfstaðir  f  Lángadal,  323. 
Auðstaðir    f    nyrðra    Reykjardal, 

62,  64. 
Angastaðir  f  Dyrðra  Reykjardal,  26. 
AulfUsvatn,  see  ÖlfUsv. 
Austfírdir,  302,  313. 
Aastmenn  (Austmaðr),  100,101, 

128,  149,154,  171,192-194, 

196,197,319,415,420,421. 

Bakkárhollt  f  Ölfúsi,  57. 

Bakkavað  fyrir  anstanHvftá,  116. 

Bakki  á  Kolgnroýram,  322,  333. 

Ðalagarðssfða,  51. 

Ðallará  (bær  á  Skarðströnd) ,  30. 

Bjarkeyíngar,  394. 

ÐJarnafoss  f  Hvftá,  359. 

Bfldsfell,  57. 

BJörg  á  Vatnsnesi,  331. 

BJðrgvin  i  Norcgí,  3S,  311. 

Bláland,  475. 

Blálands  siða   (ur.  for  Ðalagarðs 

sfða),  51. 
Blanda,  323,  334. 


Bláskeggsé  CBIáskógsA),  73,  75, 

107. 
Bláskeggsár,  96. 
Blikdalsá  á  KJalamesi,  429. 
BMtkelda,   at  Hofi  á  B^jalaroesi, 

404. 
Blundsvatn,  123.0. 
Blöndubakkar,  32 
Blönduös,  320,  386. 
BoHastaðir,  ^2. 

Borðeyrí  í  HrúUfirði,  273,  428. 
Borg  f  Borgarfirði,  186, 190,  192, 

194,  195,202,205,206,210, 

212,  215,216,218,241,247, 

248,  250. 

—  hin  syðrí  (f  Vfðidal),  325,  330, 

331,  340,  341,  370,  392. 
Borgarfjörðr,  122,  126,  167,  186, 

190,  202,206,213,214,247, 

281,  288,  290,  292, 293,  297, 

298,  300,  301,310,314,  3l6, 

318,  328,  333,  344. 
Borgfirðfngar,  96,  121,  193,  292, 

301,  302, 306,  309, 310, 316, 

317,  329,  385. 
Borgfirzkr,  401. 
Botn  f  Hvalfirði,  57,  58,  67-69, 

74,  76  5  Jfr.  Neðrí-Botn. 
BotnsÁ  f  Hvalflrði,  397,  455. 
Botnsheiði  við  HvalQörð,   26,  58. 
Botnverjar,  70-73. 
Ðrandsflesjar  á  Hvalfirðí,  86. 
Brattabrekka,  307. 
Brautarhollt,  400,  401,  404,406, 

407,  409,  414,  453. 
Breiðabölstaðr  f  Reykjardal,  121, 

142,  153. 

—  (annarr)  f  nyrðra  Reykjardal, 
6,  19,  20,  22,  26,  60,  61, 
65,  67,  122,  476,  477,  479, 
480. 

—  f  Vestrhópi,  378. 
BreiðaQarðareyJar,  288. 
Breíðavað  f  Húnavatosþfngi,  318, 

332,  334. 

Breiðavfk  undir  Jökli,  1 15. 
Breiðbclfngar,  65. 

32* 
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BreiðfirðiDgar,  96 ,   97$   iir.  fw 

Borgfirðlngar. 
BreiMQörðr,  170»  2S8. 
Brekka  á  HvalQarðarstrðnd;  31, 

72,  74. 
Brú  (Brúar)  á  Hvitá,  346,  349. 
Brandciar  (Brundæla  go5orS),  402. 
BrjDJadalr,  72,  76,  77,  80,  104, 

111. 
BúrfeU  (bcr)  á  Hálsum  i  HÚDa- 

vatns  þingi,  323. 
BasríBorgarfirM,  18,19,299,479. 

Daiir   (BreiðaQar5ardalir),     169, 

306,  307,  317(?). 
Danir,  242. 

Danmörk,  51,221,241,313,392. 
Danskr,  24 1,  486,  489. 
Dinganes,  266,  270. 
DofiraQaii,  433. 
DyOin,  228. 
Dögarftames  i  Hvaiflrði,  73,  74, 

88,  9ö,  106. 

Eilifsdair,  397,  404,  430. 
Einarsliarnarsand,  449. 
Einarsliðrn,  449. 
ElUðavatn,  405,  449,  453;  íjr. 

Yatn. 
Engelskr  (englenzkr),  221. 
Engiand,  221,222,226,228,241, 

242,  307,  311,  317. 
Englandsfar,  221. 
Engiandshaf,  221. 
E^uberg  á  Kjalarnesi,   122,  399, 

404,  405,  412,  453-456,  458, 

459. 
E^ubergingar,  399. 
EyjaQörír,  Í73,  318,  334,  456. 
Eyjavað  á  Norðrá,  lb9. 
Éyrar  (<=»  Eyrarbakki  ?),  21,  35, 

51,  56,  60,  116,  306,  480. 
Eyrarbakki,  449,  458,  461. 
Eyrarsveít  i  ]þömes  þingi,  306. 
Eyri  iEyrarsveit  (nu  Hailbjarnar- 

eyri),  191,  301. 

FeU  (uodir  Felli),  4,  38^  jj^, 

FJall. 
FeUsdxl,  61. 
Ferjabakki  í  Borgarfirði,  293, 294. 


FersUkla,  70,  79,  116. 

FJaU  (undir  FJalU),  476. 

Fidr  (Finnr),  381,484,487,492. 

Firðir  (vestr  i  FJörðu), «.  YestfirAir. 

Firðir  (i  Noregt),  303. 

FiUar  (á  FitJum  ^  HeUisfitJar),  96. 

^  (áFilJura)  iNoregi,  121;  j[/r. 

Oirk-  FigumskeggL. 
FJ6U  (at  FJöilum)  i  Araes  þÍDgi,  4. 
FIóí  (sveit  i  Ároes  þingi),  26. 
—  á  Tvidsgra,  345,  361. 
Fiöinn  neyrðrí  á  Tvidcgru,  361, 

370. 
Flökadalr,  10,  477. 
Flökadalsá,  3. 
Flókdælar,  345. 
Föisko  i  Þrándheimi,  312. 
Fröðá,  309. 
FrödasUðir  i  HvitársiSa,  359. 

Gálmaströnd  viS  EyjaQðrð,  387; 

ifr,  Strðndin. 
Garðar  iGarðr)  á  Akranesi,  6I|  83. 
Garðaríki,  394. 
Gáseyrí  i  Eyjafirl^i,  456* 
Gantar,  232. 

Gautland  hit  vestra,  231,  232. 
Gantland,  41,  42,  55,  117,  118. 
Geirhólmr  á  Hvalfirii,  75;  jfr, 

Hólmr. 
GeirshUð  i  Borgarfirði,  123. 
Geirstángi,  lOl. 

Geitlenzkr  (hinn  geltlenzkl),  30. 
Geldingadragi,  87,  88. 
GJábakki  (bær  i  Grimsnes  sveit), 

26. 
Gilsbakki  í  Borgarfirði,  202,  210, 

215,  219,247,261,270,  273, 

298,  360. 
Gleípnisvellír    (at.   GleimsvelUr), 

266. 
GUúnrá  i  Hánavatns  þíngi,  335. 
Gnúpsdalr  i  Húnavatns  þingi,  343. 
Gorvík,  87. 
Grafhlngr,  57. 
Grenjar  (at  GrenJum)  i  Borgar- 

firði,  193. 
Grimkelstaðír,  5,  476. 
GrímsA  i  Borgarfirl^i,  3. 
Grímsnes,  25,  26. 
Grímstaðir,  14, 17, 25, 31»  56,  58. 
GrímstÚDgur,  210. 
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GríndaTÍky  23,  207. 
GruiiDaQörðr  (nu  LeirárTOgar),  92. 
Grcnland,  465. 
GDðbrandsUðir  í  Yíðidal,  336. 
Gaftrös  i  Borgarflrði,  192,  212. 
Gallberastaðir  i  Borgaríirði,  4. 
Gullteigr  vi5  Hvitá,  344, 346, 349, 

354,  355. 
Gaunarstaðír  á  Skögarströnd,  1 56, 

165,  171. 

Uárarell  f  Hvitársiða,  359. 
HaQarðará,  296. 
Harnarfjöll  i  BorgarfirSi,  344. 
Hagavik  (bcr)  i  Ames  þingi,   5^ 

12,  17,  31,  56,  58,  476. 
Háleyskr  (hinn  háleyski),  30. 
Hallkelstaðir  i  HvitársiSu,  116, 359. 
UallvarSsUðir  f  Borgarfirði ,  346, 

349. 
Hálogaland,  393. 
Hálsar  i  BorgarflrSi,  182. 

—  (á  Hálsam)  i  Húnavatns  þiogi, 
323. 

Hárekstáðir  f  Nor5rárda1,  311. 
Haagsendi  vi6  Hvitá,  301. 
Hegranes  (Hegranes-þfng),  484. 
Heiðarvig,  259, 277-394, 480, 482. 
Heiði  (=  Mosrellsheiði  el.  Hellis- 

heiði),  238,  244,  449. 
_  (=  Tvidægra),  319. 
Helgarell  i  ]Þdmes  þingí,  285, 295, 

297,  379. 
Helgavatn,  125;  jfr.  Vatn. 
Helguskarð,  107. 
Helgasund,  107. 
Helllsflljar,  96;  Jfr.  Fitjar. 
Hellismenn,  96. 
Hellisskarð,  449. 
Heynes  á  Ákranesi,  61,  83. 
HJalli  i  ÖlfUsi,  26,  208. 
HJarðarhollt  f  Laxárdal,  199,  200. 
Hitará,  294,  295. 
Hitdslar  (Hitdælakappi),  191. 
Hlaðir  f  Þrándheimi,  218,  242, 

265,  266. 
Hliðarendi  f  FUötshlið,  182,  191. 
HUðin,  (=  tverárhlíð),  132,  147. 
Hor(Hor8  land,  455)  á  KJalaraesi, 

397,  399-401,404,  409,  453- 

455,  459. 

—  f  YaUisdal,  311. 


Horterjar,  411. 

Hölar  á  KJalaroesi  (nti  SJárarhölar), 

4ll,  412. 
Hölmr   (enn   ínnri)    á   Akranesi, 

30,  60,  62,  82,  83. 
~  ir=  Gdrbölmr)    k   Hvalflrði, 

74-77, 79-82,  86-88,  90.  94, 

97-100,  102,  106  í  jfr.  Geir- 

hölmr. 
Hölmsmenn,  3;  Jfr»  HölmverJar. 
Höimverjar  (Hólmsverjar),  3,  75, 

77,  80,  81,  86,  86,  88,  90- 

92,  94, 95,  97,  100, 102, 106, 

118;  j/r.  Hölmsmeon. 
Holtavörðiiheiði,  273. 
Höp  i  Húnavatns  þiogi,  322. 
Hdpit,  387  (==  Yestrhöp). 
Höpsös  (i  YestrhOpi),  331. 
Hraun     (nu    Berserkjahraun)    f 

Hraunsflrði  í'þórnes  þfngi,  282, 

284,  292,  297,  305. 
Hraondalr  f  Borgarfirði,  274. 
Hraunhöfh  á  Melrakkasléttn,  246. 
•  (tir.  /.  BJarnarh<írn)  f  ^<{raes 

þíngi,  281. 
Hreðnvatn  f  NorSrárdal,  247. 
Hrisar  (f  Hrfsum),  73. 
Hrosshollt,  295. 
HrútaQörðr,  273,  428^  430. 
Húnavatn,  322. 
Húnavatns  sýsla,  173. 
Húsavik  á  Tjörnesi,  391. 
HvalQarðarstrffnd,  31. 
HvalQörðr,  73,  397. 
Hvammr  f  Hvammsveit,  161,163, 

165. 
Hvammr  f  KJós,  80,  93;  Jfr. 

Hvamm-^örir. 
^  i  Morðrárdal,  124,  169. 
_  f  Skorradal ,   7,  57 ,  88 ,  89, 

477. 
HvammsQörðr,  199. 
Hvftá  f  Borgarfirði^  57,  89,  116, 

167-169,  293,  320. 
Hvftársfða  f  Borgarfirði,  Í6,  202, 

307,  309,  310,  319,  355. 
Hvftárvellir  i  Borgarfirðiy  116,333, 

362;  i/>.  Vellir. 
Hækfngsdalr,  397. 
Htffh  (f  Melasveit,  eller  $nar€re 

hðfhin  ryrir  utan  Hvftárös),  129. 
H6ggvandastaðir  f  Borgarfirði,  359. 
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HöskuldsUSir  i  HúnavitDS  þfogí, 
320. 

JárngerSarsUðirC?),  288. 

Indriíastaíir,  67,87,90,92,107, 
111,  117. 

Indriðastígr  lijá  iyrU,  109. 

Jöruiíleir,  31,  58. 

Jötlandssí5a,  313. 

írar  (Írakonúngr),  398,  399. 

Írland,  228,  398,  459. 

Írskr,  398,  399,  460. 

ÍsaQörðr,  280,  282. 

Í<^land,  3, 48, 50, 55, 56, 1 17, 1 18, 
189-191,  206,  208, 209,  218, 
219,231,  235,236,238,241, 
242,  259,  262,  270,  281,  305, 
311,  392,  397, 398, 445,  448. 

Íslandsferð,  55. 

íslendingar  (Íslendfngr),  40, 189, 

,     219,  220,  265,  397. 

Islenzkr,  231,  235. 

Jörfi  í  Flyssuhverfi,  288,  289, 
292,  293. 

Jötnabeímr,  471. 

Jötunheimar,  475. 

HalmansA,  B6. 

Kalmansárvik,  84. 

KaUnes,  84,  85. 

Kattarhöf^i,  76. 

Kaupángr,   264,  266,  270,  aee 

Lifángr. 
—  (Niðarös?)f  Þrándheimi,  391. 
Kclda   (r.   Lœkr?)   i  Borgarfirði, 

310. 
KJalames,  31,  397,  400,  404. 
Kjalamesþing,  65,  406. 
KjálkaQðrðr,  284. 
Kjalnesfngar   (Kjalnesfnga   aaga), 

395-460. 
Kjarradalr  f  Borgarfirði,  345, 349. 
KlafasUðir,  61. 
Kléberg  á  KjaUroesi,  407. 
Kleifar,  320,  =  Klif  við  Blöndu- 

bakka. 
Klif  (atKUfum)  við  Blðndubakka, 

320,  328,  375. 
Kluptir,  14,  26. 
Kolgumýrar   (aL  Kolkurofrar)  í 

Húnavatos  þíngí,  322. 


KollaCJörðr  (b»r)  áKjalaraesi,  399, 
404,  415-418,  421-423,  425, 
426,  428,  448,  453. 

—  víð  Kjalaroes,  415,  430. 
Konúngahella,  231. 
Korpúlfsuðir,  421,  423,  425. 
Krossavík  i  Vopnafirði,  4. 
Kúhallardalr  (=  Kúvallardalr?), 

h8. 
Kúludalsá,  61. 
Kúvatlará,  83. 
Kúvallardalr  (=  Kúhallardtlr?!, 

78,  88. 

Lambastaðir  á  Mýrum(?),  300. 
Lángá,  213. 
Lángavatnsdalr,  212. 
Lángdælar  (Lángdæla  goði),  314, 

315. 
Lángidalr  f  Húnavatns  þfngi,  315, 

323,  334. 
Laugaból  (r.  YatnsQörðr?)  f  ísa- 

firði,  280,^282. 
Laugardalr  f  Ámesþfngi^  25,  26. 
Laugargnfpa,  411. 
Laxá  f  Leirársveit,  92. 

—  við  Svínavatn,  335. 
Laxárdalr  i  Dölum,  306. 
Laxdælar  (Laxdæla  saga),    212, 

314. 
Leiðvðllr  í  Lcirársveit,  92. 
Leiravogr  (Leiravogar)  íyrír  neðan 

Heiði,   238,  244,  245,  263, 

397,  399. 
Leiruvogsá,  397,  421,  423,  427. 
Leiravogs  höfb,  415. 
Leysíngjastaðirf  Hvammsfirði,  199. 
Ljáskögar  í  Dölum,  284. 

Lifángr  f  ^r^ii^lb^o^iy  ^^'^y  ^^6» 

270. 
Lundúnaborg  (Lundúnir),  221. 
Lnndúnabryggjur,  221. 
Lundr  f  syðra  Reykjardal,  7,  9, 

68,  89,  93,  477. 
Lækjamótf  Vfðidal,  315, 316, 318, 

321,  326,  330,  336,  383. 
Lækjarskdgr  í  Dölum,  306. 
Lækr    (Varmalækr)  f  Borgarfirði, 

310. 
Lðgberg,  173,  272,  313,  316. 
Lögréua  á  alþfngi,  258. 
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illaDnheimar;  438,  Ao, 
Márstaðir  (r.  fireiðavað  ?)  í  Vatns- 

dal,  318. 
Meðalbeiinr  á  Kolgamýrttoiy  32?, 

336,  346. 
Melahverfi,  23. 
Melr  í  fiorgarfirði,  297. 
Melrakkaslétta,  246,  j/r.  SiétU. 
Miðfeli  i  Arnes  {líagi,  26. 

—  á  HvaiQarðarströndy  6,61,85. 
MikUgarðr,  304,  480»  48U 
Minnahraan,  «ee  Nýjahrann. 
Miigilsá,  397. 

Mosfell  (i  Mosfellssveit),  31>  81, 
207,  248,  255,  271,  273, 274. 

MosfeUsheiðU  aee  Heíði. 

Múlafell,  115. 

Músarnes  við  KJalames,  401. 

Mýdalsá,  397. 

Mýrameon,  190,  191,  200,  201. 

Mýrar  í  fiorgarfirði,  112,  168, 
215,  288,  306. 

IlaustalBkr  við  Leimvog,  415. 
Nedri-Ðotn  i  Hvaifírði,   56;  ji/'r. 

fiotn. 
Nes  (=  Akranes),  128. 

—  (Akranes  ok  Saðrnes},  23. 
Nesin  (Suðraes),  207. 
Niðarös  f  l^rándheimi,  217. 
Norðanmenn,  363. 
Norðlendínga  Qórðúngr,  173. 
Norðlendlngar,  370. 
Norðmaðr  (Norðmenn),  223,  304, 

394,  476,  481. 

Norðrá,  124,  155,  169,  345. 

Norðrárdalr,  124,  168,  169,247, 
311,  359. 

Norðrdœlar  (or  Norðrárdal),  168. 

Norðr-FIóar  á  Tvidægru,  370. 

Norðrlönd,  303,  476. 

Norðrtúnga  (Norðtúnga)  ífverár- 
hlíð,  122-124,  140,143,144, 
167. 

Norðtúngná,  123. 

Noregr,  38,  51,  55,  56»  116, 185, 
189,  217,218,221,227,231, 
232,  236,  242,  262, 265,  281, 
302-305,  311,  313,  327(?), 
391,  430,  431, 443, 486,  489. 

Noregsmenn,  232,  233,  234. 


Norrsnir  menn,  232,  234. 
Norr«nn,  192. 
Nýjahraun,  402,  455. 

Uddgeirshólar,  26. 

Ok  (um  Ok),  jökuU  i  fiorgarfirði, 

26. 
Orkadalr  (Orknadalr)  i  Noregi,  3. 
Orkneyjar,  231,  264,  43l. 
OrrosttthóU,  429. 

liauðamelr,  209,  214. 
Raumaríki,  304. 
ReyðarQörðr,  302. 
ReykJahoUt,  30. 

Reykjardalr     (Reykjadalr)     hinn 
nyrðri,  6,  18,  122,  168,  476. 

—  (Reykjadalr)  hinn  syðri,  3,  7, 
10,  68,  168,  477. 

Reykjardalsá,  19,  479. 
Reykjarvík,  27 ;  jfr.  Vík. 
Reykir   i   fiorgarfirðt,    300   (titt 
Kleppjárns-Reykir?) 

—  í  Miðfirði,  2fS3. 
Reynistaðr,  «ee  Staðr. 

Röm  (Rdmaborg)  at  Röme),  485, 
489. 

oandr  á  HvalQarðarströnd,    71, 

72. 
Saurbsr  á  HvalQarðarströnd,  31, 

74,  77,  79. 
Saurbær  á  Kjalarnesi,  401,  429, 

430,  454,  455. 
Saxalskr,  339,  340. 
Serkland,  472,  473,  475. 
SJáfarhöIar  á  KJalaraesi,  tee  Hölar. 
SJálfkvíar  á  Akranesi,  82. 
Síðumenn  (úr  Hvítársíðu),  345. 
SlðumúU  1  fiorgarfirði,  359. 
Siglunes  við  SigluQörð,  387,  388. 
SignýJarstaðir  1  Reykjardal^  6,  20, 

21,  476,  480. 
SHdarmannagata ,  88. 
SkagaQörðr,  173,  385. 
Skagaströnd,  320. 
SkálahoUt,  459,  460. 
Skálmarnes  við  RreiðaQörð,  29. 
Skáney  i  fiorgarfirðí,  248,  250. 
-— i  (ttr.  f.  Skarar)  á  Gaatlandi, 

231,  232. 
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SkáneyjarQall,  185. 

Skarar  (i  Sköram)  &  Gavtiandi, 
232. 

SkeggJastaKir  f  Mosrellssveit.  400. 

Skeiahlfð,  429. 

SkeUavik  i  Steiogrfiiisfirði,  199. 

Skögarstrðndy  156. 

Skorradalr,   7,  57,  68,  86-88, 
90,  168,  477. 

Skorradalsvatn,  89 ;  jfr.  Vatm 

Skotland,  177. 

Skotlandsfiriir,  264. 

Skroppugil,  79,  80. 

SleggjulækríBorgarfirði,  318, 366. 

Slétta  (=r  Melrakkaslétta) ,  246, 
247,  264. 

Sléttidalr  (bær)  í  Svfnadal,  323. 

—  (annarr  bær)  i  Svfnadal,  323. 

Sötahaugr  (Jfr*  Söti  vfkfogr),  43, 
44. 

Spákonnrell  á  Skagastrðnd,  320. 

SUðr  (nw  aeyniataSr)  í  Skaga- 
firfti,  385. 

Starbollt  f  Borgarfirðí,  169. 
Stafholltstúngur,  155,  168. 
Steinar  (at  Steinum)  i  Borgarfirði, 

350. 
Steingrfmsl]ðrSr»  199. 
Steinkerf  Þrándheimi,  431,  444. 
Steinsvað,  182. 
Strandir,  97. 

Strandverjar  (=  Strendir),  72. 
Strendir  (af  HvalQarðarströnd),  7 1 . 
Ströndln    (=    Gálmaströnd)   við 

EyJaQtfrð,  38H. 
Strönd  {=  HvalQarðarstrtf  nd),  72, 

95. 
Stykkisvðllr  f  Bryqjudal,  72. 
SuSreyJar,  264. 
Súla  f  Veradal,  266. 
Sunnanmenn,  362,  363, 365,  366, 

368,  370,  383-385, 389. 
Svenskr,  281  \  Jfr.  sænskr. 
Svfar  (Svfakonúngr),  281. 
Svignaskarð,  124,  155. 
Svfnadalr  f  Borgarfir5i,  78,  86- 

88,  90. 
Svinasandr,  88. 

Svfnasund  vl9  BalagarSs-sfðu,  51. 
Svfnavatn,  323,  335. 
Svínavatn  (bær)  f  Svfnadal,  323. 
Svfþjöð,  231, 234,  236,  241,  266. 


Sælfngsdalr,  39?. 

Sælfngsdalstúnga,  306. 

Sænskr  (Ólarr  kon.  sænski),  234 ; 

jf/r.  svenskr. 
Syðri.ReykJardalr,  7  JÍ/V.ReykJard. 

Tindstaðir,  397. 
Tfundaland  f  Svfþjöð,  234. 
Túngan   f  Reykjardal   f  Borgarf., 

1855  jfr.  Túngu-Oddr. 
Tvfdægra,  345. 
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IQJötsvatn  f  Grarofingi,  57. 
Uppsalir  f  nyrðra  Reykfardal,  62, 

63,  67. 
Uppsalir  f  Svfþjdð,  234. 

Vairell  i  Borgarfirði,  193. 
Valland  (=  Vallands  túnga),  222. 
Valska  (Vallands  túnga),  222. 
Varmalækr  í  Borgarfirði,  310. 
Vatn  (»  Elliðavato),  405,  416, 

422,  449. 
Vatn  (=  Helgavatn),  124. 

—  (=  Húnavatn),  323. 

—  (=  Skorradalsvatn) ,  87,  88. 
Vatnsdalr  i  Húnavatns  þíngi,  210, 

311,  318,  320,  393. 
Vatnsdœlskr,  335. 
VatnsQðrðr  f  ísafirði,  280,  301. 
Vatnshorn  f  Skorradal,  7,  68-70. 

477. 
Vatnsnes  f  Húnavatns  þfngi,  311. 
Veggbergr  (=  rrá  Vcggjum),  366. 
Vcggirf  Hvftársfðu,  319,  350,  366. 
Vellir  (á  Völlum),  359,  362,  = 

Hvítárvellir. 
Veradalr  f  Noregi,  266. 
Vestanmenn,  170. 
Vestfirðir,  22,  281. 
Vestfirzkr,  170. 
Vestrhöp  í  Húnavatns  þf ngi,  325  i 

jfr.  Hópit. 
Vestrhdpsvatn,  339. 
Vfðdælar,  314. 
Vfðidalr  f  Húnavatns  þfngf,  315, 

320,  323,  324,  335,  336, 

377(?). 
Vfðidalsá,  339. 
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Vlðimýri  i  Skagafirði,  124. 
Vik  (VikiD)  iNoregi,  41,  55,231. 
—  (=  Beykjarvík) ,  397. 
Vikarsskeid  víð  "þiéTskf  57. 
Vikverskr,  35,  415. 
Vilborgarkclda,  31,  32. 
VopnaQördr,  313. 
VærÍDgjar  i  Miklagarði,  304,  305, 
394,  4bl. 

]PerneyJarsand,  399. 

jþemumýri  i  Vestrhöpi,  325,  347. 

]þingeyrar  vi5  Húnavatn^  322. 

Þingnes,  167,  362. 

^Jörsá,  57. 

^JÓtU  á  Hálogalandi,  393. 

^orbrandsstaðir,  73. 

^ördisarhollt  í  Borgarfirði,  19, 479. 

^orgiisstaðír  á  Lángavatnsdal,  2 1 3. 

]þormó5sdalr  i  Mosrellssveit,  400. 

^örnes-þing,  215. 

^órsnes,  167,  ur.  /.  þíngnes. 

]þorvar5sstaðir  i  Hvitársi5u>  359. 

3^rándarsU5ir,  397. 

f  rándheimr,  70,  217,  238,  242, 

263-265,302,312,391,  431, 

432,  444,  448. 
^relastraumr  á  Hvitá  i  Borgarf., 

169. 


^rsnzkir,  456. 

^ttfángr,  «ec  Littngr. 

f  útasteinn(?)  á  Englandi,  317. 

f  verá  i  Eyjafir5i,  334. 

f  verárhli5  i  Borgarfirði,  168,  178, 

359 ;  ifr.  Hli5in. 
Þverfell  (bœr)  i  sy5ra  Beykjardal, 

10,  477. 
]þverhli5íngar    (^verhUðingr :     or 

^verárhli5),  155,  359. 
Þyrill  (bær  i  Hvalfirði),  72, 105, 

107,  109,  110. 


0 


Ifus,  23,  26,  208,  449. 
ÖlfUsá,  57. 
Ölftisvatn,  5,  476. 
ÖlfUsvatn  (bær)  i  Ámes-þingi,  5, 

8,  10,  13,  15,23,29-31,57- 

60,  476,  477,  479. 
Öllum-lengri,   Ci6r5r  i  Grænlands 

dbyg5am,  465. 
önundarhöU  á  HvalQarðarströod, 

72. 
Ömólfsdalr,  123,  151,  153,  171, 

175,  178,  180,  182,  203. 
öxará,  259. 
Öxarárhölmr,  255. 
ÖxnadalrC?),  319. 
öxnaskarð,  449. 


TILLÆ6  OG  RETTELSER. 
I  Fönte  Bind:  Fort.  S,  XVIL  Anm.  1   L.  3,knefar  I.  kneifer. 

—  5.  67  L.  14  ogr  19,  Hvítb.  /.  Hnitbjarga.  —  5.  87  Ánm.  3.  hSr 
beltis  hringinn  utvivhomt  rettes  til  beltis  hringju,  eee  Konr.  Gisla- 
8on:  Frumpartar  isl.  túngu,  &  112.— 5.  158  L.  bforneden:  Juríðr 
I.  furiðar.— 5.  164*>  med  fíeneyn  til  Ferstinier  paa  5  Staveleer 
eee  HáttalykU  Snorra  Sturlusonar  7.  Fcr#,  í  Snorra-Edda,  Ra^ke  Udg, 
S.  231.  —  5.  166*  iœeee  rigtigere  benskári,  efter  B;  L.  10  lœsee 
rauðu  efter  B,  —  S.  254»»  Stræti  kaldes  nu  Slreiti  (som  i  Hauksbók). 

—  5.  30W«.-  týbára  I.  Tý  báru. 

/  Andet  Bind:  S.  3"  Citatet  21  I.  20.  — 5.  5«  med  Hensyn 
til  Lœsemaaden  mikit  maa  bemœrkes,  at  i  Stadjeldts  Bearbeidelse 
af  Harðar  saga  (apparatus  edendi  i  Thottske  Haand§kr.  Sambng 
i  det  kongel.  Bibliothek  AV.  1193  Fol.)  lœses  her  uitt,  d.  c.  vltt, 
som  muligen  bðr  foretrœkkes.^  S.  16*:  sirrnes,  skal  sandsynlig- 
viis  med  A6  lœses  Sírnis  (Jí^^ons  heiU?)  —  S.  17».-  denne  Unie 
skalstaaesom  selvstœndig Sœtning  og  detforegaaende  Tegn{;)gaae 
ud.  —  S.  20»* ;  Ordene  lika  þér  öll  kunde  med  Sandsynlighed  re<- 
tes  til:  Júkh  þér  fé  hennar  öll"^  Jfr.  19.  Cap.  Slutn,  .SsM  in. 
honum  fé  sin  öU".  — iS.  32".*  foran  kva5  sœttes  [.  — >.  'óöAnm.6 
hundra5a  I.  hundra5.— Sl  56*:  bannat  er  maaskee  det  samme  som 
bandat  (al  banda).  —  S.  69"  l  Gelrr.  —  S.  70  L.  7  forn. :  •fter 
^vœret"  tilf.  b.— »5^.  96  nederst:  med  Heneyn  tU  HeUismeon  Jfr. 
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ogsaa  Landn,  b.  II,  I.  (I.  B.  S.  67)  off  Gannlaags  saga  ormst., 
den  œldre  Vdgave  S,  42-43,  Anm.  66.  ^^S,  108*:  Vi$en  anforee 
(eýXer  Jí)  i  ^^JSordens  gamle  Digtekunsf*  S.  149. 

S,  127^.*  med  Hensyn  til  Formerne  misgaang  og*  missðng  fcon» 
foruden  de  i  Anmcerkningen  anf'ðrte  Haandskrifter^  anfðree  Mem- 
branhaandskrift  Nr,  732  B.  i  4.  i  /i.  JKf«.  Snmling,  som  syne^ 
at  vœre  fra  í^de  Aarkundredes  Begyndelse ^  her  Jindes  fðlgende 
Steder:  S,  1 :  Tvngl  hefir  ekki  lios  ncma  af  soL  ok  þa  er  i  eina 
ætt  er  at  sia  af  iordvnni  sol  ok  tvngl.  skin  soi  peim  megin  a  tvnglit 
sem  fra  iorðinne  borfir  ok  stenðr  tvnglit  fyrir  at  solin  þvrki  hafit  eo 
slœr  ofan  vajkv  sinni,  ok  ar  þvi  hvarvtveggja  vex  megin  hafit  ok  þav 
kavllvm  ver  flo8  missavng  at  nyi  bveriv  ....  (Jfr.  Rimb.  IV, 
3,  §  15)  ... .  —  Fra  þvi  tvngl  er  5  natta  ok  til  þess  er  þat  cr 
XI  natta  kaiHvm  ver  mcðaldaga.  Kn  er  tvnglit  stendr  gegnt  solo  þa 
heitir  solin  hafít  med  sva  miklvm  akafa  þar  sem  ekki  minkar  þano 
verma  at  hafit  vellr  ok  geisar  þa  flodit  míklv  meír  en  aðrsem  marka 
ma  hversv  litið  vatn  gengr  vpp  i  katli  mc5  sterkrí  vellv  ok  kavlly 
vær  þat  hin  melri  misgsDg  ok  þa  er  tvnglit  dregz  eptír  solvokþat 
er  bair  ][>verranda  at  syn  minkaz  solarhiti  ok  lægiz  siavar  stormr  ok 
erv  þa  aðrir  meðalsdagar.  {jfr.  Rimb.  IV,  4  §  18).— 5.  4:  þa  er 
tvngl  i  savmv  oitt  af  iorðv  at  lita  ok  sol  er  solin  gengr  i  þvi  marki 

er  viær  kðllvm  krabba  mark verSa  þa  misgög  at  nyi  meiri 

enn  aðr . . .  En  þa  er  tvnglit  stendr  gegnt  sol  ero  misgög  af  vell? 
solar  hita.  {jfr.  Rimb,  IV,  9  §  66—68).  /  Haandskriftet  ledsa- 
ges  dette  aj  en  Tegning^  som  J'remstiller  Verdensdeleuc  og  Dy- 
rekredsen,  Der  staaer  paa  den  ene  Side  ^,sol  i  krabba  marki^'  og 
,,misgá)g  tvngl  XXX'';  men  paa  den  andenSide:  ^,soI  i  sleingeitar 
marki"  og  ,,CDisgög  m»  (minni).  tvngl  xiiii  n«  (nátta)".  Dette 
Haandskriji  kjender  altsaa  begge  Formery  men  er  overveiende 
for  misgong.  —  r  Orkneyínga  saga  (S.  208)  forekommer  misgánga 
straamanna,  rimeligviis  i  samme  Beiydning ,  jfr,  Finn  Magnusen 
f^Om  Inddelingen  af  Dagens  Tider  blandt  de  œldre  Skandinaver^^  S. 
110.  Anm.'—S,  íH^^i  fréttu  /.  frétta.— &\  I46*<>:  bðr  lœsc^ mitt cigin 
med  de  bedste  Haandskrifter ;  jfr.  AMagn,  Pir,  194.  8.  membr  : 
,,þú  skalt  eigi  girnast  né  eitt  eigin  náúngs  þins".  ^  S,  157  Anm. 
2,  IþuríSr  /.  "þóTÍhr.  —  S,  159»«:  /.  einhlltr.  —  S,  165»:  /.  cin- 
hUtír.  —  vV.  203*,  istedenfor  þorger5r  har  Landnámab.  þorbjörg 
(II,  2,  17;  111,  1).  —  S.  233^:  Visen  anfðres  i ,^^ordens  gamle 
Digtekunst"  S.  129  efter  den  œldre  Vdgave.  — S.  281  L.fifran. 
^^HraunhÖfn"  staaer  ur.hos  ForJ\  istedenfor  Ðjarnarhöfn  (e/ícr  Eyrb. 
saga). '—  í?.  2^9«® :  Navnet  þorgerðr  burde  maaskee  rigtigere  hcdde 
þórdís,  jfr.  S.  280  Anm.  5  og  Landnámab.  II,  l7.  —  .S.  299-»: 
Gellir  þorkelsson  kaldes  i  Bandaroanna  saga  (JIol.  Vdg.')  þördar- 
son ;  ^^þorkelsson"  er  áltsaa  enten  Hukommelsesfeil  hos  Forf^,  eller 
hentet  fra  andre  Kilder  end  Udgaven.  —  S.  311":  Efler ^Sam' 
menhœngen  her  synes  Jórunn  at  vœre  anfort  som  Datter  af  Ingólfr 
hinn  fagri,  men  hun  anfðres  udtrykkelig  som  Datter  a/íngimundr 
hinn  gamli  i  Landnámab.,  Vatnsdæla  s.  og  Ölafs  saga  Tryggvasonar. 
—  íf.  347'^:  efter  þorgisl  tilf.  Tallet  4  som  Notetegn.  ^  S.  SbO* : 
einga  /.  öngu  (avngu).  — S.  373«:  /.  þóroddr.  —  S.  385*:  rætt  /. 
rœtt.  — S.  410»*:  þorsteinB /.^  þorstein.  —  S.  416":  tilf.  [  f'oran 
rétti.  —  S.  42S  Anm.  14:  /.  Olöf.  —  5.  451,  Annu  6:  /.  Icykaodi. 
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